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Solamen artes ingenii bomi: 
Tutamen artes egregium viri. 
Sed bruma dum terras opacat, 


Stat viola in memore, atque parva 


* 


RadW succos colligitut suos 
Fundant odores. Vere. ubi flos virüm 
Arrisit illi, laeta marcet. - 


Sit violae similis libellus. 6 6 


Men Viperti. cautibus obrutam 
Tellus recludit. "Victor ubi redux : 
Arae gradu votum solebat 


Solvere, nil soluit vetustas. 


Graiae quod artes Tiburis aut aquae 
Sanxere quondam, vivit adhuc: adhuc 
Vidit genas miti virorum 


Anügone lacrima tepentes. 
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S. 


Si verum est, ad cultum animorum sanctum atque sin- 
cerum ante omnia requiri cognitionem ac fidem rerum divina- 
rum vitamque castam et ex praeceptis Servatoris instituendam, 
tum vero studia earum artium, quae ad humanitatem pertinent, 
non esse negligenda: et si verum est, has bonas artes, inter 
quas philosophia non infimum locum occupavit, a Graecis olim 
ita tractatas et excultas esse, ut, quicunque proficere in his 
cupiat, ad fontes illos puros ac liquidos, quos antiquitas ape- 
ruit, redire et ex his — nunquam videlicet intermissis sacrarum 
litterarum studiis — auram vitalem haurire debeat: facturus 
operae pretium mihi visus sum, si editione nova homines doctos 
allicere studerem ad lectionem libri multis nominibus laudandi. 
Nam laudandus est liber, qui res quum ad antiquitatem uni- 
versam, tum ad philosophiam Aristotelis cognoscendam utilissi- 
mas contineat, multaque, quae ne Christiano quidem homine 
indigna sint, praecipiat. Quamquam erat periculosae plenum 
opus aleae interpretari librum, quem nemo ante me explicare 
animum induxit, et cuius verba Graeca multis locis corru- 
piissima sunt, ut Schleiermacherus, qui Graece luculenter 
sciebat, paginas quasdam ,' quas Chaos appellat, vix posse in- 
telligi professus sit. Quo magis, quantum me iuverint curae 
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Bekkeri, Spengelii, Bonitzii, Fischeri, grato animo prae me 
fero: ac Spengelii quidem tanta est apud me auctoritas, ut, 
quibus in rebus ab eius sententia discessi, ego ne erraverim 
subinde verear. Praeterea plurimum mihi profuit doctrina ac 
sapientia animarum mihi carissimarum, de quibus quoties co- 
gito, meum facio illud Solonis: 


μηδέ μοι ἄκλαυστος ϑάνατος μόλοι, ἀλλὰ φίλοισι 

καλλεήτοιμε ϑαγὼν δάκρνα καὶ στοναχάς. 
Quibus publice hoc loco gratiae agendae sunt: [oanni Doro- 
theo Fritzschio patri mee, Theodore Allihno Halensi, Carolo 
Ameisio Muehlhusano, Hermanno Brandesio Lipsiensi, Gustavo 
Schillingio Gissensi. Vale, leetor benevole, et si quid novisti 
rectius istis, candidus imperti, si non, his utere mecum. Scr. 
Lips;iae D. D. Rogate MDCCCLI. 


Án Ó———À—Í— —  — ———— —— —— — 


I. 
De Eudemi Rhodii philosophi Peripatetici 
vita et scriptis. 


1. Éudemus Rhodiis, miaghde vir dectrinae acrisque ingenii, 
»uditor fuit Aristotelis iuxta Theophrastütn praestantissimus. Scripsit 
nathematica; astrologica, dialecticá; physica, quae temporum iniuria 
nterierunt; et librum, qui Ethica Eudeinia inscribitur, et exstat inter 
ibros Aristotelis: quibus scriptis doctrinam Aristotelis explicare, am- 
jJlificare, novis argumentis confirmare, hic illic conformare, contra 
idversariorum dubitatienes munire, atque ita scholae Peripateticae 
iuctoritatem stabilire studuit, Neque enim eum in philosophia deter- 
"dit a scribendo amplitudo Aristotelis, sed intelligebat, quid ipse post 
Aristotelem efficere et quo progredi posset: spretaque inani gloria 
aolebat laudem ingenii sui nova quadam dectrina comminiscenda quae- 
rere, sed existimabat — ut videtur — satis sé bene de hominibus 
suis mereri, si ea, quae ingens animus Aristotelis invenerat, et quo- 
rum hic materiam praeformatam reliquerat, religiose retractaret, in- 
clioata absolveret; atque vim et gravitatem placitorum Aristoteleorum 
quam explicatissimam gratae posteritati traderet. Striptor est in sen- 
tentiis argutus, in docendo edisserendoque subtilis: oratione utitur 
simplici, leni, aequabiliter fluente, interdum tamen nimis praecisa et 
ob eam ipsam causam subobscura. Frequens est sententiis, vi veri- 
latis animum percellentibus. 


Probatto. 


2. Eudemus Rhodius auditor fuit Aristotelis iuxta 
Theophrastum praestantissimus. Namque, ut ait Gellius *), 
Aristoteles philosophus, annos iam fere natus duo et sexaginta, cor- 
pore aegro affectoque ac spe tenui vitae fuit. Tunc omnis eius 


1) Gellius Noet, Att. XIII, 5. 
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sectatorum cohors ad eum accedit, orantes obsecrantesque ut ipse 
deligeret loci sui et magisterii successorem, quo post summum eius 
diem proinde ut ipso uterentur ad studia doctrinarum complenda ex- 
colendaque quibus ab eo imbuti fuissent. Erant tunc in eius ludo 
boni multi, sed praecipui duo, Theophrastus et Eudemus [ita pro Me- 
nedemus legendum esse e cod. Thuan. viderunt Gronov. et Vossius 
Hist. Gr. p. 350]. Ingenio hi atque doctrinis ceteros praestabant: 
alter ex insula Lesbo fuit, Eudemus autem Rhodo. Aristoteles respon- 
dit, facturum esse, quod vellent, quum id sibi foret tempestivum. 
Postea brevi tempore quum iidem illi, qui de magistro destinando 
petierant, praesentes essent, vinum ait, quod tum biberet, non esse 
id ex valetudine sua, sed insalubre atque asperum: ac propterea 
quaeri debere exoticum vel Rhodium aliquod vel Lesbium. [4 sibi 
utrumque ut curarent, petivit: usurumque eo dixit, quod se magis 
juvisset. Eunt: curant: inveniunt: afferunt. Tum Aristoteles Rho- 
dium petit: degustat. ,,Firmum'', inquit, ,,hercle, vinum et iucun- 
dum*. Petit mox Lesbium: quo item degustato: ,jutrumque*', inquit, 
,Oppido bonum: sed ἡδίων ὁ 24éofioc.* 14 ubi dixit, nemini fuit 
dubium, quin lepide simul et verecunde successorem illa voce sibi, 
non vinum, delegisset. Is erat e Lesbo Theophrastus, homo suavi- 
tate insigni linguae pariter atque vitae. Itaque non diu post, Aristo- 
tele vita defuncto, ad Theophrastum omnes concesserunt. Hactenus 
Gellius. Quae narratio si vera est?), probat id, quod probari volu- 
mus, Eudemum Rhodium auditorem fuisse Aristotelis iuxta Theophra- 
stum praestantissimum : sin falsa est, non esset credita, nisi habuisset, - 
ob quae credibilis videretur, hoc est nisi Eudemus Rhodius auditor 
fuisset Aristotelis iuxta Theophrastum praestantissimus. 

Sed Rhodium fuisse Eudemum Aristotelis disci- 
pulum claris verbis testantur Strabo ?),. Asclepius ἢ), Simplicius ὅ). 
Discipulus Aristotelis saepe appellatur*). Cui viro quan- 
tum tribuerit Aristoteles, ex hoc quoque coniici potest, quod 


2) Cfr. Henr. Ritter. iul. Gesch. der. 
Philos. IM. p..396. H. Bitter. et L.- 
Preller,' bist, philosophiae graeco -rom. 
í 3) Strabo Geogr. XIV, 2 p. 653 Cas. 
Vide Meursi Rhodum libro ll cap. 9 p. 
97 ed. Amstel. 1675. Rhodi eliam po- 
sterioribus temporibus Eudemoram no- 
men floruisse cognoscitur ex Polyb XXI, 
8, 5, qui Eudemum una. cum Pamphi- 
lida classis Rhodiorum Olymp. CXLVII, 
2 praefectum fuisse memoriae prodidit. 
Eudamus. appellatur Liv. XXXVII, 12: 
cf. Liv. XXXVII, 23. Schweighaeuser. 
ad Polyb. XXI, 5, 5. 

4) Asclepius prooem, in Arist. Me- 
taph. p. 519, b, 40. Schol. in Aristot. 
ed. Brandis. τὴν παροῖσαν πραγμα- 
τείαν ἔπεμψεν Εὐδύμῳ τῷ ἑταίρῳ αὖ- 


τοῦ τῷ Ῥοδίῳ. 

5) Simplicius in Aristot. Phys. fol, 
42, b. Venet. 1526. fol. 93, b etc. 

6) Simplicius in Ar. Phys. fol. 93, b 
Εἴδημος ὃ γνησιώτατος τῶν ᾿Ζριστο- 
τέλους ἑταίρων. Alex. Aplr. in Anal. 
pr. p. 162, b, 23. Schol. in Ar. Θεό- 
qo«Grog z«l Εὔδημος οἱ ἑταῖροι τοῦ 
᾿Δριστοτέλους. lbid. p. 184, b, 47. p. 
166, b, 35. p. 158, b, 44. Porphyr. 
prolegg. p. 9, b, 23. Schol. in Ar. Br. 
— Asclep. prooem. in Metaph. p. 520, 
a, 8 — Εὐδήμου τοῦ ἑταίρου αὐτοῦ 
(scil. ᾿“ρισεοτέλους). Joh. Philipon. in 
Analyt. priora fol. XIII, b ed. Venet. 
1536 oí τοῦ Luororélove ἑταῖροι oi 
περὶ Θεόφραστον x«l Εὔδημον. lbid. 
fol. XXXII, b. fol. LX, ἃ. Simplic. in 
Categ. p. 12 ed. Venet. 1599, 
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veteres Ὦ tradiderunt, Aristotelem Metaphysica, sua, antequam ea 
ederet, misisse ad Eudemum, et huius dubitationibus commotum dis- 
tulisse eorum edendorum consilium: atque ita factum esse, ut de- 
functo demum Aristotele ille liber in manus hominum veniret 5). 

8. Eudemus scripsit mathematica,. et quidem librum 
περὶ γωνίας, ut ex Proclo?) discimus: idem scripsit γεωμετρικὰς 
ἱστορίας, ut testantur Proclus 19), Eutocius 13), quarum geonetrica- 
rum historiarum duos ad minimum libros fuisse e Simplicii 15) verbis. 
colligitur : ,quo libro Proclus 15) aliquoties usus est. Etiam ἀριϑμητι- 
κὴν ἱστορίαν, cuius plures libri fuerunt, condidisse Eudemum ex iis, 
quae tradit Porphyrius 13), apparet. 

4. Astrologiae historiam, ἀστρολογικὰς ἱστορίας, 
scripsit Eudemus, quo opere astrologorum vitas et inventa ipsiusque 
astrologiae ortum et progressum tradidit 15). Testes sunt Clemens 
Alexandrinus 19), Diogenes Laertiusí?), Anatolius Alexandrinus t). 


: 7) Cfr. Asclepius prooem. in Met. p. 
$19, b, 38, Schol. in Arist. — Alexan- 
der "Aphr. in Metaph. Z, 11 p. 483 ed. 
Bonitz. Non temere spernendam esse 
banc narralionem recte iudicant Bran- 
disius Rhein. Mus. für Jurisprudenz, 
Philologie etc. Jahrg. 1. 1827 p. 242 
et run comm, in Arist. Metapb. 
P. 

8) Vide etiam quae de pbilosophis 
veleribus tradita ab Eudemo refert 
Simplicius iu Phys. fol. 74, a. fol. 167, 
a, fol. 178, b. 

9) Cfr. Proclus in primum Euclidis 
elementorum librum libro II p. 35 ed. 
Basil. 1533 Εὔδημος ὁ Περιπατητικὸς 
βιβλίον περὶ γωνίας γράψας ποιό- 
rni αὐτὴν εἶναι συνεχώρησεν. γένε- 
σιν γὰρ γωνίας ἐπινοῶν οὐχ ἄλλην 
εἶναί φησιν ἢ τὴν κλίσιν τῶν γραμ- 
μῶν. εἰ δὲ ἡ εὐθύτης »ποιότης, καὶ 
κλάσις ποιότης, ἐν ποιότητι «ἔχουσαν 
αὐτὴν τὴν γένεσιν, πάντως εἶναι ποι- 
ὁτητα. 

10) Proclus in primum Euclidis ele- 
mentorum librum libro IIl extr. p. 92 
Εὔδημος δὲ iv ταῖς γεωμετρι- 
x eic ἱστορίαις εἷς Θαλὴν τοῦτο ἄναγει 
τὸ ϑεώρημα. 

11) Eutocius in Archimed. de Men- 
sura Circuli p. 49 ed. Basil. 1544 δῆ- 
λον γὰρ͵ τί ἂν εἴη τὸ ζητούμενον, ὅπερ 
Ἱπποχράτης τε ὁ Χῖος καὶ “Αντιφῶν 
ζητήσαντες ἐπιμελῶς͵ ἐχείγους ἡ ἡμῖν τοὺς 
παραλογισμοὺς εὑρήχασιν, oUc ἀχρι- 
Bs εἰδέναι νομίζω τοὺς τὴν E ὑδήμου 
γεωμεετριχὴν ἱστορίαν ἐσχεμμέ.- 
γους xrà. 

12) Cfr. Simplicius in Ar. Phys. fol. 


13, b λέγει δὲ ὦδε Εὔδημος ἐν τῷ 
δευτέρῳ βιβλέῳ τῆς γεωμετρι- 
κῆς ἱστορέας. 

13) Proclus 1.1. p. 109 ἔστι» ἀρχαῖα, 
φασὶν οἱ περὶ τὸν Εὔδημον, x«l 
τῆς Πυϑαγορεέων “Μούσης εὑρήματα 
ταῦτα. lbid. p, 79 — τοῦτο εὑρημένον, 
ὡς φησὶν Εὔϑημος, ὑπὸ Θαλοῦ πρώ- 
rov. — bid. p. 87 πρόβλημα τοῦτο 
Οἰνοπίδου, ὡς φησὶν Εὔϑημος. — lbid. 
p. 99 EVO quos ὁ Περιπατητε- 
κὸς εἰς τοὺς Πυϑαγορείους ἀποπέμ- 
πει τὴν τούτου τοῦ ϑεωρήματος εὕρε- 
σιν. — Vide eundem p. 

14) Porphyrius in Ptolemaei Harmo- 
nica Comment. cap. 7 p. 288 in Wal- 
lisii operam mathemat. vol. Ill. Oxon. 
1699 — δηλοῖ Εὔδημος ἐν τῷ 
πρώτῳ τῆς ἀριϑμητιχῆς foro- 
ρέας λέγων περὶ τῶν Πυϑαγορείων 
ταῦτα χατὰ λέξιν" ,,ἔτι δὲ τῶν τριῶν 
ovuq ovid» λόγους xr. 

15) Cfr. Ionsius Scriptt. Hist. phil, 
I, XV p. 92. Jen. 1716. 

16) Clemens Alex. Strom. I, 14 p.: 
130 ed. Sylb. Θαλῆν Εὔδημος E 
ταῖς ἀστρολογιχαῖς ἑἱστορίέαες 
τὴν γενομένην ἔχλειψιν τοῦ ἡλίου προ- 
εἰπεῖν φησί, xe oUc χρόνους συνὴῆ- 
ψαν μάχην πρὸς ἀλλήλους ηῆδοί τε 
x«l «Τυδοὶ βασιλεύοντος Κυαξάρους 
χελ. --- συνάδει δὲ αὐτῷ χαὶ 'Hoodoros, 

17) Diogenes Laert. I, I, Il, 23 dox& 
δὲ xU τινας Θαλῆς πρῶτος ᾿ἀστρολο- 
γήσιι καὶ ἡλιακὰς ἐχλεέψεις χαὶ τρο- 
πὰς προειπεῖν ὡς φησὶν Εὔδημος 
ἐν τῇ περὶ τῶν ἀστρολογουμέ- 
νων» ἱστορές. 

18) Anatolius Alexandr. (ragm. Arithm, 
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i operis duos οὐδέ 'ihtos fuisse, eX verbis Simplicii 19) colli- . 
gitur. Mii 

9. Dialectica Εὺ ἃ δέῃ ἃ πὶ Schipsiése diximus. — Ac pfiihüni 
quidém quii Aiiálytica, quorum plurés libri fuérünt??), quaeque 
it éodérh dbguiento alqué Ahalyllca priora Aristotelis versabantur, 
etiam Eudernnis scripserit, liaud dubia res est. Auctores sunt Alexan- 
der ApliPodisiensis 29) et Philoponus 22: Quibüs Analyticis Eudeini 
Boéthius adliüc usus esi?!):  Cuili& operis quód luerit propositur; 
posterius ??) videbitüius. Etiai librüm, qui Aristotélls Analyticis 
posteríioribüs fesponderit, ab Eudeéitio. cütifecttitü esse, sine pro- 
babilibus rationibus evicit Brandisius 53), 

Categorias quodue ac de Interprelatione scripsisse 
Eudeéttium certàtim quidam ?*) contendunt, nimiam illi fidem habentes 
verbis inétrtis Ammonii 25. — Cautior Fabricius*9): ,scripsit Etüde- 
mus", inquit, ,,Analytica et forte de Categoriis ac de Interpretatione; 
ut colligas ex loco Ammonii*?*), At neque de Categoriis neque de 
libro aliquo περὶ ἑρμηνείας ab Eudemo vel Theophrasto scripto quid- 
quam tradituni est, ut docet auctor gravissimus Brandisius 27): sed 
de his rebus, de quibüs Aristoteles in Categoriis et in libro περὶ 
ἑρμηνείας scripto dispütavit, Eudemus in eo libro egisse videtuf, qui 
περὶ λέξεως inscriptus fuit. De quo agedum videamus. 

Nam mz epi λέξεως Eudemum librum scripsisse, declarant testi- 
inonia Alexandri Aphrodisiensis 238): quo libro eum simul de formis 


apud Fabriciuni Bibl, Gr. tor. ΠῚ p. 464 
arl. Εὔδημος ioiopgt BR» ταῖς 
ἀστρολογίέάις xr), 

19) Simplicius comm. iu Arist. de 
Ucelo fol. 119, a. Venet. 1526 πρῶτος 
᾿Ἑλλήνων Εὐϑδοξος 0 Χνίδιος, ὡς EU- 
δημος ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ἀστρο- 
λογικῆς ἱστορίας ὑπεμνηματισεν, 
καὶ Σωσιγένης ἀπὸ Εὐδήμου ταῦτα 
λαβών, λέγεται ἅψασϑαι τὼν τοιούτων 
ὑποθέσεων, roU Πλάτωνος, ὡς φησὶ 
Σωσιγένης, πρόβλημα τοῖτο ποιοῦντος 
τοῖς περὶ ταῦτα σπουδάζουσι. — Vide 
.tiam Simplic, ibid. fol. 115, a. fol. 
121, a. 

20) Cfr. Àlexander Aphrodisiensis in 
Topica Aristotelis p. 70 ed. Venet. 1513 
Or. δὲ οἰκειότερον τῷ διαλέχιιχῷ τὸ 
ἀνασχευάζειν τοῦ χατασχευάζειν, ἐν τῷ 
πρώτῳ τῶν ἐπιγραφομένων Εὐ δη- 
μεέων ᾿ναλυτιχῶν (ἐπιγράφεται 
δὲ αὐτὸ χαὶ Εὐδημου ὑπὲρ τῶν 
᾿Ἀναλυτιχῶν) οὕτως λέγεται, ὅτι ὁ δια- 
λεχειχὸς ἃ μὲν χατασκευάζει μιχρά 
ἐστι, τὸ δὲ πολὺ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ 
πρὸς τὸ ἀναιρεῖν τι ἐστίν. Alexander 
Aphr. in Analyt. pr. p. 148, b, 29 Schol. 
in Ar. — Philoponus in Anal. prior. 
fol. XIIf, b. Vide etiam infra not, 25. 


Brandis. Rhein. Mus.1. p. 266 not, 59.. 

21) Vide Boethium de Syllogismo 
Hypothetico p. 606 ed. Basil. 1570. 

22) Vide prolegg. tap. V $ 3. 

23) Brandisius, rhbin. Mns. 1. p. 209 
not. 70. Anonym. p. 248, a; 24 Scliol. 
iu Arist. Σπευσίππου ravty τὴν δό- 
ξαν Εὔδημος εἶναι λέγει τὴν ὅτι 
ἀδύνατόν ἔστιν ὁρίσασϑαί τι τῶν Ov- 
των μὴ πάντα τὰ ὄντα εἰδότα; 

24) Exempli gr. Palricius Discuss. 
Peripat. t. I, libr. IV. p. 49. Ionsius de 
Scriptt. Hist. phil. I, 15 p. 93. Büblius de 
libroram Aristotelis interpretibus Graecis 

. 298 tomi. 1 ed. Aristotel. Bipont. 1791. 
Nuper eliam foit qui haec repeteret. 

$) Ammonius in Categ. Arist. fol. 
9, b (Brandis. schol. in Arist. p. 28 
adn.) o£ γὰρ μαϑηταὶ αὐτοῦ (τοῦ 4oi- 
στοτέλου) Ἐὔδημος xci ανίας 
καὶ Θεόφραστος κχατὰ ζῆλον vov 
διϑασκάλου γεγραφήχασι κατηγο- 
οἵας καὶ περὶ ἑρμηνείας xci 
ἀναλυτιχήν». Vide not. 28. 

26) Fabricius Bibl, Gr. III. p. 492 
Harl. 

27) Brandisius, rhein, Mus. l. p. 
270-272. K | 

28) Alexander Aphr. ad Arist. Me- 
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logicis et grammaticis egisse recte v. — -Jitur 9) , quemadmodum 
etiam Theophrastus eo libro, quem περὲ 4dEeoc scriptum edidit, fun- 
damenta grammaticae iecit et de categoriarum rationibus exposuit 39). 
Ad hunc Eudemi περὶ λέξεως librum nescio an referri possit locus 
ille Galeni 31), quem unum locum nvvi, ex quo licet aliquid suspicari 
de libro quodam Eudemi, qui responderit Aristotelis libro περὸὲ σο- 
φιστιχὼν ἐλέγχων ?7), qualem sane scripsit Theophrastus 33): nam 
verba illa Ethicorum Eudemiorum, quae sunt p. 220, 24—25, nemo 
testimonium eiusmodi libri esse dixerit. Ceterum caveamus, ne exi- 
sümemus hunc Eudemi Rhodii περὶ λέξεως librum eundem fuisse 
cum Kudemi cuiusdam rhetoris lexico, cui inscriptum fuit περὶ 
λέξεων, cuius mentionem Suidas **) facit, et quod non posteriore 
quam tertio post Christum natum saeculo scriptum fuisse Ritschlius 35) 
statuit: quod lexicon videtur fundamentum fuisse illius lexici, quod 
asservatum in bibliotheca Parisina 35) inscribitur δυδήμου ῥήτορος 
περὶ λέξεων ῥητορικῶν, et quod, ut nunc est, multa, quae ab homine 
Christiano 36) scripta vel adiecta sunt, continet. Sed inter hunc Ew- 
demum rhetorem. οἱ Eudemum Rhodium philosophum Peripateticum 
quae ratio intercedat, et num idem sit cum Eudemo nostro Rhodio 
philosopho Peripatetico (nam varía rhetorem Eudemum scripsisse 
Suidas **) dicit) an ab hoc sit diversus, alii diiudicent: equidem 


ἐπέχω. 


ph. 74, 9 p. 08, 65 ed. Bonuitz. τῇ 
uiv οὖν πρώτῃ ro) τρέτου ἀνθρώπου 
ἐξηγήσεε ἄλλοι τε χέχρηνται χαὶ Εὔ- 
ϑημος σαφῶς ἐν τοῖς περὶ λέ- 
ξεως. Alexander Aphr. in Ar. Top. 
p.38 ἔστι γὰρ εἴδη πλείω τῶν ἐρωτή- 
σεων. οὐ γὰρ μόνον ἐρώτησις προτά- 
oto» γίνεται ἀλλ᾽ ὡς Εὔδημος ἐν 
τοῖς περὶ λέξεως διήρηχεν. οἱ γὰρ 
ἐρωτῶντες ἢ περὶ τοῦ συμβεβηκότος 
ἐρωτῶσιν " ἢ γὰρ χελ, Alexander in Ar. 
Analyt. pr. p. 12 ed. lat. Venet. 1542 
prinum  Eudemi librum περὶ λέξεω; 
commemorat. — Eodem pertinere vi- 
dentur illa David. p. 19, a, 34 Schol. 
in Arist. ἔγραψε γὰρ xoà Osoqpa- 
στος καὶ Εὔδημος περὶ κατηγοριῶν 
χατὰ μέμησιν τοῦ olxt(ov διδασχάλου. 
Cf. p. 32, b, 33 Schol. in Arist. Vide 
Bot. 25. 

29) Vide Brandisium, rhein. Mus. 1 
pP. 272 not. 76. - 

30) Vide Brandisium 1.1. p. 271 (272) 


aot, 75 et L 272 not. 78. 79. Menag. 
eed aert. V, Il, XIII, 47 pag. 
,8 


᾿ 91) Galenus de Sophismatis seu Ca- 
tionibus penes dictionem cap. 3 tom. 
IV p. 593 ed. Ruehn. τὰ παραδεί- 

γματα (scil. τῶν παρὰ τὴν λέξιν σο- 

φισμάτω») λάβοι τις ἄν ἔχ τε τῶν καὶ 
Eth. Eud. 





Εὐδήμου xà£ ἄλλων. 

32) Brendisius, rhein. Mus. I p. 281 
070^» Büchern des Theophrast «nd 
Eudemus , die den Aristotelischen Wi- 
derlegungen der Sophisten entsprochen 
Zw haben scheinen, findet sich nur eine 
unbestimmte Erwiülhnung und leise Spur. 
Galen. l. 1. 

33) Vide Diog. Laert. V, lf, XIII, 
45 σοφισμάτων α B. 

34) Suidas: Εὔδημος, ῥήτωρ. 
ἔγραφε διάφορα, καὶ κατὰ στοιχεῖον 
περὶ λέξεων αἷς χέχρηνται ῥητορές τε 
x«i τῶν συγγραφέων oí λογιώτατοι. 
Vide Suid. s.v. εὐγενέστερος Κόδρου. 
s. v, Φρυνώνδας elc. 


35) Ritscblius de Oro et Orione p. 79. 
Cfr. Ritschlius prolegg. ad Thom. Mag. 
p. LXXVIII. 


36) In Bekkeri Anecd. tom. Ill p. 1067 
haec leguntur. ,,Cod. Paris. 2635. Index 
a prima manu λέξεων χρησίμων συνα- 
yoye«t, αἷς μάλιστα κέχρηνται ῥδητορές 
τε χαὶ τῶν συγγραφέων οὗ λογιωτα- 


τοι. ἃ secunda Εὐδήμου ῥήτορος. ἃ 


tertia Εὐδήμου ῥήτορος περὶ λέξεων 
ῥητορικῶν. Auctorem Christianum pro- 


| dunt in prima pagina "ape, ᾿4βέλ, 


᾿Αββᾶς, Af«xovu.** Vide etiam Fa- 
brieii Bibl, Gr. VI p. 245. p. 632 Harl. 


b 
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6. De Physicis Eudemi Rhodii satis constat, Nam per- 
saepe Simplicius in Aristot. Phys.?") horum non mentienem solum 
facit, sed verba etiam ipsa affert ?*). Quae quum scriberet Eudemus 
quam diligenter Aristotelis Physicorum rationem habuerit, ex eo im 
telligitur, quod ex Theophrasto per litteras petivit, ut sibi apogre- 
phum Physicorum Aristotelis mitteret accurate descriptum , quia qui- 
bus ipse uteretur exemplis libri quinti Physicorum Aristotelis, ea 
inquinata essent mendis librariorum *?), Atque tanta Eudemus reli 
gione magistrum in Physicis secutus est, tantaque eius in rebus sin- 
gulis fuit accuratio, ut posteriores Aristoteleorum Physicorum inter- 
pretes non solum ad sententias vel phrases Aristotelis explicandas, 
sed etiam ad verborum singulorum pondera examinanda verbaque 
scriptoris recte conformanda uterentur Physicis Eudemi 39). Αἱ qui 
propterea nihil aliud nisi pedissequum quendam aut vile mancipium 
Aristoteli addictum et mancipatum Eudemum fuisse existimaret, mae 
ille vehementer erraret, atque Theophrastum quoque eodem damnare 
€rimine deberet 4). Nam quum sequeretur 32) Aristotelem in uniwer- 


. 97) Simplicius in Arist. Phys. fol. 
42, b χαὶ τὰ Εὐδήμου τοῦ Po- 
δέου πρὸς ταύτην μοι δοχεῖ τὴν ἔν- 
γοια» (έρεσϑαι. ἔχει δὲ οὕτως" «εἰ δὲ 
ἔστιν ἐναντιότης χτλ."" 

38) Vide indicem apud Fabricium 
Bibl. Gr. vol. ΙΧ p. 536 Harl. 

. 99) Vide Simplicium in Arist. Phys. 
fol. 216, a: Brandisium, rhein. Mus. 
p. 245: Stahrium, Aristotel. 1I p. 189. 

40) C(r. Simplicius Phys. fol. 18, 6. 
fol. 19, a. fol. 21, a. b. fel. 29, a. 
fol. 99, a. fol. 122, a. fol. 201, a. fol. 
217, a. fol. 217, b. fol. 220, a. fol. 
231, b. fel. 279, a. fol. 120, b. fol. 
121, b. fol. 124, a. fol. 138, b. 173, 
a. fol. 178, b. Brandisius l. 1. p. 283, 
not. 94. 

41) Non inutile erit animadvertere, 
de Theophrasto quae dicat Boethius in 
Aristotelis librum de interpretatione 
edit. secunda p. 292 ed. Basil. 1570. 
Theophrastus, ut in aliis solet, quum de 
similibus rebus tractat, quae scilicel 
ab Aristotele ante tractatae sunt, in libro 
quoque de affirmatione et negatione iis- 
dem aliquibus verbis utitur , quibus in 
hoc libro Aristoteles usus est. ldem 
quoque Tlieophrastus dat signum hunc 
Aristotclis librum esse: in omnibus 
enim, de quibus ipse disputat post ma- 
gistrum, leviter ea tangit, quae ab Ari- 
'stotele dicta ante cognovit, alias vero 
diligentius res non ab Aristotele tracta- 
tas exequitur. 

42) Simplicius Phys. fol, 245 x«i 6 
γε Εὔδημος μέχρι τοῦδε (usque ad 


librum Phys. septimum) τοῖς ὅλοις [ita 
legendum pro ὅλης] σχεδὸν τῆς πρ47- 
ματείας κεφαλαίοις ἀχϑλουϑήσας, τοῦτο 
παρελθὼν ὡς περιττόν, ἐπὶ τὰ dv τῷ 
τελευταίῳ βιβλίῳ χεφάλαιᾳ μετῆλϑε, 
Quod dicit Zellerus io l. die Philos. 
der Griechen |l p. 566 ,,Eudemus hat 
sich — günzlich auf die Exrklüreng 
seines Lehrers beschrünkt , ohne die 
Grundlagen, ja fast ohne die Resultate 
seines Systems einer — selbststündigen 
Prüfung zu wnterwerfen'*, id falsum 
est. Probari hanc sententiam Zellerus 
dicit verbis Simplicii Phys. fol. 29, a 
(x«à 0 Εὔδημος δὲ τῷ "Αριστοτέλει 
πάντα χαταχολουϑῶν τοῦ ὅπερ ὄντος 
ἐχεῖνος οὐχ ἤχουσεν ὡς γένους. ἐν 
γοῦν τῷ πρώτῳ τῶν «Ρυσιχῶν περὶ 
Παρμενίδου λέγων ταῦτα γέγραφεν 
ὡς ᾿Δλέξανδράς φησιν. ἐγὼ γὰρ οὐχ 
εὗρον ἐν τῷ Εὐδημίῳ τὴν λέξιν ταὺ- 
την, τὸ μὲν οὖν χοινὸν χελ.) et fol. 
279, ἃ (χαὶ ὃ γε Εὔδημος, παραφρά- 
(uv σχεδὸν x«l αὐτὸς τὰ ᾿Αριστοτέ- 
λους, τέϑησι χελ.). At utroque loco non 
de toto Eudemi opere physico, sed de 
loco certo, ubi Eudemus secutus erat 
Aristotelem, Simplicius loquitur. Confer 
Simplic. fol. 124, b ὁ Εὔδημος ἐν τῷ 
ro(t τῶν «Φυσικὼν παραχολου- 
9€» τοῖς ἐνταῦϑα λεγομένοις — φησὶ 
xrÀ. Quod praeterea dicit Zellerus: 
liess schen wir aus der Eudemischen 
Ethik," id quam rectum sit, infra ap- 
parebit. Contra Weissius, qui vir mul- 
tum Physica illa volutavit, multis in 
rebus Eudemum ab Aristotele dissen- 
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sum, alia (amen mutavit, alia alius repetivit, alia correxit et. confor- 
maavi, alia accuratius definivit 45), atque etiam externa operis confor- 
matione ah Aristotelis Physicis discessit suorusqque Physicerum libros 
singulos aliter disposuit **). 

. 4. De animalibus scripsit Eudemus quidam, qui vixit 
ante Aelianum. Nam aliquoties Aelianus 5) et qui eum sequitur 


Michael Apostolius depromptas ex Eudemi libro refert narrationes, 


quae narrationes omnes in eo, ut, quanta et quam, mira quarumdam 
bestiarum sagacitas sit et prudentia, estendatur, conveniunt. Eude- 
mum quendam philosophum scripsisse de animalibus, sive 
de animalium genitu, siye de victu, sive de particulis, sive de omni 
eorum differentia, colligitur ex his verbis Apuleii "ἢ: ,legat veterum 
philosophorum monumenta, tandem uf intelligat, non me primum 
haec requisisee, sed iam pridem maiores meos, Arisiptelem dico et 
Theophrastum οἱ Eudemum et Lycomem ceterosque Platonis minores, 
qui plurénos Bbros de geuitu animaliw deque victu degwe particulis 
deque omni differentia. veliquerunt.— Bene, quod apud te, Maxime, 
causa agifur, qui pro iua eryditione legisti eg Aristotelis περὶ 
(gor j4X40$p6 , περὶ (O93. «narOutO, περὶ ζῴων, ἱφγορίας multiuga 
volumipa: praeterea Problemata innumera eiusdem: tum ex eadem 
ἀρφίᾳ ceierorwuw., in quibus id genus varia tractantgr,t  Philosppbum 
quendam Eudemum scripsisse quaedam de animalibus ex bis verbis 
manifesto apparet: ,ep poadews secta" quod dicit Apuleius, sectam 
significari philosophorum Aristeteleorum, series docet sententiarum: 
Eudemwm quum nominet iuxta Aristotelem οἱ Theophrastun 55) et 
Lyconem 59). Eudemum quendam describi philosophum Peripateticum, 
nemo erit quin dubitet: Eudemus ille philosophus Peripateticus, qui 
simul nominatur cum Aristotele et Theophraste et Lycone, et cuius 
scripta Ápuleius novit, quis tandem erit alius nisi Eudemus Rhodius 
philosophus Peripateticus? Itaque Eudemum Rhodium de ani- 
malibus, sive de eorum genitu, sive de victu, sive de particulis, sive 
ζούσης ἀχαύειν. ,,0 δὲ αὐτὸς 


sisse dicit, Aristoteles Physik, übersetzt χρόνος 
1 πόξεροκ γένεται xrÀ.^ — fol. 171, a 


von C. H. Weisse 


43) €fr. Brandisius, rhein. Mvs. ἢ 
p. 283 (hoc est p. 282) not. 90 et 91. 
Vide etiam prolsgg. cap. V. 

44) Simplicius Phys. fol. 124, b Evd- 
pos ἐν τῷ τρέτῳ τῶν «Ῥυσιχῶν παρᾶχο- 
λᾳυϑῶν τοῖς ἐνταῦϑαᾳ (Phys. Arist. ΡΨ] 
1) λεγομένοις. fol. 167, b. x«i ὁ δύϑη- 
pos ἐν τῷ τρέτῳ τὴν αὐτὴν ἔχων yru- 

gx (ut Arist Phys. IV, 11) φαίνεται, 
xt 169, b (in Schol. Arist. p. 389 er- 
rore typothetarum est fol. 168, h] ὁ 
μένεοε μβὔξημος ἐν τῷ voérg τῶν «bv- 
σιχῶν rade γέγραφε — cf. Phys. Arist, 
IV, 14. — pid. fol. 173, ἃ οὐδὲν δὲ 
ἴσως y&jooy χαὶ τῇς Εὐδήμου ῥήσεως 
ix rov τρίτου τὼν Φυσιχὼν τὰ ἐν- 
τκαῦϑα (Arist, Phys, IV, 12) παραῴφρα- 


χαὶ o Εὔδημος τὰ αὐτὰ περὶ τηῦ γῦν 
(Arist. Phys. IV, 11) dy τῷ τρίτῳ τῶν 
Φυσιχῶν φησὶ γράφων οὕτως. ,,εὶ δὲ 
γνοήσαιμεν χελ." Braudis. rhein. Mus. 
p. 282 not. 95. 


45) Aelianus Hist. Anim. llf, 20. — 
Hl, 21. — 1V, 8. — IV, 45. — IV, 56. 
— V, T. — IV, 53 quae de fera Li- 
byca undecimam quamque praedae par- 
lem intactam relinquente ab Eudemo 
narrata traduntur, eadem repetuntur a 
Michaele Apostol, Cent. XII, 9 p. 144 
ed. Lugd. 1653. 


46) Apulei. de Magia cap. 36 p. 522 
ed. Hildebrand, e» p. 297 ed. Elmen- 
horst. 

b* 
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de omni eorum differentia, quaedam scripsisse, eaque Apuleio nota 
fuisse, non absurde concludimus *?) Sed utrum Eudemus ille, cuius 
de animalibus libro Aelianus usus est, diversus ab Eudemo Rhodio, 
an idem cum hoc fuerit, hoc ego, quoniam hariolari nolo, non diiu- 
dico *5). Neque tantum mihi sumo ut exploratum mihi esse dicam, 
quis ille Eudemus fuerit, cuius Eustathius f?) vel auctor scholiorum 
Homericorum 59) mentionem facit: quorum verbis significari Eudemum 
quendam, qui alicubi verba fecit de partibus corporis humani, apparet. 
Et quum modo nominato Eudemo subiungat Eustathius *?) nomen 
Aristotelis, de Eudemo Rhodio quo minus cogites nemo te poterit 
prohibere. Αἱ recorderis simul velim, mi candide lector, nobilissi- 
mum esse in anatomiae historia nomen Eudemi, physici cuiusdàm vel 
anatomici, quem saepe Galenus?!) nominat, qui fuit aequalis Erasi- 
stráti Cei et Herophili Chalcedonii *?), insignium illorum antiquitatis 
anatomicorum, quorum Herophilus, quem Evangelistam anatomicorum 
appellat Gabr. Fallopius, primus humana cadavera catervatim secuit 
et dissecuit 53). Sed interpellas me, et interrogas: num alii etiam 
clari fuerunt philosophi Peripatetici et nobiles in physiologia et ana- 
tomia? — Fuerunt, respondeo: ac quantum studii in his rebus po- 
suerint, optime ex Luciani 5*) verbis, qui eos propter hoc ipsum stu- 
dium ludibrio habuit, cognoscitur. Laudantur, inquam, multis nomi- 
nibus Theophrasti 55) de his rebus quaestiones: anatomica scripsit 
Callisthenes 55): περὶ σκελετῶν scripsit Clearchus 5): Menoni, qui 


desudavit in Hippocratis scriptis 


47) Quod probare studuimus, posuit 
iam lonsius Scriptt. Hist. Phil, 1, XV, 
2 p. 94, sed non satis exploratis rei ar- 
gumentis. Vide etiam Vossium de histo- 
ricis Gr. IIl p. 365 ed. Lugd. In Spren- 
gelii libro Geschichte der Medicin Bd. I 
ed. 1846 p. 442 Apuleius testis lau- 
datur et hoc contenditur, Eudemus von 
Rhodus habe die Naturlehre des mensch- 
lichen Kürpers behandelt. At hoc ex 
Apuleii verbis colligi non potest. 

48) Muellerus Fragm. Hist. Gr. vol. 
lI p. 20 quid Eudemo illi, quem Aelianus 
commemorat, faciat, nescire se fatetur. 

49) Eusthatius in lliad. ε΄, 339 p. 553 
ed. Rom. Ὁμήρου εἰπόντος τρωϑῆναι 
τὴν ᾿Αφροδίτην χεῖρε πρυμνὸν ὑπὲρ 
ϑέναρος, οἱ παλαιοί φασιν ὅτι ϑέναρ 
λέγεται τὸ μεταξὺ τῶν δαχεύλων χαὶ 
τοῦ χαρτοῦ, ἤγουν τὸ χοῖλον τῆς χει- 
ρός, ἢ κατὰ Εὔδημον τὸ μεταξὺ 
τοῦ λιχανοῦ καὶ τοῦ ἀντίχειρος, ἤγουν 
τοῦ μεγάλου δαχεύλου, σαρχῶδες καὶ 
κοῖλον. ᾿Τριστοτέλης δέ φησιν, ὅτι χει- 
Οὐς τὸ ἑνεὸς ϑέναρ σαρχῶδες, λέγει 
δὲ καὶ τὸν χαρπὸν ἄρϑρον εἶναι χει- 
ρὸς χαὶ βραχίονος. 

, 90) Bachmann, Schol. in Hom. Iliad. 
€, 939 p. 249 ϑέναρ φησὶ τὸ κοῖλον 


colligendis, συναγωγὴ ἰατρική 58) 


τῆς χειρός, κατὰ δὲ τὸν Εὔδημον 
τὸ μεταξὺ τοῦ ÀuyavoU xcd τοῦ ἀνείχει- 
ρος, δηλαδὴ τοῦ μεγάλου δαχτύλου. ld. 
in [liad.»', 438 p. 540 στῆϑος μέσον — 
ἐδίδαξε noU χεῖται ἡ xagdíe, ὡς καὶ 
Εὐδήμῳ δοχεῖ. 

51) Cf. e. gr. Galen. tom. VIII p. 
212. tom. I| p. 890. tom. XIX p. 30 
ed. Kuehn. 


52) Aequales fuisse Eudemum, He- 
rophilum, Erasistratum , expositum est 
in Sprengelii libro Geschichte der Mec- 
dicin 1 Bd. p. 539 et p. 522. 


$3) Vide Sprengelium 1. l. p. 510. . 


94) Luciauus Vitarum Auctionis cap. 
26 de Peripateticis r£ d£; εἰ ἀκούσειας 
ἄλλα πολλῷ τούτων ὀξυδερχέστερα, 
γονῆς τε πέρι xol γένεσεως xci τῆς 
ἐν ταῖς μήτραις τῶν ἐμβρύων πλασει- 
κῆς, καὶ ὡς ἄνϑρωπος μὲν γελαστιχόν, 
ὄνος δὲ οὐ ἐλασειχὸν, οὐδὲ τεχται- 
voutvoy οὐδὲ πλωϊζομενο». 

55) De Theophrasto vide Sprengel. 
|. 1. p. 438. ᾿ 

56) Vide Sprengel. l. 1 p. 441. 
57) Vide Sprengel. 1l. 1. p. 442. 
pies Sprengel. |. 1. p. 311 et 


p 
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tribuitur: Strato Lampsacenus, cui Physici nomen non temere indi- 
tum, de genitu animalium, de coitu, de visu, de morbis, alia id genus 
scripta reliquit 59): similiter Lycon de genitu animalium scripserat 99) : 
Erasistratus autem discipulus fuit Metrodori, eius qui Aristotelis filiam 
Pythiam in matrimonium duxerat!) — Sed quorsum ista interrogas ? 
— Audies, inquis: nondum enim omnium dierum sol occidit. Quando 
igitur vixit Eudemus ille anatomicus? — Respondeo: in universum 
eodem fere tempore, quo Eudemus Rhodius. Nam Eudemus anato- 
micus vigebat regnante Ptolemaeo I Lagi$?): quo tempore vixisse 
adbuc Eudemum Rhodium, quippe qui superstes fuerit Aristoteli 9?), 
necesse est: Eudemus autem ille anatomicus aequalis fuit Erasistrati 5?) : 
Erasistratus autem, id quod constat, aequalis fuit Theophrasti 95) : at- 
qui Theophrastum et Eudemum Rhodium aequales fuisse ex his quae 
δ 1 not. 1 et ὃ 6 not. 39 diximus, manifestum est: ergo aequales in 
universum dicere potes Eudemum Rhodium et Eudemum illum ana- 
tomicum. — Instas et urgues, mi lector: ubi vixit Eudemus Rhodius? 
ubi vixit Eudemus ille anatomicus? Anatomicum Eudemum Alexan- 
driae vixisse opiner: certis verbis non invenio significatum 55): Eu- 
demus Rhodius qua in urbe sedem rerum suarum habuerit, nescio. 
Aliquando certe non in eadem urbe vixit, in qua tunc degebat Theo- 
phrastus: alioquin non dedisset ad eum litteras 99). — Num igitur 
eadem in urbe vivere potuit, in qua vixit Eudemus anatomicus? — 
Potuit: sed vixerit necne, nescio. — Cuias fuit Eudemus anatomicus ? 
— Nescio. Índicatum nusquam reperio. — Num cogitari potest fuisse 
eum Rhodium? —  Cogitari potest: sed fuerit necne, nescio. — Quid, 
quum de patria Eudemi anatomici, quum de sede Eudemi Rhodii su- 
mere et cogitare et halucinari possim quae libeat: quum studia utri- 
usque hominis similia certe fuisse constet: quum, ut tot Peripatetici 
anatomiae operam dederunt, ita quaedam saltem de animantibus scri- 
pserit Eudemus Rhodius: quum tempora praesertim egregie con- 
gruant: quid igitur, si idem fuerit Eudemus Rhodius et Eudemus ille 
anatomicus? —  Respondeant ali. Equidem nihil haustum ex vano 
volo, verum doceri ab aliis gestio. 

8. De Ethicis Eudemi et de consilio, quo scripta phi- 
losophica edidisse videatur, mox disputabimus. 


Satura. 


9. Fratrem Eudemi Rhodii fuisse Boethum, et -huius 
Boethi filium Pasiclem Rhodium [non Pasicratem, ut 
sunt δ, qui confusa referentes perperam dicant], philosophum Peri- 


59) Vide Diog. Laert. V, lII, IV, 59. | Aristotel. 1 p. 151. 
Sprengel. 1. 1. p. 560 64) Vide Sprengel. 1. !. p. 522. 


60) Vide Sprengel. 1. 1. p. 560. 65) Vide Sprengel. l. 1. p. 539. 
61) Vide Sprengel. 1.1. p. 522. Stahr.| 66) Vide superiora not. 39. 
Aristotel. 1. p. 164. 67) Exempli gratia Stahrius Aristo- 


62) Vide Sprebogel. l. 1. p. 509. tel. 11 p. 102, qui Pasicratem Rho- 
63) Vide superiora not. 1 et Stahr.|dium fratrem Ewdemi pro δι — re 


ἃς XII 


pateticum, cognoscimus ex veterum testimoniis 95): quibus testimaotis 
docemur, feissé, qui librum ἃ [non 4] Metàphysicorum Anísteteleo- 
rum ab hoc Pasiclé scriptum esse crederént.  Boethum adtem, fra- 
trem Eudemí, diversum esse a Peripateticis, Boetho Sidonie 59), el 
Boetho, aequali Galeni ἴ9), vix est quod moneam. 

10. De vita Eudemi Rhodii quis scripserit quaeritut, Nam 
apud Simplicium *!) in editione Ven. 1527 haec verba legimus: pd: 
τυρεῖ xai Δάμας ὃ τὸν βίον Εὐδήμου γράψας. Brandisias 7?) pro 
4opac scripsit Δάμασος, mescio qua auctoritate, Si vera ést hae 
Brandisii mutatio nominis, Damasus ille quis feerit quaeistár: ego 
quis fuerit nescio.  Darásum quidem Scombrim rhetorem Trállia- 
mun Strabo 18) commemorat, hominem praeterea ignotum, nisi qued 
Schottus nomen eius scribi voluit apud Senecam **), ubi ntt es 
,,Dameos Scombrus : στῆτε μὲν κτλι: idemque Schottus hoc. Damasi 
nomen poni vóluit in alio loco Senecae 15), ubi nunc est ,,Damase- 
ticus induxit matrem loquentem etc.*: qui Damaseticus non magis 
notus est quam Damos iHe vel Damase$ '9). Nam de Damaso epi- 
$copo non est quod cogitemus. Damoneii quendam, id qáod diee 
quasi praeteriens, auctorem commemorat Plinius 75, Damionem me- 
dicum idem Plinius?5) aliquoties. Si fejteóoc pro Φάμας € con- 
iectura scripsit Brandisius, de Ionsii 13) quoque coniectüra nos dicere 
aequum est. Hic enim pro Zf&uac in loeo illo Simplicii scriptum 
fuisse suspicatür zfogdoxiot. Nam Damascium Diadochum 


libri « Metaphysicorum habitum 6588] }] οὔ φασι εἶναι αὐτοῦ (scil. "άρι- 

narrat, secutus ille Fabricium Bibl. Gr. | στοτέλους) ἀλλὰ Πασιχλέους τοῦ 

11 p. 256 Harl. Qui error explosus ἐβι υἱοῦ Βοήϑου [sie] τοῦ ἀ δελφοῦ 

ἃ Rrischio, dip theol. Lehren der υτίο- Εὐδήμρου τοῦ ἑταίρου «ὐτοῦ (scil. 

chischen Denker p.208,1 et a Bonitzio | 4p.Gror£Aoug). 

comm. in Metaph. p. 16. Paulo reclius| 69) Strab, Geogr. XVI, 2 s. 367 T 
e : : 


ἘΦ 


Ionsius de Script. flist, Phi. 1, XV,- 
p. 94 qme exsóripsit Fabeictus, 

68) Codiees Metaphys. Aristótel. E 
Q S Bb Cb ad Metaphys. « init. p. 993, 
a, 29 ed. Bekk. haec adscripta habent: 
τοῦτο τὸ B«BAGP 'οἱ freobs qiehir εἶ- 
va. Πασιχλέους τοῦ Ῥοδίους ὃς 
ἣν ἀχροατὴς ᾿Αριστοτέλους, υἱὸς 
δὲ Βοηϑοῦ τοῦ Εὐδήμου ἀδε)- 
φοῦ. ᾿Αλέξανδρος δὲ ὁ ᾿Αφροδισιεύς 


φησιν εἶναι αὐτὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους. | 


Cod. Reg. (“ἢ vol. £1 aped Drandi- 
sium Schel. ja Arjstot. p. 689, a, 40 
τοῦτο τὸ βιβλίον ἔνιοι ἡ σεχλέους 
εἶναί φάσι τὸ "P'o too, ὃς b tgo 
τὴς ᾿Δριστοτέλους, υἱὸς δὲ Βοναίου 


[Βοηϑοῦ coni. Braudis.] τοῦ Eod ἡ- 2 


ov ἀδελιροῦ. .iéfavógoc δὲ ὁ 
«Ἱφροδισιεὺς Ἀριστοτέλους αὐτό φησιν 
εἶναι.  Asclepius Schol, in Αγίδιοι. p. 
920, a, 6 — τενὲς εὸ μεῖζον eq (hic 
errer est : ad ἄλφα ἔλαττον famam pec- 


Βοηϑὸς Σιδονιὸς ᾧ δυνεφιλόσοζφ΄ἡσπε 
μὲν ἡ ἀθῖς ve olocorA dre. Amhion. fa 
Arist, €ahteg. fol. 4. fol. 5. ed. Ven 
1308 ete. Fabric. Bibk Gr. 1l] p. &89 
Harl. Stabr. .4ristotel. 11 p. 131. 
70) Cfr. Galenus tom. II p. 215 sqq. 
ti. XIV, δὲ δά. Rüvht. —— 3. 
71) Simplic. in Arist. Phys. fol. 210. 
172) Schol. in Arist. p. 404, b, 34. 
73) Strabo Geogr. XIV, 1 p.649 Cas. 
z- p. 183 T. | 
T4), Seneek Controvere, II, 14 p 
190 i ; 
75) ἜΝ &absbr. I b. 9 Bip. 
76) Cfr. Pauly, Realencyclopádie Bd. 


p. 850. fs 
77) Plin. Hist. Nat. libro I elench. 
libri VH. Με 

78) Pim. Hist. Nat. libro I *elench. 
libri XX. XXI — XXVII. | 
79) €fr. Fonsius de Seriptt. Hist. 


tiaere docet Krischius 1.1, p. 268 not. | Phil. V, 14 p. 253, 


AXXIIH 


Simplicius 55) aliquoties nominat huiusque affert sententias. Damascius 
autem ecripsit φιλύσοφον ὁστορίαν 51), in qua eum etiam de Eudemo 
et de vita egisse Eudemi, non incredibile est, praesertim quum non 
solum Platonem, sed etiam Aristotelem commentariis illustraverit 92), 
Accedit hoc, quod in quaestionibus de primis principiis scribendis 
Eudemi Peripatetici ??) scriptis se usum esse Damascius ipse 
declarat, sententiasque, quas Aegyptii, Phoenices, Orphici, Magi, de 
cosmogenia et theologia habuerint, tradit ab Eudemo?*) expositas. ' 
Hunc Eudemum Peripateticum 53) quem alium esse putemus nisi Eu- 
demum Rhodium? praesertim quum Eudemum illum, Peripateti- 
cum quem Damascius appellat, multo ante Damascium vixisse ex ver- 
bis Damascii 5) appareat. Atque quum de Magis quoque Eudemum 
Poripateticum scripsisse Damascius **) dicat, Eudemi Rhodii libro 
quihà usus sit Damascius non est quod dubitemus, quando 
comparamus verba Diogenis Laertii 51) et Michaelis Apostolii 57), quo- 
run prior Eudemum Rhodium de Magorum quibusdam opinionibus 
merrare scribit. [taque quum  Eudemi Rhodii scripta nota fuerint 
Damascio, etiam de vita huius philosophi egisse Damascium et apud 
Simplicium *!) Δαμάσκιος pro Zeuac (μαρτυρεῖ καὶ Δαμάσκιος 0 τὸν 
βίον δύδήμου γράψας) scriptum fuisse, ob eas rationes, quas ex- 
pesuimus, same credibile est. 

11. Exdemus Rhodius diversus est ab Ewdemo Cyprio, awnico 
Aristotelis, in cuius honorem mortui dialogum de anima (περὶ ψυχῆς) 
ab Aristotele senmiptum esse Plutarchus 85) tradidit, cuius Eudemi Cy- 
prii somnium ab Aristotele narratum refert M. Tullius *). De Eudemo 
anatomico supra ὃ 7 p. XX, de Eudemo rhetore ὃ 5 p. XVII, de alio 
Eudemo Rhodio p. XIV not. 3 diximus.  Àb his diversus est Ewde- 
mus philosophus Peripateticus, aequalis Galeni 39), qui librum περὲ 


80) Leces eellegit Koppius praefat. τόπον, oí δὲ Χρόνον χαλοῦσι τὸ γοη- 


ad Damascii quaestiones de primis prin- 
ipiis p. XIV, not. 9. 

$1) Cfr. Eudocia s. v. Zdoauaoxios p. 
134 Villois. et Roppius 1l. l. p. XV. 

82) Vide Koppium l. l. p. XIV. 

83) Damascius quaeslt. de primis 
principiis p. 382 ed. Kepp. ἡ δὲ παρὰ 
τῷ Περιπατητικχῷ Εὐδημῳ ἀνα- 
γεγσαμμένη ὡς τοῦ Ὀρφέως οὖσα 
ϑεολογία xrÀ. 

$4) Cfr. Damaseius 1. l. p. 385. p. 
982. p. 383. p. 384. 

85) Damaseius l. l. p. 985 Al yun- 
τίων dà ὁ μὲν Εὔδημος οὐδὲν ὥκρι- 
Bic lorogé& , οἱ "δὲ Αἰϊγύπτεοε xe 
] ὥς φιλόσοφοι γεγονότες ἐξήνεγχαν 
αὐτῶν τὴν ἀλήϑειαν κεκρυμμένην εὑ- 
θόντες ἐν «Αἰγυπτίοις δὴ τισι λόγοις 

χελ. 


80) Damascius l. l. p. 384 Μάγοι 
δὲ χαὶ πᾶν τὸ ἄρειον γένος, ὡς καὶ 
τοῦτογράφει Εὔδημος, οἱ μὲν 


τὸν ἅπαν χαὶ τὸ ἡνωμένον xrà, 

87) Diogenes L. prooem. Vl, 9. ἀνα- 
βιώσεσϑαι κατὰ τοὺ Μάγους φησὶ 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἔσεσϑαι ἀϑανά- 
τους, καὶ τὰ ὄντα ταῖς αὐτῶν ἐπιχλή- 
cec. διαμένειν. ταῦτα δὲ xal Εὔ- 
δημος ὁ Ῥόδιος ἱστορεῖ, — 
Michael Apostol. Cent. XX, 39 p. 259 
ed. Lugd. 1653 φΦρυνώνϑδας ἄλλος. λέ- 
γεται δὲ καὶ ἐπὶ μάγων, ὡς Εὔ δη- 

0c φησιν. 

88) Plutarchus vita Dionis cap. 22. 
Cfr. Fabricius Bibl. Gr. ΠῚ p. 393 Harl. 
Pauly, ARealencyclop. Bd. Ill p. 261. 
Rrische, die theologischen Lehren der 
griechischen Denker p. 15. 

89) Cicero de Divinatione I, 25. 

90) Galen. tom. XIV p. 605 ed. Kuehn. 
Hic Eudemus Peripateticus num idem 
fuerit cum philosopho illo Eudemo, 
quem Galeni aequalem fuisse necesse 
est, et quem temperamento biloso fuisse 


XXIV 


τοῦ προγιγνώσκειν scripserat. Eudemus Stoicus nullus fuisse vide- 
tur?!). | Eudemum  Parium historicum solüs commemorat Dionysius 
Halicarnassensis 7): Eudemi Naxii nomen oblivioni tradendum esse 
videtur 33). Eudemus quidam Atheniensis scripsit περί λαχάτων : rei 
auctor Athenaeus 33) est. —.Eudemi medici famosum est adulterium Li- 
viae, sororis Germanici, Drusi uxoris?*). Alius est etiam Eudemus 
Atheniensis pharmacopola, quem tangit Aristophanes 36): a quo diver- 
sum esse Eudemum pharmacopolam ilum, quem Theophrastus 9!) 
commemorat, equidem ego neque affirmo neque nego. Eudemwum 
Chiwn eiusdem Theophrasti 5) in Eunomum Chium mutari vult 
Schneiderus ??): sed qui diligenter locum et singulorum pondera ver- 
borum consideraverit (nam scriptum est ὁ δὲ Χῖος δύδημος, non 
Εὔδημος δὲ ὃ Χῖος, ut Chium appareat Eudemum vi vocis in initio 
enunciati positae distingui ab altero illo Eudemo, Atheniensi fortasse, 
qui paullo ante??) nominatus erat), is nihil mutandum esse intelliget. 
Alius est. Eudemus archon Atheniensis, quem ex Diodoro Siculo 199) 
novimus: alius Eudemus ille Demosthenis !): alius Eudemus Perga- 
menus de quo Plutarchus?): alius Eudemus Milesius de quo Poly- 
bius 8): alius Eudemus Samius, pater Agatharchi pictoris *): alius 
Eudemus auctor epigrammatis incisi in limine aedis Coae Aesculapii *), 
quem grammaticum quendam Rosenbaumius ὁ) fuisse suspicatur: alius 
Eudemus ,,senez'' quidam, inventor nescio cuius emplastri, de quo 
scribit Galenus 7). 
Iam satis est. Ne me Crispini scrinia lippi 
Compilasse putes, verbum non amplius addam. 


Galenus tom, XV p. 565 et tom. II p.,2 p. 319 Schneider. 


631 scribit, alii viderint: cf. etiam Ga- 
len. tom. XVI p.276 et tom. XVII p. 250. 

91) Apud Diogenem Laert. VII, 1, 
XXXIII, 40 pro Evdnuoc legendum esse 
EUdpouog viderunt Menagius ad h. I. 
et Fabricius Bibl. Gr. III p. 562. 

92) Dionysius Halicarn. ludic. de 
Thuc. cap. 5. Cfr. Muellerus Fragm. 
Hist. Graec. vol. II p. 20. 

93) Apud Clementem Alex. Strom. 
VI p. 267 Sylb. pro Εὔδημος legendum 
esse Εὔηνος recte statuit Muellerus l. 
l. p. 20. 

94) Athenaeus Deipnos. IX p. 369, 
E, p. 317, A. Cas. 

95) Cfr. Tacitus Annal, IV, 3.  Pli- 
uius Hist. Nat. XXIX, 8 p. 9 Bip. 

90) Cf. Aristophanis Plut. 884 ibique 
Schol. ,,0 δὲ Βὔδαμος (vel Εὔδημος) 
φαρμαχοπώλης ἢ yovaon ems. 

97) Theophrast. Hist. Plant. IX, 17, 


98) Theophr. Hist. Plant. IX, 17,3 
p. 319 Schn. 

99) Schneider. Adnott. ad Theophr. 
Hist. Plant. tom. lll ed. Theophr. p. 
811—812. 

100) Diodor, Sicul. XVI, 32. "Vide 
Clintonis Fast. Hellen. a. 353 p. 140 
ed. Krueger. 

1) Demosth, in Timocrat. p. 743 ed. 
Reisk. 

2) Plutarchus in vita Tib. Gracchi 
cap. 14. 

3) Polybius Hist. XXVIII, 16, 5. 17,3. 

4) Cfr. Harpocrat. s. v. 44y«3«0yoc. 
Sillig. Catal. Artif, p. 5. Mueller. 
Handb. d. Archaeol. d. Kunst p. 131. 

5) Cfr. Galen. tom. XIV p. 185 et 
p. 183. Plin. Hist. Nat. XX, 100. 

6) Sprengel, Gesch. der Arzneikunde 
vol. I ed. IV p. 539. 

7) Galenus tom. X p. 454 ed. Kuehn. 





XXV 


II. 
Testimonia antiqua de Ethicis Eudemiis. 


L) Áspasius. ad Aristotelis Eth. Nicom. fol. 141, a ed. Venet. 
36 — λέγει δὲ καὶ E vq μος. καὶ Θεύφραστος ὅτι καὶ al xa^ 
εροχὴν φιλίαι € ἐν τοῖς αὑτοῖς γίνονται ἢ δι᾿ ἡδονὴν ἡ διά τὸ χρή- 
10» ἢ δι᾽ ἀρετὴν κιλ. Haec pertinent ad ea quae leguntur in 
hicis Eudem. p. 228, 3 ubi vide adnotationem. — Aliud eiusdem 
pasii testimonium est in scholio ex cod. Vat. edito, quod in adn. 
Eth. Eud. p. 188, 7 nos p. 189 huius editionis éxscripsimus. 

IL) Atticus Platonicus adversus Aristotelem apud Eusebium 
aepar. Evang. XV, 4 p. 795 ed. Paris. 1628 αἱ γοῦν “Τριστοτέλους 
ρὲ ταῦτα πραγματεῖαε Ευδή μειοί τε καὶ Nixouá yetos καὶ Me- 
λων ᾿Ηϑικὼν ἐπιγραφόμεναι μικρόν τι καὶ ταπεινὸν καὶ δημώδες 
ρὲ ἀρετῆς φρονοῦσι καὶ τοσοῦτον ὅσον ὧν τις καὶ ἰδιώτης καὶ 
᾿αίδευτος καὶ μειράκιον καὶ γυνή. 

IIl.) Diogenes Laertius de Vitis Philosophorum V, I, 

— φησὶ δὲ καὶ Φαβωρῖνος ὡς ἑκάστοτε λέγοι ᾿ἐριστοτέλης, E: 
γλλοὶ gíAov, οὐδεὶς φίλος. ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ἑβδόμῳ τῶν 
ϑικὼν ἐστί. Haec pertinent ad librum septimum Ethicorum 
idemiorum p. 241, 20. De alio loco Diogemis Laert& vide ade. 
Ethica Eud. p. 244, 206. 

IV.) Porphyrius prolegg. p. 9, b, 23 Scsol im Aristot. ed. 
andis. — διὰ μὲν γὰρ τ τὸ ἡϑικὸν γέγραμμέτα αὐτῷ ( “Δφρισεοτέλεε) 
Ü τά Ἠϑικὰ πρὸς Ευδημον μαϑητήν, καὶ ἀλλα πρὸς ΝΜεκό- 
gov τ τὸν πατέρα, τὰ μεγάλα Νικομώχια, καὶ πρὸς Ἀρκόμωχον vov 
)», τὰ μικρὰ Νικομάζχια. 

V.) Simplicius in ArisL. Categ, fol. 1, b ed. Bas. 13551 — 
* δὲ πρακτικῶν rà μὲν "HO «x&, ὡς τά τε gps sw τά 
ὑδήμεια καὶ τὰ τ νωνόμον με τε, τά δὲ Οὐκονορειά, τα 
πολιτικά, Quae üsdem fere verbis ἰερμαίοε apud Dasid. v 25. 
40 Schol. in Arist. — κῶν δὲ πρακειμῶν τα μέν εἶσιν Hbonn, τε 
Oixovouixa, τὰ δὲ Πολετιχά, ἤϑιεκα μέν ὡς τα ξέδεμεων, 
| Νιχομάχια τά τε μικρὰ καὶ τὰ μεγάλα zsá, — Simplicine ἐν Ce 
I. fol. 43, b ἀλλὰ διά τί, φασὶν, MesrzotéAsg ἐν ταῖς δὲ δι έφες 
ϑικοῖς καὶ ἐν τῇ μετὰ τὰ ; φυσικά τὰς κατε γοφίας Ixtdéoese, 

γημογεύει τῶν πρός τε, εἴπερ xe; T6019 T9 γέρε ξ pog vge- 
ἄγαι τοῖς ἄλλοις ἐνόμιζεν; ἤ 91, ὁπόν μὴ, πριαγφορμέρινς 34v 
v γενῶν πάντων ἦν ὃ λόγος, oix éxpieieydte stu serta 
voc χρῆται μάλιστα, ὧν δέεται πρὸς τῷ xpsusipepys ; ssh, fov. 
rünent ad ea, quae leguster in Ethicis End. p. 19, 26 sy, iotm 
tionis. 


) Nos ἠϑικὰ Ebdsigua codicum conseasem ἐφ sevíqééams, 


γ-.- ς΄ το τς prS 


* *XviI 


Ill. 


De ewuctore ÉXhicorin Eendenioru^. 


|. Eibica Eudémia, exceptis libri quarti capiti- 
bus 1—14, nonab Aristotele, sed ab Eudemoó Rhodio 
Scripta sunt. 


Probatio. 


Tria scripta morália Aristotelis nomine eduntur, Ethica Nicoma- 
chea, Ethica Eudemià, Magna Moralia. Quorum operum quae sit ratio, 
singulari disputatione exposuit Leonardus Spengelius?), certieque δὲ 
firmis argementis demonstravit, Ethica Nicomachea prefecta eese ab 
ipso Aristotele, Ethica Eudemia scripta esse ab Eudemo Rhodie, de 
nique auctorem Magnorum Moralium posteriore àetate ila excerpsisee 
Ethica Eudemia ut simul Nicomacheorum Ethicerum rationem haberet 
Sed hoe quod probàvit Spengeltus !?) pertinet tantummodo ad libro: 
Ethicorum Eudemiorum .4 5 I' H O.. De libris Kthicorum Eud. 4 
£ Z grammatici certant et adhuc sub iudice lis est. Quamquam 4e 
dirmrenda hac lite multa perbene disseruit Fischerus !Ü) Quibus de 
rebus pro imst&uti nostri ratione cap. VI verba faciemus, Nunc het 
addere satis. habemus. Aristoteli haec Ethica Eudemia iàm antiqui 
tempetibus tribüta esse, e£ testimomiis eupra eap. il p. KXV allatis 
intelligitur. Nempe fraudem faciebat inscriptio 24piorotéAovo θεὰ 
Εὐδήμια, quae inscriptio vera est, dum ita intérpreteris: ,,Aristotelis 
doctrina de moribus Rudemia,^ hec est: ,,dectrina Árietotelis de mo- 
ribus ab Eudemo exposita: plane ut συναγωγὴ ὀατρικῇ, a Menene 
Peripatetico scripta, quum etiam τὰ Mevowéio, ut indieant verba Plu- 
tarohi !!), inseriberetur, Aristotelis nomini àddicta et a Diogene Laer- 
tio 122 in Amstotelis scriptis numerata est. Quid? quod etiam Amt 
lyticorui 3b Eudemo scriptorum duplex fuit iàscriptio, et «doo veu 
AEvÓwweóa et ξυδήμου ὑπὲρ τῶν ““ναλυτικὼν 18.  Apposite etiam 


δ) L. :Spengel, ἅδον die unter dem: Spengelias, td tam antiquitus faerunt qui 


omen des Aristóteles erhaltenen EAhi- 
Schen Schriften, in den Abhandlungen 
der philosophisch - philol, Classe der 
bhnyér. 3fkad. d. 
Bundes ΣΙ Abtheilung p. 4360. [dem 


vír doctissimus p. 534 sqq. euxilio co-- 


dicis Monacensis CCCVI. contülit ve- 
tustam translàtionem latinam capitis 2 
WbH Ὁ Ethicorum Eudemivrom, ex ὑπο. 
liore, quam qui exstant, codice factam, 
de qua cfr. Fabric. Bibl. Gr. III p. 288 
Harl. et edit. Par. Didet. p. 4H. 

10) Quod probavit argumentis certis 


issehsch. dritten. 


ex parte suspicaremtar, e. gr. Patricius 
Discuss. Peripatet. tom. 1 libr. 1 j. 
&9. Ilonsius de Scriptt. Hist. Phil. |, 
XY p.98. — ÜPraetéreà tfi 3. M, Bi 
scher, de FKAhicie Nicemetheis et. Re 
dem. Bohn. 1847. 

11) Plutarch. S 


pos. libri VIII quae 
stione IX capite 


καὶ fy ye τοὺς Nr 


dco ye 61s σημεῖον ἡπάϊνφχοῦ vr& toe 


ἀναγέγραπται. — Cfr. Sprengel. Geath 
der Arzneik. Band I p. 443. 
42) Diog. Laer& V, L XIL 95. 
13) Vide superiora p. XVI not. 20. 
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Gustavus Gabbuerus voimparavit Calpwrniü vermium iünscriptiohedi, 
quae éML in cod. Viwdol. 286 ,incipremt bucolica Theboriti Calfarnü 
Sicali^t et quae ad Ὁ θα eiusdéra libri verba euntc ,expliciunt bu- 
eolicoà T'iveocrid Galfurmái poetae Siculi." 


IV. 


Beuütedine nihil est pulchrius, nihil melius, nihil exoptatias 49). 
De quà quuim diversa iter philosophos dici et disceptari soleant 15), 
mexrWedwe debitear etium ew virtute paretur, an prudentia et ea- 
μηδ. an volupfate!9), ὅδ etiam fortuna quadam ac bemevolentia 


Wei singulari *'): quumque bona, quibus frui home potest, partim sint 
iMtora, parti extéerta 15): quantum háe rés et singulae et conim. 


' eae 19) δὰ henibadinem cohferamt, quaeremdum est (p. 7, 5— 6 


lique p &m de beetitudine et sumwre bono m universum ?9) 
dietum wet libre 4f, indiostis etiam his, quae ponderis in hae quae- 


. Wüone whxhhi ese viderentar *'), significata denique disputationis via 


sc rlióne?*) queestionumque ordime notato?5): primum?*) in mo- 
rum VirtMterh. huiusdue conditiemes accuratius imquiritur libris B Γ' 
ΟΝ simulque illorte ?5), qui virtute donari vitam beatam putent, 
sententia Sfustatát. Tum 7*) prudentiae et sapientiae, cui in paranda 
vita bbata al "ἢ primàs deferent, quae sit cum morum virtute ratie 
δὲ necessitude quaeque vis ad assequendam beatitudinem, ostenditwr 
lbre f£. Quem autern. morum vitutis et virtutis intellectualis, hoc 


, wt predénafas ac sapiehtiae, vicissitudo sit non separanda, barem 


- - z - 


tütela newü€ dise ῬΌΒΒΗ sme continentin, que sedantur appetitrones 

εἰ efütitut αἱ vae rectae rationi pareant comserventurqwe cenmetderata 
iudici mehtis: qusHwe contimentia recte ἃ Socrate humanitfatib et 
bebenfotis ἰδ et fundemiehtum dicta esse videatur: quum etam 
entineaf. virtuti Weit boluin necebbania 75) et ad conseqiendaia bon- 


14) Vide Eth. Ed, p. 3, 7. 22) Vide p. 14, 26 sqq. 


ra Vide p. 3, 15 eq. p. 9, 29 sqq. 28) Vide p. 1 τὴ arg. p. 42, 38. 
» 5, 30 qq. Αἱ τὸ Ἢ νὰν ὅτ gn) P3 
16) Vide p. 5, 30 — b, 5. p. $5, 35 sqq. i» arg. 
aD rir 14, P2 Vie S, o. 
9 arg. coll. p. 4, 18 sqq. 28) Vide p. 5, 83. p. 5, b, 3. rp 
17) Vide p. απ dr cR 34, p. 9 9, h, 3. p. 13, 21. p. 4, t p. 
i^ 37 sqq. ' ἀν da. dup 25, 34. 

I 4 26) Vide p. 12, 38. 
14 Vido 5. 9, —p.3 27) Vide p. τ ur 
"1 Vide p. 3 sqq. p. 15, 1 n. *t e 
P» 


1 sqq. 
21) Vide P. 6, 28 sqq. p. 8, 20 sqq. 38) Vide p. 152, 8. p. 59, 15—19. 
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titudinem strenue colenda, verum affinis etiam ipsi virtuti sit: de 
continentia aptissimo loco exponitur libri Z capitibus 1—11, id quod 
auctor iam antea promiserat??) Atqui continentia cernitur in com- 
pescendis cupiditatibus et in ea ratione, qua honeste homo fruatur 
voluptatibus. Itaque sequitur ut parte altera libri Z (capitibus 12—15) 
examinetur tertia??) de vita beata opinio, quae est illorum, qui sum- 
mum bonum dicant esse voluptatem: de qua esse sibi hoc ipso loco 
disputandum philosophus ipse iam antea significaverat *!). ' Quoniam 
autem homo beatus eget etiam bonis quibusdam externis ??), neces- 
sario dicendum est etiam de bono omnium bonorum externorum et 
maximo et iucundissimo *?) eodemque homini beato omnino necessa- 
rio?*), hoc est de amicitia, praesertim quum amicitia tantam cum 
virtute cognationem habeat, ut ipsa paene virtus 85) quaedam et fere 
virtus praestantissima *6) esse videatur. Quare de amicitia disputatur 
libro H. Iam in principio libri O quae disputationes exciderint, 
ignoratur: quae servata nobis huius libri capita sunt, ea recte viden- 
tur et suo loco esse posita. Nam de virtute plerisque iam expositis, 
non inepte de recto usu et de abusu virtutis quaeritur cap. 1. Εἰ 
quum bona, quibus eget tamen beatus, partim interna sint, partim 
externa, externa autem non in hominis ipsius potestate sint, et quum 
quibusdam beatitudo fortuna 17) dari videatur: de ratione, quae in- 
tercedat inter εὐδαιμονίαν el εὐτυχίαν, disputatur cap. 2. Postremo 
quoniam is homo, quem perfectum informamus, optimis quibusque 
bonis, tam internis quam externis, affluat necesse est: capite extremo 


de tali homine, qui illa felici conditione sit, exponitur: in quo ho- . 


mine elucet 4 xaÁoxzyaOía, quasi virtutum omnium cumulus, quae 
καλοκἀγαϑία virtus est eius hominis, qui praeditus sapientia et vir- 
tute, hoc est et intellectualibus virtutibus et moralibus, simulque 
auctus et ornatus bonis externis, sapienter bonis externis et ita uti 
sciat, ut nullis eorum illecebris ab eo, ad quod se natum esse in- 
telligit, abripiatur, sed, domitis corporis libidinibus *?), nihil habeat 
antiquius quam ut deum contempletur atque hunc sancte 
et mente pura?9) colat??): quo in studio perfectae norma ho- 
nestatis cernitur 9) Hac igitur καλοχἀγαθϑίᾳ qui praeditus est, i 
proxime, quantum quidem homo potest, abest a beatitudine. Quibus 
expositis rebus recte haec beatitudinis *!) disputatio conclusa esse 
videtur atque absoluta. 


29) Vide p. 59, 16—17, p. 73, b, 3.| 34) Vide p. 236, b, 1 arg. 
30) Vide p. 5, 30—33. p. 5, b, 4.| 35) Vide p. 196, 28. 
p.8, 33 — p. 9, b, 1. p. 9, 4. p. 11,| 36) Vide p. 197, 31. p. 196, n. 22. 
15 sqq. 37) Vide p. 262, 22. 
31) Vide p. 73, b, 2—4. p. 12, 29 29) Cf. p. 9. 12. 
sqq. et p. 12, 37. p.25, 34—35. p. 5,| 39) Vide p. 261, 20. 
8, 80 sqq. p. 12, 28. Adde ada. ad| 40) Vide p. 263, 24. 
p. 480, 6. 41) Vide verba Schleiermacheri p. 
32) Vide p. 190, 18. 263, adn. 
33) Vide p. 197, 32 n. 
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V. 


Propositum Ethicorum  Eudemiorum 
cum Ethicis Nicomacheis comparatorum. 


1. Ex comparatione Ethicorum Eudemiorum et Ethicorum Ni- 
comacheorum apparet, consilium fuisse Eudemi, ut, examinandis gra- 
vissimis philosophorum de vita beata sententiis, hoc libro exponeret 
non de doctrina politica tota, sed de philosophia morali, et ut pla- 


.» €ita Aristotelis retractata partim explicaret, partim a dubitationibus 


quibusdam adversariorum liberaret, partim conformaret et corrigeret, 


' eademque opera scholae Peripateticae auctoritatem muniret atque 


, subiliret. 


Probatio. 


9. De beatitudine ac de via, qua homo ad eam per- 
venire possit, velle se hoc libro, examinandis *?) philosophorum 
gravissimorum sententiis, exponere, et introitu operis declarat auctor 
et exitu *3): atque de hac exponit rerum per totum opus tractatarum 
serie. Itaque quum hominum singulorum conditiones atque mores, 
non rei publicae temperationem ac rationem, philosophus consideret, 
de morali doctrina hoc libro agitur, non de doctrina politica. Atque 
haec prima Ethicorum Eudemiorum et Ethicorum Nicomacheorum 
differentia est. Nam Ethica Nicomachea recte vocantur pars prior 
doctrinae politicae ab Aristotele tractatae, cuius pars altera libris 
Politicorum et Oeconomicorum continetur, dum auctor Ethicorum 
Eudemierum exhibere se libro suo disputationis politicae partem quan- 
dam priorem, cui subiicienda pars altera Politicorum sit, nullo verbo 
significat. Cuiusmodi si quid huic libro addendum esse censuisset, 
id eum significaturum fuisse, eo magis credibile est, quum aliarum 
disputationum iam absolutarum et huius libri esse quandam necessi- 
tudinem, et in principio libri *5) et aliis locis **) philosophus significet. 

9. Sed moralem philosophiam, ab Aristotele in Ethicis 
Nicomacheis expositam, examinandis etiam reliquorum philosophorum 
de summo bono sententiis gravissimis, suo libro explicare voluisse 
Eudemum, ex his rebus intelligitur. 

Ut aliorum *") scriptorum Aristoteleorum, ita Ethicorum Nico- 


42) Vide p. 7, 5—6. p. 6, 28. Com-| 46) Vide p. 42, 38. p 56, 10. p. 
nun uodammodo potent consilium | 15, 17. 
hilebi Platonici: cf. Brandis. Handb. 
47) Vide e. gr. p. 25, 34. p. 18, 22 
gi dt rura Il, 1 ν. 1$ -5) p. 15, 17 coll, P. 42, 38 : , 
) ep seqt. P. 544. |10. Eodem fortasse illa referenda sant, 


M. 24T, 37 sqq. p. 255, b, 3 sqq. p. 283. habent 2, 36 οἱ p. 237, 31 
, 9) Vide p. 3, 14 δ τί nep. οἰκεῖον (p. 231, 19 ? p. 22, 36 et p. 


ἦν τῇ ut900o. 
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macheorum, quum Ethica sua scriberet, rationem habuisse Eudemum, 
et ex summa totius operis et clape ex singulis locis apparet. Nam 
summa doctrinae hoc libro expositae in universum, in universum in- 
quam, eadem est quae Ethicorum JNicomacheorum 15.  Dispositio 
rerum et vla ac ratio quaestionum eadem im univerepm est, quae 
Ethicorum Nicomacheorum: quemadmodum etiam Amalyticg 1?) Eu- 
demi Aristotelis Analyticis, Physica *9) Physicis Aristotelis similibus 
rationibus responderunt. Sententias quasdam Ethicorum Njcomacheo- 
rum, et, quae maxime rem continere viderentur, ipsius Aristotelis 
verbis, philosophus noster repetivit 33): eredo, qued intelligebat, non 
posse mutari verba quarumdam sententiarum, quin sententiae ipsae 
mutarentur. Ut aliis loeis disputatio im universum ad Ethieorum 
Nicomacheorum verba applicata est*?), ita aha, quae paueis verbis 
in Ethicis Nicomacheis significata sunt, plurium eirouitu verborum 
ostenduntur, ut, quod Simplicius de Physicorum *?) quibusdam leeis 
scribit, in quibus Eudemum παραφράζειν 54) τὰ τοὺ ᾿“Αριστοδέλονφ 
dicit, idem de multis locis Ethicorum να]οαὶ ὅ. ^ Ut in Physicis 59) 
placita Aristotelis alia altius repetivit, alia conformavit et accuratius 
definivit: ut Analyticorum locos quosdam ab Aristotele inchoatos 
Analyticis **) suis amplificavit et pertexuit: ita baud pauca, quorum 
in Etbieis Nicomacheis adumbratio et praeformata materia est, Eude- 


mus suo libro 55) exaedificat et absolvit. 


48) Cfr. Spengel. p. 477 s 
49) Cfr. Brandisius , rhein. Mus. p. 
208 


50) Vide superiora p. X VHI not. 42. 


51) Vide e. gr. p. 19, 25—26 coll. 


Etb. Nic. J, 6, 3, — p. 9, 35 coll. Eth, 
Nic. 1, 5, 2. — p. 32, 21 coll. Eth. 
Nic. H, 6, 4. — p. 69 n. 16. — p. 72, 
15 sqq. coit, Eth. Nie. HI, 10, 10. — 
p. 9, ἃ sqq. ce]. Eth. Nic, X, 8, 11. 
— E 21, 38. — p. 123 un. 26 —28. — 
p. 122, 12. 

52) Vide e. gr. p. 3, n. 1. p. 9, 6. 

$3) Vide p. XVIII aot. 40. 

$4) Simplicius Phys. fol. 201, a o 
piv Εὔδημος ἐν τοῖς ἑκυτοῦ φυσιχοῖς 
παραφράξων τὰ τοῦ ᾿Αρισεοτέλους καὶ 
εἰπὼν -- φησί, fol. 279, ἃ x«i 0 γε 
Εὔδημος, παρᾳφράζων σχεδὴμ καὶ 
αὐτὸς τὰ τοῦ “Τριστοτέλους, τέϑησι κιλ. 

55) Vide e. gr. p. 3, 1—6 coll, Eth. 
Nic. !, 8, 14. — p. 10, n. 34. -- p. 
32, 12 sqq. coll. Etb. Nic. II, 5, 2 sqq. 
— p.67, 28 coll. Etb. Nic. Ill, 7, 7. — 
p. 75, 12 sqq. coll. Eth. Nic. 1V, 1, 
39. — p. 197, 9 — 198, 12 coll. Eth. 
Nic. Vlll, 1, 6. Cfr. Speogel. p. 480 uot. 

56) Vide p. XIX not. 43. 
. $7) E. gr. de syllogismis hypotheti- 
cis. Boethius de Syllogismo Hypathetico 
p. 006 ,,in hypotheticis syllogismis ab 


Alia re altius repetita accu- 


Aristotela nibil est conseriptum, Theo- 
pbrastus vero, yir omnis dogtrinae ca- 
pax rerum, tantum sammas exsequitur, 
Kudemus  latiorem  doceadi graditur 
viam, sed ita, w veluti semiparia quaa- 
dam sparsisse, nullum tamen frogis vi- 
deatur extulisse proventum.** Jbid. p, 
607 ,,Hypotbecis duobus, ut Medewme 
placet, modis dieitgr eto.'^ — Alex, 
pi^: ia Schol. Arist. E 184, h, 44 
ad Aristot. Analyt. prior. 1, 44 p. 50, 
a, 40: περὶ rovro» (τῶν ἐξ ὑποϑέ: 
σεως) ὑπερείϑεται μὲν ὡς Boda ἐπι: 
μελέστερημ, ᾽ν Hn qéeer) qiseü 
σύγγραμμα περὶ αὐκῶν, Θεάφρρστη 
δὲ αν dy HS ἰδίοις duos 
μνημονεύει, ἀλλὰ xe Εὔδημος καί 
τενες ἄλλοι τῶμ ἑκαίέρων αὐξοῦ. Tob, 
Pbiloppnus in Aga]. prier. fol. LX. Cfr, 
Brandisius l. 1. p. 208 n. 66. — Da 
reciprocatione propositionis universalis 
negativae. Álex. Aphred. in Schol. Arist. 
p. 166, b, 15 ad Aristot. Analyt. prior. 
l, 17 p. 36, b, 338 Θεόφραστος μέντοι 
«ci Εὔδημος &vruatgéqpuy φαρὶ χαὶ 
rjr χᾳαϑόληυ ἀπφφαειχὴν evtg xrÀ 
Cfr. Brandisigs l. 1. p. 267, n. à 864, 
Alex. Aphrod. j]. 1. p. 160, a, 43. 
ὅδ) Vide e. gr. p. 8, 23 sqq. coll. 
Eth. Nic. I, 8, 1 agg. — p. 42, 21 sqq. 
coll, Etb. Nic. lll, 1, 1 844. — p. 62, 


᾿ 864. p- 
|: 44,21 sqq. — p. δ 
18 s 


27. (p. 121 ada. ad v. 4.) 


nnd 


-— 
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raus definiuntur??): alia novis argumentis, modo sigpliciogibus, 
medo subülioribus, confirmantur δ) : plane ut ides faetum est in 
Eudemi Analyticis 5: de aliis, quae satis enucleata in Kthicis Nieo- 
macheis sunt, breviter et summatim praecipitur 5*): plane aique ig 
Eadem Physics *). Quae omnia si colligimus, quid aliud, nisi ex- 
plesre Eudemum suo lihro doctrinam Aristoteleam voluisse , existi- 
mandum est? 

ἃ. Sed non solum explicare placita Aristotelea, verum etiam 
dubitatienes quasdam, quae aut obiieerentur aut obiici 
pesaent, removere, atque ea, quae non satis recte nee 
satis aceurate in Ethicis Nicomacheis dicta videren- 
tur, cenfermare Ethicia suis et corrigere Eudemus 
voluit. Nam saepe retionem habuit aliorum aliarum sectarum phi- 
lesopherum **: et ut ipse contra hos disputavit 55), ita videndum 
eret, quibus rationibus iis occurreret, quae contra doctrinae Peripate- 
86 auctoritatem iam invalescentem, ab adversaris disputarentur. 
Hus rei indicio ex parte vel illae ἀπορίαι sunt, quarum aliae ab 
Aristotele significatae, aliae ab Eudemo novae in medium prolatae, 
accurate et diligenter expediuntur et renmoventur 95): quamquam his 
etiam ad rem ex omnibus partibus considerandam ,,Aristoteleo more" 
uütur. Idem auctoris consilium indicat rerum dispositio, quae, 
quum in universum sil eadem quam habent Ethica Nicomachea, in 
quibusdam tamen est alia $7): quarum rerum ordinem mutatum auctori 
magis lucidum magisque ad docendum idoneum visum esse arbitror. 
Eadem de Physicis Eudemi cum Physicis Aristotelis comparatis acce- 


4 sqq. coll. Etb. Nic. HI, 6, 2sqq. —|p. 08, 7. — p. 247,34. — p. 12, 3 n. 
p. 64, 12 sqq. ooll. Eth. Nic. Hl, 8, 1| p. 251, 15. — (p. 153, 23. — 188 un. 1. 
215 n. 6. — 180 n. 8. 188 0. -- 5. n. 5 — 6. 
99) Vide e. gr. p. 41, 155sqq. — p. 
15 sqq. — p. 15, 


18. p. 22, 


217, 29 n. — 4 
65) Vide p. 7, 0. — P Ἢ arg. IX. 
— (p. 178 cap. 12 — p. 191. p. 188 


60) Vide e. gr. p. 21, 


61) Alex. Aphred. in Schol. Arist. 
p.148, b, 29 ad Arist. Anal. prier. I, 2 
P. 25, à, 44 Θεόφραστος καὶ Εὔδ᾽η- 
μος ἁπλούσεερον ἔδειξαν τὴν καϑόλου 
ἀποιρκειχὴν ἀμειστρέῳ ουσαν ἑαυτῇ 
rà. [oh. Phjleponus in Analyt. pr. fol. 
Xlll, b. e£ δὲ τοῦ ᾿Δριστοτέλους ἑταῖροι; 
eí περὶ τὸν Θεόφραστον xa). Εὐὔδη- 
Mo» σαφέστερον χαὶ ἁπλούστερον 
τοῦτφ ναιτασχενάζουσι. φασὶ γὰρ χτελ. 
Cfr. Brandisius |. l. p. 267, 59, 

02) Vide F. eap. 2—6 quae de vir- 
istibus traduntur. p. 74 2,209. — p.73 
5 18. — p. 233 n. 24. — Cf. etiam 
» 38 ὦ. 27. 

63) NIS M in Aristot. Phys. fol. 
16, b: ὁ μέντοι Εἴ δήμοςς evvrouw- 
τέρμ οὕξεως ἐπεχειρεῖ τῷ λόγῳ κελ. 

44) Vide p. 4 n. 18. — p. 5u. 32. — 


v, 5—6.). 

66) Vide p. 46, 31. — p. 48, 2. — 

p. 58, 12. — p. 59, 19. — p. 63, 38. — 
p. 206, 18. — p. 236 cap. 12. — p. 
544, 96. — p.28, 16. — p. 51, 19. — 
p. 02, 10. — p. 77, 14. — p. 143,18. 
— p. 144, 33. — p. 120 cop. 15. — 
p. 153 cap. 3. 

67) Vide e. gr. p. 3, ] sqq. coll. Eth, 
Nic. 1,8, 14. — p. 9, 6 cell. Eth. Nio; 
X, 8, 11. — Alio ordine singulae vir- 
tutes "morales libro Z. quam Bth. Nic. 
lll, ὁ — IV, 9 percenseotur. Virtutes 
morum physicae I, pag. 81 in une 
conspeelu ponuntur. d de ο[οῖο 
et iure amici p. 228, 2 sqq., trausla- 
tieium illud ex Eth. Nic. Vlll, 13—14., 
ordiualius est magisque, ut ita dicam, 
forense et iudiciále. Praeterea vide p. 
218 n. 8 — p. 241, 19. p. 241, 39. 
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pimus $8). Quum autem summa multarum sententiarum eadem , quae 
in Ethicis Nicomacheis leguntur, repetantur, sed verba quaedam, qui- 
bus res accuratius determinatur, nova etiam 9?), adiiciantur: alia 
quum certius definiantur**): quo alio id consilio factum esse ctredi- 
bile est, nisi ut placita illa Aristotelea conformarentur et plamius 
exprimerentur? Quod idem studium in Physicis 11) Eudemi animad- 
vertitur. Alia??) autem cur dilatata et amplificata existimemus, nisi 
ut, quum latius paterent quae premebat Aristoteles, ea complerentur 
atque dilucidiora fierent et ad commune iudicium popularemque in- 
telligentiam accommodatiora? Cur alia 13), quae cum dubitatione qua- 
dam ab Aristotele dicta videmus, confidentius et conceptis verbis 
posita animadvertimus, nisi propterea, quod res satis, ut ipsi videba- 
tur, manifestas scriptor institutione correctiore ut nulli dubitationi 
obnoxias proponere voluit? Cur, similiter atque in Physicis et in 
Analyticis 14), ita hic in Ethicis non solum nomina quaedam 55), ve- 
rum etiam opiniones ab Ethicis Nicomacheis longe discedentes, atque 


etiam capita quaedam plane nova?) addita sunt, 


68) Vide superiora p. XIX n. 43 et 
44. Cfr. Brandisius 1. 1. p. 267 n. 61. 

69) Vide e. gr. p. 32 n. 12. — p. 
64, 14 ἡ σερατιωτιχή ἀνδρεία. — p. 81 
n. 27 κατάπληξις. — p. 34, 7 ἀπέχ- 
ϑεια. — Ρ. 222, 10 ἡ ἠϑιχὴ qilíc, bo- 
norum virorum amicitia; nam verbo- 
rum Eth, Nic. Vill, 13, 5. VIII, 13, 
7, potius cum Eud. p. 229, 32 compa- 
randorum, alia ratio est. — p. 232 n. 
15 αἱ x«r' εὐθυωρίαν quite. — 


70) Vide e. gr. definitionem amici- 
tiae p. 204, 3, definitionem voluptatis 
p. 185 n. 14—15. Adde p. 24 n. 32. 


71) Vide Brandisium l. l. p. 283 a. 92. 
72) Vide e. gr. p.215 n. 6. — p. 58, 
12 sqq. — p. 247, 37 sqq. p. 81, 16 


844. 

73) Vide p. 34 n. 38. — p. 34 n. 2. 
— p.94 n. ᾿ de voc. ἀληϑεια. — p. 34 
n. 7—8. — p. 35 n. 10. — p.82 n. 38. 
— p.35 n. 11. — p. 81, 16 arg. coll. 
p. 146 a. 3. 

.T4) Alex. Aphrodis. ad Arist. Anal. 
pr. I, 9 p. 30, a, 16 iu Sehol. Arist. 
p. 158, b, &4 οὗτος μὲν οὗν οὕτως 
λέγει" ol δέ γε ἑταῖροι αὐτοῦ οἱ περὶ 
Eodquor τε καὶ Θεύφραστον οὐχ 
οὕτως λέγουσιν, ἀλλὰ κτλ. Idem ad 1, 
15 p. 33, b, 25 in Schol. p. 162, b, 23 
Θεόφραστος μὲν οὖν καὶ Εὔδημος 
καὶ ἐν τῇ ἐξ ἐνδεχομένης καὶ ὑπαρ- 
χούσης μέξει φασὶν ἔσεσϑαί τι συμ- 
πέρασμα ἐνδεχόμενον, ὁποτέρᾳ ἂν 
τῶν προτάσεων ἐνδεχομένη ἀηφϑῇ " 
χεῖρον γὰρ πάλιν τὸ ἐνδεχόμενον τοῦ 


quibus niorum 


ὑπάρχοντος" ὁ δὲ ᾿Αριστοτέλης οὐχ 
οἵτως xrÀ. lob. Philoponus ad Anal. 
pr. fol. XX Xll, b oi δὲ éraigor αὐτοῦ 
oí περὶ Θεό ραστον, καὶ Εὔδημον 
καὶ ἔτι ol ἀπὸ Πλάτωνος οὔ 4ασιν 
οὕτως ἔχειν οὐδὲ πάνεως τῇ ] Meo 
ἀχολουϑεῖν τὸ συμπέρασμα, ἀλλ᾽ ὑπάρ- 
xov. ἀεὶ γίνεσθαι. ldem fol. XxXIlii, 
a τὰ αὐτὰ dà πάλιν φασὶ χαὶ ἐπὶ τού: 
των οἱ περὶ Θεόφραστον χαὶ Ε ὔ δη- 
μον [ita Brandis, Schol. p. 159, b, 7]. 
ὁπότερος [ita Brandis. .Vro ὁπόξερον 
ed. Venet.] γὰρ ἄν 7 τῶν ὅρων ἄναγ- 
καῖος ϑατέρου ὄντος ὑπάρχοντος, τὸ 
συμπέρασμα ὑπάρχον ἔσται. Boethius 


de Svllogismo Categorico p. 594 ed. 


Bas. 1570: ,,babetl prima figura sub se, 
Aristotele auctore, modos quatuor, sed 
Theophrastus vel Eudemus super bos 
quatuor quinque alios modos addunt, 
Áristolele dante principium in secunde 
priorum Analyticorum volumine .... Hos 
ergo quatuor ia prima figura modos ia 
Analyticis suis Aristoteles posuit. Cete- 
ros quinque modos Theopbrastus et 
Eudemus addiderunt etc.** Cf. ibid. p. 
595. loh. Pbiloponus in Analyt. prior. 
fol. 60. Ioh. Saresberiensis Metalog. 
IV, 4 p. 884 ed. Lugd. 1639 ,,— data 
quidem semente rationis eorum (syllo- 
gismorum), quos, sicut Boethius asserit, 
Theophrastus οἱ Eudemius [sic] addi- 
derunt.** Cfr. etiam Braadisius |. l. p. 
268 n 62. Patricius Disonss. Peripatet. 
lom. I. libr. XII p. 153. 

T9) Vide p.255, 8. — p. 244, 26 sqq. 
— p. 58, 12 sqq. — p. 23 n. 13. Te 
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doctrinae Áristoteleae quum correctio quaedam adhibeatur, tum gra- 
vitas et sublimitas 17) insignis concilietur? Nam, ut iam commemo- 
rem rem gravissimam, quum definitio illa Aristotelis, qua virtutem 
moralem explicat 75), in circulo vertatur &perto, careatque norma 

qua homestum et officium metiri possis et ad quam ὁ 0920; 
Aeyoc et ὃ φρόνιμος actiones honestas dirigat: quumque norma illa 
extrema n m in Ethicis indicetur: circulus ille ac vitium doctri- 
nae facile et ab Eudemo, acuti viro ingenii, et ab aequalibus animad- 
verti, atque ab adversariis reprehendi potuit. Quam doctrinam Eu- 
demus quum alia adhibita notione compleverit, normamque 13) sum- 
mae perfectionis humanae in directione animi ad cultum et contem- 
plaüonem numinis supremi positam esse voluerit??): Aristotelis 
doctrinam conformavit atque correxit?*). Quamquam haec correctio ita 
comparata est, ut eam, re accurate considerata, gradu magis quam re 
ab Aristotelis placitis differre existimandum sit 32). 

Haec omnia si colliginus, nemo negabit, hoc propositum fuisse 
Eudemo, ut doctrinam moralem Aristotelis Ethicis suis denuo expli- 
ctam , confirmatam , correctam , explanatius et expressius exponeret, 
eademque opera scholae Peripateticae auctoritatem confirmaret et 
stabiliret: Quare rectius quam ille, quem supra p. XVIII n. 42 nomi- 
mavi, Brandisius 5?) de hoc philosopho iudicavit. 


188 n. 7. — 


. 185 n, 141—135. — p. 
125 B. 26. -— 

77) Vide p.261,20 ϑεὸν ϑεραπεύειν 
χαὶ ϑεωρεῖν. 

78) Aristot. Eth. Nic. II, 6, 15 ἔστιν 
ἄρα ἡ ἀρέξὴ ἕξις προαιρεειχὴ ἐν με- 
. σότηξε ovOa τῇ πρὸς ἡμᾶς, ὡρισμένη 

καὲὶ ὡς ἂν ὁ φρόνιμος ορίσειε" 
μεσότης δὲ δύο χαχιῶν, τῆς μὲν χαϑ᾽ 
ὑπερβολήν, τῆς dà xar ἔλλειψιν. Vide 
Eud. Eth. p. 58, 8 n. Fischer. de Eth. 
Ead, et Nic, p. 23. 
, . T9) Vide p. 262 ada. 24. Fischer. 

Ll. p. 27 sqq. ᾿ 
80) Vide p. 261, 20 adn. 

81) Vide p. 40 n. 7—8. Fischer. p. 


?3 sqq. 
82) Cf, p. 189 ada. ad p. 188, 7. 


Eth. Eud. 


83) Brandis. Ll, l. p. 284: Eudemus 
folgte, wahrscheinlich nicht blos in der 
Physik, dem Aristoteles mit sehr ver- 
stündiger und achtungsvoller Ergcben- 
heit. : Er muss im Stande gewesen seiw, 


die überragende Grüsse des Meisters 


£u begreifen und einzuschen, dass cs 
mehr fromme, die Gedanken fines sol- 
chen Mannes nach. Krüflen , und «an 
ihnen seine Krüfte 5sübend, auszeubil- 
den und sz& ergünzen, als in Wah» 
der Selbststündigkeit mit. unzuliüngli- 
chen Krüften an ihrer Statl neucs zu 
bilden. lbid. p. 282: Eudemus hatte 
[trotz seiner Abhüngigkeit von Aristo- 
teles] Eigenthümlichkeit | und 
Selbststündigkeit, welche des Denk- 
males einer kurzen Charakteristik werth 
sein müchte. 


AXXIV 


* . VI. 
De integritate Ethicorun Eudemiorum. 


1. Eihnica Eudemia non integra nobis servata 
sunt: nam et verba multa corrupta sunt, et particulae 
quaedam maiores exciderunt, et liber “4 totus, excepto 
capite quinto decimo, periit. 


Probatio. 


9. Non agitur hoc loco de verbis singulis, quae passim in Ethi- 
cis Eudemiis corrupta sunt, neque de particulis quibusdam maioribus, 
quales Η 12 p. 243. O 1 p. 244 οἱ p. 247 excidisse manifestum 
est, sed de libris 4 E Z, quos et in Ethicorum Eudemiorum et in 
Ethicorum Nicomacheorum codicibus esse, et de querum auctore 
disceptari, supra!) ostendimus. Dicimus igitur, libros E Z ab Eu- 
demo scriptos et ex huius Ethicis in Ethica Nicomachea, quum horum 
libri V1 et VII in simili argumento versantes perissent, complendi 
operis causa esse translatos: contra librum 4, excepto capite 15, ab 
Aristotele scriptum et Ethicorum Nicomacheorum proprium, ex his 
Ethicis in Ethica Eudemia, quum horum liber Z, sive de iustitia dis- 
putatio, excidisset, complendi operis causa esse translatum, sed veri 
libri Eudemii 7f fragmentum restitisse caput huius libri quintum deci- 
mum. *Quam sententiam, re ipsa cum Fischero consentientes, hoc 
pacto probari posse speramus.  Ordiamur a quibusdam interroga- 
tionibus. 


À. Interrogatio 1, Num offendor ordine rerum in Etlicis 
Nicomacheis tractatarum aut opinionum quadam repugnantia, si sumo 
libros Ethicorum Eudemiorum £L Z (— Eth. Nic. VI VII) esse partem 
Ethicorum Nicomacheorum ? 


Responsum. Offendor. Nam et ordinem rerum tractandarum 
turbatum et simul repugnantiam opinionum animadverto: nam bis 
locis diversis, Ethicorum Nic. libro X et Eud. Z. capitibus 12— 15 
(2 Eth. Nic. VII, 11—14 ed. Zell), agitur de re eadem, de volu- 
ptate, et ita agitur, ut summa disputationis ?) diversa sit: neque tamen 
causam video, cur libro Z (— Eth. Nic. VII) de ea disseratur, quum 
praesertim decimo libro Ethicorum Nic. de ea dicendum esse alio 
loco?) ipsius Aristotelis verbis declaratum sit: multo minus intelligo 
cur utraque disputatio ita instituta sit, ut summa utriusque diversa 


1) Vide p. XXVI. 3) Vide Eth. Nic, IX, 9, 8. 
2) Vide p. 188—189 adn. ad p. 188, 7. | 
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sl, neque (amen posterior prioris ullam rationem habeat: ex qua 
difficultate ne alii quidem expedire sese potuerunt *).  [raeterea, 
quum memini eorum, quae Eth. Nic. 1, 2, 4 scripta sunt (—- δόξειε 
δ᾽ ὧν τῆς κυριωτάτης καὶ μάλιστα ἀρχιξεκτοτικῆς" τοιαύτη δ᾽ ἡ 
πυλιτικὴ φαίνεται), miror quod E, 8 p. 185, 23 sqq. πολιτική (et 
olxovouixt]) et φρόνησις eadem ἕξις esse dicitur. Denique non liquet, 
qua de causa eiusdem auctor operis E, 1 p. 125, 26 tam acerbis jn 
se ipse verbis (οὐϑὲν σαφές) invehatur. Accedunt etiam alia incom- 
moda, de quibus infra *) dicetur. 


Interrogatio Il. Num oflendor ordine rerum in Ethicis Eu- 
demiis tractatarum aut opinionum quadam repugnantia, si sumo libros 
Ethicorum Eudemiorum E Z esse partem Ethicorum Eudemiorum ? 


Responsum. Non effendor: immo recte atque ordine omnia, 
de quibus agitur, sese excipiunt. Nam quum ordo rerum, de quibus 
disputatur, talis sit, qualem futurum. in hoc opere esse, auctor ipse 
initio operis significavit 9): tum disputationem illam, quae Z, 12—15 
de voluptate est, rectissime illo, quo posita est loco, esse positam, 
et ex insüituti totius rationibus?) et ex ipsius verbis philosophi) 
apparet eamque cum consilio Ethicorum Eud. universo optime con- 
gruere, ex his, quae infra dicemus intelligetur. Tum giod 1, 8 yp. 
135, 23 sqq. πολιτικὴ (εἰ οἰκογτομικὴ) et φρόνησις eadem. ἕξις esse 
dicitur, id plane congruit cum iis, quae Eud. 44, 8 p. 23, 13— 16 
sunt, et egregie hae partes operis diversae sibi respondent: (vide p. 
135 adn. 23). Postremo liquet, qua de causa eiusdem auctor operis 
E, 1 p. 125, 26 tam acerbis verbis (οὐϑὲν σαφές) utatur: pracser- 
tim si comparo Eud. O, 3 p. 260, 5 — 6: (vide p. 125 adn. 26). 
Áccedunt etiam alia commoda, de quibus infra (p. XXXVIIL XLI 
544.) dicetur. Praeterea Eudemus persaepe lectores suos et ad dis- 
putationes postea instituendas delegat et res antea tractatas in memo- 
riam lectorum revocat: atqui omnes?) hi loci, quibus id facit, assum- 
püs ad Ethica Eudemia libris E Z, recte indicati sunt !?). 


4) Vide Aspasii scholion p. 189 ia 
adn. ad p. 188 v. 7 exscriptum. — Spen- 
gelius p. 518 haec scripsit: die wie- 
derholte Behandlung der ἡδονή im sie- 
besten. end. zehnten. Buche der. nicoma- 
chischen Ethik ist ein. Uebelstand, den 
lene Interpretation beseitigen kann. 
Eadem sententia est Schleiermacheri, 
sümmtl. Werke. 3. Abthlg. Zur Philos. 
3. Bd. p. 325. 

5) Vide p. XLIV, 

6) Vide superiora p. XXVII capite IV 
et quae diximus p. 125, 18 arg. p. 150, 
15 arg. p. 179, ada. 1. p.244, arg. 

7) Vide p. 5, 32—33. p. 7, 5 sqq. 
p. 12, 37 n. p. 25, 34 —35. p. 180, 6. 

8) Vide p. 73, 2—4. p. 192, 8 adn. 
— p. 188, 7 adn. — Cfr. Speugelius 


p. 519: ,,dicses wird um se glaablicher 
(dass Buch Z in die eudemische Ethik 
gehüre), wenn mam bedeukt, dass die 
Ewdemien bereits vorher (p. 73, 2—4) 
die Untersucheng der ἡδονὴ gerade für 
diesen Ort angekündigt haben.** Schlei- 
ermacher. 1. l. p. 320. 

9) De verbis p. 56, 2 e p. 1227, 
a, 2 infra dicetur p. XLVI n. 64.- 

10) Vide p. 8, 33 adn. — p. 12,327 
ada. — p. 12, 38. — p. 16, 30 coll, 
p. 191, 32. — p. 23, 16 coll, p. 135, 
23. — p. 29, 13. — p. 40, 7—8 adn. 
. 45, 12. — p. 73, 3. — p. 59, 
16—17 ada. — p. 73, 8. — p. 78,9. 
— p. 84,29 adn. — p.146, 31 adn. — 
p. 125, 18 adn. — p. 1206, a, 1. 2. 3. 
p. 259, 17. p. 259, adn. 3. — p. 180, 6. 

* 
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B. Interrogatio I. Num intelligo omnia, quae in Ethicorum 
Nicomacheorum libris prioribus (E II III IV) scriptá sunt, si corpus 
Ethicorum Nicomacheorum caret illis libris Δ Z? 


Responsum. Omhia in quatuor prioribus libris Ethicorum 
Nicomacheorum tam explanata sunt, ut ad hos libros intelligendos 
clavi quadam ex libris illis E Z petenda non egeam et abesse illi 
libri mea causa possint Quamquam non celo, unius locií!) verba 
ita esse comparata, ut spem faciant uberioris cuiusdam expositionis, 
et quidem similis expositionis, qualis est E, 1 p. 125, 18 sqq. Qua 
de re paullo infra pluribus dicetur. Sed antea interrogare per- 
gamus. 


Interrogatio Il. Num intelligo omnia, quae in Ethicorum 
Eudemiorum libris prioribus (^/ B r) scripta sunt, si corpus Ethi- 
corum Eudemiorum caret illis libris  Z? 


Responsum. Haud pauca in tribus prioribus libris Ethicorum 
Eudemiorum tam obscura sunt, ut ad hos libros plane intelligendos 
clavi quadam ex insequentibus, hoc est ex libris ilis E Z, petenda 
necessario egeam, et, si absint illi libri, de quibusdam recte intelli- 
gendis desperem. 

Nam ahte omnia caput 11 libri 8 Ethicorum Eudemiorum p. 58 
sqq. quid tandem sibi velit, nisi librum Εἰ perlegeris, non perspi- 
cis 12): atque ubi tu primum legis ea verba huius capitis, quae p. 60, 
A0 scripta sunt (τὸ μὲν τυγχάνειν τούτων ἄλλης δυνάμεωρ), aut 
mussitabis: ,,Davus sum, non Oedipus", aut: ,,si non vis intelligi, non 
debes legi.* Neque enim prius haec verba intelliges, quam ea, quae 
E, 13 p. 140, 21—22 seqq. scripta sunt, cognoveris: quibus cognitis, 
tum demum p. 60, 40 et verba ἄλλης δυνάμεως propter p. 145, 22 
et verbum τυγχάνειν propter p. 145, 25 positum esse senties. Prae- 
terea 8, 9 p. 40, 7—-8 eadem difficultas est, quam paullo ante 
significavimus esse loci Ethicorum Nicomacheorum II, 2, 2: verum 
non sine quadam differentia. Nam ,Eth. Nic. haec verba sunt: τὸ 
μὲν οὖν κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον πράττειν, κοιφόν, καὶ ὑποκείσϑ ον, 
ῥηϑήσεται δ᾽ ὕστερον περὶ αὑτοῦ, καὶ τί ἔστιν 0 ὀρϑὸς λόγος, καὶ 
πὼς ἔχει πρὸς τὰς ἄλλας ἀρετάς, Αἱ Eth. Eud. haec scripta sunt: 
τίς δ᾽ ὁ ὀρϑὸς λόγος; καὶ πρὸς τίνα δεῖ Ὁρον ἀποβλέποντας λέγειν 
τὸ μέσον, ὕστερον ἐπισκεπτέον. Addit Eudemus interrogationem πρὸς 
τένα δεῖ ὅρον ἀποβλέποντεις λέγειν τὸ μέσον. Tam penitus intro- 
T libro E, verba E. 1 p. 126, 34 (eM. δεῖ καὶ διωρισμένον 

εἶναι τίς v^ ἐστὶν ὁ ὀρϑὸς λόγος καὶ τούτου τίς ὅρος) multo accu- 
ratius respondent verbis Eudemi, quae modo indicavimus, quam ver- 
bis Aristotelis: praeterea explicatio τοῦ ὀρϑοῦ λόγου E, 13 p. 148, 
241—229, consideratis etiam verbis praecedentibus p. 148, 25-727, ab 
Eudemo potius quam ab Aristotele profecta esse videbitur: at vero 
ut edocearis, quis tandem sit ille ὅρος (p. 40, 8. p. 126, 34), frustra 


11) Eth. Nic. II, 2, 2. 12) Vide p. 58, 12 arg. et adnett. 
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volutabis Ethica Nicomachea: edoceberis, ubi Ethicorum Eudemiorum 
O, 3 p. 259, 21 sqq. p. 263, 24 perlegeris 13). 


C) Interrogatio I. Num fidem habeo omnibus, quae in 
libris Ethicorum Nicomacheorum posterioribus (VIII IX X) scripta 
sunt, si corpus Ethicorum Nicomacheorum caret illis libris E Z? 


Responsum. Nihil est, de quo dubitem. 


Interrogatio IL. Num fidem habeo omnibus, quae in libris 
Ethicorum Eudemiorum posterioribus (77 O) scripta sunt, si corpus 
Ethicornm Eudemiorum caret illis libris E Z? 


Responsum. Omnibus fidem habere non possum. Nam non 
habeo, quo referam verba O, 3 p. 259, 17 περὶ ἡδονῆς εἴρηται, et 
proxima p. 299, 18 xoi Ott τὰ ἁπλὼς ἡδέα κτλ. commodius ad Z 
p. 185, 1 sqq. quam ad H p. 201, 32 refero. Item p. 259, 3 πρό- 
vsgov non tam ad p. 40, 7—8 quam ad E p. 125, 20 sqq.' pertinere 
videtur. Denique p. 239, 21 voc. ἐπεί, quum rem iam antea signi- 
ficatam in lectoris memoriam redigat, non est quo referam nisi ad 
E, 1 p. 125. Praeterea, quum 9 p.256, 9 ἐπεὶ χωρὶς διείλοιιεν κτλ. 
scriptum sit, in superioribus necessario etiam de virtutibus intellectua- 
libus dictum esse debuit, id quod factum est libro E. Denique de ver- 
bis Θ p. 256, 10 (ἐκαλοῦμεν ἤδη καλοκἀγαϑίαν) suo loco dictum est. 


D.) Interrogatio I. Num intelligo omnia, quae in libris illis 
Ethicorum Eudemiorum E Z scripta sunt, si sumo hos libros cum 
Ethicis Nicomacheis unum corpus efficere? 


Responsum. Non intelligo omnia. Nam primum illorum ver- 
borum EK, 1 p. 126, 34 (xai rovrov τίς ogoc), de quibus paullo ante 
p. XXXVI diximus, explicationem desidero. Tum quamquam quae- 
dam 13) commode ad priores Ethicorum Nicomacheorum disputationes 
referre possum , quae tamen omnia!*) etiam in Ethica Eudemia 
quadrant, alia tamen , reliquis Ethicorum Nicomacheorum libris adhi- 
bitis, aut nullam aut non satis claram habent lucem: nullam p. 146, 
31 εἴρηται: non satis claram talia: p. 147, 21 vv» — yp. 148, 30 
ἡμεῖς — p. 128, 33 διὸ — p. 170, 22 ἀνίατος —- p. 178, 30 με- 


ταμελητικὸς. 


Interrogatio Il. Num intelligo omnia, quae in libris illis 
Ethicorum Eudemiorum E Z scripta sunt, si sumo hos libros cum 
Ethicis Eudemiis unum corpus efficere ? 


Responsum. lntelligo omnia. Scio quid faciam illis verbis 
E, 1 p. 126, 34 (xai τούτου τίς ogog): nam explicationem eorum 
p. 263 invenio?) Praeter illos autem locos, quos Ethicorum Nico- 
macheorum auxilio explicare possem 1*5), egregie etiam p. 146, 31 


13) Cfr. Fischer. p. 29 sqq. adu. — p. 131, 35 adn. — p. 101, 28 
14) Vide p. 125, 18 adu. — p. 126, | adn. — p. 169, 11 adn. 
1 ada. — y.126, 3 adn. — p.180,6| 15) Vide p. 126 adb. 34. 
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εἴρηταε cum. Ethicorum Eudemiorum libro superiore (5, 11 p. 59, 


30 — 35) convenit. Tum p. 147, 21 vv» dictum de ea aetate, qua 
Eudemus vixit, facillime intelligo: p. 148, 30 ἡμεῖς Aristotelis aemu- 
los, Peripateticos, interpretor: p. 128, 33 διὸ ad B, 11 p. 58, 12 
sqq. refero: p. 170, 22 cum I; 2 yp. 69, 38 compono: p. 173, 30 
μεταμελητικός cum. ZZ, 6 p. 220, 22—23 comparo. 


E. Interrogatio. Genus et disserendi et eloquendi, quo 
utitur auctor illorum librorum Ethicorum Eudemiorum A Z, utrum 
similius est reliquis libris Ethicorum Nicomacheorum an similius reli- 
quis libris Etliicorum Eudemiorum ? 


Responsum. Genus et disserendi et eloquendi, quod in his 
libris E Z observo, appellare possum Aristoteleum !9), hoc est tale, 
quale fere fuit et Aristotelis et aemulorum Aristotelis: itaque Ethics 
Nicomacheis in universum non sane dissimile est: sed multo tamen 
similius Ethicis Eudemiis. 

Primum ad dicendi genus quod attinet, Eudemum verbis ac lo- 
cutionibus quibusdam libenter uti, eundemque brevitate quadam ora- 
lionis, quae paene ad obscuritatem interdum accedat, delectari, ex 
reliquis libris Ethicorum Eudemiorum discimus 17). Ac brevitas qui- 
dem orationis quamquam etiam in Ethicis Nicomaeheis haud raro est, 
multo saepius tamen, ut in Ethicis Eudemiis, ita etiam in his libris 
E Z observatur!5). Locutiones eaedem una cum rebus iisdem, quas 
in aliis libris Ethicorum Eudemiorum legimus, frequentes redeunt !?). 
Neque obiicies mihi, esse etiam locutiones, quas una cum rebus iisdem 
in Ethicis Nicomacheis vel in alis scriptis Aristotelis inveniam ?9): 
nam etiam in libris Ethicorum reliquis Eudemus haud pauca scripsit, 
quae cum Aristotelis, magistri, doctrina non rebus solum, verum 
etiam verbis congruerent?t). Accedit enim hoc, quod sunt etiam 
voces ac notiones quaedam in his libris .£ Z, quarum in hac morum 
doctrina magnum momentum est, et quas in Ethicis Nicomacheis nus- 
quam invenio, in Eudemiis vero Ethicis repetitas et quidem de in- 


16) Cf. Cic. ad Fam, I, 9, 23. 
17) Vide Indicem. 
18) Vide e. gr. p. 177, 9 adn. — p. 


adn. p. 101, 26 adn. — p. 176, 30 ads. 
— p. 125, 31 coll. p. 260, ὅ et p. 259, 
21—22. — p. 146, 32 adn. — p. 145, 
178, 14 adn. p. 136, 28 adn. — p. 137 |22 adn, — p. 148, 29 —30 adn. — y. 
34 adn, — p. 138, 22—23 adn. — p.|145, 25 adn. — p. 174, 15 coll. p. 59, 
139, 12—13 adn. — p. 139, 18 adn. — | 15. — p. 152, 8—9 coll, p. 59, 19, — 
p.144, 25 adn. — p. 154, 30 adn. — | p. 142, 27 adn. — p. 140, 8—9 ads. 
p. 154, 4 adn. — p. 155, 32. — p. 158, | coll. p. 260, 14 - 15 ada. — p. 157,31 
T. — p. 170, 31—32. — p. 176,26. —| adn. — p. 151, 31 διὰ νόσους xri. 
p. 131, 2 adn. — p. 180, 12 adn. — | adn. — p. 175, 11 adn. — p. 162,8 
p. 181, 15—16. — p. 182, 18—19. — |adn. — p. 154, 30 ada. — p. 173,30 
P. A τε ᾿ 182, 22. " p. 184, 6. | adn. — p 165, 10 adn. — p. 174, 19 ads. 
— p. ; 9—6. $. — p.| — p. 168, 35 adn. — p. 195, 28—29 
191, 5—7. — p. 192, 18. i ade ces PEE 


19) Compara p. 189, 14 —15 et p. 
259, 20—21 et p. 12, 36 (p. 12 adn. 
37). — Vide p. 191, 32 adn. Vide 
etiam p. 174, 16—17. — p. 175, 7—8 
adn, — p. 125, 96 adn. — p. 126, 34 


20) Vide e. gr. p. 134, 20 adn. 


21) Cf. e. gr. p. 15, 8 adn, — p. 15, 
11—12 adn, — p. 13, 11 adn. — Vide 
eliam p. XXX n. 51. n 


| 


) 
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dustria repelitas ac tractalas esse video 33). Nam quod «quaedam voca- 
bula horum .librorum £ Z in Ethicis Nicomacheis &nat λεγόμεγᾳ sunt, 
et quod quaedam vocabula, in his libris E Z repetita, habentur etiam 
in reliquis libris Ethicorum Eudemiorum, sed non inveniuntur aliis 
locis Ethicorum Nicomacheorum, id partim per Sese non magni pon- 
deris, partim facile ad explicandum videtur 23). 

Plus ego tribuam rebus quibusdam grammaticis, quarum una iam 
Schleiermachero utilissima ad auctorem libri inveniendum visa est. 
Nam p. 130, 2—3 sic scriptum est: πιστεύομεν δὲ περὴ αὐτῶν καὶ 
τοῖς ἐξωτερικοῖς λόγοις. Qui loquitur, prima persona loquitur {(πι- 
στευομεν), atque tali modo provocat ad argumenta ex libro Aristotelis 
petenda (πιστεύομεν τοῖς ἐξωτερικοῖς λόγοις), quo potuit quidem 
etiam Aristoteles ad librum a se scriptum provocare 33), sed quo pro- 
vocasse alium philosophum, Eudemum, sectatorem Aristotelis, multo 
est credibilius: praesertim quum alio loco plane eodem modo, pro- 
vocans ad eundem librum Aristotelis, Eudemus loquatur, pariter prima 
persona verbi adhibita, p. 25, 33: καϑάπερ διαιρούμεϑα καὶ ἐν τοῖς 
ἐξωτερικοῖς λόγοις, ubi vide, quae adscripsimus (p. 20, adn. 34). 
Quod si hos locos, p. 148, 30 (ἡμεῖς) p. 147, 21 (vi»), de quibus 
supra (p. XXXVII) diximus , comparaveris: si reputaveris aine 
praeterea etiam alibi làudare Aristotelis λόγους ἐξωτερικούς Ξ»γ 
morem etiam Ánalyücorum, quae — casu fortasse --- in aliis libris 
Ethicorum Nicomacheorum nusquam nominantur, testimoniis utendi 
his libris cum Ethicis Eudemiis communem ?9) esse animadverteris: si 
ea, de quibus mox (p. XLI) dicetur, addideris: verum sensisse 
Schleiermacherum , concedes. Sed sunt etiam aliae quaedam res 
grammaticae ac rhetoricae, libris E Z cum Ethicis Eudemiis commu- 
nes, non communes illae cum Ethicis Nicomacheis: cuiusmodi est 
constructio illa praepositionis ἀπό, de qua dixi p. 171, adn. 4: com- 
positio illa verborum, de qua dixi p. 140, adn. 32: frequens usus 


22) Vide voc. ὅρος p. 125, 23. p. 126, 
34. p. 190, 25 coll. p. 40, 8. p. 263, 
24. p. 239, 21. p. 259, b, 1. p. 40 adn. 
7 —8. Fischer. p. 30. — Voc. ὅλη ἀρετή 
p. 144. 5 adn. coll. p. 148, 30 adn. p. 
235, 8 ἑχάστης gerne. p. 256, 10. 

23) Vide p. 152, 11 adn. — p. 173, 
30 adn. — p. 170, 34 adn. — p. 139, 
17 ado, — p. 146, 31. — Nihil tribuo 
bis ac similibus inet λεγομένοις: p. 
172, 16 παιδιώδης. — p. 109, & ἀσι- 
γής. — p. 108, 33—34 σιναμωρία. --- 
p. 171, 11 ἐχχαγχάζω. — p. 172, 22 
προγαργαλίζω, γεργαλέζω al. 

24) Paullo aliter conformata est ora- 
tio Aristotelis Metaph. JM, 1 p. 1076, 
a, 28 (εεϑρύλληται γὰρ τὰ πολλὰ xci 
ὑπὸ τῶν ἐξωτεριχῶν λόγων) et Polit. 
VII, 1 p. 1323, 8, 22 (νομίσαντας οὖν 
ἱκανῶς πολλὰ λέγεσθαι χιὰ τῶν ἐν 


τοῖς ἐξωτεριχοῖς λόγοις περὶ τῆς ἀρί- 
στης ζωῆς, χαὶ νῦν χρηστέον αὐτοῖς) 
et Ethic. Nie. I, 13, 9 λέγεται δὲ περὶ 
αὐτῆς x«i ἐν τοῖς ἐξωτερικοῖς λόγοις 
ἀρκούνεως Éyie, xai χρηστέον αὐτοῖς). 
Etb. Nic. I, ὅ, 6 Hore Ibid. X, 4, 3 
εἴρηται, "Metaph. 4 , 1 p. 981, b, 55 
εἴρηται. Polit. D εἰ T 1332, à, 7 
φαμέν. — Metaph. . 980, a, 12 
διωρισται. Polit. jii, up . 1282, b, 20 
dico NO, Polit, Vil, ol P. 1332, a, 
21 bus d De Part. An. I, 1 p. 
6042, a, 6 

23) Vide p. 18, 22 - 23. 

26) Vide p. 130, 27 ὥσπερ χαὶ dv 
τοῖς ral vtixoig λέγ ομεν. φ. 130, 32 
χαὶ ὅσα ἄλλα προσϑιοριζόμεϑα ἐν τοῖς 


ἀγαλυτιχοῖς. — p. 15, 17, — p. 12, 38. 
— p. ὅθ, 10. 
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contentionis 27), quum ex contrariis verbis aut rebus oratio confici- 
tur 38): nam nihil tribuo talibus, qualia sunt p. 175, adn. 9 — p. 182, 
adn. 17 — p. 156, adn. 15-—16. 

Iam vero quod attinet ad tractationem rerum moremque disse- 
rendi, non magni, fortasse etiam nullius momenti res esse videtur, 
quod saepe ??) in his libris E Ζ offendo rursus illam consuetudinem 
lectores ad disputationes postea instituendas delegandi et res antea 
tractatas in memoriam lectorum revocandi, quam consuetudinem in 
Eudemi Ethicis observari supra (p. XXXV not. 10) diximus: nam 
idem haud ita raro. etiam in Ethicis Nicomacheis 39) fit: quamquam 
alia quadam ratione. Sed hoc leve est. Gravius est, quod in via ac 
ratione disputandi, quae, ut reliqua scripta Eudemi, sane multa habet 
Aristotelea?!), quaedam tamen multo crebriora in Ethicis Eudemi 
quam in Ethicis Nicomacheis reperio. Nam ut in libris reliquis Eu- 
demiorum 32), ita in his libris E Z ἀπορίαν multo frequentiores quam 
in Ethicis Nicomacheis sunt?3): quamquam ἀπορίας ponere et sol- 
vere est etiam Aristotelis 33). Atque ut subtile et acre ingenium Eu- 
demi e reliquis scriptis eius elucet, ita etiam hi libri £ Z multa 
habent, quae magis ad auctorem Eudemiorum Ethicorum inclinare 
videantur. Cuius generis est vel ipsum nomen τῆς ἐπαγωγῆς 35): 
magis etiam argutae, vel dicam argutiores quaedam quaestiones et 
definitiones 35): frequentior commemoratio quarumdam rerum, maxime 
talium, in quibus doctrina Aristotelea videtur esse conformata 3"): 
multitudo earum sententiarum, quae cum superioribus sententiis con- 


27) Cic. ad Herenn. IV, 15, 21. 


34) Vide p. 143, 18 adn. 
28) Vide p. 162, 16.' p. 172, 20—21. 


35) Vide p. 130, 27—28 coll. p. 25, 


p. 191, 30—31. p. 62, 39. 

29) Vide p. 151, 34—35, — p. 125, 
18. — p. 126, a, 3. — p. 154, 8. — 
p. 163, 25, — p. 169, 11. — p. 172, 29. 
— p. 174, 33. — p. 126, a, 1. — p. 
131. 20. — p. 138, 24. — p. 146, 31. 
— p. 168,27. — p. 187, 29. — p. 193, 
32. — p. 180, 6. — p. 161, 28, — 

30) Vide Eth. Nic. 1I, 5, 5. — IV, 
5,13. — 1X,9,8. — 111,7, 7. — 1,5,8. 
Il, 7, 5.6. — 11, 2, 3. — 1V,2, 6. — 
1V, 2, 4. — 4, 9, 8? — Eth. Nic. V 
zzs Eth. Eud, 1V p. 93, 28 et p. 110, 
15 et p. 110, 23 ed. nostrae. — Eth. 
Nic. IX, 9, 5. — Vill, 9, 1. — VIII, 
13, 1. — IX, 3,1. — Sed de postre- 
mis his locis vide tamen Panschium 
de Eth. Nic. p. 34 sqq. 


— p. 133, 9 adn. p. 152, adn. 2. — 
32) Vide superiora p. XX XI. n. 66. 
33) Vide p. 143, 18 adn. p. 120, 4 

adn. extr. p. 153, 21 sqq. Totam dis- 

putationem de continentia Z,1 p. 152, 

4 — Z 11 in solvendis ἀπορίαις oc- 

cupatam esse dicere possumus. 


a, 2. — p. 30, 28. — p. 33, 30. — 
p. 237, 26. Quamquam, ut taceam de 
Organo, et Eth. Nic. I, 7,21 et saepe 
in Metaphysicis (e. gr. 7f, 29 p. 1025, 
a, 10) Aristotelem quoque ita loqui, 
probe scio. 

36) Cfr. p. 191, 8 arg. p. 185, 14— 
15 adn, — p. 188, 7 adn. ibique Schol. 
(ἐνδόξως el'onrou**). p. 148, 26—32 sqq. 
— Tota disputatio de voluptate Z, 12 
sqq. Distinctio τῆς ἐγχρατείας et τῆς 
σωφροσύνης Z,2sqq. coll. p. 2406, 24. 

37) Vide de virtute naturali p. 146, 
adn. 3. Compara etiam adiectiva 
σωφρονιχοέ p. 147, 5 et p. 214, 28 
φιλητιχός. — Cfr. etiam περὲ ἀναισϑη- 
σίας p. 176, adn. 23. — Divisio boni 


p. 183, adn. 26—27. p.259, adn. 18— 
31) Vide e. gr. p. 131, 24 - 25 adn. | 19 


. — Τὰ ἀναγκαῖα p. 161, adn. 25. 
p. 162, adn. 24. — Fatalis necessilas 
quaedam p. 167, 6—13. p. 49,21 sqq. 
Νόσος καὶ πήρωσις p. 151 adn. 31. — 
p. 90, 30—33. Comparatio crebra be- 
stiarum et infantium p. 147, adn. 8. — 
p. 160, 4. p. 168, 31 sqq. p. 46, 29. 
Adde p. 150, adn, 17 -- 18. 
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gruentes, ita positae sunt, ut se dedita opera propter superiora scri- 
ptas esse vel tacitae declarent?9): laudantur eadem scripta, quae 
laudantur in illis libris, quos Eudemi esse omnes iam concedunt 35): 
et hic laudatur Socrates Xenophonteus, et in illis 19): et hic libenter 
laudantur carmina sententiosa, et in illis: et hic laudatur Euripides 
et in illis 41): et hic Agathon, et in illis 52): et hic Euenus, et in 
illis 3). Quae omnia eiusdem philosophi stilum, manum, ingenium 
non obscure prodere atque Schleiermacheri de his libris iudicium 
confirmare videntur **). 


F.) Interrogatio. Utrum elegantior est dispositio operis et 
concinnior congruentia partium, si sumo libros Ethicorum Eudemio- 
rum £ Z esse partem Ethicorum Nicomacheorum, an si sumo esse 
eos partem Ethicorum Eudemiorum? 


Responsum. Non est elegans dispositio operis, si sumo hos 
libros 4 Z esse partem Ethicorum Nicomacheorum: nam ita ordo 
rerum misere turbatus est, ut didicisti ex his, quae supra demonstra- 
vimus, p. XXXIV. Externa vero partium congruentia nulla est, si uber- 
tatem eius disputationis, qua libris Ethicorum Nicomacheorum III IV V 
de virtutibus moralibus exponitur, comparo cum ea brevitate, qua 
libro Καὶ (— Eth. Nic. VI) de virtutibus moralibus disseritur. 

Contra hominis concinni manum artificem agnoscere mihi videor, 
δ! hos libros E Z partem Ethicorum Eudemiorum esse sumo. Nam 
ia ordinem disputationum universum et recte et ex instituti ratione 
per totum opus procedere, supra didici, p. XXXV. Quod autem 
libro E non tam copiose agitur de virtute intellectuali, id plane cum 
ea brevitate, qua libro Z' de virtutibus moralibus explicatur, con- 
gruit $5): nam utrobique res iam antea ab Aristotele satis exploratas 
de industria summatim ab Eudemo et presse dico esse expositas. 
Postremo, si cum Ethicis Eudemiis hós libros coniungo, prima extre- 


38) Vide p. 170, 22 adn. — p. 178, 


11—12 n. Quamquam idem poeta quum 
15 adn. — p. 178, 17 adn. — p. 153, 23 | 


Eth. Nic. VIII, 1, 6. 111, 1, 8, tum 


coll. p. 247, 34. — p. 190, 22 adn. — 
p. 183, 36 coll. p. 71, 26. — p. 189, 
17 adn. — p. 190 adn. 18. — p. 1406, 
81 adn. — p. 147, 17 adn. — p. 134, 
21 et adn. 34 — b, 1. — p. 151, adn. 
b, 2. — p. 176, ada, 31. — p. 149, 
adn, ὅ---ῦ, — p. 144, adn. 8. — p. 145, 
adn. 19 et 20. — p. 189, 11 adn, — 
p. 135, adn. b, 4. — Vide etiam p. 
189, 14 — 15 coll. p. 12, adn. 37 et p. 
XXXVIII not. 19 atque superiora n. 37. 
39) Vide p. XXXIX n. 25. 26. 
40) Vide p. 152 adn. 8. coll. p. 153, 
adn. 23 et p. 199, adn. 37. — - 
41) Vide p. 137, 2. p. 195,28—29. 
coll. p. 234, 11. p. 209, 12. p. 198, 16 
bis. p. 201, 21. p. 234, 10 n. p. 199, 
22 —23 n. p. 227, 37 —39 n. p. 210, 


aliis locis laudatur ab Aristotele. 


42) Vide p. 128, 9. p. 131, 19. coll. 
p. 68, ἃ, 1. Quamquam legi etiam Arist. 
Rhet. II, 19 p. 1392, b, 7 


43) Vide p. 178, 31 coll. p. 43, 31. 
Quamquam scio, quid p. 43, adn. 31 
adscripserim. 

44) Cfr. Schleiermacher. 1. l|. p. 326 
"in dem Plane der eudem. Ethik ent- 
steht nicht nur gar keine Art von Ver- 
wirrung aus diesen Büchern ...... son- 
dern wir finden eine Uebereinstim- 
mung derselben mit dem eigenthiüm- 
lichen Charakter des yanzen 
Werkes.'* 

45) Vide verba Schleiermacheri p. 
263 exscripta. Fischer. p. 9 


XLII 


mis, extrema mediis, media primis egregie respondent, et iu rebu 
ac sententiis 46) et in verbis ac locutionibus **) ita congruunt, u 
elaborata concinnitas, tamquam in ópere artificio quodam et expoli- 
tione distincto, manifesto deprehensa appareat. 


G.) Conclusio. Quod si vera sunt, quae ad has interrog»- 
tiones respondimus: si, ad Ethica Nicomachea assumptis libris ills 
E Z, ordo disputationum turbatus reperitur, si opinionum repugnantà 
offenditur, si ratio librorum E Z et librorum Eth. Nic. I If III IVY 
et VII] IX X talis est, ut carere ad intelligendos hos Eth. Nic. libros 
libris E Z possim, si contra ad omnes librorum E Z sententias intelli- 
gendas libri Eth. Nic. posteriores non sufficiunt, si genere disserendi εἰ 
eloquendi libri E:Z ab Eth. Nic. sane differunt, si denique dispositio 
operis Ethicorum Nicomacheorum, assumptis his libris, inelegans e 
partium congruentia nulla est: si contra, ad Ethica Eudemia hk 
libris assumptis, ordo rerum rectus et lucidus est, si opinionum con- 
sensus et concordia est, si ad libros Ethicorum Eudemiorum priores 
et posteriores plane intelligendos hi libri E Z necessarii sunt, si ad 
libros E Z ipsos plane intelligendos extremis Ethicorum Eudemiorum 
libris egeo, si genus disserendi et eloquendi prorsus idem est, s 
etiam signa temporis et personae egregie in Eudemum auctorem qus- 
drant, si denique dispositio operis Ethicorum Eudemiorum, assumpti 
his libris, elegans et partium congruentia aequabilis atque concinn: 
est: sequitur, ut cum quo opere hi libri congruentia disputationum, 
sententiarum, rerum, verborum, personarum, conspirent, eius operis 
hos libros proprios esse dicamus. | 


9. Si post ea, quae hactenus disputavimus, scrupulus de auctore 
librorum E Z etiam restat, eum exemptum iri spero, probato hoc 
syllogismo: 

liber E et liber Z ab eodem auctore scripti et eiusdem operis 

partes sunt: 


40) Evolve 4, 1 p. 3, 7—8 coll, « 
Z, 14 p. 189, 14 et p.190, 22 atque — 
O, 2 p. 248, 1. — Z, 14 p. 190, 25 
coll, —— O, 2 p. 251, 20. 4, 1 p. ὃ, 
15 φύσει coll. & 6, 2 p. 248, 2 sqq. 
A4, 1 p. 4, 18 coll. — Θ, 2 p. 218, 15. 
A4, 1. p. 4, 17 coll, & Θ, 2 p. 248, 10. 
11. 4, 1 p. 4, 24 coll. & 6, 2 p. 247, 
38 sqq. atque p. 254, 33. 4, 4 p. 8, 
25 πράξεις coll. « Θ, 3 p. 261, 20 
ϑεραπεύειν, Z, 14 p. 189, 17—18 coll. 
ms 74, let 13, 1 init, — E, 13 p. 144, 
a, 5 coll. « 6, 3 p. 256, 9—16 coll. 
es DB, 1 p. 29, a, 3. p. 28, 21. B, 5 
p. 40, 7—8 coll. «ὦ E, 1 p. 125, 22 — 
p. 126, 34 coll, «αἰ Θ, 3 p. 259, 21 sqq. 
— 263. Quis sit ὀρθὸς λογος, de quo 
in principio libri E quaeritur, expli- 
calum habes extremo libro E p. 148, 


27 —28: quis sit ὅρος τῆς καλοχάγα- 
ϑίας expliclatum habes libro Θ᾽ extremo 
(p. 203). Librum E extremum elegan- 
ter respondere extremo libro B (p. 58 
sqq.) et extremo libro /' (p. 8]. p. 84, 
27) primo adspectu intelligas necesse 
est. Vide p. 148, 27 arg. et p. 146, 
adn. 3 sqq. Verba extrema libri 4. 
p.23, 27 cum primis verbis libri B p. 
241, 31 ita cohaerent ut verba extrema 
libri Z p. 195, 34 cum primis verbis 
libri 11 p. 196, 18 etc. Vide p. 195 
adn. 34. Cf. etiam O, 3 p. 261 coll. 
e f$, 5 p. 9, 15 sqq. atque 6,3 p. 
2601, 17 ϑεοῦ ϑεωρίαν coll. ew 44, 5 
p. 11, 10 — 14. Θ, ἃ p. 261, 20 coll. 
wm 4, Á p. 9, 12—13. 

4T) Vide p. XXXVIII n. 19. atque 
p. XL n. 37 sqq. 
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! — atqui liber Z ab Eudemo scriplus et Ethicorum Eudemiorum 
pars est: 


E! — ergo liber E et liber Z ab eodem Eudemo scripti et eiusdem 
operis, Ethicorum Eudemiorum, partes sunt. 
*! A) Propositionem maiorem hoc pacto probamus. Liber E et 


Hiber Z ab eodem auctore scripti et eiusdem partes operis sunt. Nam, 
-"ut iam omittam res, methodum, stilum, verba, quae eundem aucto- 

rem prodere ex his, quae supra disputavimus, colligitur, ordo earum 
*' disputationum, quae his ambobus libris continentur, recte procedit *5), 
EE[id quod plane manifestum est, si hos libros partem Ethicorum Eu- 
Z3 demiorum esse sumis *?)]: deinde libro Z liber E et nominatim lau- 
4 datur et lector ad huius libri .E disputationem claris verbis relega- 
"b tur 59): tum alii loci libri Z ita comparati sunt, ut his aperte ac 
Le|iquido ratio habeatur libri superioris £5!): postremo verba sunt 
ΜῈ libri Z, quae, nisi antea iam cognito libro E, plane non intelligas, 
WE quae verba scripsisse philosophum , nisi ea ex superiore libri E dis- 
M putatione lectori perspicua esse existimavisset, non est credibile 53). 


- B.) Propositionem minorem hoc pacto probamus. Liber Z ab 
Eudemo scriptus et Ethicorum Eudemiorum pars est. Nam primum 
partem posteriorem huius libri, quae de voluptate est (cap. 12 sqq.), 

δῷ : : : ὶ , 

- ab Eudemo scriptam et Ethicorum Eudemiorum propriam esse, certis 

ac non dubiis signis demonstrare possum: tum vero possum etiam 

demonstrare, partem huius libri priorem (capita 1—11) Ethicorum 

Eudemiorum propriam et ab Eudemo esse scriptam. Quorum utrum- 


48) Posteaquam libro E ostensum est, 
quid sit ὁ ὀρϑὸς λόγος (p.148, 27—28 
coll. p. 126, 34), et quae necessitudo 
inter τὸν ὀρϑὸν λόγον et inter virtu- 
tem moralem intereedat (p. 148, 30— 
32), sequitur ut quaeratur, qua ratione 
et cuius rei auxilio ὁ ὀρϑὸς λόγος et 
virtus moralis conservetur, atque ut 
ostendatur fieri hoc auxilio continen- 
tíae (p. 152, 10 sqq.). De continentia 
autem eo magis etiam, pertractatis vir- 
tutibus moralibus et intellectualibus, 
continuo post libri E disputationem ex- 
ponendum erat: propter magnam illam 
virtutis et continentiae similitudinem 
(p. 151, 36 — b, 2. p. 152, 8 sqq), 
ob quam accurata distinctio harum 
ἕξεων et maxime separatio τῆς ἐγχρα- 
τείας et τῆς σωφροσύνης (p. 152, 14 
sqq.) auctori necessaria videbatur. 
Postremo continentia cernitur in eom- 
pescendis cupiditatibus: cupiditates au- 
tem cernuntur in voluptatibus: itaque 
deinceps post continentiam dicendum 
erat de voluptate (Z, 12 sqq). Vide 
etiam Fischerum p. 13. llis adde quae 
infra not, 49, indieabimus, Νὰ offen- 


daris verbis p. 150, 15 ἄλλην ἀρχήν, 
vide ada. p. 150,.15. 

49) Vide p. 59, 16 —18. p. 73, b, 
2—4. Cfr. etiam p. 150, ada, 17—18 
χαλοῦμεν. -—— p. 150 arg. — p. 179, 


adp. 1. 

$0) Vide Z, 11 p. 177, 11—13 διὰ 
τὸ τὴ» δεινότητα διαφέρειν τῆς qoo- 
νήσεως τὸν εἰρημένον τρόπον àv τοῖς 
πρῶτοις λοόγοες coll. E, 13 p. 145, 
23sqq. 28sqq. Cf. adn, p. 177, 12 —13. 
Adde Z, 11 p. 177, 8 et Z, 3 p. 154, 
8 δέδειχται πρότερον coll. E, 13 p. 
148, 30—32 et E, 5 p. 131, 26 sqq. 

51) Vide Z, 5 p. 157, 35. — a, 1 
ἐπεὶ xr. atque Z, 5 p. 160, 9 coll. 
E, 12 p. 142, b, 3. — Vide Z, 5 p. 
159, 33 coll. E, 2 p. 128, 36 et E, 8 
p. 135, 10. — Vide Z, 9 p. 174, 15 
atque p. 174, 18 —19 coll. E, 5 p. 132, 
19 et E, 13 p. 146, 3 adn. ] 

52) Vide Z, 3 p. 154, a, 4 φρονη- 
σεως coll. E, 3 p. 129, 16—17: Z,3 
p. 154, 8 πρότερον coll, E, 5 p. 131, 
26 sqq.: p. 154, 9 τῶν ἐσχάτων coll. 
E, 9 p. 138, 214: p. 154, 9 τὰς ἄλλας 
ἀρετάς coll. E, 13 p. 149, a, 1—2. 
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que si probavero, totum librum Z ab Eudemo scriptum et. Ethicorum 
Eudemiorum proprium esse, probavero. 

&,) Primum igitur demonstrabo, partem libri Z posteriorem 
(cap. 12---15) ab Eudemo scriptam et Ethicorum Eudemiorum esse 
propriam. Capita 12—-15 libri Z, quibus de voluptate disputatur, 
quantas perturbationes quantaque impedimenta Ethicis Nicomachieis 
importent, si ea cum horum Ethicorum corpore coniungantur, supra 
siguiflcavimus (p. XXXIV n. 2—-4): et alteram Ethicorum Nicomacheo- 
rum de voluptate disputationem, quae ibi libro decimo habetur, pro- 
priam esse Ethicorum Nicomacheorum atque genuinam, adnotatione 
ad Z, 12 p. 179, 1 ostendimus 53): quibus indiciis omnibus collectis, 
efficitur, capita. 12—-15 libri Z non esse partem Ethicorum Nicoma- 
cheorum ab Aristotele scriptorum. Moc igitur exploratum et con- 
cessum esse sumimus, Nam hanc opinionem, qua ductus dixerit 
fortasse quispiam, haec capita esse singularem voluptatis tractatum, 
ab Aristotele alio tempore separatim conscriptum, et a posteris sive 
casu sive de industria in corpus Ethicorum Nicomacheorum intru- 
^um: hane, inquam, opinionem, plane reiicimus: quandoquidem eam 
futilem esse apparet, si, cui haec capita auctori adsignanda sint, pla- 
num fecero. lam vero ex multis loeis huius (Z, 12 sqq.) disputa- 
tionis apparet, auctorem huius disputationis ob oculos habuisse illam 
voluptatis disputationem, «quae est in. Ethicis Nicomacheis libro decimo 
cap. 1 sqq., eumque hanc Ethicorum Nicomacheorum X, 1 sqq. dispu- 
tationem et interpretari 59) et. conformare 9?) voluisse, — Atque haec 
sententiarum Aristotelearum interpretatio et conformatio plane eius- 
dem generis, methodi, stili est atque universa interpretatio et con- 
formatio doctrinae Aristotelene, quam in Eudemi Ethicis offendimus 59), 
Congruit haec voluptatis disputatio cum consilio 5?) et argumento 55) 
Ethicorum Eudemiorum: congruit ipse locus, quo de voluptate agi- 
tur, eum. verbis, quibus Eudemus locunr huius disputationis in prio- 
ribus libris indicaverat ))): — congruit. cum methodo οἱ tractatione 
rerum | Etlicis  Eudemiis propria 99): congruit cum genere elo- 


53) Panschil p. 43 de libro decimo Quae sententiae examinandae sunt (p. 
opinionem refutavit Spengelius p, 400,7, 2 "ig, quum praesertim ἡ εἰϑαι» 
54) Vide p. 180 adn. 4. — p. 180, n t le 
adn, 8. — /à 183, adn, 32—33 — p.|5). lteque postquam de virtute et de 
183, adn. 86, — p. 184, adn. 5, — p. |soplentia dictum est libris / ΓΤ 4 E, 
187, adn, 21—22, — p. 188, adn. 1, — | restat. ut quaeratur quantum et quale 
p. 188, adn, 4—5. — p. 190, adn. 23, | momentum ad assequendam beatitudi- 
— p. 190, adu. 27. — p. 191, adn.|uem in voluptate sit: οἵ, p. 180, 5—6 
44. ' V 194, adn. 21 el 22. et p 12, 20 -— b, 2. p. 25, 04 — 35. 
uL" ide p. 185, δά, 14—15, p. 188,͵]Ι 58). Vide superlora p. XXVII. 
ü 


n. 7, 
560) Vide superiora p. XXX sqq. | — p. 101, 8 coll. p. 12, 20—35. — p. 
57) Nam tres (p. 5, 31. p. 8, 1 p. 

17, 2) »unt gravissimae de sumino bono | p. 191, 32 coll, p. 10, 28. 30. Cf. 
sententiae ,. οἱ μὲν γὰρ τὴν φρόνησιν | etiam p. 250, 17 et p. 179, 2 coll. p. 
pfyiatoy. εἶναί φασιν ἀγαϑόν, ol di |25, 35. 

(v ἀρεεήν, ol δὲ τὴν ἡδονήν, ut est| 00) Vide superiora p. XXXVII, 19, 
|. d, 2 coll, p, 8, 33. p. 12, 27 sqq. ! Adde quaestionem illum subtilem p. 10], 


" e 
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quendi et dictione 64): congruit cum forma operis externa 9?): post- 
remo habet testimonium quoddam antiquitatis 93). 

B.) Quod si vere demonstravimus, partem libri Z posteriorem, 
qua de voluptate disputatur, ab Eudemo scriptam et Ethicorum Eu- 
demiorum esse propriam: restat ut demonstremus, eundem philoso- 
phum, qui scripserit illam partem libri posteriorem, scripsisse etiam 
partem libri priorem, hoc est libri Z capita 1—11 vel disputationem 
continentiae. Quamquam hac in causa cavendum est, ne aut sophis- 
mate uti aut imprudentes in eodem gyro volvi videamur. taque 
fatendum est, non esse indicia externa, quibus, has duas libri Z par- 
tes (cap. 1—11 et cap. 12 —15) unum totum librum efficere, etiam 
tum constaret, si forte esset hic liber Z solws, sine reliquis libris, 
nobis servatus. Αἱ sunt signa et externa et interna, quibus, has duas 
libri partes unum totum librum efficere, manifestum fit, si has duas 
libri partes ita considero, ut in codicibus Ethicorum Eudemiorum (vel 
mea causa etiam in codicibus Ethicorum Nicomacheorum) scriptae ac 
traditae sunt, hoc est, si sumo esse eas partem Ethicorum Eudemio- 
rum (vel mea causa etiam partem Ethicorum Nicomacheorum). Su- 
mam igitur — id quod post ea, quae supra exposuimus, ab omnibus 
concedetur — partem posteriorem, hoc est capita 12—15 libri Z 
(vel disputationem voluptatis), esse scriptam ab Eudemo et esse par- 
tem Ethicorum Eudemiorum. Nam de voluptate in Ethicis suis Eu- 
demus disputare voluit: id quod supra p. XLIV not. 37. 58. 59 
demonstratum est. Deinde disputare de voluptate non.prius, quam 
absolutis virtutis et prudentiae (vel moralium et intellectualium vir- 
tutum) quaestionibus, voluit: id quod docent verba Eth. Eud. p. 12, 
37 — 38. Atqui ita de voluptate disputare voluit, ut simul eodem 
tractatu (vel eodem libro) et de continentia et de voluptate dissere- 
ret: id quod apparet ex verbis Eth. Eud. I, 2 p. 73, b, 2 (ἀκρι- 
βέστερον δὲ περὶ τοῦ yérovo τὼν ἡδονῶν ἔσταν διαιρετέον iv τοῖς 
λεγομένοις ὕστερον περὶ ἐγκρατείας καὶ ἀκρασίας). lam vero de 
continentia explicandi locüs aptissimus Eudemo ibi erat, ubi de vir- 
tute (et morali et intellectuali, libris 8 Τ' Δ E) exposuerat et ubi 
nondum de voluptate disputaverat: qui locus aptissimus erat propter 
has causas, quas p. XLIII not. 48 exposui. taque dispositio totius 
operis postulabat, ut ante ipsam disputationem voluptatis collocaret 
Eudemus disputationem continentiae, vel — quod eodem redit — ut 
eodem libro (libro Z) et de continentia et de voluptate, et quidem 
priore loco de continentia, posteriore loco de voluptate ageret: plane 


8 — 192, 21 et p. 183, 36 coll. p. 71, p. 188, adn. 7 (p. 189). — p. 189, adn. 
26. — p. 183, adn. 26—27.  Fischer.| 11. — p. 189, 14 — 15 coll. adn. ad p. 
P. 53. p. 185, adn, 14 — 15. p. 188, | 12, 37. — p. 195 adn. 34. — Cf. p. 
adn. 7. p. 195, 26 coll. p. 241, 16—19. | 178, b, 1 et p. 196, 22. — p. 179, 2 

61) Vide locos supra p. XXXVIlII n. |coll. p. 25, 35. — p. XLII not. 46. 
18 et not. 19 indicatos. p. 182, adn. 17. | 63) Vide scholion Aspasii p. 189 in 

62) Vide p. 189, 17 coll, p. 12, 32 ada. ad p. 188, 7 extr. exscriptam — 
—34. — p. 190, 18 et 22 coll. p. 24, | σημεῖον δὲ τοῦ un εἶναι τοῦτ᾽ “4ρι- 
32 et p. 247, 37 sqq. p. 4, 24—26. —larorélov; ἀλλ᾽ Εὐδήμου xri. 
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ut hoc verbis Eth. Eud. Z7, 2 p. 73, b, 2 significaverat, utique hoc 
in libro Z revera factum esse videmus. Quod si conceditur, partem 
libri posteriorem (Z, 12— 15) esse ab Eudemo scriptam et esse Ethi- 
corum Eudemiorum propriam — id quod ob illa, quae supra explo- 
rata sunt, necessario concedendum est —: est etiam concedendum, 
partem libri priorem (Z, 1—11) esse partem Ethicorum Eudemiorum 


et esse scriptam ab Eudemo. , 


C.) Si igitur concedis, quod propositione maiore contendimus, 
librum E et librum Z ab eodem auctore scriptos et eiusdem operis 
partes esse: et si concedis etiam, quod propositione minore conten- 
dimus, librum Z ab Eudemo scriptum et Ethicorum Eudemiorum par 
tem esse: sequitur ut et liber E et liber Z ab Eudemo scriptus et 
eiusdem pars operis, Ethicorum Eudemiorum, esse dicatur. 


4. Restat ut dicamus de libro 4f. Dicimus igitur Ethicorum 
Eudemiorum librum Z, qui ab Eudemo scriptus erat, periisse, ex- 
cepto capite quinto decimo, et pro hoc libro Eudemi olim substitu- 
tum esse librum quintum Ethicorum Nicomacheorum, sed fragmentum 
veri libri Eudemii mansisse caput 15 p. 120. Quod quum dicimus, 
Fischeri sententiae accedimus, in quam haec hoc loco disputanda 
sunt. De iustitia Ethicis suis exponere voluit Eudemus, ut ex verbis 
eius B, 10 apparet 53), et quidem exponere voluit libro quarto 55). 
At hunc, quem nunc habemus de iustitia librum, non esse illum ab 
Eudemo scriptum librum, haec signa arguunt, Primum sententia ab 
Eudemo 2, 10 de culpa ac dolo significata, de qua se uberius in 
iusti disputatione expositurum esse dicit, non est in libro 7/ plane 
eodem modo, quo &perare debebamus, exposita 9). Hoc suspiciosum 
est propterea, quod ubique in Ethicis stare a promissis Eudemum et 
accurate ad superiora respondere videmus9") Itaque aut mutavit 
sententiam , auL locus ille excidit e libro 44 — id quod non est cre- 
dibille — aut totus liber 4f periit. Deinde auctor Magnorum Mora- 
lium, queam Eudemi Ethica excerpsisse constat, capite terlio libri 
secundi ἀπορίας quasdam ad iustititiam periinentes tractat, quarum 
vestigia in libro “1 nulla sunt $9): quas &mogéíuc ab auctore Magno- 
rum Moralium ex eodem libro, unde reliqua petivit, translatas esse, 
veri smile est9?)) Quum vero auctor Magnorum Moralium toto 
opere Ethica Eudemi sequatur, Eudemus autem saepe ac libenter 


64) Vide p. ὅθ, ἃ, 2 ἀλλὰ περὶ rov-| 68) Vide adn, extr. ad p. 120, 4. 
των ἐροῦμεν ἐν τῇ περὶ τῶν διχαίων | (p. 121). 
ἐπισχέψει. 69) Cfr. Spengel. 1. 1. p. 493: ,,wir 
65) Nam extremo libro I' p. 85 Eu- | findes ia der grossen. Ethik 11, 3.... 
demus scribit his verbis: περὶ μὲ» ovr | Aporien in Bezug auf die Gerechtig- 
τῶν ἄλλων ἀρετῶν τῶν ἐπαινετῶν |keit, die is den Nikesachien nicht ete- 
εἴρηται σχεδόν, neQb dà ΦΔικαιοσύγῃς | hes usd welche meu weniger den Mags. 
ἤδη λεχεέον. Quae verba qui a libra- | Mor. «Js Eigeathum surechnen, als den 
riis adiecta esse dicit, is som callet| Eudessien  entlehut betrachten smóchte, 
artem criticam. so dass wir dadurch auf eine andre 
66) Vide p. 56 adn. a, 2. Gestalt dieser Bücher in deu Eude- 
07) Vide superiera p. EX XY. u, 10. | mien geführt würden. 


| 
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ἀπορίας excitet ac solvat 10), non esi eur dubitemus, quin hae ἀπο-- 
(os in Eudemi de iustitia libro scriptae fuerint et ex hoc in Magna 
Moralia translatae sini: ex quo sequitur, ut haec, quae nobis libro 4 
servata est disputatio iustitiae, quum nec locum nec significationem 
illarum ἀποριῶν habeat, non sit illa iustitiae disputatio, quam in Eu- 
demi Ethicis invenit olim auctor Magnorum Moralium, vel — quod 
eodem redit — ut interciderit genuinus liber Ethicorum Eudemiorum, 
qui iustitiae disputationem complectebatur. Denique Eudemus libri 
O capite 3 p. 256, 10 dicit, se iam antea verba fecisse de hone- 
state omnibus numeris absoluta, eamque se χαλοχκάγαϑέαν appella- 
visse: hoc autem fieri debuisse in eo libro, quo de iustitia dissere- 
batur, ex iis apparet, quae p. 256 adn. 10 Fischeri sententia pro- 
bata diximus. [taque fortissime affirmare possumus librum Z (cap. 
1— 14) non esse partem Ethicorum ab Eudemo scriptorum. 

Contra hunc librum 47 esse partem (hoc est librum V) Ethico- 
rum Nicomacheorum ab Aristotele scriptorum his rationibus confirma- 
tur. Conspirat hic liber cum consilio et cum doctrina Ethicorum 
Nicomacheorum: positus est hic liber loco ad rem, de qua explica- 
tur, persequendam aptissimo 171): habet hic liber testimonia externa 12): 
philosophatur auctor huius libri ea ratione ac via, qua solet philoso- 
phari Aristoteles: postremo genus dicendi habet lacteum illum can- 
dorem, qui Aristotelis proprius est, habet etiam vim et gravitatem 
vere Aristoteleam 13): neque ex locorum quorumdam ?*), quos Eude- 
mus in aliis libris Ethicorum suorum ob oculos habuit, similitudine, 
Eudemj hunc esse librum concludi licet: nam multa ex Aristotelis 
scriptis ab Eudemo translata esse, supra vidimus 75). 

At valent haec tantummodo de libri z/ capitibus 1— 14: alia 
est ratio capitis huius libri quinti decimi, quod caput cur Ethicis 
Nicomacheis abiudicandum et potius ad Ethica Eudemia transferen- 
dum atque libri 4 ab Eudemo de iustitia scripti fragmentum dicen- 
dum sit, satis p. 120, adn. 4—121 demonstrasse nobis videmur. 


70) Vide superiora p. XXXI. 

71) Vide p. 104, adn. 32 contra Zel- 
lerum d. Pil. der Griechen 11 p. 520. 

72) Vide p. 93, adn. 28. Pansch. de 
Eth, Nic. p. 21, — Eth. Eud. p. 94, 
adn, 19. — p.100, adn. 32 (p. 101). — 
p. 106, adn. 35. Nihil tribuo talibus 
testimoniis, quale est e. gr. Alex. Aphr. 
ad Arist. Soph. Elench. in Schol. Αγ, 
p. 317, a, 23 Br. χρεὼν δ᾽ ἐστὶ πρὸς 
σαφήνειαν πρότερον τοῦ λεγομένου 


τοῦ ἐν τῷ πέμπτῳ τῶν ᾿Ηϑιχῶν εἴρη- 
μένου ἀναμνησϑῆναι , ὕπερ ἐστὶ τὸ 
ἀλλο μὲν εἶναι τὸ φύσει δίκαιον, ἄλλο 
δὲ τὸ xarà δόξαν τοῦ χρέναντος, ἄλλο 
δὲ τὸ κατὰ τὴν διάταξιν τοῦ νόμου 
περχιωϑέν. 7 

73) Vide e. gr. p. 90, adn, 28. — 
p. 92, 24 cet. 
74) Vide e.gr. p. 102; 32. — p. 110, 

110, 23. 


27. d 
75) Vide p. '"XXX « et p. XVIII. 


HOIKA EYAHMIA. 


“ὦν "αν 


Α. 


“Ὁ “μὲν ἐν Δήλῳ παρὰ τῷ ϑεῷ τὴν αὑτοῦ γνώμην ἀπο- 
φηνάμενος συνόχραψεν ἐπὶ τὸ προπύλαιον τοῦ “ητῴου, àie- 


Mey οὗ 


ὑπάρχοντα πάντα τῷ αὐτῷ, τό τε ἀγωϑὸν καὶ 


τὸ καλὸν καὶ τὸ ἡδύ, πονήσας 


ὅ κάλλιστον τὸ , δικαιότατον 


λῴῷσταν δ᾽ ὑγιαίνειν : 


πάντων ἥδιστον δ᾽ ov τις ἐρᾷ τὸ τυχεῖν. 


ἡμεῖς δ᾽ αὐτῷ μὴ 


συγχωρῶμεν" 
λιστον καὶ ἄριστον ἁπάντων οὖσα ἥδιστόν ἐστιν. 


αὐμονία κἀλ- 


5 yde εὖ 
πολλὼν δ᾽ 


ὄντων ϑεωρημάτων ἃ περὶ ἕκαστον πρᾶγμα καὶ περὶ ἑκάστην 


Θ 


φύσιν ἀπορίαν ἔχεν καὶ δεῖται σκέψεως, 


τὰ μὲν αὐτῶν 


συντείνεν πρὸς τὸ γνῶναι μόνον, τὰ δὲ καὶ περὶ τὰς κτή- 


σεις καὶ περὶ τὰς πράξεις τοῦ πράγματος. 


ὅσα μὲν ουν 


ἔχει φιλοσοφίαν μόνον ϑεωρητικὴν λεκτέον κατὰ τὸν ἐπι- 


βάλλοντα καιρόν, 


o τι περ οἰκεῖον ἣν τῇ μεϑόδῳ. πρῶτον δὲ 


t5 σκεπτέον ἐν τίνι τὸ εὖ ζῆν καὶ πῶς χκτητύν, πότερον φύσει 


ARGUMENTUM. Primo libro de | que δραὰ Tbeogu. est πρᾶγμα δὲ τερπνό- 
leatitudine, summo bono, agitur. I. Bea- | raro» τοῦ τις ἐρᾶτο τυχεῖν. Bic eerte 


liludo omeiwn rerum — pulcherrimum, 
irre suavissimum est (p. 1214, a, 
1—8). Dehac disserentes, remotis quae, 


| ἜΡΓΟ. 


slionibus theoreticis, videamus ia quo | omisse τὸ. 


jicasgr il et Orell. ; Meinek. ceniecit 
Nestre in loco pro ἐρᾷ τὸ est in 
ἔραεαι, ia P. ἐρῶται "Faibisg i 


Pro πάντων δ' ἥδιστον 


vita beata consistat et quomodo ea pa- | metri causa seripsi avrov ἥδισεον f. 


relur (8,8—30).. Videtur «utem beati- 
tudo vel vulgo in tribus potissimum re- 
bus consistere, is sapientia, ie virtue, 
ἐπ wr rd (4, Lm b, 6). 

p. 1214, a, 1. ày] Applioatar dis- 
patatio ad E. N.1 Ld n ed. Zell. — ac- 
τοῦ] αὐτοῦ A. ΕΝ Cam, [2. Correxit S. 

5. χάλλιστον] ldem distichos est 
E. N. I, 8, 14 et apod Tbeoga. 255, uade 
Mert. Stob. CHI, 8, sed posterior ita 
seribit : x&Àluzov τὸ δικαιότατον ἡ ᾧ- 
etór $ [δ᾽ A. B. Gaisf.] ὑγιαῤνειν, 
ἥδιστον δὲ τυχεῖν ὧν τις ἔχαστος 
la E. Ν. pentameter sic seribitur: ἥδι- 
στον δὲ πέφυχ' οὗ τις ἐρᾷ τὸ τυχεῖν. 
Coatra Paraphr. facit cum ÉEudemo. Deni- 


Ad senteatiam simillinum est quod ex 
Soph. Creusa affert Stob. ΟἹ, 15 xuà- 
λιστόν ἐστι τοὔΐνϑιχον πε υχέναι. λῷ- 
στον δὲ τὸ ζῆν ἄνοσον" ἤδισεον δ᾽ "ΜΗ 
πάρεσει λῆψις ὧν ἐρᾷ καϑ' ἡμέραν. 

18. ἔχει φιλοσοφέαν] Phys. 1, 2 p. 
185, a, 20 ἔχεε γὰρ φιλοσοφέκν ἡ σχέ. 
ψις. Polit. 11, 12 p. 1282, b, 23 ἔχει 
γὰρ τοῦτ’ ἀπορίαν xe φιλοσορίαν πο- 
λιτιχήν. Cf. etiam Krueger. ad. Xen. 
Anab. V, 9, 9. 

14. i» cf. quae moauimus ad E. N. 
IX, 3, 4 coll. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 
552 et prolegg. 

15. φύσει Fons est B. N. I, 9, 1 eoit. 
X, 9,0: cf. Eudem. p. 1247, 2,2. Sesm 

1* 


A A. 


1. 


124,4. γένονται πάντες εὐδαίμονες oi τυγχάνοντες ταύτης τῆς προ- 
σηγορίέας, ὥσπερ μεγάλοι καὶ μικροὶ καὶ τὴν χροιὰν δια- 


φέροντες, ἢ διὰ μαϑησεως, 


c v * 1 - 
ὡς οὕσης ἐπιστήημης TWOG τῆς 


εὐδαιμονίας, 1) διά τινος ἀσκήσεως (πολλὰ γὰρ οὔτε κατὰ 
0 φύσιν οὔτε μαϑοῦσιν ἀλλ᾽ ἐϑισϑεῖσιν ὑπάρχει τοῖς ἀνθρώποις, 
φαῦλα μὲν τοῖς φαύλως ἐθισϑεῖσι, χρηστὰ δὲ τοῖς χρηστῶς), 
ἢ τούτων μὲν xar οὐδένα τῶν τρόπων, δυοῖν δὲ ϑάτερον͵ ato 
καϑάπερ οἱ νυμφόληπτοι xai ϑεύληπτοι τῶν ἀνϑρώπων, 
ἐπιπνοίᾳ δαιμονίου τινὸς ὥσπερ ἐνϑουσιάζοντες, ἢ διὰ τύχην᾽ 


4 [4 ^or 
"Ὁ πολλοὶ γὰρ ταὐτόν qaot 


1 5 / 1 
εἶναν τὴν εὐδαιμονίαν καὶ τὴν 


! c L / € , » 
εὐτυχίαν. Ort μὲν ovv ἡ παρουσία διὰ τούτων ἁπάντων ἢ τι- 
- » 1 L 5’ , 2 » T € 
γὼν 4| τινὸς ὑπάρχει τοῖς ἀνθρώποις, οὐκ ἄδηλον: ἀπασαι 
1 ΄ 2 “ 
γὰρ αἷ γενέσεις σχεδὸν πίπτουσιν εἷς ταῦτας τὰς ἀρχάς" 


sententiam aperit Aristot. E. N. II, 1, 2| N. pugnatur. adversus Platonem (Men. 


sqq. coll. Polit. VII, 13 p. 1332, a, 38. 
Naturane donetur virtus quaesitum est 
Plat. Menon. p. 70 sqq. Aeschin. Socr. 
dial. 1, ὃ. 10 p. 36 Fischer. Plura colle- 
git Obbarius ad Hor. Epist. I, 18, 100. 

18. ἢ διὰ μαϑήσεωςΪυ Socrates ad 
virtutem et quae ea nititur beatitudi- 
nem consequendam requiri iudicavit na- 
turae bonitatem, doctrinam, exercitatio- 
nem: cf. Stallbaum. prolegg. ad Plat. 
Prot. p. 33 ed. II. Fischer. ad Aesch. 
Socr. dial. περὶ ἀρετῆς εἰ διδαχτὸν p. 
21. De Cynicis doceri virtutem conten- 
dentibus cf. Diog. L. VI, IX, IIl, 105. 
Ex Platonis mente ἡ δημοτιχή τε καὶ 
πολιτικὴ ἀρετή, ἣν δὴ χαλοῦσι σω- 
«φροσύνην τε xai δικαιοσύνην, ἐξ ἔϑους 
τε xal μελέτης γεγονυϊά ἔστιν ἄνευ 
φιλοσοφίας τε καὶ νοῦ (Phaed. p. 82, 
B coll. Rep. X, p. 619, C): contra ve- 
ram virtutem, qüae sit casibus omnibus 
superior, parari censet scientia (Protag. 
p. 352, D sqq.) et posse eam via ac 
ratione doceri: ef. Zeller. in libro die 
Philos. der Gr. ll, p. 284 sqq. 

21. φαύλως] φαύλοις Z. M. A. etc. 
ante B. Quae S. comparat verba Eu- 
dem. 11, 3 p. 1221, b, 2 et Poet. 13 
περὶ τὸν ἄναξιον δυστυχοῦντα, alius 
sunt generis: Rhetor. 1I, 9 p. 1380, b, 
26, ad quem idem locum provocat in 
Q. Y. Z. quidem est ὁ λυπούμενος ἐπὶ 
τοῖς ἀναξίοις χαχοπραγοῦσιν, sed B. 
edidit ἀναξέως. --- χρηστῶς] χρησταῖς 
Z. M. A. etc. Post hanc vocem plene 
interpungit B. 

22. οὐδένα τῶν τρόπων] οὐδένα τρό- 
πον Μ. 

24. ἐπιπνοίᾳ] E. N. I, 9, 1 ἢ κατά 
ve sav μοῖραν ἢ χαὶ διὰ τύχην 
δαρκγέγνεται. Sod. πο4υ6 hic neque E. 


extr. p. 100 ἐχ μὲν τούτου toU λογι- 
σμοῦ, ὦ Μένων, ϑείᾳ μοίρᾳ ἡμῖν φαί- 
νεται παραγιγνομένη ἡ ἀρετὴ οἷς πα- 
o dde? ut putat Michelet comm. ad 
E. N. p. 76, sed valent illa Platonis 
de virtute vulgari (cf. ad v. 18), non 
de virtute perfecta: cf. Zeller. platon. 
Studien p. 109 et eundem in libro die 
Phil. der αν. 1, p. 156. — Hippodam. de 
beat. apud Stob. CIII, 26 p. 296 tom. 
ΠῚ Gaisf. ὁ ἄνϑρωπος οὔτε τῷ φύσει 
εὐδαίμων, ἀλλὰ μαϑήσιος καὶ :igovoíag 
ποτιδέεται, ποτὶ μὲν τὸ γενέσϑαι dya- 
ϑὸς τᾶς ἀρετᾶς, ποτὶ δὲ τὸ γενέσϑαι 
εὐδαίμων τῶς εὐτυχίας. τὰν μὲν οὖν 
ἀρετὰν ἔχει διὰ τὰν ϑείαν μοῖρα», τὰν 
δέ εὐτυχίαν διὰ τὰν ϑνατᾶν. ---  J«- 
μονίου] δαιμονία Z. M. δαιμονές A, Cam. 
Correxit E. [s. S. Cas. — ὥσπερ ἐνϑουσι- 
ἄζοντες] M. M. HH, 8 p. 1207, b, 4 οἱ 
γὰρ ἐνθουσιάζοντες ἄνευ λόγου ὁρμὴν 
ἔχουσι πράττειν τι. ΡΙαῖ. Men. p. 99, C 
οὐδὲν διαφερόνεως ἔχοντες πρὸς τὸ 
φρονεῖν ἢ ot χρησμῳδοί re x«l ϑεο- 
μάντεις" χαὶ γὰρ οὗτοι λέγουσι μὲν 
ἀληϑῆ xal πολλά, ἴσασι δὲ οὐδὲν ὧν 
λέγουσι. --- διὰ riy] di τὴν τύχην P. 

25. πολλοὶ γὰρ] E. N. I, 8, 17. 
Polit. VII, 3 p. 1325, a, 22. Referri haec 
possunt ad Cyrenaicós, Diog. L. II, VIII, 
ὙΠ, sed nihil vetat quominus de vulgi 
opinionibus aecipiantur: 6f. Rhet. I, 5 
p. 1300, b, 17. — ταὐτόν») ταὐτό A. etc. 

26. ἡ παρουσία] Margo Isingr. addit 
τῆς εὐδαιμογίας. 

27-28. ἅπασαι γὰρ] Metaph. Z, 
7 p. 1032, a, 12 τῶν δὲ γιγνομένων τὰ 
μὲν φύσει γίγνεται, τὰ δὲ τέχνῃ, τὰ 
δὲ ἀπὸ ταὐτομάτου. lbid. a, 26 αἱ δ' 
ἄλλαι γενέσεις λέγονται ποιήσεις. πᾶσαι 


δ᾽ εἰσὶν αἱ ποιήσεις ἢ ἀπὸ τέχνης ἢ 


A. - 


1.3. 


δ 


1214, a.xal γὰρ [τὰς] ἀπὸ τῆς διανοίας ἁπάσας πρὸς τὰς ἀπὶ ἐπιστήμης 


9 αν τις συναγάγοι πραξεις. 


τὸ δ᾽ εὐδαιμονεῖν καὶ τὸ ζῆν 


μακαρίως καὶ καλῶς εἴη ἂν ἐν τρισὶ μάλιστα, τοῖς εἶναι 
δοκοῦσιν αἷἱρετωτάτοις" oi μὲν γὰρ τὴν φρόνησιν μέγιστον 
εἶναί φασιν ἀγαθόν, οἱ δὲ τὴν ἀρετήν͵ oí δὲ τὴν ἡδονήν. 

καὶ πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν ἔνιοι περὶ τοῦ μεγέϑους αὐτῶν 
1314, b. διαμφισβητοῦσι, συμβάλλεσθαι φάσκοντες ϑάτερον ϑατέρου 
μᾶλλον εἷς αὐτήν, οἱ μὲν ὡς οὖσαν μεῖζον. ἀγαθὸν τὴν 

. φρόνησιν τῆς ἀρετῆς, οἱ δὲ ταύτης τὴν ἀρετήν, οἱ δ᾽ ἀμ- 
φοτέρων τούτων τὴν ἡδονήν’ καὶ τοῖς μὲν ἐκ πάντων δοκεῖ 

5 τούτων, τοῖς δ᾽ ἐκ δυοῖν, τοῖς δ᾽ ἐν ἕνέ τινε τούτων εἶναι τὸ 


ὦ ζὴν εὐδαιμόνως. 


1 ( / ἢ eu ' 
Περὶ δη τούτων ἐπιστήσαντας, ἅπαντα TOY 


δυνάμενον ζὴν κατὰ τὴν αὑτοῦ προαίρεσιν ϑέσϑαι τινὰ σκο- 
πὸν τοῖ καλῶς ζῆν, ἤτοι τιμὴν ἢ δόξαν ἢ πλοῦτον ἢ παι- 
δείαν͵ πρὸς ὃν “ἀποβλέπων ποιήσεταν πάσας τὰς πράξεις, 
10 (ὡς τό γε μὴ ᾿συντετάχϑαι τὸν βίον πρός τι τέλος ἀφρο- 
σύνης πολλῆς σημεῖόν ἔστιν), μάλιστα δὴ δεῖ πρῶτον ἐν 
αὑτῷ διορίσασϑαι μήτε προπετῶς μήτε ῥαθύμως, ἐν τίνι 
τῶν ἡμετέρων τὸ ζὴν cv, καὶ τίνων ἄγευ τοῖς ἀνϑρώποις 


ἀπὸ δυνάμεως ἢ ἀπὸ διανοίας. τού- 
των. δέ τινες γέγνονται xol ἀπὸ ταὺ- 
τομάτου xol ἀπὸ τέχνης παραπλησίως 
ὥσπερ ἐν τοῖς ἀπὸ φύσεως γιγνομένοις, 

29. τὰς ἀπὸ] τὰς ego de coni. [dem 
Cas. habet ad marg. — ἀπ᾽ ἐπιστήμης) 
ἀπὸ τῆς ἐπισε. Z. A. etc. 

30. συναγάγοι] συναγάγει P. συνα- 
γάγη À. ete. 

32. oí uiv yag] Fqns est E. N. 
I, 8, 6. Cf. Plat. Phileb. p. 22, B. Φρό- 
ynoiw pro summo bono habet Socrates 
(Phileb. p. 60, B. cf. Eud. p. 1216, a, 15) 
cum Megaricis (Plat. Rep. VI, p. 505, 
B ibique Stallbaum.) et Eretriaeis (Cic. 
Acad. pr. 1I, 42), ἀρετήν Cynici (Diog. 
L. VI, IX, IJ, 104), ἡδονήν quum 
alii (Phileb. p. 67, B ibique Stallbaum.) 
tam imprimis Cyrenaici (Diog. L. II, 
VII, Vill, 87. Hegesiaci, ibid. IX, 93, 
Theodorei, ibid. XII, 98). Cf. et E. 
N. X, 2, 1. 

1214, b, 5. àx δυοῖν] Plat. Phil. p. 
61, ( et 63, C Socrates vitam beatam 
φρονήσει et ἡδονῇ vult esse mixtam: 
eoi cf. Plat. Rep. IX, p. 583 sqq. 

6. ARG. II. Quum vero scopus bene 
vivendi cwique debeat esse propositus, 
probe distinguendum | est. inter ea, in 
quibus vita beata consistat, el ea, sine 
quibus ea ^on contingat hominibus 
(p. 1214, b, 6 - b, 27). 

6. ἐπιστήσαντας] Casaubonus suspi- 
eatar legisse Interpretem o£ δὴ zi. τ. 


ἐπιστήσαντες (,,e qui de his praeci- 
piunt, aiunt^* Int.).. Ego cum Bon. jp. 
16 deleta v. 11 graviore interpunctione 
coniungo ἐπιστήσαντας δεῖ διορέσασϑαι. 
ἴα quo si quem hoe offendat, quod a 
plurali numero ἐπιστήσαντες transitur 
v. 12 ad singularem éavtg, is com- 
paret Eudem. lll, 1 p. 1230, a, 24. 
II, ὃ p. 1224, a, 22. Rhetor. H, 22 
p. 1396, a, 25. Galat. VI, 1. Lobeck. 
ad Sopb. Ai. 19I p. 132 ed. 11. qui- 
buscum conferri possunt quae collegit 
Waitz. Org. I, p. 534. Dissen. ad Tib. 
Ι, 2, 35. De significatione verbi ἐπε- 
στῆσαι cf. Metaph. 4f, 6 p. 987, b, 2 
ἐπιστῆσαι τὴν διάνοιαν. Metaph. IV, 2 
p. 1090, a, 2 ἐπιστῆσαι τὴν σχέψιν. 
E. Eud, V. τὸ E.N. VI, 13 p. 1144, a, 
22. coll. Eudem. ὙΠ, 2 p. 1237, a, 19. 
Zell. ad E. N. p. 242. De re cf. E. 
N. 1,2, 2. 

9. ἀποβλέπω»)] βλέπων Cam. 

10 -11. ἀφροσύνης πολλῆς] Plane vt 
Xen. Mem. Il, 1, 8 rovro πῶς ov πολ- 
λὴ ἀφροσύνη ἐστί; Plat. Gorg. p. 459, 
C πολλὴ ῥαστώνη γίγνεται. Plat. Phaed. 
p. 99, B. πολλὴ ἄν καὶ μαχρὰ ῥᾳϑυ- 
μέᾳ εἴη. Ibid. p. 67, E et 68, B πολ- 
λὴ ἀλογία. Gorg. p. 461, C πολλὴ 
ἀγροικέα. Charmid. p. 168, D πολλὴ 
griyxn. 

11. μάλιστα] De interpunctione vide 
ad v. 6. — δὴ] δὲ Cas. 

12. αὑτῷ] αὐτῷ A. etc. 


6 


4. 2. 8. 


1244, οὐκ ἐνδέχεταν τοῦθ᾽ ὑπάρχειν, οὐ γὰρ ταὐτόν, ὧν v^ Avtv 


15 


25 


οὐχ οἷόν τε ὑγιαίψειν καὶ τὸ ὑγηιέψειν. ὁμοέως δ᾽ ἔχει τοῦτο 
καὶ ἐφ᾽ ἑτέρων m πολλῶν, wer οὐδὲ τὸ ξὴν καλῶς καὶ ὧν 
ἄνευ οὐ δυνατὸν ζῆν καλῶς. ἔστυ δὲ τῶν τοιθύτων τὰ μὲν 
ovx ἴδια τῆς ὑγείας οὐδὲ τεῆς ζωῆς ἀλλὰ xewa πάντων ὡς 
εἰπεῖν, καὶ τῶν ἕξοων xai τῶν πράξεων, οἷον ἄνεν τοῦ ἀνα- 
πνεῖν ἢ ἐγρηγορέναι 4 κιψήσεως μετέχειν οὐϑὲν ἂν ὑπάρξειεν 
ἡμῖν ovr! ἀγαθὸν οὔτε κακόν, τὰ δ᾽ ἴδια μᾶλλον nce ἑκά- 
στην φύσιν, ἃ δεῖ μὴ λανϑάνειν" o8 γὰρ ὁμοίως οἰκεῖον 
προς εὐεξίαν τοῖς εἰρημένοις “κρεωφαγία καὶ τῶν περιπά- 
τῶν οἱ μετὰ δεῖπνον. | ἔστε γὰφ ταῦτ᾽ αἴτια τῆς ἀμφισβη- 
τήσεως περὶ τοῦ εὐδαιμονεῖν, τί deve καὶ γίνεται διὰ τίνων" 
ὧν ἄνευ γὰρ ovy οἷόν τε εὐδαιμονεῖν, ἔνιου μέρη τῆς εὐδαι- 


μονίας εἶναι νομίζουσιν. — 


3 Πάσας μὲν ov» τὰς 


vwtG περὶ αὑτῆς, περέεργον. 


δόξας. ἐπισκοπεῖν, ὅσας ἔχουσί 
πολλὰ γὰρ φαένεεαν sai τοῖς 


80 παιδαρίοις καὶ τοῖς κάμνουσι καὶ παραφρονοῦσι, περὶ ὧν ἂν 
οὐϑεὶς νοῦν ἔχων agni rfl δέονται γὰρ οὐ λόγων, ἀλλ᾽ οἱ 


μὲν ἡλικίας ἐν ἢ μεταβαὰ λλουσιν, οὗ δὲ 


ἢ πολιτικῆς" 


κύλασις γὰρ 
ἐλάττων ἐστίν. 


κμολώσεως ἰατριχῆς 


7 , φαρμακεία τῶν πληγῶν οὐκ 


ὁμοίως δὲ ταύταις οὐδὲ τὰς τὼν πολλῶν" 


ra acixg γὰρ Aéyovow σχεδὸν περὶ ἁπάντων, καὶ μάλιστα περὶ ...... 


15. χαὶ τὸ ὑγιαίνει») om. Z. 

16. οὐδὲ] χαὶ Z. 

19. εἰπεῖν, καὶ] χαὶ om. M. 

21. ἑκάστην] ἑχάστων Z. M. etc. Int. 
(,,uniuscuiusque'*). A. 

28, περιπατων] περὶ πάντων P. 

28. ARG. lil. Omissis valgi de 
vita beata opinionibus nd ea quae 
quaestioni de vita beata rere sunt 
attendendum est. (1214, b, 28 - 1215, 
a, 19). 

28. πάσας] Cf. E. N. I, 4, 4. 

30. παραφρονοῦσι) Rhet. L 2 p 
1356, b, 35 φαίνεται γὰρ ἅττα χαὶ 
τοῖς ᾿παραληροῦσιν. 

32-33. χολάσ. ἴατρ. ἢ πολιτικῆς] 
Plat. Gorg. p. 4718, À ποῖ ἄγομεν καὶ 
παρὰ τίνας τοὺς κάμνοντας τὰ σώ- 
ματα; - παρὰ τοὺς ἰατρούς. - ποῖ δὲ 
τοὺς ἀδικοῦντας καὶ τοὺς ἀχολασταί- 
γοντας; - παρὰ τοὺς δικαστάς. Plat. 
Soph. p. 229, A περὶ μὲν αἶσχος 
γυμναστινή, περὶ δὲ νόσον ἰατρική. 
οὐχοῦν καὶ περὶ μὲν ὕβριν xc ἀδι- 
κία» καὶ δειλίαν ἢ χολαστιχὴ πέφυχε 
τεχνῶν μάλιστα δὴ πάντων προσή- 
κουσα δίκη. Cf. et Plat. Phaed. p. 
94, D. — E. N. X, 9, 10. 

33. κόλασις γὰρ ἡ φαρμ.] S. aut χόλα- 
σις γὰρ φαρμακεία ἣ τῶν πληγῶν οὐχ 
ἐλάττων ἐστίν legendum censet provo- 


cans ad Eud. 1, 1 p. 1220, a, 36 et Rhet. 
I, 14 p. 1374, b, 33 xol 0x3 zu 
κόλασις ἴασις, aut ᾿χόλασις γὰρ ἢ φαρ 
uaxtía τῶν πλ. οὐχ ἐλ. ἐστί, τὶ τὸ x0- 
ἀασις sit politica, «epuextín vere me- 
dica castigatio, utraque plagis non mi- 
norem vim habens. Sed non esse sol. 
licitanda verba vulgata exposui epist. 
crit. p. 13. — φαρμακεία) geouaxta 
Α. eto. 

84. τῶν πολλῶν} Cf. E. N. I, 4, 2. 
περὶ τῆς εὐδαιμονίας τίς ἐστιν. ἀμφι- 
σβητοῦσι καὶ οὐχ ὁμοίως οὗ πολλοὶ τοῖς 
σοφοῖς ἀποδιδόασιν. οὗ μὲν γὰρ 
τῶν ἔναργῶν vi καὶ φανερῶν, οἷα 
ἡδονὴν ἢ ἢ πλοῦτον ἢ τι ἤν" ἄλλοι δὲ 
ἄλλο" πολλάκις δὲ καὶ ὁ αὐτὸς ire 
Qo» χιλ. 

1215, a, 1. eixj| [Ita B. e coni. 
S. Codd, et A. eic. habeat εἰ “μὴ. 
Margo P. habet ἴσως" οἱ uf λέγου- 
σι. — καὶ μάλιστα περὶ ..... ἐπι- 
σχεπτ.] καὶ μάλιστα negl Tarn 
ἀλλὰ τὰς τῶν σοφῶν ἐπισχεπτέον uo- 
γας scriptum fuisse coniieitur in marg. 
cod. P. Eandem coniecturam cepit Syl. 
burgius. Post περὶ lacunam M habet A. 
neglectam ab E. etc. Cf. verba E. N. 
I, 4, 2 supra ad v. 84 exscripta et 
Plat. Sephist. p. 246, D τὸ γὰρ ὅμο- 
λογηϑὲν παρὰ τῶν βελτιόνων που 


A. 


3: 7 


IB 8.....0 5666. ὄπισκεπτέον μόνας" ἄτοπον γὰρ προσφέρειν λόγον τοῖς 


λόγου μηδὲν δεομένοις ἀλλὰ 


πάϑους. ἐπεὶ δ᾽ εἰσὶν ἀπορίαν 


περὶ ἑκάστην πραγματείαν οἰκεῖαι, δήλον ὅτυ καὶ περὶ βίου 


5 τοῦ κρατίστου καὶ ζωῆς τῆς ἀρίστης εἰσίν. 
τὰς δόξας ἐξετάζειν " 


ἔχει 


ταύτας οὖν καλὼς 
οἵ γὰρ τῶν ἀμφισβητούντων 


ἔλεγχοι τῶν ἐναντιουμένων αὑτοῖς λόγων ἀποδείξεις εἰσίν. 
Ἔτι δὲ πρὸ ἔργου τὸ τὰ τοιαῦτα μὴ λανθάνειν μάλιστα πρὸς 
& δεῖ συντείνειν πᾶσαν σκέψιν, ἐκ τίνων ἐνδέχεται μετα- 


10 equi τοῦ εὖ καὶ καλῶς Cv, εἴ τῷ 


μακαρίως ἐπιφϑονώτε- 


go» εἰπεῖν, καὶ πρὺς τὴν ἐλπίδα τὴν περὶ ἕκαστα γενομένην 


ἂν τῶν ἐπιεικῶν. 


ei uiv γὰρ àv τοῖς διὰ τύχην γινομένοις 


ἢ τοῖς διὰ φύσιν τὸ καλὼς ζῆν ἐστιν, ἀνέλπιστον. ἂν εἴη 
πολλοῖς - οὐ “γάρ ἔστι δι᾽ ἐπιμελείας 9 κτῆσις οὐδὲ ἐ ἐπ᾿ αὐτοῖς 


45 οὐδὲ τῆς αὐτῶν πραγματείας " 


εἶναι καὶ τὰς X*&t αὐτὸν 


εἰ δ᾽ ἐν τῷ αὐτὸν ποιόν τιγὰ 
πράξεις, κοινότερον ἂν εἴη τὸ 


ἀγαϑὸν καὶ Θϑειότερον, κοινύτερον μὲν τῷ πλείοσιν ἐνδέχε-- 


χυριώτερον ἢ τὸ παρὰ τῶν χειρόνων». 

2. προσφέρειν προφέρειν Μ, 

3. ἀλλὰ πάϑους] ἀλλὰ βίας διὰ τὸ 
πάϑος Βειδρίαπι fuisse conieci epist. 
erit. p. 14. Cf. E. N. X, 9, 7 οὐ γὰρ 
ἄν ἀχούσειε λόγου ἀποτρέπονεος οὐδ᾽ 
ἂν συνείη ὃ χι͵εὰ πάϑος ζῶν " τὸν δὲ 
οὕεως ἔχοντα πῶς υἱόν τε μεταπεῖσαι; 
ὅλως οὐ δοκεῖ λόγῳ ὑπεέκειν τὸ 
πάϑος ἀλλὰ βίᾳ. Cf. οἱ Metaph. I, ὅ 

p. 1009, a, 17 ἔστε δ᾽ οὐχ ὁ αὐτὸς 


τρόπος πρὸς πάντας τῆς ἐνεεύξεως " 
oí μὲν γὰρ πειϑοῦς δέονται, οἱ δὲ 
βέας. 


4- 5. βίου] βίων M. βίον P. - βέος 
et ζωή differunt ut βιοῦν et Cv: hoe 
dicitmr universe de tempore et dura- 
tione animaatis, iled de tempore et 
actione animantis rationalis. WyTTENB. 
ad Plat, Mors. tom. VII, p. 107. Am- 
mosaius p.30 βίος Owrjc διαφέρει" βέος 
μὲν ἐπὶ τῶν λογιχῶν τάσσεται ζῴων, 
τουξέσειν ἀνϑρώπων μόνων»" ζωὴ δὲ 
ἐπὶ ἀνθρώπων καὶ ἐπὶ τῶν ἀλόγων 

v. ἐνεεῦϑεν “Μριστοτέλης τὸν βίον 
ὡρίσατο οὕτως" βίος ἐσεὶ λογικὴ ζωή. 
Cf. Cic. Lael. 23 serpit per omaium 
vitas amicitia nec ullam aetatis degen- 
dae ratioBem petitor esse expertem sui. 
De N. D. 1, 19, 50. — De superlati- 
vis κράτισεος “ ἄριστος cf, Rrueger. 
ad Xea. Αβδρ. i, 7, 3. Eudem. p. 
1222, a, 8. Plat. 'Phaed. p. 97, D. 

6. o£ γὰρ] Metaph. B, 1 p. 995, b, 
2 tin dé βέλειον &»«yxp ἔχειν πρὸς 
ro χρῖναι τὸν ὥσπερ ἀντιδίχων καὶ 


νῶν ἀμφισβηεούνεων λόγων ἀκηχούτα, 





πάντων. De Coel. I, 10 p., 279, b, 5 
λέγωμεν διεξελϑόντες πρότερον τὰς 
τῶν ἄλλων ὑπολήψεις " αἱ γὰρ τῶν 
ἐναντίων ἀποδείξεις ἀπορίαε περὶ τῶν 
ἐναντίων cat». ἅμα δὲ χαὶ μῶλλον 
ἂν εἴη πιστὰ τὰ μέλλοντα λεχϑησεσϑαι 
προακηκούσι τὰ τῶν ἀμφισβητούντων 
λόγων δικαιώματα. Adseripsit haec 


| olim vir doctus exemplo Camot. in bibl. 


Lips. Paul. asservato. Cf. et Plat. 
Soph. p. 264, C. 

8. πρὸ ἔργου) De hac locutioae cf. 
Eud. ll, 1 p. 1220, a, 21. E. N. III, 
9, T. Bhet. 1, 1 p. 1354, b, 27. 32. 
Ι, 4 p. 1359,.2, 36. b, 16. Plat. Rep. 
Il p. 376, € ibique Stellb. — τὰ] om. 
Z. P. A. ete. — πρὸς] neoi M. 

10. rob εὖ xeà χαλῶς ζῆν] εὖ καὶ 


χαλῶς τοῦ ij» Z. M. P. A. τ els 
| 1s. Correxerant 8S. Cas. 
| A. E. Is. 


Cam. Plane om. 8. hd τὸ 
coni. S. nam sensum esse εἰ τὸ μα- 
χαρίως εἰπεῖν ànupo, ἐστιν. Fortasse 
scriptum fuit εἴ τῳ τὸ. Thuc. I, 121 
xal tn» σσαν, εἰ xal δεινόν τῳ ἀκοῦ- 
σαι, ἴστω οὐχ ἄλλο τι φέρουσαν ἢ 
ἄνειχρυς δουλείαν. 


13. ἀνέλπιστο»)] ἀνέλπιστος M. 
15. οὐδὲ td οὐδὲ διὰ τῆς P. 


αὐτῶν] αὐτῆς — ποιόν uva] Cf. 


adn. ad E. N. VIII, 3, 4. E. N. Y, 


16. χοινότερο»] Cf. E. N. 1, 9, 3-4. 
17. μὲν τῷ] ἐν τῷ A. etc. μὲν ed- 

"s marg. 1s., qued probat S. Pro r$ 
90 “ὦ ost τὸ. 


[9, 8. infra v. 22. 24. 25. 


8 “4. 3. 4. 


(Ἰδ,ασϑαν μετασχεῖν, Θϑειότερον. 


δὲ τῷ κεῖσθαι τὴν εὐδαιμονίαν 


EE c t , / 
τοῖς αὑτοις παρασκευάζουσι ποιους τινας καὶ τάς πράξεις. 


20 


"n. M LU LI -- ν 
σταε δὲ φανερά τὰ πλεῖστα τῶν ἀμφισβητουμένων 


N - - - 
4 καὶ διαπορουμένων, ἄν καλῶς δρισϑὴ τί χρὴ νομίζειν εἶναι 
- ' - “ 
τὴν εὐδαιμονίαν, πότερον ἐν τῷ ποιὸν τινὰ μόνον εἶναι τὴν 
, L] .»' - - 
ψυχὴν, καϑάπερ τινὲς φηϑησαν τῶν σοφὼν καὶ πρεσβυτέ- 
2 [4 


gov, ἢ δεῖ μὲν καὶ ποιόν 


45. δὲ δεῖ τὰς πράξεις εἶναν ποιάς τινας. 


τινα. ὑπάρχειν αὑτόν, μᾶλλον 
Διῃρημένων δὲ τῶν 
- , 5 


βίων καὶ τῶν μὲν [οὐδ᾽] ἀμφισβητούντων τῆς τοιαύτης εὐημερίας, 


2 * 3 , , ἊΨ 
ἀλλ᾽ ὡς τῶν ἀναγκαίων χάριν σπουδαζομένων, οἷον τῶν 


περὸ τὰς τέχνας τὰς φορτικὰς καὶ τῶν περὺ χρηματισμὸν 
1 1 , a , N 1 M 1 1 ' 
καὶ τὰς βαναύσους (λέγω δὲ φορτικὰς μὲν τὰς πρὸς 


δο- 


80 ξαν πραγματευομένας μόνον, βαναύσους δὲ τὰς ἑδραίας καὶ 
1 1 


μισϑαργνικάς, χοηματιστικὰς 


πράσδις καπηλικάς), τὼν δ᾽ 


τομέγων τριῶν ὑντων, τῶν 
/ 


Α 1 , 
δὲ τὰς πρὸς ὠνὰς ἀγοραίας καὶ 
2 2 Y 
εἰς ἀγωγὴν εὑὐδαιμονικὴν τατ- 
[4 - 
xai πρότερον ῥηϑέντων ἀγαϑὼν 


t - * - [4 
ὡς μεγίστων τοῖς αὐϑϑρώποις, ἀρετῆς καὶ φρονήσεως καὶ 


18. τῷ] τὸ Z. A. Cam. Corrigit E. 
etc. 

19. τοῖς] ἃ τοῖς P. ἐν τοῖς margo 
P. — αὑτοὺς] αὐεοῖς Ζ. αὐτοὺς A. 
αὑτοὺς Erasm. 

20. ARG. IV. Itaque quaerendum 
est utrum ἐπ sola qualitate animi sit 
beatitudo an debeat ad hanc accedere 
qualitas actionum | (1215, a, 20 - 25). 

22. zortgov] Ad rem cf. Eud. I, 7 
p. 1217, a, 40 coll. IIT, 1 p. 1219, a, 
38. E. N. 1, 8, 9. — μόνο»] om. M. 

23. τῶν σοφῶν xc«à πρεσβυτέρων» 
Cf. de hoe dicendi genere E. N. I, 8, 
7 rovrov dà τὲ μὲν πολλοὶ xe na- 
λαιοὶ. λέγουσι. Plat. Soph. p. 243, A. 
Phaedr. p. 235, B. Protag. p.320, D. 

24-25. μᾶλλον - τὰς πράξεις] His 
iam praeparat philosophus ea quae in 
extremo opere aperte declarantur p. 
1248, b, 35. . 

25. ARG. VF. Varia aulem quum 
sint hominum sludia, iria potissima 
vitae genera discernere possumus, Bíov 
πολιτιχόν, φιλόσοφον, ἀπο- 
λαυστικόν (1215, a, 25 - b, 14). 

25. finonuévov] Fons est E. N. 
I, 5, 1 sqq. 

26. οὐδ᾽ ἀμφισβ.] οὐδ᾽ addidi de 
coni. Bon. p. 31. Legit idem lot. 
C, felicitatem haudquaquam in' eis col- 
locant**). De constructione verbi &u- 
φισβητεῖν cf. Stallbaum. ad Plat. Pol. 
p. 275, B. Matth. gr. gr. $. 350. 

27. ἀλλ' ὡς] ἴσως" τῶν μὲν margo 
P. — τῶν ἀναγχαίων») Polit. VII, 14 
p. 1333, a, 32 διήοηται τῶν πραχτῶν 


τὰ μὲν εἰς τὰ ἀναγχαῖακ χαὶ χρήσιμα, 
τὰ δὲ slg τὰ χαλίώ. Polit. IV, À p. 
1291, a, 2 τούτων δὲ τῶν τεχνὼν τὰς 
μὲν ἐξ ἀνάγκης ὑπάρχειν δεῖ, τὰς δὲ 
εἰς τροφὴν ἢ τὸ καλῶς ζῆν. 

29. x«l τὰς] καὶ τοὺς M. —  qop- 
vix&c] Cf. p. 1216, a, 21. Plat, Theaet. 
p. 176, C ἡ μὲν ϑεοῦ γνῶσις σοφία 
καὶ ἀρετὴ ἀληϑινή" — αἱ δ᾽ ἄλλαι 
δεινότητές τε δοχοῦσαι εἶναε χαὶ σο- 
φέαι, ἐν μὲν πολιτικαῖς δυναστεέαις 
γιγνόμεναι, φορτιχαί, ἐν δὲ τέχναις 
βάναυσοι. Plat. Gorg. p. 482, E φορ- 
τιχὰ χαὶ δημογοριχά. -- πρὸς d, 
no«yu.] Top. I, 14 πρὸς μὲν οὖν φι- 
Aocoq(u» χατ' ἀλήϑειαν πραγματευ- 
τέον, διαλεχτιχῶς δὲ πρὸς δόξαν. 

30. βαναύσους] Cf. Polit. VII, 2 
p. 1337, b, 13. 

31. ὠνὰς «yoge(ac] Tta scripsi ex 
vestigiis cod. P., ubi est πρὸς ὧν dyo- 
Qéc, ad marginem vero ἴσως ὠνὰς. 
Nam contraria ponuntur &vr et πρᾶσις, 
e. gr. Xen. de Vectig. ΗΠ, 12. Plat. 
Rep. VII, p. 525, C. Imprimis fidem 
facit Ar. Polit. IV, 4 p. 1291, a, 5 
λέγω δ᾽ ἀγοραῖον τὸ περὶ τὰς πρά- 
σεις καὶ τὰς ὠνὰς καὶ τὰς ἐμπορίας 
χαὶ χαπηλείας. διατρῖβον. B. edidit 
πρὸς ἀγοράς, ut est etiam in A. ete., 
S. cobiecit ἀγοράσεις, quod idem ad 
marg. notat Cas. - Pro xoà ante πρά- 
σεις in Ζ. P. est μὲν καὶ... 

32. δ] οὖν Ζ. A. ete. 

33. x«i] om. Z. — πρότερο»] Cf. 
p. 1214, a, 32. 

34. τοῖς ἀνϑρώποις] om. Z. A. ete. 


A. 


85 ἡδονῆς, τρεῖς δρῶμεν καὶ 
τυγχάνοντες προαιροῦνται 
"MS gov, ἀπολαυστιχόν. 
περὶ φ 


ὃ δὲ πολιτικὸς περὶ τάς 


εἰσὶν αἵ ἀπὸ τῆς ἀρετῆς), ὃ ὃ᾽ 


5 yag τὰς σωματικάς " 
γορεύει, καϑάπε 


4, ὅ. 


9 


βίους ,Ovrag, ove oí ἐπ᾽ ἐξουσίας 
ζῆν ἅπαντες, πολιτικόν, φιλύσο- 
τούτων γὰρ ὃ μὲν φιλόσοφος ᾿βούλεται 
φρότησιν εἶναι καὶ τὴν ϑεωρίαν τὴν περὶ τὴν ἀλήϑειαν, 


«πράξεις τὰς καλάς (avro à 
ἀπολαυστικὸς περὶ τὰς ἧδο- 


ιόπερ ἕτερον τὸν εὐδαίμονα προσα- 


ἐλέχϑη καὶ πρότερον. 


“ν᾽ αξαγόρας μὲν 


ὃ Κλαζομένιος ἐρωτηϑ εὶς τίς 0 εὐδαιμονέστατος, οοὐϑ είς" εἶπεν 


»0» σὺ νομίζεις, ἀλλ᾽ ἄτοπος ἄν τίς σοι φανείη." 


τοῦτον δ᾽ 


1 , 
ἀπεχρίγατο τὸν τρόπον ἐκεῖνος δρῶν τὸν ἐρόμενον ἀδύνατον 


10 ὑπολαμβάτοντα 


μὴ μέγαν 


ταύτης τυγχάνειν τῆς προσηγορίας. 


πλούσιον 
ἴσως ᾧετο 


k » 
καὶ καλὸν ἢ 
αὐτὸς δ᾽ 


ὄντα 


τὸν ζῶντα ἀλύπως xa χκαϑαρῶς πρὸς τὸ δίκαιον 4j τινὸς 
ϑεωρίας xovraovovyra ϑείας, τοῦτον ὡς ἄνϑρωπον εἰπεῖν μακά- 


ριον εἶναι. 
45 


ἹΠερὶ πολλῶν μὲν οὖν ab ἑτέρων οὐ ὁάδιον τὸ κρῖγαν 


9 καλῶς, μάλιστα δὲ περὶ οὗ πᾶσι ῥᾷστον εἶναι δοκεῖ καὶ 
1 
παντὸς ἀνθρώπου τὸ γνῶγαι, τί τῶν ἐν τῷ ζὴν αἷρετόν, καὶ 


λαβὼν ἂν τις ἔχου πλήρη τὴν Bd vato. 


V & προΐενται τὸ ζῆν, 


τοιαῦτα τὼν ἀποβαινόντων 


30 σοὺς, περιωδυνίας, χειμῶνας " 


πολλὰ γάρ ἐστι 
οἷον yó- 
ὥστε δῆλον ἱ OTL κἂν ἐξ ἀρχῆς 


αἱρετὸν ἦν, εἴ τις αἵρεσιν ἐδίδου, διά ys ταῦτα, τὸ μὴ γε- 


35. τρεῖς] Cf. E. N. I, 5, 2. Polit. 
VI, 2 p. 1324, a, 25. Plat. Phil. p. 
22, B. Plot. de puer. inst. 9, Cic. 
Tusce. V, 3, 9. 

2 d , 'e. ᾿Δναξαγόρας] Cf. E. N. 

'8 

à]. ὃν Z. M. A. ete. — ἄτοπος 
ἄν pc ἄτοπον ἂν τι M., sed cf. E. 
N. X, 8, 11. 

9. τὸν rgonov] τὸν om. M. — τὸν 

ἐρόμενο»] τὸν ἐρώμενον P. |s. S. 
praeferens posterior ἐρόμενον quod est 
i» A. ete. — ἀδύνατον] om. M. 
10. ὑπολαμβάνοντα] ὑπολαμβάνειν 
ὄντα coni. S. ,,ut ordo sit ἀδυνατον 
ὄνεα ὑπολαμβάνειν, non posse animo 
suo cemplecti.'** At coniungendum ὁρῶν 
ὑπολαμβάνοντα ἀδύνατον (εἶναι) xr. 
Cf. Plat. Solon. 22. Σόλων ὁρῶν τῆς 
χώρας τὴν φύσιν τοῖς γεωργοῦσι γλί- 
σχρως διαρχοῖσαν. Plut. Phoc. 30 
«Ῥωχίων ὁρῶν σωφρονοῦντα τὸν δῆ- 
po» et quae sunt eius generis alia. 

12. róv] om. Z. — xci] om. Z. 
χαϑαρῶς} Consulto haec posuit Eude- 
mus, quibus suam sententiam saue si- 
milem ía Pig aid opere aperiendam 
(p. 1249, b, 20) quodammodo praepa- |! 


raret. Loeutioni τὸν ζῶντα πρὸς con- 
fer E. N. IV, 1, 35 πρὸς τὸ καλὸν 
ζῆν. Rhet, If, 13 P. 1389, b, 36 οἱ 
πρεσβῦται πρὸς τὸ συμφέρον ζῶσεν 
ἀλλ᾿ οὐ πρὸς τὸ χαλὸν. Ibid. 1], 14 
p. 1390, a, 9A οὔτε πρὸς τὸ xaÀóv 
ζῶντες μόνον οὔτε πρὸς τὸ συμᾳέρον 
ἄλλα πρὸς ἄμφω, De Latinorum prae- 
positione ad similiter usurpata vide 
Hand, Turs. I, p. 108. 

14. εἶναι] om. Z. 

15. ARG. V.8. Sed difficile est di- 
iudicalu quid in vita erzpetendum sil. 
Multas enim vita habet molestias, mui- 
ta, quae expetenda videntur , recte si 
consideraveris, erunt potius spernenda 
(1215, b, 15*- 1216, a, 9). 

15. περὶ] παρὰ Z. 

16. χαλως] χαϑαρῶς M. 
om. Z. À. etc. 

17. αἱρετόν» αἱρεεῶν Μ. -- καὶ λα- 
βὼ»] xci ὃ λαβών S. Cas. Sed cf. 
adn. ad E. N. IX, 2, 6 p. 101. 

19. dí ἃ] om. Z. pr. P. A. etc. 
Sed S. in obss. crit. coni. δὲ ἃ. 

19-20. otov νόσους xzà.] Cf. Matth. gr. 
sr. ὃ. 595, 4, b. E. N. ΠΙ, 3, 4. Eud. 

, 8 p. 1218, a, 21. 


— πᾶσι) 


10 44. 


9. 


1215, b. νέσϑαι. πρὸς δὲ τούτοις [τές] ὃ βίος 0» ζῶσιν ἔτει παῦδες ὄντες; 
καὶ γὰρ ἐπὶ τοῦτον dioi pans πάλιν οὐδεὶς ἂν “ὑπομείνειεν 


εὖ φρονῶν. ἔτι δὲ πολλὰ τῶν τε μηδεμίαν ἐχόντων ἠδο- 


135797)» ἢ λύπην, 


, "αὶ τῶν ἐχόντων μὲν 
1 
τοιαῦτ᾽ ἐστὶν ὥστε τὸ μὴ εἶναι κρεῖττον εἶναι τοῦ ζῆν. 


ἡδονὴν μὴ καλὴν δέ, 
ὅλως 


δ᾽ εἴ τις ἅπαντα συναγάγοι 00a πράττουσι μὲν καὶ πα- 
σχουσιν ἅπαντες, ἑκόντες μέντον μηδὲν αὐτὼν διὰ τὸ μηδ᾽ 
αὐτοῦ χάριν, καὶ προσϑείη χρόνου πλῆϑος ἀπέραντόν τι, οὐ 


80 μᾶλλον ἕνεκ᾽ ἄν τις τούτων ἕλοιτο ζὴν 


μὴ ζὴν. à λλὰ 


μὴν οὐδὲ διὰ τὴν τῆς τροφῆς μόνον ἡδονὴν Ἃ τὴν τῶν ἀφρο- 
δισίων, ἀφαιρεϑεισῶν τῶν ἄλλων ἡδονῶν, ἃς τὸ γινώσκειν 
ἢ βλέπειν ἢ τῶν ἄλλων τις αἰσϑήσεων πορέξει τοῖς ἀνϑρώ- 
ποις, οὐδ᾽ ἂν εἷς προτεμήσδιξ τὸ ζῆν, μὴ παντελες ὧν ἀν- 
s5 δράποδον. δῆλον yup ore τῷ ταύτην ποιουμένῳ τὴν αἵρεσιν 


οὐϑὲν ἂν διενέγκειε γενέσϑαι ϑηρίον ἢ 


4216, α..«Δγύπτῳ Bovc, ὃν ὡς "Anw τιμώσιν, 


Ἂ» 


ἀψϑρώπον" ὃ γοῦν ἐν 
ἐν πλείοσι τὼν τοιού-- 


των ἐξουσιάζει πολλὼν μοναθχῶν. ὁμοίως δὲ οὐδὲ διὰ τὴν 


τοῦ «αϑεύδειν ἡδονήν" 


τί γὰρ διαφέροι «αϑεύδευν ἀνέγεθτον 


ὕπνον ἀπὸ εῆς πρώτης ἡμέρας μέχου τῆς τελευταίας ἐτῶν 


5 &geD noy χιλίων ἢ ὅὁποσωνοῦν, 


ἢ ζὴν ὄντα φυτόν; τὰ γοῦν 


φυεὰ τοιαύτης τινὸς ἔοικα μετέχειν ζωῆς, ὥσπερ χαὶ τὰ 


22. τίς ὁ βίος] τίς addidi e coni. 
Cas. Int.: ,,qua conditione vita -- est.** 
— ὃν ζῶσιν :} ὃν ἔτι ζῶσιν ἔτι Α. 
etc. ζῶσιν om 


23. χαὶ yap ἐπὶ r.] Cic. Cat. m. 23 
quod si quis mihi deus largiatur ut ex 
haec aetate repueraseam et in canis 
vagiam, valde recusem. 

24. δὲ] om. Z. — ἐχόντων ἡδονὴ») 
ἐχόντων μὲν ἡδονὴν P. A. εἰς. 

26. ὥστε τὸ μὴ] Cf. Οἷς, Tusc. I, 
48, 114 544. 

27. σὺ αγάγοι] συνάγοι M. 

29. οὐ] om. Ζ. P. A. etc. sed con- 
jecit idem Cas. legitque etiam Int, 
(,nibile magis'*). 

31. τῆς] om. Z. M. A. etc. 

33. αἰσϑήσεω ὁ δυὸ Z. --- πο- 
oce) πϑρίζοι M. πορίζοιτο Z. Α. etc. 

34. μὴ παντελῶς ὧν ἀνδρ.] E. N. I, 
5,3 oí uiv οὖν πολλοὶ παντελῶς &»y- 
δραποδώϑεις αένονται, βοσκημάτων 
βίον προαιρούμενοι" τυγχάνουσι δὲ 
λόγου διὰ τὸ πολλοὺς τῶν ἐν ἐξου- 
σίαις ὁμϑθιοπαϑεῖν Σαρδανκπάλῳ. Plat. 
pu IX, p. 586, A. Cic. Paradox. 

3, 14. 


36. dievéyxsu] diea Z. M. 
A. etc, S. coni. διενέγχοι vel διενέγ- 
κειε vel διενέγχειεν, provocans ad Poet. 


6 εὐφράνειεν, Rhetor. I, 8 einer, M. 
M. I, 34 δόξειεν. 

1216, a, 1. ὡς n1] Tac. Hist. V, 
4 bos quoque immolatur quem Aegyptii 
Apin colunt. - Colitur autem Apis opu- 
lentissime et in formosissimis quibusque 
iuvencis Venerem exercet ; Solin. Polyb. 
32. Ceterum vide ad v. 16 quae alfe- 
renda sunt. - Pro ὡς ia M. est εἰς, 
τῶν om. Z. 

2. ἐξουσιάζει ἐν} Diom Halic. Antiq. 
IX, 44 ὡς ἐν ἀτέμοις ἐξουσιάζων. - 
μοναρχῶν} Ita ego scripsi cum Int. 
(,,hos menarchas antecellit'^) et marg. 
[s. pro μομαρχιῶν quod habet B. et 
reliqua subsidia. Egi de hoc loco epist. 
er. p. 20-21. Reges nominat pbilose- 
phus, quod illa quae Ar. E. N. i, 5, 
3 seripsit in mente habet: vcf. et Cie. 
de Fin. 1l, 32, 106 ibique Madvig. — 
οὐδὲ] ob M. De re cf. M. M. ], 4 p. 
1185, a, 9. 

3. ᾿ἀνέγερτον] ἀνεγέρρετον Ζ. - Cic. 
Tuscul, I, 38, 92: quasi vere quisquam 
ita neaaginta annos velit vivere, «at, 
quum sexaginta confecerit,  reliques 
dormiat. Ne sues quidem id velint, non 
modo ipse. 

5. ἀριϑμὸν χιλίων ἢ] ἀριϑμῶν χέ- 
λιον εἐἰριϑμὸν ἢ Z. — ͵ὁποσωνοῦ»} 
ὁποσονοῦν M. Z. τοσωνοῦν A. E. ls. 
Gam, ποσωνοῦψ 8. Cas, 


A. 


sui 
γένεσιν ty 


9. 11 


ταῦτα κατὰ τὴν πρώτην ἂν τῇ μητρὲ 
α μὲν διατελεῖ, καϑεύδοντα δὲ τὸν πάφτα 


. Ὥστε φανερὸν éx τῶν τοιούτων. oti διαφεύγει σκο- 

99 πυυμένους, tí τὸ εὐ καὶ τί τὸ ἀγαϑὸν τὸ ἕν τῷ ζῆν. τὸν 
μὲν οὖν Μναξαγόραν pesi» ἀποχρίνασϑαν πρός va δια- 
Ἰοροῦντα τοιαῦτ᾽ ἄττα, xul διερωτῶντα τίνος ἕνεκ᾽ ἄν τις 
ἕλοιτο γενέσϑαι μᾶλλον ἢ μὴ γενέσϑαι τοῦ “ ψάναι » 9'eo- 
0 τὸν οὐρανὸν xoi τὴν περὶ τὸν ὅλον κύσμον τάξιν." 
oc μὲν οὖν ἐπιστήμης τινὸς ἕνεκεν τὴν αἵρεσιν ᾧετο τιμίαν 

εἶνα, τοῦ ζῆν, oí δὲ Σαρδανάπαλον μακαρίζοντες ἢ Zu 
ϑυρίδην τὸν Συβαρίτην ἢ τῶν ἄλλων τινὰς τῶν ζώντων τὸν 


ἀπουλαυστικὸν βίον, οὗτοι δὲ πάντες ἔν τῷ 
τῶι τάττειν τὴν εὐδαιμονίαν. ἕτεροι δέ τινες ovv. 


ἔρειν φαίνον- 
ἂν φρύνη- 


80 δὲν οὐδεμίαν οὔτε τὰς σωματινας ἡδονὰς ἕλοιντο μᾶλλον ἢ 
τὰς πράξεις τὰς ἀπ᾿ ἀρετῆς" αἱροῦνται γοῦν οὐ μόνον εἰσι 


ὃ 
"al 


T. κακὰ] S. coni. uera, sed ef. Pa- 
Mi*Lex. gr. s. v. «vec H, 2. — πρώ- 
m] om. Z. — μητρὶ] S. coni. μήτρᾳ, 

voeans ad int. ,,ἴη utero*'. Sed 
Diberier est h. |. oratio Int. neque 

sam mutandum. 
8. διακελεῖ] Post hanc voc. A. re- 
a air uS id quod om. E. etc. — 


ὲ 
Ay RS: V. y. Sed in universum tria 


' petissimum beatum. vitam efficere vi- 
| dentur, sapientia , virtutis exercitatio, 


— perceptio (1216, a, 9 - 29). 
9. σχοπουμένους] om. M 


13. τοῦ ϑεωρῆσαι] Cf. Plat. Tim. 


pe: €. Wyttenb. ad Plut. de S. N. 
28. Cic. Nat. D. 11, 14. Cat. m. 
XXI, 77. 


14. τὸν ὅλο»] τὸν om. M. 
16. Σαρδανάπαλον μαχαρ.] Cf. E. 
N. I, 5, 3. lacertam num μαχαρέζοντες 
mendum et ad nobilitatum illud 
rdaaapali epigramma referendum sit, 
ée quo M. Tullius de Fin. 11, 32, 106: 
cerperis autem voluptas, inquit, si 
etiam praeterita delectat, non intelligo, 
eur Aristoteles Sardanapali epigramma 
taste opere derideat, in quo ille rex 
Syrime glorietur, se omnes secum abs- 
talisse libidinum voluptates, Et idem 
Tesc. V, 33, 101: Quo modo igitur 
ineunda vita potest esse, a qua absit 
prudeatia, absit moderatio? Ex quo 
Sardanapali, opulentissimi Syriae regis, 
errer agnoscitur, qui iucidi iussit in 
busto: ,,Haec habeo, quae edi, quae- 
que exsatureata libido Hausit: at illa 


toty αὐτάς, ἀλλὰ καὶ μὴ μέλλοντες εὐδοκιμήσειν. 
πολλοὺ τῶν πολιτικῶν οὐκ ἀληϑὼς τυγχάνουσι τῆς 


faeent maíta et praeclara relicta.'* 
Quid aliud, inquit Aristoteles, in bovis, 
non in regis sepulcro  inscriberes? 
Quonam in libro Aristoteles ista dispu- 
taverit incertum est. De ΗΝ, 
epigrammate cf. Naek. Choeril. p. 196. 
— AXuiwóvotóny] Cf. Herodot, VI, 127. 
Ael. V. H. IX, 24. 


18. οὗτοι] οἱ M. — di] Casaub. ,,yo. 
d5'*. At recte δέ scribitur: cf. Butt- 
mann. ad Dem. Mid. exc. XII, 11. p. 
162. Eudem. p. 1226, a, 27. 

18-19. φαίνονται τάττειν τὴ»] ἄἅἄπο- 
φαίνονται ταύτην τὴν Μ. 


20. μᾶλλον» μᾶλλον saepissime in 
clausula sententiae invenitur, ita enim 
mirum quantum adiuvat sententiae per- 

spicuitatem. Cf. Arist. Rau. 536. Isocr, 

icocl. P 30 (p. 23, 6 Dind). Plat. 

Gorg. 456, C. Xen. Symp. IV, 9. 
Polit. I, 5 p. 1292, b, 17. Metaph. 
4, 1 p. 981, a, 24. "Eud. p. 1216, b, 
24-95. Eodem modo μάλιστα colloca- 
tam est e. gr. Polit. III, 13 p. 1284, 
a, 21, et Latinum magis Cic. Off. I, 
41, 111. III, 23, 89, mazime Cic. Legg. 
Il, 27, 69, potius div. in Caec. 15. 

21-22. οὐ μόνον δ. y.] E. N. I, 
5, 4 of δὲ χαρίεντες τῷ πραχτιχοὶ 
(προαιροῦντε) τιμήν" τοῦ γὰρ πολι- 
τιχοῦ βίου σχεδον τοῦτο τέλος " φαί- 
γέται δ᾽ ἐπιπολαιότερον εἶναι τοῦ ζη- 
τουμένου xrà. — 22. μὴ] oí M. 

23. τῆς] om. M. — τῆς, non Ταύξεης 
τῆς scripsit philosophus in hane sen- 
tentiam : ,,quod nomen habent, iniuria 
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1216, a. προσηγορίας " 


44. 5. 


οὐ γάρ εἶσι πολιτικοὶ κατὰ τὴν ἀλήϑειαν" ὁ 


25 μὲν “γὰρ πολιτικὸς τῶν καλῶν ἔστε πράξεων προαιρετικὺς 


αὐτῶν χύριν, οἱ δὲ πολλοὶ χρημάτων καὶ πλεονεξίας ἔνε- 
κεν ἅπτονται τοῦ ξὴν οὕτως. Ἔκ μὲν Quv τῶν εἰρημένων φα- 
γερὸν ὅτι πάντες ἐπὶ τρεῖς βίους φέρουσι τὴν εὐδαιμονίαν, 
πολιτικόν, φιλόσοφον, ἀπολαυστιχόν. Τούτων δ᾽ ἡ μὲν περὶ 
τὰ σώματα καὶ τὰς ἀπολαύσεις ἡδονή). καὶ τίς χαὶ ποία 
τις γίνεταν καὶ διὰ τίγων, οὐκ ἀδηλον, agr ov τίνες εἰσὶ δεῖ 
ζητεῖν αὐτάς, ἀλλ᾽ εἰ συντείνουσί τι “πρὸς εὑδαιμονέαν ἢ μὴ, 
καὶ πῶς συντείγουσι, καὶ πότερον, εἶ δεῖ προσάπτειν τῷ ζὴν 
καλὰς ἡδονάς τινας, ταῦτας δεῖ προσάπτειν, ἢ τούτων μὲν 
ἄλλον τινὰ τρόπον ἀνάγκη κοινωνεῖν, ἕτεραι δ᾽ εἰσὺν ἡδοναὶ 
δι᾽ ἃς εὐλόγως ᾿ οἴονταν τὸν εὐδαίμονα ζὴν ἡδέως καὶ μὴ 
μόνον ἀλύπως. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων ὕστερον ἐπισκεπτέον, 
περὶ δ᾽ ἀρετῆς καὶ φρονήσεως πρῶτον ϑεωρήσωμεν, τήν τε 


φύσιν αὐτῶν ἑκατέρου τίς 


ἔστι, καὶ πότερον μόρια ταῦτα 


40 τῆς ἀγαϑῆς ζωῆς ἐστιν 1] αὐτὰ ἢ ei πράξεις αἵ án αὐτῶν͵ 
ι / 
1216, b ἐπειδὴ προσάπτουσιν αὐτά κἂν εἰ μὴ πάντες εἰς τὴν εὐδὰὶ: 


μονίαν, ἀλλ᾽ QUY οἱ λόγου ἄξιον 
χράτης μὲν οὖν ὃ πρεσβύτης 


δβδθοηϊ: 
μίαν ἔχει ἡ πραγματεία. 

29. ARG. VI. Trifariam igitur di- 
visis vitae studiis, (4.) primum ad vo- 
luptatem quod attinet videndum est, 
num quid ea et quomodo ad beatam 
vitam conferat, et quae tandem volu- 
plates cum vita beata copulandae sint, 
ob quas beatus non solum sine mole- 
stia verum etiam suaviler possit vi- 
vere. Haec autem quaestio in alium 
locum (cf. ad v. 37.) differatur. (1216, 
a, 29 - 37). 

"a. αὐτας] An ἡμᾶς — εἰ συντεί- 
νουσι] Cf. Éud. VI & E. N. VII, 13 
sqq. Eud. VIIT, 3 p. 1249, a, 17. 

33. προσάπτει»} προσάγειν À. etc. 

34. τινας] om. A. etc. 

35. ἕτεραι] scil. quae veniunt ab 
actionibus "virtutis absolutae: cf. p. 
1249, a, 19. 

36. εὐλόγως] àv λόγοις Int. A. etc. 
Ceterum cf. Eud. VI — E. N. VII, 
p. 1153, b, 15. 

37. ARG. Voluptate igitur hoc loco 
omissa quaeramus (B.) de virtute et 
(C.) de sapientia, quae sit harum na- 
tura. οἱ ipsaene an actiones αὖ eis 
venientes partes sint vitae beatae 
(1216, a, 37 - b, 2). 

37. ὕστερον] Non dubito quin indicet 
auctor illa quae Eth. Eud. VI e -: 
N. VII, 13. 14 imprimis p. 1153, e, 1 


/, 
TOY ἀνϑρώπων πάντες. Σω- 
der εἶναι τέλος τὸ γινώσκειν 


οἵ, Μ, Μ. I, 1 τὴν ἐπωνυ- | 844. inveniuntur, quibuscum congruunt 


illa quae sunt Eud. VIII, 3 p. 1249, 
a, 17. Neque casu factum videtar ut 
tam bic v. 36 εὐλόγως - ζῆν ἡδέως 
quam p. 1153, b, 15 τὸν εὐδαίμονι 
ηδὺν - εὐλόγως et tam hic v. 36 
οἴονται quam p. 1153, b, 14 πάνεες 
οἴονται et p. 1249, a, 21 καὶ τοῦτο 
οὐ μάτην οἱ ἄνϑρωποι ἀξιοῦσεν sit 
seriptum. Ceterum cf. Spengel. p. 490. 
Fischer. de E. N. et Eud. p. 45 sq. 

38. πρῶτον ϑεωρήσωμεν] om. M. 
Ceterum cf. Argum. v. 37. 

39. ren Aut ἑχατέρας legeu- 
dum aut ad éxerépov subaudiendum 
extrinsecus substantivum — neutrum" 
SvLB. Potius transit philosophus ad 
genus neutrum ut Aristoteles in illis 
locis, quos collegit Waitz. Org. I, p. 
291. Similia de Latinis habes apud 
Fischer. ad Cic. Cat. m. XX, 80. 

1216, b, 2. λόγου) λόγοι A. etc. 

2. ARG. Neque enim assentimur 
Socrati, qui virlutis cognitionem finem 
esse credidit virlutesque scientias esse 
putavit. Nam in virtute won scire quid 
ipsa sit praestantissimum est, sed. in- 
telligere quibus ea subsidiis efficiatur, 
ul his utentes subsidiis possimus eam 
assequi (1216, b, 2 - 23). 

3. Σωχράτης ὁ πρεσβύτης) Ita etiam 
M. M. II, ὁ p. 1200, b, 25 Socrates 
appellatur, Eudem. VII, 4 p. 1235, a, 


A. -.5. 13 
1216, b. r4] ἀρετήν, καὶ ἐπεζήτει τί ἐστιν 7 δικαιοσύνη καὶ τί ἡ 
ὅ ἀνδρεία καὶ ἕκαστον τῶν μορίων αὑτῆς. ἐποίϑι γὰρ ταῦτ᾽ 
εὐλόγως" ἐπιστήμας γὰρ oe εἶναι πάσας τὰς ἀρετάς, 
ὡσϑ᾽ euo συμβαίνειν εἰδέναι τε τὴν δικαιοσύνην καὶ εἶναυ 
δίκαιον" ἅμα [μὲν] γὰρ μεμαϑήκαμεν τὴν “γεωμετρίαν καὶ oixo- 
δομέαν καὶ ἐσμὲν οἰκοδόμοι καὶ γεωμέτραι. διόπερ ἐζήτει 
τί ἐστιν ἀρετή, ἀλλ᾽ οὐ πὼς γίγνεται καὶ ἐκ τένων. τοῦτο δὲ 
ἐπὶ μὲν τῶν ἐπιστημῶν συμβαίνει τῶν ᾿ϑεωρητικών" οὐϑὲν 
γὰρ ἕτερόν ἐστε τῆς ἀστρολογίας οὐδὲ τῆς περὶ φύσεως ἐπι- 
στήμης οὐδὲ -7εωμετρίας πλὴν. τὸ γνωρίσαι καὶ ϑεωρῆσαι 
τὴν φύσιν τῶν π ἀγμάτων τῶν ὑποκειμέτων ταῖς ἐπιστή- 
μαις" οὗ μὴν ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκὸς οὐϑὲν κωλύει πρὸς 
πολλὰ τῶν ἀναγκαίων εἶναν χρησίμους αὐτὰς ἡμῖν, τῶν 
δὲ ποιητικῶν ἐπιστημῶν ἕτερον τὸ τέλος τῆς ἐπιστήμης καὶ 
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15 


γνώσεως, οἷον ὑγίεια μὲν ἰατρικῆς, εὐνομία δὲ ἢ τι τοιοῦϑ᾽ 


ἕτερον τῆς πολιτικῆς. 


καλὸν μὲν οὖν καὶ τὸ γνωρίξειν ἕκα- 
ὅτον τῶν καλῶν" οὐ μὴν ἀλλά γε περὶ ἀρετῆς οὗ τὸ εἰδέναι 
τιμιώτατον τί ἐστιν, ἀλλὰ τὸ γινώσκειν ἐκ τίνων ἐστίν. 


9 
ου 


γὰρ εἰδέναι βουλόμεϑα τί ἔστιν ἀνδρεία, ἀλλ εἶναι ἀνδρεῖοι, 


37 Σωχράτης ὁ γέρων, non ut oppona- 
tur Sophronisci et Pbaenaretes filius 
iuniori illi Socrati, Theaeteti ἡλιχιώτῃ 
et συγγυμναστῇ (Plat. Soph. p. 418, 
B), neque ut sententia aliqua Socratis 
senis ab eiusdem Socratis iuvenili ae- 
tate dictis sententiis diversa (velat Met. 
Z, 11 ex mente Brandisii Mus. Rhen. 
Ἢ p. 127) indicetur, neque ut verus 
Socrates a Platenico Socrate distingua- 
tur (ut Alex. Aphrod. verba Metaph. 
Z, 11 Σωχράτης ὁ νεώτερος posse di- 
eit de Platone . intelligi), sed dictum 
est cam significatione eius honoris, 
quem omnes natura duce viris aetate 
provectioribus habemus, quemadmodom 
nos: das hat schon der alte Kant 
richtig eingesehen, et similia: cf. liad. 


IV, 313 Aesch. Ag. 198 (209). Cie. 
pro Arch. VII. — pus τὸ γι» Cf. 
Brandis. in l. Gesch. d. gr. róm. Phil. 


If, 1, p. 37. Plat. Rep. VI, p. 506, B. 
5. ἀνδρεία] pro ἀνϑρέα scripsi ex 
A. Idem constantiae causa feci v. 22. 
1218, a, 10. p. 1220, b, 39. 
1229, b, 30. p. 1230, a, 8. 21. 29. - 
Pro γὰρ nescio an δὲ scribendum sit. 
6. a Cf. Eud. V. — E. 
N. VI, 13 p. 1144, b, 29. M. M. 1, 1 
p. 1182, a, 16. p. 1183, b, 8 sqq. Plat. 
Gorg. p. 460, B. Xen. Mem. Hl, 9, 
μα μὲν γὰρ] μὲν addidi ex "P. 
A. ete. Cf. Hartung. Part. 11, p. 414. 
Butt, Dem. Mid. p. 46. -Meler. Ar. 


Meteor. J, p. 513 et 514. Lys. χατὰ 
τῶν σιτοπώλ. δ. 11. — olxodou(av] 
Facile quis adducatar ut scriptum 
ur suspicetur οἰχοδομιχήν, ut E. 
N. 1, 7, 1 ἐν οἰχοδομιχῇ olxíec coll. 
X, p 2. Plat. Rep. 1, 18 p. 346, 
D. Charmid. p. 105, D τὴν olxo- 
δομικήν, ἐπιστήμην οὖσαν τοῦ ol- 
χοϑομεῖν. Alex, Aphrod. ad Met. p. 
689, 17 ποιητικὰς δὲ ἐπιστήμας χα- 
ταχγρώμενος τῷ τῆς ἐπιστήμης ὀνόματι 
λέγει οἰκοδομιχὴν καὶ τὰς ὁμοίας, 
Sed mutatione abstinere satius duxi: 
cf. infra p. 1217, b, 40 στρατηγία. 

9. διόπερ ἐζήτει] 'Cf Zeller. in 1l. die 
Phil. der Gr. I, p. 60 544. - Ceterum 
ἐζήτει Int, praesenti tempore vertit 
,vestigat'*. 

11. ἐπὶ μὲν τῶν ἐπιστ. τῶν ϑεωρ.] 
Met. α; 1 p. 993, b, 20 ϑεωρητικῆς 
μὲν γὰρ τέλος ἀλήϑεια, πραχειχῆς δ᾽ 
ἔργον. 

11-12. οὐδὲν γὰρ ἕτερο» Casaubo- 
nus : ,,fortasse ob9ày γὰρ ἕτερον τέλος"“. 


p. | At nihil mutandum. 


16-17. τῶν δὲ ποιητικῶν} De Coel. 
ΠῚ, 7}. 306, a, 16 τέλος τῆς ποιητιχῆς 
ἐπιστήμης τὸ Syon. Eud. V τῶ E.N. 
VI, 2 p. 1139, b, 1. E. N. X,9, 1. 

18. τι] om. A. 'ete. 

20. ov μὴ»] Congruit cum E. N. 
H, 2, 1. 

21-22. ov γὰρ εἰδέναι] Cf. M, M. 
Ι, 1p.1182, ἃ, 5 


^ 
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1346, οὐδὲ τέ ἐστι δικαιοσύνη, ἀλλ᾽ 


4. 5. 6. 


εἶναι δίωᾳιοι, xad anao wai 


vpiaivew μᾶλλον ἢ γινώσκειν τί ἐστι τὸ ὑγιαίνειν καὶ sv 
35 ἔχειν τὴν ὅξιν μᾶλλον 1 ἢ γινώσκειν τί ἔφτι τὸ εὖ ἔχουν. 
6 Πειρατέον δὲ περὶ τούτων πάντων ζητεῖν τὴν πίστιν διὰ 


τῶν λόγων, μαρτυρίοις καὶ 


φαινομένοις. κράτιστον μὲν 


σϑαν συνομολαγοῦντας τοῖς ΕἼ P HR εἰ 
ὅπερ μεταβιβαζι ὄμενθι 


80 yé τινα πάντας, 


παν ἐσ ασεν 


χρώμενον τοῖς 
γὰρ πάντας ἃ 


a is φαίνε- 
Mt); τρόπον 
πονήαουσιν : é ἔχεν 


γὰρ ἕκαστος οἴκεῖόν τι πρὸς τὴν ἀλήϑειαν , ἐξ ὧν ἀκαγκαῖον 
δεικνύγαι πως περὶ αὐτῶν" ἐκ γὰρ τῶν ἀληϑῶς μὲν λε- 


γομένων , οὗ σαφῶς 


δὲ, mooíovoy» ἔσται καὶ τὸ ἀαφῶς, με- 


ταλᾳμβάνουσιν ἀεὶ τὰ γνωριμώτερα τῶν εἰωθότων λέγεσϑαι 


a5 συγκεχυμένως. διαφέρουσι δ᾽ 


οἷ λόχου περὶ ἑκάστην μέϑοδον 


οἵ τὸ φιλοσόφως λεγόμενοι καὶ οὗ μὴ φιλοφόφως, διόπερ 
wal τῶν πολιτικῶν οὗ χρὴ νομίζειν περέεργον εἶναι τὴν 
τοιαύτην ϑεωρίαν, δι᾽ ἧς οὐ μόνον τὸ τί φανερόν, ἀλλὰ καὶ 
τὸ διὰ τί, φιλόσοφον γάρ τὸ τοιοῦτο περὶ ἑχάατην μέϑοδον. 


24. μᾶλλον - ὑγιαίνει») om. M. 

26. ARG. VII. De his igitur quae- 
rendum est re ac veritate in testimo- 
sium el exemplum vocata, ut fidem 
quam. plurimis faciamus. Atque quam- 
quam in hac morum institutione non 
Supervacanea, est eiusmodi ratio, qua 
&on solum τὸ τί, verum eliam ro 
τί cognoscatur, tamen vitae ipsius ra- 
tio habenda imprimis cst. (1210, b, 
26 - 1217, a, 17). 

20. Πειρατέον] Fous est E. N. I, 
8, 1 σχεπτέον -- οὐ μόνον ἐχ τοῦ 
συμπεράσματος χαὶ ἐξ ὧν ὁ λόγος, 
ἀλλὰ xal éx τῶν λεγομένων περὶ αὖ- 
τῆς. — περὶ] om. A. etc. 

27. χρώμενον] De casu accusativo 
cf. Waitz. Org.1l, p. 562 et quae no- 
tavimus ad E. N. Ill, 13, 9. 

28. φαινομένοις Hoc verbo quam- 
quam saepe res ac veritas vatiocina- 
tionibus contraria significatur (Bon. 
Metaph. comm. p. 96) malo tamen h. 
|l. accipi de iis quae vulgo hominibus, 
semsu quodam, non rationibus ductis, 
videntur, quo de significatu cf. Zell. 
ad E. N. p. 253. 

30. πάντας] Ego e coni. pro z«»- 
τως. De eadem vocum confusione vide 
e. gr. p. 1226, b, 12. Bonitz. comm. 
Met. p. 127. 1, Cer. IX, 22. — ἔχει 
y&o] cr. Anal. post. I, 1. 

33. τὸ σαφῶς] scil. λεγόμενον, quod 
primum eo moneo, ne quis τὸ σαφές 
soriptum fuisse existimet, quamquam 
aliis locis ita dicitur (ut de Anim. II, 


2 p. 413, a, 11 ix τῶν ἀσαφῶν μὲν 
φανερωτέρων δὲ γέγνεται τὸ σαφὲς 
καὶ xarà τὸν λόγον γνωριμώτερον»). 
Deinde haec verba intelligenda esse de 
opinionibus hominum, quales in vita 
quotidiana audiamus, plane ut in eadem 
dictione p. 1220, a, 17 et p. 1217, a, 
19, moneo propter Fischerum de E. Ν᾿ 
et Eud. p. 27 qui eam confundit cum 
diclione τοῦτο ἀληϑὲς uiv οὐ σαφὲς 
δέ quae est Eud. p. 1249, b, 6 οἱ 
Eud. V e E. N. VI, 1 p. 1138, b, 
27 coll. b, 38, praeterea autem nus- 
quam in E. N. .. 408 philosophi rectius 
conformanda sententia iudicatur. 

34. τῶν elo90rov] Ne exspectes &vzí 
(ut est e. gr. Ánal. pr. I, 39, in.) cf. 
Polyb. VI, 26, 8. 

36. οἱ μὴ qiioc.] oí recepi ex M. 
Cf. e. gr. Plat. Gorg. p. 454, E. 

87. τῶν πολιτιχῶν] Fundamentum 
doctrinarum practicarum Aristoteli est 
ἢ πολιτιχὴ ἐπιστήμη seu doctrina mo- 
ralis sensu latiore, quae tractet bonum 
quum hominum singulorum tum civita- 
tis universae: E. N. 4 2, 5. 1, 2, 8. 
M. M. I, 1 p. 1182, b, 1. Zeller. iu 
l. die Phil. d. Gr, 11, p. 393. Aristo- 
telem sequitur Eudemus. Ceterum cf. 
ek Cic. de Rep. IIl, 3, 4. 

39. qÀogoq: ov] Num vel propter p. 
1217, a, 1 rectius scribatur φιλοσόφου, 
relinquo in incerto. Certe quum alias 
tum M. M. I, 35 p. 1197, b, 32 est 
ἔστι φιλοσόφου, Xon. Qecon, XVI, 9. 
Plat. Phaed. p. 64, D. 


JA. 6. 7. 


ὦ δεῖται μέντοι τοῦτο πολλῆς εὐλαβείας. 


1ὅ 


εἰσὶ “γάρ τεγὲς οἵ 


Ἰε διὰ τὸ δοκεῖν φιλοσόφου εἶναι τὸ μηϑὲν εἰκῇ λέγειν ἀλλὰ 
μετὰ λόγου, πολλάκις λανθάνουσι λέγοντες ἀλλοτρίους λόγους 
τῆς πραγματείας καὶ MEYOUG. τοῦτο δὲ ποιοῦσιν ὅτὲ μὲν δι᾽ 


ἄγνοιαν ὁτὲ δὲ δι᾽ 


ἀλαζονείαν " 


ὑφ᾽ ὧν ἁλίσκεσϑαι συμ- 


5 βαίνει καὶ τοὺς ἐμπείρους καὶ δυναμένους πράττειν. ὑπὸ τού- 
των τῶν μήτ᾽ ἐχόντων “μήτε δυναμένων διάνοιαν ἀρχιτεκτο- 


sexy ἢ πρακτικήν. 


πάσχουσι δὲ τοῦτο δι᾿ 


ἅπαι &voíay * 


ἀπαιδευσία γάρ ἔστι περὶ ἕκαστον πρᾶγμα τὸ μὴ δύνασϑαι 
κρίνειν τούς τ΄ οἰκείους λόγους τοῦ πράγματος καὶ τοὺς ἄλλο.. 
4 τρίους. καλῶς δ᾽ ἔχει καὶ τὸ χωρὶς κρίνειν τὸν τῆς αἰτίας 
λόγον καὶ τὸ δεικνύμενον, διά τὸ τὸ ῥηϑὲν ἀρτίως, ὅτι προ- 
oU δεῖ πάντα τοῖς διὰ τῶν λόγων, ἀλλὰ Men 


σέγειν 
end τοῖς φαινομέφψοις Οὖν δ’ ὑπότ᾽ 


ἂν λύειν μὴ 


00019, 
ἀναγκάζονται πιστεύειν τοῖς εἰρημένοις), καὶ διότι Y 
(5 τὸ μὲν ὑπὸ τοῦ λόγου δεδεῖχϑαε δοκοῦν ἀληϑὲς μέν ἐστεν, οὐ 


μέντοι διὰ ταῦτ 


τὴν αἰτίαν δι᾽ ἥν φησιν ὃ λόγος. ἔστε γὰρ 


διὰ ψεύδους ἀληϑὲς δεῖξαι " δῆλον δ᾽ ἐκ τῶν ἀναλυτικῶν. 
" Πεπροοιμιασμέγων δὲ καὶ τούτων, λέγωμεν ἀρξάμενον 


πρῶτον ἀπὸ τῶν πρώτων, 
40 μένων, 


ὥσπερ δἴρηταιυ, οὐ σαφὼς λεγο- 


ζητοῦντες ἐπὶ τὸ σαφῶς εὑρεῖν τί ἔστιν ἡ εὐδαιμο- 


»ío. ὁμολογεῖται δὴ μέγιστον εἶναι καὶ ἄριστον τοῦτο τῶν 
ἄγαθὼν τῶν ἀνϑρωπίτων. ἀνθρώπινον δὲ λέγομεν, ὅτι τάχ᾽ 


iQ. dé&ras μέντοι] Fons est E. N. 
,1 sqq. — Οεἰσὶ γάρ] Cf. Met. α, 

» 995, a, 9. Pro γὰρ S. Cas. ha- 

i£ χαὶ. 

247, a, 1. εἰχἢ] εἰ μηϑὲν A. E. 

Cam. nt. de μηϑὲν S. Cas. 

|. λόγου] τρόπου A. etc. 

j. καὶ durap.) καὶ om. A. etc. 

» διάνοιαν») δι᾿ ἄγνοιαν M. — ἀρ- 

ἐχεονικὴ» quae architecti instar 

»m constituit, opus designat, inferio- 
ἃ facultatum ministeriis u&Gtur: cf. 

᾿ Eud. V «α E. N. "n 7 p. 1141, 

25. 1152, b, 2. E. N. I, 2, 4. Me- 

hb. .4, 1 p. 981, a, 30. 

r. πραχεικήν»} πραγματιχήν Μ. 

y. ἀπαιδευσέα] Cf. Metaph. c, 3 p. 

», 2, 12. Metaph. I, 4 p. 1006, a, 

Fare γὰρ ἀπαιδευσία τὸ μὴ γιγνώ- 

4.4» τένων de ζητεῖν id ἀπόδειξιν 

. τένων ov δεῖ, E. N. 1, 3, 4. De 

*t. An. 1, 1 in. 

y. τ᾽] om. M. — 10. τὸ] om. M. 

11-12. προσέχειν οὐ dti] Met. 0,3 p. 

» ἃ, 15 τὴ» ἀχριβολογέαν τὴν μα- 

ματεκὴν οὐκ ἐν ἁπασιν ἀπαιτητέον, 

V ἐν τοῖς μὴ ἔχουσιν ὕλην. 

17. ἀναλυειχῶ») Incertum suane an 

istotelis Aaalytica sigoificet Eude- 

8: sua eum significare non prius 


quis poterit audacter contendere quam 
cognoverit prius Analytica Eudemi esse 
scripta quam Ethica. Fortasse etiam 
et sua et Aristotelis Analytica indicat. 
Cf. Ar. Analyt. pr. II, 2 sqq. Anal. 
post. I, 6 p. 75, a, 3. I, 32 p. 88, a, 20. 

18. ARG. VIII. Quaeratur. igitur 
quid sit beatitudo. Dicatur ea nunc 
summum bonum eorum bonorum quae 
cadust iu actionem humanam. (1217, 
a, 18-40). Neque tamen his satis de- 
finita beatitudinis notio est: cf. p. 
1219, a, 38. 

18. δὲ] om. M. 

18-19. ἀρξάμενοι πρῶτον ἀπὸ τῶν 
n.] De hae locutione vide Waitz. Org. lI, 
p. 3995. Anaxim. Rhet. p. 27, 1 Spengel. 

19. εἴρητω!) Cf. p. 1216, b, 33. 

20. ἐπὶ τὸ σαφῶς] ,,Si quis pro ἐπὶ 
malit ἔτσι, non longe forsan aberrabit'' 
SvLBURG. Ego proprie in hane senten- 
tiam dictum puto: ,,dum ad id, quod 
clare dicitur, pervenerimus'*: ut quo- 
dammodo possint conferri talia, qualia 
sunt Plat. Gorg. p. 503, E. Symp. p. 
214, E. Thuc. IV, 29. Eudem. p. 1233, 
ἃ, 38 ἐπὶ τὸ μεῖζον. 

21. ὁμολογεῖται) Cf. E. N. I, 4, 2. 
Rhetor. 1, 5 p. ie b, 14 *qq. 

22. ἀνθρώπινον) M .M. I, 1 p. 1182, 


nd 


16 
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4217, ὧν εἴη καὶ βελτίονός τινος ἄλλου τῶν ὕντων εὐδαιμονία, 


25 


οἷον ϑεοῦ. τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ζῴων, ὅσα᾽ χείρω τὴν φυ- 
σιν τῶν ἀνθρώπων ἐστίν, οὐθὲν κοινωνεῖ ταύτης τῆς προσηγο- 
ρίας" οὐ γάρ ἔστιν εὐδαίμων | ἵππος οὐδ᾽ ὄρνις οὐδ᾽ ἐχϑὺς οὐδ᾽ 
ἄλλο τῶν ὄντων οὐϑέν, 0 μὴ κατὰ τὴν ἐπωνυμίαν ἐν τῇ 
φύσεν μετέχει ϑείου τινός, ἀλλὰ κατ᾽ ἄλλην τινὰ τῶν ἄγα- 
jy peroyrv. TÓ μὲν βέλτιον ζῇ τὸ δὲ χεῖρον αὐτῶν. ἀλλ᾽ 
or& τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, ὕστερον ἐπισκεπτέον. νῦν δὲ 
λέγομεν ὁτι τῶν ἀγαϑῶν τὰ μέν ἐστιν ἀγϑρώπῳ πρακτὰ 
τὰ δ’ οὐ πρακτά. τοῦτο δὲ λέγομεν οὕτω, διότι ἔνια τῶν 0v- 
των οὐϑὲν μετέχει κινήσεως, ὡστ᾽ οὐδὲ τῶν ἀγαϑῶν" καὶ ταῦτ᾽ 
ἴσως ἄριστα τὴν φυσιν ἐστίν. ἔνια δὲ πρακτὰ μέν, ἀλλὰ 
πρακτὰ κρείττοσιν ἡμῶν. ἐπειδὴ δὲ διχῶς λέγεται τὸ πρα- 
κτόν (καὶ γὰρ ὧν ἕνεκα πράττομεν καὶ ἃ τούτων ἕνεκα 
μετέχειν πράξεως, οἷον καὶ τὴν ὑγίξιαν καὶ τὸν πλοῦτον 
τίϑεμεν τὼν mgaxrGv, καὶ τὰ τούτων πραττόμενα χάριν, τά 
9^ ὑγιεινά καὶ τὰ χρηματιστικάλ), δῆλον or» καὶ τὴν εὖδαι- 


40 μονίαν τὼν ἀνϑρώπῳ πρακτῶν ἄριστον ϑετέον. 


1217, b. 
8 


b, 2 ὑπὲρ ἀγαϑοῦ ἄρα ἡμῖν λεχτέον, 
χαὶ ὑπὲρ ἀγαϑοῦ οὐ τοῦ ἁπλῶς ἀλλὰ 
τοῦ ἡμῖν" οὐ γὰρ τοῦ ϑεῶν ἀγαϑοῦ. 

23. βελτίονος] βέλτιον M. 

25. χοιγωνεῖ] χοινωνεῖν Cas. 

26. οὐ γάρ ἔστιν εὐδ. foc] Paene 
ad verbum congruit cum E. N. [,9,9. 

27. ἐπωνυμία»} Plat. Parm. p. 130, 
E δοχεῖ σοι εἴδη εἶναι ἄττα, ὧν τάδε 
τὰ ἄλλα μεταλαβόντα .τὰς ἐπωνυμέας 
αὐτῶν ἴσχειν; Legg. IV. init. p. 704, 
Α ποταμοῦ ἢ xonvnc ἢ ϑεῶν inovv- 
pue. Phaedr. p. 250, E. 

28. ϑείου τινός] Eth. Eod. OVI m 
E. N. Vil, 14 p. 1133, b, 32 πάντα 
γὰρ φύσει ἔχει τε ϑεῖον. Beatitudo 
autem gy «£verat, κἂν εἰ μὴ ϑεόπεμπτός 
ἐστι - τῶν ϑειοτάτων εἶναι, ut ait 
Arist, E. N. I, 9, X — ἀλλὰ xar 
ἄλλην τινὰ] Nam voluptas certe in be- 
slias cadit: Eth. . p. 1153, b, 30. 

30. ὕστερον] Ego. Tefero ad locum 
Ethicorum ad v. 28 indicatum. Aliter 
Spengel. p. 491: ,,der Beweis findet 
Sich, wenn man nicht die Lehre vom 
freien Villen (11, 6 84.) hieher ziehen 
will, ἐπι Folgenden nicht.** 

30 -31. vi» δὲ λέγομεν] Cf. E. N. 
l1, 13, 5. E. N. III, 3, 7. 

31. λέγομεν») Int. ,. dicamus. « 

33. οὐϑὲν μετέχει κινήσεως] Met. B, 
2 p. 995, a, 25. Metaph. X, 1 . 1059, 
8, 36 τοιοῦτον (οὗ ἕνεκεν) τἀγαϑόν, 
τοῦτο δ' ἐν τοῖς πραχτοῖς ὑπάρχει 
9e τοῖς οὖσιν ἐν χιγνήσει. 

ἘΝ 


Σκεπτέον voírvyv τί τὸ ἄριστον, καὶ λέγεταν ποσαχῶς. 


84, ἴσως ἄριστα) De Coelo II, 12 

. 292, ἃ; 22 ἔοιχε τῷ μὲν ἄριστα 
χοντι ὑπάρχειν τὸ εὖ ἄνευ πράξεως. 
lbid. b, 5 τῷ ὡς ἄριστα ἔχοντι οὐϑὲν 
δεῖ πράξεως" ἔστε γὰρ αὐτὸ τὸ οὐ 
ἕνεχα. Cf. Eth. Eud. V. & E. N. VI,7 

1141, a, 34. E. N. X, 8,7 
ἐστίν εἰσίν Μ. 

35. ἐπειδὴ] ἐπεὶ M. 

36. καὶ γὰρ] Cf. E. N. I, 7, 1. 

39. 9] om. A. etc. 

39-40. τὴν εὐδ, τῶν av99. πρ.] Cf. 
E. N. 1, 4, 1-2. 

1217, 'b, Ί, ARG. IX. Sed quid es 
illud summum bonum? — Antequam no- 
strum mentem aperiamus (p. 1218, b, 
10) refellenda est opinio Platonicorum, 
qui summum bonum dicunt esse Ideam 
boni. Quod quomodo dicant exponitur 
v. 39-15. Tum refutat hanc Ideae do- 
cirinam his potissimum — utens. argu- 
mentis, quibus ex' parte utitur. etiam 
Aristoteles E. N. I, 6. 1) Primum 
Idea non modo boni, verum etiam alius 
cuiuslibet rei nulla est (1217, b, 20-23). 
2) Deinde, etiam si esset Idea boni, 
tamen ea ad vitam bonam actionesque 
honestas nihil conferret neque ad mo- 
rum doctrinam ullus eius usus redun- 
daret (1217, b, 23 - 1218, a, 1). Kt- 
enim 8) bonum mon est «niversum el 
unum: nam si essel, reperiretur in 
una tantummodo categoria : at reperi- 
tur in categoriis omnibus (1217, b, 
25-34): b) neque est scientia «na boni, 


—— 
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4 , , wv 1 4 
ijiz,b.iv τρισὶ δὴ μάλιστα φαίνεται δόξαις εἶναι τοῦτο. φασὶ γὰρ 
» 1 , 1 1 5 , 5 
ἄριστον μὲν εἶναι πάντων αὗτο τὸ ἀγαϑὸν, αὐτὸ δ᾽ εἶναι 
ΕῚ € , , - - 
τὸ ἀγαθὸν q ὑὕπάρχδεν τὸ τὲ πρώτῳ εἶναν τῶν ἀγαϑὼν καὶ 


τὸ αἰτίῳ τῇ παρουσίᾳ τοῖς 


ἄλλοις τοῦ ἀγαθὰ εἶναι. ταῦτα 


δ᾽ ὑπάρχεε ἀμφότερα τῇ ἰδέᾳ τἀγαϑοῦ, λέγω δὲ ἀμφό- 
τεραὰ τό τὸ πρῶτον τῶν ἀγαϑὼν καὶ τὸ τοῖς ἄλλοις αὕὔτιον 
ἀγαθοῖς τῇ παρουσίᾳ τοῦ ἀγαϑοῖς εἶναι. μαλιστά τὸ γὰρ 
τἀγαϑὸν λέγεσθαι κατ᾽ ἐκείνης ἀληϑὼς (κατὰ μετοχὴν γὰρ 


--- 2 ^ 9 , 
τῶν Gyadow:: ἀναιρουμένου 


xol. ὁμοιότητα τὰλλα ἀγαϑὰ ἐκείνης εἶναι), καὶ πρῶτον 


γὰρ τοῦ μετεχομένου ἀναιρεῖσϑαν 


U - - 
καὶ τὰ μετέχοντα τῆς ἰδέας, a ,λέγεται τῷ μετέχειν ἐκεί- 
ἢ - « ᾽ e 
γῆς. τὸ δὲ πρῶτον τοῦτον ἔχειν τὸν τρόπον πρὸς τὸ ὕστερον, 


4 1 1 
exc εἶναε αὐτὸ τὸ ἀγαϑὺν 


sed alia scientia traclat. bonum aliud 
(1317, b, 34 - 1218, a, 1). 3) Quem- 
«admodum Plato ipse non sumpsit esse 
Edeam wumerorum  idealium, ita ne 
Boni quidem Ideam sumere debebat. 
Quam si sumit eique hoc tribuit «t sit 
aeterna et per sese constans, eo nihil 
efficitur: nam perpetuitas non mulat 
rei naluram, ut accidens (1218, ἃ, 
1-15). 4) Porro ipsa demonstratio 
Edeae boni laborat vitio : demonsirat 
enim Plato naturam boni ex iis, quae 
habere eam non est concessum, scili- 
cel ez numeris, quum polius contra- 
rium esset faciendum (1218, a, 15-24). 
D) Neque melius est illud argumentum, 
Ideam bomi wsse Unum , quia numeri 
Unwmn appetant: tam nec demonsira- 
tur quomodo id fiat nec est credibile 


per sese: neque vero omnia entia unum | 9) 


cerium bonum appelunst, sed suum quod- 

we ens appetit bonum (p. 1218, a, 
ὅς 35). Repetitis his polissimis argu- 
sentis (p. 1218, ἃ, 33 - b, 10) auctor 
ad propositum revocat orationem, con- 
tendens in universum, finem esse sum- 
mum bonum humanum, muniensque sibi 
viem ad ea, quae de summo bono ac- 
euratius aciurus est libro secundo (p. 
1218, b, 10-27). 

1. xai λέγεται] Casaub. coni, ἐπεὶ 
λέ; ται vel ὃ καὶ λέγεται. Αἱ nibil 
mutaudum: cf. πεδιηον, gr. gr. $. 833 
aot. 1. 

2. ἐν τρισὶ -- δόξαις ] ,,Alii summum 
benam putant esse sapientiam, alii vir- 
tatem , alii voluptatem**: cf. [, 1 
1214, à, 32. Quod sequitur φασὶ γὰρ 
sic explicandum: ,,tres attuli senten- 
tias de summo bono: «am quarta, 
quae fertur, summum bonum esse Ideam 
boai prorsus falsa et repudianda est*': 

Eth. Eud. 


τὸς ἢ um 


τὴν ἰδέαν τοῦ ἀγωθοῦ" καὶ γὰρ 


cf. v. 16. — φασὶ] Intelligi Platonem do- 
cet Trendelenburg. Plat.de Id. et numeris 
doctr. p. 11, Ar. E. N. [, 6, 1 xot- 
περ προσάντους τῆς τοιαύτης γινομέ- 
νῆς ζητήσεως διὰ τὸ φέλονς ἄνδρας 
εἰσαγαγεῖν τὰ εἴδη. 

8. αὐτὸ τὸ ἀγαϑό»] Plat. Phaed. p. 
74, A. Rep. Vl, p. 507, B. Ar. Metaph. 
Z, 16 p. 1040, b, 34. : 

3-4. αὐτὸ δ᾽ εἶναι τὸ ἀγαϑὸν 
om. M. 

4. τό τε πρώτῳ] Ita A. Cam. Bekk. 
τῷ pro τὸ E. Is. S. Cas. — πρώτῳ 
Cf. imprimis Plat. Rep. Vl, 505 p. 508, 
D sqq. Herbart. in libro illo aureo 
Lehrb. zur Einl. in d. Phil. p. 223 
ed. IV. 

5. τὸ] τῶ P, τῷ Α. etc. — αἰτέῳ 
τῇ παρουσίᾳ κχτλ.] Cf. imprimis Plat. 
Phaed. P. 100, E. Rep. VII, p. 517, C. Se- 
quitur haec auctor M. M. I, 1 p. 1182, 
b, 9. — ἀγαϑὰ] ἀγαϑοῦ P. A. etc. 
Nisi potius ἀγαϑοῖς fuit scriptum: ef. 
v. 8. 

6. ὑπάρχει] Suspicor ab Eudemo 
scriptum fuisse ὑπάρχειν, αἱ v. 9 λέ- 
γεσϑαι, v. 10 eivai, v. 11 ἀναιρεῖσθαι, 
v. 13 ἔχειν, 


9. xor ἐχείνης] κατ ἐχείγην M. 
juxta απο [nt. At recte positus 
casus gignendi, quo et Aristoteles per- 
saepe in talibus utitur: velati Anal. 
pr. 1, 1 » 24, ἃ, 14 τὸ xarà παν- 

ἐνὸς κατηγορεῖσϑαι. Ibid. a, 
17 πρότασίς ἔστι λόγος καταφατιχὸς 


.} ἢ ἀποφατιχός τινος κατά τινος. De 


Zen. p. 978, b, 19. Rhet. I, 7 p. 1364, 
b, 19. Cf. Mullach. ad Ar. de Xen. 
p. 977, b, 30 (p. 47). — χαεὰ uero- 
χὴν] Hoc quidem verbum a Platone 
ad rem signifleandam non adhibetur, 
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4317, πιχωριστ ἣν εἶναν τῶν μετεχόντων, ὥσπερ καὶ τὰς ἄλλας 
15 ἰδέας. Ἔστι μὲν οὖν τὸ διασκοπεῖν περὶ ταύτης τῆς δόξης 
ἑτέρας τὲ διατριβῆς καὶ τὰ πολλὰ λογικωτέρας E &v&y- 
xn oí γὰρ ἅμα ἀναιρετικοί τε καὶ κοινοὶ λόγον κατ᾽ οὐδε- 
μίαν un Td ἐπιστήμην. εἰ δὲ δεῖ συντόμως εἰπεῖν περὶ 
αὐτῶν, ἔγομεν ὅτι πρῶτον μὲν τὸ εἶναι ἰδέαν μὴ μόνον 
ἀγαϑοῦ E & καὶ ἀλλου ὁτουοῦν λέγεται λογικῶς καὶ κενῶς" 
ἐπέσκεπται δὲ πολλοῖς περὶ αὐτοῦ τρόποις καὶ ἐν τοῖς ἐξω- 
τερικοῖς λόγοις καὶ ἐν τοῖς κατὰ φιλοσοφίαν. Ἔπειτ᾽ εἰ καὶ 


sed, quae eodem redeunt, μέϑεξις (Par- 
men. p. 132, D, ut Ar. Met. 4, 6 p. 
987, b, 9. Treadelenburg. Plat. de Id. 
et num. doctr. p. 35) vel μετάσχεσις 
(Phaed. p. 101, C). De re cf. praeter 
locos indicatos imprimis Plat, Phaed. 
p. 100, C. 

15. χωριστὴν Hoc verbo atitur au- 
ctor secutus Aristotelis dicendi con- 
suetudinem (cf. Met. Z, 14 init. M, 4 
p. 1079, 31. M, 10 p. 1087, a, 6), 
quod quidem apud Platonem de hae re 
legere non memini: sigoificatur eo il- 
lud, quod Plato dicit ldeam esse αὐ- 


τὴν xaO εὑτὴν ut? αὑτῆς, habere |p. 


eam essentiam a rebus sensibilibus se- 
gregatam'': Bonitz. dispp. Plat. p. 18. 
Auctor. M. M. I, | p. 1182, b, 13 η 
μὲν γὰρ ἰδέα χωριστὸν καὶ αὐτὸ - 
αὑτό. 

16. ἔστι μὲν οὖν κτλ} E. N. I, 6, 13 
ἀλλ ἴσως ταῦτα μὲν ἀφετέον τὸ viy' 
ἐξαχριβοῦν γὰρ ὑπὲρ αὐτῶν ἄλλης ἂν 
εἴη quiocogtac οἰκειότερον. 

11. λογιχωτέρας) in qua in ipsas 
notiones (λόγους) acrius inquirendum 
est. Metaph. M, 5 p. 1080, a, 9 ἀλλὰ 
περὶ μὲν τῶν Ἰδεῶν καὶ τοῦτον τὸν 
τροπον χαὶ διὰ λογιχωτέρων καὶ ἀχρι- 
βεστέρων λόγων ἔστε πολλὰ συναγα- 
γεῖν ὅμοια τοῖς τεϑεωρημένοις. 

18. ᾿ἀναιρετικοί ἀγναιρετιχόν ἢ. |. 
est id, quod aptum est ad contraria 
tollenda , evertenda (Cic. Orat. 33.), 
fe anén (ἀναιρεῖν, Soph. Elench. 18 

qq.): cf. ἀναιρετιχῶς apud Diog. L. 
IX, XI, 8, 75. Alio sensu positum est 
Rhet. II, 8 p. 1386, a, 0. 

19. εἰ δὲ de] [at. porro si'* qua- 
si esset ἔτι δὲ εἰ, 

20. λέγομεν] λέγωμεν Α. 
ἰδέαν] ἰδέαι P. A. E. ls. 
ἰδέας Cas. 

21. ἄλλου órovo)r] ἀλλουοῦν A.etc. 
— λογιχῶς χαὶ κενῶς] De significatione 
voc. ἀογιχῶς vide Waitz. Org. lI, p. 
354. Ar. de An, I, 403, a, 2 διαλεχ- 


Lo 


etc. 
Cam. S. 


τιχῶς xal κενῶς. Metaph. M, ὅ p. 
1079, b, 25 τὸ δὲ λέγειν παραδείγ- 
ματα εἶναι (τὰ εἴδη) καὶ μετέχειν αὖ- 
τῶν τάλλα χενολογεῖν ἐστι x«l μετα- 
φορὲς λέγειν Tto mti, lbid. 4 p. 
1079, b, 6 σχοπεῖν δεῖ μὴ κενὸν ἡ 
τοῦτο παντελῶς. Metaph. .4, 9 p. 991, 
a, 22 κενολογεῖν. E. N. 1I, '6, 10 μά- 
ταιον τὸ εἶδος. - Ceterum pro xeve&c 
ia M. est xoivos. 

22. αὐτοῦ] αὐτῆς A. E. S. αὐτοῖς Cas. 

22-23. ἐν τοῖς ἐξωτερικοῖς à.] scil. 
Aristotelis. Cf. imprimis Met. M,1 p. 
10760, a, 28. Plut. adv. Col. tom. X, 
$88 Reisk. Stahr. Aristotel. Hl, p. 
239. Krisch. in eph. Góttinger gel. Ans. 
1834 p. 1898. 

23. ἐν τοῖς χατὰ φιλοσοφέαν] Signi- 
ficari libros Aristotelis certum est, qui 
libri significentur, ineertum. Cassubo- 
nus interpretatur ,,Metaphysica'': et 
sane id, de quo agitur libris Metaphy- 
sicorum, ut alias (E, 1 p. 1026, a, 16. 
24. 30.) πρώτη Venio ara ita K, 3 
p. 1061, b, 5. 4, p. 1061, b, 25 sim- 
pliciter ᾿φιλοσοφία dieiaps- 'agiturque 
de ldeis compluribus locis Metaphysi- 
corum. Altera est interpretatio, quam 
dubitanter proponit Brandíisius in dia- 
tribe de perditis Aristotelis libris de 
[deis et de Bono p. 10, ut intelligaoa- 
tur Aristotelis libri quibus de Bono seu 
de Philosophia inscriptum fuit. Sed da- 
bitationem movet in utraque interpre- 
tatione praepositio χατά cum accusandi 
casu coniuncta: dixisset, credo, philo- 
sophus ἐν τοῖς περὶ φιλοσοφέας, αἵ est 
Phys. II, 2 p. 194, a, 36 et im iis loeis 
quos habes apud Brandisium 1. Ι. p. 9. 
Átque haec eadem causa (accedunt 8a- 
tem etiam plures) impedit ne intelliga- 
tur de libro 24 Metaphysicorum revo- 
ceturque ad ea qnae de Metyph. libris 
4K.1 tanquam ;reob φιλοσοιβέας no- 
minatis disputat Krischius in |. die 
theolog. Lehren der gr. Denker p. 259 
sqq. explanans ille verba Ciceronis de 


d. 
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1217, ὅτε μάλιστ᾽ εἰσὶν αἱ ὑδέαι καὶ ἀγαθοῦ ἰδέα, μή mov? οὐδὲ 


, 


5 χρήσιμος “πρὸς ζωὴν ἀγαθὴν οὐδὲ πρὸς τὰς πράξεις. πολ- 


40€ 


γὰρ λέγεταν καὶ ἰσαχῶς τῷ ὄντι τὸ ἀγαϑόν. τό 


τε γὰρ Ov, ὥσπερ iv ἄλλοις διήρηται, σημαίνειν τὸ μὲν τί 
, ,᾿ " ' | 
ἐστι, τὸ δὲ ποιόν, τὸ δὲ ποσόν, τὸ δὲ πότε, καὶ πρὸς τού- 
3 .» ΞΕ 1 - “ 
τοις τὸ μὲν ἐν τῷ κιγεῖσϑαν τὸ δὲ ἐν τῷ κινεῖν, καὶ τὸ 


Nat. D. 1, 13, 38 ,,Aristoleles quoque 
in tertio de philosophia libro multa tur- 
bat'*, Consideranti igitur similem di- 
cendi rationem Ar. Polit. Ill, 12 p. 
1282, b, 19 dox& δὲ πᾶσιν ἴσον τι 
τὸ δίχαιον εἶναι καὶ μέχρι γέ τινος 
“μόλογοῦσι τοῖς κατὰ φιλοσοφίαν λό- 
γοις, ἐν οἷς διώρισται περὶ τῶν ἢϑι- 
κῶν (coll.-Phys. I, 8 p. 191, a, 24 

ὕντες οὗ xarà φιλοσοφίαν πρῶτρι 
την ἀλήϑειαν καὶ τὴν φύσιν τὴν τῶν 
ὄνων ἐξετράπησαν —), quibus indican- 
tmr Eth. p. 1129, a, 34 sqq. , magis 
veri simile videatur necesse est, indi- 
eari in mniversam Metaphysica, Ethica 
(libros de Bono?) in quibus subtilius, 
limatius, ez philosophia et ex pbiloso- 
phíae principiis (xarà φιλοσοφίαν) 
disputatum fuerit quam in libris ,,po- 
nau scriplis** (Cic. Fia. V, 12), 
ξωτεριχοῖς. Kandem rationem esse ex- 
istimo verborum de Part. An. I, 1 p. 
642, a, ὃ - τῶν διωρισμένων ἐν τοῖς 
κατὰ φιλοσοφίαν, et Polit. VII, 13 p. 
1332, s, 21 ϑιώρισται χατὰ τοὺς ἦϑι- 
ποὺς λόγους: nam his quoque locis 


convenientia (ut v. 18) quaedam sigoi- 


fieatur praepositione xorc, non libri 
inseriptio. Nobiscum facit Rrischius in 
ephem. Gottinger gel. Amwz. 1834 p. 
1897. Maduigii de nostro loco senten- 
tium exc. VII ad Cic. de Fin. p. 861, 
qui sae loeum quidem accurate indica- 
rit (seilicet confendit Ethica Eud. et 
Etbiea Nic.), ut hominis elati et arro- 
gantis eonsulto praetereo. — ἔπειτ᾽ εἰ 
καὶ χελ.}] Fons est E. N. I, 6, 13 εἰ yao 
ἐστιν ἕν τι τὸ χοινῇ κατηγορούμενον 
ἀγαϑὸν ἢ χωριστὸν τι αὐτὸ καϑ' αὑτό, 
δῆλον ὡς oüx ἄν εἴη πραχτὸν ἢ χτη- 
τὸν ἀνθρώπῳ. νῦν δὲ τοιοῦτόν τι 
ζητεῖται. Cf. ibid. δ. 16. Metaph. Z, 
1 p. add b, 28. 21, 0 p. 1071, b, 
Á. al. 


25-26. πολλαχῶς γὰρ xrà.] Fons 
est E. N. 1, 6, 3 ἐπεὶ τἀγαϑὸν loa- 
χῶς λέγεται τὸ ὄνει (χαὶ γὰρ ἐν τῷ 
t( λέγεται, οἷον ὁ ϑεὸς xci ὁ νοῦς, 
zal ἐν τῷ ποιῷ, αἱ ἀρεταί, καὶ ἐν τῷ 
ποσῷ, τὸ μέτριον, καὶ ἐν τῷ πρός τι; 
τὸ χρήσιμον, καὶ ἐν χρόνῳ, καιρός, 


καὶ ἐν E71 Q, δίαιτα xcd ἕτερα τοιαῦτα), 
δῆλον ὡς οὐκ ἄν εἴη xoivOV τε χαϑὸ- 
λου καὶ ἕν" οὐ γὰρ ἂν ἐλέγετ dv 
πάσαις ταῖς κατηγορίαις, ἀλλ' ἐν μιᾷ 
μόνῃ. M. M. Il, 7, p. 1205, a, 9 
τἀγαϑόν φαμεν dy πάσαις ταῖς xarg- 
γορέαις λέγεσθαι" καὶ γὰρ ἐν οὐσίᾳ 
xci ἐν τῷ πρός τι καὶ ποσῷ καὶ πότε 
xal ὅλως ἐν ἁπάσαις, coll. M, M, I, 
1 p. 1183, a, 9. Vide et Metaph. 1,2 
init. et Bonitz. ad b. 1. comm. p. 173. 
26. τὸ ἀγαϑόν»} τὸ om. A. etc. Quare 
etiam quod dicit B. τὸ v. 26 omitti in 
M. ad haec verba referendum videtur. 
27. ἐν ἄλλοις] Fortasse significantur 
Eudemi Categoriae, ut putat Spengel. 
p. 508, fortasse eiusdem Phvsica : certe 
Simplic. Phys. fol. 16, h baec affert 
Eudemi : τὸ ὃν πολλαχῶς λέγεται» καὶ 
γὰρ οὐσίαν χαὶ ποσὸν ταὶ ποιὸν καὶ 
τὰ λοιπὰ τῶν κατὰ τὰς διαιρέσεις elvat 
φαμεν. Sed eadem in diiudicando cau- 
tione opus est qua p. 1217, a, 17. 
27-28. τὸ μὲν τί ἐστι] Primam catego- 
riam, substantiam (Categ. cap. 4), signifi- 
cat: cf. Bonitz. ad Metaph. comm. p. 286. 
29-30. τὸ ἀγἀάϑὸν xr4.] Perquam simi- 
lia sunt illa, quae babet Suid. s..v. ἀγα- 
3o», quae ob aliquo Peripatetico profecta 
videri monuit Rusterus. [lle ita: ἀγα- 
jov. ὁμώνυμός ἐστε φωνή. χατηγο- 
ρεῖται δὲ τὰ δέχα γένη τοῦ ἀγαϑοῦ, 
τουτέστι αἱ v χατηγορίαι. Καὶ τὸ μὲν 
ποιεῖν, ἐπεί ἐστί tiva. ἀγαϑὰ αἧς 
ποιητικά" λέγεται γὰρ τὸ ἀγαϑοῦ 
ποιητιχόν, ἀγαϑόν, οἷον τὸ ὑγιείας 
ποιητικὸν ἢ ἡδονῆς καὶ ὅλως ὠφέλι- 
μον. τὸ γὰρ ἐν τῷ ἐδέσματι ἀγαϑόν, 
ὡς ποιηειχὸν ἀγαϑοῦ, ἀγαϑόν, τὸ δὲ 
ποιὸν ὑπὸ τὴν τοῦ ποιοῦ χατηγορίαν 
xrÀ, — ἐνέοτε δὲ τὸ ἀγαθὸν τὸ ποτε 
σημαίνει, τὸ γὰρ ἐν τῷ προσήχοντι 
κιιρῷ γιγνόμενον ἀγαϑὸν λέγεται, 
σημαίνει δὲ τὸ ἀγαϑὸν καὶ τὸ ποσόν. 
τὸ γὰρ μέτριον καὶ μὴ ὑπερβαλλον 
μὴῆτε ἐνδέον εἴη ἄν ποσὸν, χαἥοσον 
τοσοῦτόν τι. λέγεται καὶ ὡς οὐσία τὸ 
ἀγαϑὸν ὡς ϑεός, νοῦς, λέγεται δὲ καὶ 
πρός τι. τὸ γὰρ σύμμετρον οὕτως 
ἀγαϑόν, χαὶ ἐν τῷ πάσχειν ὡς τὸ ϑε- 
ραπεύεσϑαι καὶ διδασχεσϑαι. ἔστε τι 
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4. 8. 


- , 
127, νιἀγαθὸν ἐν ἑκάστη τῶν πτωσεὼν ἔστι τούτων, ἐν οὐσίᾳ μὲν ὃ 


e ’ w - L] 
νοῦς καὶ ὁ 40g, ἐν δὲ τῷ ποιῷ το δί 
1 


, 


xoiov, ἐν δὲ τῷ ποσῷ 


, , 1 - ᾽ € / 1 δὲ ὃ δά ἣ 
τὸ μέτριον, ἔν δὲ τῷ ποτε ὃ καιρὸς, τὸ δὲ διδάσκον καὶ 
« 3φλ 1 9 er 
τὸ διδασκόμενον περὶ κίνησιν. ὥσπερ ovv οὐδὲ τὸ Ov ἕν τι 
« 1 9 ΄ ΡΥ, 4 
ἐστὶ περὶ τὰ εἰρημένα, ουτως οὐδὲ τὸ ἀγαϑόν, οὐδὲ ἐπιστήμη 
- , ; 


^ ? - - 5 3 € 
ἐστὶ μία οὔτε τοῦ ὄντος οὔτε τοῦ ἀγαϑοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ὁμοιο- 


σχημόνως λεγόμενα ἀγαθὰ μιᾶς ἐστι ϑεωρῆσαι, οἷον τὸν 
καιρὸν ἢ τὸ μέτριον, ἀλλ᾽ ἑτέρα ἕτερον καιρὸν ϑεωρεῖ καὶ 


ἑτέρα ἕτερον μέτριον, οἷον 
4 


περὶ τροφὴν μὲν τὸν καιρὸν καὶ 


τὸ μέτριον ἰατρικὴ καὶ yvuracruxt, περὲ δὲ τὰς πολεμικὰς 

40 πράξεις στατηγία, καὶ οὕτως ἑτέρα περὶ ἑτέραν πρᾶξιν, wor: 
1218, 2. yoÀT; αὐτό γε τὸ ἀγαϑὸν ϑεωρῆσαν μιᾶς. Ἔτι ἐν ὅσοις 
ὑπάρχεν τὸ πρότερον xal ὕστερον, οὐκ ἔστυ XOWOY τι παρὰ 


ἀγαθὸν xal ἐν τῷ ποῦ, οἷον τὸ ἐν 
Ἑλλάδι εἶναι, τὸ ἐν ὑγιεινοῖς χωρίοις 
εἶναι, τὸ ἐν ἡσυχέαν ἔχουσιν ἢ εἰρή- 
νην, εἴη δ᾽ ἄν xol ἐν τῷ κεῖσϑαι, 
ὅταν ᾧ μὲν λυσιτελὲς τὸ καϑέζεσϑαι 
x«i καϑέζηται, ᾧ δὲ τὸ ἀνακεῖσϑαι 
ἀνάχειται, τῷ πυρέττοντι φέρε. εἰπεῖν. 

30. πτώσεω»] πεώσεων hic dicit pro 
κατηγοριῶν, SYLBURG. Recte. Quod 
quomodo fleri potuerit docet Trende- 
lenburg. in l. Geschichte der Katego- 
rienlehre (histor. Beitr. zur Philos. 1.) 
p. 29. 

31. 0] om. M, 

33. τὸ didaox,] τὸ om. P. 

34, περὶ] πρὸς M. Item v. 39. 

35. ἐστὶ) om. Cam. — ἀλλ᾽ οὐδὲ xz4.] 
Fons est E. N. 1, 6, 4 £r δέ, ἐπεὶ 
τῶν xarà μίαν ἰδέαν μία καὶ ἐπιστή- 
μη, xal τῶν ἀγαθῶν ἁπάντων ἦν μία 
τις ἐπιστήμη. “νῦν δ᾽ εἰσὶ πολλαὶ καὶ 
τῶν ὑπὸ μίαν χατηγορίαν" οἷον χαι- 
QoU ἐν πολέμῳ μὲν στρατηγική, ἐν 
»νοσῳ δὲ ἰατρική" καὶ τοῦ μετρίου ἐν 
τροφῇ μὲν ἰατρική, ἐν πόνοις δὲ γυμ- 
ναστιχή. — σμοιοσχημόνως] id est 
quae ὁμοίῳ σχήματι τῆς λέξεως (Rhe- 
tor. II, 24 p. 1401, a, 7) significantur 
et ita sub eandem categoriam cadere 
videntur: cf, Soph. Elench. 6, p. 168, 
a, 25 τῶν uiv γὰρ ἐν τῇ λέξει οἱ μέν 
εἶσι παρὰ τὸ διττὸν, οἷον ἥ τε ὁμω- 
γυμία x«i ὁ λόγος (scil. dirróc) xci 
7 “ὁμοιοσχημοσύνη (τῆς λέξεως, Alex.)* 
σύνηϑες γὰρ τὰ πᾶντα ὡς τόδε τι 
σημαίνειν. 

36. ἐστι ϑεωρῆσαι] ἔστι τὸ ϑεωρῆσαι 
P. — οἷον] ἢ M. — οἷον τὸν x«igóv] 
M. M. 1, 1 p. 1183, a, 12 ἀλλὰ μὴν 
τὸ πότε ἀγαϑὸν dv uiv ἰατρικῇ ὁ ἴα- 
τρὸς οἶδεν, ἐν δὲ χυβερνητιχῇ ὁ κυ- 
βερνήτης, ἐν ἑχάστῃ δ᾽ ἕχαστος. πότε 


μὲν yap δεῖ τεμεῖν ὁ ἰατρὸς οἶδεν, 
πότε δὲ πλεῖν ὁ κυβερνήτης" dv éxa- 
cry δὲ τὸ πότε ἀγαθὸν ἕχαστος τὸ 
χαϑ' ἑαυτὸν εἰδήσει" οὔτε γὰρ ὁ la- 
τρὸς τὸ ἐν τῇ κυβερνητικῇ ἀγαϑὸν 
πότε εἰδήσει, οὔτε ὁ κυβερνήτης τὸ ἐν 
ἰατρικῇ. 

37. ἑτέρα] ἕτερος M. 

40. στρατηγία] Cavendum ne mutetur 
in σερατηγιχή ob E. N. I, 6, 4. Plat. 
Polit. p. 304, E et similia: sosteota- 
tur enim vel simillimo loco Eud. VIII, 
2 p. 1247, a, 6 iv στρατηγέᾳ χαὶ xv- 
βερνητιχῇ. Cf. supra p. 1216, b, 9 
oixoóquía et Plat. Pbileb. p. 56, B 
xal μὴν ἰατρικήν τε καὶ γεωργίαν 
xal κχυβερνητιχὴν xal στρατηγικὴν 
ὡσαύτως εὑρήσομεν ἐχούσας. — ἑτέρα) 
ἕτεραι Ν. x 

1218, a, 1. σχολῇ] σχολῆς M. et 
margo [8. σχολὴν Α. etc. σχολῇ coni. 
Sylburgius: ,,multo minus** Int. 

1-2. ἔτι ἐν ὅσοις xt). ] Sensus est hic: 
,hegant Platonici numerorum idealium 
esse. [deam ab bis numeris diversam 
et per sese existentem**. Fons est E. 
N. I, 6, 2. Metaph. B, 3 p. 999, e, 6 
ἔτι ἐν οἷς τὸ πρότερον χαὶ ὕστερόν 
ἔστιν, οὐχ οἷόν τε τὸ ἐπὶ τούτων εἶναί 
τι παρὰ ταῦτα" οἷον εἰ πρώτη τῶν 
ἀριϑμῶν ἡ δυάς, οὐκ ἔσται zig ἀρι- 
ϑμὸς παρὰ τὰ εἴδη τῶν ἀριϑμῶν. 
Verba ἐν ὅσοις ὑπάρχει τὸ πρότε- 
ρον καὶ ὕστερον accipienda esse 
de numeris idealibus, docet Zeller. d. 
Phil. der Griechen. M, p. 211 sqq. Cf. 
et Schwegler. ad Metaph. 2f, 11 p. 
1019, a, 3 comm. p. 221. 

2. ὕστερον] τὸ ὕστερον M. Idem nunc 
exstat E. N. I, 6, 2. Sed Ἀν. Lb. ro 
omittunt, atque recipere ob plerorum- 
que quibus de hac re apud Aristotelem 


44. 8. 21 


1218, «ταῦτα καὶ τοῦτο χωριστόν... εἴη γὰρ ἂν τι τοῦ πρώτου πρό- 
τερον" πρότερον γὰρ τὸ κοινὸν καὶ χωριστὸν διὰ τὸ ἄναι- 

ὅ ρουμέγου τοῦ κοινοῦ ἀναιρεῖσθαι τὸ πρῶτον. οἷον ci τὸ διπλά- 
0109 πρῶτον τῶν πολλαπλασίων, οὐκ ἐνδέχεται τὸ πολλα-.. 

' πλάσιον τὸ κοινῇ κατηγορούμενον εἶναι χωριστόν" ἔσται γὰρ 
τοῦ διπλασίου πρότερον, εἶ συμβαίνει τὸ κοινὸν εἶναι τὴν 
ἰδέαν, οἷον εἰ χωριστὸν ποιήσειέ τις τὸ κοινόν" εἶ γάρ ἔστι 
10 δικαιοσύνη ἀγαθόν, καὶ ἀνδρεία. ἔστι τοίνυν. φασὶν αὖτό τι 
ἀγαθόν. τὸ οὖν αὐτὸ πρύσκειταν πρὸς τὸν λόγον τὸν κοινόν. 
τοῦτο δὲ τί ἂν εἴη πλὴν ὅτι ἀΐδιον χαὶ χωριστόν; ἀλλ᾽ οὐδὲν 
μᾶλλον λευκὸν τὸ πολλὰς ἡμέρας λευκὸν τοὺ μίαν ἡμέ- 
ραν, ocr οὐδὲ δὴ τὸ κοινὸν ἀγαθὸν ταὐτὸ τῇ ἰδέᾳ" πᾶσι 
15 γὰρ ὑπάρχει κοινόν. “Ανάπαλιν δὲ καὶ δεικτέον ἢ ὡς νῦν 
δειχψύουσι τὸ ἀγαθὸν αὐτό. νῦν μὲν γὰρ ἐκ τῶν [μη] ópoAo- 
γουμένων ἔχειν τὸ ἀγαϑόν, ἐξ ἐκείνων τὰ ὁμολογούμενα 
εἶναν ἀγαθὰ δεικνύουσιν, ἐξ ἀριϑμῶν, ors ἡ δικαιοσύνη καὶ.» 
ἡ ὑγίεια ἄγωθόν" τάξεις γὰρ καὶ ἀριϑμοί, ὡς τοῖς ἀριϑμοῖα, 


30 καὶ ταῖς μονάσιν ἀγαθὸν ὑπάρχον διά τὸ εἶναι τὸ ὃν αὐτὸ 
3 ΄ ^" - € € 
ἀγαϑόν. δεῖ δ᾽ ix τῶν ὁμολογουμένων, οἷον ὑγιείας, ἰσχύος, 
4 et PR , - t 
σωφροσύνης, τυ καὶ ἔν τοῖς ἀκινήτοις μᾶλλον τὸ καλόν. 
, ι 


, / 4 
πάντα yag τὰδε τάξις καὶ 


32 


ἠρεμία: εἰ ἄρα, ἕκεῖνα μὰλ-- 


λον" ἐκείνοις γάρ ὑπάρχειν αὐτὰ μᾶλλον. Παράβολος δὲ 
. 95 καὶ ἡ ἀπόδειξις Ort τὸ ἕν αὐτὸ τὸ ἀγαθόν, οτι oí ἀρι- 


agitur locorum consensum dubitavi: 
ita est ró πρότερον x«l ὕστερον Me- 
taph. M, 6 p. 1080, b, 11. B, 3 p. 
999, a, 6. al. 

5. τὸ διπλάσιον] τον διπλάσιον 
Cas., errore aperto, repetito ab operis 
Tauchaitianis, ὲ : 

L 

6. πολλαπλασίω»] πλάσιον M. 

9. τις] τε P. A. etc. 

10. ἀνδρεία] ἡ ἀνδρία A. etc. — 
ἔστι] Ego ἔστε pro ἔτε scripsi e cod. 
M, inquo est ἔστι τοένυν αὐτό φασί τι. 

10-11. αὐτό τι &ya90y] Fonsest E. N. 
J, 6, 5. Metaph.. B, 2 p. 997, b, 5 sqq. 

12. τοῦτο δὲ xrzà.] Met. B,2 p.997, 
b, 5 οὐδενὸς ἧττον ἄτοπον τὸ φάναι 
μὲν εἶναί τινας φύσεις παρὸ τὰς dv 
κῷ οὐρανῷ, ταύτας δὲ τὰς αὐτὰς φά- 
»αι τοῖς αἰσϑητοῖς πλὴν ὅτι τὰ μὲν 
ἀΐτια, τὰ δὲ φϑαρτά. κτλ, 

12-13. ἀλλ οὐδὲν μᾶλλον λευχὸν 
κιλ.] Fons est E. N. I], 6, 6 ἀλλὰ 
μὴν οὐδὲ τῷ ἀΐδιον εἶναε μᾶλλον 
ἀγαϑὸν ἔσται, εἴπερ μηδὲ λευκότερον 
εὸ πολυχρόνιον τοῦ ἐφημέρου. 

14. ταὐτὸ] τοῦτο 

15. ἀνάπαλιν κτιλ.] Haec ratio εἴ ea qua 
v. 24 sqq. philosophus occurrit Plato- 
nicis propria est Eudemi. Speclst ad 


haec auctor M. M. I, 1 p. 1183, a, 
24 sqq. — ἢ ὡς] lta B. pro πῶς quod 
est in codd. et editt. 

16. δειχνύουσι] δείκνυσι M. Int. A. 
ete. — δεικνύουσι coni. S. Int. 
etiam v. 18 ,,demonstrat'. — ἐχ τῶν 
μὴ ouoloy.] μὴ addidi de coni. Zel- 
leri (platon. Stndien p. 280) et Bo- 
nitzii p. 31. Eadem conieetura invito 
excidisse videtur Trendelenburgio Plat. 
de Id. et num, doctr. p. 90. 

19. ἡ] om. M. — ày«90»] àya9« M. 

20-21. τὸ £v αὐτὸ ἀγαϑόν] Nonne 
potius αὐτὸ τὸ ἀγαϑόν ὃ Vide ad v. 25. 

23. τάξις] τάξεις P. 

24. αὐτὰ) ταῦτα P. 

25. τὸ ἕν αὐτὸ τὸ ἀγαϑόν] Metaph." 
N, 4 p. 1091, b, 14 οὗ μέν φασιν 
αὐτὸ τὸ ἕν τὸ ἀγαϑὸν αἰτὸ εἶναι, Ad 
quem locum Syrian, apud Brandis. 
(Handbuch der Gesch. der gr. róm. 
Phil. 1, p. 485) ἔστε uiv vnegovaiov 
παρά τε τῷ Πλάτωνι τὸ ἕν καὶ raya- 
ϑὸν x«l παρὰ Βρονείνῳ τῷ llv3Jayo- 
ρείῳ xal παρὰ πᾶσιν ὡς εἰπεῖν τοῖς 
ἀπὸ τοῦ διδασχαλείου τῶν Πυϑαγο- 
ρεέίων ὁρμωμένοις. Cf. Trendelenburg. 
Plat. de Id. et num. doctr. p. 96 sqq. 
Zeller. 1l, p. 210. Herbart. de Plat. 
system, fund. p. 45. — ὅτε ol] ὅτε 
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1218, a. μοὶ ἐφίεντανυ" οὔτε γὰρ 
ἀλλὰ 


4 8. 


ὡς ἐφίενταν λέγονται φανερῶς, 


λίαν ἁπλῶς τοῦτό qac» καὶ ὄρεξιν εἶναι "uc ἄγ 
τις ὑπολάβοι ἐγ οἷς ζωὴ μὴ ὑπάρχει; δεῖ δὲ περὲ τούτου 
πραγματενϑῆναι, καὶ μὴ ἀξιοῦν μηϑὲν ἀλόγως, ἃ καὶ μετὰ 


ἀλλο ἀλλου. 


λόγου πιστεῦσαι οὐ ῥάδιον. 
ἐφίεσϑαι ἑνός τινος ἀγαϑοῦ οὐκ ἀληϑ éc - 
ἀγαθοῦ ὀρέγεται, ὀφϑαλωὸς ὄψεως, σῶμα ὑγιείας, 
Ὅτι μὲν οὖν οὐκ ἔστιν αὐτό T ἀγαθόν, ἔγει 


TO T8 φάναν πάντα τὰ ὄντα 
ἕκαστον γὰρ ἰδίου 
et 


ουτως 


ἀπορίας τοιαύτας, καὶ ὅτι OU χρήσιμον τῇ πολιτικῇ, ἀλλ 


μιᾷ χρήσιμον αὐτὸ τὸ τοῦ 
ἔτο οὐ πρακτόν. ὁμοίως δ᾽ 


ἴδιόν τι ἀγαθόν, ὥσπερ καὶ ταῖς ἄλλαις, οἷον γυμναστικῇ 
εὐεξία. ἔτε καὶ τὸ ἐν τῷ λόγῳ γεγραμμένον" 


ἢ γὰρ οὐδε- 
ἀχαϑοῦ ε δος, ἢ πάσαις ὁμοίως. 
οὐδὲ τὸ ΚΟΙΨΟΡ ἀγαϑὸν οὔτε αὐτὸ 


1118, br ya Ov ἐστιν (καὶ ,γὰρ ἂν "μικρῷ ὑπάρξαν ἀγαϑ'ῷ) οὔτε 


πρακτόν ᾿ οὗ γάρ 


ἰατρικὴ πραγματεύεται, ἀλλ᾽ 
τῶν ἄλλων τεχνὼν ἑκάστη. 
καὶ τὸ μὲν πρακτόν, τὸ δ᾽ οὗ πρα- 


καὶ ἔστι τι αὐτοῦ καλόν" 


ὅπως ὑπάρξει 


τὸ ὁτῳοῦν ὑπάρχον 1 
ὅπως ὑγίεια. ὁμοίος δὲ καὶ 
ἀλλὰ πολλαχὼς τὸ ἀγαϑόν͵ 


κτόν. πρακτὸν δὲ τὸ τοιοῦτον ἀγαϑόν, τὸ OU ἕνεκα. οὐκ ἔστι 


δὲ τὸ ἐν τοῖς ἀκινήτοις φανερόν, 


gri. οὐδὲ ἡ ἰδέα τἀγαϑοῦ 


1 
τὸ ζητούμεν ον αὐτὸ τὸ ἀγαθόν ἐστιν, OVTS TO κοινόν. τὸ μὲν 
γὰρ ἀκίνητον καὶ οὐ πρακτόν, τὸ δὲ κινητὸν μὲν ἀλλ᾽ ov 


10 πρακτόν. Τὸ δ᾽ οὗ ὅνεχα 


ὡς τέλος ἄριστον καὶ αἴτιον τῶν 


e 
ὑφ᾽ avro καὶ πρῶτον πάντων. ὥστε τοῦτ᾽ ἂν εἴη αὐτὸ τὸ 
ἀγαθὸν τὸ τέλος τῶν ἀνθρώπῳ πρακτῶν. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ 


καὶ οἱ M. - Fortasse ὅτι αὐτοῦ οἱ 
ἀριϑμοὶ ἐφίενται, aegre enim deside- 
ratur pronomen. Cf. v. 31. 

26. ἐφίενται - ἐφέενται] ἀφέενται - 
ἀφέενται Μ. --- λέγονταιΪ An. λέγεται 
scriptum fuit ? 

27. τοῦτο] ,,roUro** yp. P. τότε M. 


P. A. ete, — χαὶ ὄρεξιν xrà.] Dubitatio | N, 


est haud sane ita futilis ut videtur 
Trendelenburgio Plat. de Id. et num. 
doctr. p. 91. et Zellero, plat. Stud, 
p. 280, not. 2. 
. 29. μηϑὲν - &] ,,Μηϑὲν et ἃ non 
consentiunt in numero. Int. videtur le- 
gisse μεϑιέναι (,,neque committere ut 
citra rationem transmittant, quae -**)* 
SvLBURG. Át de hac numeri quae vide- 
tur variatione of. ad p. 1224, b, 32. 

32. ὄψεως] ὄντος M. A. E. (cum 
asterisco) Is. Cam. S. Cas, - ὄψεως 
ex Int. (,,visum*'*) coni. S. 

33. ἀλλο] om. Α. etc. 

35. ἴδιον xràÀ.] Cf. E. N. 1, 6, 15. 

,90. εὐεξία] ἀξία pt. M. -- ἐν τῷ 
A d ALin quonam λόγῳ ὃ An in λόγῳ 

am ἐξωτεριχῷ 7. Hoc rex erit qui 

ἐρρίφθη 


J 

1218, b, 1. τἀγαϑό»)] Ita seripsi pro 
ἀγαϑόν ex lect. var. cod. P. ubi est 
70. τἀγαϑόν. 

1-2. ὑπάρξαι - ὑπάρξει] ὑπάρξη Μ. 
ὑπάρξῃ Α. εἴς. — 2. 7] om. M. A. etc. 

4, πολλαχῶς] ποσαχῶς M. A. etc. 
Ínt. (,,quot modis*). - De re cf. E. 
I, 7, 1 φαίνετει γὰρ (τὸ ἀγαϑὸν) 
ἄλλο ἐν ἄλλῃ πράξει xoà τέχνη. ἄλλο 
γὰρ ἐν ἰατριχῇ xal στραεηγιχῇ xtà 
ταῖς λοιταῖς ὁμοίως. 

6. πρακτὸν δὲ τὸ] A. etc. Int. omisso 
πρακτὸν habent τὸ δὲ. — ἔσει] ἔσται 
Int. (,,non liquebit:'). 

8. τὸ ηεούμενο»} E. N. I, 6, 13 
δῆλον͵ ὡς (τὸ κοι 4 xarnyo ρούμενον 
àyadóv) οὐχ ἄν εἴη πρακτὸν οὐδὲ 
κεητὸν ἀνθρώπῳ. νῦν δὲ τοιοῦτόν τι 
ζητεῖται. 

10. τὸ δ᾽ οὗ ἕνεχα] Fons est E. N. 
I, 7, 1 coll. I, 2, 1. Met. .4, 3 p. 
983, a, 3I. Phys. II, 3. 

11. τοῦτ] τούτων. M. À. eto, 
τὸ] om. Α. etc. 

12. τῶν ἀνθρώπῳ πραχτῶὼν] Cf. E. 
N. 1, 4, 1. I, 6, 13. et supra p. 1217, 
a, 23. b , 25. - Ceterum in M. est 


“Δ. 


1218, υὑπὸ τὴν κυρίαν πασῶν. αὕτη δ᾽ 


καὶ 


μικὴ φρόνησις. 


φέρουσιν, ὕστερον λεκτέον. 
αὑτό, δηλοῖ 4j διδασκαλία. 


δεικνύουσιν, ὅτι ἕκαστον αὐδῶν ἀγαϑόν" αἴτιον γὰ 
ἕνεκα. οἷον ἐπειδὴ τὸ ὑγιαίνειν τοδί, 
τὸ συμφέρον πρὸς αὑτήν" τὸ δ᾽υ νειγὸν, τῆς ὑγιείας αἴτιον 

καὶ τότε τοῦ εἶναε, 


ως κινῆσαν, 


8. 29 


ἐστὶ πολιτικὴ καὶ οἴκονο- 


διαφέρουσι γὰρ αὗταν αἱ ἕξεις πρὸς 
15 τὰς ἄλλας, τῷ τοιαῦται εἶγαυ" 


πρὸς δ᾽ ἀλλήλας εἰ TL δια- 
ὅτι δ᾽ αἴτιον το τέλος τῶν KC 
δρισάμενοι γὰρ τὸ τέλος τάλλα 
τὸ 0v 
εἶναι 


ἀγάγχκη "ide 


ἀλλ᾽ oU TOU ϑὰν εἶγαε 


τὴν ὑγίειαν.. ἔτι οὐδὲ δείκνυσιν οὐϑεὶς ὅτε ᾿ἀγαϑὺκ ἡ ὑγίεια, 


ἂν μὴ σοφιστὴς ἢ καὶ μὴ 


λόγοις cogítovras) , ὥσπερ οὐδ᾽ 
δ᾽ ὡς τέλος ἀγαϑὸν ἀνθρώπῳ καὶ τὸ ἄριστον τῶν πρακτῶν, 


ἰατρὸς ( οὗτοι γὰρ τοῖς ἀλλοτρίοις 
ἄλλην ἀρχὴν οὐδεμίων. τὸ 


σκεπτέον πόσα pis τὸ ἄριστον πάντων, ἐπειδὴ τοῦτο ἄριστον, 


μετὰ ταῦτα GÀ 


TEAOZ 


ἀνϑρωποπρακτῶν». 

13. «Urn δ᾽ ἐστὶ πολιτικὴ χελ. Unam 
sibi informat scriptor providentiam bo- 
norum bamanorum, quae tripartito vim 
suam ita exerceat, ut ἡ πολιτική curet 
bonum civium omnium (Eud, V, 7 p. 
1141, b, 23), ἡ οἱχονομική salutem 
domesticam seu bonum eorum quos pri- 
mos natura conciliat (Polit. I, 3. Oe- 
con. init, Eud. p. 1140 V, 10), ἡ 
φρόνησις bonum seu commodum Hi 
gulorum (Eth. Eud. V «» E. N. VI, 5 
p. 1140, a, 25 sqq.). Sed in hoc sane 
est quod diserepet cum Aristotele E. 
N. 1, 2, 4 sqq. qui unam ponit scien- 
tiam "boni bumani efficiendi, reliquarum 
facultatam principem ac dominam, πο- 
λετιχήν, cui subiectam ait οἰχονομικὴν 
haud secus atque alias artes, Grocr;- 
yix», ónroguxqv. Simillima aulem no- 
stro loco sunt ea, quae disputantur 
Eud. V » E. N. VI, 8 p. 1141, b, 23 
8qq. , ubi quid differant φρόνησις εἰ 
πολιετιχή et proinde etiam οἰχογομική 
indicatur. Quare quod v. 16 legitur 
ὕστερον ad bunc, quem modo dixi, 
locam Ethicorum referri posse recte 


q» λαβοῦσιν ἀρχήν. 


TOY A. 


mihi demonstrasse videtur Fischer. de 
E. N. et Eudem. p. 48 sqq. 

14. γὰρ] δὲ M. A. ete. — pour Cf. 
Eth. Eud. V Nic. VI, 8 p. 1141, b, 23. 

15, τοιαῦται) τοιαύτας M. 

16. ὕστερο»] Vide quae ad v. 13. 
monuimus. — rcov] τοῖς P. A. etc. 

18. τὸ} τοῦ Α. ete. 

19. τὸ] τοῦ M. Int. A. 
corr. P. 

20. αὐτήν] scil. τὴν ὑγέειαν, cf. ad 
VII, 1 p. 1234, b, 20. — ὑγιεινὸν» 
ὑγιαίνειν M. Int. A. ete. 

21. «ivci] om. A. etc. — ἀλλ᾽ ob 
ἄλλου Int, Δ. etc. — τοῦ ἀγαϑὸν] rov 
scripsi ex coni. mea et Bonitzii p. 33 
pro τό. 

22. ἔτι οὐδὲ d. οὐθεὶς Ori] fri δὲ 
οὐδὲ δειχνύουσιν oV ὅτε M. ἔτι οὐδὲ 
δεικνύουσιν οὔϑ' ὅτε À. elc. — ἢ] 
lc nd 

ἢ] ἦ A. Hine ἢ E. etc. — Int. 
ant — Correxit Cas. ad marg. --- 
ἢ etiamnunc Taucbo. 

24. ἄλλην] ἄλλων Camot. 

TEAOZX TOY .A addit A. E. 


elc, τὸ 


B. 


nba {ΠἸετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἄλλην λαβοῦσιν ἀρχὴν πε 


μένων λεκτέον. πάντα δὴ 


81. ARG. Secundo libro de virtute, 
qua beatitudo provocatur, morali im- 
primis, deque eius conditionibus dispu- 
tatur. 1. Accuratius quaerendum est, 
quid sit summum bonum humanum. 
Ad hoc constituendum hac via utitur 
auctor p. 1218, b, 32 — 1219, b, 26. 
Primum 4.) bona ipsa discernenda 
sunt. Bona aut extra hominem sunt 
aut in. homine, et quidem aut in cor- 
pore aut in animo: praestantissima 
sunt bona animi (p. 1218,1, b, 32-36). 
B.) Facultates animi discernendae sunt. 
In animo autem partim habitus et po- 
tentiae sunt I operationes el mo- 
tiones (p. 1218, b, 1, 35-36). €.) Virtus 
quid sit constituendum est in universum. 
Ponatur esse virtutem optimum habi- 
tum vel potentiam eorum, quorum vel 
«sus vel munus aliquod opusve sit. 
Ut igitur vestimenti, navigii, cetera- 
rum rerum , virtus est, ita eat. etiam 
virius animi, de qua sola in morum 
disputatione «gitur. — Melioris autem 
habitus melius est opus ac munus. 
Finis autem uniuscuiusque est opus. 
Opus igitur praestat habitui. Opus «u- 
tem duplex est: aut diversum ab «sione 
opus est, aul usio ipsa opus est. Quo- 
rum autem opus usio est, in his wsio 
praestat. habitui. Itaque idem opus est 
rei efficiendae et virtutis, sed non eo- 
dem modo. (p. 1218, b, 37 - 1219, a,23). 
D.) Animi natura consideranda. est. 
Animi opus ac munus in vita efficienda 
cernitur. (p. 1219, a,24-25). E.) Conclu- 
sio. Itaque quoniam animi ac virtutis 
idem opus ac munus est, virtutis opus ac 
munus est vita proba. Hoc igitur sum- 
mum bonum seu beatitudo est, quam 
beatitudinem iam ita definiamus ut sit 
vitae gerfectae operatio secundum vir- 
tutem perfectam (p. 1219, a, 25 - 39). 
F.) Probatio (p. 1219, a, 39 — b, 16). 
In transcursu. declaratur. causa. duli- 
tationis, cur boni malis per dimidiam 


oi τῶν ἕπο- 
3 


τἀγαϑὰ ἢ ἐκτὸς ἢ ἐν ψυχῇ, 


vitam ποη videantur esse meliores, osten- 
diturque simul cur, si qua alia prae- 
terea. sit. virtus animae, velut faculta- 
tis nutriendi ac generandi, ea ad to- 
tam virtutem non sit revocanda (p. 
1219, b, 16-206). 

31. ἄλλην λαβοῦσιν ἀρχήν] Non ab- 
horret haec ratio, quae est etiam Ea- 
dem. I], 6. Eud. Vl πὸ E. N. VII, 1. 
M. M. II, 4., ab usu Aristoteleo: cf. 
Metaph. Z, 17 init. et quae similia 
collegit Waitz. Org. II, p. 395 : neque 
recte de his statuit Ritter. Gesch. d. 
Phil. WW, p. 293. 

32. ἢ ἐχτὸς ἢ iv ψυχῇ] Offenditur 
his Spengelius p. 477 scriptumque fu- 
isse existimat ἢ àxróc ἢ ἐν σώματι 
ἢ ἐν ψυχῇ ob constantem veterum 
philosophorum, Platonis, Aristotelis, 
reliquorum, bonorum divisionem. Est 
sane illa bonorum partitio Polit. VII, 1 
init. M. M. I, 3 init. potestque, ne 
plura dem, afferri illud Ciceronis Fia. 
ΠῚ, 13 qui ait tria genera bonorum 
esse ex sententia Peripateticorum, vel 
Luc. Vit. Auct. 26. At considerandus 
est ante omnia locus E, N. 1, 8, 2. 
lbi non est: »veveunu£vov τῶν ἀγαϑῶν 
τριχῆ, xol τῶν μὲν ἐκτὸς λεγομένων 
τῶν δὲ περὶ ψυχὴν τῶν δὲ περὶ 
σῶμα, sed est: τῶν δὲ περὶ ψυχὴν 
καὶ σῶμα, ut, quamquam tria genera 
(τριχῇ) esse dicit philosophus, tamen 
coniuncta commemoret bona σώμαξος 
et ψυχῆς. Deinde ratio bhabeuda est 
illorum quae sunt Rhetor. I, 5.p. 1360, 
b, 25 οὕτω γὰρ αὐταρχέστατος εἴη, 
εἰ ὑπάρχοι αὐτῷ τά v ἐν αὐτῷ καὶ 
τὰ ἐχτὸς ἀγαϑα. ἔσει δ' ἐν αὐτῷ 
μὲν τὰ περὶ ψυχὴν xol τὰ ἐν σω- 
ματι, ἔξω δ᾽ εὐγένεια καὶ φίλοι καὶ 
χοήματα καὶ τιμή. Denique reputan- 
dum est, quae sit ratio ψυχῆς Aristo- 
teleae: huius enim et σωματος eios- 
modi colligatio coniunctioque est, aut 
lineas certas, quibus utriusque matura 


26 B. 


1. 


4219, ἕτερόν τι τὸ ἔργον παρὰ τὴν χρῆσιν, οἷον οἰκοδομικῆς oixía 
15 ἀλλ᾽ οὐκ οἰκοδόμησις, καὶ ἰατρικῆς ὑγίεια ἀλλ᾽ ovy υγίανσις 


« 


οὐδ᾽ ἰάτρευσις" τῶν ἡ χρῆσις ἔργον, οἷον ὄψεως ὅρασις 
καὶ μαϑηματικῆς ἐπιστήμης ϑεωρία. wor ἀνάγκη, ὧν» ἔργον 
ἡ χρῆσις, τὴν χρῆσιν βέλτιον εἶναι τῆς ἕξεως. Τούτων δὲ 
τοῦτον τὸν τρόπον διωρισμένων, λέγομεν ore ταῦτο τὸ ἔργον τοῦ 
πράγματος καὶ τῆς ἀρετῆς, ἀλλ᾽ οὐχ ὡσαύτως, οἷον σκυ- 
τοτομικῆς καὶ σκυτεύσδως ὑπόδημα. εἶ δή τις ἐστὶν ἀρετὴ 
σκυτιχῆς xol σπουδαίου σκυτέως, τὸ ἔργον ἐστὲ σπουδαῖον 
ὑπόδημα. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ ἐπὶ 'τῶν ἀλλων. Ἔτι 
ἔστω ψυχῆς ἔργον τὸ ζὴν ποιεῖν, τοῦ δὲ χρῆσις καὶ ἐγρή- 
γορσις" 0 γὰρ vmvog ἀργία τις καὶ ἡσυχία. ὡστ᾽ ἐπεὶ τὸ 
ἔργον ἀνάγκη ἕν καὶ ταὐτὸ εἶναι τῆς ψυχῆς καὶ τῆς ἀρε- 
τῆς, ἔργον ἂν εἴη τῆς ἀρετῆς ζωὴ σπουδαία. τοῦτ᾽ ἀρ᾽ ἐστὶ τὸ 
τέλεον ἀγαθόν, ὁπὲρ ἣν ἡ εὐδαιμονία. δῆλον δὲ ἐκ τῶν 
ὑποκειμένων. ἦν μὲν γὰρ ἡ εὐδαιμονία τὸ ἄριστον, τὰ δὲ 
τέλη dv ψυχῇ καὶ τὰ ἄριστα τῶν ἀγαθῶν, αὐτὴ δὲ ἢ 
ἕξις ἢ ἐνέργεια. ἐπεὶ βέλτιον ἡ ἐἔνέργδια τῆς διαθέσεως 
καὶ τῆς βελτίστης ἕξεως ἡ βελτίστη ἐγέργεια, ἡ δ᾽ ἀρετὴ 
βελτίστη ἕξις, τῆς ἀρετῆς ἐνέργεια, ἢ τῆς ψυχῆς ἄριστον 


εἶναι. ἣν 


15. ὑγίανσις] Ita. scripsi ex cod. P. 
pr. pro éyí«Otic: est autem ὑγίανσις, 
factum illud ab ὑγικένω ut. ὕφανσις 
ab ὑφκίνω (Met. 6,8 p. 1050, a, 32), 
Met, K, 12 p. 1068, a, 30. Phys. V, 
3 p. 225, b, 31. V, 4 p. 228, 8,2 
et aliis in loeis Aristotelis. Mutandi 
causa fuit proximum ὅρασες v, 16. 

16. ὄψεως] om. M. 

19. 4éyouev] λέγωμεν Α. etc. dubi- 
tanterque proponit Bon. p. 33. Αἱ cf. 
Aoal. pr. 1, 4 init. διωρισμένων δὲ 
τούτων λέγομεν ἤδη διὰ τίνων καὶ 
πῶς γέγνεται πᾶς συλλογισμός. Etiam 
de An. II, 5 init. codd. V. W. X. prae- 
ferunt. διωρισμένων δὲ τούτων λέγο- 
μὲν χοινὴ περὶ πάσης αἰσθήσεως. 
Robur addit de An. II, 2 p. 413, a, 20. 
Denique cf, Eudem. p.1227, b, 12. 19. 
- Fons est E. N. I, 7, 14. — ταὐτὸ] 
ταὐτὸ addidi ex emendatione Casau- 
boni: probat idem Bon. p. 33. 

22. ἐστὶ] Int. ,,erit'*. 

23. Ἔτι] ὅτι M. A. etc. Int. 

24. ἔσιω] ἔστι E. Is. S. Cas. Int. 
ἔστω , A. Cam. B. — ἁ ψυχῆς ἔργον τὸ 
ζῆν n.] Cf. de An. T, 1 init. Ibid, II, 
1. — x«i] Bon. p. 35 coni. 7. 

25. ὁ γὰρ ὕπνος xtà.] Cf. de An. 1], 
1. E. N. 1], 5, ὁ. Eud. p. 1219, b, 19. 
. 27. ἔργον ἂν εἴη xrÀ.] Fons est E. N. 
I, 7,14, — τῆς ἀρετῆς} om. A. etc. Int. 


j 2 Tj ? r4 
& καὶ ἡ εὐδαιμονία τὸ ἀριστον" ἔστεν ἀρὰ ἢ 


28. τέλεον] πλέον codd. Α. eto. Int. 

28 -29. 5v] Cf. Eud. I, 7 p. 1217, 
a, 21. — ἐν ψυχῇ] CK. p. 1218, b, 33. 
— ἢ ἕξις xrÀ.] Cf. p. 1218, b, 36. 

30. αὐτὴ) avr; P. — ἢ] ἡ A. E. S. 
correxit Cas. 

31-34. ἐπεὶ - εἶναι} Locum multis 
nominibus suspectum dedi ut est apud 
B. Offendit v. 31. ἐπεέ propter omis- 
sam particulam copulativam vel adver- 
sativam, offendit inünitivus εὖ να ε v. 
34, quo nulla efficitur apodosis, offea- 
dit v. 33 ineptum illud ἢ. Libri nihil 
variant nisi quod v. 38 pro ἢ in.P. 
est ἡ et À. etc. v. 33 pro τῆς ἀρετῆς 
ἐνέργεια habent xol ἢ £x τῆς ἀρεκῆς 
ἐνέργεια. Itaque Bonitzius p. 36 censet 
verba v. 29-31 ἦν μὲν - ἢ ἐνέργεια 
in parenthesin coniicienda et coniun- 
genda ν. 28 δῆλον δὲ ix τῶν Unoxt- 
μένων (ἣν μὲν yag - ἐνέργεια), ἐπεὶ 
βέλτιον - βελτίστη ἕξις, τῆς ἀρετῆς 
ἐνέργειαν (omisso 4) τῆς w. ἄρ. ti- 
vct. Αἴ baec est ratio contorta impe- 
ditque flumen orationis, pluribus etiam 
argumentis adhibendis ad summam to- 
tius disputationis v. 938 properantis. 
Equidem existimo interpungendi ratio- 
nem B. esse retinendam, excidisse v. 
31 δὲ post ἐπεί, huius denique voris 
apodosin esse v. 33 verba sic corri- 
genda: τῆς ἀρετῆς ἐνέργειαν dei 


B. 


",. εὐδαιμονία ψυχῆς ἀγαϑῆς ἐνέργϑια. 
καὶ ἐστι ζωὴ καὶ τελεία καὶ ἀτελής, καὶ 


μονία τέλεύν τι, 
ἀρετὴ ὡσαύτως (à μὲν γὰρ 


t. 24 


ἐπεὶ δὲ ἦν 4j εὐδω-- 


o, ἢ δὲ μόριον), ἡ δὲ τῶν 


ἀτελὼν ἐνέργεια ἀτελής, εἴη ἂν ἡ εὐδαιμονία ζωῆς τελείας 
ἐνέργεια κατ᾿ ἀρετὴν τελείαν. Ὅτι δὲ τὸ γένος καὶ τὸν ὅρον 
€ αὐτῆς λέγομεν καλῶς, μαρτύρια, τὰ δοκοῦντα πᾶσιν ἡμῖν. 


Ih. TO T8 γὰ 
μονεῖν, 


γὰρ quÀxeUQ., soi γαλιτόν, 


B pire μίαν ἡμέραν εἶναι εὐδαίμονα μήτε παῖδα μηϑ᾽ 


εὺ πράττειν καὶ τὸ εὑ ζὴν τὸ αὐτὸ τῷ εὗδαι- 
ων. ἕκαστον ,1ρησίς ἐστι καὶ ἐνέργεια, 
καὶ ἡ πράξιᾳ. καὶ γὰρ η πρακτικὴ χρηστική ἐστιν" 


καὶ 7 ζωὴ 

0 μὲν 
καὶ t0 
ἡλι- 


0 ἱππικός" 


χρῆται δ᾽ 


κίαν πᾶσαν. διὸ καὶ τὸ Σόλωνος ἔγχει καλῶς, τὸ “μὴ Coo" 


εὐδαιμονίζειν ; ἀλλ᾽ 
εὐδαιμον᾽ οὐ γὰρ 0Àov. 
τὰ ἔργα, 


εἰς ταύτην ἀγαφέρεσϑαι ῆ τῷ μόρια εἶναι αὐτῆς. 
ρον εὐδαιμονισμὸς καὶ ἔπαινος καὶ ἐγκώμιον. 


ὅταν λάβη τέλος᾽ 
ἔτι δ᾽ 
καὶ τὰ ἐγκώμια τῶν ἔργων. 
10 νικῶντες, ἀλλ᾽ οὐχ οἱ δυνάμενοι νικᾶν, μὴ νικῶντες δέ, 
τὸ κρίνειν ἐκ τῶν ἔργων ὁποῖός τις ἐστίν. 
εὐδαιμονία, οὐκ ἐπαινεῖται ; ὅτι διὰ ταύτην ταλλα, 


οὐϑὲν γὰρ ἀτελὲς. 
οἱ ἔπαιτον τῆς ἀρετῆς δια 
καὶ στεφαγοῦνταν οἵ 


καὶ 

ἔτι διὰ τί ἡ 
dj τῷ 

διὸ ἕτε- 

τὸ μὲν γὰρ 


15 ἐγκώμεον λόγος τοῦ xaO" ἕκαστον ἔργου, ο δ᾽ ἔπαινος τοιοῦτον 


ς ψυχῆς ἔρισεον εἶναι, 
36. τελεία] τελεέα recepi ex M. pro 


ἰέκ : ef. v. 38. 39. 

38. 7] om. A. etc. De re cf. E. N. 
13, 1. I, 7, 15. 1, 9, 7. Madvig. 
Cic. de Fin. V, 9 P. '061. 

1219, b, 1. πράττει» πράσσειν M. 
τὸ αὐτο] om. 


Á— 5. καὶ τὸ μήτε μίαν ἡμέραν εἶναι 
J.] Verba corrupta esse nemo non 
elligit: neque enim exprimunt id, 
od debet hoc loco exprimi, non unius 
4 spatio fleri aliquem beatum; quam 
idem sententiam requiri declaraat 
i congruentes sententiis E. N. I, 7, 
et M. M. I, 4 p. 1183, a, 8 qui 
em loei emendandi viam ostendunt. 
iori loco haec legimus: ἔτι δὲ ἐν 
2 τελείῳ" μέα γὰρ χελιδὼν ἔαρ οὐ 


εεἶ, οὐδὲ μία ἡμέρα" οὕτω δὲ «οὐδὲ | 26. I, 35 p. 1197, a, 18. 


χάριον xal εὐδαίμονα μέα ἡμέρα 
3ὲ ὀλέγος χρόνος. Similiter fortasse 
l scriptum fuit xeà τὸ μήτε μέαν 
ἔραν ποιεῖν εὐδαίμονα μήτ᾽ ti- 
n pipi παῖδα xzÀ, Altero loco 
: oU ya ἔσται ἐν παιδί (οὐ 
ὁ παῖς εὐδαίμων) ἀλλ ἐν ri 
og γὰρ τέλειος. οὐδ' ἐν χρόνῳ y: 
1e, ἀλλ ἐν τελείῳ. Huius utens 
tilio coniicere h. l. possis faisse 
iptam μήτε B» μέᾳ ἡμέρᾳ εἶναι] — 
» εὐδαίμομα, μὴῆτε παῖδα (seil. 


εἶναι εὐδαίμονι) κτλ. Utrum sit veri 

similius diiudicent alii. Infinitivus εἶνε 

non videtur sollicitandus, sed pendet 

a nolione verbi δοχεῖν, quod ex p. 

1219, a, 40 animo lectoris obversari 

debet: qua de causa v. 4 plenam Bek- 

keri ante x«l ro interpunctionem sus- 
tali. 

6. διὸ χαὶ τὸ Σόλωνος xzÀ.] Ante haec 
verba virgulam locat B., ego plene in- 
ars eum A. Cas. Rei fons est E. 
N. I, 10, 1 coil. M. M. I, 4 p. 1185, 
a, 6. Herod. 1, 32. Plut, Sol: 27. 
Elmnslei, ad Soph. Oed. ἢ. 1528 - 30. 
Interpp. ad Ovid. Met. Π|1, 155. — 
καλῶς] κακῶς A. elc. Int. 

8. ἔτι δ᾽ οἱ ἔπαινοι τῆς ἀρ. κελ.] Fons 
est E. N. I, 12, 6. Cf. Rhet. I, d 
1367, b, 21. M. M. l, 2 p. 1183, b , 

9. στεφανοῦνται) E. N. I, 8, 9. 
Plat. Sol. 27. extr. 

M Te καὶ τὸ χρένειν xzà.] Cf. ps 

p. 1228, ἃ, 16. Rhet. 1, 9 

1367, P 31. — Iri διὰ τέ xrà.] 'E. 

I, 12, 4 - 5. Anax. Rhet. p. 08, 19 Sp. 
13. ávaq ἐρεσϑαι] E. N. 1, 12, 3 et 5. 
15. ἐγκωμιο» Cf. Rhet. J, 9 p. 1367, 

b, 28. Anax. Rhet. p. 19, 10 Sp. 

Suid, s. v. ἔπαινος. Etym. Gud. p. 196. 
ἔργου] ἔργον A. etc, - ὁ δ᾽ ἔπαι- 

γος χελ.] Cf. Rhet. 1, 9 p. 1309, b, 27, 


28 B. 


1. 


1519, εἶναι καϑόλου, ὃ δ᾽ εὐδαιμονισμὸς τέλους. Καὶ τὸ ἀπορούμενον 
-« L4 L| 
δ᾽ ἐνίοτε δῆλον ἐκ τούτων, διὰ τί ποτ᾽ οὐϑὲν βελτίους οἱ σπου- 
d: - ἢ 1 ed - 1 , 
δαῖοι τῶν φαύλων τὸν ἡμισυν τοῦ βίου" ouoww γὰρ καϑευ- 
€? Lo € 


/ 
δοντες πάντες.  GUTLOY 


or, ἀργία ψυχῆς ὃ ὕπνος, ἀλλ᾽ 


Ἢ οὐκ ἐνέργεια. διὸ καὶ ἄλλο εἴ τι μόριόν ἔστι ψυχῆς, οἷον 
τὸ ϑρεπτικόν, ἢ τούτου ἀρετὴ οὐκ ἔστι μόριον τῆς ὁλης ἀρετῆς, 


Ι € * -- 
ὥσπερ οὐδ᾽ ἡ τοὺ σώματος" ἐν τῷ ὕπνῳ γὰρ μ 


o» ἔτερ- 


P 1 L 1 2 - 
yet τὸ ϑρεπτικόν, τὸ δ᾽ αἰσϑητικὸν καὶ ὀρεχτικὸν ἀτελὴ ἐν 


eu et 1 - 1 
τῷ vmv9. 000» δὲ τοῦ [uu] 


κινεῖσϑαν μετέχουσι, καὶ ab qa»- 


o5 τασίαι βελτίους αἱ τῶν σπουδαίων, ἐὰν μὴ διὰ νόσον ἢ πή- 
ρωσιν. Mera ταῦτα περὶ ψυχῆς ϑεωρητέον" ἡ γὰρ ἀρετὴ 
ψυχῆς, οὐ κατὰ συμβεβηκός. ἐπεὶ δ᾽ ἀνθρωπίνην ἀρετὴν 
ζητοῦμεν, ὑποκείσϑω δύο μέρη ψυχῆς τὰ λόγον μετέχοντα͵ 


Archyt apud Stob. 1, 72. tom. I 
34 Gaisf. — τοιοῦτο»] τοῦ τοιοῦτον 
dubitanter proponit Bon, p. 36. 

16 τέλους] Ita scripsi ex coni, mea 
et Bon. p. 36 sustentata verhis |nt. 
praedicatio autem finem intendit'*, — 
τὸ d7rop.] Fons est E. N. I, 13, 12 sq. 

18. τὸ» ἥμισυν] τὸ ἥμισν Α. etc, ut 
est sane in fonte disputationis E. N. 
I, 13, 12, sed cf, Matth. gr. gr. $. 442,2. 

19. ἀργία ψυχῆς] Cf. supra p. 1219, 
a, 25. E. N. I, 13, 13. de Somn. et 
Vig. p. 454, b, 26. 

20. διὸ xc ἄλλο xrÀ.] Fons est E. N. 
I, 13, 11 sqq. coll. 1; 7, 12. — ἐστι 
ψυχῆς} ἔστι τῆς ψυχῆς P. 

21. τὸ ϑρεπτικόν) Cf. de An. Il, 2 
sqq. Trendelenb. p.152. Ritter. Gesch. 
der Phil. 111. p. 263. Zeller. II, p. 478. 
Eod. V & E. N. VI, 13 p. 1144, a, 10. 

22. ἐν τῷ ὕπνῳ] E. N. I, 13, 12. 
de Somn. et Vig. 1, p. 454, b, 32. 

23. τὸ δ᾽ αἰσϑητιχὸν xol ógexr.] De 
Ao. H, 2 sqq. Ritter. Ill, p. 208. 
Zeller. 11, p. 480. 

24. μὴ κινεῖσθαι Recte Cosaub, vo- 
culam μὴ aut delendam aut in πῇ 
mutandam censuit. Probat idem Bon, 
p. 37. Posteriorem sententiam firmant 
inaxime verba fontis E. N. 1|, 13, 13 
πλὴν εἴ πῃ χατὰ μικρὸν διϊκνοῦνταί 
τινὲς τῶν χινήσεων χαὶ ταύτῃ βελτίω 
γένεται τὰ φαντάσματα τῶν ἐπιεικῶν 
ἢ τῶν τυχόντων. Ιθὶ quoque in M, 
pro πῇ est μή. 

25 ἐὰν μὴ] De omisso verbo χωλύ- 
orr«t. vide Rauchensteia, ad Lys. in 
Eratosth. $. 60. Thuc. Il, 18, 3 x«i 
tdoxovv οἱ Πελοποννήσιοι ἐπελθόντες 
ὧν διὰ τάχους πάντα ἔτι ἔξω χατα- 
λαβεῖν, εἰ μὴ διὰ τὴν ἐκείνου μέλλη- 
σιν. Krueger. gr. gr. 1, 11 p. 173, not. 


p.110. — διὰ vocor] Cf. de Insomn, 1, 


p. 458, b, 27. Eud. VI zx E. N. VII, 
1 p. 1145, a, 31. 

26. ARG. Il. Paratwr beatitudo 
virtute. De hac agendum est iactis fun- 
damentis ex animi doctrina petendis 
(cf. p. 1139, a, 2). Distribuitur. ani- 
mus humanus in. partes duas, τὸ λύ- 
yov ἔχον (cf. et p. 1139, a, 4) et 
τὸ ἄλογον». Harum pars prima rur- 
sus dividitur in duo, τὸ ἐπιεστημο- 
vixóv et τὸ λογιστιχόν, de quiu: 
agitur Eud. V τ E. N. VI, 1 y. 
1139, a, 12, quibws assiynantur υἱτ- 
tutes intellectuales (sapientia τῷ ἐπι- 
στημονιχῷ, prudentia τῷ λογι- 
G rix Q p. 1143, b, 15). Pars altera, 
τὸ ἄλογον, item dividitur in duo, ín 
τὸ ἴλογον prorsus ἄλογον, vel 
τὸ ϑρεπτιχόν, cuius nulla virtus es 
(p. 1219, b, 21. 39. p. 1144, a, 10), 
et in τὸ ἄλογον μετέχον πῇῃ Ào- 
y ov (cf. et Pol. p. 1333, ἃ, 18), quat 
sedes est appetitionis et cupiditatis. 
Huic, quam postremo loco posui, parti, 
quae ita. nata est. «t. imperiis partis 
primae, τοῦ λόγον ἔχοντος, obc- 
diat (p. 1219, b, 30), tribwwntur vir- 
tutes morales, quae sunt partim acce- 
dente rationis imperio vere ac proprie 
morales partim naturales (cf. p. 1144, 
b, 3. 1234, a, 29... Ita efficitur virtu 
humana bipartita: virtus. est humana 
partim moralis partim — intellectuali: 
(p. 1219, b, 26 - 1220, a, 12). Sed 
cf. Eud. V --- EK. N. VI, 13 p.114, 
b, 31 et Eud. p. 1248, b, 10. 

26. Mitra ταῦτα] 
Ι, 13 


E. N. 1], 13, 9 sqq. Cf. 
1185, b, 4. Eud. V e» E. N. Vl, 1 


ons est E. N. , 


28, ὑποκχείσϑω δύο μέθη) Foss est 
. M. 1, 5 p. 
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B. 1. 29 
1219, "οὗ τὸν αὐτὸν δὲ τρύπον μετέχειν λόγου ἄμφω, ἀλλὰ τὸ 
30 μὲν τῷ ἐπιτάττειν τὸ δὲ τῷ πείϑεσθϑαι καὶ ἀκούειν πεφυ- 
κέναι" εἰ δέ τι ἐστὶν ἑτέρως ἄλογον, ᾿ἀφείσϑω τοῦτο τὸ μύ- 
ριον. διαφέρειν δ᾽ οὐϑὲν ovr. εἶ μεριστὴ ἢ “Ψυχὴ ovr ei ἀμερής 
(ἔχειν μέντου δυνάμεις διαφόρους, καὶ τὰς εἰρημένας) ὥσπερ 
ἕν τῷ καμπύλῳ τὸ κοῖλον καὶ τὸ κυρτὸν ἀδιαχώριστον, 
. καὶ TO εὐθὺ καὶ τὸ λευχόν' καίτου τὸ εὐθὺ οὐ λευκόν, 
..- ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκός, καὶ οὐκ οὐσία τοῦ αὐτοῦ. ἀφηφήσϑω 
M7 δὲ καὶ εἴ τι ἀλλο ἐστὶ μέρος ψυχῆς, οἷον τὸ φυτικὸν. &v- 
ϑροπίνης δὲ ψυχῆς τὰ εἰρημένα μόρια ἴδια. διὸ οὐδ᾽ αἵ 
ἀρεταὶ ai τοῦ ϑρεπτικοῦ καὶ ὀρεκτικοῦ, ἀνϑρώπου " δεῖ γάρ, εἰ 


40 ἢ ἄνϑρωπος, λογισμὸν ἐνεῖναι καὶ ἀρχὴν καὶ πράξειν. ἀρ- 
130,1.χεὺ δ᾽ ὁ , λογισμὸς οὐ “λογισμοὺ ἀλλ᾽ ὀρέξεως καὶ παϑημά- 
των" ἀνάγκη ἄρα ταῦτ ἔχειν τὰ μέρη. καὶ ὥσπερ ἡ 


εὐεξία σύγκειται ἐκ τῶν κατὰ μόριον ἀρετῶν, ουτω καὶ 5 

τῆς ψυχῆς ἀρετὴ 7 τέλος. getto δ᾽ εἴδη δύο, ῃ μὲν 
5 $9 ue η δὲ διανοητική. ἐπαινοῦμεν γὰρ οὐ μόνον τοὺς δικαίους, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς συνετοὺς καὶ τοὺς σοφούς" ἐπαινετὸν γὰρ ὑπέ- 
κεῖτο ἢ ἀρετὴ ἢ τὸ ἔργον" ταῦτα δ᾽ οὐκ ἐνεργεῖ, ἀλλ᾽ εἰσὶν 
αὐτῶν ἐνέργειαι. ἐπεὶ δ᾽ αἱ διανοητικαὶ μετὰ λόγου, αἵ 
'μὲν τοιαῦταν τοῦ λόγον ἔχοντος, 0 ἐπιτακτικὺν ἔστι τῆς ψυ- 
Te n λόγον ἔχει, αἱ δ᾽ ἡϑικαὶ τοὺ ἀλόγου μέν, ἀκολονϑη- 
τικοῦ δὲ xata φύσιν τῷ λόγον ἔχοντυ" οὐ γὰρ λέγομεν 
ποῖός τις τὸ ἦϑος, ὅτι σοφὸς ἡ δεινός, ἀλλ᾽ ὅτι πράίος ἢ 
ϑρασύς. Μετὰ ταῦτα σκεπτέον πρῶτον περὶ ἀρετῆς ἡϑικῆς," 


Ν 1139, a, 4, οἱ quae diximus ad E, 
A 4, 3 p. 111. 

τὸ μὲν τῷ ἐπιτάττειν xr1] Cf, 
Ρ- A249, b, 10. Pol. 1, 5 p. 1254, 0, 34. 

31 i] om, P. De re cf. E. N.1, 13, 15. 

32. διαφ. δ᾽ οὐδὲν xr] Congruunt 
haec paene ad verbum cum E. N.1, 13,10. 

34. τὸ xoilov] τὸ om, M. 

36. χαίτοι -- Atvxov] om. M. x«i 
οὐ λευχόν E. ἴε. S. Cas., x«i igno- 
rat À. Cam. 

36, ovx] om. M. A. ete. Int. 

36 -37. ἀφῃρήσθω - φυτιχο»}Ἱ [ta 
e coni. epist, erit, p. 15 proposita 
pud pro ἀφήρηται — φυσιχόν, ἀ φη- 
οήσϑω ob v. 31, coll. E. N. I, 13, 14, 
φυτιχόν ob E. N. I, 13, 1. 18. 

39. ϑρεπειχοῦ) Cf, Eud, V. e E. 
N. VI, 13 p. 1144, a, 10, 

40. ἢ Sylb. coni. ἦν. At cf. quae 
dixi epist, crit, p. 16-17. Hermann, de 
Ü ἄν p. 96. De re videsis Eth, Eud. 

em E. N. Vli, 2 p. 1139, b, 5 coll. 
E. N, IX, 4, 3. 4. IX, 8, ὃ. X, 7, 9. 

1220, a, 2. τοῦτ] ,,om. M.'* inquit 
Bekkeras. Opiaor significari καῦτ' v.2. 
3, οὕτω xc) xrÀ.] Cf, Eud. V. “ὦ E. N. 


VI, 13 p. 1144, a, 5. b, 31. 


48, b, 

4. ᾿εἴδη δύο] E. N. I, 13, 20. M. M. 
I, 5 p. 1185, b, 5. 

5. ἐπαινοῦμεν} Congruit cum E. N. 
I, 13, 20. 

6-7. ὑπέκειτο xtÀ.] Cf. p. 1219, a, 1 et 
b, 8. Uude simul intelligitur vitiom 


Eud. p. 


esse v, 7 in verbis ἢ ro ἔργον. For- 
tasse scriptum fuit x«l τὸ ἔργον 
(αὐτῆς). 

7. οὐκ ἐνεργεῖ! Nam sunt ἕξεις : p. 
1218, b, 38. I, 13 extr. 

M. δὲ] om, P. — λόγον ἔχοντι) 
λέγοντι ἃ. — οὐ γὰρ λέγομεν χτλ. 


Congruit cum E. N. 1, 13, 20. M, 
Ι, 5 p. 1185, 6, 8. 

13. ARG. IH. Primum igitur vi- 
dendum est de virlute morali, quid sit, 
quae eius partes, quibus rebus excite- 
tur. lam in universum hoc statuatur, 
esse eam eiusmodi dispositionem quae 
una er parte provocctur optimis animi 
motibus, et a qua altera ex parte 
optima opera animi proficiscantur. 
Aute. omnia autem. (cf. p. 1222, b, 15) 
quaerendum in quibus virtus occupata 


30 


1220, a. TL ἐστι, 
15 γίνεται διὰ τίγων. 


Β. 1. 2. 

καὶ ποῖα μόρια αὐτῆς, εἰς τοῦτο γὰρ vitat, καὶ 
δεῖ δὴ ζητεῖν ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις, 
ἔχοντες τί ζητοῦσι πάντες, ὥστε δεῖ διὰ τῶν ἀληϑῶς μὲν 
λεγομένων, ov σαφῶς δέ, πειρᾶσϑαι λαβεῖν καὶ τὸ ἁληϑὸς 
καὶ [19] . “σαφῶς. φψὺν γὰρ ὁμοίως ἔχυμεν ὥσπερ ἂν εἰ καὶ 
ὑγίειαν, ὅτι ἡ ἀρίστη διάϑεσις τοῦ σώματος, καὶ Κορίσκος 0 
τί μὲν γὰρ ἑκάτερον τούτων 


LOT 0L 
καὶ ἀπὸ τῆς εὐεξίας 
ἔτι πᾶσαν διάϑεσιν ὑπὸ rov αὐτῶν γίγνε- 


ταῦτα δὲ δῆλα ἐκ τῆς ἐπα- 


διάϑεσίς ἐστιν, ἣ γίνε- 


ἔργα καὶ πάϑη, xai ὑπὸ 


πρὸς 
ὅτι περὶ ἡδέα καὶ λυ- 


καϑαάπερ ἐπὶ row 


Ὃ τῶν £v τῇ ἀγορᾷ μελάντατος' 
οὐκ ἴσμεν, πρὸς μέντοι τὸ εἰδέναι τί ἑκάτερον αὐτὼν πρὸ 
ἔργου τὸ οὕτως ἔχειν. ὑποκείσϑω δὴ πρῶτον 3 βελείστῃ διά- 
ϑέσις ὑπὸ τῶν βελτίστων γίγνεσϑαν, καὶ πράττεσθαι ἄριστα 
περὶ ἕκαστον ἀπὸ τῆς ἑκάστου ἀρετῆς, οἷον πόνοι τε ὦ 

35 καὶ τροφὴ ἀφ ὧν γίνεται εὐεξία, 
πονοῦσεν ἄριστα. 
σϑαι καὶ φϑείρεσϑαί πως προσφερομένων, ὥσπερ υγέδια ὑπὸ 
τροφῆς καὶ πόνων καὶ ὡρας. 
γωγῆς. καὶ ἡ ἀρετὴ ἄρα ἢ τοιαῦτ 

8$ ταί τε ὑπὸ τῶν ἀρίστων περὶ ψυχὴν κινήσεων καὶ ἀφ᾽ ἧς 
πράττεται τὰ ἄριστα τῆς ψυχῆς ἔρ 
τῶν αὐτῶν πὼς μὲν 7ίνεται ποὺς δὲ φϑείρεται. πρὸς ταὐτὰ [9] 

χρῆσις αὐτῆς ὑφ᾽ ὧν καὶ αὔξεται καὶ φϑείρεται, 

ἃ βέλτιστα διατίϑησιν. σημεῖον δ᾽ 

δ πηρὰ καὶ ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ κακία" oi γὰρ κολάσεις ἰατρεῖαι 
οὐσαν καὶ γινόμεναι διὰ τὼν ἐναντίων, 
ἄλλων͵ διὰ τούτων εἰσίν. 

9 


Ὅτι μὲν τοίνυν ἡ ἠϑικὴ ἀρετὴ περὶ ἡδέα καὶ λυπηρά 


sit: haec autem sunt iucunda ac mo- | p. 1222, a, 6. Rhetor. 1, 2 p. 1357, 


lesta, quoniam haec cupiditatem et 
appetitionem (cf. 1219, b, 26) excitant 
(p. 1220, a, 13-37). 

13. πρῶτον] Significat libros II - IV, 
subiecturus inde a libro V disputatio- 
nes de virtute intellectuali, Fons est 
E. N. II - IV. 

14. μόρια] μοῖρα Μ. 

15. διὰ τίνω») διά τινων Α. Cor- 
rexit S, 

16. ἔχοντες τῇ lta ego pro ἔχοντές 
τι, epist. crit, p. 15. De re vide E. N. 
I, 4, 5. Phys. I, 1 p. 184, a, 16. de 
An. Ἢ, 2 init. 

18. τὸ σα(ζῶς τὸ addidi e coni. 
Cf, etiam p. 1216, b, 33. 

19. Κορίσκος] Usitatum Aristoteli 
exemplum : ef, Soph. El. 17, p. 175, b, 
19. Ibid. 5, p. 166, b, 32. "Anal, post. 
Ι, 24 p. 85, u, 24. Phys. V, 4 p. 227, 
b, 33. Met. 7, 6. al... 

20. rov] om. M. A. ete. 

21. αὐτῶ») lta ego e coui. pro αὖ- 
τῆς, αὐτοῖν M. corr, 

22-23. ὑποκείσϑω - ἡ βελτίστη ὅδ. - 
γίγνεσθαι!) 6 hac constructione cf. 


a, 11. - Fons est sequentium E. N. 
H, 1, 4 - Il, 3, 11. 

26. ἔτι πᾶσαν 'xrà.] Cf. E. N. H, 2,8. 
M. M. 1, 5 p. ed b, 14 sqq. Phys. 
I, 3 p. 246, b, 

'8. ὧρας] Hin. AK. ΝΠ], 18 p. 001, 

3. 


29. ἡ ἀρετὴ] Fons est E. N. H, 2, 
Pas Il, 3, 11. Cf. Phys. II, 8 P. 
246, 

32. ὡς ταὐτὰ δ᾽] ταὐτὰ pro ταῦτα 
scripsí, δ᾽ addidi e coni, Bon. p. 37. 
Cf. fontem sententiae E. N. Il, 3, 5. 

33, πρὸς] πως P. 

34. περὶ 70.] Fons est E. N, II, 
3, 1. Cf. M. M. I, 6. Phys. ἢ, 8 y. 
247, a, 7. 

35. xdi ἡ ἀρετὴ] xoà om. P. 

38. ARG. IV. Virtus moralis (dum 
intellectualis doctrina «ΑἹ | ezperientia 
eget, p. 1143, b, 11) consuetudine nas- 
citur et incrementa capit, variique eius 
habitus ad varias animi paaetones ἱπ- 
cundo aut molesto excitatas referendi 
sunt. Ez quo simul intelliyitwr virtw- 
tem vere moralem (cf. p. 1233, b, 17 
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1330, «ἔστε, δῆλον. — 


2. 91 


᾿Επεὶ δ᾽ icri τὸ i206, ὥσπερ καὶ τὸ ὄνομα ση- 


1350,»»μαίγει [oz], ἀπὸ ἔϑους ἐ ἔχον τὴν ἐπίδοσιν, ἐθίξεται δὲ ὑπ᾽ ἀγω- 


γὴς 


τὸ μὴ ἔμφυτον τῷ πολλάκις κινεῖσϑαί πως οὕτως ἤδη 


το ἐνεργητικόν, 0 ἐν τοῖς ἀψύχοις οὐχ ὁρῶμεν (οὐδὲ γύρ 
ἂν μυριάκις δίψης ἄνω τὸν λίϑον, οὐδέποτε ποιήσειν τοῦτο μὴ 
5 βία)' διὸ ἔστω [τὸ] ἦϑος τοῦτο ψυχῆς κατὰ ἐπιτακτικὸν λόγον, 


[τοῦ ἀλόγου μὲν] δυναμένου δ᾽ 


ἄκολο υϑεῖντῳ ) λόγῳ ποιότης. “1:εκ-- 


τέον δὴ κατὰ τί τῆς ψυχῆς ποῖ᾽ ἄττα ἤϑη. ἔσται δὲ κατά τε τὰς 


sqq. 1144, b, 4) non esse homini in- 
matam, wihil enim quod innatum est 
conseetwline in aliud potest. mutari 
(p. 1220, a, 38 — b, 20). 

39 ᾿Επεὶ xrà.] Fons est E. N. II, 1, 1. 
Cf. M. M. T, 6 p. 1186, a, 1. Locum 
eorraptissimum emendavi epist, crit, 
p. 21 sqq. 

1220, b, 1. ὅτι] ὅτι, Iaterp. secutus, 
exterminandum duxi. — ἔχον scripsi, 
diede Int., e coni. Me ἔχει, ἐστὶν 

ov habes p. 1242, a, 2. p. 1248, b, 
16. Plat, Phil. p. 48, C. Plat. Soph. 

p. 258, B. — pro ἐπέδοσιν in M. 
τὰ ἀπόδοσιν. — δὲ ὑπ᾽ δὲ τὸ ὑπ’ 
subsidia praebent excepto Int., ego τὸ 
v. 2 locandum. censui. 

2. τὸ μὴ] τὸ scripsi e eoni. — ἔμι- 
q.vrov] e coni. scripsi "d ἐμφύτου, 
vel ingens ut est in [ta e. gr. 
Plat. Eryz. p. 398, D contraria po- 
muatur ro ἔμφυτον et τὸ διδαχτόν. 


. Μ.1, δ p. 1186, a, 4. Ceterum ct. 
Eth. Eud. V 2 Nic. Vl, 13 p. 1144, 
b, d — τῷ] τὸ M 


3. τὸ lale Facultas agendi 
et operandi. Cf. etiam ni K, 9 p. 
1066, s, 33. — 9] x«i P. — roi; 
ἀψύχοις] ταῖς ψυχαῖς M. A. etc. 

3.4, οὐδὲ γὰρ ἂν μυρ. xrÀ.] Fluxere 
haee ex E. N. II, 1, 2, transivere in 


ὠνόμασται τὸ ἦϑος" ἔστι μὲν γὰρ ὡς 
τύπῳ εἰπεῖν ποιότης τοῦ ἀλό γου 
τὸ ἦϑος" “ὠνόμασται δὲ ὅτι τὴν 
ποιότητα ταύτην καὶ τὴν διαφορὰν 
ἔϑει λαμβάνει τὸ ἄλογον ὑπὸ τοῦ λό- 
γου πλαττόμενον. 

1. δὴ] δὲ A. ete. — ἔσται) ἔστι P. 

7-9. χατὰ τὰς δυνάμεις xrÀ.] Homo ut 
dici possit aliquo modo esse moratus, ante 
omnia animo humano debet esse prae- 
ditus ad cuius naturam et indolem con- 
suetudo ac ratio accedat necesse est 
(Polit. VII, 13 p. 1332, a, 40.  Eud. 
V w- E. N. VI, 13 p. 1144, b, 4. M. 
M. 1, 35 p. 1197, b, 38). Hic autem 
animus primum re aliqua obiecta affi- 
citur (τάσχει) aut molesti sensu aut 
iucundi, qui actionem eius excitat: 
atque baec animi aut contractio aut 
effusio in laetitia (Cic. Tusc. IV, 31) 
vocatur passio (August. de C. D. IX ,4 
Ut autem ita possit affici animus, in 
ipso animo debet esse facultas (δύνα- 
pig) ex qua molesti iucundive illo sensu 
possit perfundi. Prouti autem his mo- 
tionibus vel passionibus in agendo in- 
dulget aut resistit, existit forma aliqua 
vel species certa moralis, quae appel- 
latur habitus (ἕξις). Üt autem in phy- 
sicis ex Aristotelis doctrina rij érvre- 
λεχείᾳ antecedit ἡ δύναμις, ita, ser- 


M. M. I, 6 p. 1186, α, 5. Cf. etiaml vato nomine illo physicorum, prior ille 


Aual. post. ll, 11 p. 95, a, 1. Pbys. 
lH, 1 p. 192, b, 30. 

Á- 5. μὴ 'Bía] An εἰ μὴ Bíe scri- 
ptum fuit? - 

5. dió ἔστω] Ante haec verba B. 
plene interpungit, ego apodosin supe- 
riorum esse iudico: cf. Bon. p. 61. 
Rrueger. ad Aaab. 1, 7,3. IV, 3, 6. -- 
τὸ ἦϑο. 1 τὸ addo ex coni. — pro ἦϑος 
τοῖο ia M. est τοῦτο ἦϑος, τοῦτο 
ignorat lat. 

6. τοῦ ἀλόγου uiv] Haec addidi e 
eoai. Cf. p. 1220, a, 10. — δυναμέ. 
μου] δυνάμει À. etc. Int. — - rj λόγῳ] 
oim. Α. οἷς. Int. — ποιότης] Imprimis 
huc faeit Plat. de Virt. mor. 4 χαλῶς 


status animi, in quo est facultas pas- 
sionum vel affectionum recipiendorum, 
nominatur δίναμις: formae autem illi 
certae morali ἕξεως nomen datur, quod 
respondeat quodammodo physicorum illi 
τὴς ἐντελεχεέας nomini. [ta dicitur 
etiam E. N. 11, 5, 2 λέγω δυνάμεις 
xa) ἃς παϑητιχοὶ τῶν παϑῶν λεγό- 
μεϑα, οἷον xa? ἃς δυνατοὶ ὀργισϑῆ- 
ναι ἢ λυπηϑῆναι ἢ ἐλεῆσαι. quibus 
congruunt M. M. 1, 7 p. 1186, a, 14 
et illa Plutarcbi de Virt. mor. 4 ἡ uiv 
δύναμις ἀρχὴ καὶ ὕλη τοῦ πάϑους, 
οἷον ὀργιλοτῆς, αἰσχυντηλία, ϑαρρα- 
λεότης: tribuiturque etiam animalibus 
δύναμίς τις περὶ Exagroy τῶν τῆς 
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1230, b-Dvrauste τῶν παϑημάτων, καϑ' ἃς ὡς παϑητικοὶ λέγονται, καὶ 


1 


1δ 


κατὰ τὰς ἕξεις, xa? ἃς πρὸς τὰ πάϑη ταῦτα λέγονταν τῷ 
πάσχειν πως ἢ ἀπαϑεῖς εἶναι. μετὰ ταῦτα ἡ διαίρεσις ἐν 
τοῖς ἀπηλλαγμέτοις τῶν παϑημάτων καὶ τῶν δυνάμεων καὶ 
τῶν ἕξεων. λέγω δὲ πάϑη μὲν τὰ τοιαῦτα, ϑυμόν, φόβον, 
αἰδῶ, ἐπιθυμίαν, olo; οἷς ἕπεται ὡς ἐπὲ τὸ πολὺ Ἃ αἰσϑη- 
Tux] ᾿ἡδοτὴ ἢ λύπη xa) avra. καὶ κατὰ μὲν ταῦτα οὐκ 
ἔστι ποιότης, ἀλλὰ πάσχει, κατὰ δὲ τὰς δυνάμεις ποιότης. 
λέγω δὲ τὰς δυνάμεις xaÓ" ἃς λέγονται κατὰ τὰ πάϑη οἱ 
ἐνεργοῦν τες, οἷον ὀργίλος, ἀνάλγητος, ἐρωτεχός, αἰσχυντηλύς, 
ἀν aio yvy og. ἕξεις δέ εἶσιν, ὁσαε αἴτιαί εἶσε τοῦ ταῦτα ἢ 
κατὰ λόγον ὑπάρχειν ἢ ἐναντίως, οἷον ἀνδρεία, σωφροσύνη, 


40 δειλία, ἀκολασία. 
3 


χεῖ xoi 
᾿νυχῆς παϑηματὼν φυσική, Hist. An. | 
IX, 1 init. llla autem certa species 
vel forma moralis appellatur E; ut 
E. N. I 5, 2 ἕξεις λέγω, χαϑ' ἃς 
σιρὸς τὰ πάϑη ἔχομεν εὖ ἢ χαχῶς, 
010» πρὸς τὸ ὁργισϑῆναι, εἰ μὲν aqo- 
pue ἢ ἀνειμένως, χαχῶς ἔχομεν, εἰ 
δὲ iri εὖ, quae trauslaticia sunt 
M. M. 1, 7 p. 1186, a, 10. 


8. ὡς  ne5, λέγ ] De particula ὡς 
οἵ. Phys. ll, 9 p. 200, a, 31 τὸ ὡς 
ὕλη λἐγόμενον. Plat. Pbil. p. 57, A 
πότερον ὡς μία ἑχαιέρα λεχτέον; Plat. 
Soph. p. 255, C. 219, A. Heindf. ad 
Soph. p. 242, D. 


9. χκαϑ' “ x«l χαϑ' ἃς P. plane 
om. Α, etc. lut. — ταῦτα  A£yorcet] 
Aéyovtci ταῦτα M. Δ. cte. 


1]. ἀπηλλαγμένοις) ἀπηλεγμένοις 
M. A. B. 5. ἀληλεγ μένοις P. ἀπει- 
λεγμένοις Cas. ex coni. Sylburgii, qui 
coniecit etiam x«ceideypéroig ob. nt. 
,,€x alfectuum enumeratione'*. 


12. n«)n) Fons est E. N. II, 5, 2 
ubi eadem exstant, uisi quod Eud. ac- 
curalius dicit oic ἕπεται ἡ αἰσϑητι- 
κὴ ἡϑονὴ ἢ λύπη καϑ' αὑτά, Ari- 
stoteles simpliciter οἷς ἕπεται ἡδονὴ 
ἢ λύμη. Aristotelem sequitur auctor 
M. M. !, 7 p. 11860, a, 12. Eadem 
sunt Rbet. 1], 1 p. 1378, a, 20, Ce- 
terum ef. adn. ad v. 7 -9. 

14. ἢ λύπη] ἢ ἡ λύπη Ρ. 

15. οὐκ ἔστε ποιότης] Hane ob 
causam Hist. An. VIII, 1 init. dicuntur 
τρόποι περὶ τὴν ψυχήν (ἔνεστι γὰρ 
» τοῖς πλείστοις τῶν ζῴων ἴχνη τῶν 
περὶ τὴν ψυχὴν τρόπων, ἅπερ ἐπὶ 
τῶν ἀνθρώπων ἔχει φανερωτέρας τὰς 


Διωρισμένων δὲ τούτων, ληπτέον ὅτι. ἐν ἅπαντι συνε- 
διαιρετῷ ἔστιν ὑπεροχὴ καὶ ἔλλειψις καὶ μέσον, 


διαφοράς). 

13. ἀλλὰ - ποιότης} om. M. 

16. τὰ] om. Α. etc. 

21. ARG. V. Firtus est qua homo 
eiusque opus recte absolvittw. Jam vero 
in omni continuo et dividuo discerni 
potest plus, minus , aequale, medium, 
ct medium quidem aut per sese consi- 
deratum aut ad nos relatum : medium 
per sese comsideratwn — est. id, quod 
aequaliter abest ab ὦ extremo: 
medium ad «os relatwm est. id , quod 
sec nünium est nec parum, mec idem 
est in omnibus. Omnis autem ars a 
scientia opus suum. ita. recte absolvit, 
$i spectat ad medium et ad hoc opera 
sua dirigit, id quod optimos quosque 
arti(ices facere videmus. ftem honestum 
ciusmodi est ut et parum, defectus, εἰ 
wimium, excessus , delrimentum οἱ. im- 
portet. — Eapropter virltus quoque spe- 
ctat ad medium vel mediocritatem. Nam 
ertremum utrumque semper est viltio- 
swim, alterum eo quod. parum est. vel 
defectu, alterum eo quod nimium est 
vel excessu. Itaque natura aua posita 
est virtus in. medio vel mediocritate 
inter passionum. vitiosarum , iucundo 
aut molesto excitatarum , excesswm et 
defectum (p. 1220, b, 21-36): eabso- 
luta eius definitio est p. 1227, b, 8. 
Designasdae igitur sunt singulae pat- 
siones et vitia cum virtutibus | inter- 
iectis (p. 1220, b, 36 - 1221, a, 12): 
ostenditur quomodo differant excessu 
et defectu dir ia s relatioui: 
(p. 1221, a, 13 — b, 18): demonstra- 
tur quaedam vitia non nominari ob 
excessum gradus (p. 1221, b, 18-20). 

21. ληπτέον κτλ.) Fons est E. Ν. LI, 6,4. 
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1239,b.xaí ταῦτα ἢ πρὸς ἄλληλα ἢ πρὸς ἡμᾶς, olo» ἐν γυμνα- 
στιχῇ;, ἐν ἰατρικῇ, ἐν οἰκοδομικῇ, ἐν κυβερνητικῇ, καὶ ἐν 
45 ὑποιαοῦν πράξει , καὶ ἐπιστημονικῇ καὶ ἀνεπιστημονικῇ, καὶ 


τεχνιχῇ καὶ ἀτέχνῳ. 
πρᾶξις κίνησις. 


ἡ μὲν 
ἐν πᾶσι δὲ τὸ μέσον τὸ πρὸς ἡμᾶς βέλ- 


γὰρ κίνησις συνεχές, ἡ δὲ 


τιστον" τοῦτο γὰρ ἔστιν ὡς 1| ἐπιστήμη κελεύει καὶ ὁ λόγος. 


πανταχοῦ δὲ τοῦτο καὶ ποιεῖ τὴν βελτίστην ἕξιν. 
δῆλον διὰ τῆς ἐπαγωγῆς καὶ τοῦ 


φϑ είρει ἄλληλα, τὰ δ᾽ 
ἐναντία. 


τὸ d ἴσον τοῦ μὲν ἐλάττονος 


καὶ τοῦτο 


λόγου. τὰ γὰρ ἐναντία 


ἄκρα καὶ ἀλλήλοις καὶ τῷ μέσῳ 
τὸ γὰρ μέσον ἑκάτερον πρὸς ἑκάτερόν ἔστιν, οἷον 


μεῖζον, τοῦ μείζονος δὲ ἔλαττον. 


er ἀνάγκη τὴν ηἡϑικὴν ἀρετὴν περὶ μέσ᾿ ἄττα. εἶναι καὶ 


μεσότητά τινα. 
περὶ ποῖα μέσα. 


ληπτέον ἄρα ἡ ποία μεσότης ἀρετή, καὶ 
εἰλήφϑω δὴ παραδείγματος χάριν, καὶ 


ϑεωρείσϑω ἕκαστον ἐκ τῆς ὑπογραφῆς. 


26. ἡ χίν, συνεχές] Cf. Phys. III, 1. 
init. v. 4 p. 228, a, 20. 

27. τὸ μέσο» 'Nam mediocritas illa 
quam ratio οἱ intelligentia indicat 
centinet rectum, honestum, officium: 
ef. imprimis M. 'M. p. 1186, a. 21.29. 
1187, a, 4. 1202, b, 9. E. N. Il, 6, 
11. 16. Spectat enim ratio recta (t 
placet Eudemo, de quo cf. p. 1222, b 
7-8) ad scopum quendam omnibus 
actionibus communem eoque definit quid 
iu causis singulis faciendum, quid omit- 
tendum, quatenus progrediendum sit. 
Ita Aristoteleam doctrinam, ex qua 
virtus moralis consistat in mediocritate, 
servat quidem Kudemus, sed addito illo 
scopo supremo corrigit. Eaque causa 
videtur cor in proximis .p. 1221, a, 16. 
18. 19. b, 11-15 inter rationes quibus 
medium determinetur non referat de- 
terminationem τοῦ οὗ ἕνεχα, quam in- 
eulcat Arist. E. N. II, 6, 11. 9, 2. 
IH, 1, 10. 7, 5. Verebatur scilicet ne 
fisis actionom singularum coufundere- 
tur cum termino illo extremo omnibus 
actionibus (ut docet p. 1249) ad agen- 
dum communiter proposito. Denique τὸ 
μέσον τὸ πρὸς ἡμᾶς dicit βέλτισεον, 
quia, ut ait Ar. E. N. Il, 6, 5, τοῦτο 
οὐχ ἕν οὔτε τὸ αὐτὸ πᾶσι χελ. 

28. τοῦτο γάρ ἔστιν ὡς ἡ] om. A. 
etc. Int. 

30. τὰ γὰρ ἐναντία] Fons est E. N. 
HI, 8, 1 sqq. Kt. M. M. I, 9 p, 1186, 
b, 11 sqq. 

31. xci ἀλλήλοις καὶ τῷ μέσῳ] καὶ 
re) iet καὶ P udd M. 


τὸ] om. Α. etc. 
34. dor ἀνάγχη xrÀ.] Fons est E. 
N. M, 6, 13. Cf. M. M. 1, 7 sqq. 
Eth. Eud. 


34. ἀρετὴ» om. A, — 35. ἡ] om. A. 


36. εἰλήφϑω xrÀ.] Fons est E. N. 
IJ, 7, 1 sqq. 


37. ὑπογραφῆς} Aristoteles de re 
eadem ulitur voc. διαγραφῆς E. N. 
Il, 7, 1. Sed nihil mutandum: οἵ. Pap. 
Lex. s. v. ., verbum $10yga qo de An. 
Il, 1 p. 413, a, 10 et nomen ὁ ὑπο- 
γραμμός. Ι. Petr. 2, 21. Ceterum in 
hac tabula quaedam iam antiquitus ad- 
dita videri, recte monuit Spengelius, 
credo ab iis, qui virtutes omnes cum 
vitiis contrariis hoc loco quasi sub uno 
conspectu positas cuperent habere. Pri- 
mum bae tabula cum explicationibus 
quae p. 1221, a, 13 subiiciuntur et cum 
descriptione virtutum moralium quae 
est libro 1II comparata, ordinem alium 
esse intelligitur: deinde quum comme- 
moretur p. 1221, a, 1 ἀναισχυντία, de- 
scriptio τοῦ ἀναισχύντου in proximis 
desideratur: a tabula autem abest βω- 
μολοχία, δυστραπελία, εὐτραπελία, de 
qua agitur libro III, cap. 7: in tabula 
babetur p. 1221, a, '9 τρυφερότης κελ. 
eiusque explicatio est v. 29, sed igno- 
rant hoc nomen itemque nomen x«xo- 
παϑείας et Eth. Eud. et E. N, (cf. ad 
v. 9). Non minus offendit v. 12 ;ra- 
vovoyía etc., v. 4 χέρδος etc. Etiam 
ab illa tabula, quae est E. N. II, 7, 
differt haec nostra ordine, numero, 
etiam nomine virtutum ac vitiorum 
quorundam, quo de infra dicetur suo 
loco. Enumeratio virtutum Rhet. I, 9 
nibil ad huius formam tabulae attinet. 
Auctor M. M., ut hoc in transcursu 
moneam, l, 20 sqq., virtutes eo ordine 
qui est Etb. Eud. ll] sqq. enumerat, 


à 


9A B. 3. 
ὀργιλότης ἀψαλγησία πραύτης. 
ϑρασύτης δειλία ἀνδρεία. 

1221,. ἀναισχυντία κατάπληξις αἰδώς. 
ἀκολασία ἀναισϑησία σωφροσυνη. 
φϑόνος ἀνώνυμον ᾿ ψέμεσις. 
κέρδος ζημία δίκαιον. ' 

δ ἀσωτία ἀνελευϑερίίύς ἐλευϑεριότης. 

ἀλαζονεία εἰρωνεία .. ἀληϑεια, 
κολακεία ἀπέχϑεια φιλία. 
ἀρέσκεια αὐϑάδεια σεμνότης. 


38. ὀργιλότης] Cf. E. N. IH, 7, 10. 
Eudem. p. 1221, a, 15 coll. p. 1231, 
b, 8. Nomen ἀναλγησίας (Plut. Po- 
plic. 6.) Aristoteles quoque habet (E. 
N. I, 10, 12), at E. N. IV, 5, 5 quod 
nomen defeclui huic ponendum sit du- 
bitat; ἡ δ᾽ ἔλλειψις, εἴτ᾽ ἀοργησία τίς 
ἐστιν εἴϑ' ὃ τι δή ποτε, ψέγεται. Con- 
fidentior Eudemus nomen ἀναλγησίας 
tanquam ge d ponit, sequiturque 
eum auctor M. M, 1, 7 p. 1186, a, 23. 

39. ϑρασύτης) Cf. E. N. II, 7, 2. 
Eud. p. 1221, a, 17. 1228, a, 28 sqq. 

p. 1221, a, 1. ἀναισχυντία] Omissa 
est in hoc capite descriptio τοῦ &xai- 
cyvvrov, quam Spengel, v. 19 ante 
verba ὁμοίῳς δὲ excidisse suspicatur. 
Ceterum cf, p. 1233, b, 28. 

2. ἀχολασία] Cf. E. N. II, 7, 3. Εα- 
dem p. 1221, a, 20. 1230, a, 37 sqq. 
— ἀναισϑησία] Hoc quoque nomen"poc 
loco ut certum ac non dubitandum po- 
situm est, quum cautior Aristoteles 
(quamquam id adhibet E. N. lh 8,'6. 
ll, 11, 7). E. N. 11, 2, 7 ὁ δὲ πᾶσας 
ἡδονὰς φεύγων, ὥσπερ oi ἀγροῖχοι, 
ἀναίσϑητός τις et II, 7, 3 ἐλλείποντες 
δὲ περὶ ἡδονὰς οὐ πάνυ γέγνονται. 
διόπερ οὐδ᾽ οὗτοι ὀνόματος τετυχή- 
χασιν * ἔστωσαν δὲ ἀναίσθητοι. Cum 
simili dubitatione Eudem. infra p. 1231, 
a, 20 et b, 1 loquitur, Ceterum cf. 
adn. ad p. 1230, b, 15. 

3. φϑόνος] σώφρονος Α. correxit 
8...) om. Int. — ἀνώνυμον] Aliter Arist, 
E. N. Ii, 7, 15 νέμεσις μεσότης φϑ6- 
vou xol ἐπιχαιρεκαχίας: sed cf. Eud. 
p. 1233, b, 21. Unde nescio an v. 40 
comparativus ἀγωνυμώτκτερος possit de- 
feudi, 

4. χέρδος xrA.] Non commemorat Ar. 
E. N. 1I, 7, quamquam potest conferri 
E. N, V —— Ead. IV, 7 p. 1132, a, 10. 
Αἱ χέρδος non est πάϑος, de quo ἃ. 1. 
agitur, meque δέχαιον est ἕξις, sed 
ttg esset διχαιοσύνη, ut dicit etiam 


Ar, II, 7, 16: πάϑος esset. quloxtodía 
et μειονεξία vel simile. Etiam nomina 
ζημιώδης et χερδαλέος, p. 1221, a, 23 
praeter h. l. frustra quaeris in E. N. 
et Eud. Quare baec quoque posteriore 
tempore adiecta videntur. 

5. ἀσωτία] ἀσώτεια P. Α. De re cf, 
E. N. II, 7, 4. Eud. p. 1221, &, 33. 
1231, b, 29 sqq. 

6. eAatorvceía] Cf. E. N. lI, 7, 12. 
M. M. I, 38. Eud. p. 1221, a, 24. 
1233, b, 39. — ἀλήϑεια] Cautier Ari- 
stoteles E. N. II, 7, 12 περὶ uiv otv 
τὸ ἀληϑὲς ὁ μὲν μέσος ἀληϑής τις, 
χαὶ ἡ μεσότης ἀλήϑεια λεγέσϑαω. 
Cf. etiam E. Ν. IV, 7, 4. 

7-8. χολαχείᾳ — σεμνότης] Sabtiliter 
Eudemus, quem sequuntur M. M. I, 29. 
32, distinguit inter χολαχεέαν et do 
σχειαν, ἀπέχϑειαν et αὐθάδειαν, qu- 
λίαν οἱ σεμνότητα, dum ab Aristotele 
in E. N. nec virtus τῆς σεμνόξητος 
nec vitia τῆς αὐϑαδείας, κολαχείέας et 
ἀρεσχείας ac ne adiecliva quidem σεέ- 
pyógc et αὐθάδης commemorantor , sed 
opposita sunt, E. N. Il, 7, 13 ἄρεσχος 
seu κόλαξ (εἰ μὲν οὐδενὸς ἕνξχα ἡϑύς 
ἐστι, ἄρεσχος, εἰ δ᾽ ὠφελείας τῆς αὖ- 
τοῦ, κδλαξ) et δύσερίς τες xal ϑύ- 
σχολος et E. N. IV, 6, 1 sqq. ἄρεσχος 
- δύσχολος καὶ δύσερις, mediocritati 
vero inter horum vitia interiectae ae- 
men certum esse negatur E. N, IV, 
0, &, sed τῇ φιλέᾳ maxime similis esse 
dicitur (διαφέρει δὲ τῆς φιλέας óri 
ἄνευ πάϑους ἐστὲ xol τοῦ στέργειν 
οἷς ὁμιλεῖ). Iam confidentior Eudemus 
φιλέαν esse virlutem cerlam tanquam 
exploratam sumit, eamque discernit a 
virtute τῆς σεμνότητος, quae est gra- 
vitas seu conscientia digulintis propriae 
omnino in vita, maximeque in congres- 
sibus (M. M. 1, 29) aliorum servanda, 
dum ἀρέσχεια est hominis digaitatem 
swam neogligeotis adulatie ( Niedertróich- 
tigkeit), αὐθάδεια inanis elatio hominis 


B. 3. 85 
ffM,a. τρυφερύτης κακοπάϑεια καρτερία. 
10 υνοτῆς μικροψυχία μεγαλοψυχία. 
απανηρία μικροπρέπεια μεγαλοπρέπεια. 
πανουργέα εὐήϑεια " φρόνησις. 


Ta μὲν πάϑη ταῦτα καὶ τοιαῦτα συμβαίνει ταῖς ψυχαῖς " 


4 δ Y δ 
πάντα δὲ λέγεται τὰ μὲν 
45 λείπειν. 


alios omnes eontemnentis sibique miri- 
ficám qnandam auctoritatem arrogan- 
tis: ef. Eud, p. 1233, b, 34 —36. Iam 
quía bh, ἴ, iuterpretanda est comitas, 
hwmenitas, virtus oriunda ex innata 
homini erga hominem inclinatione (quare 
P- 1233, b, 29 est germ παϑητιχή), 
m sermonibus et actionibus (M. M. I, 
32) ita conspicua ut nemo facile dicto 
aut facto offendatur, sed ut ii, quibus- 
cum aliquid geras honeste et utiliter 
delectentur, dum ἀπέχϑεια, odium vel 
maorositas nullas alii vitae suavitates 
parit praesentesque, conviciando maxi- 
me, eripit (M. M. I, 32 Eud, p. 1233, 
b, 31) χολαχεέα vero omnibus in rebus 
cupiditatibus alterius, imprimis gloriae, 
cai blanditur, haud cunctanter morem 
gerit. Quoniam autem difficile est pari 
libra servare gravitatem et comitatem 
(Plin. ep. IX, 9), haec duo ita distin- 
gait, ut σεμνότης cum vitiis adiacen- 
tibus ad rationem quam suae personae 
suaeque dignitatis homo habeat, q:àí« 
δὰ rationes spectet aliorum. Cf. Arn. 
Seguerd. colleg. Eth, Amst. 1654 p. 166. 
Alia igitar vi φιλία ἢ. l| posita est 
atque libre VII et E. N. VIII, ubi signi 
ficat amicitiam quae vere appellatur, 
illam quse exercetur erga homines co- 
gmetos, notes, familiares, dum comitati 
leens est etiam erga ignotos et nulla 
mobis familiaritate eoniunctos. Ceteruin 
vitiorum discrimina p. 1221, a, 27 non 
tam accurate quam p. 1232, b, 30 sqq. 
et M. M. 1. l. servata esse, non est 
eelasdum:; vide etiam adn, ad p. 12233, 
b, 29. 31. 

9. ἐρυφερότης xrà.] Nomina τρυφε- 

ὅξης οἱ rouqtoóc (v. 29) nusquam in 
En. Eud. Nie. | * aee hunc 
lecum ibvesiuntur sed Eth. Eud. Vl — 
E. K. VII, 9.et 6 itemque M. M. 1I, 6 
p. 1202, b, 81 rj χαρτερίᾳ contraria 
penitur ἡ μιαλακέα, τῷ κχαρτεριχῷ ὁ 
μαλαχός : Eud. VI, 8 p. 1150, b, 8 ἡ 
sguqph ualaxín τις esse dicitur, Neque 


vere nemiaa χαχοπάϑεια, χαχοπαϑη-} À. 


ειχός (v. 81), ταλαιπωρός (v. 31) alio 


τῷ ὑπερβάλλειν τὰ δὲ τῷ ἐλ- 


ὀργίλος μὲν γάρ ἔστιν ὃ μᾶλλον ἢ δεῖ ὄργιζόμε-- 


in loco Eth. Eud, et Nic. inveniuntur, 
σχληρός (v. 31) semel in E. N. IV, 8,3 
sensu alio positum, Laudi datur x«xo- 
πάϑεια Plot. Num. 3: verbum xaxo- 
παϑεῖν est E, N. X, 0, 6 coll. II, 
Tim. 2, 25, χαχοπαϑῶς ζῆν Pol, II, 9 
p. 1269, 6, 10: apud Xenophontem 
Ag. XI, 9 ἡ εὐπάϑεια contraria. est 
τῇ καρτερέᾳφ, Hoc igitur symplegma 
manui alienae videtur tribuendum, 

10. χαυνότης xrà.] Etiam in his paul- 
lo dubitantior Aristoteles E. N. II, 7, 7 
ὑπερβολὴ δὲ χαυνότης τις λεγομένη. 
Ceterum εἴ, Eud, p. 1232, a, 19 sqq. 

11. δαπανηρία xrÀ.] Aliter E. N. il, 
7, ὃ, ubi contraria ponuntur μεγαλο- 
πρέπεια — μικροπρέπεια — ἀπειρο- 
καλίέα καὶ βαναυσέα. lofra v. 35 
coll. p. 1233, b, 6 vitio δαπανηρέας 
(quod nomen etiamnunc in Papii Lex. 
omissum est) non respondet substanti- 
vum ϑαπανηρός, sed σαλάχων, et ipsum 
ab E. N. abhorrens, unde nomen oca- 
λαχωνγεία translatum in M. M, I, 27 
(20) p. 1192, a, 37. 

12. n«vovoyía xrÀ.] Nomen εὐήϑεια 
non est praeter h. l. ia Eth, Eud. et 
Nic., εὐήϑης non est in E. N., in Eud. 
infra v. 37. Nomina πανουργία et πα- 
νοὔργος nusquam sunt ia genuinis li- 
bris E, N. et Eud., semel in libro du- 
bio Eud, V — E. N. VI, 18 p. 1144, 
a, 27 , sed sensu alio atque in huius 
capitis v. 37. Hic enim significat ba- 
bendi aviditatem, a vitio τοῦ χερδαλέου 
(a, 4. 23) non multum discrepantem. 
Ex hoc apparet φρόνησιν quoque h. l1. 
aliam informari virtutem, — moralem 
quandam, ab illa intellectuali de qua 
agitur Etb. Eud. V « E. N. VI, 5 
diversam, id quod moneo ob Ritterum, 
Gesch. d. Phil. 111. p. 8344, Etiam M. 
M. haec vitia praetermittont. Quare 
ne haec quidem ab Eudemo scripta 


j| videntur. Ád Rhet. I, 9 p. 1336, b, 3 


nemo in huius loci gratiam provocabit. 
13. χαὶ τοιαῦτα] xe τὰ τοιαῦτα M. 


etc. 
15. uiv] om. P. 
δ: 


40 Β. 


- 4 - 
499,b.xcl τῷ καταλλακτικὸν εἶναν καὶ 
5 «« 2 « 1 , € 
ἀλλ᾽ ὀλίγοι oi τοιοῦτοι, ἐπ᾿ ἐκεῖνο δὲ πάντες ῥέπουσι 


μενον. 


9. 


μὴ ὀργίζεσϑαι ῥαπιζό- 


μᾶλλον" διὸ καὶ οὐ κολακικὸν ὃ ϑυμός. Ἔπεὶ δ᾽ εἴληπται 


5 ἡ διαλογὴ τῶν ἕξεων xa^ 


et , 1 e € 
ἕκαστα τὰ παϑη, καὶ αἱ ὑπερ- 


βολαὶ καὶ ἐλλείψεις, καὶ τῶν ἐναντίων ἕξεων xo ἃς ἔχουσι 
κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον (τίς δ᾽ ὃ ὀρϑὸς λόγος, καὶ πρὸς τίνα 
δεῖ ὅρον ἀποβλέποντας λέγειν τὸ μέσον, ὕστερον ἐπισκεπτέον), 
φανερὸν ore πᾶσαι αἱ ἠϑικαὶ ἀρεταὶ καὶ κακίαν περὶ ἡδονῶν 
10 καὶ λυπῶν ὑπερβολὰς καὶ ἐλλείψεις ciol,. καὶ ἡδοναὶ καὶ 
λῦπαν ἀπὸ τῶν εἰρημένων ἕξεων καὶ -παϑημάτων γίνονται. 
ἀλλὰ μὴν 3 ye βελτίστη ἕξις ἡ περὶ ἕκαστα μέση ἐστίν. δῆ- 
λον τοίνυν ὁτι oi ἀρεταὶ ἢ πᾶσαν ἢ τούτων τινὲς ἔσονται τῶν 


’ὕ 
μεσοτήτω». 


4. χολακικό»] Fortasse χαζαλλαχτι- 
κόν Scriptum fuit. 

7. xar& τὸν ὀρϑὸν λόγο»] E. N. 1l, 
2, 2 τὸ μὲν οὖν χατὰ τὸν ὀρϑὸν λό- 
γον πράττειν χοινὸν xal ὑποχείσϑω. 
Sed cf. proxima. 

7-8. τίς δ᾽ ὀρϑὸς — ὕστερον ἐπισχ.] 
Indicat Eth. Eud. V — E. N. Vl, 1 
p. 1138, b, 21. 13 p. 1144, b, 28 et 
Eud. VIII, 3 p. 1249, b, 3 sqq. et 
ὅρον intelligit ὅρον τῆς καλοχἀγαϑίας 
(p. 1249, b, 23) corrigens doctrinam 
Aristotelis, Namque notio τοῦ ὀρϑοῦ 
λόγου laudabilem illam mediocritatem 
in qua virtus moralis consistat consti- 
tuentis, qualem informat Aristoteles, 
Eudemo non visa est satis certam agendi 
regulam, ex qua quid in quaque causa 
τὸ μέσον seu officium (δέον, E. N. II, 
6, 16) sit iudicaretur, praebere, Nam 
si quaeris quid iubeat ὁ ὀρϑὸς λόγος, 
respondetur τὸ μέσον αἱρεῖσϑαι: si 
porro quaeris, qua norma τὸ μέσον 
metiendum sit iterum respondetur ως 
ὁ λόγος χελεύει vel ὡς ἄν ὁ φρόνι- 
poc ὁρίσειεν (E. N. II, 6, 15), ut 
eodem unde profectus sis ablegeris 
(vide Eth. Eud, V — E. N. VI, 1 p. 
1138, b, 29). Requiritur igitur summus 
aliquis 0xozós, ad quem et actiones, 
sj velint esse honestae, dirigantur, et 
ad quem quid in singulis causis agen- 
dum sit ὁ ὀρϑὸς λόγος constituat: nam 
ita demum de vera actionum humana- 
rum bonestate recte iudicari potest, 
si babetur ratio termini certi ad quem 
εἰ consilia omnia ac voluntates homi- 
num spectent, et quem ὁ ὀρϑὸς λόγος 
in praecipiendo officio et in mediocri- 
tate iusta demonstranda observet. Ali- 
quoties sane Aristoteles normam ali- 
quam, ex qua o λόγος officium et me- 


diocritatem constituat commemorat ró 
καλόν (N. N. ill, 7, 2. 6. 12, 9. IV, 
1, 12. IV, 6,6 coll. 1V, 2, 20. 11], 8, 
9. 11. III, 11, 8. 12, 9. IV, 1. 35), 
sed facit hoc tantummodo ibi ubi agit 
de virtutibus singulis, neque vero 
prioribus in libris, ubi de officio et 
mediocritate constituenda in universum 
disputat, disértis eam verbis comme- 
morat (nam ad 1I, 3, 7 et 11, 9,2 
provocare non licet). Itaque haec man- 
ca doctrina τοῦ ὀρϑοῦ λόγου praescri- 
bentis et mediocritatem definientis visa 
est Eudemo complenda esse alia etiam 
notione, quae rationes honestatis om- 
nibus numeris perfectae absolveret: et 
quum desideraretur summa quaedam 
norma honestatis, ad quam officia om- 
nia omnesque actiones honestae diri- 
gerentur (p. 1138, b,22 coll. p. 1249, 
b, 14), informavit finem summum di- 
rectionem animi ad cultum et contem- 
plationem numinis supremi (ϑεὸν 9: 
ραπεύειν x«l ϑεωρεῖν, p. 1249, b, 20) 
in quo summa perfectio humana, χα- 
λοχαἀγαϑία, verteretur. Perbene de hac 
re disputavit Fischer. de Eth. Eud. et 
Nic. p.23. Praeterea hoc observandum, 
nunquam Aristotelem in hac causa in 
E. N. uti voc. ὅρος, quo saepe utitur 
Eudemus, nisi in libris dubiis Eth. Nic. 
Vl, 1 τῷ Eud. V, 1 p. 1138, b, 23. 
J4 etc. Nam alius generis sunt hi duo 
loci E. N. 1], 7, 7 et E. N. V πα Eud. 
IV, 6 p. 1131, b, 5. 

9. φανερὸν Ori] φανερὸν δ᾽ ὅτι Α. 
etc. Int. φανερὸν δὴ ὅτι S. --- ὑπερ- 
βολάς) ὑπερβολαί M. Ald. ete. Cor- 
rexit. S. 

13. ἢ τούτων τινές) Ita ἐπιεέκεια, 
Eth, Eud. IV “ὦ E. N. V, 14, caret 
duobus extremis vitiosis. 
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B. 3. 4. 37 


121, ἀναξίοις εὖ πράττουσιν, ἀλλ᾽ εὐχερὴς ὥσπερ oí γαστρίμαρ- 


10 


15 


yos πρὸς τροφήν’ ὃ δὲ δυσχερὴς κατὰ τὸν φϑόνον ἐστίν. 
τὸ δὲ πρὸς ἕκαστον μὴ κατὰ συμβεβηκὸς οὕτως ἔχειν περίερ- 
yov διορίζειν " οὐδεμία yap ἐπιστήμη, ovre ϑεωρητικὴ οὔτεποιη- 
τική, οὔτε λέγει οὔτε πράττει τοῦτο προσδιορίζουσα, ἀλλὰ τοῦτ᾽ 
ἐστὲ πρὸς τὰς συχοφαντίας τῶν τεχνὼν τὰς λογικάς. ἁπλὼς 
μὲν οὖν διωρίσϑω τὸν τρόπον τοῦτον, ἀκριβέστερον δ᾽, ὅταν 
περὶ τῶν ἕξεων λέγωμεν τῶν ἀντικειμένων. ΑΑὐτὼν δὲ τού- 
των τῶν παϑημάτων εἴδη κατοτομάζεται τῷ διαφέρειν κατὰ 
τὴν ὑπερβολὴν ἢ χούνον ἢ τοῦ μᾶλλον ἢ πρός τι τῶν ποιούν- 
τῶν τὰ πάϑη. λέγω 0^, οἷον ὀξύϑυμος μὲν τῷ ϑᾶττον πά- 
σχειν ἢ δεῖ, χαλεπὸς δὲ καὶ ϑυμώδης τῷ μᾶλλον, πικρὸς 
δὲ τῷ φυλακτικὸς εἶναι τῆς ὀργῆς, πλήκτης δὲ καὶ λοιδο-- 
ρητικὸς ταῖς κολάσεσι ταῖς ἀπο τῆς ὀργῆς. ὑψοφαγον δὲ 
καὶ γαστρέμαργον καὶ οἰτόφλυγες τῷ πρὸς ὁποτέρας τροφῆς 
ἀπόλαυσιν ἔχειν τὴν δύναμιν παϑητικὴν παρὰ τὸν λόγον. 
Οὐ δεῖ δ᾽ ἀγνοεῖν Or. ἔνια τὼν λεγομένων οὐκ ἔστιν ἐν τῷ 
πῶς λαμβάνειν, ἂν πῶς λαμβάνηται τῷ μᾶλλον πάσχειν, 
οἷον μοιχὸς οὐ τῷ μᾶλλον ἢ δεῖ πρὸς τὰς γαμετὰς πλη- 
σιάζειν" oU γάρ ἐστιν, ἀλλὰ μοχϑηρία τις αὐτὴ δή ἐστιν" 
τό τε 


συνειλημμένον γὰρ 
εἶναι. 


πάϑος λέγεται καὶ τὸ τοιόνδε 


ὁμοίως δὲ καὶ 5 ὕβρις. διὸ καὶ ἀμφισβητοῦσι, συγ- 


γενέσϑαι μὲν φάσκοντες, ἀλλ᾽ οὐ μοιχεῦσαι. ἀγνοοῦντες γὰρ 


as ἢ ἀγναγκαζύμεγοι" 


καὶ πατάξαι 


μέν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑβρίσαι. 


1 , P» 
ὁμοίως δὲ xai ἐπὶ τὰ ἄλλα τὰ τοιαῦτα. 


4 Eilquuévov δὲ rovro», 


2. εὐχερὴς] cf. Eud. p. 1234, ἃ, 7. 

1. πρὸς τὰς συχοφ. χτλ.] Cf. de In- 
terpr. 6 p. 17, a, 36 xoà ὅσα ἄλλα 
προσδιοριζόμεϑα πρὸς τὰς σοφιστιχὰς 
ἐνοχλήσεις. Metaph. Γ᾽, 3 p. 1005, b, 
21 xal ὅσα ἄλλα προσδιορισαίμεϑ' ἄν, 
ἔστω προσδιωρισμένα προς τὰς λογι- 
κὰς δυσχερείας. 

8. ὅταν xzÀ ] Librum tertium significat. 

9. αὐτῶν xrà.] Fons est E. N. IV, 5,7. 

12. ὀξύϑυμος xrà.] E. N. IV, 5, 9. 

13. ϑυμ.] ὁ ϑυμ. M. P. 

14-15. πλήχτης -- ὀργῆς} om. P. — 
πλήχτης est ,,manu saevus'* ut ait 
Seneca de lr. I, 4; cf. et I. Tim. 3, 
3. Tit. I, 7. 

15. ὀψοφάγοι xrà.] Fons est E. N. 
lil, 11, 3. 

16. τῷ] τὸ M. A. E. Is. Corrigit 
Cam. S. — πρόσω P.'* 

18. Ov δεῖ xrà.] Fons est E. N. 
II, 6, 18. Cf. M. M. 1,8 p. 1186, a, 36. - 
Particulam δ᾽ om. A. Cam., addunt 
E. Is. S. Cas. ] 

19. πῶς AauBarar] προῦ λαμβάνειν 


' - et ᾿ 
μετὰ ταῦτα λεκτέον Or, ἐπειδὴ 


P. — ἄν πῶς] Sic scripsi pro ἄν πως: 
rectius fortasse ἄν rà πῶς seripsissem. 
Pro πῶς in M. est περ. 

20. οἷον μοιχος] E. N. II, ὃ, 18 
μοιχεία, κλοπή, ἀνδροφονία — λέγεται 
τῷ αὐτὰ φαῦλα εἶναι ἀλλ' οὐχ αἱ 
ὑπερβολαὶ αὐτῶν οὐϑ'᾽ αἱ ἐλλεέψεις. 

21. αὐτῇῇ [ἰὰ e coni. pro abra 
scripsi: cf. E. N. II, 6, 18 - τῷ αὖ- 
τὰ φαῦλα εἶναι... 

22. συνειλημμένον] συνειμμένον A. 
E. Is. συνημμένον Cam. S. Cas. - 
E. N. II, 6, 18 ἔνια γὰρ εὐθὺς àvó- 
μασται ied ide μετὰ τῆς 
φαυλότητος. Sed nihil h. 1. mu- 
tandum, cf. similem iu hoc verbo ad- 
hibendo brevitatem Metaph. Z, 10 p. 
1035, a, 23. Z, 11 init. coll. Metaph. 
E, 1 p. 1025, b, 32. 

24-25. συγγενέσϑαι xr1.] Haec ad 
verbum congruunt cum Rhetor. I, 13 
p. 1374, 8, 3. — καὶ πατάξαι χελ.] 
Qualis causa est Antiph. tetral. 11]. 

27. ARG. VI. Mores igitur aut pravi 
aut probi sunt prout certas quasdam 


38 


121,b0vo μέρη τῆς ψυχῆς, καὶ 
ταυ, xai αἱ μὲν τοῦ 
80 ἀλήϑεια, 


ἀλόγου, ἔχοντος à ὄρεξιν 


B. 4.5. 


α ἀρεταὶ κατὰ ταῦτα διήρην- 


λόγον. ἔχοντος διανοητικαί, ὧν ἔργον 
ἢ περ: τοῦ πὼς ἔχεν ἢ περὶ γενέσεως, ai δὲ τοῦ 


(οὐ γὰρ ὁτιοῦν μέρος ἔγχει τῆς 


ψυχῆς ὄρεξιν, εἰ μεριστή ἐστιν), ἀναγκήη δὴ φαῦλον τὸ ἦϑος 
καὶ σπουδαῖον εἶναι τῷ διώκειν καὶ φεύγειν ἡδονάς τινας 


καὶ λύπας. 


δῆλον δὲ τοῦτο ἐχ τῶν διαιρέσεων τῶν περὶ τὰ 


80 πάϑη καὶ τὰς δυνάμεις καὶ τὰς ἕξεις. αἱ μὲν γὰρ δυνά- 


peu καὶ αἷ ἕξεις τῶν παϑημάτων, 
ὥστε διά τε ταῦτα καὶ διὰ τὰς ἔμπροσϑεν 


ἡδονῇ διώρισται. 


τὰ δὲ πάϑη “λύπη καὶ 


ϑέσεις συμβαίνει πᾶσαν ἠϑικὴν ἀρετὴν περὶ ἡδονὰς εἶναι 


καὶ Avmag. 
40 χείρων καὶ βελτίων, πρὸς 
1:Ώ, «ἤδονή. δι᾿ ἡδονὰς δὲ καὶ 


διώκειν καὶ φεύγευν ἢ ὡς μὴ 
διορίζονται πᾶντες προχείρως ἀπάϑειαν καὶ ἠρεμίαν 
ἡδονὰς καὶ λύπας εἶναν τὰς ἀρετάς, τὰς 


5 τῶν ἐγαγντίων. 


ὅ 


πᾶσα γάρ Ψυχὴ ὑφ᾽ 


οἵων πέφυκε γίνεσθαι 
ταῦτα καὶ περὶ ταῦτά ἔστιν 5 
λύπας φαύλους φαμὲν εἶναι, τῷ 
δεῖ ἢ ἃς μὴ δεῖ. διὸ καὶ 
περὶ 
& κακίας ἐκ 


Ἐπεὶ δ᾽ ὑπόκειταν ἀρετὴ εἶναι 5. τοιαύτη ἕξις ἀφ᾽ 


ἧς πρακεικοὶ τῶν βελτίστων xol xad" ἣν ἄριστα διάκεινται 
περὶ τὸ βέλτιστον, βέλτιστον δὲ καὶ ἄριστον τὸ κατὰ τὸν 


voluirales eut molestias quas decet et 
ut decet. fugiwit. aut appetunt (p. 1221, 
b, 27 - 1222, a, 5). 

'27 -32. ὅτι, ἐπειδὴ - ἀνάγκχη] Post 
ὅτι ego virgulam locavi et v. 32 ante 
ὅτι plenam  interpunctionem sustuli: 
nam est haec una verborum compre- 
hensio. — ἐπειδὴ Ade Cf. p. 1219, 
b, d et 1220, a, 4 
8. ταῦτα) πάντα M. 

. ὧν ἔργον xrÀ.] Cf. Eth. Eud. V 
. N. VI, 2. p. 1139, a, 17. 

: ἀλήϑεια] ἡ ἀλήϑεια Ν. 

ἀλόγου] Ne ob p. 1220, a, 10 
μὲν excidisse existimes, cf. Waitz. 
Org. p. 522. Ideler. Met. I p. 457. 
Schneider. Pol. p. 379. — τῆς] om. 
M. A. etc. 

32. ἀνάγκη κτλ.] Fons est E. N. II, 3. 

33. x«l] Ne ob Int. ,,aut'* ἢ seri- 
bendum suspiceris cf. E. N. II, 3, 5. 
διώκειν — φεύγει») Verba, a rebus 
physicis (Theocr. Xl, 75), ut Latina 
petendi ἃς fugiendi , translata (Hor. 
Sat. I, 3, 114) sollemnia in moram do- 
ctrina: cf. Plat. Gorg. p. 507, B. E. 
N. 1, 3, 5. I, 1, 4. Galat. I, 23. 
Fritzsch. ad Ep. ad Rom. IX, 30, t. 
B usd ] C. E 

4. ἐκ τῶν διαιρέσεων ud. 
1220, b, 10 sqq. x 

36. al ἕξεις 


al om. M. 


37. ἔμπροσϑεν] Cf. Eud. p. 1220, 
a, 26 sqq. 

39. πᾶσα - ἡ ἡδονή] Pro πᾶσα γὰρ 
ψυχή est in M. A. etc. Int. πάσης 
γὰρ ψυχῆς. V. 39-40 πέφυχε -- βελ- 
τίων om. P. v. 40 χεῖρον xoà βέλτιον 
pro χεέρων καὶ βελτίων corr. M. v. 40 
x«l περὶ ταῦτα om. Α. ete. — Enun- 
eiatum hoc, sicuti etiam proxima, es 
ne ad verbum congruit cum E. N. Il, 
3, 5. Ex quo loco, ubi est πᾶσα ψυ. 
χῆς ἕξις, ὑφ ὧν ᾿πέφυχε γίγνεσϑαι 
χείρων καὶ βελτίων, πρὸς ταῦτα xel 
περὶ ταῦτα τὴν φύσιν ἔχεε, fortasse 
codicis M. scriptura sic emendari pot- 
est: πάσης γὰρ ψυχῆς ἕξις ὑφ᾽ ὧν χελ. 


p. 1222, a, 1. φαμὲν εἶναι) εἶναί 
φαμεν P. φαμέν om. Α. eto. 

8. πάντες] Quemvis media torba eri- 
pias, non certos significat philosophos. 
Ceterum haec quoque cum E. N. Hi, 
3, 5 conspirant. 

6. ARG. VII. Docetwr cwr, quem 
virtus moralis sit mediocritas tam ia 
voluptatibus quam ἐπ molestiis. con- 
spicua (p. 1222, a, 6-17), excessus 
tamen et defectus  viteperandi "on 
semper eodem modo sint evidentes (p. 
1222, a, 6 - b, 14). 

6. Dru Cf. Eud. p. 1220, ἃ, 
29. E. N. HI 


B. $5. 30 


Ὁ, εὐρϑὸν λόγον, τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ μέσον ὑπερβολῆς καὶ ἐλλεί- 
10 ψεως τῆς πρός ἡμᾶς" ἀγαγκαῖον ἂν εἴη τὴν ἠϑικὴν ἀρετὴν 
καθ᾽ αὑτὸν ἕκαστον μεσότητα εἶναν ἢ περὶ μέσ᾽ ἄττα Py 
ἡδοναῖς καὶ λύπαις καὶ ἡδέσιν καὶ λυπηροῖς. ἔσται Oo: 
μεσότης ὁτὲ μὲν ἐν ἡδοναῖς (καὶ γὰρ ὑπερβολὴ καὶ ἔλ- 
λδιψις), ὁτὰ δ᾽ ἐν λύπαις, ὁτὲ δ᾽ ἐν ἀμφοτέραις. ὁ γὰρ 
15 ὑπερβάλλων τῷ χαίρειν, τῷ ἡδεῖ ὑπερβάλλει, καὶ ὃ τῷ 
λυπεῖσθαι, τῷ ἐναντίῳ, καὶ ταῦτα ἢ ἁπλῶς ἢ πρός τινα 
ὅρον, οἷον ὅταν μὴ ὡς oi πολλοί" ὁ δ᾽ ἀγαϑὺς ὡς δεῖ. Ἐπεὶ 
δ᾽ ἐστί τις ἕξις ἀφ᾽ ἧς τοιοῦτος ἔσται 0 ἔχων αὐτὴν ὥστε τοῦ 
αὐτοῦ πράγματος οὗ μὲν ἀποδέχεσθαι τὴν ὑπερβολὴν ov δὲ 
30 τὴν ἔλλειψιν, ἀνάγκη, ὡς ταῦτ᾽ ἀλλήλοις ἐναντία καὶ τῷ 
μέσῳ, οὕτω καὶ τὰς ἕξεις ἀλλήλαις ἐναντίας εἶναι καὶ τῇ 
ἀρετῇ. συμβαίνει μέντον τὰς ἀντιϑέσεις ἔνϑα μὲν φανερω- 
τέρας εἶναι πάσας, ἔνϑα δὲ τὰς ἐπὶ τὴν ὑπερβολήν, ἐνιαχοῦ 
δὲ τὰς ἐπὶ τὴν ἔλλειψιν. αἴτιον δὲ τῆς ἐναντιώσεως, ὅτι 
45 οὐκ ἀεὶ ἐπὶ ταὐτὰ τῆς ἀνισότητος ἢ ὑμοιότητος πρὸς τὸ μέ- 
σον, ἀλλ᾽ ὁτὲ μὲν ϑᾶττον ἂν μεταβαίη ἀπὸ τῆς ὑπερβο- 
λῆς ἐπὶ τὴν μέσην ἕξιν, ὁτὲ δ᾽ ἀπὸ τῆς ἐλλείψεως, ἧς 
πλέον [o] ἀπέχων ovrog δοχεῖ ἐναντιωτερὸς εἶναι, οἷον καὶ περ 
τὸ σῶμα" ἔν μὲν τοῖς πόνοις ὑγιεινότερον 5 ὑπερβολὴ τῆς 
80 ἐλλείψεως καὶ ἐγγύτερον τοῦ μέσου, iy δὲ τῇ τροφῇ ἡ ἔλ- 
λειψες ὑπερβολῆς. ὥστε καὶ ai προαιρετικαὶ ἕξεις ab qu- 
λογυμναστικαὶ φιλοϊγιεῖς μᾶλλον ἔσονται xaO" ἑκατέραν 
τὴν αἵρεσιν, ἔνϑα μὲν οἱ πολύυπονώτερον, ἔνϑα δ᾽ oi ὑποστα- 
τικώτεροι, καὶ ἐναντίος τῷ μετρίῳ καὶ τῷ ὡς ὃ λόγος ἔνϑα 
85 μὲν ὁ ἄπονος καὶ οὐκ ἄμφω, ἔνϑα δὲ καὶ ὁ ἀπολαυστικὸς 
καὶ οὐχ ὃ πεινητικός. συμβαίνει δὲ τοῦτο, διότε ἡ φύσις 
εὐθὺς οὐ πρὸς ἅπαντα ὁμοίως ἀφέστηκε τοῦ μέσου, ἀλλ᾽ ἦτ- 
τον μὲν φιλύπονγοί ἐσμεν, μᾶλλον δ᾽ ἀπολαυστικοί. ὁμοίως 
δὲ ταῦτ᾽ ἔχει καὶ περὶ ψυχῆς. ἐναντία δὲ τίϑεμεν τὴν 
40 ἕξιν ig^ ἣν τε ἁμαρτάνομεν μάλλον καὶ ἔφ᾽ ἣν οἱ πολ- 
Aoí: ἡ δ᾽ ἑτέρα ὥσπερ οὐκ οὖσα λανθάνει" διὰ γὰρ τὸ ὁλί- 
γον ἀναίσϑητός ἔστιν' οἷον ὀργὴν πραύτητε καὶ τὸν ὀργίλον 
λιτῷ πράῳ. καίτοι ἐστὶν ὑπερβολὴ καὶ ἐπὶ τῷ ἵλεων εἶναι 


11. χαϑ'ὶ αὑτόν] τὴν χαϑ' αὑτόν |--- ὡς ὁ λόγος] sc. λέγει vel κελεύει : 
Α. ete. cf. p. 1231, b, 33. 

17. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐστὶ xr4] Fons est E.| 36. avufa(re xrA.] Cf. E. N. H, 8, 
N. 1I, 8. Cf. M. M. I, 9 p. 1186, b, 17. 18. M. M. I, 9 p. 1186, b, 26. 

19. uiv] uiv oi» P. 37. εὐθύς) a principio, naturáà suá: 

22. συμβαίνει xrà.] Cf. E. N. Il, | cf. Bon. Met. Il p. 178. E. N. VIII, 
» ὅ sqq. 12, 7T. Poet. 10 p. 1452, a, 14. 
27. ἀπὸ] ἐπὶ A. etc. 38. uà»] om. P. 

28. ó ἀπέχων] Articulum addidi e| 39. ἐνανζία] lta codd. et A. ete. 
eoniectura, cf. p. 1216, a, 16. Χεη.] ἐναντίαν B. . 
Mem. IV, 6, 6 et locos íllos qui sunt| 42. zecorm] πραότητα A. RE. |s. 
apud Buttm. ad Dem. Mid, p. 152. Pro| Cam. Cerrexit S. ex Int. 
ἀπέχων in P. est ἀπέχει. — καὶ om. | 
Cam. S. - p. 1222, b, 2. μὴ] em. M. A. Ne- 
34. ἐναντέοςἾ ἐναντίως M, A. ete, Tat. | gationem addit Tat. Cas. (οὐχ). 


8 


4 B. 


9. 


,.2,»καὶ τῷ καταλλακτικὸν εἶται xai μη ὀργίζεσθαι ῥαπιζό- 


μένον. 


rari διὸ καὶ οὐ κολακικὸν ὁ ϑυμός. 


$ διαλογὴ τῶν ἕξεων xad 
᾿βολώ d ἐλλείψεις, 
κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον 
δεῖ ὅρον ἀποβλέποντας 


ἀλλ᾽ ὀλίγου οἱ τοιοῦτοι, ἐπ᾿ ἐκεῖνο δὲ πάντες ῥέπουσι 


"Enc δ᾽ εἴληπται 


ἕχαστα τὰ πάϑη, καὶ αἱ ὑπερ- 


καὶ τῶν ἐναντίων ἕξεων xaO" ὡς ἔχουσι 
s δ᾽ ὁ ὀρϑὸς λόγος, καὶ πρὸς τίνα 
γειν τὸ μέσον, ὕστερον ἐπισκεπτέον), 
φανερὸν ὅτε πᾶσαν oí ἡϑικαὶ ἀρεταὶ καὶ κακίαι πε 
10 καὶ λυπῶν ὑπερβολὰς καὶ ἐλλείψεις εἰσί, 


| ἡδονὼν 
καὶ ηδοταὶ καὶ 


λῦπαι ἀπὸ τῶν εἰρημένων ἕξεων xai- παϑημάτων γίνονται. 


ἀλλὰ μὴν 4) γε βελτίστη ἕξις ἡ περὶ ἕκαστα μέση ἐστίν. 


δῆ- 


λον τοίνυν Oti αἱ ἀρεταὶ 7 πᾶσαι ἢ τούτων τινὲς ἔσονται τῶν 


μεσοτήτων. 


4. κολακικχό» Fortasse χαταλλασχτι- 
κόν scriptum fuit. 

7. xat& τὸν $090» Aóyor] E. N. 1l, 
2, 2 τὸ μὲν οὖν χατὰ τὸν ὀρϑὸν dd. 
yo» πράττειν κοινὸν καὶ ὑποχείσϑω. 
Sed cf. proxima. 

7-8. τίς δ' ὑρϑὸς - ὕστερον ἐπισχ. 
Indicat Eth, Eud. V « E. N. VI, 

.. 1128, b, 21. 13 p. 1144, b, 28 et 

ud. VIII, '3 p. 1249, b, 3 84. et 
ὅρον Intelligit ὕρον τῆς καλοκἀγαθίας 
(p. 1249, b, 23) corrigens doctrinam 
Aristotelis, Namque notio τοῦ ὀρϑοῦ 
λόγου laudabilem illam mediocritatem 
|n qua virtus moralis consistat consti- 
tuentis, qualem informat Aristoteles, 
Eudemo non visa est satis certam agendi 
ddp) ex qua quid iu quaque causa 

(aov sou officium (δέον, E. N. 1], 
6, ^ [n sit iudicaretur, praebere, Nam 
&| quaeris quid iubeat ὁ ὀρϑὸς λόγος, 
respondetur τὸ μέσον αἱρεῖσϑαι : si 
porro quaeris, qua norma τὸ μέσον 
mellendum sit, Iterum respondetur (ὡς 
ὁ λόγος κελεύει vel ὡς ἄν ὁ φρόνι- 
μος ὁρίσιν (E. N.. 11, 6, 15), ut 
eodem unde profectus sis Vetera 
1138, b, 20).  Requiritur igitur summus 
aliquis 0x07108, δὲ quem οἱ actiones, 
wi velint esso honestae, dirigantur, et 
«d quem quid in singulis causis agen- 
dum «lt à ὀρθὸν 40yoy constituat: nam 
ita. demum de vera actionum humana- 
rum honestate. recte. iudicari potest, 
οἱ habetur ratio termini certi ad quem 
el consilia omnla ac voluntates homi- 
num épeetent, οἱ 2 uem ὁ ὀρϑὸς λόγος 
in. praecipiendo officio et in mediocri- 
(Ate luata. demonstranda observet, Ali- 
quoties sane Aristoteles. normam ali- 
quam, ex qua ὁ λόγος ollicium et me- 


diocritatem constituat commemorat ró 
χαλόν (N. N. IIl, 7, 2. 6. 12, 9. IV, 
1, 12. IV, 6,6 coll. IV, 2, 20. III, 8, 
5. 11. n, 11, 8. 12, ὁ. Iv, 1. 35), 
sed facit hoc tantummodo ibi ubi agit 
de virtutibus singulis, neque vero 
prioribus in libris, ubi de officio et 
mediocritate constituenda in universum 
disputat, disértis eam verbis comme- 
morat (nam ad 11, 3, 7 et 11, 9,2 
provocare non licet). Ttague haec man- 
ca doctrina τοῦ ὀρϑοῦ λόγον praescri- 
bentis et mediocritatem definientis visa 
est Eudemo complenda esse alia etiam 
notione, quae rationes honestatis om- 
nibus numeris perfectae absolveret: et 
quum desideraretur summa quaedam 
norma honestatis, ad quam officia om- 
nia omnesque actiones honestae diri- 
gerentur (p. 1138, b,22 coll. p. 1249, 
b, 14), informavit finem summum di- 
rectionem animi ad cultam et contem- 
plationem numinis supremi (ϑεὸ» ϑε- 
ραπεύειν xol ϑεωρεῖν, p. 1249, b, 20) 
ia quo summa perfectio humana, xa- 
λοχαγαϑία, verteretur. Perbene de hac 
re disputavit Fischer. de Eth. Ead, et 
Nic. p.23. Praeterea hoc observandum, 
"aie Aristotelem in hac causa in 
uli voc. ὅρος, quo Saepe utitur 
Eudemus, nisi in libris dubiis Eth. Nic. 
Vl, 1 2» Eud. V, 1 p. 1138, b, 23. 
34 etc. Nam alius generis sunt bi duo 
loci E. N. 1, 7, 7 et E. N. V z Eud. 
IV, 6 p. 1131, b, 5. 
9. φανερὸν δει) «νερὸν δ' ὅτι Α. 
etc. Int. φανερὸν δὴ ὃ ὅτε S. — ὑπερ- 


βολάς] ὑπερβολαέ M. Ald. ete. Cor- 
rexit S. 

13. ἢ τούτων τινές] [18 ἐπιείκεια, 
Eth. Eud. IV «» E. N. V, 14, caret 


duobus extremis vitiesis. 


B. 
1222, b. 


6. A 


εἰσὶ 


“Μάβωμεν οὖν ἄλλην ἀρχὴν τῆς ἐπιούσης σκέψεος. 
δὴ πᾶσαν μὲν ai οὐσίαι κατὰ φύσιν τινὲς ἀρχαί, διὸ καὶ 
ἑχαστη πολλὰ δύναται τοιαῦτα γεννᾶν, οἷον ἄνγϑρωπος ἀν- 
ϑρώπους καὶ ζῷον ὃν ὅλως ζῷα καὶ φυτὸν φυτά. πρὸς δὲ 
τούτοις O 7. ἄνϑρωπος καὶ πράξεών τινών ἔστιν ἀρχὴ μόνον τῶν 
ζῴων᾽ τῶν γὰρ ἄλλων οὐϑὲν εἴποιμεν ἂν πράττειν. τῶν δ᾽ 
ἀρχὼν ὅσαι τοιαῦται, ὅϑεν πρῶτον αἱ κινήσεις, κύριαι λέ- 
ζονται, μάλιστα δὲ δικαίως ἀφ᾽ ὧν μὴ ἐνδέχεται ἄλλως, 
Vi ἴσως ὃ ϑεὸς ἄρχει. ἐν δὲ ταῖς ἀκινήτοις ἀρχαῖς, οἷον ἐν 
ταῖς μαϑηματικαῖς, οὐκ ἔστι τὸ κύριον, καίτοι λέγεταί γε 
xad ὁμοιότητα" καὶ γὰρ ἐνταῦϑα κινουμένης τῆς ἀρχῆς 
πάντα μάλιστ᾽ ἂν τὰ δεικνύμενα μεταβάλλοι, αὐτὰ δ᾽ 
aita οὐ μεταβάλλει à ἀναιρουμένου ϑατέρου ὑπὸ ϑατέρου, ἂν μὴ 
τῷ τὴν ὑπόϑεσιν à ἀνελεῖν καὶ δι᾿ ἐκείνης δεῖξαι. ὁ δ᾽ ἄνϑρω- 
πος ἀρχὴ κιγήσεοις τινος᾿ ἡ γὰρ πρύξις κίνησις. ἐπεὶ δ᾽ 
ὥσπερ ἐν τοῖς ἀλλοις ἡ ἀρχὴ αἰτία ἐστὶ τῶν δι᾿ αὐτὴν ὄντων 
ἤ γινομένων, δεῖ νοῆσαι καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀποδείξεων. εἰ 
γὰρ ἔχοντος τοῦ τριγώνου δύο 0p ac ἀγάγκη τὸ τετράγωνον 
ἔχειν τέτταρας ὀρϑάς, φανερὸν ὡς αἴτιον τούτου τὸ δύο ὀρϑὰς 


ἔχειν τὸ τρίγωνον. 


15. ARG. VIII. 
(p. 1220, a, 13) in quibus virtus mo- 
ralis versetur, conditiones animi ad 
virtutem necessariae examinandae sunt. 
Ac primum quidem quaerendum est de 
voluntario , ut virtutem voluntarium 
esse intelligatur. Nam homo est actio- 
twm quarundam auctor et principium. 
Quarum autem actionum homo auctor 
et principium est , eae possunt et fieri 
et won fieri , stque aut fiant. aut non 
fiant situm est in hominis potestate. 
Jam vero laus et vitwperatio in ea 
tantwnmodo cadit, quorum homo ipse 
auctor et principium est: cadit autem 
laws ei vituperatio in virtutem aut 
vitium: ergo virtus et vitium vertuntur 
is ds, quorwm homo ipse auctor et 
principium est: talia autem appellan- 
tur volwntaria: ergo virtus ac vitium 
Herd sunt (p. 1222, b, 15 - 
1223, ἃ, 2 

15. ἄλλην dpyrv] Spectat ad initium 
libri tertii Eth. Nic. 

160. πᾶσαι οὐσίαι χελ.] Cf. M. M. 
I, 10 E 1187, a, 30. - Metaph. 4,1 
extr. Z ; 17 p. 1041, “4, 9. 

17.- KM ἄνϑρωπος] Cf. Met. Z, 7 
p. 1032, a, 19 sqq. 

18. (por ὃν ὅλως] Fortasse ζῷον 

oíeg ζῷον“ CASAUB. ,,Ζῷον si re- 
pieta lubeat, accipiendum pro qwod 


Constitutis | illis | animal est** Svrs. 


εἰ δέ ye μεταβάλλοι τὸ τρίγωνον, ἀνάγκη 


Nibil mutandum. 
19. πρὸς δὲ τούτοις xrA] E. N. III, 
3, 15. III, 5, 5. Eth. Eud. V e Nic. 
Vi, 2 p. 1139, b, 5. M. M. I, 11 init. 
—0y ᾿ἄνϑρωποι] ὁ γάμος P. 

20. τῶν γὰρ] M. M. 1, 11 p. 1187, 
b, 7. E. N/ 1.9, 9. Il, 1, 22 de Av. 
IH, 11 p. 434, a, b. Eud. p. 1224, 
a, 29. Eud. V « E. N. VI, 2 p. 1139, 
a, 20. 

21. ὅϑεν πρῶτον xrA.] Cf. Metaph. 
4, 1. 4, 5 p. 1015, ἣν 12. Trende- 
lenb. ᾿δὰ 'Ar. de An. p. 380. 

23. ὁ 9:0;] Cf. Metaph. 2f, 2 p. 
983, a, 8. — De constructione verborum 
ἣν - ἄρχει cf. Polit. I, 5 p. 1254, b, 5. 
— ἐν δὲ ταῖς ἀχιν, ἄρχαϊς] Cf. Me- 
taph. 74, 2 p. 1069, a, 33 Metapb. B,2. 

25. xal γὰρ ἐνταῦϑα) Cf. et M. M. 
l, 10 p. 1187, a, 84. 

31. ἐπὶ τῶν ἀποδείξεω» Alex. ad 
Metaph. 7f, 5 p. 1015, 6, 7 ai ἀπο- 
δείξεις ἀναγκαῖαι, ὅτι ἀποδεδειγμένον 
οὐχ ἐνδέχεται ἄλλως ἔχειν, εἰ κυρίως 
καὶ ἁπλὼς ἀποδέδεικται. τοῦ δὲ ἀπο- 
δεδειγμένου ἀναγκαῖον εἶναι αἴτιόν 
φασιν εἶναι τὰ πρῶτα, τουτέστι τὰς 
προτάσεις, εἰ ἀδύνατον ταύτας ἄλλως 


ἔχειν, δὲ ὧν ὁ συλλογισμὸς καὶ ἡ 
ἀπόδειξις. 
32. εἰ yag χελ) M. M. 1, 10 p. 


1187, a, 38. — ἔχοντος] ἔχον to P. 
34. πεαβάλλοι μεταβάλλει Α. eto. 


42 B. 6.7. 

85 καὶ τὸ τετράγωνον μεταβάλλειν, οἷον εἰ τρεῖς, ἕξ, εἰ δὲ τέτ- 
ταρες, óxre). κᾶν ci μὴ μεταβάλλοι, τοιοῦτον δ᾽ ἐστί, κἀκεῖνο 
τοιοῦτον ἀγαγκαῖον εἶναι. δηλον δ᾽ ὃ ἐπιχειροῦμεν | ὅτι ἀγαγ- 
καῖον ix τῶν ἀταλυτικῶν' νῦν δ᾽ οὔτε μὴ λέγειν οὔτε λέγειν 
ἀχριβῶς οἷον τε, πλὴν τοσοῦτον. ei γὰρ μηϑὲν ἄλλο αἴτιον 

4) τοῦ τὸ τρίγωνον ουτῶς ἔχειν, ἀρχὴ τις ἄν εἴη τοῦτο καὶ αἴτιον 
τῶν ὑστέρων. eI εἴπερ ἐστὶν ἔτια τῶν ὄντων ἐνδεχόμενα ἐναν- 
τίως ἔχειν, ἀνάγκη καὶ τὰς ἀρχὰς αὐτῶν εἶναν τοιαύτας. 

153,εχ γὰρ τῶν ἐξ ἀτάγχης ἀναγκαῖον τὸ συμβαῖνόν ἔστι, τὰ 
δέ γε ἐντεῦϑεν ἐνδέχεται γενέσθαι τἀναντία, καὶ ἃ ἐφ᾽ 
αὑτοῖς ἔστι τοῖς ἀνθρώποις πολλὰ τῶν τοιούτων, καὶ ἀρχαὶ 
τῶν τοιούτων εἰσὶν αὑτοί. ὥστε ὅσων πράξεων ὁ ἄνϑρωπός ἔστιν 

5 ἀρχὴ καὶ , κύριος , φανερὸν ὅτε ἐνδέχεταν καὶ γίνεσϑαι καὶ 

: καὶ ὅτι ἐφ᾽ αὑτῷ ταῦτ᾽ ἐστὶ γίνεσθαι καὶ μή , ὧν γε 

κυριός ἔστι τοῦ εἶναι καὶ τοῦ μὴ εἶναι. ὅσα δ᾽ ἐφ᾽ αὑτῷ ἔστι 
«οιεῖν ἢ μή ποιεῖν, αἴτιος τούτων οὗτός ἔστιν" καὶ « ὅσων αἴτιος, 
ἐφ᾽ αὑτῷ. ἐπεὶ ἥ τε ἀρετὴ xai ἡ κακία καὶ τὰ ἀπ᾿ 
αὑτῶν ἔργα τὰ μὲν ἐπαινετὰ τὰ δὲ ψεκτά (ψέγεται γὰρ 
καὶ ἐπαινεῖται οὐ διὰ τὰ ἐξ ἀνάγκης ἢ τύχης ἢ φυσεὼς 
ὑπάρχοντα, ἀλλ᾽ ὅσων αὐτοὶ αἴτιοί ἐσμεν" ὁσων γὰρ ἄλλος 
αἴτιος, ἐκεῖνος καὶ τὸν “ψόγον καὶ τὸν ἔπαινον ἔχει), δῆλον 
Ot» καὶ ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ κακία περὶ ταῦτ᾽ ἐστὶν ὧν αὑτὸς 
αἴτιος καὶ ἀρ ἡ πράξεων. ληπτέον ἄρα ποίων αὐτὸς αἴτιος 
καὶ ἀρχὴ πράξεων. πάντες μὲν δὴ ὁμολογοῦμεν, ὅσα μὲν 
ἑκούσια καὶ κατὰ προαίρεσιν τὴν ἑκάστου, ἐκεῖνον αἴτιον εἶναι, 
ὅσα δ᾽ ἀκούσια, οὐκ αὑτὸν αἴτιον. πάντα δ᾽ ὅσα προελόμε- 
y06, καὶ ἑκὼν δήλον ὅτι. , δήλον τοίνυν τι [xai] ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ 
xaxía τῶν ἑκουσίων ὁ ἂν εἴησαν. 

T “Δηπτέον ἄρα τί τὸ ἑκούσιον καὶ τί τὸ ἀκούσιον, καὶ τί 


10 


36. εἰ] om. A. ete. Cf. v. 14 et E. N. III, 5, 2. 


38. ix v. &valvrixóv] Cf. Analyt. 
post. I, 4. — οὔτε λέγει»] om. M. P. 

A1. ὑστέρων) ὕστερον P. 

1228, a, 2. &] Sic scripsi e coni. 
pro o. 

3. τῶν τοιούτων») om. M. 

Á. αὐτοῦ αὐταί P, om. A. errore ad 
explicandum facili, unde om. E. S. Cas. 

EN ψέγεται) Cf. Eud. p. 1219, b, 9. 

. N. Ill, 1, 1. M. M. ], 9 p. 1187, 
᾿ 19. -- διὰ) v. 11 suspectum est. 

14. δῆλον ὅτι κτλ. Cf. E.N. III, 5. 


M. M. I, 11. p. 1187, b, 19. — ὅτι 
x«l] χαὶ om. P. — ταῦτ] ,9η6168- 
modi** [nt. 


17-18. χαὶ xarà — ἀκούσια] om. P. 
V. 17 nescio an pro ἐχεῖνον legendum 
sit ἐχείνων. 

19. δῆλον Órr] om. M. δῆλον 
τοίνυν] δῆλον om. P. — ὅτε χαὶ 3$ 
ἀρετή] καὶ ex M. recipiendum videtur, 





21. ARG, IX. Qwid igitur est ve- 
luntariwm guid non voluntariun?  Pos- 
sunt tria. cogitari, voluntarium args id 

quod fiat appetitione aut id quod fiat 
voluntate deliberata aut id quod fiat 
mente vel ratione (p. 1223, a, 21-25). 
A. At voluntarium non est id quod f& 
appetitione simpliciter (p. 1223, a, s 
b, 36). Nam appetitio dividitw: in 
tria 1) in ἐπιϑυμέαν, 2) in pid 
μόν, 3) in βούλησιν ἀ, 20): 
qui 1) id quod fit κατ bai eUninr 
non est idem quod voluntarium (a, 28 - 
b, 17). 2) Neque vero τὸ xara ϑυ- 
μόν idem est quod voluntarium (b, 
18-24). 3) Neque vero τὸ κατὰ Bov- 


ἀκούσιον! om. M. τί τὸ om. Α. ete 


B. 


133, dots». ἡ προαίρεσις, ἐπειδὴ ἡ ἀρετὴ καὶ $* 
πρῶτον σκεπτέον τὸ ἑκούσιον καὶ τὸ ἀκούσιον. τριὼν δὴ 
ἤτοι κατ᾽ ὄρεξιν ἢ Ll κατὰ προαίρε- 


τοις. 
τούτων ἕν Ti δόξειεν εἶναι, 


7. 43 


κακία δρέξεται τού-- 


35 σιν ἢ κατὰ διάνοιαν, τὸ μὲν ἑκούσιον κατὰ τούτων τυ, τὸ δ᾽ 


ἀκούσιον παρὰ τούτων τι 


ρεῖταιν, cic βούλησιν καὶ ϑυμὸν καὶ ἐπιϑυμίαν' 


“Ἀλλὰ μὴν ἡ ὄρεξις εἷς τρία διαι- 


ὡστε ταῦτα 


ἑαερετέον καὶ πρῶτον [τὸ] κατ᾽ ἐπυϑυμίαν. δόξειε δ᾽ ἂν πᾶν τὸ 


xar ἐπυιϑυμίαν ἑχούσιον εἶγοι. 


τὸ γὰρ ἀκούσιον πᾶν δοκεῖ 


30 εἶνα: βίαιον, τὸ δὲ βίαιον λυπηρόν, καὶ πᾶν ὃ ἀγαγκαζό- 


μενοι ποιοῦσιν 4 “πάσχουσιν 
ἀνιαρὸν ἔφυ. τ 


γὰρ ἀναγκαῖον πρᾶγμ᾽ 


βίαιον, καὶ εἰ βίαιον, λυπηρότ. 


ὡσπερ καὶ Ἐνηνός φησι “πᾶν 
ὡστ᾽ εἴ τε λυπηρόν, 
τὸ δὲ παρὰ τὴν ἐπιϑυμίαν 


πὰν λυπηρόν (5 γὰρ ἐπιϑυμία τοὺ ἡδέος), ὥστε βίαιον καὶ 
85 ἀκούσιον. τὸ ἄρα κατ᾽ ἐπιϑυμίαν ἑκούσιον" ἐναντία γὰρ ταῦτ᾽ 
ἀλλήλοις. 7 / ἔτε ἡ μογχϑηρία ἀδικώτερον πᾶσα ποιεῖ" ἡ δ᾽ 


ἄχρασία μοχϑηρία δοκεῖ εἶναι" 


ὁ δ᾽ ἀκρατὴς ó κατὰ τὴν 


ἐπεϑυμίαν παρὰ τὸν λο ἐσμὸν οἷος πράττειν. * ἀχρατεύεται 
δ᾽ ὅταν ἐνεργῇ κατ᾿ αὐτὴν" τὸ δ᾽ ἀδικεῖν ἑκούσιον" ὡσϑ᾽ ὃ ) 


1233, "ἀκρατὴς ἀδικήσει 


τῷ πράττειν κατ᾽ 


ἐπιϑυμίαν : ἑκὼν ἄρα 


πράξει , καὶ ἑκούσιον τὸ κατ᾽ ἐπυιϑυμίαν' καὶ γὰρ ἄτοπον el 


δικαιότεροι ἔσονται 
τούτων δόξειεν ὦ ἂν τὸ κατ᾽ 
δ τῶνδε τοὐναντίον. a 
«ράττει, καὶ t 0 βούλεται, 
εἶψαι κακόν. 


οἱ ἀκρατεῖς 


απαν γὰρ, ὃ ἑκών τις πράττει, 
ἑκών. 
ἀλλὰ μὴν ὃ ἀκρατευόμενος oUy ü βούλεται 


γινόμενοι. ἐκ μὲν τοίνυν 
ἐπιϑυμίαν ἑκούσιον εἶναι, ἐκ δὲ 
βουλόμενος 
βούλεται δ᾽ οὐθεὶς ὁ οἴεται 


“τοιεῖ" τὸ γὰρ παρ᾽ Ὁ οἴεται βέλτιστον εἶναν πράττειν δι᾽ ἐπι- 


σα Ὁ p. 1225, b, 18. — 
μ ἢ ἐπεῖδε 
- πρῶτο»] καὶ πρῶτον conieci 

epist, cr. p. 15. — χαὶ τὸ ἀκούσιο»] 
om. M. — δὴ] di P. 

24. nro. κατ ὄρεξιν xrà.] Cf. Eud. 
. N. VI, 2 p. 1139, a, 18 
25. μὲν] A A. deed S. 


25 - 26. τὸ δ᾽ - ri] om. M. 
26. ἡ ὁρ. cl; τρία διαιρ.}] Cf. de 
Motu An. 6 p. 700, b, 22. 7, p. 701, 


37. de Anm. 1], 3. Rhetor. I, 10 
p. 1369, a, 2. 

28. rà xar én.] τὸ addidi coni, 
Cas. — δόξειε δ᾽ ἄν xrÀ.] Cf. M. M. 
Il, 12. p. 1187, b, 39. 

29. τὸ γὰρ ἀχούσιον xrà.] Ct. E. N. 
IH, 1, 3. M. M. I, 12 p. 1188, s, 1. 
Rbet. I, 10 p. 1369, b, 20. 

31-32. πᾶν yàp &vayx. xrÀ.] ldem 
versus est Rhet. 1, 11 p. 1370, a, 10, 
ubi de eadem re disputatur, et Metaph. 
44, 5 p. 1015, po 29, ubi vide Schweg- 
leri eomm. p. 203 
33. δὲ βίαιο») εἰ μὴ βίαιον P., unde 


καὶ εἴ τι βίαιον, ut in proximis, scri- 
ptum fuisse sane probabiliter coniicias. 


33-34. τὸ δὲ - λυπηρόν] om. P. 
De re cf. E. N. IIT, 1, 25. — Rhet. I, 
11 p. 1370, a» 17 ἡ ἐπιϑυμία τοῦ 
ἡδέος ἐστὶν ὄρεξις, coll. Rhet. 1, 10 
p. 1369, b, 15. de An. III, 10. 

36. 7 " εχρασία xrÀ] Cf. M. M. 
I, 12. p. 1188, a, 14. 

37. ἀχρατὴς ὁ κατὰ xrÀ.] Cf. Eth. 
Eud, VI & E. N. VII,2 p. 1145, b, 12. 

38 - b, 1. ἀχρατεύεται] ἀχρατεύε- 
σϑαι Μ. --- ἀχρατεύεται - τῷ πρᾶτ- 
r&v] om. A. ete. Verbum πράετειν 
b, 1 om. etiam M. 

39. τὸ ἀδιχεῖν ἔχ.) Cf. Eud, IV π΄ῷ 
E. N. V, 10 p. 1135, a, 17. 

3. wh om. M. — yodutkol] ytvo- 
μένοι 

4. f δ᾽ ἄν P. 

ὅ-ὃ. βουλόμενος ποτε, om. P. 
6. £o] ἑχὼν βούλεται M. 

8. τὸ γὰρ κελ.] Cf. Eth. Eud. Vie 

E. N. VII, 2 p. 1145, b, 2$. 


44 


1225, b. ϑυμίαν ἀχρατεύεσϑαί ἐστιν. 
, 
10 ἑκόντα καὶ ἄκοντα πράττειν" 


- 


B. 7. 


ὥστε ἅμα συμβήσεται τὸν αὐτὸν 
τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον. Pr, δ᾽ ὁ 
ἐγκρατῆς δικαιοπραγήσει, καὶ μᾶλλον τῆς ἀκρασίας" 5 γὰρ 
ἐγκράτεια, ἀρετὴ, ἢ δ᾽ ἀρετὴ δικαιοτέρους ποιεῖ. ἐγκρατεύε- 
ται ὅταν πράττῃ παρὰ τὴν ἐπιϑυμίαν κατὰ τὸν λο- 
γισμόν. oov εἶ τὸ μὲν δικαιοπραγεῖν, ἑκούσιον, ὥσπερ. καὶ τὸ 


45 ἀδικεῖν (ἄμφω “γὰρ δοκεῖ ταῦτα ἑκούσια εἶταν, καὶ ἀνάγκη, 


5 
δ σι 


εἶ ϑάτερον ἑ ἑκούσιον, καὶ ϑάτερον), τὸ δὲ παρὰ τὴν ἐπυθυμίαν 
eu 


pd. ἅμα ἄρα ὃ αὐτὸς τὸ αὐτὸ πράξει ἕ ἕκων καὶ ἄκων. 
: « Ἵ 
v O0 


αὐτὸς λύγος καὶ περὶ ϑυμοῦ" ἀκρασία γὰρ καὶ ἐγκρά- 

e! 1] 

τεια καὶ ϑυμοῦ δοκεῖ εἶναυ, ὥσπερ καὶ ἐπιϑυμίας͵ καὶ τὸ 

παρὰ τὸν ϑυμὸν λυπηρόν, καὶ βίαιον 7 κάϑεξις, Gr εἶ τὸ 
|] 


Ἡράκλειτος λέγειν εἰς τὴν ἰσχὺν τοῦ ϑυμοῦ 


P δ᾽ ἀδύνατον τὸν 


ἄκοντα πράττειν ἅμα τὸ κατὰ τὸ αὐτὸ 


τεκμήριον δέ" πολλὰ γὰρ πράττο- 
λείπεται ἄρα, εἶ τὸ 
ὑπόκειται γὰρ ἡμῖν καὶ δοκεῖ ἡ μοχϑηρία 
ἀκρασία μοχϑηρία τις φαίνεται. 


βίαιον ἀκούσιον, τὸ κατὰ τὸν ϑυμὸν ἑκούσιον à ἂν εἴη πᾶν. 
ἔοικε δὲ καὶ 
βλέψας οὁτε λυπηρὰ 7 “κώλυσις, αὑτοῦ" “χαλεπὸν γάρ" φησι 
"vu μάχεσϑαι" ψυχῆς γὰρ ὠνεῖται. H 
25 αὐτὸν ἕκοντα καὶ 
τοῦ πράγματος » μάλλον ἑκούσιον τὸ κατὰ βούλησιν τοῦ κατ᾽ 
ἐπιϑυμίαν καὶ ϑυμόν. 
στ μὲν ἑκόντες ἄνευ ὀργῆς καὶ ἐπιϑυμίας. 
βουλόμενον καὶ ἑκούσιον ταὐτό, σχέψασϑαι" φαίνεται δὲ καὶ 
40 τοῦτο ἀδύτγατον. 
ἀδικωτέρους ποιεῖν, ἢ δ᾽ 
συμβήσεται δὲ τοὐναντίον᾽ βούλεται μὲν γὰρ οὐθεὶς ἃ οἴεται 
εἶναι κακά, πράττει δ᾽ ὅταν γίνηται ἀκρατ ᾿ς" εἶ οὖν τὸ μὲν 
ἀδικεῖν ἑκούσιον, τὸ δ᾽ ἑκούσιον τὸ κατὰ βουλησιν, « ὅταν ᾿ἀχρα- 
85 


τὴς γένηται, οὐκέτι ἀδικήσεν, ἀλλ᾽ ἔσται δικαιότερος i ἢ πρὶν 
γενέσϑαι a ἀκρατής. τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον. Ὅτι μὲν τοίνυν οὐκ ἔστι 
τὸ ÉxovOt0» τὸ κατὰ ὄρεξιν πράττειν, οὐδ᾽ ἀκούσιον τὸ παρὰ 


9. τὸν αὐτὸν] τὸ αὐτὸν Α. Cam., 
correxit E. eto. 

10. ἔτι à ὁ xr4.] Cf. M. M. I, 13 
p» 1188, 8, 10. 

11. ἐγκρατής] ἀκρατής P. 

12. ἐγχρ. ἀρετή] quadamtenus certe: 
cf. Eth. Eud. VI “ὦ E. N. VII, 1. 2. 
p. 1145, b, 2. 9. Quod moneo ob 
Ritterum, Gesch. der Phil. III, p. 306. 

17. ἀκούσιον» ἑχούσιον codd. À. etc. 
ἄχ. e coni. S. recepit B. 

18. Ὁ δ᾽ αὐτὸς xrÀ.] Cf. E. N. III, 
1, 21. M. M. 1, 13 p. 1188, a, 23. 

20. B(eiov] βίαιος P. 

22. ἔοιχε δὲ xol Ἡράχλ.] Ex his 
explicandum illad E. N. Il, 3, 10 xa- 
λεπώτερον ἡδονῇ μάχεσϑαι ἢ ϑυμῷ, 
καϑάπερ φησὶν Ἡράκλειτος. Eadem 
sententia Polit. V, 11 p. 1315, a, 30 
memoriae prodita est. Ta cf. Hor. Od. 
I, 16, 5 sqq. 


23. βλέψας} βλέψαι M. — κώλυσις] 
κώλησις Α. E. Corrigit Cam. — φησι] 
φασι M. 

24. ψυγῆς γὰρ cv.] Cf. Stat. III, 
603 dr e animae si suaserit ira. 
Virg. Aen. IX, 206 qui vita bene ere- 
dat emi. 

24-26. τὸν αὐτόν] pro τὸ αὐτὸ ,8 
coniectura iam a S. indicata, αὐτόν 
recepi ex M. secutus Int. (,,eundem'*) 
comparatisque verss. 9. et 17. - Pro 
τὸ κατὰ τὸ αὐτὸ Bon. p. 38 coni. 
x«l κατὰ τὸ αὐτό. 


26. μᾶλλον ἑκούσιον κελ.] Cf. M. 
M. I, 13 p. 1188, a, 32. 


30. ὑπόκειται) Cf. p. 1223, ἃ, 36. 
36. γενέσϑαι] ye M. Int. A, etc. 


30. ARG. IX, B. Neqwe vero vo- 
luntarium | est. id ra fit voluntate 
deliberata (p.1223, b, 36 - 1224, a, 4). 


8 τὴν ὄρεξιν, φανερόν. 


224, a ἀπεδείχϑη, ἀλλὰ μὰλ 


15 ϑοῖ ἐπὶ τῶν πραττομένων. 


?0 ἢ ἀντίϑεσις. 


B. 8. 45 
ὅτι δ᾽ οὐδὲ κατὰ προαίρεσιν, πάλιν ἐκ 
ἀρ κατὰ βούλησιν ὡς οὐκ ἀκούσιον, 
lo y πὰν ὃ βούλεται καὶ ἑκούσιον, 
ἀλλ᾽ οτι καὶ μὴ βουλόμενον ἐνδέχεται πρᾶττειν ἑκόντα, τοῦτο 
δέδεικται μόνον. πολλὰ δὲ βουλόμενοι πράττομεν ἐξαίφνης, 
προαιρεῖται δ᾽ οὐδεὶς οὐδὲν ἐξαίφνης. Fi δὲ ἀνάγκη μὲν ἣν 
5 τριῶν τούτων ἕν τὸ εἶναι τὸ ἑκούσιον, 5 κατ᾽ ὄρεξιν ἢ κατὰ 
προαίρεσιν ἢ κατὰ διάνοιαν, τούτων δὲ τὰ δύο μή ἐστι, λεί- 
meras ἐν τῷ διανοούμενόν πως πράττειν εἶται τὸ ἑκούσιον. "En 
δὲ μικρὸν προαγαγόντες τὸν λόγον, ἐπιϑῶμεν τέλος τῷ περὶ 
τοῦ ἐχουσίου καὶ ἀκουσίου διορισμῷ. δοκεῖ γὰρ τὸ βίᾳ καὶ μὴ 
10 βίᾳ Té ποιεῖν οἰκεῖα τοῖς εἰρημέτοις εἶναν" τό τε γὰρ βίαιον 
ἀχούσιον, καὶ τὸ ἀκούσιον πᾶν βίαιον εἶναι φαμέν. ὥστε regi 
τοῦ βίᾳ σκεπτέον πρῶτον, τί ἐστι καὶ πὼς ὄχευ πρὸς τὸ ἑκού- 
σιον "καὶ ἀκούσιον. δοκεῖ δὴ τὸ βίαιον καὶ τὸ ἀναγκαῖον ἀγ- 
τικεῖσϑαι, καὶ 4j βία καὶ ἡ ἀνάγκη, τῷ ἑκουσίῳ καὶ τῇ πει- 
καϑόλου δὲ τὸ βίαιον καὶ τὴν 
ἀνάγκην καὶ ἐπὶ τῶν , ἀψύχων λέγομεν" καὶ γὰρ τὸν λίϑον 
ἄνω καὶ τὸ πῦρ͵ κάτω βίᾳ καὶ ἀναγκαζόμενα «φέρεσϑαί 
φαμεν. ταῦτα δ᾽ ὅταν κατὰ τὴν φύσει καὶ καϑ' αὑτὰ ὁρμὴν 
φέρηται, οὐ βίᾳ, οὗ μὴν οὐδ: ἑκούσια λέγεται, ἀλλ᾽ ἀνώνυμος 
ὅταν δὲ παρὰ ταύτην, βίᾳ φαμέν. ὁμοίως δὲ 
καὶ ἐπὶ ἐμψύχων καὶ ἐπὶ τῶν ζῴων ὁρῶμεν βίᾳ πολλὰ 


τῶνδε δῆλον. τὸ μὲν 


pr οὐδὲ χατὰ προαίρ.] Cf. p. 1223, 
a, 

1224, a, 2. ἀλλ] Ton. jJ v. plene 
interpungit B. — μὴ} M. 

9. πολλὰ dé Bovid iv: xvà.] E. N. 
Hl, 2, 2 xoi τὰ £atq νης χούσια 
μὲν λέγομεν, κατὰ προαίρεσιν δ᾽ οὔ. 
M. M. I, 17 p. 1189, a, 33. 

4. προαιρεῖται — ἐξαίφνης] om. P. 

Á. ARG. IX, €. Num igitur volun- 
tariwn est id fit mente vel ra- 
tione? (1224, a, & - 1225, b, 17). 
Responsum habes p. 1225, a, 36 sqq. 
Praemittitur autem huic responso quae- 
stio de vi περὶ τοῦ βέᾳ, p. 1224, 
a, 8 — 1225, a, 356, removenturque 
duae dubitationes p. 1224, a, 31 - 
1225, a, 2 et p. 1225, 8,2 - a, 30. 
Atque orditur philosophus αὖ his. Vo- 
lwntario et persuasioni contraria sunt 
τὸ βίᾳ et τὸ ἀναγχαῖον, quum 
scilicet aliquid exter«um contra sub- 
iecti. inpetum aut. movet aut. motionem 
tmpedit. Illa duo, vis ac necessitas, 
locum habent ἐπ animalibus pariter 
atque iw inanimalibus. In inanimali- 
bus atque. in. bestiis vis simplex est: 
won item in homine: nam in bestiis 
solus valet appetitus, quocum pugnare 
potest externa necessitas, in. homiue 


vero praeler hanc mecessitatem. ezmter- 
nam etiam appetitus et ratio possunt 
pugnare "et a, 13-30). 

4. ἦν] Cf. p. 1223, a, 24. 

9. rà βέᾳ] Fonst est E. III, 1, 3. 
III, 1, 10 sqq. Cf. M. M. I, 11. 

44. ἀκούσιον x«l-— apto om. P. et 
Int. — φαμέν] Cf. p. 1223, a, 29. 

13. βίαιον xol τὸ dveyx.] Cf. Met. 
4, 5 p. 1015, a, 26. 

44. καὶ τῇ πειϑοῖ Cf. Metaph. T, 
$ p. 1009, a, 18. 

15. χαϑόλου δὲ χελ.]. Cf. M. M. I, 
14 p. 1188, b, 1 sqq. et ad Eud. p. 
1220, b, 3. — δὲ] γὰρ M. 

16- 17. χαὶ γὰρ — ἄνω xci] om. A. 
etc. Int. 

17. ἀναγχαζόμενα] ἀναγχαζόμενον 
M. A. etc. unde suspicio est ab M. v 
16-17 eadem quae ab A. abesse. 

18. ταῦτα] Ita ego e coni. pro τοῦ- 
το. — quae] φύσιν M. lat. A. etc. 
— χαὶ xe ] καὶ τὴν καϑ' A. etc. — 
αὑτὰ] αὑτὸ Α. etc. 

20. ὅταν δὲ παρὰ ταύτην χελ.] Cf. 
Metaph. 7f, 5 p. 1015, a, 27. Anal. 
post. 1l, T p. 95, a, 1. 

21. ἐπὶ ἐμψύχων} Corrigendum vi- 
detur ἐπὶ τῶν ἐμψύχων, cf. v. 16. 
23. 20. - Pro ἐμψύχων A. etc. Int. 


x 


Ab B. 


1324,4. καὶ πάσχοντα xai ποιοῦντα, ὅταν “παρὰ τὴν ἐν αὐτῷ ὁρμὴν 


ἐξωϑέν τὸ κινῇ. 


συμφωνεῖ. 


ὥσπερ ἐπὴὺ τῶν ἀψύχων" 


ἐναντίαν, ἀλλὰ τῇ ὀρέξει ζῇ. 
Ὦ καὶ τὸ πράττειν ἀποδίδομεν" οὗ γὰρ 


χαὶ ἔν τινι qos 


ἐν μὲν τοῖς ἀψύχοις, ἁπλή 4] ἀρχή, ἐν 
τοῖς ἐμψύχοις πλεονάζει" ov γάρ ἀεὶ 
ὡστ᾽ ἐπὶ μὲν τῶν aÀhow ζῴων ἁπλοῦν τὸ βίαιον, 


ὄρεξες xal ὁ λόγος 


οὐ γὰρ ἔχεν λόγον καὶ ὄρεξιν 
ἐν δ᾽ ἀνθρώπῳ ἕνεστιν à ἄμφω, 


φαμὲν τὸ παι ίον πράττειν, οὐδὲ τὸ ϑηρίον, ἀλλ᾽ ὅταν ἤδη 


διὰ λογισμὸν πράττοντα. 


εἶναι, καὶ οὐϑεὶς βίᾳ μὲν ποιεῖ, χαίρων δέ. 


Δοκεῖ δὴ τὸ βίαιον ἅπαν λυπηρὸν 


Διὸ περὶ τὸν 


ἐγκρατῆ καὶ τὸν ἀκρατῆ πλείστη ἀμφισβήτησίς ἐστιν" ἔταν- 


τίας 


γὰρ 


δρμὰς ἔχων αὐτὸς ἕκαστος αὑτῷ πράττει , 


ec d^ 


ὃ τ᾽ ἐγκρατὴς βίᾳ, φασίν, ἀφέλκει αὑτὸν ἀπὸ τῶν [rev] ἡδέων 
85 ἐπυϑυμιὼν (ἀλγεῖ γάρ ἀφέλκων πρὸς ἀντιτείνουσαν τὴν 00s- 


ξιν), 


λυπεῖσϑαι . 


ὃ T emm: βίᾳ παρὰ τὸν λογισμόν" ἧττον δὲ δοκεῖ 
ἡ γὰρ iid vaa τοῦ ἡδέος, ἢ ἀκολαυϑεῖ χαίρων - 


«00^ ὃ ἀχρατὴς μάλλον ἑκὼν καὶ οὐ βίς, ὅτι oU λυπηρὼς. 7 


habent ἀψύχων, βίᾳ χελ] Cf. 
03 10 p. 1369, b, 6. E. N. lll, 


23. τι] τις P. A. ete. — μὲ»] Ne 
exspectes μὲν οὖν cf. quae attulimus 
ad E. N. IX, 8, 4 p. 133.  Eudem. 
1235, a, 29. 4242, a, 2. 

24. xal ὁ λόγος] ὡς ὁ λόγος M. ex 
uo suspiceris scriptum fuisse x«l τὸ 
ὡς ὁ λόγος, cf. p. 1222, a, 34. 

28. ἔν τινι ἡλικίᾳ] E. N. I, 9, 10 
ὁ παῖς οὔπω πρακτικὸς τῶν τοιούτων 
διὰ τὴν ἡλιχέαν, Vide Eud. p. 1222, 
b, 20. p. 1236, a, 2. — πράττειν 
πραττόμενον M. οἱ ada. prox. 

29-30. ἀλλ ὅταν - Οπράττοντα) 
Neutrum πράττοντα potes quidem re- 
ferre ad τὰ παιδία, quae, quum παι- 
δία esse desierunt, ratione iam inva- 
lescente , agere dici possint: potes 
etiam referre ad animantia, ratione 
scilicet praedita, hoc est ad constantis 
iam aetatis homines. Utrumque quam 
sit incommodum , planum est. Itaque 
loco de vitio suspecto fortasse mederi 
poterimus, si verum esse sumimus il- 
lud, quod v. 28 codex M. pro πράτ- 
τειν exhibet, πραττόμενον: ita eodem 
errore v. 30 πράττοντα pro πραττό- 
μένα scriptum esse credibile est, ut 
verba ἀλλ ὅταν (1) ἤδη διὰ λογι- 
σμὸν πραττόμενα in hanc sententiam 
accipienda siut: - sed agi dicimus tum 
quum quid agitur rationibus'(. Ex- 
eidisse post ὅταν coniunctivum 7, 
quamquam est admodum probabile, con- 


tendere tamen pre certo molo: licet 
enim provocare ad similia caiusmodi 
sunt Eudem. VII, 10 p. 1242, b, 20. 
Rhet. 1, 12 p. 1373, a, 21. 

30. ARG. IX, C, &. Solvitur dubi- 
tatio prima de vi et voluntario, quam 
movet hominis continentis οἱ incenti- 
nentis consideratio. Quum enim ín con- 
tinente homine et in. iuicontinente inter- 
na quaedam sit repugnantia cwpidita- 
tis et rationis, atque haec domestico 
quasi bello inter se confligont, uterque, 
et continens οἱ iucontinensa, partim sua 
sponte partim vi coactus agere potest 
videri. At iucunda qwae cupiditatem 
horum excitant, won sunt eiusmodi, 
ut vere vim externam afferre videna- 
tur: aliequin actiones omnes υὲ co- 
i fierent (p. 1224, a, 30 — 1225, 

αίρων δὲ] om. P. — διὸ περὶ 
μὰ} T M. M. 1, 14 p. 1188, b, 6 sqq. 
34. r] om. P. — αὑτόν} αὐεόν Δ. 
E. ls. Cam. Correxit 8. - rc» alte- 
rum ante ἡδέων addidi e conieetura. 
Sylburgius coniecerat ἀπὸ τῶν rob 
ἡδέος ἐπιϑυμιῶν vel ἀπὸ τῆς τῶν 
ἡδέων ἐπιϑυμίας ut Int.: ,,se ipsum 
a suaviam cupiditate abstrahere**. 

35. ἐπιϑυμιῶν)] Ita codices et A. 
etc. ἐπιϑυμῶν Bekker. --- τὴν] om. 
M. A. etc. 

36. ὁ τ᾽ dxg.] sc. πορεύεται ἐπὶ za 


ἡδέα: Matth. "EF. gr. $. 634. 
38. οὐ A1] οὐ om. P. — ἡ] οὐ 
M. om. P. 
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δὲ πειϑὼ τῇ βίᾳ καὶ ἀνάγχῃ ἀγτιτίϑεται. ὃ δ᾽ ἐγκρατὴς 
129,5. ἐφ᾽ ἃ πέπεισται ἄγει, καὶ “πορεύξται οὐ βίᾳ ἀλλ᾽ ἑκών. ἡ. 

δ᾽ ἐπιϑυμία οὐ πείσασα ἄγει" οὐ γὰρ μετέχει λόγου. ὅτι 

μὸν οὖν ϑοκοῦσιν οὗτοι μόνοι βίᾳ καὶ ἄκοντες ποιεῖν, καὶ διὰ 

ví» αἰτίαν, ὅτε xa^ ὁμοιότητά τινὰ τοῦ βίᾳ, καϑ' ἣν καὶ 
5 ἐπὶ τῶν ἀψύχων λέγομεν, εἴρηται. οὗ μὴν ἀλλ᾽ εἴ τις 
προσϑῇ τὸ ἐν τῷ διορισμῷ προσκείμενον κἀκεῖ, λύεται τὸ 
λεχϑέν. ὅταν μὲν γάρ τι τῶν ἐξωϑὲεν παρὰ τὴν ἂν αὐτῷ 
ὁρμὴν xiv ἢ ἠρεμίξῃ, βίᾳ φαμέν, ὅταν δὲ | μή, οὗ βίᾳ. ἐν 
δὲ τῷ ἐγχρατεῖ καὶ ἀκρατεῖ 7 xad" αὑτὸν ὁρμή ἐνοῦσα à ἄγει" 
ἄμφω γὰρ , Syet. ὡστ᾽ οὐ βίᾳ οὐδέτερος ἀλλ᾽ ἑκὼν διὰ γε 
ταῦτα πράττοι ἄν, οὐδ᾽ ἀναγκαζόμενος. τὴν γὰρ ἔξωϑεν 
ἀρχήν, τὴν παρὰ τὴν ὁρμὴν ἢ ἐμποδίξζουσαν ἢ κινοῦσαν, 
ἀνα λέγομεν, ὥσπερ εἰ τις λαβὼν" τὴν χεῖρα TUTTO 
τινὰ ἀντιτείνοντος xal τῷ βούλεσϑαι καὶ τῷ ἐπυιϑυμεῖν. ὅταν 
15 δ᾽ ἔσωθεν ἡ ἀρχή, οὐ βίᾳ, ἐπεὶ καὶ ἡδονὴ καὶ λύπη ἐν ἀμ- 
φοτέροις ἔνεστιν. καὶ γὰρ ὃ ἐγκρατευύμενος λυπεῖται παρὰ 
τῇ ἐπυϑυμίαν πράττων ἤδη, καὶ χαίρει τὴν ἀπ᾽ ἐλπίδος 

ovv, ὅτι ὕστερον ὠφεληϑήσεται, ἢ καὶ ἤδη ὠφελεῖταν 
ὑγιαίνων" καὶ ὃ ἀκρατὴς χαίρει μὲν τυγχάνων ἀκρατευό-- 
μενος οὗ ,ὀπιϑυμεῖ, λυπεῖται δὲ τὴν ἀπ᾿ ἐλπίδος Aunqr 
οἴεται γὰρ κακὸν πράττειν. ὥστε τὸ μὲν βίᾳ ἑκάτερον 
φάναι ποιεῖν ἔχεν λόγον, καὶ διὰ τὴν ὄρεξιν καὶ διὰ τὸν 
λογισμὸν ἑχάτερον ἄκοντα ποτὲ πράττειν" κεχωρισμένα γὰρ 
ὄντα ἑκάτερα ἐκκρουέταν ὑπ᾿ ἀλλήλων. ὅϑεν καὶ ἐπὶ τὴν 
ὅλην μεταφέρουσι ψυχήν, ὅτυ τῶν Év ψυχῇ tt τοιοῦτον δρὼ- 
σιν. à μὲν οὖν τῶν “μορίων ἐνδέχεται: τοῦτο λέγειν" ἡ δ᾽ 
ὅλη ἑχοῦσα ψυχὴ καὶ τοῦ ἀκρατοῦς καὶ τοῦ ἐγκρατοῦς πράττει, 
βίᾳ δ᾽ οὐδέτερος, ἀλλὰ τῶν ἐν ἐκείνοις τι, ἐπεὶ καὶ φύσει 
ἀμφύτερω ἔχομεν. καὶ γὰρ ὃ λόγος φύσει ἄρχων, ὅτι 
89 ἐωμένης τῆς “γενέσεως καὶ μὴ πηρωδείσης ἐνέσται, καὶ ἡ ἐπι- 

ϑυμία, ὅτι εὐθὺς ἐκ γενετῆς ἀκολουϑεῖ καὶ ἔνεστιν. σχεδὸν δὲ 


B. 8. 


39. dà πειϑὼ - b, 1. uui " P. 

1224, b, 5. τις] τι M, A, E. Cam. 
Cerrexit 8. 

6. Ev τῷ διορισμῷ προσχείμενο» 
ἐν αὐτῷ διορισμῷ προκεέμενον M. A. 
etc. Ceterum ef. p. 1224, 4, 23. 

9. ἐγχρατεῖ καὶ ἀκρατεῖ, ἀχρατεῖ 
καὶ ἐγχραεεῖ Ῥ. -- ἡ καϑ'] ἡ δὲ χαϑ' 
plesa ante ἡ isterpunctione Α. E. ls. 
Cam. ὅδε sublata aate hasc vocem 
gripe 8. eu 

ἄμφω] seil. ὄρεξιν εἰ λόγον 
ef. a, 27, b, 22, 29. βῷ 

13. ἀνάγκην ἀνάγκη A. E. Is. Cor- 
rexit Cam, 8. Cas. — εὐπτοι] τύπτει M, 

14. ἀντιτείνοντος] Cf. Eth. Eod, VI 
- Καὶ N. VII, 3 p. 1146, a, 1. — x«i 
r6 βούλεσϑαι] ὡς τὸ βούλεσϑαι M. — 


τῷ ἐπιϑυμεῖν] τὸ ἐπιϑυμεῖν Α. E. Is. 
Cam. Correxit S. 

17. án ἐλπίδος] &n om. P. 

22. xal διὰ τὴν ógtbi»] Nescio nma 
scriptum fuerit, id quod sensit Caseu- 
bonus, xci γὰρ διὰ xr. 

28. ày] om. M. 

29. δι.} ὅτε pro ἔτι, quod scripsit 
B., restitui ex M. A. etc. suadente 
etiam Bonitzio p. 39. 

30. ἐωμένης ἐρρωμένης corr. M. 
Notetur usus passivus verbi. ἐῶσϑαι 
de eo, cui cursum suum libere perfi- 
ciendi potestas est, adbibiti: eui preJ 
xime accedit locus Demosth. Olynth, 
Il, p. 22, 28. 

31. σχεδὸν] Observetar scriptores 
Graeces solere io principio sententiae 
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B. 8. 


1254, b.r0UTO(G δυσὶ τὸ φύσει διορίζομεν, τῷ τε ὅσα εὐϑὺς γινομέ- 
νοις ἀκολουϑεῖ πᾶσι, καὶ ὅσα ἐωμένης τῆς γενέσεως εὐϑυπο- 


θεῖν γίνεται. ἡμῖν, 
85 τοιαῦτα. 


᾿οἷον πολιὰ καὶ 
1 
ὥστε μη κατὰ φύσιν ἑκάτερος πράττει, 


καὶ τἀλλα τὰ 


ἁπλῶς δὲ 


γῆρας 


κατὰ φύσιν ἑκάτερος, οὐ τὴν αὐτήν. ται μὲν ovy αἷ περὺ τὸν 


ἐγκρατῆ καὶ ἀκρατῆ ἀπορίαν, 


περὶ τοῦ βίᾳ πράττειν ἢ ἀμ- 


φοτέρους ἢ τὸν ἕτερον, QUOTE ἢ μή͵ ἑκόντας ἢ ἅμα βίᾳ καὶ 
ἕχκοττας, εἰ δὲ τὸ βίᾳ ἀκούσιον, ἅμα ἑκόντας καὶ ἄκοντας 
1225, πράττειν" σχεδὸν δὲ ἐκ τῶν εἰρημένων δῆλον ἡμῖν ὡς ἀπαν- 


τητέον. 
σϑέντες πράξαι, 


«Ἵἔέγονταν: 


δὲ xav! 
οὗ διαφωτοῦντος τοὺ λόγου καὶ τῆς ὀρέξεως, 


ἄλλον τρόπον βίᾳ καὶ ávayxa- 


ὅταν πράττωσιν ὁ καὶ λυπηρὸν καὶ φαῦλον ὑπολαμβάνου- 
ὅ σιν, ἀλλ᾽ ἂν μὴ τοῦτο πράττωσι, πληγαὶ ἢ δεσμοὶ ἢ ϑάνα- 


τοῦ ὦσιν. ταῦτα γάρ φασιν ἀναγκασϑέντες πρᾶξαι. 


adverbium σγεδόν collocare: cf. Plat. 
Soph. p. 235, A. 243, E. rub p. 479. 
Ar. Rhet. |, 5. p. 1360, b, Rbet. 
II, 22 p. 1390, b, 28. Rhet. 2 4. 


1359, b, 18. de Part, An. 2f, 2 p. 677, 
a, 8. Ánal. pr. 4, 13. p . 32, , 20. 
Polit, III, 15 p. 1285, b. 33. Causa 


huius collocationis in uatura vocabuli 
posita est, de qua vide etiam Ideler. 
ad Meteor, I. p. 324. 

32. τὸ φύσει] Cf. Phys. II, 1. Me- 
taph. 7, 4, quod moneo propter Fi- 
scher. de E. N. et Eud. p. 39. 
τῷ τε 60e] De hac dicendi forma 
vide Ruehner. gr. gr. ὅ. 487, 2, a. 
Eudem. p. 1216, b, 31. p. 1218, a, 29 
et quae laudavimus ad E. N. VIII, 
3, 3 p. 18. 

35. Puedo] Bon. p.39. coni. éxza- 
τερον. 

36. rat μὲν οὖν αἱ περὶ] Ita 
scripsi ὁ coni. Bon. pro αἱ μὲν οὖν 
zo. Quamquam residet dubitatio de 
verbo ἀπαντητέορν p. 1225, a, 1 quod 
verbum absolute de occurendo (Cic. 
de Fato 18) positum me legere non 
memini: Aristoteles certe semper, quod 
sciam, dicit ὠταντῶν πρός tt, velut 
Soph. 'Elench. 16 p. 175, a, 17. Me- 
taph. Z, 10 p. 1036, a, 14. K, 6 p. 
1063, b, 13. Phys. VIII, 8 p. 263, a, 4. 

37. ἐγχρατῆ καὶ ἀκρατῆ) ἀχρατῇ χαὶ 
ἐγχρατῆ P. 

38. ἢ μὴ] εἰ μὴ Μ. 

99. ἕχοντας, e ἔχοντας Scripsi e 
Bon. coni. pro ἄχοντας. — &xovotoy] 
e Bon. coni. pro £xovatov, — δὲ] ,,pro 

δὲ P. habet locum vacuum'*. 
|. 1225, a, 2. ARG. IX, C, f. Remo- 
vetur dubitatio altere , wirum vi coa- 


clus an sua sponte agere videatur. ille, 
qui ob metum mortis magnorumve in- 
commodorum incommodum minus su- 


p. [8cipit vel facinus turpe committit (p. 


1225, a, 2 — a, 30). 

2. «“Ζ“έγονται xrÀ.] Fons est E. N. 
IIl, 1, 4 sqq. — δὲ] om. P. - Qui in 
recitando vocabulum ἄλλον extulerit, 
non desiderari particulam χαὶ (λέγον: 
ται δὲ καὶ κατ ἄλλ. rQ.) intelliget. 

4. ὃ - ὑπολαμβάνουσι» om. M. 

$. ἢ δεσμοὶ] om. A. etc. Int, — 
9«v«roi] De numero plurali cf. Plat. 
Crit. p. 46, C δεσμοὺς καὶ ϑανάτους 
ἐπιπέμπουσα. Ach. Tat. VIII, 8 xci 
ϑανάτοις καὶ δεσμοῖς παραδοϑένεας. 
Ar. Rhet. II, 8 p. 1386, ἃ, 7 ϑάνατοι 
xal αἰκίαι σωμάτων. Aliquid veri in- 
est in eo quod Stallb. ad Crit. 1, l., 
quem non recte castigat Maelzner, ad 
Autiph. p. 146, dicit, solere numerum 
pluralem , quande de violentia et cru- 
delitate cogitetur, poni. Nempe ul- 
titudinis numero varia mortis genera, 
indicantur, e quibus si quasi optio 
adversario data fingitur , res videtur 
horribilior quam 81 ^perniciei genus 
ostendatur unum. 

6. ταῦτα yàg - πρᾶξαι. Int. proxi- 
mis 7 οὔ, ut est etiam in A. E., cum 
his coniunctis ita vertit: ,,haec enim 
omnes aut coactos facere aiunt aut 
oon'^, -Horum postrema aperte falsa 
sunt. Prioribus si fides babetur, vide- 
tur Int. legisse ταῦτα γὰρ πάντες 
φασίν. Sed mihi magis est verí simile, 
voc. omnes deberi socordiae editorum 
et Interpretem scripsisse Aomines: ut 
nihil in Eud. oratione novaudum vi- 
deatur. 


,25,..ἀλλὰ πάντες ἑκόντσες ποιοῦσιν αὐτὸ τοῦτο; ἔξεστι 


Β. 8. ἄ9 


γὰρ μὴ 
ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ὑπομεῖναι τὸ πάϑος. ἔτι ἴσως, τούτων τὰ 
μὲν φαίη τις ἂν τὰ δ᾽ oU. ὅσα μὲν γὰρ ἐφ᾽ αὐτῷ τῶν 
τοιούτων μὴ ὑπάρξαι ἢ ὑπάρξαι δεῖ, 00a πράττει ἃ “μὴ 
βούλεται, ἔχὼν πράττει καὶ οὐ βίᾳ" ὅσα δὲ μὴ ἐφ᾽ αὑτῷ 
τῶν τοιούτων, βίᾳ πος, οὐ μέντοι .7 ἁπλῶς, ὅτε οὐκ αὕτὸ 
τοῦτο προαιρεῖται ὃ πράττει, ἀλλ᾽ οὗ ἕνεκα, ἐπεὶ καὶ ἐν τού- 
τοῖς ἐστί τις διαφορά. εἰ γὰρ ἵνα μὴ λάβῃ ψηλαφῶν ἀπο- 
κτείνῃ , γελοῖος ἂν εἴη εἶ λέγου oru βίᾳ καὶ ἀναγκαζόμενος, 
ἀλλὰ δεῖ μεῖζον κακὸν καὶ λυπηρότερον. tiras, ὃ πείσεται 
μὴ ποιήσας. οὕτω γὰρ ἀναγκαζόμενος xai [μὴ] βίᾳ πράξεν 
ἢ οὗ φύσει, ὅταν κακὸν ἀγαϑοῦ ἕνεκα ἢ ἢ μείζονος κακοῦ ἄπο- 
λύσεως πράττῃ, καὶ ἄκων γε" οὐ γὰρ ἐφ᾽ αὑτῷ ταῦτα. διὸ 
καὶ τὸν ἔρωτα πολλοὶ ἃ ἀκούσιον τιϑέασιν, καὶ ϑυμοὺς ἐνίους καὶ 
τὰ φυσικά, ὅτι ἰσχυρὰ καὶ ὑπὲρ τὴν φύσιν" καὶ συγγνώ-- 
μην ἔχομεν ὡς πεφυκότα βιάξεσϑαι τὴν φύσιν. xai μαᾶλ- 
λον ἂν δόξειε (a xai ἄκων πράττειν, tva "μὴ ἀλγῇ ἰσχυ- 
ρῶς ἢ (va μὴ ἠρέμα, καὶ ὅλως ἵνα μὴ aÀym ἢ ἵγα 
χαίρῃ. τὸ γὰρ ἐφ᾽ αὑτῷ, εἰς ὃ ἀνάγεται ὅλον, τοῦτ᾽ ἐστὶν 
0 ἡ αὐτοῦ φύσις οἵα τε φέρειν" o δὲ μὴ οἵα ve, μηδ᾽ ἐστὶ 
τῆς Éxtívov φύσει ὀρέξεως ἢ λογισμοῦ, ρὺκ ἐφ᾽ αὑτῷ. διὸ καὶ 
τοὺς ἐνϑουσιῶντας καὶ προλέγοντας, καίπερ διανοίας ἔργον 


7. ἐχόντες] om. P. Tat. A. etc. — αὐτὸ] 
οὗτοι P. — τοῦτο] Interrogandi signum 
posui pro coli signo, quo usus est B. 

8. ἔτι] Int. ,jverum ex his alia etc.** 

9. αὑτῷ] ἑαυτῷ M. A. etc. 

10. ἢ ὑπάρξαι δεῖ] Verba ἢ ὑπάρξαι 
om. M., pro δεὲ in Camot. est δή. 
Sane δεῖ ferri non potest, inquit Ca- 
saubonus, estque suspectus hic locus. 
Bon. p. 41 in incerto relinquit utrum 
dei omnino omittendum sit, an mutan- 
dum in «cf vel in. xol, quod illi ad 
sententiam aptissimum ' videtur. Ego 
vero neutrum probo, ac potius pro ἢ 
ὑπάρξαι δεῖ scriptum: fuisse suspicor 
& μὴ ὑπάρξαι δεῖ, — ὅσα] ἑκὼν corr. P. 


10 - 1t. ἃ ἡ βούλεται, ἐχὼν ngar- 
τει] om. P. - Pro & μὴ βούζεται nescio 
an scribi debeat χἄν μὴ βούληται. 
"e ἂν etiam si non volens facit'*, 

d] οὗ M. A. E. Is. Cam. ὁ P. 
e e S. Cas. Egi de h. l. epist. cr. 
p. 16. "Vocabulum ψηλαφῶν» fortasse 
quis primo adspectu de homine in te- 
nebris iter manibus praetentante con- 
trectandoque aliquid quaerente accipiat, 
ut Plet. Phaed. p. 09, B ὃ δή μοι 
aívorrat ψηλαφῶντες ol πολλοὶ ὥσπερ 
ν σχόεῳ χτλ. et Arist. Eccles. 315 


τὰς ἐμβάδας ζητῶν λαβεῖν ἐν τῷ σχό- 


Eth. Eud. 


τῳ καὶ ϑοιμάτιον" ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο 
ψηλαφῶν οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν wr. 
Sed quum ea quae xus uuntur verba 
(γελοῖος ἄν εἴη -- ἀλλὰ δεῖ μεῖζον χα- 
κὸν χαὶ λυπηρ. εἶναι) incommodum 
leve et vix commemoratione dignum 
indicare auctorem voluisse declarent, 
conieci olim ψηλαφήσων ut significa 
retar homo qui alterum palpaturus ac 
titillaturus est. Coniunctivum ἀποχτεί- 
yy nunc retinendum esse iudico. 

15. dva yx.] Post h. v, plene interp. B. 

16. δεῖ] δὴ M. P. A. E. ls. δεῖ 
Cam. S. Cas. Int. 

17. uy] μὴ aut omittendum aut in 
7, quod referatur ad proximum ἢ οὐ 
φύσει, mutandum censet Bon. p. 4l. 
Prius videlur verum: est enim itacismi 
fraude μὴ illud natum ex | proximo βίᾳ. 

18. ἔνεχα ἢ] ἕνεχα ἄν M 
μείζονος om. M. — χαχοῦ dnoàÀv- 
σεως] xexoU χαὶ ἀπολύσεως M. 

19. αὑτῷ] ἑαυτῷ M. Item v. 25. 

21. τὰ φυσιχα] Cf. E. N. a T, 
1s — χαὶ συγγνωμὴν xt 
R. NU n, yyrou 

22. £youtv] om. P. 

24. P 7 2 om. M. 
iva] om. A. etc. Int. 

25. χαίρῃ] μὴ χαίρῃ codd. A. etc. Int. 

26. τε φέρει») ye φέρειν M. 


Á 


—— 


— ἀλγῇ ἢ 


90 


B. 8.9. 


τοῦ, ἐποιοὔντας, ὅμως οὔ φαμεν ἐφ᾽ αὑτοῖς εἶναι, οὔτ᾽ εἰπεῖν à εἶπον, 
80 οὔτε πρᾶξαι c & ἔπραξαν. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ δι ἐπιϑυμίαν- QOT6 
καὶ διανοιαί τιγες καὶ πάϑη οὐκ ip ἡμῖν εἰσίν, ἢ πράξεις 


αἱ κατὰ τὰς τοιαύτας διανοίας καὶ λογισμούς, ἀλ 
Φιλόλαος ἔφη εἶναί τινας λόγους κρείττους ἡμῶν. cer" 


ῳωυσπε 
εἰ τὸ 


ἑκούσιον καὶ ἀκούσιον καὶ πρὸς τὸ βίᾳ ἔδει σχέψασθαν, τοῦτο 
85 μὲν οὕτω διηρήσϑω" οἱ γὰρ μάλιστ᾽ ἐμποδίζοντες τὸ ἑκούσιον, 
ὡς βίᾳ πράττοντας ἀλλ᾽ [οὐ] ἑκόντας, [λόγου td siaw]. 


Ἐπεὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔχεν τέλος, καὶ τῇ ρέξει 
οὔτε τῇ προαιρέσει τὸ ἑκούσιον dipurrmn, E δὴ 
τπὸ,υδρίσασϑαι τὰ κατὰ διάνοιαν. δοκεῖ δὴ ἐναντίον εἶναι 


τὸ ἑκούσιον τῷ ἀκουσίῳ, καὶ τὸ εἰδότα ἢ ἢ ὃν ἢ ᾧ ἢ οὗ ἕνεκα 
(ἐνέοτε γὰρ οἷδε μὲν ὅτι πατήρ, ἀλλ᾽ οὐχ ἵνα ἀποκτείνῃ ἀλλ᾽ 
iva σώση, conso oí Πελιάδες, ἤτοι ὡς τοδὶ μὲν πόμα, ἀλλ᾽ 


31. διάνοιαέ τινες] Int. in ed. Berol. 
,!intelleetus quidem**: scribendum erat 
»intellectu uidam*'*. 
ἔφη) on assentior Boeckhio 
Philel. p. 185 sqq. ,,wollte sich einer 
«n ἔφη halten und daraus scMiessen, 
weil der Verfasser nicht (φησί sage, 
habe Aristoteles kein Buch von Philo- 
laus gehabt, so kónnte mam ihn mit 
vielen Stellen, und namentlich mit meh- 
reren aus einem Buche genommenen 
Anführuwngen des  Philolaus zwrück- 
Schlagen, nicht zu gedenken , dass in 
einer Schrift wie die eud. Ethik, wel- 
che nach Schleiermachers Untersuchun- 
gen doch nichts anderes als ein aus 
den  Fortrügen des , Aristoteles von 
einem  Zuhürer zusammengearbeitetes 
Heft ist [haec falsa sunt], solche 
Sprachwendengen nicht mit so schar- 
fem Auge «angesehen werden dürfen. 


At praeteritum ἔφη Serres est, ut |-p. 
4 ὁ Ofoyvic|. 


e gr. Xen. Symp. 
ἔφη" ἐσθλῶν μὲν s rà. — χρεέτ- 
τους] Camerar. ad E. N. p. 105 haec 
ita accipit: quaedam esse eiusmodi ut 
a nobis explicari nequeant. Ego ita 
interpretor: quarundam cogitationum 
tantam esse vim εἰ resistere iis neque- 
amus et ab iis quasi nolentes abripia- 
mur. Cf. et Cic. de Fato 17. Cudworlh. 
syst. int. I. II. 

39. dor εἰ τὸ] ὡς εἰ τὸ M. ὡς τὸ 
A. etc. ὡς δὲ Cam. 

36. πράττοντας - dew] πράττο»- 
τες, ἀλλ ἑχόντες B. et reliqua subsi- 
dia. Emendavi epist. crit. p. 17 fretus 
ex parte couiectura illius, qui in marg. 
P. scripsit ἔσ. ἀλλ᾽ οὐχ éxovrtc λόγοι 
οὗτοί εἰσιν. 

36. ARG. IX, C. Redit auclor ad 


quaestionem p. 1224, a, 4 inchoatam 
sum voluntarium in mente vel ratione 
positum — sit,  definitque voluntarium 
esse id, quod quis faciat, quum sit in 
ipsius polestale ut faciat aut Mon fa- 
ciat, et quidem sciens causas singulas 
facti atque οὗ ipsum faciat. Denique 
accuratius distinguitur quando — quis 
sciens agere dicendus sit, ignorantiam- 
que in universum non tollere vim vo- 
luntarii , si quidem ignorantiae causa 
in illo ipso qui deliquerit posita sit, 
neque vero megligentiae veniam — esse 
er ostenditur (p. 1225, a, 36 - 
36. ᾿Επεὶ di] ἐπειδὴ A. ete. — 
ἔχει τέλος] ἔχει τὸ τέλος A. etc. - 
Dicendi formae cf. Plat. Soph. p.237, 
E τέλος ἄν ἀπορίας ἔχοι ὁ λόγος. 
Ar. Anal. pr. I, 32 p. 47, a, 4. Spe- 
ctat autem philosophus ad superiora 
1224 , ἃ, 8. 
1225, a, 1. δὴ] δεῖ M. P. — χατὰ 
διάνοιαν) χατὰ τὴν διάνοιαν P. Sed 
ef. p. 1223, a, 25 et Eud. Ve E. N. 
VI, 2 p. 1139, a, 260. 35. E. N. lil, 
1, 46 sqq. M. M. 1, 16 p. 1188, b, 25. 
— évavtíoy] Bvavtín M. 
— 9] ó A. 


2. ἢ ov] om. A. etc. 
elc." — Post ἕνεχα plene interpunzxit 
B.: vera ad cie ralio perspecta 
est a Bon. p. 42. 

4. Πελιάδει] πολιάδες P. Post hanc 
vocem ego virgula distinxi: sunt enim 
Peliades exemplum eius, qui imprudens 
patrem, dum eum servaturus est, inter- 
imit: cf. Ovid. Met. VII, 304 844. 
Explanat haec auctor M. M. Ι, 16 p. 
1188, 6, 31. ἤτοι) ἤτουν "A. ete. 
[nt. (,,petebant*^). — τοδὶ] ita ego e 
coni. scripsi pro ort quod habet B. e 


B. 


1225, b. 


9. 


10. δ 


5 "M φίλερον xal οἶνον, zó δ᾽ ἦν κώνειον) τῷ ἀγνοῦντι mel 
» e ῳ καὶ ὃ, ^ ἄγνοιαν, μὴ κατὰ συμβεβηκός. τὸ δὲ 


à ἄγνοιαν, καὶ Ὁ καὶ 


ἑκούσιον. ὅσα μὲν ovr ip 


ᾧ καὶ ov, ἀκούσιον. τῷ ἐμανεέον ἄρ᾽ 
ἑαυτῷ ὃν μὴ πράετειν πράττει μ 


ἀγνοὼν καὶ à αὑτόν, ἑκούσια ταῦτ᾽ ἀνάγκη εἶναι, καὶ τ 
10 ἑκούσιον τοῦτ᾽ ἐστίν᾽ ὅσα δ᾽ ἀγνοῶν καὶ διά τὸ ἀγνοεῖν ἄκων. 
ἐπεὶ δὲ τὸ ἐπίστασθαι καὶ τὸ εἰδέναι διττόν, ἔν μὲν τὸ ἔχειν, 
ἕν δὲ τὸ χρῆσϑαι τῇ ἐπιστήμῃ, ὃ ἔχων μὴ χρώμενος δὲ ἔστι 


μὲν 
εἰ δι᾿ 


ὡς δικαίως ἀγνοῶν λέγοιτο : 
ἀμέλειαν NT szetico.. 


ἔστι δ᾽ ὡς oU δικαίως, οἷον 
ὁμοίως δὲ καὶ μὴ ἔχων τις 


15 ψέγοιτο av, εἰ ὃ ὁᾳὃ ον ἢ avayxatov qv μὴ ἔγχει à) ἀμέ- 


Asia» ἢ ἡδονὴν 4 5j λύπην. 


ταῦτ᾽ οὖν προσδιοριστέον. περὶ μὲν 


οὖν τοῦ ἑκουσίου καὶ ἀκουσίου διωρίσϑω τοῦτον τὸν τρύπον. 


10 
τες πρῶτον τῷ 


Περὶ δὲ προαιρέσεως μετὰ τοῦτο λέγωμεν, διαπορήσαν- 
λόγῳ περὶ αὐτῆς. 


διστασειε ὰρ ἂν τις ἐν 


20 τῷ γένει πέφυκε καὶ ἐν ποίῳ ϑεῖγναν αὑτὴν χρή; καὶ πότερον 
, 

οὗ ταὐτὸν τὸ ἑκούσιον καὶ τὸ προαιβετὸν ἢ ταὐτόν ἐστιν. μά- 

λιστα δὲ λέγεται παρά τινων, καὶ ζητοῦντε δόξειεν ἂν δυοῖν 


εἶναν ϑάτερον 4 προαίρεσις, ἤτου δόξα ἢ 
γὰρ φαίνεται παρακολουϑοῦντα. 


25 ga 


ὄρεξις ^. ἀμφότερα 
ὅτι μὲν ovy οὐκ duy ὄρεξις, 


800». ἢ γὰρ βούλησις à ἄν εἴη ἢ ἐπυϑυμία ἢ ϑυμός᾽ οὐϑ εἰς 


γὰρ ὀρέγετων μηϑὲν πεπονθὼς τούτων. ϑυμὸς μὲν οὖν καὶ 


suis subsidiis itemque Is. S. Cas., pro 
quo ὅτε praeferuat A. E. Camot. Cf. 
epist. crit. p. 12. 

5. oivov] οἷον A. E. Is, Cam. Cor- 
rexit S. — τῷ ἀγνοοῦντι] Vulgo r9 
δ᾽' &yvooU*t., Sed δ᾽ eiiciendum ex 
auctoritate cod. P. et haec cum superio- 
ribus coniungenda esse vidit Bon. p. 42. 

6. 6] ὅτω M. P. 

8. ὅσα uiv οὖν χελ.} Cf. E. N. il, 
1, 20 τὸ ἑχούσιον δόξειεν ἄν εἶναι 
οὗ 7 ἀρχὴ ἐν αἰτῷ, εἰδότε τὰ χαϑ' 
ἔχαστα ἐν οἷς ἡ πρᾶξις et E. N. V em 
Eod. IV, 10 P. 1135, a, 23. Rhetor. 
l, 10 p. 1368, b 9. — neetre] πλάτ- 
ce M. 
11. διττὸν] Eud. VI -α E. N. VII, 
$ p. 1146, b, 31. 

12. ὁ ἔχων] ὁ om. P. 

13. ἀγνοῶν) ἀνοῶν P. — οὐ δι- 
χαίως} Cf. fontem dispatationis E. N. 
lil, 5, 8 sqq. 

18. ARG. X. Restat «t quaeratur 
de voluntate deliberata sine qua virtus 
nulla est. 4.) Ac primum discrimina 
quaedam  conslituenda aunt. Namque 
voluntas deliberata non est idem atque 
eppetitio; «am ee $vuog neque 
Pio vu ta est (p. 1225, b, 26 - 31), 
quippe quae sint etiam bestiarum : 


neque vero est βούλησις quae sae- 
pe etiam ad ea quae fieri. nequeant 
spectat (b, 32-37). Item voluntas de- 
liberata discernenda est αὖ opinatione 
atque placito simplici (p. 1226, a, 
1-17). Quoniam vero voluntas deli- 
berata «on potest esse siue consulta- 
tione ac deliberatione, relinquitur ut 
sit aliquid quod cwm opimitatjone et 
voluntate couiunctum | est: est. enim 
προαίρεσις αἵρεσις ἕτέρου 
προ ἑτέρου (p. 1226, a, 17 — b, 9). 

18. περὶ προαιρέσεως] Fous est E. 
N. 1I, 2. quibuscum cf. M.M. 1,17. — 
λέγωμεν» λέγομεν M. 

21. οὐ ταὐτὸν xrÀ.] E. N. III, 2, 1 
7 “προαίρεσις ἐχούσιον μὲν φαίνεται" 
οὐ ταὐτὸν δὲ ἀλλ᾽ ἐπὶ Joy τὸ ἐχού- 
σιον xrl. Congruunt eum his M, M. 
l, 17 p. 1189, a, 31. — ἢ ταὐτό») ἤ 
ταὐτά M. A. etc. 


22. xoà ζητοῦντι δόξειεν yp] [ta 
ego e coni. et Int. oratioue ,,et quae- 
reuti etiam ita videri queat**, Bekkerus 
edidit χαὶ ζητοῦγτι δόξειε δ᾽ ἄν eodem 
vitio quod est p. 1223, b, 4 in cod, P, 
Pro ζητοῦντι in. Α. E. S. est ζητοῦνε. 
τ: spatio relicto, in Cas. ζητοῦν. 


25. γὰρ] om. M. — 26. uir] om. M. 
4" 


52 B. 10. 
1255,«ἐπιϑυμία καὶ τοῖς ϑηρίοις ὑπάρχει, προαίρεσις δ᾽ ov. ἔτι δὲ 
καὶ οἷς ὑπάρχει ἄμφω ταῦτα, πολλὰ καὶ ἄνευ ϑυμοῦ καὶ 
ἐπιϑυμίας προαιροῦνταν" καὶ ἐν τοῖς πάϑεσιν᾽ ὄντες οὐ προαι- 
80 ροῦνταν, ἀλλὰ καρτεροῦσιν. ἔτι ἐπιϑυμία μὲν καὶ ϑυμὸς ἀεὶ 
μετὰ λύπης, προαιρούμεϑα δὲ πολλὰ καὶ ἄνευ λύπης. 
ἀλλὰ μὴν οὐδὲ βούλησις καὶ προαίρεσις ταὐτόν: βούλονται 
μὲν γὰρ ἔνια καὶ τῶν ἀδυνάτων εἰδότες, οἷον βασιλεύειν μὲν 
πάντων ἀἄνϑρωπων xai ἀϑάνατοι εἶναι, προαιρεῖται δ᾽ οὐϑεὶς 
35 μὴ ἀγνοῶν ὃτι ἀδύνατον, οὐδ᾽ ὅλως ἃ δυνατὸν μέν, μὴ ἐφ᾽ 
αὑτῷ δ᾽ οἴεται πρᾶξαι ἢ μὴ πρᾶξαι. ὥστε τοῦτο μὲν φανε- 
ρόν, Or, ἀνάγκη τὸ προαιρετὸν τῶν ἐφ᾽ αὑτῷ τι εἶναι. 
15λ6,ΔΟμοίως δὲ δῆλον ὅτι οὐδὲ δόξα, οὐδ᾽ ἁπλῶς εἴ τις οἴεταί τι. 
τῶν γὰρ ἐφ᾽ αὑτῷ τι ἣν τὸ προαιρετόν, δοξάζομεν δὲ 
πολλὰ καὶ τῶν οὐκ ὄντων ἐφ᾽ ἡμῖν, οἷον τὴν διάμετρον σύὺμ- 
μετρον. ἔτι οὐκ ἔστι προαίρεσις ἀληϑὴς ἢ ψευδής, οὐδὲ δὴ ἡ 
5 τῶν ἐφ᾽ αὑτῷ ὄντων πρακτῶν δόξα, p τυγχάνομεν olóusvot 
δεῖν vu πράττειν ἢ οὗ πράττειν. κοινὸν δὲ περὶ δόξης τοῦτο 
καὶ βουλήσεως " οὐϑεὶς γὰρ τέλος οὐϑὲν προαιρεῖται, ἀλλὰ τὰ 
πρὸς τὸ τέλος" λέγω δ᾽ οἷον οὐϑεὶς ὑγιαίνειν προαιρεῖται, 
ἀλλὰ περιπατεῖν ἢ καϑῆσϑαι τοῦ ὑγιαίνειν ἕνεκα, οὐδ᾽ εὐδαι- 
μονεῖν, ἀλλὰ χρηματίζεσϑαι ἢ κινδυνεύειν τοῦ εὐδαιμονεῖν 
ἕνεκα" καὶ oÀog δηλοῖ ἀεὶ [Ὁ] προαιρούμενος τί τε καὶ τίνος 
ἕνεκα προαιρεῖταν, ἔστι δὲ τὸ μὲν τίνος, οὗ ἕνεκα προαιρεῖται 
ἀλλο, vo δὲ τί, ὃ προαιρεῖται ἕνεκα ἄλλου. βούλεται δέ γε 
μάλιστα τὸ τέλος, καὶ δοξάζειν δεῖν καὶ ὑγιαίνειν καὶ εὖ 


10 


27. προαίρεσις δ' ov] Cf. E. N. III, 
2, 2. — M. M. I, 17 p. 1189, a, 2 
ὄρεξις xol B» roig ἄλλοις ζῴοις ἐγγέ- 
verat, προαίρεσις δ᾽ οὔ" ἡ γὰρ προ- 
αέρεσις μετα λόγου, λόγος δ᾽ ἐν οὐ- 
δενὶ τῶν ἄλλων ζῴων ἔνεστιν. — Vide 
eliam Trendelenb. ad Ar. de An, p. 
180 sqq. 

30. χαρτεροῦσι»] Cf. Plat. Phaedr. 
p. 82, C of ὀρθῶς φιλοσοφοῦντες ἀπέ- 

ονται τῶν xarà τὸ σῶμα ἐπιϑυμιῶν 
ἀπασῶὼν xal χαρτεροῦσι καὶ οὐ παρα- 
διδόασιν αὐταῖς αὑτούς. Eth. Eud. VI 
z- E. N. Vll, 8 p. 1150, a, 34. 

32. ἀλλὰ μὴν xr] Cf. fontem E. N. 
Hl, 2, 7 et M. M. I, 17 p. 1189, a, 6. 

33. γὰρ ἔνια] γὰρ ταὐτὸν ἔνια M. 
P. A. E. Is. Cam,, ταὐτόν om. S. Cas. 
B. — βασιλεύειν uiv] μὲν ego e cod. 
M. recepi pro re, valet enim hoc: 
,Tegnare quidem velint, sed non posse 
sese intelligunt**. 

35. ἃ duvaróv] lta ego distinetis 
litteris scripsi quae continue scripta 
sunt in M. P. ἀδύνατον, et explico 
ἃ δυνατὸν uiv πρᾶξαι μὴ By αὑτῷ 
δ᾽ οἴεται πρᾶξαι, Editiones habent ὃ 


δυνατόν. Ceterum οἵ, E, N. III, 2, 8. 

37. ἀνάγχη τὸ] ἀνάγχη μὲν τὸ M. 
Àn scriptum fuit "dea P - De re 
cf, E. N. III, 2, 9. 


1. δόξα] Cf. Eud, V κα E. N. VI, 
J p. 1139, b, 17. — τι om. P. 

2. ἦν} Ita scripsi pro εἶναι e coni. 
Bon, p. 43. 

3. τὴν διάμετρον σύμμετρον) Cf. 
Schwegler, οἱ Bonitz. ad Metaph. 4, 
2 p. 983, b, 16. 

Á. oix ἔστι ng. ἀλ. ἢ ψευδής] Cf. 
E. N. IIT, 2, 10. p. 1139, b, 17. — 
7] ἢ M. A. etc. 

5. δόξα, $] δόξων ἢ M. A. etc. - 
Int. legit δόξα, 7. 

6. τι om. P. — ἢ ob πράετει»} om. 
P. ἢ ἀπρακτεῖν Α. (fortasse e coni.) 
etc. — χοιγὸν δὲ xrÀ.] Cf." E. N. 1l, 
2, 9. et quae cum his conspirant M, 
M. I, 17 p. 1189, 4, 8. . 

9, Évexo] lta scripsi ducibus M. A. 
etc. pro £vexev: cf. v. 11. 12. 

11. ὁ πρ.] Articulum addidi e roni. 

13. ye] om. M. 

14. δοξάζει] Ita pro δοξάζειν scripsi 


B. 10. 


e « , 
ὥστε φανερὸν διὰ τούτων ὅτι ἄλλο καὶ δόξης καὶ 


1226, εἰπράττειν. 


923 


βουλήσεως" βούλεσθαι μὲν καὶ δόξα μάλιστα τοῦ τέλους, 
προαίρεσις δ᾽ οὖχ ἔστεν. Ὅτι μὲν οὖν οὐκ ἔστιν οὔτε βούλησις οὔτε 
δόξα οὐὔϑ᾽ ὑπόληψις ἁπλὼς ἡ προαίρεσις, δῆλον" τί δὲ δια- 
φέρει τούτων, καὶ πὼς ἔχεν πρὸς τὸ ἑκούσιον; ἅμα δὲ δῆλον 


40 ἔσται καὶ τί ἔστι προαίρεσις. 
«; 


ἔστι δὴ τὼν δυνατὼν καὶ εἶναι 


3 1 1 - 
καὶ μὴ τὰ μὲν τοιαῦτα ὡστε ἐνδέχεσϑαν βουλεύσασϑαι περὶ 


αὐτῶν, περὶ ἐνίων δ᾽ οὐκ ἐνδέχεται. 


1 3 1 
τά μὲν yap. δυνατὰ 


μέν ἐστι καὶ εἶναι καὶ μὴ εἶναι, ἀλλ᾽ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν αὐτὼν 
ἐγεσίς ἐ ἀλλὰ τὰ μὲν διὸ ; δὲ δι᾽ αλ 
γένεσίς ἔστιν, ἄλλα τὰ μὲν διὰ φύσιν τὰ δὲ δι᾿ a λας 
, , 5 2 Ἵ ͵ 
45 αἰτίας γίνεται" περὶ ὧν οὐδεὶς ἂν οὐδ᾽ ἐγχειρήσειε βουλεύεσϑαι 
1 


1 - 
μή üyvoow. 


τ : 
περὶ ὧν δ᾽ ἐιδέχεταν μὴ μόνον τὸ sivo, καὶ 


μὴ» ἀλλὰ καὶ τὸ βουλεύσασϑαν Toig ἀνθρώποις, ταῦτα δ᾽ 
iori» oca ἐφ᾽ ἡμῖν ἔστι πρᾶξαι ἢ μὴ πρᾶξαι. διὸ οὐ βου- 
λευόμεϑα περὶ τῶν ἐν ᾿Ινδοῖς, οὐδὲ πῶς ἄν 0 κύκλος τετρα- 
30 γωνισθείη" τὰ μὲν γὰρ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν, τὸ δ᾽ ὅλως οὐ πρακτόν. 


9 A" ὑδὲ P^ - 1 € ’ 
ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τὼν ἐν ἡμῖν πρακτὼν περὶ ἁπάντων. 


ῃ καὶ 


- Ι c - e ὔ 
δῆλον ὃτι οὐδὲ δόξα ἁπλῶς ἡ προαίρεσίς ἐστιν. τὰ δὲ προαι- 


e conieetura, quam fecit etiam Bon, 
p. 43. — δεῖν} δεῖ A. etc. 

15. ἄλλο καὶ] xai om. M. 

16. βούλεσθαι μὲν xoi] Sylb, coni, 
βούλησις μὲν γὰρ καὶ, ut Int. vertit 
voluntas euim et —**. Ac βούλησις 
quidem perquam probabiliter coniectum, 
sed γὰρ non inserendum, sed aptae 
sagacis lectoris recitationi confidendum 
mihi quidem videtur: quare nihil no- 
vavi nisi quod plenam Bekkeri post 
βουλήσεως interpunctionem in leviorem 
mutavi: ef. p. 1238, b, 23. 

17. ovv] om. P. 

18. ὑποληψις} Cf. Eud. V & E. N. 


VI. p. 1139, b, 17. 

20. ἔστε δὴ κιλ.] Fons est E. N. 
ΠῚ, 3, 1 sqq. Cf. Rhetor. I, 2 p. 
1357, a, 4. 

22. αὐτῶν] αὐτῆς M. — δυνατα) 
δυνατόν, ut videtur, P. 

23. uiv] om. A. etc. — ἀλλ᾽ oUx 
ἐφ᾽ ἡμῖν xrÀ.] Cf. Rhetor. 1, 4 p. 
1359, a, 99. 

24. τὰ uiv διὰ φύσιν xri] Cf. 
Met. Z, 7 init. 

25. οὐδ᾽} οῃι. Α. etc. — βουλεύεσϑαι] 
βουλεύσασϑαι M. — 26. μὴ ἀγνοῶν» 
scil. non esse rem in potestate sua. 
Quod quamquam recte dicitur, tamen 
quotiescunque hunc locum relego, nescio 
quo pacto incidit mihi suspicio, scri- 
psisse philósophum μὴ ἀνοήμων. |ta 
E. N. IH, 3, 1 Aristoteles: λεχτέον 


ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὧν ὁ νοῦν ἔχων, 

27. ,,ἀλλὰ συμβουλεύσασϑαι P.'*, 
inquit B., eredo pro ἀλλὰ καὶ τὸ Bov- 
λεύσασϑαι. ἀνϑρώποις, ταῦτα] 
Virgulam pro coli signo, quod Bkk. 
habet, posui. Cf. Buttmaun. ad Dem. 
Mid. p. 152. 

28. ὅσα ἐφ᾽ "uiv xrÀ.] Cf. E. N. 
III, 3, 7. et p. 1139, b, 6. M. M. I, 
17 p. 1189, b, 6. — ἢ] xci M. 

29. τετραγωνισϑείη) τετοαγωνισϑεί- 
ov; Α. τετραγωνισϑέος E. τετραγω- 
γνιστέος Is. S. Cas. τετραγωγισϑείη ἄν 
Cam. 

30. τὸ - πραχτὸν]}] τα -- πραχτά M. 

31. ἀλλ] om. P. -- 2»] om. P. Bo- 
nitzio p. 18 in omnibus libris morali- 
bus, qui Aristotelis nomine feruntur, 
praepositio ἐπέ eum dativo coniuncta 
adeo constanti usu usurpari videtur ad 
significandum id quod sit in alicuius 
potestate et arbitrio positum ut*et h. 
l. ἐφ᾿ ἡμῖν et M. M. I, 11 p. 1187, 
b, 21 ἐπ᾽ ἐμοί restitnendum censeat. 
Sed quum praepositio ἐν neque a » 
causa per sese abhorreat (cf. e. 8*. 
Soph. Phil. 963) et subtili quodam 
discrimine h. 1. commendetur, non mo- 
do non aspernanda et refutanda, sed 
complectenda etiam et retinenda vi- 
detur. — περὶ posterius S. rectius 
abesse censet, sed cf. Herbst. ad Xen. 
Mem. iV, 7, 5. Heindorf. et ,Stalib. 
ad Plat. Prot. p. 356, C. — 7] om. 


d' ἴσως βουλευτὸν οὐχ ὑπὲρ ov &v|M. A. etc. 


τις βουλεύσαιτο ἠλίϑιος ἢ μαινόμενος, 


32. ἁπλῶς) Cf. P. 1226, b, Á. — 


54 B. 


10. 


196,.0:1G καὶ πρακτὰ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν ὄντων ἐστίν. διὸ καὶ ἀπορή- 
cete» ἄν τις, τί δή ποϑ᾽ οἱ μὲν Ἰατροὶ βουλεύονται περὲ ὧν 

85 ἔχουσι τὴν ἐπιστήμην, οἱ δὲ γραμματικοὶ οὔ. αἴτεον δ᾽ τι 
διχῇ γινομένης τῆς ἁμαρτίας (ἢ γὰρ λογιζόμενον ἁμαρτά- 
γομεν͵ ἢ κατὰ τὴν αἴσϑησιν αὐτὸ δρῶντες) ἐν μὲν τῇ ἰατρικῇ 
ἀμφοτέρως ἐνδέχεται ἁμαρτεῖν, ἐν δὲ τῇ γραμματικῇ κατὰ 


U LÀ N - 4 
pe prn» αἴσθησιν καὶ πράξιν, περὶ 


c ἂν σχοπῶώσιν, εἷς ἀπειρον 


ἥξουσιν. ἐπειδὴ ovv οὔτε δύξα οὔτε βούλησις [ἢ] προαίρεσίς ἐστιν 


€. € / 2 3 » 
ὡς ἕκάτερον ovÓ ἄμφω 


(ἐξαίφνης γάρ προαιρεῖται μὲν 


οὐδείς, δοκεῖ δὲ πράττειν καὶ βούλεται), ὡς ἐξ ἀμφοῖν aga: 


5 ἄμφω γὰρ ὑπάρχει τῷ προαιρουμένῳ ταῦτα. 


ἐχ τούτων σκεπτέον. 


γὰρ προαίρεσις αἵ 


δηλοῖ δέ πως καὶ τὸ ὄνομα αὐτό. 
ἵρεσις μέν ἐστιν, οὐχ ἁπλὼς δέ, ἀλλ᾽ ἑτέρου 


ἀλλα 


πῶς 
ες 


πρὸ ἑτέρου" τοῦτο δὲ ovy οἷόν τε ἄνευ σκέψεως καὶ βουλῆς. 
διὸ ἐκ δόξης βουλευτικῆς ἔστιν ἣ προαίρεσις. ἹΠερὲ μὲν δὴ τοῦ 
10 τέλους οὐδεὶς βουλεύεται, ἀλλὰ τοῦτο κεῖται πᾶσι, περὶ δὲ τῶν 


ἐστι») om. M, --- προαιρετα] προαι- 

ἐτιχα P. 

35. οἱ δὲ γραμματικοὶ ov] Commen- 
tarii instar sunt illa in fonte disputa- 
tionis E. N. III, 3, 8 xe περὶ μὲν 
τὰς ἀχριβεῖς καὶ αὐτάρχεις τῶν ἐπι- 
στημῶν οὐχ ἔστι βουλή" οἷον περὶ 
γραμμάτων οὐ γὰρ διστάζομεν πῶς 
γραπτέον" ἀλλ' ὅσα γίγνεται δι' ἡμῶν, 
μὴ ὡσαύτως δὲ ἀεί, περὶ τούτων βου- 
λευόμεϑα᾽ οἷον περὶ τῶν xarà ἴατρι- 
χὴν ἢ χρημκτιστιχὴν xtÀ. Ο et ea 
quae e M. M. mox afferentur et Phys. 
ll, 8 p. 199, a, 33 ἁμαρτία δὲ yt- 
γεται καὶ ἐν τοῖς κατὰ τέχνην " ἔγραψε 
γὰρ οὐχ ὀρϑῶς ὁ γραμματικὸς καὶ 
ἐπότισεν οὐχ ὀρϑῶς ὁ ἰατρὸς τὸ φάρ- 
paxov. 

37. xarà τὴν αἴσθησιν δρῶντες] 
h. e. rem sub sensus subiiciendo, ut 
oculis iudicari possit (Cic. div. in 
Caec. 4): cf. Phys. I, 5 p. 189, a, 5. 
de Part. An. I, 1 p. 639, b, 16, Eth. 
Eud. V « Nic. vi, 9 p. 1142, ἃ, 27. 
Jam confer eum qui h. l. ob oculos 
babuit auctorem M. M. I, 17 p. 1189, 
αὖ. 19 διὸ δὴ ἐν τοῖς τοιούτοις τὸ 
Ἐουλεύσασϑαί ἔστι τὸ πῶς δεῖ, ἐν δὲ 
ταῖς ἐπισεήμαις oU, οὐδεὶς γὰρ βου- 
λεύεται πῶς δεῖ γράψαι τὸ ὄνομα 
᾿Δρχιχλέους, ὅτι ἐστὶν ὡρισμένον πῶς 
δεῖ γράψαι τὸ ὄνομα ᾿Αρχικλέους. ἢ 
οὖν ἁμαρτία οὐ γίγνεται ἐν τῇ δια- 
»νοίᾳ ἀλλ' ἐν τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ γρά- 

ειν. ἐν οἷς γὰρ μή ἔστιν ἡ ἁμαρτία 

» τῇ διανοίᾳ, οὐδὲ βουλεύονται περὶ 
τούτων" ἀλλ ἐν οἷς ἤδη ἄοριστὸν 
ἔστι τὸ ὡς δεῖ, ἐνταῦϑα ἡ ἁμαρτία. 


1226, b, 1. περὶ] om. A. ete. 

2. 7 προαίρεσές ἐστι» lta ego e 
coni. q«am eandem cepit Ben. p. 44 
pro Bekkeriano ἐστε προαέρεσις, ἐστὶν: 
neque enim ex auctoritate eod. P. ἐστι 
προαίρεσις funditus eiiciendum, sed 
faciliorem emendandi rationem duxi 
praefereudam. 

3-4. ἐξαίφνης - βούλεται) Haec 
verba cum Bon. ia parenthesis vineola 
conieei, quum ante ea et.post ea plene 
interpungat B. Cf. verba M. M. mex 
afferenda. — βούλεται] pro βούλονται 
recepi ex Α. ete, — ὡς ἐξ ἀμφοῖν 
ἄρα] Cf. M. M. I, 17, p. 1189, a, 22 
ἐπεὶ οὖν xa ἕχαστον τούτων οὐδέν 
ἔστιν ἡ προαίρεσις, ταῦτα δ᾽ lori τὰ 
ἐν τὴ ψυχῇ γιγνόμενα, ἀνάγκη συν- 

υαζομένων τινῶν τούτων εἶναι 
τὴ» προαίρεσιν. | E. N. ΠΙ|, 2, 17. 
Eud. V «& E. N. VI, 2 p. 1139, b, 4. 

5. γὰρ] ob» Μι '! 

6. δηλοῖ δὲ xrA.] Cf. E. N. IH, 2, 
17. M. M. I, 17 p. 1189, a, 12. 

7. αἵρεσις om. A. ete. Int., sed 
adiiciendum censuit Cas. 

8. πρὸ ἑτέρου] πρὸς ἑτέρου P. πρὸς 
ἕτερον M. A. ete. [nt. - πρὸ ἑτέρου 
coni. S. 

9. ARG. X, B. Accuratius indica- 
tur ad quid spectet voluntas deliberata 
- spectat autem ^on ad finem, sed ad 
en, quae ad finem conferunt et in de- 
liberantis potestate swnt (p. 1226, b, 
9-20) —, in quo ea vere inesse cen- 
senda sit — neque enim inest in be- 
stiis neque in omni hominum aetate, 
sed in illis tantwnmodo , qui scopum 


B. 


10. ὅδ᾽ 


196, bcig τοῦτο τεινόντων, πότερον τόδε ἢ τόδε συντείνδι, ἢ δεδο- 
γμένου τοῦτο πῶς ἔσται. βουλευόμεθα δὲ πάντες n. ἕως ἂν 


sic ἡμὰς ἀναγάγωμεν τῆς γενέσεως τὴν ἀρχήν. 


j δὴ προαι- 


θεῖται μὲν μηϑεὶς μὴ παρασκευασάμενος μηδὲ δουλευσάμε. 


15 vog εὖ χεῖρον 


βέλτιον, βούλεται δ᾽ ὅσα ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι τῶν 


δυνατῶν καὶ εἶναι καὶ μὴ τῶν πρὸς τὸ τέλος, δῆλον ἃ ὅτι 7 


προαίρεσις μέν ἐστιν ὄρεξις τῶν ἐφ᾽ αὑτῷ Be 


ἅπαν- 


υλευτιχή. 


τες γὰρ βουλόμεϑα ὃ & καὶ προαιρούμεθα, οὐ μέντοι γε ü βου- 


λόμεϑα , πάντα προαιρούμεϑα. 
καὶ αἰτία βούλευσίς ἐστε, καὶ ὑρέγεται 


λέγω δὲ ᾿βουλευτικήν, ἦ ἧς ἀρχὴ 
ι 


& τθ βουλεύσασϑαι. 


E! οὔτε ἐν τοῖς ἄλλοις ζῴοις ἐστὶν ἡ προαίρεσις, οὔτε ἐν tac 
ἡλικίᾳ, οὔτε παντὸς ἔχοντος ἀνθρώπου" οὐδὲ γὰρ τὸ βουλεύ- 


σασϑαι ᾿ οὐϑ'᾽ 


ὑπόληψις τοῦ διὰ τί, 


ἀλλὰ δοξάσαι μὲν εὖ 


ποιητέον ἢ μὴ ποιητὅον οὐϑὲν "κωλῦει πολλοῖς ὑπάρχειν, τὸ 


δὲ διὰ λογισμοῦ οὐκέτι. 


ἔστι γὰ βουλευτικὸν τὴς ψυχῆς τὸ 


ϑεωρητικὸν αἰτίας τινός. 1 γὰρ οὐ ἕνεκα μία τῶν αἰτίων ἐστίν" 


τὸ μὲν γὰρ διὰ τί αἰτία. 
τοῦτ᾽ αἰτιόν φαμεν εἶναι, 


sibi habent propositum (p. 1226, b, 
20 -- 30) —, discernitur a voluntario — 
sam omne quod voluntate deliberata 
ὲ volwatate fit, sed non omne quod 
voluntate fit deliberata fit voluntate 
(p. 1226, b, 30 - 1227, ἃ, 5) —, 
ostenditur finem illum, ob quem volun- 
tas cum deliberatione suscipitur , na- 
tera semper esse bowum, et lantum 
contra naturam atque ex perversitate 
fnem esse non verum bonum sed bo- 
"^ imaginarium (p. 1227, a, 5 - 

9. περὶ uiv δὴ τοῦ τέλους χελ.] 
Εομα est E. N. Ill, 3, 11. Cf. etiam 
Rhetor. I p. 1362, a, 18. 

11. ἢ δεδογμένου] ἢ δὲ δογμάνου 
À. etc. Correxit Cas. ad marg. S. coni. 
ἢ δεδογμένον, 

12. βουλευόμεϑα] βουλόμεϑα Cam. 
— πάντες] πάντες pro πάντως recepi 
ex oratione Int. et ex cod. P. ubi re- 
liqua in hunc modum exstant : ᾿βουλευ- 
ὄμεϑα δὲ τοῦτο πάντες ἕως ἄν ἢ εἰς. 
Emendationi nostrae quum ea, quae 
v. 17 leguntur , tum verba Aristotelis 
favent, qui in dissertationis huius fonte 
E. N. lH, 3, 17 sic scribit: τὸ x 
τῆς βουλῆς ᾿προχριϑὲν προαιρετόν ἔστι. 
παύεται γὰρ ἕκαστος ζητῶν πῶς 

πράξει, ὅταν εἰς αὗτον ᾿ἀναγάγῃ τὴν 
ἀρχὴν Y αὑτοῦ εἰς τὸ ἡγούμενον " 
ξοῦτο y ἀφ, τὸ προαιρούμενον. 

19. εἰ δὴ] εἰ δὲ Casaub. 

15. εἰ χεῖρο»] lta scripsi e coni. pro 


ov δ᾽ ἕνεκα ἐστὶν ἢ γίγνεταί τι, 
οἷον τοῦ βαδίζειν ἢ κομιδὴ τῶν 


ἢ χεῖρον. Cf. p. 1227, a, 16. Pro βού-- 
λεται Cas. coni. βουλεύεται. 

16. xoà εἶναι] χαὶ om. M. 

17. προαίρεσις — Bovisvrixr] Cf. E. 
N. III, 3, 19. Eud. V — . VI, 2 
P. 1139, a, 23. M. M. I, 17 P. 1180, 

» 94. — ἅπαντες] Olim conieci ἅπαν: 
Pa. in quod etiam Bon. p. 45 incidit, 
Qui eonsensus quum rei probabilitatem 
afferre videator, mutare tamen verba 
philosophi adhac religio fuit. 

18. βουλόμεϑα] βουλευόμεϑα M. P., 
quod coni. etiam Casaub. 

AP οὐ μέντοι - προαιρούμεϑα) 
0 
20. βουλεύσασϑαι] βουλεύεσϑαι M. 
À. etc. 

22. παντὸς] Bon. p. 46 coni. mey- 
τως. Sed sarta tecta omnia, modo ne 


interpretere, ut Bon. interpretandum 
putat, οὐκ ἔστιν ἡ προαίρεσις δρφιντὸς 
ἀνθρώπου, χαίπερ ἔχοντος (pWentia, 


non actu) προαίρεσιν, sed δὰ ἔχοντος 
repetendum est ex proximis ἡλιχέίαν, 
h. e. aetatem eam quae est apta 
consilia delectu adhibito capienda. 81- 
milis est locus Luciani Prom. 15. 

24. ἢ μὴ ποιητέον] om. E. etc. 

25. Bovitvrixóv] Corrige τὸ Boviev- 
τιχόν. Ceterum cf. Éud. V »» E. N. 
VI, 2 p. 1139, a, 12. 

26. 5] εἰ M. A. etc. Int. Sed recte 
scribitur ἡ scil. «iría, vjde Metaph. 
4, 3. — altíwy] airov d 

26 -27. μία « Evexo] om, M. 
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ime byonuürov, εἶ τούτου ἕνεκα βαϑδίξει. 
“Ὥστ᾽ ἐπεὶ τὸ μὲν ip αὑτῷ ὃν ἢ 


80 σχοπός, οὐ βουλευτικοί. 
πράττειν L "μὴ πράττειν, 


Β. 10. 


διὸ οἷς μηϑεὶς κεῖται 


ἐάν τις πράττῃ ἢ ἀπρακτῇ δι᾿ 


αὑτὸν καὶ μὴ δι᾽ ἄγνοιαν, ἑκὼν πράττει ἢ ἀπρακτεῖ, πολλὰ 
δὲ τῶν τοιούτων πράττο εν οὐ βουλευσάμενοι οὐδὲ προνοήσαντες, 
ἀγάγχη τὸ μὲν προαιρετὸν ἅπαν ἑκούσιον εἶναι, τὸ δ᾽ ἑκούσιον 
85 μὴ προαιθετόν, καὶ τὰ μὲν κατὰ προαίρεσιν πάντα ἑκούσια 


εἶναν, "τὰ δ᾽ 


ἑκούσια μὴ πάντα κατὰ προαίρεσιν. 


ἅμα δ᾽ 


ἐκ τούτων φανερὸν καὶ ὅτι καλῶς διορίξονται oí TOY παϑη- 


μάτων τὰ μὲν ἑκούσια τὰ δ᾽ ἀχούσια τὰ δ᾽ ix m 


οίας γο- 


1277, υμοϑετοῦσιν" εἰ γὰρ καὶ μὴ διακριβοῦσιν, ἀλλ᾽ ἁπτονταί γέ 
πη τῆς ἀληϑείας" ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων ἐροῦμεν ἐν τῇ περὶ 


τῶν δικαίων ἐπισκέψει" 


ἡ δὲ προαίρεσις 0TU οὔτε ἁπλὼς βού- 


λησις οὔτε δόξα ἐστί, δῆλον, ἀλλὰ δόξα τε καὶ ὄρεξις, ὁταν 


ὅ ἐκ τοῦ βουλεύσασϑαι᾽ συμπερανϑῶσιν. 


Ἐπεὶ δὲ βουλεύεται ἀεὶ 


0 βουλευόμενος ἕνεκά τινος, καὶ ἐστὶ σκοπός τις ἀεὶ τῷ βου- 
΄ λευομένῳ πρὸς ὃν σκοπεῖ τὸ συμφέρον, περὶ μὲν τοῦ τέλους 
οὐϑεὶς βουλεύεται, ἀλλὰ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἀρχὴ καὶ ὑπόϑεσις, ὥσπερ 
. ἐν ταῖς ϑεωρητικαῖς ἐπιστήμαις ὑποϑέσεις" εἴρηται δὲ περὶ 


4) αὐτῶν ἐν μὲν τοῖς ἐν , aen βραχέως, 
& τῶν πρὸς τὸ τέλος φερόντων ἡ 


κοῖς δι᾽ ἀχριβείας " περὶ 


ἐν δὲ τοῖς ἀναλυτι- 


σκέψις καὶ μετὰ τέχνης καὶ ἄνευ τέχνης πὰσίν ἔστιν, οἷον 
εἰ πολεμῶσιν ἡ ἢ μὴ πολεμῶσι τοῦτο βουλευομένοις. ἐκ προτέρου 
δὲ μᾶλλον ἔσται τὸ δι᾽ 0, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ οὗ ἕνεκα, οἷον πλοῦτος 
15 ἢ ἡδονὴ 4j τι ἄλλο τοιοῦτον 0 Sruyqéve οὗ ἕνεκα. βουλεύεται 
γὰρ ὃ βουλευόμενος, εἶ ἀπὸ τοῦ τέλους ἔσκεπται, [ἢ] o τι ἐκεῖ 


συντείνει ὅπως εἰς αὑτὸν ἃ ἄγῃ, ἢ αὐτὸς 


τέλος. 


32. αὑτό»] αὐτόν A. etc. — ἄπρα- 
κεεὶ] πράττει A. E. Is. Cam., ἀπρα- 
χτεὶ S. Cas. 


33. δὲ] δὴ A. E. Is. Cam. δὲ S. Cas. 


34. τὸ μὲν προκιρετὸν xri] Cf. E. 
N. III, 2,9. M. M. I, 17 p. 1189, b, 1. 
Rhetor. 1, 10 p. 1368, b, 10. 


30^& id δ᾽ àx τούτων xrÀ] Cf. E. 
N. III, 5, 7. M. M. I, 17 p. 1189, b, 4. 


, 1227, a, 2. ἀληϑείας] Plenam in- 
Wapnineliodon Bekkeri post hoc v. 
sustuli. Cohaerent enim p. 12206, b, 37 
φανερὸν καὶ ὅτι et p. 1227, a, 3 


- D 


dé προαίρεσις κτλ. — ἐροῦμεν κελ.] ἢ 


Cf. E. N. V « Eud. IV, uu 1135, 
b, 11 sqq. At vide Spengel. . 492: 
leicht kónnte man glauben, hier sei 
mehr eine Andeutung und Eud. habe 
diess weiter ausgeführt ;. ihm. waren 
nümlich die ἀτυχήματα und ἁμαρτή- 
ματα ἀχούσια παϑήματα."- 


ὕναταε πρὸς τὸ 


τὸ δὲ τέλος ἐστὶ φύσει μὲν ἀεὶ ἀγαϑόν, καὶ περὶ οὗ 


ὅ. συμπεραγνϑῶσιν)] συμπερασϑὼ- 
σιν P. 

9. εἴρηται!) Ante hanc vocem et v. 
11 post ἀχριβείας plene interpnngit B. 

10. ἐν ἀρχὴ] Libro I cap. 2. — ἐν 
roig ἀναλυτιχοῖς] | Eudemi Asalytica 
significari arbitror, sed cf. etiam, Ar. 
Anal. post. 1, 2. Res repetitar infra 


p. 1227, b, 25. M. M. I, 19 p. 1190, 


a, 24. 

13. ἢ μὴ πολεμῶσι] om. P. — roi- 
ro] Àn τούτῳ 1 ᾿ 
14. 6] οὗ M. A. ete. 


16. εἴ] εἰ recepi e cod. P. pro ἤ. — 
ἢ post ἔσχεπται addidi e coniectura, 
ὃ τι Scripsi pro Ort. 

17. αὑτό» Ita ego scripsi Pro αὐτὸν: 
verbo ἀγάγῃ cf. p 1226, b, 13 et 
Metaph. Z, 7 p. 1032, b, ' 

18. τὸ τέλος - &yaóov] Cf. p. 1218, 
b, 10. Fons horum et sequentium est 
E. N. III, 4, 1 sqq. 


B. 


6Ὃὲ 


10. 57 


227, κατὰ μέρος βουλεύονται, οἷον ἰατρὸς βουλεύσαιτο ὧν si δῴη 


40 φάρμακον, καὶ στρατηγὸς ποῦ στρατοπεδεύσηται, 


οἷς ἀγαϑὸν 


τὸ τέλος τὸ ἁπλῶς ἄριστόν ἔστιν, παρὰ φύσιν δὲ καὶ δια- 


στροφῇ οὐ τὸ ἀγαϑόν, ἀλλὰ τὸ φαινόμενον ἀγαϑόν. 


αὕτιον 


δ᾽ oTt τῶν ὄντων τὰ “μὲν οὐκ ἔστιν ἐπ ᾿᾿ ἄλλῳ χρήσασϑαι ἢ 
: πρὸς πέφυκεν, οἷον ὄψει (οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἰδεῖν οὗ μή ἐστιν 


25 ὄψις, οὐδ᾽ 


ποιῆσαι καὶ ov μὴ ἐστιν 7 ἐπιστήμη. 
4 αὐτὴ ἐπιστήμη καὶ τόσου, ἃ 
Ὁμοίως δὲ καὶ ul βούλησις φύσει μὲν τοῦ 


δὲ παρὰ φύσιν. 


[4 
ἀκοῦσαι ου μή ἐστιν ἀκοή), ἀλλ 


0 ἐπιστήμης 
οὐ γὰρ ὁμοέως τῆς ὑγιείας 
τῆς μὲν κατὰ φύσιν τὴς 


ἀγαϑοῦ ἐστε, παρὰ φύσιν δὲ καὶ τοῦ κακοῦ, καὶ βούλεται φύ- 
80 o£ μὲν τὸ ἀγαϑόν, παρὰ φύσιν δὲ καὶ διαστροφῇ καὶ τὸ 


κακόν. 
τυχὸν ἀλλ᾽ 


ἀλλὰ μὴν ἑκάστου γε φϑορὰ καὶ διαστροφὴ οὐκ εἰς τὸ 
εἰς τὰ ἐγαντία καὶ τὰ μεταξύ" 


οὐ γὰρ ἔστιν 


ἐχβῆται ἐκ τούτων, ἐπεὶ καὶ ἢ ἀπάτη οὐκ εἰς τὰ τυχόντα 


ἀλλ᾽ 


γίνεται ; 


εἰς τὰ «ἐναντία ὁσοις ἐστὶν ἐναντία, 


καὶ εἰς 


85 ταῦτα τῶν ἐναντίων ἃ κατὰ τὴν ἐπιστήμην. "ἐναντία ἐστίν" 
ἀνάγκη ἄρα καὶ τὴν ἀπάτην καὶ τὴν προαίρεσιν ἀπὸ τοῦ 


μέσον ἐπὶ τὰ ἐναντία γίνεσϑαι. 
αἴτιον δὲ τὸ ἡδὺ καὶ τὸ λυπηρόν" 


πλέον καὶ τὸ ἔλαττον. 


ἐναντία δὲ τῷ μέσῳ. καὶ τὰ 


οὕτω γὰρ ἔχεν ὥστε τῇ ψυχῇ φαίνεσϑαι τὸ μὲν ἡδὺ ἀγαϑὸν 


40 καὶ τὸ ἥδιον ἄμεινον, 
1227, ν.ρότερον χεῖρον. 
καὶ 


καὶ τὸ 
ὡστε καὶ ἐκ τούτων δῆλον : ὅτι περὶ ἡδονάς 
λύπας ἡἣ ἀρετὴ xol ἡ κακία. 


υπηρὸν κακὸν καὶ τὸ λυπη- 


περὶ μὲν γὰρ τὰ προαι- 


gera τυγχάνουσιν οὖσαι, ἡ δὲ προαίρεσις περὶ τὸ ἀγαϑὸν καὶ 


κακὸν χαὶ τὰ φαινόμενα, 


19. δῴη δοίη Μ. 

20. mos] τοῦ M. — στρατοπεδεύ- 
σηται] ,, Subiunctivum στρατοπεδείση- 
ται babet etiam Camot. [sicuti etiam 
A. E. Is.], sed non minus aptum fuerit 
indicativus στρατοπεδεύσεται", SYLB. 
At nihil mutandum. 

20 - 21. orc - ἐστιν] Ante haec verba 
et post haec verba plene interpunxit 
B.:,at ita turbatur verborum com- 
plexio : cohaerent enim v. 18 φύσει 
et v. 21. παρὰ φύσιν. -- διασεροῳ ἢ] 
Jta scripsi e coni. pro διασεροφήν. 
Margo Isingr. et hic et v. 30 babet 
κατὰ διασιροφήν, quod Sylb. et hic 
et v. 30 ita probat- ut χαὶ in xar« 
mutandum censeat. [nt, vertit ,,ex ali- 
qua perversitate**, Est autem Jreorgo- 
q7 perversitas animi, ut Eth. Eud. V 
em Nic. Vl, 13 p. 1144, a, 34 est ver- 
bum ᾿διασερέφει ἡ μοχϑηρία: cf. im- 
primis Diog. L. i, 89 ϑύνασϑαι δέ 
φασι xoà, τὴν ἡδονήν rag μὴ αἱρεῖ- 
σϑαι κατὰ διαστροφήν. 

22. τὸ {τι ον ἀγαϑόν) Cf. E. 
N, III, 4, 3. Top. VI, 8 p. 140, b, 30. 


τοιαῦτα δὲ φύσεν ἡδονὴ καὶ 


Polit. I, 5 p. 1254, b, 2. Eleganter 
de bis disputat Camerar. ad E. N. p. 
120. — αἴτιον xrà.] Cf. M. M. I, 18 


n. yu. b, 32. 

ὄψει] ὄψα Α. E. [8. S. Cas. 
Prud Cam, - ὄνις coni. Cas. - 
Int.: ,,ut sunt visibilia'f. — οἷόν τ 
τ om, pr. P. 


28. duoíos δὲ χελ.] Cf. E. N. III, A, 1. 

29. xal] om. A. etc. 

30. Ji«crooqij] lta e coni. scripsi 
pro διαστροφήν : vide v. 21. x 

32. χαὶ τὰ] χαὶ om. A. addit É. etc. 
τὰ om. M 

36. x«l rh» ἀπάτην») κατὰ τὴν ἀπ. 
A. E. Is. Cam. Correxit S. ex Int. 

37. τῷ μέσῳ] τὸ μέσο» Α. etc. — 
χαὶ] om. M. 

38. αἴτιον δὲ xrÀ.] Fons est E. N. 
III, 4, 5 cf. etiam M. M. 1, 19 p. 
1190, a, 6. 

39 - 40. οὕτω - λυπηρόν om. .P. 

40. τὸ ἥδιον &utivov] τὸ ἥδιον καὶ 
ἄμεινον À. E. Is. Cam., xol om. S. 
ex Int. | 
p. 1227, b, 4. xaxov] τὸ xaxov Α. eto. 
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10. 11. 


m,bAUmq. ᾿Ανάγκη τοίνυν, ἐπειδὴ [ἢ] ἀρετὴ μὲν ἡ ἠϑικὴ αὐτή τε 


μεσότης τις ἐστὶ καὶ περὶ ἡδονάς καὶ 


ε M 
vag πᾶσα, ἡ δὲ 
9» & 


κακία ἐν ὑπερβολῇ καὶ ἐλλείψεν xol περὶ ταῦτα τῇ ἀρετῇ, 
— τὴν ἀρετὴν εἶναι τὴν ἡϑικὴν ἕξιν προριρετικὴν μεσάζητος τῆς 
πρὸς ἡμὰς ἐν ἡδέαν καὶ λυπηροῖς, καϑ' oce ποιός τις λέ- 
10 γεταν τὸ 00g, ἢ χαίρων ἢ λυπούμενος" ὃ γὰρ φιλόγλυκυς 


ἢ quionulboc οὐ λέγεται ποιός τις τὸ 1] OC. 


, 


11 


Τούτων δὲ διωρισμένων λέγομεν πότερον ἢ 


/ € 


ἀρετὴ ἄνα 
ees) 6 


μάρτητον ποιεῖ τὴν προαίρεσιν καὶ τὸ τέλος ὀρϑόν, οὕτως 


$. ARG. XI. Conclusio. Redit dis- 
putatio ad ea, quae p. 1220, a, 13 et 
p. 1220, b, 21 sqq. posita sunt, effi- 
citurque er iis, quae hucusque expo- 
&ita sunt, virtutis moralis definitio haec : 
virtus moralis est habitus qui consulto 
eligit mediocritatem cam quae est ad 
«os in. iucundis οἱ molestis, ex quibus 
aliquis cuiusdammodi esse dicitur sive 
ille iml sive dolet (p. 1227, b, 
5-11 [) 

5. ἐπειδὴ xcÀ.] Vide p. 1220, b, 34 
et p. 1220, a, 34. — ἡ doe] ἡ ex 
cod. M. recipiendum. 

0. τις] om. M. A. etc. 

7. χαὶ περὶ] xoà om. P. 

8. τὴν ἀρετὴν εἶναι τὴν 52. xràÀ.] 
Aristoteles virtutem moralem sic definit 
E. N. Il, 6, 15: ἔστιν ἄρα ἡ ἀρετὴ 
ἕξις προκχιρετιχὴ ἐν μεσότητι οὖσα τῇ 
πρὸς ἡμᾶς, ὡρισμένη λόγῳ καὶ ὡς 
ἄν ὁ φρόνιμος ὁρίσειε" μεσότης δὲ 
δύο χαχιῶν, τῆς μὲν χαϑ' ὑπερβολὴν 
τῆς δὲ xar ἔλλειψιν. Cf. etiam M. M. 
l, 8. Consulto autem Eudemus omisit 
illa ὡρισμένη λόγῳ  xrÀ. ob illam cau- 
sam quam ad p. 1222, b, 7 indicavi- 
mus: cf, Eth. Eud. V c» E. N. VI, 13 
p. 1144, b, 26 et Eud. II, 11. 

10. φιλογλυχυς] Ita scripsi e coni. 
S. pro quàoyàvxoc, cf. Top. 1l, 3 p. 
111; a, 4. Probl. 11I, 29 p. 875, b, 3, 
quum aliis locis, quoad eius sciam, 
φιλόγλυχος, quod proximi voc, qAo- 
πικρος similitudo ἢ. l. facillime gignere 
potuit, nondum sit repertum: ef. prae- 
ter ea, quae disputat Lobeck. ad Phryn. 
p. 536, nomiua φιλόβοερυς, q4Àoutt- 
ραξ, φιλοβασιλεύς, similia. 

12. ARG. Posteaquam demonstratum 
est quae sint virtutis moralis conditio- 
nes et quae sit ipsa virtus moralis, 
liber ita. concluditur ut de arcta ne- 
cessituliue quae intercedat inter. vir- 
ivtem moralem at intellectualem, 
imprimis prudentiam (cf. p. 1145, a, 
4-6), monéat auctor eaque quae de 


hac necessitudine libro. V πα E, N. VI 
erpesiturus est praeparet. Intelligitur 
enin virum Louum non esse niai eum, 
qui certo modo moratus recte agat, 
scilicet voluntate deliberata et ob res 
agendas ipsas (cf. et p. 14144, a, 19). 
At qua re efficitur ut volustaa delibe- 
rata recta sit? Respondetur: virtute 
morali (cf. et p. 1144, a, 20). At 
qua re efficitur ul vias exsequendi 
consilii rectas invenias? Respondetur: 
prudentia et ea quae cum hac coniun- 
cta est sollertia (cf. et p. 1144, a, 
8. 21.). Qua re autem cfficitur «ut 
ipsa prudentia vel, d eodem redit, 
ratio recta. (cf. p. 1144, b, 28) cen- 
servetur? Respondetur: continentia (p. 
1227, b, 15 coll. p. 1145). Reiecta 
igitur hac capite illorum opinione, qui 
virtutem putent. efficere ut sit. ratio 
recta, id quod efficiat potius conti- 
nentia, conlenditur. virtwlem efficere ut 
in voluntate! cum deliberatione swsci- 
pienda «on errelur, propterea quod 
virtutis proprium munus sit constituere 
finem vel mediocritatem. Ab hac igitur 
rectitudinis causam ez parle esse ve- 
petendum. et ideo voluntatem delibera- 
tam esse sormam qua in actioswm hu- 
manaruam moralitate diiudicanda wta- 
mur (p. 1228, a, 2 sqq.) Verum quis 
virtus solum scopum ponit, ποῦ illa, 
quae ducunt ad scopum, idcirco uolun- 
tas deliberata «t scopum a virtute μο- 
situm vere ac recle assequatwr ^ eget 
eliam prudentia coniuncta cum soller- 
tia. (p. 1227, b, 40. p. 1144, a, 7. 23 
8η4.). ltaque virtus moralis: et pru- 
dettia. divelli nequeunt. et «traque ad 
voluntatem moralem perfeciamque | ho- 
nestatem opus est (cf. p. 1144, b, 31). 

12. λέγομεν] Ita ego pro λέγωμεν 
scripsi ex cod. P. Cf. locos paene ge- 
mellos supra p. 26, 19 exseriptes et 
p. 1227, b, 19. : 

18. ἀναμαρε. τὴν προαίρ.}) Cf. Rud. 
V —""" E. N. Vl, 13 P» 1144, 8, T. 20. 


gu. ^ Φ 
Β. 11. 49 
, στε οὗ ἕνεκα δεῖ προαιρεῖσθαι, ἢ ὥσπερ δοχεῖ τισι, τὸν λά- 
i$ γον. ἔστε δὲ τοῦτο ἐγκράτεια" avrg γὰρ οὐ διαφϑείφει τὸν 
λόγον. ἔστι δ᾽ ἀρετὴ καὶ ἐγκράτεια ἕτερον. λεκτέον δ᾽ ὕστε- 
gov περὶ αὐτῶν, ἐπεὶ oor γε δοχεῖ τὸν λόγον ὀρϑὸν παρέ- 
ge ἡ ἀρετή, τοῦτο αἴτιον. ἡ μὲν ἐγκράτεια τοιοῦτον, τῶν 
ἐπαινετῶν δ᾽ ἡ ἐγκράτεια. λέγομεν δὲ προαπορήσαντες. ἔστι 
0 γὰρ τὸν μὲν σκοπὸν ὑρϑὸν εἶναι, ἐν δὲ τοῖς πφὸς τὸν σχοπὸν 
διαμαρτάτειν- ἔστι δὲ τὸν μὲν σκοπὸν ἡμαρτῆσϑαι, τὰ δὲ 
πρὸς ἐκεῖτον περαίγοντα ὀρϑὼς ἔγειν, καὶ μηδέτερον. πότερον 
δ᾽ ἡ ἀρετὴ ποιεῖ τὸν σκοπὸν ἢ τὰ πρὸς τὸν σχοπόν; τιϑέμεϑα 
δὴ ὅτε τὸν σχοπόν, διότι τούτου οὖκ ἔδτι συλλογισμὸς οὐδὲ λό- 
5 γος, ἀλλὰ δὴ ὥσπερ ἀρχὴ τοῦτο ὑποκείσϑω. οὔτε γὰρ ἰατρὸς — 
σχοπεῖ εἰ δεῖ ὑγιαίγειν ἢ μή, ἀλλ᾽ εἰ περιπατεῖν ἢ μή, ovre 
ὃ γυμναστικὸς εἰ δεῖ ev ἔχειν ἢ μή, ἀλλ᾽ εἰ παλαῖσαι ἢ 
μή. ὁμοίως δ᾽ οὐδ᾽ ἀλλη οὐδεμία περὶ τοῦ τέλους" ὥσπερ γὰρ 
ταῖς ϑεωρητικαῖς αἱ ὑποϑέσεις ἀρχαί, οὕτω καὶ ταῖς ποιητι- 
30 καῖς τὸ τέλος ἀρχὴ καὶ ὑπόϑεσις" ἐπειδὴ δεῖ τόδε ὑγιαίνειν, 
. ἀνάγκη τοδὶ ὑπάρξαι, εἰ ἔσται ἐκεῖνο /* ὥσπερ ἐκεῖ", εἰ ἔστι 
τὸ τρίγωτον δύο ὀρϑαί, ἀνάγκη τοδὶ εἶναι.“ τῆς μὲν οὖν νοή- 
σεως ἀρχὴ τὸ τέλος, τῆς δὲ πράξεως ἡ τῆς νοήσεως τελευτή. 


p. 1145, a, 4. Est autem προαέρεσις 
ἀρχὴ πράξεως, ut scribitur p. 1139, 
a, e 

14. τισι] An Soeraticis? Cf. p. 1216, 
b, 6. p. 1144, b, 29. 

15. ἐγχράτεια)] Cf. Eud. VI & E. N. 
VH, 2. — αὕτη γὰρ - τὸν 4.] 
virtus σώζεε τὴν ἀρχήν, ut est p. 1151, 
a, 15, pravitas vero mentem occaeca! 
et priacipia rerum gerendarum pertur- 
bat ac pervertit, p. 1144, a, 35. 
Cic. Tusc. IV, 11 temperantia sedat 
appetitiones et efficit ut eae rectae ra- 
tioni pareant conservatque considerata 
iudicia mentis. 

16 - 17. 4. ὕστερον περὶ abr») Si 
refers ad proxima. ἔστι δ᾽ do. χαὶ ἐγ- 
χράτεια ἕτερον, signilicantur Eth. Eud. 
VI «« E. N. VII, 1: cf. et E, N. IV, 
9, 8. Spengel. p. 492: sin refers ad 
seperiora, significantur Eth. Eud. V .— 
E. N. VI, 13 p. 1144, a, 35 vel VI, 
9 p. 1151, a, 15. 

18..ro)ro αἴτιον] scil. quod centi- 
aemtiam nmonm disceraunt ἃ virtute mo- 
rali: bisi forte scriptum fuit ἡ μὲν 
γὰρ ἔγχρ. vel τοῦτο αἴτιον ὅτι ἡ 
μὲν. ἐγχρ. 

19. τῶν ἐπαινετῶν δ᾽ ἡ ἐγχρ. 
τον VI «e E. N. VII , 2 p. 1145, b, 


| VOC. 


dum | 


Cf. | 


Ct. 


M. M. T, 18 p. 1190, a, 10, — συλλο- 


γισμὸς} Àa ec P. 
25. seri εἰ p. 1227, ^, 8. Eod, VI 
e» E. N. Vil, 9 p. 1151, a, 16. — 
τοῦτο] scil. τὸ τέλος (v. 28), ad quod 
amimus lectoris superiori voc, 
0xonóg (v. 24) ducitur. Ceterum ante 
voc. ὁλλὰ plene interpungit B. 

26. ἀλλ - un] om. P. 

27. ὁ] em M. 

28. ὥσπερ γὰρ] ὥσπερ χαὶ M. 

30. ., ἐπειδὴ χελ.] Signa quibus alio- 
rum afferri verba indicari selet addidi 
gravemque interpanctionem ante ἐπειδή 
mitigavi. Eandem dicendi formam ha- 
bes Metaph. Z, 7 p. 1032, b, 6. 
γίγνεται τὸ ὑγιὲς vordarrog οὕεως" 
ἐπειδὴ rod). ὑγέεικ, &vayxn, εἰ ὑγεὲς 


| ἔσται, rod) ὑπάρξαι, oiov ὁμαλόκητα, 


εἰ δὲ τοῦτο, ϑερμότητα. καὶ obr 
ἀεὶ νοεῖ ἕως ἄν ἀγαγὴ εὶς τοῦτο 
αὐτὸς δύναται ἔσχατον ποιεῖν. Cf. 
simillima Eud. V e» E. N. Vl, 13 p. 
1144, a, 32 et de Mot. An. 7 p. 701, 
a, 10 sqq. ; 
32-33. τῆς uiv οὖν -- τελευτή] Cf. 
Met. Z, 7 p. 1032, b, 15 τῶν δὲ γε- 
νέσεων χαὶ χινήσεων 9$ μὲν νόησις 
καλεῖται ἡ δὲ ποίησις, ἡ μὲν ἀπὸ τῆς 
ἀρχῆς χαὶ εἴδους νόησις, ἡ δ' ἀπὸ 
τοὺ τελευταίου τῆς νοήσεως ποίησις. 
Vide etiam adn. δὰ Eud. V «e E. N 


24, τὸν σχοπό»] Cf. p. 1227, a, 8.1 Vi, 7 p. 1141, b, 28 et ad p. 1142, 2,24. 
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1227, b.el ovv πάσης. ὀρϑότητος 5 ὁ λόγος ἢ ἡ ἀρετὴ αἰτία, 


$5 


40 


4β 


Β. 11. 


εἶ μὴ ὃ 
λόγὸς, διὰ τὴν ἀρετὴν ἂν ὀρϑὸν εἴη τὸ τέλος, ἀλλ᾽ οὐ τὰ 
πρὺς τὸ τέλος. τέλος δ᾽ ἐστὲ τὸ οὐ ἕνεκα. ἔστι γὰρ πᾶσα 
προαίρεσίς τινὸς καὶ ἕνεκά τινος. οὗ μὲν ovy ἕνεκα τὸ μέσον 
ἐστίν, οὐ αἰτία 1 ἀρετῇ τῷ προαιρεῖσϑαι οὗ ἕνεκα. ἔστι μέντοι 
ἢ προαίρεσις οὐ τούτου, ἀλλὰ τὼν τούτου ἕνεκα. τὸ μὲν OUY τυγ- 
χάνειν τούτων ἄλλης δυνάμεος, ὅσα ἕνεχα τοῦ τέλους »δεῖ 


᾿ 1228, εἰπράττειν᾽ τοὺ δὲ τὸ τέλος ὀρϑὸν εἶναι | τῆς προαιρέσεως [οὐ] 4 


10 


15 


ἀριτὴ αἰτία. καὶ διὰ τοῦτο ἐκ τῆς προαιρέσεως πρένομεν 
ποῖός τις τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ τίνος ἕνεκα πράττει, ἀλλ᾽ οὐ τί 
πράττει. ὁμυίως δὲ καὶ ἡ κακία τῶν ἐναντίων ἕνεκα ποιεῖ 
τὴν προαίρεσιν. εἶ δή τις, ἐφ᾽ αὑτῷ ὃν πράττειν μὲν τὰ 
καλὰ ἀπρακτεῖν δὲ τὰ αἰσχρά, τουγαντίον ποιεῖ, δῆλον € ὅτι 
οὐ σπουδαῖός à ἐστιν οὗτος 0 ἄνϑρωπος. ὡστ᾽ ἀνάγκη τήν τε κα- 
κίαν ἑκούσιον εἶταν καὶ τὴν ἀρετήν" οὐδεμία γὰρ ἀνάγκη τὰ 
μοχϑηρὰ πράττειν. διὰ ταῦτα καὶ ψεκτὸν " κακία xoi ἢ 
ἀρετὴ ἐπαινετόν" τὰ γὰρ ἀκούσια αἰσχρὰ καὶ κακὰ οὐ ψε- 
κτά, οὐδὲ τὰ ἀγαθὰ ἐπαινετά, ἀλλὰ τὰ ἑκούσια, ἔτι πάν- 
τας ἐπαινοῦμεν καὶ ψέγομεν εἰς τὴν προαίρεσιν βλέποντες 
μᾶλλον ἢ εἰς τὰ ἔργα. καίτου αἱρετώτερον. ἢ ἐνέργεια τῆς 
ἀρετῆς, ὅτι πράττουσι μὲν φαῦλα καὶ ἀναγκαζόμενοι, 
προαιρεῖται δ᾽ οὐδείς. ἔτι διὰ τὸ μὴ ῥάδιον sivo, ἰδεῖν τὴν 
προαίρεσιν ὁποία τις, διὰ ταῦτα ἐκ τῶν ἔργων ἀναγκαζὸ- 
μεϑα κρίνειν ὁποῖός τις. αἱρετώτερον μὲν οὖν ἡ ἐνέργεια, ἐπαι- 
νετώτερον. δ᾽ ἡ προαίρεσις. ἔκ τε τῶν κειμένων οὖν συμβαίνει 


ταῦτα, καὶ ἔτι ὁμολογεῖταν τοῖς φαινομένοις. 


TE.10Z 


34. 0 λόγος] ὁ om. M. — 5] om. M. 

35. διὰ τὴν ὀρετὴν] Cf. Eud. V, 13 
p. 1144, a,8. M. M. I, 48 p. 1190, 
a, 16. — ὧν ὀρϑὸ» ὀρϑὸν ἂν M. Er. 
18. S. Cas. ἂν ὀρϑὸν ἄν A. Cam, — 
ἀλλ᾽ οὐ τὰ προς τὸ r.] Nam baec ut 
recta sint facit prudentia (Eud. V, 13 
p. 1144, a, 8; adiuncta acrimonia vel 
sollertia (ibid. p. 1144, a, 23). 

38. αἰτία ἡ &o.] Cf. M. M. I. I. p. 
1190, ἃ, 28. — τῷ] τῷ e coni. scripsi 

re τὸ. 

38-40. ἔστι μέντοι - τοῦ τέλους δεῖ 
πράττει» τὸ μὲν οὖν τυγχάνειν τού- 
των ἄλλης δυνάμεως ὅσα ju (omissis 
verbis Évexa τοῦ τέλους). ἔστι μέντοι 
7 προαίρεσις οὐ τούτου ἀλλὰ τῆς 
τούτου ἕνεχα. ἕνεχα τοῦ τέλους δεῖ 
πράττειν. Α. etc. Int. 

A0. ἄλλης δυνάμεως} scil. τῆς δει- 
γότητος cum φρονήσει coniunctae; cf. 
Eth. Eud. V «e E. N. Vi, 13 p. 1144, 

7. 22 sqq. Ceterum ef. V, 2 p. 
1138 a, 33. 

1288, a, 1. οὗ] eiiciendum esse cen- 


TOY B. 


seo: cf. ad p. 1227, b, 13. 

2. αἰτία] om. P. dx τῆς προαι- 
ρέσέως χρίνομεν xrà.] Cf. Eud, V « 
E. N. Vl, 13 p. 1144, a, 19. E. N. 
Ii, 2, 1. 'Rhet, I, 13 p. 1374, a, 11. - 
III, 16 p. 1417, a, 15. Dem. de Cor. 
p. 292 Reisk. 

6. ἀπρακτεῖν» ἀποκχρατεῖν Is., sed 
ad marg. ἀπραχτεῖν, 

1. ὥστ' ἀνάγκη xrÀ.] Cf. E.N. UI, 5,19. 

9. πράττει» πράττει lsingr. 

10. ἀχούσια] ἑχούσιις M, --- ψεχτα 
ινέγεται P. 

18. χαίτοι αἱρετώτερον xrà.] Cf. M. 
M. I, 19 p. 1190, a, 34 sqq. 

14. ὅτι πράττουσι» ὅτε pro fri, 
suadente etiam Bonitzio p. 46, ex codd. 
M. P. recepi plenamque Bekkeri ante 
haec verba interpunctionem sustuli. 

15. μὴ] om. M. Ald. etc, 

10. διὰ ταῦτα ἐκ τῶν ἔργ. xrà.] 
Spectant haec ad p. 1219, b, 11. 

17. ὁποῖός τις) ὁποῖός τις Μ. Α. 
etc, quod revocavi ob p, 1219, b, 11. 
ποῖος habet B. 
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I. 


e | 
32 ’ 

"me O.. μὲν ovv μεσοτητές clo τε αἷ ἀρεταί, καὶ 
αὑται προαιρετικαί, καὶ [ai] ἐναντίαν κακίαι, καὶ τίνες εἰσὶν 
0T . ὃ » » ε /! ' , , 

?5 avr Qui, καϑοόλου εἴρηται" xaO ἑκάστην δὲ λαμβάτοντες λέγω- 
- - 2 1 
uev ἐφεξῆς, καὶ πρῶτον εἴπωμεν περὶ ἀνδρείας. Σχεδὸν δὴ 
“« - Lf 2 - [4 Ω 
δοχεῖ πᾶσιν o τ΄ ἀνδρεῖος εἶναν περὶ φόβους, καὶ ἡ ἀνδρεία 
- . « ’ «« - Lj 
μία τῶν ἀρετῶν. διείλομεν δ᾽ ἐν τῇ διαγραφῇ πρότερον ϑρά- 
Y , ) 
coc καὶ φοβον ἐναντία" xoi γάρ ἐστί πως ἀντικείμενα ἀλ- 


80 λήλοις. 


- 3 eq 1 1 e [4 
δῆλον ov» ὃτυ καὶ oí κατὰ τὰς ἕξεις ταύτας Atyo- 


μένου ὁμοίως ἀντικείσονται σφίσιν αὐτοῖς, οἷον ὁ δειλός 
1 1 L ^ - Na ^ 
(ovrog γὰρ λέγεται κατὰ τὸ φοβεῖσϑαι μᾶλλον ἢ δεῖ καὶ 
9 PN € , " ' * 1 1 
αρρεῖν TTTOY ὃ καὶ ὃ ϑρασυο" ὶ γά τ 
ϑαρρ jvrov ἡ δεῖ) καὶ ὁ ϑρασυς- καὶ y j οὗτος κατά TO 


τοιοῦτος εἶναι οἷος φοβεῖσθαι μὲν ἧττον ἢ 

1 /, 
διὸ καὶ παρωτυμιάζεται" 
e! 2 


85 μᾶλλον ἢ δεῖ. 


εἴ, ϑαρρεῖν δὲ 


ὃ γὰρ ϑρασὺς 


1 3. , , 2 3 € 2 , 
παρὰ TO ϑράσος λέγεται παρωνύμως. ὡστ ἐπεὶ ἡ ἀνδρεία 


23. ARG. Tertio libro recensentur 
virtutes morales singulae praeter iu- 
stitiam proximo libro tractandam. 1. 
Primum agitur de fortitudine (p. 1228, 
a, 26 — 1230, a, 36) demonstraturque 
primum esse eam mediocritatem inter 
audaciam et timiditatem in rebus ter- 
ribilibus quae metum faciant conspi- 
cuam (p. 1228, a, 26 - b, 4). 

23. αἱ ἀρεταί] Ita scripsi e coni. 

ro ἐν ταῖς ἀρεταῖς, fretus partim cod. 

b. ubi omisso articulo est ἐν ἀρεταῖς 
partim re ipsa, quam luculenter ita 
exprimit is quem auctor sequitur Ari- 
stoteles E. N. ill, 5, 21 xo? uiv 
οὖν περὶ rà» ἀρετῶν εἴρηται, τό τε 
γένος τύπῳ ὅτι μεσότητές εἶσι xià. 

24. αἢ af funditus eiiciendum ex 
auctoritate cod. M. Nisi forte quis 
credat excidisse post προαιρετιχαί voc. 
ἕξεις, ut MEE fuerit xal αὗται 
προαιρεξκιχαὶ ἕξεις xol αὐ ἐναντίαι 
(ἕξεις scil.) χαχέαι. 


25. λέγωμεν] λέγομεν P. A. E. ls. 
Cam. Correxit S. 


26. εἴπωμε»)] εἴπομεν À. E. Is. 
Cam. Correxit S. — περὲὸ ἀνδρείας] 
Fons est E. N. IIl, 6 sqq. Cf. M. M. 
I, 20. De virt. et vit. 4. — Ad scri- 
bendi ratiopem quod attinet codices 
plerisque lecis ἀνδρεία habere viden- 
tur, quamquam p. 1230, a, 8 avóoía 
est ia cod. M., p. 1232, b, 1 et iis 


locis quos indicavi p. 13, 5 B. oulla 
codicum varietate notala scripsit &»- 
δρία (excepto 1230, a, 8), ubi ego 
constantiaé eausa scripsi ἀνδρεία. |n 
ed. Aldina modo ἀνδρεία scriptum est 
modo ἀνδρία. 

27. εἶναι] om. M. 

28-29. ἐν τῇ Ot«yg.- πρότερον - 
xci φόβο»] lta scripsi e coni. quam 
Bonitzium quoque p. 47 cepisse laetor 
pro à» τῇ διαγρ. πότερον - xol φό- 
Boc* καὶ post πότερον in P. additum 
iure neglectum est, nisi malis trans- 
positum (x«i πρότερον) servare. [a- 
dicatur vero caput Ill libri 11 p. 1221, 
a, 17 ubi de audaci certe et timido 
dictum est: neque assentior Speogelio 
p. 516 qui supra p. 1221, a, 19 quae- 
dam, quibus de metu et audacia dispu- 
tatum fuerit, excidisse existimat, 

29. πως] Vide p. 1234, b, 12. 

E οὗτος yàg xrÀ.] Cf. E. N. Ill, 


4 e 

33. ὁ ϑρασὺς χελ. Cf. E. N, III, 
7, 7. — Pro οὗτος, v. 33, cod. P. , si 
recte Bekkerum intelligo, habet ὁ 
τοιοῦτος. 

84, τοιοῦτος εἶναι οἷος] τοιοῖτον 
εἶναι οἷον Μ. Sed cf. quae monui ad 
E. N. IX, 11, 4 p. 153. 

36. παρὰ τὸ ϑράσος] Cf. Bast, ad 
Gregor. Cor. p. 830. — ἐπεὶ ἡ] ἐπὶ 
τὴ M. — ἡ ἀνδρεία] τῇ ἀνδρείᾳ A. 
etc. [οἱ, : 


H. 1. 


1238, ἐστὶν ἡ βελτίστη ἕξις περὶ φόβους καὶ ϑάρρη, δεῖ δὲ uo" 


128,0.πλὴν οὐ περὶ ταὐτὰ ἀλλ᾽ ἐξ ἐγαντίας" 


καὶ ὀλιγάκις καὶ με ἅλα, 


10 


1ὅ 


οὕτως ὡς oi ϑρασεῖς (τὰ μὲν γὰρ ἐλλείπουσι, τὰ δ᾽ ὑπερβαλ- 
Àovot) μήϑ᾽ οὕτως ὡς οὗ δειλοί (xoi γὰρ οὗτοι ταὐτὰ ποιοῦσι, 
τῷ μὲν γὰρ ϑαρρεῖν 
ἐλλείπουσι, τῷ δὲ φοβεῖσϑαι ὑπερβάλλουσι), δῆλον ὡς ἢ 
aa διάϑεσις ϑρασύτητος καὶ δειλίας ἐστὶν ἃ eía " αὖτ 

γὰρ | βελτίστη. “Δοκεῖ δ᾽ ὃ ἀνδρεῖος. ἄφοβος εἶναι ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ, ὃ δὲ δειλὸς φοβητιχός, καὶ ὃ μὲν καὶ πολλὰ καὶ 
ὀλίγα καὶ μεγάλα καὶ μικρὰ φοβεῖσϑαι, καὶ σφόδρα καὶ 
ταχύ, ὃ δὲ τὸ ἐναντίον ἢ οὐ φοβεῖσϑαι ἢ ἠδέμα καὶ μόλις 
καὶ ὃ μὲν ὑπομένευ τὰ φοβερὰ 
σφόδρα, ὁ δὲ οὐδὲ τὰ ἠρέμα. ποῖα οὗν ὑπομένει ὃ ὃ ἀνδρεῖος: 
πρῶτον πότερον τὰ αὑτῷ φοβερὰ ἢ τὰ ἑτέρῳ: εἰ μὲν δὴ 
τὰ ἑτέρῳ φοβερά, οὐϑὲν σεμνὸν φαίη ἄν τις δἶναι" εἶ δὲ τὰ 
αὑτῷ, εἴη ἂν αὑτῷ μεγάλα καὶ ὶ πολλά, καὶ φοβερὰ [τὰ] φόβου ποιη- 
τικὰ ἑκάστῳ ᾧ φοβερά, οἷον εἶ μὲν σφόδρα φοβερά, εἴη ἂν ἰσχυ- 
góc ὁ φόβος , εἰ δ᾽ ἠρέμα, ἀσϑενής. ὥστε συμβαίνδυν τὸν ἀν- 
δρεῖον μεγάλους φόβους καὶ πολλοὺς ποιεῖσϑαν- ἐδόκει δὲ 
τοὐγταντίον ἡ ἀνδρεία ἄφοβον παρασκευάζειν, τοῦτο δ᾽ εἶναι 
ἐν τῷ ἢ μηϑὲν ἢ ὀλίγα φοβεῖσϑαι, καὶ ἠρέμα. καὶ μόλις. 
ἀλλ᾽ ἴσως τὸ φοβερὸν λέγεται, ὥσπερ καὶ τὸ ἡδὺ καὶ τάγα- 


97. μη} um ηδ' M. 

39. ταὐτα) ταὐτὰ scripel ex cod. M. 
pro ταὐτό, quo elegantia loci (cf. 
proxima πλὴν οὐ περὶ ταὐτά) perit: 
ef. simillinum locum p. 1229, a, 12 
τὰ αὐτὰ ὑπομένουσιν ἀλλ᾽ οὐ διὰ ταὺ- 
τά. - ταὐτοποιοῦσι habet Α. E. ταὐτὸ 
ποιοῦσι S, Cas. 

p. 1228, b, 1. πλὴν οὐ] πλὴν ὡς οὐ 
P. -- ταῦτα] ταῦτα Α. E. Is, Cam, 
Correxit S. ex Int. 

4. ARG. I. B. Sed quoniam varia 
ewnt quae homines terreamt metumque 
inticiant, quae tandem terribilia vir 
fortis sustineat qunerendum est..— Mo- 
netur igitur primum in universum quae- 
dam esse absolute terribilia , quaedam 
ita. essc. terribilia, si ad certos homi- 
nes referantur ,| virumque forteii su- 
stinere ea terribilia, quae ei, quatenus 
humo sit, sint terribilia, sed , quate- 
mus fortis sit, aut leviter sint terri- 
bilia aet plane non terribilia (p. 1228, 
b, 4 - 38). 

4. zfoxei δὲ xr] Fons est E. N. 
ΠῚ, 6, 2 sqq. 

5. μὲν καὶ] καὶ om. M. A. etc.. 

6-7. φοβεῖσϑαι φοβεῖται A. etc. 

9-10. o ἀνδρεῖος ; πρῶτον πότε- 
£l [ta distinxi verba, quum esset in 

editione ὁ ἀνδρεῖος πρῶτον; πό- 
τερον, impulsu etiam Bonitzii p. 48. 


Spectat autem illud ;roero» ad ea 
quae v. 18. 25. dicuntwr. Non igitor 
πρῶξον cum cod. P. omittendum est, 
Neque vero ob caput disputationis E. 
N. III, 6, 6, ubi est περὶ ποῖα οὖν 
τῶν φοβερῶν ὁ ἀνδρεῖος ; hoe loco 
πρῶτον in τῶν φοβερῶν, αἱ. dubitan- 
ler suspicatur Bonitzius , videtur mu- 
tandum. — πότερον za πότερον di 
τὰ P. 
12. πολλα] Hanc vocem e cod. P. 
x«l post πολλά et τὰ ante φόβου c 
coniectura addidi: πολλά tuetur com- 
paratio v. 15 et 17. Bonitzius p. 48 
locum ita conformatum vult: εἰ δὲ τὰ 
αὑτῷ , εἴη ἄν αὑτῷ μεγάλα xol φοβε- 
ρά. τὰ δὲ φοβερὰ φόβου ποιηειχὰ 
ἑχάστῳ ᾧ φοβερά, 

13. εἴη ἀν] om. P. 

15. ποιεῖσϑαι) φοβεῖσθαι E. 15, 8. 
Cas. Ad quam lectionem defendendam 
quum possit speciose alferri e. gr. ἰο- 
eus Platonis Protag. p. 360, B οὐχοῖν 
ὅλως oí ἀνδρεῖοι οὐχ αἰσχροὺς φόβους 
φοβοῦνται, ὅταν φοβώνται, οὐϑὲ αἱ- 
σχρὰ ϑάρρη ϑαρροῦσιν ; reote tamen 
B. ex subsidiis suis, favente etiam A. 
Cam., edidit ποιεῖσϑαι., quod prepria 
vi medii verbi accipiendum est: ef. 
Pap. Lex. ποιέω, 2. 

16. &qofov] φόβον M. A. ete. 

18. BU ἴσως xrà.] Cf. E. N. 1 


-—————e ἐπ. a  ——— — (—M— 


r. 


198, 9.00», διχῶς. 
40 καὶ ἀγαϑά ἐστιν͵ ἁπλως δ᾽ 
οὐχ ἡδέα, 
“«ταιδίοις ἢ παιδία. - 
ἁπλῶς ἔστι, τὰ δὲ τινί. 


t. a 


τὰ μὲν γὰρ ἁπλῶς, τὰ δὲ τινὶ μὲν καὶ ἡδέα 


w 


ov, ἀλλὰ τοὐναντίον φαῦλα καὶ 


ὅσα τοῖς πονηροῖς ὠφέλιμα, καὶ ὅσα ἡδέα τοῖς 
ὁμοίως δὲ καὶ τὰ φοβερὰ τὰ μὲν 
ἃ μὲν δὴ δειλὸς φοβεῖται ἢ δει- 


λός, τὰ μὲν οὐδενί ἔστι φοβερά, τὰ δ᾽ ἠρέμα" τά δὲ τοῖς 
35 πλείστοις φοβερὰ, καὶ ὅσα τῇ ἀνϑρωπίνῃ φύσει, rao" ἁπλῶς 


φοβερὰ λέγομεν. 


ὁ δ᾽ ἀνδρεῖος πρὺς ταῦτα ἔχει ἀφόβως, 
καὶ “ὑπομένειν τὰ τοιαῦτα φοβερά, 


ἃ ἔστι μὲν ὡς φοβερὰ 


αὐτῷ͵ ἔστε δ᾽ ὡς ov, ἢ μὲν ἄνϑρωπος, φοβερά, 7 δ᾽ ἀνδρεῖος, 
οὐ φοβερὰ ἀλλ᾽ ἢ ἠρέμα ἢ οὐδαμῶς ἔστι μέντοι φοβερὰ 


80 ταῦτα " τοῖς γὰρ πλείσταις φοβερά. 
ὥσπερ, γὰρ ὁ ἰσχυρὸς καὶ ὑγιευνὸς ἔχει, καὶ 


ἕξις" 


διὸ καὶ ἐπαινεῖται ἡ 


γὰρ 


οὗτοι οὐ τῷ ὑπὸ μηϑενὸς ὃ μὲν πόγου τρίβεσϑαι, o0 ὑπὸ ! u- 
δεμιὰς ὑπερβολῆς, τοιοῦτοί εἶσιν, ἀλλὰ τῷ ὑπὸ τούτων ἀπα- 


ϑεῖς εἶγαι, 


ἢ ἁπλῶς ἢ ἠρέμα, ὑφ᾽ ὧν oi πολλοὶ καὶ οἱ πλεῖ- 


δῦ στοι" οὗ μὲν οὖν τοσώδεις καὶ ἀσϑενεῖς καὶ δειλοὶ χαὶ υπὸ 


τῶν κοινῶν παϑημάτων πάσχουσί τι 


πλὴν ϑαᾶττόν τε καὶ 


μάλλον ἢ οἱ πολλοί, καὶ ἔτε ὑφ᾽ ὧν oi πολλοὶ πάσχουσιν, 


[4 
ὑπὸ τούτων ἀπαϑεῖς ἢ ὅλως 


ἢ ἠρέμα. “Ἵπορεῖταν δ᾽ εἰ τῷ 


ἀνδρείῳ οὐθέν ἐστε φοβερόν; οὐδ' ἂν φοβηϑείη. ἢ οὐϑὲν κωλύει 


7, ἴ. — ὥσπερ χὰ τὸ ἡδὺ xrÀ.] Cf. 
p. 1235, b, 31. 


20. xci ἀγαϑα) xol om. M. 


21. ὅσα] οἷον ὅσα E. ls. 
Jot. (,,quemadmodoum'*), sed recte in 
A. Cam. B. abest oio»: est enim ea- 
dem vis appositionis quae quum aliis 
locia tum p. 1218, a, 32 ὀφϑαλμὸς 
ὄψεως. Similiter ne apud Xenophontem 
eidem Oecos. XX, 20 ,ante verba 
ταν σχαπτόνσων voc. οἷον, ul post 
alies pstat Breitenbachius, excidisse 
existimo: cf. p. 1238, b, 23. 


23. ἔστι] εἶσι À. etc. — δειλός} ὁ 
δειλός scriptum fuisse suspicor. Cf. p. 
1229, a, 4 et infra v. 26 ὁ ἀνδρεῖος. 

2$. ὅσα τῇ ἀνϑρωπίνῃ φύσει] ut 
falmipns, tonitrua, terrae motus, incen- 
dis, inundationes, inquit Giphaoius ad 
E. N. lll, 7, 1, unde haec quoque 
hausta sunt. 

20. φοβερά] om. M. A. etc. 

T] * - φοβερά] om. M. - v. e^ 
Ὁ] P om. M. - E. N. iil, T. 

ἀνδρεῖος ἀνέχπληχτος ὡς ἀν 
ϑρωσιος. 

81. ὥσπερ γὰρ] γὰρ om. M. 

96. κοινῶν] χαινὼν M. 

37. xa ἔτι] Οοντίρε καίτοι [Har- 
teng. Part. ll. p. 362] et refer ad coi; 


S. Cas. 


| sequena vir fortis honesta appetit , 





νοσώδεις "eb ἀσθενεῖς, qui, quum 
semper fere aegrotent, quibusdam ta- 
men rebus, ut morbis acutis, doloribus 
repentinis, moeroribus, miuus moventur 
quam homines roebustissimi , quos haec 
mala gravissime tentare solere constat, 
qui tamen propterea robustoruin nomine 
non sunt indigni. Contende p. 1229, 
b, 2. Neque enim mihi persuadeo quod 
suspicatur Bonitzius ante haee verba 
excidisse enunciatum buiusmodi fere 
sententiae: οἱ δ᾽ jyuurol xol ἰσχυροὶ 
xai ἀνδρεῖοι ὑπὸ τῶν μεγίστων πά- 
σχουσιν, ἀλλὰ βραδύτερόν τε καὶ ἣε- 
ror ἢ οἱ πολλοί. Neque satis placet 
quod idem homo doctus remedium loci 
proponit, sed cuius auctor esse non 
vul, ut transpositis paucis verbis seri- 
batur καὶ ἔτι ὑφ᾽ ὧν οἱ πολλοὶ ἀπα- 
ϑεῖς ἢ ὅλως ἢ ἠρέμα, ὑπὸ τούτων 
πάσχουσι. 

38. ARG. I, €. Itaque facile sol- 
υἱέων illa dubitatio ecquid viro forti 


| sit terribile eique. unquam metum. in- 


iiciat. Pendet enim rerum terribikum 
cowaideratio & ratiene recta , cui οὗ- 
et 
ab aliis peric«Ns, quae remota αὖ 
honesto sustinere homo nequit qeaeque 
suscipere audaciae sit, adeundis ab- 
stinet. (p. 1228, b, 38 - 1229, a, 11). 


64 n 


1229, τὸν εἰρημένον τρόπον; 


ἐστίν, ὁ δὲ λόγος τὸ καλὸν ἀναιρεῖσϑαι κελεύει. 


1. 


ἡ γὰρ ἀνδρεία ἀκολούϑησις τῷ λόγῳ 


διὸ καὶ ὁ μὴ 


διὰ τοῦτο ὑπομένων αὑτά, οὗτος ἤτοι ἐξέστηκεν ἢ 1 ϑρασύς' 0 


δὲ διὰ τὸ “καλόν, ἄφοβος καὶ i ΠΕ μόνος. 
5 λὸς καὶ Γ μὴ δεῖ φοβεῖται, 
ϑαρρεῖ" ὁ δ᾽ ἀνδρεῖος ἄμφω ü 


& γὰρ ἄν ὃ λόγος κελευη, 


ὁ μὲν οὖν δει- 

δὲ ϑρασὺς καὶ ἃ μὴ δεῖ 
ἰδεῖ, καὶ ταύτῃ μέσος ἐστίν. 
ταῦτα καὶ ϑαρρεῖ "vai φοβεῖται. 


ὁ δὲ λόγος τὰ μεγάλα, ᾿λυπηρὰ καὶ φϑαρτικὰ οὐ κελεύει 


ὑπομένειν, ἂν μὴ καλὰ E 
10 λεύει, ταῦτα ϑαρρεῖ, ὁ δὲ 
δρεῖος μόνος, ἐὰν κελεύη. 

Ἴστι δ᾽ εἴδη 
ὁμοιότητα᾽ τὰ αὐτὰ γὰρ 
αὐτά. 


ἀνδρείας 


ὃ μὲν οὖν ϑρασιρ, καὶ εἰ μὴ χε- 
δειλὸς οὐδ᾽ ἂν χκελεύη᾽ ὁ δ᾽ ἀ»- 


λε όμενα xad" 
ἀλλ οὐ διὰ τὰ 


πέγτε 
ὑπο ἕφνουσιν, 


μία μὲν [ἢ] πολιτική" αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ 9v αἰδὼ οὖσα. 


δευτέρα ἡ στρατιωτική " αὕτη δὲ δι᾽ ἐμπειρίαν καὶ τὸ εἰδέναι, 
15 οὐχ, ὠσπερ Σωκράτης ἔφη, τὰ δεινά, ἀλλ᾽ ὅτι τὰς βοηϑείας 


p. 1229, a,1. τὸν diet τρόπον 
Cf. Eud. I, 3 p. 1220, b, 28. — ἀχο- 
λούϑησις τῷ λόγῳ) Cf. Kuehner. gr. 
gr. $. 575, dd. $. 576, n. 1. Aesch. 
Prom. 615 πυρὸς βροτοῖς δοτῆρ' ὁρᾷς 
Ilpoun9é«. Cic. Legg. I, 15 iustitia 
est obtemperatio scriptis legibus insti- 
tutisque populorum. Rraeger. gr. lat. 
6$. 362, n. 3. 

2. τὸ x«Aov] Cf. E. N. nh 7, 2. 
Iii, 7, 6. lll, 8, 5. M. M. 1, 20 p. 
1191, a, 20. Eudem. p. 1230, a, 32. 
— ἀναιρεῖσϑαι ἀνωιρεῖσϑαι M. A. etc. 
Quare recepi: αἱρεῖσϑαι B. Sed com- 
para Xen. Anab. V, 7, 27 πόλεμον 
ἀναιρεῖσϑαι͵ Plat. Legg. XI p. 921, A 
ἔργον ἀναιρεῖσϑαι, Pap. Lex. ἀναιθέω 
extr. οἱ Latinorum suscipere, velut 
Cic. Lael. 13 honestam rem actionem- 
ve suscipere. 

3. διὰ roro] ,,ob honestum'', [18 
scripsi pro διὰ τοῦτον ex emendatione 
Casauboni: cf. v. 4 διὰ τὸ x«Àov, E. 
N. lll, 7, 2 ὑπομενεῖ τοῦ καλοῦ ἕνε- 
χα. — ἐξέστηχε) Cf. Eud. VI «-- E. 
N. VI, 7 p. 1149, b, 35. Opponitur 
ἐμμένειν ibid. VII, 10 p. 1151, b, 3. 
Anax. Hhet. p. 30, 12 Sp. Vide etiam 
infra v. 25. — ἢ 9o«avc] Post hane 
vocem S. ἐστίν desideral: sed vide 
bar v. 4, 

10. δὲ] om. A., addit E. etc. 

11. ARG. I, D. Quare discernendae 
sunt fortitudinis species quinque, ὦ 
vera fortitudine diversae (p. 1230, a, 
21) pro causis, e quibus pericula adiri 
solent , fortitudo civilis, quae provo- 
catur pudore » filitaris, quae excita- 


tur experientia , tertia illa quae venit 
ab imperitia εἰ ignorantia , quarta 
quae procreatur spe bona, quinta quae 
oritur ez affectu rationis te, €. 
gr. "s amore f 1229, a, 11- 31). 

Ἔστι εἴδη ἀνδρ. πέντε) 
Fons est E. N. III, δ᾽ d. t. M. M, 
I1, 20 p. 1190, b, 21. — πέντε λεγύ- 
μενα λεγόμενα πέντε Μ. 

12. τὰ αὐτὰ] τὰ om. codices et A. 
E. S. addit Casaub. ad marg. 

13. ἡ πολιτική] ἡ addidi e conie- 
ctura: cf. v. 14. 16. 18. 28. E. N. 
lll, 8, 1 πρῶτον μὲν U πολιτική. — 
] δὲ αἰδῶ οὖσα] οἱ δὲ αἰσχύνην τὴν 
πρὸς τοὺς πολίτας ὑπομένουσι τοὺς 
κινδύνους καὶ δοχοῦσιν ἀνδρεῖοι εἷ- 
γαι, ut ait auctor M. M. 1,20 p. 1191, 
a, 5. Cf. E. N. IV, 9, 1 ᾿αἰδὼς óp/- 
ζεται φόβος ἀδοξίας, ibid. lil, 8, 3 
et infra p. 1229, a, 29. Iliad. V, 529 
0 φίλοι, ἀνέρες ἔστε, καὶ ἄλχεμον 
ἦτορ ἐλέσϑαι, ᾿Αλλήλους ? αἰδεῖσϑε 
x«r& χρατερὰς ὑσμίνας! «Αϊδομένων 
ἀνδρῶν 1 σόοι ἢὲ πέφανται. 
Dem. Cor. p. 296. Virg. Aen. X, 398. 
Sall. Cat. "1 quem neque gloria neque 
pericula excilant nequidquam hortere. 

14. ἡ StUa sid] Usus est Eude- 
mus hoc voc. ob illa E. N. III, 8, 6 
doxsi δὲ xol ἡ ἐμπειρία, 5 περὶ ἕχα- 
στα ἀνδρεία τις εἶναι, ὅϑεν καὶ Σω- 
χράτης φήϑη ἐπιστήμην εἶναι τὴν ἀν- 
δϑρεέαν. τοιοῦτοι δὲ ἄλλοε μὲν dv &- 
λοις» ἐν τοῖς πολεμιχοῖς δ' o£ στ 
τιῶται xrÀ. Cf. M. M. I, 20 p. 1190, 
b, 23 et infra p. 4230, a, 4. 

19. ὡς Σωχράτης ἔφη) Cf. Β. Ν. 


Fr. 


1229, a. T OOV δεινῶν. 


τρίτη δ᾽ ἡ δι᾽ ἀπειρίαν καὶ ἄγνοιαν, δι᾿ 


1. 65 


ἣν» τὰ 


παιδία καὶ οἱ μαινόμενοι οἱ μὲν ὑπομένουσι τά φερόμενα, 


οὗ δὲ “λαμβάνουσι τοὺς ὄφεις. 


ἄ λλη δ᾽ 7 κατ᾽ ἐλπίδα, xad" 


ἣν οἵ τε κατευτυχηκότες πολλάκις ὑπομένουσι τοὺς αἰνϑυνουὰ 


καὺ οἱ μεϑύοντες * 
διὰ πάϑος ἀλόγιστον, οἷον 


εὐέλπιδας γὰρ ποιεῖ ὁ οἶνος. ἄλλη δ᾽ [7] 


δι᾿ ἔρωτα καὶ ϑυμόν" ἄν τὸ γὰρ 


ἐρᾷ, ϑρασὺς μάλλον ἢ δειλός, καὶ ὑπομένει πολλοὺς κινδύ- 
ψους, ὡσπὲρ ὃ ἐν ἈΠεταποντίῳ τὸν τύραννον ἀποχτείνας καὶ ὁ 


ἐν Κρήτη μυϑολογούμενος" 


τως" ἐχστατικὸν 


γὰρ ὃ ϑυμός. 


ὀργὴν καὶ ϑυμὸν ὡσαύ- 
διὸ καὶ oi ἄγριοι ϑῆρες ἂν- 


καὶ àv 


δρεῖον δοκοῦσιν εἶναν, οὐκ ὄντες ὅταν γὰρ ἐχκστῶσι, τοιοῦτοι 
εἰσίν, εἰ δὲ μή, ἀνώμαλοι, ὥσπερ οὗ ϑρασεῖς, ὅμως δὲ μά- 


λιστα φυσικὴ ἡ τοῦ ϑυμοῦ. 


οἱ παῖδες ἄριστα μάχονται. 


IH, 8, 6. Plat. Protag. p. 350, Α sqq. 
P. 360, D σοφίᾳ ἄρα τῶν δεινῶν 
καὶ p δεινῶν ἀνδρεία ἐστέν, ἐναντία 
οὖσα τῇ τούτων ἀμαϑέᾳ. Lach, p. 195, 
A. Xen. Mem. Ill, 9, 2 sqq. IV, 6, 10. 
Symp. 1l, 12. — ἂλ} ὅτι] ὅτι 'est su- 
perfiuum, inquit S. Hanc ego opinionem 
son magis probo quam illam alteram 
Bonitzií p. 50, qui post ὅτε verbum 
Ioco. addendum putat. Αἴ verbum illud 
ex ipso orationis tenore facile intelli- 
gitur, estque usitata Eudemo dicendi 
brevitas, de qua disserui epist. crit, p. 
12. — τὰς] τοὺς M. — βοηϑείας) De 
nomero pue cf. p. re a, 10. Rhe- 
tor. Il, 5 p. 1383, a 

16. τρίτη] Cf. E. τὰ ΠΙ, 8, 16. M. 
M. 1, 20 p. 1190, b, 32. — ἡ] om. M. 

17. rà φερόμενα] omnia quae cum 
impetu in eos ruunt seu feruntur, in- 
dicantur: neque hoc 1. ob p. 1229, b, 
27 et M. M. 1, 20 p. 1190, b, 16 de 
falminibus solis , cogitandum est. 

18. ἄλλη δ᾽ ἡ xar? ἐλπίδα] Cf. E. 
N. ΠῚ, 8, 13. M. M. I, 20 p. 1191, a, 
14. E. N. III, 7, 11 τὸ ϑαρρεῖν εὐέλ- 
πιδος. Rhet. ἯΙ, 12 p. 1389, a, 27 τὸ 
εὔελπι ϑαρρεῖν ποιεῖ. Artieulus ἡ in 
Er. Is. deest errore aperto. 

19. οὗ χαξευτυχηχότες] »νδιὰ τὸ πολ- 
λάχις x«l πολλοὺς »ενιχηχέναι ϑαρ- 
οοὗσιν ἐν τοῖς χινϑύνοις““, inquit Ar. 
E. N. lit, 8, 13. Cf. Rhetor, ll, 5 p. 
1383, a, 25 sqq. - Pro χατευτυχηχότες 
esL in Int. Α. etc. χατενωχηχότες. 

20. εὐέλπιδας ἐλπίδας P. — E. N. 
Ili, 8, 14 εὐέλπιδες γίνονξαι οἱ με- 
ϑυσχόμενοι. Hor. Epist. 1, 5, 10. 
Quid βου ebrietas designat? operta 


tid es iubet esso ratas, ad 
preelia trudit inertem, — ἄλλη δ᾽ 7] 
Eth. Eud, 


ἀήττητον γάρ 0 ϑυμός, διὸ καὶ 
διὰ νόμον δὲ ἡ πολιτικὴ àv- 


Ita .scripsi ex Α. etc. pro ἄλλη δὲ 
cf, v. 13, Ceterum vide E. N. 1I, 8, 
10 sqq. M. M. I, 20 p. 1191, a, 23. 
21. δὲ ἔρωτα) "Ovid. Amor, 1, 6, 20 
vacat Liber ,Amorque metu. 
22. xci] ἢ M. P. A. etc, 
Casaub. 
23. ὁ ἐν ΜΜετατωντίῳ)] Qui quis hie 
fuerit me docebit gratum mihi faciet, 
24. o ἐν Κρήτῃ μυϑ.} At multis 
est Creta famigerata fabulis'* ut ait 
Pomp. Mel. 1l, 7. Theseumne dieit 
auctor, an Minois et Rhadamanthi ob 
Mileti amores suscepta certamina (Apol- 
lod. Ill, 1, 2) significat ἡ — 25. ἐχστατι- 
xóv] Cf. Eud. Vl «» E. N. VII, 2 p. 
1145, b, 11. VII, 3 p. 1146, a, 18. 
Opponitur ἐμμενετικόν ibid. p. 1146, 
a, 17. VII, 9 p. 1151, a, 2: VII, ὀ 


Correxit 


p. 1051, a, 2. — oi] om. M. — 9j- 
oec] σύες Ρ, 
28. μάλιστα φυσιχὴ ἡ τ. ϑυμοῦ] 


Cf. Cic. Tusc. IV, 19, 43: quid? quod 
iidem Peripatetici perturbationes istas, 
quas nos exslirpandas putamus non 
modo naturales esse dicunt, sed etiam 
utiliter a natura datas. Primum multis 
verbis iracundiam laudant: cotem for- 
titudinis esse dicunt etc. Cic. Off. I, 
25, 89. Senec. de Ira Ill, 3. Eud. VI 
- E, N. VII, 7 p. 1149, b, 6. — 
ἀηττητον) Cf. p. 1223, b, 23-24. 

29. ol παῖδες) Hoc voc. offensionem 
habuisse videtar apud Sylburgium: at 
quod contenditur a philosopho id multa 
saepe proelia comprobaverunt. — διὰ 
νόμον] E. N. ΗΠ, 8, 1 δοχοῦσι yàg 
ὑπομένειν ξοὺς κινδύνους οὗ πολῖται 
διὰ τὰ ἐκ τῶν νόμων» ἐπιτίμια καὶ 
τὰ ὀνείδη χαὶ διὰ τὰς τιμάς. καὶ διὰ 
τοῦτο ἀνδρειότατοι δοχοῦσιν εἶναι παρ 


ὅ 
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1129, εδρεία. κατ᾽ 


Γ. 


ἀλήϑειαν δὲ οὐδεμία τούτων, ἀλλὰ πρὸς τὰς 


παρακελεύσεις τὰς ἐν τοῖς κινδύνοις χρήσιμα ταῦτα πάντα. 


: Περὶ μὲν τῶν φοβερὼν »vy μὲν ἁπλὼς εἰ 
ὅλως μὲν οὖν φοβερὰ λέγεται τὰ ποιη- 
τοιαῦτα δ᾽ ἐστὶν ὅσα φαίνεται ποιητικὰ λύπης 


διορίσασϑαι μάλλον. 
τικὰ φόβου. 
3 φϑαρτικῆς" τοῖς γὰρ ἄλλην 


ἑτέρα μὲν ἄν τις ἴσως λύπη γένοιτο καὶ md oc ἕτερον, 


jxapev, βέλτιον δὲ 


τινὰ προσδεχομένοις λύπην 
,qo- 


Boc δ᾽ οὐκ ἔσται, οἷον εἴ τις προορῷτο ὁ ὅτι λυπήσεται λύπην 
ἣν οἱ φϑονοῦντες λυποῦνται, ἢ τοιαύτην οἵαν oi ζηλοῦντες ἢ οἱ 


αἰσχυνόμενοι. 


ἀλλ᾽ ἐπὶ μόναις, ταῖς τοιαύταις φαινομέναις 


ἢ ἔσεσϑαι λύπαις φόβος γίνεται, ὅσων ἡ φύσις ἀνταιρετικὴ τοῦ 


1228, υἐζῆν. 


εἶσι, καὶ ἔνιου σκληροὶ καὶ καρτερικοὶ καὶ δειλοί. 


διὸ καὶ σφόδρα τινὲς ὄντες μαλακοὶ περὶ ἔνια ἀνδρεῖοί 


καὶ δὴ 


δοκεῖ σχεδὸν ὕδιον τῆς ἀνδρείας εἶναι τὸ περὶ τὸν ϑάνατον 


xal τὴν τούτου λύπην ἔχειν πως. 


εὖ γάρ τις εἴη τοιοῦτος οἷος 


δ πρὸς ἀλέας. καὶ ψύχη καὶ τὰς "τοιαύτας λύπας ὑπομενε- 
τικός, ὡς ὃ λόγος, ἀκινδύνους οὖσας, πρὸς δὲ τὸν ϑάνατον 


καὶ μαλακὸς καὶ 


περίφοβος, 
δι᾿ αὐτὴν τὴν φϑορᾶν, ἄλλος 


μὴ δι᾽ ἄλλο τὰ πᾶάϑος ἀλλὰ 
"δὲ πρὸς μὲν ἐκείνας μαλακός, 


πρὸς δὲ τὸν ϑάνατον ἀπαϑής, ἐκεῖνος μὲν ἂν εἶναι δόζειε 


10 δειλός, οὗτος δ᾽ ἀνδρεῖος. 


0 γὰρ κίνδυνος ἐπὶ τοῖς τοιούτοις 


λέγεταν μόνοις τῶν φοβερῶν, Oray πλησίον ἢ τὸ τῆς τοιαύ- 


οἷς οἱ δειλοὶ ἄτιμοι, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι 
ἔντιμοι. 

30. xev ἐλήϑειαν δὲ] δὲ om. Α. Ε. 
addidit S. -- οὐδεμία] μία Α. Cam, 
correxit E. De re οἵ. p. 13 30, a, 21 sqq. 

92, ARG. 1, E. His praemissis ad 
verae fortitudinis naturam. cognoscen- 
dam vis terribiliun | accuratius defi- 
vienda est, Terribilia igitur illa im- 
primis dicenda sunt, quae afferunt me- 
tum doloris appropisquantis cum per- 
ticie hominis coniuncti. In mortis igi- 
tur imminentis | consideratione homo 
fortis potissime certo modo praepara- 
tus esse debet, et ita quidem ut non 
ob ignorantiam (p. 1229, b, 26) aut 
iram (b, 28) aut voluptatem aliquam 
(b, 30) aut laboris molestineve fugam 
(b, 39) aut fretus experientia quadam 
(p. 1230, a, 4) aut pudore adductus 
(p. 1230, a, 16) terribilibus ac morti 
obviam eat, sed ut propter honestum 
terribilia illa contemmnt atque «d mor- 
fem wsque sustineat (p. 1230,a , 21-36). 

32. μὲν rav] Hoc e cod. M. recepi 
"m δὲ τῶν: cf. p. 1224, a, 23. 

φοβερὰ xrà.] Rhetor. I, 5 p. 
1382; a, 21 ἔστω δὴ φόβος λύπη τις 

ταρχὴ ix φαντασέας μέλλοντος x«- 

κοῦ φϑαρτιχοῦ ἢ λυπηροῦ, o) γὰρ 


πάντα τὰ καχὰ φοβοῦνται, « οἷον εἰ 
ἔσται ἄδικος ἢ βραδυς, ἀλλ᾽ ὅσα λύ- 
πας μεγάλας 7 φϑορὰς δύναται, xal 
ταῦτ ἐὰν μὴ πόρρω ἀλλὰ σύνεγγυς 
φαίνηται ὥστε μέλλειν. Cf. ibid. a, 29 
et p. 1283, b, 25. 

37. λυπήσεται λύπη ἔσται M, P. 
A, etc. 

38. ἣν oi] | oí om. M. A. etc. 
τοιαύτη»] αὐτήν Α. etc. 

1229, b, 1. xci] x«i οἱ P. 

2. 'axingo(] Ct. 2: N. IV, 8,2 et 
praecipue Plat. Prot. . 994, D. Symp. 
p. 195, D. — xoi δειλοῦ χαὶ eiicien- 
dum censet Bon. p. 50: at est Lati- 
num etiam, adeo, rem sigeificans in- 
"n et primo adspectu insolentem. 
— τωρ δὴ} x«l δὴ καὶ P. 

. ἴδιον τῆς ἀνδρείας κελ.} E. Ν, 
i 6, 6 περὶ τὰ ἐγιστα τῶν φοβε- 
ρῶν ó ἀνδρεῖος. οὐδεὶς γὰρ ὑπομενε- 
τικώτερος τῶν δεινῶν. φοβερώξατον 
δ᾽ ὁ ϑάνατος" πέρας γὰρ xrÀ. M. M. 
I, 20 p. 1191, a, 31. 

Á. τὴν τούτου] τὴ» περὶ τούτου P. 
-- τὰν om. À. etc. 

0] ὁ recepi e cod. M. pre χαὶ 

xod babet B. Cf, Winer. gr. N. T. 
p. 210 «4. V. 

11, ὅταν πλησίον zr] Cf. M. M. 


F6F. 1. 87 
: 1W9r9ge φϑορὰς ποιητικόν. φαίνεται δὲ κίνδυνος... ὅταν πλησίον 
' φαίνηται. τὰ μὲν οὖν φοβερά, , πορὶ ὅσα φαμὲν εἶναι τὸν 
ἀνδρεῖον, εἴρηται δὴ ὅτι τὰ "a ἱνόμενα σοιητικὰ λύπης τῆς 

15 φϑαρτικῆς" ταῦτα μέντου πλησίον γε φαινόμενα καὶ “μὴ 
πόρρω, καὶ τοσαῦτα τῷ μεγέϑει ὄντα 5. φαινόμενα ὡστ᾽ 

εἶναι σύμμετρα πρὸς ἄνϑρωπον. ἔνια γὰρ ἀνάγκη παντὶ 
φαίνεσθαι “ἀνθρώπῳ φοβερὰ καὶ διαταράττειν * οὐϑὲν γὰρ 
κωλύει, ' ὥσπδρ ϑερμὰ καὶ ψυχρὰ καὶ τῶν ἄλλων δυνα- 

* uso» ἐνίας ὑπὲρ ἡμᾶς εἶναν καὶ τὰς τοῦ ἀνθρωπίνου σώμα- 

τος ἕξεις, οὕτω καὶ τῶν περὲ τὴν ψυχὴν παϑημάτων. οἱ ἱ μὸν [ov] 

δειλοὶ καὶ ϑρασεῖς διαψεύδονται- διὰ τὰς ἕξεις " τῷ μὲν γὰρ 

δειλῷ τὰ τε μὴ φοβερὰ δοκεῖ φοβερὰ εἶναι καὶ τὰ ἠρέμα 
σφύδρα, τῷ δὲ ϑρασεῖ τοὐναντίον τά τὲ φοβερὰ ϑαρραλέα 

Ξ[χαὶ τὰ σφόδρα ἠρέμα, τῷ δ᾽ ἀνδρείῳ τἀληϑὴ μάλιστα. διό- 

Tp οὔτ᾽ εἴ τις ὑπομένει τὰ φοβερὰ δι᾽ ἄγνοιαν, ἀνδρεῖος, 
οἷον εἴ τις τοὺς κεραυνοὺς ὑπομένει φερομένους διὰ μανίαν, ovr 
si γινώσκων ὅσος ὃ κίνδυνος, διὰ ϑυμόν, οἷον ot Κελτοὶ πρὸς 
τὰ κύματα ὅπλα ἀπαντὦσι λαβόντες, καὶ oÀo ἡ βαρβα- 
gu; ἀνδρεία μετὰ ϑυμοῦ ἐστιν. ἔνιου δὲ καὶ δι᾽ ᾿ἄλλας ἡδονὰς 
ὑπομένουσιν" xui γὰρ ó ϑυμὸς ἡδονὴν ἔχεν τινά" μετ᾽ ἐλπί- 
δος γάρ ἐστι τιμωρίας " ἀλλ᾽ ὅμως οὐτ᾽ εἰ διὰ ταύτην ovs εἰ 
δε ἄλλην ἡδονὴν ὑπομένει d τὸν ϑάνατον ἢ φυγὴν μειξό-- 
vov λυπῶν, οὐδεὶς δικαίως ἀνδρεῖος λέγοιτο τούτων. εἰ γὰρ 
ἦν ἡδὺ τὸ ἀποϑινήσκειν, πολλάκις ὦ ἂν δι᾽ ἀκρασίαν ἀπέϑφη- 
σχον οἱ ἀκόλαστου, ὥσπερ xai γῦν, αὑτοῦ μὲν τοῦ ἀποϑνήσκειν 
οὐκ ὄντος ἡδέος, τῶν ποιητικῶν δ᾽ αὐτοῦ, πολλοὶ δι᾽ ἀκρασίαν 
περιπίπτουσιν εἰδότες, ὧν οὐδεὶς ἀνδρεῖος εἶναι δόξειεν, εἰ καὶ 
πάνυ ἑτοίμως ἀποϑνήσκειν. ovr. εἶ φεύγοντες τὸ πονεῖν, ὅπερ 


I, 20 p. 1191, ἃ, 88: εἰ γάρ τις τὸν ἄγνοιαν] ἄνοιαν Ῥ.: at cf. p. 1829, 


εἰς δέχατον ἔξος ᾿κίνδυνον μὴ φοβεῖ- 
ται) οὔπω ἀνδρεῖος. ἔνιον γὰρ ϑαρ- 
ροῦσι διὰ τὸ μαχρὰν ἀπέχειν, ἂν i, 2i πλη- 
σέο» γένωνται, d ποῦ νη κούσι τῷ δέει. 

18. φαένηται) φαίνεται À. etc. et 
B. ,,d»«(verac« rectius mutari potest in 
subiusctivum φαίνηται(ς SvLs. 

14. δὴ 6ri] διότι Μ. A. etc. 

15. πλησίον γε φαινόμ. καὶ μὴ 
πόρρω] γε seripsi e coni. pro inepto 
τε: de dicendi gemere cf. quae monui 
ad E. N. VIII, 13, 6 p. 78. 

15-16. καὶ φαινόμενα om. M. — 
v. 16. xal] om. 

21. werd εὐ οὖν addidi e con- 
iectora tus et loci natura, et sa- 
gacitate Interpretis (,,enim*^) atque 
Benitzii p. 51. Ante haec verba plene 
interpunxi secutus Α. etc. 

22. διαψεύϑονται) ἐπιψεύδονται Is. 
S. Cas. 


20. P. 


ὑπομένει}! ὑπομένοι 


a, 16 et p. 1225, b, 6. 

28. oiov ot Κελτοὶ) Cf. E. N. Ill, 
7, 7T. Cum his quae Eudemus dicit 
illa quae ex Ephoro refert Strabo VII, 
293 conspirant. 

31. x«l γὰρ ὁ ϑυμὸς x:1.] E. N. 
Ill, 8, 12. Rhetor, 1I, 2 p. 1378, b, 1. 
Plat. Phileb. p. 47, E. Ante χαὶ ydo 
et v. 32 post τιμωρίας ΡίθβΒο inter- 
pungit B. 

37. δ᾽ αὐτοῦ] δὲ αὐτοῦ M, — πολ- 
Aoi] πολλοῖς À. εἴο.) πολλοὶ iam Sylb. 
coniecit: plene igitur perfecte dicen- 
dum fuisse existimato πολλοὶ δὲ dx. 
περιπέπτουσι τοῖς ποιητιχοῖς τοῦ ἀπο- 
ϑνήσχειν. 

38-39. εἰ xal πάνυ ἑτοίμως ἀπο- 
ϑνήσχειν» scil. δόξειεν : ἑτοέμως (quan- 
tum quidem ex factis eius coniicere 
licet) scripsi ex M. P. A, E. Cam. pre 
ἕτοιμος quod habent Is. S. Cas. B. 

39, o)r εἰ] o09 οἱ Cas, Rei con- 


5* 
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F. t. 


1229, »πολλοὶ ποιοῦσιν, οὐδὲ τὼν τοιούτων οὐϑ εὶς ἀνδρεῖος, κωϑάπερ 
1280, καὶ ᾿γάϑων φησὶ “φαῦλοι βοοτῶν γὰρ τοῦ πονεῖν ἡσσώω- 


10 


20 


μενοι ϑανεῖν ipuaw^- ὥσπερ καὶ τὸν Χείρωνα μυϑολογοῦσιν 
οἱ ποιηταὶ διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ ἕλκους ὀδύνην εὔξασϑαι ἀποϑανεῖν 
ἀϑάνατον ὄντα. παραπλησίως δὲ τούτοις καὶ ὅσον δι᾽ ἐμπει- 
ρίαν ὑπομένουσι τοὺς κινδύνους, ὅνπερ τρύπον σχεδὸν οἱ πλεῖ- 
στοι τῶν στρατιωτικῶν ἀνθρώπων ὑπομένουσιν. αὐτὸ γὰρ 
τοὐναντίον ἔχεν ἢ ὡς ᾧετο Σωκράτης, ἐπιστήμην σἰόμενος 
εἶναι τὴν ἀνδρείαν. οὔτε γὰρ διὰ τὸ εἰδέναν τὰ φοβερὰ ϑαρ- 
θοῦσιν οἱ ἐπὶ τοὺς ἱστοὺς ἀναβαίνειν ἐπιστάμενοι, ἀλλ᾽ ὅτι ἴσασι 
τὰς βοηϑείας τῶν δεινὼν" οὔτε δι' ὃ ϑαρραλεώτερον ἀγωνίζοτ- 
ται, τοῦτο ἀνδρεία. καὶ γὰρ ἂν ἡ ἰσχὺς καὶ ὁ πλοῦτος κατὰ 
Θέογνιν ἀνδρεῖα δἷεν" “πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος." [ἔτι δὲ] 
φανερῶς ἔνιοι δειλοὶ o ὄντες ὅμως ὑπομένουσι δι᾿ ἐμπειρίαν" τοῦτο 
δέ, οτι οὐκ οἴονται κίνδυνον εἶναι" ἴσασι γὰρ τὰς Boro eíac. 
n μεῖον δέ" ὅταν γὰρ μὴ ἔχειν οἴωνται βοήϑειαν, ἀλλ᾽ δὴ 
ἡσίον ἢ τὸ δεινόν, ovy ὑπομένουσιν. ἀλλὰ πάγτων τῶν 
τοιούτων αἰτίων οἱ διά τὴν αἰδῶ ὑπομένοντες μάλιστα φανεῖεν 
ἀνδρεῖοι, καϑάπερ καὶ “Ὅμηρος τὸν Ἕκτορά φησιν vmousi- 
γὰν τὸν κίνδυνον τὸν πρὸς τὸν pa € Exropa δ᾽ αἰδὼς 
εἷλε!" καὶ “Πουλυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναϑήσει.““ καὶ 


fer E. N. ΠῚ, 7, 13 τὸ δ᾽ ἀποϑνή- 
σχει» φεύγοντα πενίαν ἢ ἔρωτα ἤ τι 
λυπηρὸν οὐχ ἀνδρείου ἀλλὰ μᾶλλον 
δειλοῦ. μαλακία γὰρ χελ. 

71230, a, 1. iy«9ov]  Wagnerus 
fragm. poet. trag. Gr. p. 76-77 haec 
affert ut ex fabula Agathonis incerta 
deprompta. Confert idem Martial. XI, 
96 extr., ,,rebus in angustis facile est 
contemmere vitam: fortiter ille facit, 
ui miser esse potest'' 
ragm. 805. 

2. xol τὸν P καὶ om. M. 
Ceterum confer Ovid. Met. IT, 649 sqq. 

3. διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ] διὰ μὲν τὴν 
τοῦ 15. S. 

7. qiero] ,Pro ᾧετο lacunam habet 
M.** — De re vide p. 1229, 8, 15. 

8. εἶναι τὴν ἀνδρεία») τὴν ἀνδρίαν 
εἶναι Μ. Α. etc, 

9. οἱ ἐπὶ τοὺς ἱστοὺς xrÀ.] E. N. 
Ill, 6, 11. 

11-212. χαὶ γὰρ ὧν ἡ ἰσχύς xr] 
ἡ om. M. - Sententia haec est: ,,di- 
vitias provocare [fortitudinem sequere- 
tur e contrario, quia paupertas, ut ait 
Theognis, creat ignaviam et animum 
bumilem ac demissum. Sententia Tleo- 
guidis plena haec est v. 177: Καὶ 
γὰρ ἀνὴ πενίῃ δεδ ιημένος οὔτε τι 
εἰπεῖν Οὐδ᾽ ἔρξαι δύναται, γλῶσσα 
δέ οἱ δέδεται. Quibus recte Sylburgius 


et Eurip. 


explicationis causa addit illum versum 
Theogn. 173: "ydg ἀγαϑὸν πενίη 
πάντων δάμνησι μάλιστα. Quam sae- 
pe autem ad hoc dictum Theogoidis 
provocatum sit, intelligitur ex Luc. de 
merc. cond, 5. 

12. εἶεν} om. Is. S. Cas. — ἔτε δὲ] 
Haec addidi e coni. 

16. ἀλλὰ πάντων zrÀ.] Hic quoque 
philosophus ob oculos babuit KR. N. 
Il], 8, 1-3 ubi quum alii versus affe- 
runtur, tum ille Πουλυδάμας uos xzàÀ., 
qui etiam M. M. 1, 20 p. 1191, 3, 8 
repetitur. 

19. πρὸς τὸ»] τὸν om. M. 

19-20. ,"Extoom δ' αἰδὼς died 
Sequutus sum Bekkerum et signa, qui- 
bus aliorum verba allata notari solent, 
apposui, quamquam in Ἕχεορος ἄναι- 
θέσει, Il, XXII, huiusmodi versus non 
exstat: eredo igitur memoriae errore 
haec verba a philosopho tasquam ver- 
sus hexametri jnitium esse posita, 
fraudem fortasse facientibus illis vel 
similibus quae sunt Il. XXII, 136 
Ἕχτορα, ὁ᾽ ὡς ἐνόησεν, ἕλε τρόμος, 
vel Il. XVI, 422 αἰδώς, ὦ "d ixiot, 
7100€ φεύγετε; Haec mibi sunt magis 
probabilia, quam illa opinio, ex ia 
fortasse quis verba Ἕχιορα d' αἰδὼς 
εἷλε pedestri oretioni Eudemi assignet: 
ita enim, ut omittam anilem garrulita- 


FP. 1.24. 
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4230,..ἐστὶν ἢ πολιτικὴ ἀνδρεία αὕτη. ἡ δ᾽ ἀληϑὴς οὔτε αὕτη οὔτ᾽ 
ἐκείνων οὐδεμία ἀλλ᾽ ὁμοία μέν, ὥσπερ καὶ ἡ τῶν ϑηρίων, 


ἃ διὰ τὸν ϑυμὸν ὁμόσε τῇ πληγῇ φέρεται. 


οὔτε γὰρ ὅτι 


Bobo, δεῖ μένειν φοβουμένους, οὔτε δι᾽ ὀργήν, οὔτε διὰ τὸ 


μὴ νομίζειν ἀποθανεῖσθαι, 


ἢ διὰ τὸ δυνάμεις ἔχειν φυλα- 


xta * οὐδὲ γὰρ οἴήσεται οὕτω Jy φοβερὸν εἶναι οὐϑ έν. ἀλλ 
ἐπειδὴ πᾶσα yt. ἀρετή προαιρετική (τοῦτο δὲ πὼς λέγομεν, εἴρη- 
ται πρότερον, ὅτι ἕνεκά τινος πάντα αἱρεῖσθαι ποιεῖ, καὶ τοῦτο 
ἐστί, τὸ οὗ ἕνεκα, τὸ καλόν), δήλον t ὅτι, καὶ ἡ ἀνδρεία à ἀρετή 


80 
δι᾿ 
ἀλλ᾽ ὅτε xaÀov* ἐπεί, 


οὐχ ὑπομένει" αἰσχρὸν γάρ. 


δρεία. μεσότης καὶ τίνων καὶ 
85 δύναμιν ἔχεε, σχεδὸν εἴρηται 


ἱκανῶς. 


2 
λέσϑαι πειρατέον. 


tem sententiam v. 18 χαὶ Ὅμηρός φη- 
σε xrÀ. repetentem, valde claudicaret 


oratio, quam saltem in hunc fere mo- 
dum conformatam requireres: "Exrope 
dà αἰδὼς εἷλεν, ὅπου λέγει" Πουλυ- 


ϑάμας χτλ. Multo minus huc referri 
possit lliad. V, 471 sqq. Quum igitur 
superiorem rationem veram esse putem, 
v. 20 post εἶλε haud eunctanter parti- 
eulam x«à de meo addidi, quo diversos 
versus afferri signiflcaretur. [lle autem 
versus Πουλυδάμας χτλ. est 1], XXII, 
100, coi rei explicandae causa illa v. 
104 in candidi lectoris gratiam adiicio: 
Νὲν δ᾽ ἐπεὶ ὥλεσα λαὸν ἀτασϑαλέῃ- 
σιν ἐμῇσιν, Αἰδέομαι Τρῶας καὶ 
Τρωάϑας ἑλχεσιπέπλους, Ἤηποτέ τις 
εἴπησι καχώτερος ἄλλος ἐμεῖο" Ἕχτωρ 
q* βίφι πιϑήσας ὥλεσε λαόν. Ἃς 
ρέουσιν" ἐμοὶ δὲ ror ἂν πολὺ χέρ- 
dior. εἴη. “ντὴν ἢ ᾿Αχιλῆα καταχτεί- 
γαντα νέεσϑαι, 'Hé κεν αὑτὸν ὀλέσϑαι 
ἐδχλειῶς πρὸ πόληος. Ceterum v. 20 
pro Πουλυδάμας in P. est Πολυδάμας. 


21. ἡ πολιτική] Cf. p. 1229, a, 13. 


24. ἀδοξήσει] Convenientius plurale 
ἀδοξήσουσι. ὅτι. Pro φοβουμένους 
malim gari rr CasAvus. αἱ vide 
quae a 1214, b, 6. diximus, 

26. οὐδ᾽] οὔεε codices. 

27. γε] γε recepi ex M. 

28. noórego»] Cf. II, 11. 

30. eor οὔτε] or om, Is. E. S. 
Cas, οὔτε om. A. Cam, 


Περὶ δὲ σωφροσύνης καὶ 
λέγεταν δ᾽ 


τις οὖσα ἕνεκά τινὸς ποιήσει τὰ φοβερὰ ὑπομένειν, ὡστ᾽ οὔτε 
ἄγνοιαν (ὀρϑῶς γὰρ μᾶλλον ποιεῖ κρίνειν) οὔτε δι" δονγ 9, 
ἂν γε 


μὴ καλὸν ἢ à μανικόν, 
Περὶ ποῖα μὲν οὖν ἔστιν 7 &y- 
διὰ τί, καὶ τὰ φοβερὰ τίνα 
κατὰ τὴν παροῦσαν ἔφοδον 


E] , 1 ^ 
ἀκολασίας μετα ταῦτα διε- 
c 5 - e, 

ὃ «xoÀacrog πολλαχῶς. ὃ τε 


32. ὅτι καλόν] Cf. p. 1229, a, 2 
et 4. 

35. ἔχει] om, A. E. addit S, Cas. 

37. ARG. II. De temperantia et in- 
temperantia. | Explicato intemperantis 
(rov ἀκολάστου) et intemperantiae 
nomine (p. 1230, a, 38 — b, 9) doce- 
tur temperantiam et intemperantiam 
cerni in certís quibusdam voluptatibus 
vel molestiis petendis "vel fugiendis 
(p. 1230, b, 9-12), dum vitium va- 
cans "omine in voluptatibus parum 
fruendis illud conspicuum raro «usu 
veniat (b, 13-20). Foluptates autem 
illae, in quibus temperantia et oppo- 
situm ei vitium vertitur, non sunt vo- 
luptates animi neque ex omnium sen- 
suum lenociniis, sed tanlum em eis 
oriuntur , quae ϑυδί et tactu perci- 
piuntur », δἰ, verum si quaerimus , ex 
eis solum, quae parat tactus (p. 1230, 
b, 22 - 281, a, 18). Hinc qui sit 
intemperans (p. 1231, a, 18-26) , qui 
stupidus ille omnis voluptatis dulce- 
dinem aspernans (ἃ, 26), intelligitur 
et temperantiae haec definitio colligi- 
tur, ut sit mediocritas inter intempe- 
rantiam οἱ ἀναισϑησέαν h. e. 
stuporem quendam. et. fugam volupta- 
lum. omnium (p. 1231, a, 34 - b, 4). 

37. Περὶ dà σωφροσύνης] Fons est 
E. N. ΜΙ, 10 sqq. Cf. M. M. I, 22. de 
Virt. et Vit. cap. 2 et 4. 

38. λέγεται - τ ολληχῶς Ob oculos 
habuit philosophus E. N, III, 12, 5 sqq. 
— 6 ΕἾ ὅτε Α. E. Int, 


70 Γ. 


2. 


yap μὴ κεκολασμένος πως μηδ᾽ ἰατρευύμενος, ὥσπερ ἄτμη- 


faebros 0 μὴ τετμημένος, καὶ τούτων ὃ μὲν δυνατὸς ὁ ὃ 


ἀδυ- 


" ψατος" ἄτμητον γὰρ τό re μὴ δυνάμενον τμηϑῆναι, καὶ τὸ 
δυνατὸν μὲν μὴ τειμημένον δέ' τὸν αὑτὸν δὲ τρόπον καὶ 
τὸ ἀκόλαστον: καὶ γὰρ τὸ μὴ πεφυκὸς δέχεσϑαι κόλασιν, 


$ χαὶ τὸ πεφυκὸς μὲν μὴ 


κεχολασμένον δὲ περὶ ἁμαρτίας 


περὲὸ ἃς ὀρϑοπραγεῖ ὃ σώφρων, ὥσπερ οὗ παῖδες" κατὰ ταύ- 


τὴν γὰρ ἀκόλαστοι λέγονται τὴν ἀκ 


ολασίαν. ἔτε δ᾽ ἄλλον 


τρόπον οἱ δυσίατοε καὶ οἱ ἀνίατοι πάμπαν διὰ κολάσεως. 
πλεοναχῶς δὲ λεγομένης τῆς ἀκολασίας, ὃτε μὲν περὲ ἢδο- 
49 γάς τινας καὶ λύπας εἰσί, φανερόν, καὶ ore ἐν τῷ περὶ ταύ- 
τας διακεῖσϑαί πὼς καὶ ἀλλήλων διαφέρουσε καὶ τῶν ἀλ- 
λων" διεγράψαμεν δὲ πρότερον πὼς τὴν ἀκολασίαν ὀνομά- 


ζοντες μεταφέρομεν. τοὺς 


γὰρ ἀκινήτως ἔχοντας δι᾿ ἀται- 


σϑησίαν πρὸς τὰς αὐτὰς ἡδονὰς οἱ μὲν καλοῦσιν ἀναισϑήτους, 
15 οἱ δ᾽ ἄλλοις ὀνόμασι τοιούτοις προσαγορεύουσιν. ἔστε δ᾽ οὐ 


, , ji / 2*5 2» , 
πάνυ γνώριμον τὸ πάϑος οὐδ᾽ ἐπιπὸ 


ον διὰ τὸ πάντας ἐπὶ 


ϑάτερον ἁμαρτάνειν μᾶλλον καὶ πᾶσιν εἶναι σύμφυτον τὴν 


- € * 
τῶν τοιούτων ἡδέων ἧτταν xol αἴσϑησιν. 


’ 
μάλιστα δ᾽ εἰσὶ 


τοιοῦτοι, οἵους οἱ κωμῳδοδιδάσκαλον παράγουσιν ἀγροίκους, οὖ 
40 οὐδὲ τὰ μέτρια καὶ τὰ ἀναγκαῖα πλησιάζουσι τοῖς ἡδέσιν. 
Ἐπεὶ δ᾽ ὃ σώφρων ἐστὶ περὶ ἡδονάς, ἀνάγκη καὶ περὶ ἐπιϑυ- 
μίας τινὰς αὐτὸν εἶναι. δεῖ δὴ λαβεῖν περὶ τίνας. οὐ γὰρ 
περὶ πάσας οὐδὲ περὶ ἅπαντα τὰ ἡδέα ὃ σώφρων σωφρων 


1230, b, 2. μὴ] om. P, A, etc. Ce- 
terum cf, Metaph. 4, 22 p. 1022, b, 33 
ὁσαχῶς αἱ ἀπὸ τοῦ « ἀποφάσεις λέ- 
γονται, τοσαυταχῶς καὶ αἱ στερήσεις 
λέγονται. ἄνισον μὲν γὰρ τῷ μὴ ἔχειν 
ἰσότητα πεφυχὸς λέγεται, ἀόρατον δὲ 
καὶ τῷ ὅλως μὴ ἔχειν χρῶμα καὶ τῷ 
gocien. xal ἄπουν xcl τῷ μὴ ἔχειν 

λως πόδας χαὶ τῷ φαύλους. - ἔτι 
τῷ μὴ ὁᾳδέως ἢ τῷ μὴ χαλῶς, οἷον 
τὸ ἄτμητον οὐ μόνον τῷ ur τέμνε- 
σϑαι ἀλλὰ xal τῷ μὴ ῥᾳδίως ἢ τῷ 

ἣ καλῶς. 

6. ὥσπερ of παῖδες] Cf. Ethic, Nic, 
ΠῚ, 12, 5. 8. 


8. χαὶ oi] οὗ om. M. À. etc. — διὰ 
κολάσεως] δὲ ἀχολασίαν P. 

10. εἰσί] om. M. --- ταύτας] ταύ- 
ταις M. 


12. πρότερον] πότερον P. Significa- 
tur libri II cap. 3. p. 1221, a, 20, ubi 
uaedam excidisse bic locus arguit. - 
n cod. P. est ὄνομα pro ὀνομάζοντες, 
ut videtur. 

14. πρὸς τὰς αὐτὰς ἡδονάς Non 
esse haec auctoris verba integra sensit 
Int. qui omissis voc. τὰς et 7jdordg; 
vertit ,,qui nullo sensu erga eas com- 


moventur, Nam durum est si τὰς 
αὐτάς interpretamur περὶ ἃς ὑπερ- 
βάλλει ὁ ἀχόλαστος. Scripsisse philo- 
sophum πρὸς τὰς τῶν ἁπτῶν (v. 25) 
ἡδονάς Bon est' credibile. 

15. τοιούτοις] τοιούτους S. Cas, sed 
Cas. ad marg. ,,scribendum ξοεούεοις 
(ut ed, Ald] vel τοὺς τοιούτους.“ — 
Gr. δ' οὐ xrÀ.] Cf. E. N. Hl, 7, 3. 
ἔλλειποντες δὲ περὶ τὰς ἡδονὰς οὐ 
πάνυ γίνονται, quod iisdem verbis 
repetitur III, 11, 7 quo indicatur non 
facile (cf. Rrueg, ad Xen. An. 1, 8,14) 
usu venire eiusmodi stuporem quia aa- 
turae humanae repugnet, posse cum 
usu venire non prorsus megater, Nulls 
est igitur in hac re Eudemi et Aristo- 
telis dissensio, quam reperire sibi vi- 
sus est Fischer. p. 40— 4l. 

16. ἐπιπόλαιον] ἐπὶ πόλεως P. 

20. τὰ ἀναγχαῖα] Cf. p. 1221, ἃ, 22. 
Eud. VÍ «& E. N. VII, 6 p. 1147, b, 25. 


— (dr παραπλησιάζουαι M. 
21. Ἐπεὶ δ' ὁ coqo.] Cf. E. N. Ill, 
10, 2 sqq. 


23. oU περὶ πάσας xà. [ Cf. R. N. 
ΠῚ, 10, 8 περὶ τὰς τοιαϊτας ἥδονας 
ἥ σωφροσύγη καὶ ἡ ἀχολασία br 


« 
JI. 


3. TA 


1330, Bo sv, ἀλλὰ τῇ μὲν δόξῃ "eo! δυο [πωρ] τῶν αἰσϑητῶν, πϑρέ T6 τὸ 
5 γενστὸν καὶ τὸ ἁπτόν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ περὶ τὸ ἁπτόν" περὶ 
γὰρ τὴν διὰ 2 ὄψεωρ ἡδονὴν τῶν καλῶν ἄνευ ᾿ἐπιϑυμίας 


ἀφροδισίων, 


λύπην τῶν αἰσχρῶν, 
ἀκοῆς τῶν εὐαρμόσεειν ἢ ἀναρμόστων, 


καὶ περὶ τὴ διὰ τῆς 
E δὲ πρὸς τὰς δι᾽ 


ὀσφρήσεως, τάς τε ἀπὸ εὐωδίας καὶ τάς ἀπὸ δυσωδίᾳς, οὐκ 


80 ἔστιν ὁ σώφρων. οὐδὲ γὰρ 


646 ..... ἢ μὴ πάσχειν. εἰ γοῦν τις 


ἀκόλαστος οὐδεὶς λέγεται τῷ πά- 
) καλὸν ἀνδριάντα ϑεω- 


μενορ ἢ ἵππον ἢ ἄνϑρωπον, ἢ ἀχροώμενος ἄδοντος, μὴ βού- 


λοιτο μήτε ἐσθίειν μήτε πίνειν μήτε ἀφροδισιάζειν, 
s θεωρεῖν τῶν δ᾽ ἀδόντων ἄκουειν, οὐκ ἂν δόξειεν 


τὰ- μὲν 


ἀλλὰ 


35 ἀχύλαστας δἶναι, ὥσπερ οὐδ᾽ oi κηλούμενοι παρὰ ταῖς Σειρῆσιν. 
ἀλλὰ περὶ τὰ δύο τῶν αἰσϑητῶν ταῦτα, περὶ ἅπερ καὶ 
τἄλλα ϑηρία μόνα τυγχάνει αἰσϑητικῶς ἔχοντα καὶ χαί- 
Qovra καὶ. λυπούμενα, περὶ τὰ γευστὰ καὶ ἁπτά. περὶ δὲ 
τὰ τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων ἡδέα σχεδὸν ὁμοίως ἅπαντα gaí- 

1261, εἰψεται ἀναισϑήτως διακείμενα, οἷον spi εὐαρμοστίαν ἢ κάλ- 


λοφ' οὐϑὲν γάρ, 0 τι καὶ 


ἄξιον λόγου, φαίνεται πάσχοντα 


αὑτῇ͵ τῇ ϑεωρίᾳ τῶν καλὼν ἢ τῇ ἀκροάσει τῶν εὐμρμόστων, 
εἰ μή τί που συμβέβηκε τερατῶδες. ἀλλ᾽ οὐδὲ προς τὰ εὐώδη 
δῆ ἢ δυεώδη" καίτοι τάς γε αἰσϑήσεις ὀξυτέρας ἔχουσι πάσας" 


αἷς [7] 


αὐτὰς, 


καὶ τῶν ὀσμῶν ταύταις χαίρουσιν ὁσαν κατὰ συμβε- 
dosis εὐφραίνουσιν, ἀλλὰ μὴ xa^ αὑτάς. λέγω δὲ [μὴ] xod 
ἐλπίζοντες χαίρομεν à 


μεμνημένοι, οἷον 


ὄψων καὶ ποτῶν" δι᾽ ἑτέρου “γὰρ ἡδονὴν ταύταις χαίρομεν, 


10, τὴν τοῦ 


εἰσιν. 


ὧν καὶ τὰ λοιπὰ ζῷα χοιγωγνεῖ -- αὖ- 
ται d' εἰσὶν ἁφὴ καὶ γεῦσις. Eth, Eud. 
VI « E. N. Vil, 8 iait. M. M. !, 22 
p. 1191, b, 6. — ἅπαντα] πάντα P. 
- σώφρων} σώφρων alterum om. Α. 
E. S. Cas 

24. nec] πὼς addit cod. M. 

25. περὶ τὸ ἁπτόν De Part. An. II, 
10 extr. Kar» οἷον ἁφή τις xoi ἢ 
τῆς γεύσεως αἴσϑησις. lbid. I, 17 ἡ 

γεῦσις ἁφή εἰς. Trendelenb. 'ad Ar. 
de Án. p. 400. 

26. περὶ τὴν διὰ τῆς ὄψεως 1d. χελ.] 
Plat. Phil. . 94, B ἀληϑεῖς ἡδονὰς 
ὀρϑῶς τις ὑπολάβοι ἄν τὰς περί τε 
τὰ χαλὰ λεγόμενα χρώματα καὶ περὶ 
τὰ σχήματα xo) τῶν ὀσμῶν τὰς πλεί- 
Grac χαὶ τὰς τῶν Mum xtÀ. Gorg. 
h 4714, D. 2m em. III, 8, 5. E. N. 
il, 10, 3. M ; M. D, 22 p. 1191, b 0. 
I T. P. 1205, b, 21. 

28. τῶ» em. Cas. — εὐαρμ.] àvao- 

cer M. A. etc., εὐαρμόσεων coni. 


S. ob Β. 1231 , a, 1, 3. 


αγεῖν ἢ πιεῖν" xa^ αὑτὰς δέ, οἷαι αἱ τῶν ἀνϑὼν 
διὸ ἐμμελῶς ἔφη Σερατόνικος τὰς μὲν καλὸν ὄζειν, 


29. ὀσφρήσεως] Cf. E, N, ΠῚ, 10, 5. 

31. ἢ μὴ πάσχει» ante haec verba 
excidisse videtur ὑπὸ τούτων. — 
γοῦν xrà.] Cf. M. M. I, 22 p. 1191, b; 7. 

35. Σειρῆσι» συρίσιν . Ceterum 
cf. Odyss. ΧΗ, 158 sqq. 

37. μόνα] μόνον P. 

1231, a, 4. τι nov]. πού τι M. 

1-8. δὲ μὴ χαϑ' αὑτάς, αἷς ἢ &n.] 
Ita scripsi e coni. pro δὲ καϑ' αὑτάς 
αἷς μὴ ἐλπ. Cf, E. Ν, III, 10, ὅ οὐδὲ 
τοὺς περὶ τὴν ὀσμήν, πλὴν xarà συμ- 
βεβηκὸς. xrÀ. Ceterum pro αἷς in M. 
P. est ἅς, 

9. ἑτέρου] lta $eripsi ex M. pro 
ἑτέραν. 

10. οἷαι] οἷον P. A. etc. — αἱ τῶ» 
ἀϊτῶν Er. Ob similem credo errorem 
[nt. vertit ,,ut est lucorum (ὑλῶν 7) 
et florum.*' 

11. Στρατόνιχος] Stratonicus Athe- 
niensis citharoedus significari videtur, 
cuius dicta memoriae prodidit Athem. 
p.347 F sqq. - τὰς uiv] vide adn. sq. 
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1231, τὰς δὲ ἡδύ. 


2. 


ἐπεὶ καὶ τῶν περὶ τὸ γευστὸν οὗ περὶ πᾶσαν 


ἡδονὴν ἐπτόηται τὰ ϑηρία, οὐδ᾽ ὅσων τῷ ἄχρῳ τῆς γλώττης 


αἴσϑησις,- ἀλλ᾽ 


Ὅσων τῷ φάρ 


., καὶ ἔοικεν ἁφῇ μὰλ- 


15 1 ἢ γεύσει τὸ πάϑος᾽ διὸ οἱ ὀψοφάγοι οὐκ εὔχονται τὴν 


γλῶτταν ἔχειν μακρὰν ἀλλὰ τὸν φάρυγγα 
ὥστε περὶ τὰ ἁπτόμενα ὡς ἁπλὼς 


:ριλόξενος 0 Ἔρύξιδος. 


εἰπεῖν ϑετέον , τὴν ἀκολασίαν. 


οἰνοφλυγία γὰρ καὶ γαστριμαργία 


óyogayía xai πάντα τὰ τοιαῦτα περὶ 


περὶ τὰς τοιαύτας ἐστίν. 
xai Aeyveía καὶ 


γεράνου; ἢ ὥσπερ 


ὁμοίως δὲ καὶ ὃ ἀκόλαστος 


τὰς εἰρημένας ἐστὶν αἰσϑήσεις, εἰς ἅπερ, μόρια. ἡ ἀκολασία 


διαιρεῖται. 


περὶ δὲ τὰς δι᾿ 
ἡδονὰς οὐϑ εἰς λέγεται ἀκόλαστος, 


ὄψεως ἢ ἀκοῆς ἢ 
ἐὰν ὑπερβαλλ 


Prage 
ἀλλ᾽ 


ἄψευ ὀγείδους τὰς ἁμαρτίας ψέγομεν ταῦτας, καὶ ϑλως περὶ 


ὅσα μὴ λέγονται ἐγχρατεῖς. οἱ δ᾽ ἀκρατεῖς oUx εἰσὶν ἀκο- 


λαστοι οὐδὲ σώφρονες. ἀναίσϑητος μὲν οὖν, ἢ ὅπως δεῖ ὑνο- 
μάζειν, Ó οὕτως ἔχων ὥστε καὶ ἐλλείπειν ὅσων ἀγάγκη x0L- 
verti» ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ πάντας καὶ χαίρειν" ὃ δ᾽ ὑπερβάλ- 


λων ἀκόλαστος. 


1 / , 
πάντες yap τούτοις QUOSL TE χαίρουσι, καὶ 


80 ἐπιϑυμίας λαμβάνουσι, καὶ ovx εἰσὶν οὐδὲ λέγονται ἀκόλα-- 
στον" οὐ γὰρ ὑπερβάλλουσι τῷ χαίρειν μᾶλλον ἢ δεῖ, τυγ- 


χάνοντες, 
οὐδ᾽ ἀνάλγητοι" οὐ 


ἀλλὰ μᾶλλον ὑπερβάλλουσιν. 


11 -12. i oid - τὰς dé] Vehe- 
menter placet Cas. coni. τὰ μὲν - τὰ 
δέ, nisi forte τὰς intelligi vis ὀσμάς. 
Quis enim τὰς significare credat puel- 
las, fretus illa Orelliana explicatione 
verborum Hor. Od. II, 8 ,,tua ne re- 
tardet aura maritos*t? — xalóv] [ta 
Theocr. I extr, ἡνίδε τοι τὸ δέπας" 
ϑᾶσαι, φίλος, ὡς καλὸν ὄσϑει. 


12. 70v] Xanthias Ar. Nub. 337 
Ὦ πότνια πολυτίμητε “ήμηερος χόρη, 
Ὡς "0v μοι προσέπνευσε χοιρεέων 
χρεῶν. — περὶ τὸ γευστόν] Cf. E. N. 
II], 10, 9. Ceterum pro ró in A. etc. 
est tt, 

13. ᾿ἐπτόηται)] Verbum est positum 
ut Plat. Phaed. p. 68, C et reliquis 
locis quos collegit Pap. Lex. s. v. — 
ὅσων} ὅσον A. etc. ltem v. 14. De re 
cf. de Part. An. Il, 17 ὁ γὰρ ἄνϑρω- 
πος εὐαισϑητότατος τῶν ἄλλων ζῴων 
καὶ μαλαχὴ 5 γλώττα" ἁπτιχωτάτη 
γαρ" ἡ δὲ γεῦσις ἁφή τις. 

14. ἀλλ᾽ irit τῇ φάρυγγι] Cf. de 
Part. An, IV, 2 ds 


14 -15. xoà Bo - πάϑος] om. A. 
etc. Int. 


15. διὸ οὗ ὀψοφάγοι] Cf. E. N. III, 


xai λυπεῖσϑαι μᾶλλον ἢ δεῖ, 
ap ἐλλείπουσι τῷ χαίρειν ἢ λυπεῖσϑαι, 


μὴ τυγχάνοντες. 


Ἐπεὶ δ᾽ ἔστιν ὑπερβολὴ καὶ 


10, 10 nbi cadem de Philoxeno tra- 
duntur. 

16. φάρυγγα γεράνου) Lec, Nigr. 
33 ὑπέφαινε γοῦν τοῖς ϑαυμάσιόν 
τινα σπουδὴν περὶ τὰ δεῖπγα ποιου- 
μένοις τεσσάρων δακχεύλων εἵνεκα 
πάντα πονεῖσϑαι τὸν πόνον, iq? ὅσους 
ὁ μήχιστος ἀνθρώπου λαιμός ἔστιν. 
οὔτε γὰρ πρὶν ἐμφαγεῖν ἀπολαύειν 
τι τῶν ἑωνημένων, οὔτε βρωϑέντων 
ἡδίω γενέσϑαι τὴν ἀπὸ τῶν πολυτε- 
λεστέρων πλησμονήν", λοιπὸν οὖν εἷ- 
ve. τὴν ἐν τῇ παρόδῳ γιγνομένην 
ἡδονὴν τοσούτων ὠνεῖσϑαε χρημάτων. 

17. Φιλόξενος] Cf. Bippart. Philox. 
Timothei et Tel, rell. p. 31. Hermann. 
de Aesch. Socr. reliqq. p. 15. — 'Eov- 
ξιδος] ἐρύξιος Μ. αἱ quidam codd. 
etiam E. N. III, 10, 10. ἐξ ὕριϑος P. 
A. died S. 

18. . M. 

23. ἡδοναὶ} ὀσμὰς M. P. 4. ete. — 
ὑπερβάλλῃ] ὑπερβάλη P. 

21. 000v] ὅλων A. ὧν S. Cas. τὴν 
re cf. E. N. III, 11, 8 ὅσα πρὸς by 
ev ἔστιν ἢ πρὸς εὐεξίαν ἡδέα $4 
τούτων ὀρέγεται ὁ σώφρων μετρίως 
xal ὡς δεῖ χελ, 


31. οὐ] χαὶ M. A. Correxit S. 


wv 


J. 2.3. 
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131,.. ἔλλειψις περὶ avra, δῆλον ὅτι αὶ μεσότης, καὶ βελτίστη 


(v1) $ ἕξις, 


καὶ ἀμφοῖν ἐναντία. ὥστε [ἐπεὶ] σωφροσύνη ἡ βελ- 


τέστη ἕξις, περὶ ἃ ὃ ἀκόλαστος, ἡ περὶ τὰ ἡδέα τὼ εἰρημένα 
τῶν αἰσθητὼν μεσότης σωφροσύνη ἂν εἴη, μεσότης ovoa 
ἀκολασίας καὶ ἀναισϑησίας" ἡ δ᾽ ὑπερβολὴ ἀκολασία, ἢ 
, 88481,.β.δ᾽ ἔλλειψις ἤτον ἀνώνυμος ἢ τοῖς εἰρημένοις ὀνόμασε προ- 

σαγορευομένη. ἀκριβέστερον δὲ περὶ τοῦ γένους τῶν ἡδονῶν 
ἔσται διαιρετέον ἐν τοῖς λεγομένοις ὕστερον περὶ ἐγκρατείας 


καὶ ἃ ίας. 


8 5 - Tov αὐτὸν δὲ τρόπον ληπτέον καὶ περὶ πραότητος καὶ 
χαλεποτητος" καὶ γὰρ τὸν πρᾶον περὶ λύπην τὴν ἀπὸ ϑυ- 
μοῦ γιγνομένην ὁρῶμεν ὄντα, τῷ πρὸς ταύτην ἔχειν πως. 
διεγράψαμεν δὲ καὶ ἀντεθϑήκχαμεν τῷ ὀργίλῳ καὶ χαλεπῷ 
καὶ ἀγρίῳ (πάντα γὰρ τὰ τοιαῦτα τῆς αὐτῆς ἔστι διαϑέ- 

10 σεως) τὸν ἄνδραποδωδη καὶ τὸν ἀνόητον" σχεδὸν γὰρ ταῦτα 


, 


μαλισ 


τα καλοῦσι τοὺς μηδ᾽ ἐφ᾽ ὅσοις δεῖ κινουμένους τὸν ϑυμόν, 


ἀλλὰ προπηλακιζομένους εὐχερῶς καὶ ταπεινοὺς πρὸς ας 
δλιγωρίας, ἔστι γὰρ ἀντικείμενον τῷ μὲν ταχὺ τὸ μόλις, 


τῷ δ᾽ ἠρέμα τὸ σφόδρα, 


τῷ δὲ πολὺν χρόνον τὸ ὀλίγον 


15 λυπεῖσθαι ταύτην τὴν λύυπὴν ἣν καλοῦμεν ϑυμόν. ἐπεὶ δ᾽ 


ὥσπερ 


καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων εἴπομεν, καὶ ἐνταῦϑ᾽ ἐστὶν ὑπερ- 


βολὴ καὶ ἔλλειψις (ὃ μὲν γὰρ χαλεπὸς τοιοῦτός ἔστιν, ὃ 
καὶ ϑᾶττον καὶ μᾶλλον πάσχων x«i πλείω χρότον, καὶ 


86. 21d] ἐπεὶ addidi e coni. Bon.: 
ef. p. 1228, a, 36. p. 1231, b, 24. 
p. 1233, a, 4. De re cf. E. N. lll, 
10, 1. M. M. I, 22 (21) extr. De Virt. 
et Vit. 2. 4. Rhet. 1, 9 p. 1366, b, 13. 

1231, b, 1. ἀνώνυμος] Cf. ad p. 
1221, a, 2 

2. τοῦ γένους] τὸ γένος M. A. etc. 

3. ὕστερο»] ladicat Eod. VI & E. 

. VII, 6. 

5. ARG. III. De lenitate et iracun- 
din. Utraque conspicitur in molestiis 
irae motibus excitatis: estque lenitas 
mediocritas inter iracundiam et patien- 
tiam servilem contumeliam omnem lente 
ferentem (p. 1231, b, 5-20). 

5. Τὸν αὐτὸν xrà.] Fons est E. N. 
IV, 5. Cf. M. M. I, 23. de Virt. et 
Vit. 2. 4. 

6. χαλεπότητος] Eudem. p. 1220, b, 
38 hoc vitium dicitur ὀργιλότης: et 
p. 1221, b, 15 ὀργίλος qui infra p. 
1231, b, 17 χαλεπὸς voeatur (cf. et 
p. 1221, b, 13). Substantivum χαλε- 
πότης in Eth. Nic. non reperitur nisi 
in libris dubiis Eth. Nie. V «» Eud. 
IV, 4 p. 1130, a, 18. Eth. Nic. VlI e» 
Eud. VI, 6 p. 1149, a, 6-7, p. 1149, 


b, 7. Ceterum verba χαὶ quiere 
om. P. — τὸν πρᾶον») τὸ πρᾶον M. 
De re cf. E. N. IV, 5, 3 βούλεται ὁ 
πρᾶος ἀτάραχος εἶναε xal μὴ ἄγεσϑαιε 
ὑπὸ τοῦ πάϑους, ἀλλ ὡς ἄν ὁ λόγος 
τάξη οὕτω καὶ ἐπὶ τούτοις καὶ ἐπὶ 
τοσοῦτον χρόνον χαλεπαίνειν. 

8. διεγράψαμεν καὶ ἀντεϑήχ.] Tn- 
dicat superiora p. 1221, b, 13, hoa 
p. 1221, a, 15. 

10. rà» ἀνδραποδωδὴ) Cf. E. N. 
IV, 5, 5-6. — τὸν ἀνόητον] τὸν om. 
A. etc, ἀνόητον» appellat Eudemus il- 
lum quem Arist. E. N. IV, 4, 5 vocat 
ἠλίϑιον (ol yap μὴ ὀργιζόμενοι ἐφ᾽ 
οἷς δεῖ ἠλίϑιοι δοχοῦσιν εἶναι: cui ef. 
E. N. IV, 3, 38 - τῶν δὲ χατ ἀρετὴν 
οὐδεὶς ἠλίϑιος οὐδ᾽ ἀνόητος, et Rbet. 
Ι,9 p. 1307, a, 35. Átque boc pro- 
pterea moneo ne quis ob E. N.1I, 7, 10 
et M. M. p. 1191, b, 25 ἀόργητον vel 
ob Eud. p. 1220, b, 38. p. 1221, a,16. 
M. M. ilt; b, 34 ἀναλγητον pro 
ἀνόητον scribendum esse existimet. 

12. εὐχερῶς] Cf. E. N. IV, 1, 16. 


13. ἔστε yàg] om. M. — ἀγεικεί- 
μενονῖ ἀντιχειμέγους Μ. — ταχύ 
ταχεῖ Α. otc. ταχύ, ut nune edidit Bekk., 
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F. 3. 4. 


MlbOr' οὐ δεῖ, καὶ ὑποίοις OU δεῖ , καὶ ἐπὶ πολλοῖς, ὁ δ᾽ ἀνᾶρα- 
40 ποδώδης τοὐναντίον), δῆλον € Oti ἔστι Te καὶ ὁ μέσος τῆς ἀνι- 


σότητος. 


, ἐπεὺ ovv ἡμαρτημένειε ἀμφότεραι οἱ ἕξεις ἐκεῖναι 


φανερὸν OTi ἐπιεικὴς 4 μέση τούτων ἕξις" οὔτε γὰρ “προτερεῖ 
ovd" ὑστερίζει, οὔτε οἷς οὐ δεῖ ὀργίξεται, οὔτε οἷς δεῖ οὐκ ὀργίζε- 


ταὶ. en 


ἐπεὶ καὶ πραότης ἡ βελείστη 


ἕξες περὶ ταῦτα τὰ 


35 πάϑη ἐστίν, εἴη ἂν καὶ ἡ πραύτης μεσότης τις, καὶ ὁ πρᾶος 
μέσος τοῦ χαλεποῦ καὶ τοὺ ἀνδραποδωδους. 


Ἔστι 


δὲ καὶ 4 μεγαλοψυχία καὶ ἢ μεγαλοπρέπεια 


wai ἡ ἐλευθεριότης μεσότητες, 5 μὲν ἐλευϑεριότης περὺ yon- 


μάτων κτῆσιν καὶ ἀποβολήν. 
80 μάλλον χαίρων ἢ δεῖ, ἀποβολῇ δὲ πάσῃ 


λον 1 ἢ δεῖ, 


ὁ μὲν γὰρ κτήσει μὲν πάσῃ 
λυπούμενος μᾶλ- 


ἀγελεύϑερος, ὁ δ᾽ ἀμφότερα ἥττον ἢ δεῖ a ἄσωτος, 
ὁ δ᾽ ἄμφω ὡς δεῖ ἐλευθέριος. 


τοῦτο δὲ λέγω τὸ ὡς δεῖ͵ καὶ 


ἐπὶ τούτων καὶ ἐπὶ τὼν ἄλλων, τὸ ὡς ὁ λόχος ὃ " ὀρϑός. ἐπεὶ 
δ᾽ ἐκεῖνοι μέν εἶσιν ἐν ὑπερβολῇ καὶ ἐλλείψει, ὅπου δὲ 
s5 ἔσχατά εἶσι, καὶ “μέσον, καὶ τοῦτο βέλτιστον, ὃν δὲ περὶ ἕκα- 
στον τῷ εἴδει τὸ βέλτιστον, ἀνάγκη καὶ τὴν ἐλευϑεριότητα 


μεσότητα. 
κτῆσιν καὶ ἀποβολήν. 


ΤῊΡ , χρηματιστικήν. 
1232, a. MT OQ ἐστιν, 


εἶναν ἀσωτίας καὶ ἀνελευϑερίας περὶ χρημάτων 
διχῶς δὲ τὰ χρήματα λέγομεν καὶ 
ἡ μὲν γὰρ xad αὑτὸ χρῆσις τοῦ κτή- 
οἷον ὑποδήματας ἢ ἱματίου, ἡ δὲ κατὰ συμ- 


βεβηκὸς μέν, OU μέντοι οὕτως ὡς ὧν εἴ τις -σταϑμῷ χρήσαιτο 


τῷ ὑποδήματι, ἀλλ᾽ 
ται γὰρ ὑποδήματι. 


οἷον ἡ πώλησις καὶ ἡ 
, 9. δὲ “φιλάργυρος ὃ ^ περὶ τὸ νόμισμά 


μίσϑωσις" xotj- 


ὅ ἔστιν ἐσπουδακως, τὸ δὲ νόμισμα τῆς κτήσεως ἀντὶ τῆς 


scribendum vidit S. ille 
p. 1228, b, 7. 
23. ὑστερίζει ὑπερέχει Α. etc. Int, 
25. εἴη ἂν ἡ πραότης] Repetito sub- 
stantivo πραότης ef. locos ad p. 1231, 
a, 36 allatos - ἄν om. M. A. etc. 
26. rov] ante &vJo. om. M.A. etc. 
27. ARG. IV. De liberalitate. Haec 
est virtus in pecunia quaerenda et 
eroganda conspicua , media inter .illi- 
beralitatem οἱ prodigentiam , quorum 
vitiorum genera diversa sunt, ut sor- 
didi, twrpilucricupidi, sociofraudi, ne- 
d heluonis (p. 1231, b, 27 - 1222, 


comparans 


). 
47, Ἔστι δὲ ΜΠ Fons est E. Ν. 
IV, 1. C. M. M 24. de Virt. et 
Vit. 2. 5. 


29. ἀποβολήν] Accuratius de his 
disputatur eaque quae ne Christiano 
quidem homine indigna sunt praecipi- 
untur E. N. IV, 1, 7 sqq. μᾶλλον 
ἔσει τοῦ ἐλευϑερίου, τὸ διδόναι οἷς 
δεὶ ἢ λαμβάνειν ὅϑεν δεῖ χαὶ μὴ 
λαμβάνειν ὅϑεν οὐ δεῖ" τῆς ἀρεκῆς 


γὰρ μᾶλλον τὸ εὖ ποιεῖν ἢ τὸ εὖ 
πάσχειν καὶ τὰ καλὰ πράττειν μᾶλ- 
λον ἢ τὰ αϊσχρὰ μὴ πράττειν zr. 
Cf. et Rhet. I, 9 p. 366, b, 15. — 
uà» naa] μὲν om. M. 

30. μέλλὺν χαίρω»] χαίρων μᾶλλον 
A. etc 

31. ἀμφότερα] An περὶ ἂμ 
- Au ets N. IV, 1, 
I, 24 p. 1192, a, 1. Eud. P. 1221, a 2, 
33. - Pro ἄσωτος in M. est ἀσώματος. 

33. ὁ λόγος ὁ om, M. 

37. desud ard Α. ete. — doo- 
tíac] ἀσωτείας 

38. διχῶς δὲ χελ.}] Cf. Pol. 1, 9 p. 
1257, a, 5, qui locus mirifice cum pre- 
ximis congruit. 

39. χρῆσις τοῦ κτήματος κεῆσις 
τοῦ χρήματος M. A. ete. 

1232 , a, 1. ὑποδήματος] Pol. |. I. 
ὑποϑήματος (χοῆσις) τε ὑπόϑεσις 
x«l ἡ «μεταβλητικὴ κτλ. 

4. ὑποδήματι] ὑποδήματα M. A. E. 
Is. Cam. rà ὑποδϑήμρτα P. Correxit 8. 

5. ἐστι» —- νόμιόμα] om. A. eto. .- 
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F. 4. 5. 49 
1283, 2.07 συμβεβηκὸς χρήσεώς ἐστιν. o δ᾽ ἀγελέύϑερος εἴη ὧν 
xai [9] Ggortog περὶ τὸν χατὰ συμβεβηκὸς τρόπον τοῦ χρημα- 
τισμοῦ xol γὰρ ἐπὶ τοῦ χατὰ φύσιν χρηματισμοῦ τὴν αὐξη- 
σιν διώκει, ο δ᾽ ἄσωτος ἐλλείπει τῶν ἀναγκαίων, ὃ δ᾽ ἐλευ- 
10 ϑέριος τὴν περιουσίαν δίδωσιν. «“«ἀτων δὲ τούτων εἴδη λέγονται 
διαφέροντα τῷ μᾶλλον χαὶ ἧττον περὶ μόρια, οἷον ἀνελεύ- 
ϑέερος φειδωλὸς καὶ κίμβιξ καὶ αἰσχροχερδής, φειδωλὸς 
μὲν ἐν τῷ μὴ προΐξαϑαι, αἰσχροκερδὴς δ᾽ ἐν τῷ ὁτιοῦν προ- 
σίεσϑαι, «ipfis δὲ ὁ σφόδρα περὶ μικρὰ ιατεινόμενος, πα- 
ραλαχισι ἧς ds καὶ ἀποστερητὴς ὃ ἄδικος κατ᾿ ἀνελευϑερίαν' 
καὶ τοῦ ἀσώτου ὡσαύτως "λαφύχτης μὲν 0 ἐν τῷ ἀτάκτως 
ἀναλίσκειν, ἀλόγιστος δὲ ὃ ἐν τῷ μὴ ὑπομένειν τὴν ἀπὸ 
λαγισμοῦ λύπην. 

Περὶ δὲ μεγαλοψυχίας, ἐκ τῶν τοῖς μεγαλοψύχοις 
ἀποδιδομένων δεῖ διορίσαι τὸ ἰδιον᾿ ὥσπερ γὰρ καὶ τὰ 
ἄλλα, [ἃ] κατὰ τὴν γειτνίασιν xai ὁμαιότητα μέχρι TOU λανϑά- 
γεν, πόρρω προϊόντα » καὶ περὶ τὴν μεγαλοψυχίαν ταὐτὸ 
αυμβέβηχεν. διὸ ἐνίοτε οἱ ἐναντίον τοῦ αὐτοῦ ἀντιποιοῦνται, 
' οἷον 0 ἄσωτος τῷ ἐλευϑερίῳ καὶ 0 αὐϑάδης τῷ σεμνῷ καὶ 
ὃ ϑρασὺς τῷ ἀνδρείῳ εἰσὶ γὰρ καὶ περὶ ταὐτὰ καὶ ὁμοροι 
μέχρε τινός, ὥσπερ ó ἀνδρεῖος ὑπομενετιχὸς κινδύνων καὶ 
ὃ ϑρασύς, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὧδε ὃ δ᾽ δὲ" ταῦτα δὲ διαφέρει 
πλεῖστον. λέγομεν δὲ τὸν μεγαλόψυχον κατὰ τὴν τοῦ ὃνό- 
ματος προσηγορίαν ὥσπερ ἔν μεγέϑεν τινὶ ψυχῆς xoi δυ- 


τὸ δὲ vopiaue] Cf. Pol. I, 9 " 1257, , ctu rerum vilium, vitae etiam ac di- 


a, 33. V s Eud. ; 98 p. |vitiarum, occupata eadem in honoribus 
1133, a, 20. veris expetendis et userpandis (p. 1233, 
T. 'é] ὃ 0 addidi e coni. a, 4 sqq.), mediocritas inter. animi 


10. A)rà» dà τούτων εἴδη xzà.] 


Cf. E. N. IV, 1, 38-39. M. M. 1, 25 
p. 1192, a, ὃ. 
11-12. ᾿ἀνελεύϑερος Non multum 


afuit quin scriberem ἀνελευϑέρου : cf. 
v. 16 τοῦ ἀσώταυ scil. εἴδη (v. 10). 

12. erp xvBi£ M. x(fi£ P. 

13. un] om. αἰσχροχερϑής] 
Quam late αἰσχροχερδείας vitium pa- 
teat docet Ar. E. N. IV, 1, 40 sqq., 
insigne eius exemplum commemorat 
imi II, 6 p. 1383, b, 23. 

x deb] χύβιξ P. καὶ χέβιξ M. - 
ct. H 1, 39. — μιχρὰ] σμι- 
xQ& A. etc. 


15. ἀποστερητήςἢ ὁ ἀποστερητής P. 
etc. 


16. λαφύχεῃς] φυλάχτης M. Α. etc. 
Int. Quare Cas. coni. ἀφύλαχτος. 

19. ARG. V. De animi magnitudine. 
Quamquam omnis virtus affert quan- 
dam animi «altitudinem (p. 1232, b, 24), 
tamen singularis virius est anni ma- 
gnitudo, quae est couspicua ín negle- 


vanam elationem et superbiam atque 
inter atii demissionem. et humilitatem 
(p. 1232, a, 19 - 1233, a, 30). 

19. Περὶ δὲ μεγαλ.] Fons est E. N. 


IV, 3. Cf. M. M. I, 26., de Virt. et 
Vit. 2. 5. 
20. ἴδιον] ἴδιον quod scripsi pre 


αἴτιον Bon. coniectura consecutus est: 
vide p. 1232, b, 10. 26. (p. 1229, b, 3) 
coll. p. 1232, b, 33. b, 24. — ὥσπερ 
- τὰ ἀλλα] scil. δεῖ διορίσαι, quare 
plenam B. ante haec verba interpun- 
ctionem sustuli, 

21. ἃ] ἃ addidi e coni. — λανϑά- 
γει] λανϑάνει pro λαγϑάνειν scriben- 
τὰ esse vidit Ces. comparans ille 

. 25 -26. 

"2. ἐλευϑερίῳ] ἀνελευϑερίω Μ. Ρ. 

26. ὑπομενετιχὸς] ὑπομονητιχὸς M. 
Α. etc. — S. coni. ὑπομενητιχός. 

28 -29. τοῦ ὀνόματος προσ.] Cf. E. 
N. IV, 3, 1. — δυνάμεως) Tat. vertit 
quasi legeret δυνάμει, sed ef. e. gr. 
ll Tim. 1, 7. Xen. Mem, 1, 3, 12.- 
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1232, εὐγάμεος. 


I. 


9. 


el - - ^ ω , 
στε καὶ τῷ σεμνῷ καὶ τῷ μεγαλοπρεπεῖ Ὁμοιος 


m et ^" “Ὁ ,““Ὃ 
εἶναν δοκεῖ, Ors καὶ πάσπις ταῖς ἀρεταῖς ἀκολουϑεῖν φαίνε- 


ται. 
5 - * , 
ἀγαϑὼν énawero», 


1 1 , Σ - " 1 , ι - 
καὶ γὰρ TO ὀρϑῶς κρῖναν τὰ μεγάλα xol μικρὰ τῶν 

“ᾧ - / «X L 
δοκεῖ δὲ ταῦτ᾽ εἶναι μεγαλα, a διωχει 


ὃ τὴν κρατίστην ἔχων ἕξιν πεῤὶ τὰ τοιαῦτ᾽ εἶναε ἡδέα. ἡ δὲ 
85 μεγαλοψυχία κρατίστη" κρίνειν δ᾽ 4 περὶ ἕκαστον ἀρετὴ τὸ 
μεῖζον καὶ τὸ ἔλαττον ὀρϑῶς, ἅπερ ὃ φρόνιμος ἂν κελεύ- 
σειε καὶ ἢ ἀρετή, ! ὥστε ἕπεσϑαν αὑτῇ πάσας τὰς ἀρετάς, ἢ 


9 4 et 
αὐτὴν ἕπεσϑαν πασαις. 


ι , ἔτε δοκεῖ μεγαλοψύχου εἶναι τὸ 
καταφρονητικὸν εἶναι. ἑκάστη 
1 


δ᾽ ἀρετὴ καταφρονητικοὺς ποιεῖ 


128,ν.τῶν παρὰ τὸν λόγον μεγάλων, οἷον ἀνδρεία κινδύνων (μέγα 
γὰρ οἴεται εἶναι τῶν αἰσχρῶν, καὶ πλῆϑος oU πᾶν φοβερόν), 
καὶ σώφρων ἡδονῶν μεγάλων καὶ πολλῶν, καὶ ἐλευϑ έριος 


χρημάτων. 


μεγαλοψύχου δὲ τοῦτο δοκεῖ διὰ τὸ mgl ὀλίγα 
σπουδάζειν, καὶ ταῦτα μεγάλα, 


2 ! : - 
καὶ ovy ore δοκεῖ ἑτέρῳ 


τινί" καὶ μᾶλλον ἂν φροντίσειεν ἀνὴρ μεγαλόψυχος τί δο- 
κεῖ ἑνὺ σπουδαίῳ ἢ) πολλοῖς τοῖς τυγχάνουσιν, ὥσπερ 4vu- 


qo» ἔφη πρὸς ᾿2γάϑωτα 


30. τῷ σεμνῷ] Cf. E. N. IV, 3, 34. 

34. τοιαῦτ᾽) Ne deesse huic loco vi- 
dear, hoc moneo, pro τοιαῦτ᾽ videri 
scribendum esse doxoürr, nt. vertit 
,, — quae persequitur instructus opti- 
mo habitu circa eiusmodi scilicet (071) 
iucunda.** 

35. περὶ ÉxaGrov] περὶ τὰ ἕχαστον 
M. A. E. S. — Cas. scripsit περὶ τὸ 
Éxacrov. Ceterum ἡ om. Α. etc. 

36. ἅπερ ὁ φρόνιμος] Cf. E. N. 
It, 7, 15. RU HON 

37. dort ἕπεσθαι xrÀ.] Cf. E. N. 
IV, 3, 14. 16. δόξειεν ἂν εἶναι ue- 
γαλοψύχου τὸ ἐν ἕχάστῃ ἀρετὴ bu. 
— ἔοιχε μὲκ οὖν ἡ μεγαλοψυχία οἷον 
χόσμος τις εἶναι τῶν ἀρετῶν" μείζους 
γὰρ αὐτὰς ποιεῖ καὶ οὐ γένεται ἄνευ 
ἐχεένων, 

39. χαταφρονητικό»] Cf. E. N. IV, 
3, 22. — χαταφρονητιχοὺς] χαταφρο- 
μητική omisso ποιεῖ À. etc. 

1232, b, 2. εἶναι τῶν αἰσχρῶ»} Cf. 
p. 1229, a, 13. p. 1230, a, 17 et αἱ- 
σχρούς interpretare ignavos, ut Xen. 
Anab. V, 7, 12 μὴ κάκιστοι καὶ «l- 
σχιστοε ἄνδρες ἀποφαινώμεϑα — coll. 
Cyrop. VII, 1, 13 ἐγὼ καχὸν οὐδὲν 
οὐδ᾽ αἰσχρὸν προσήσομαι. Aesch. Sept. 
670 χαχῶν δὲ καϊσχρῶν oU τιν εὖ- 
κλειαν ἐρεῖς. Sed adnotandum est non 
usurpari alias in Eth. Eud. et E. N. 
voc. αἰσχρός de hominibus vitiis con- 
taminatis (ut est etiam Plat. Soph. p. 
230, E. Soph. Phil. 906) sed dici aut 


κατεψηφισμένος τὴν ἀπολογίαν 


de rebus factu turpibus aut de perso- 
nis corpore deformibus (E. N. lll, 5, 
15). Neque tamen propterea verba b. 
l. in invidiam ' vocare volo, supra al- 
latis exemplis satis munita, quamquam 
erat quum coniicerem ὑπομεῖναξ τι 
τῶν αἰσχρῶν (E. N. lll, 8, 3. 9. 
Eud. p. 1228, b, 27. p. 1229, a, 3) 
vel ἥσσω εἶναι τῶν αἰσχρῶν. ut est 
Soph. Ant. 747 οὐτᾶν ἕλοις ἥσσω γε 
τῶν αἰσχρῶν ἐμέ. — Pro ΠΛΗ͂ΘΟΣ, 
quod πλῆϑος τῶν φοβερῶν ex p. 1228, 
b, 15 explicari potest, nescio am scri- 
ptum fuerit 72.480. 


Á. τοῦτο δοκεῖ] δοχεῖ τοῦτο P. 

5. μεγάλα] Cf, E. N. IV, 3, ὅ. 

7. ἑνὶ σπουδαίῳ] Cf. M. M. 1, .26 
p. 1192, a, 93. — τοῖς] om. Α. ete. — 
τυγχάνουσι» τυχοῦσιν potius scriben- 
dum esse vidit Cas.: cf. v. 18 et E. 
N. ΙΝ, 3, 17 τῆς παρὰ τῶν τυχόντων 


τιμῆς πάμπαν ὀλιγωρήσει. --- rre 


qv] Antiphon Rhamnusius Ol. XCII, 
2 ab inimicis in ius vocatus tum pri- 
mum publice dixit tanta vi eloquentiae, 
ut Thucydides VIII, 68 illum optime 
omnium ad suam usque memoriam ca- 
pitis causam dixisse fateatur. Ruhnk. 
de Antiph. p. 102. Westerm. hist. 
eloquent. Gr. p. 61. 


0 

8. xartynquauéroc] κατεψηφισμένως 

M. χατεψηφισμένως À. etc. χαξεψεῦυ- 
σμένως P. Correxit Cas. 


I. 


1232, "»εἐπαινέσαντα. 


9. 77 


καὶ τὸ ὀλίγωρον τοῦ μεγαλοψύχου μάλιστ᾽ 


10 εἶναι πάϑος ἔδιον. πάλιν περὶ τιμῆς καὶ τοῦ ζὴν καὶ πλούτου, 
περὶ ὧν σπουδαξειν δοκοῦσιν ot ἄνθρωποι, αὐϑὲν φροντίζειν 
περὶ τῶν ἄλλων πλὴν περὶ τιμῆς" καὶ λυπηϑήσοιτ᾽ ἂν ἀτι- 
μαζόμενος καὶ ἀρχόμενος. ὑπὸ ἀναξίου, καὶ χαίρει μάλιστα 


τυγχάνων. 
15 


τας εἰπεῖν, ἔστι 


οὕτω μὲν οἷν δόξειεν ὦ ἂν ἐναντίως ἔχειν" τῷ γὰρ 
εἶναί τε -μάλιστα περὶ τιμὴν καὶ ᾿χαταφρονητικὸν εἶναι τῶν 
. ᾳφορλλὼν καὶ δόξης οὐχ ὁμολογεῖσϑαι. 


τιμὴ 


δεῖ δὲ τοῦτο διορίσαν- 


καὶ μικρὰ καὶ μεγάλη διχῶς. 


ἢ γὰρ τῷ ὑπὸ inge τῶν τυχόντων ἢ τῷ ὑπὸ τῶν ἀξίων 


yov », καὶ πάλιν τῷ ἐπὶ 


καὶ τῷ τιμίαν εἶναι" 


víry ἡ τιμὴ διαφέρει. μεγάλη 


γὰρ οὐ τῷ πλήϑει τῶν τιμώντων οὐδὲ τῷ ποιῷ μόνον, ἀλλὰ 
τῇ ἀληϑείᾳ δὲ καὶ αἱ ἀρχαὶ καὶ 


τάλλα ἀγαϑὰ τίμια καὶ ἄξια. σπουδῆς ταῦτα ὅσα μεγάλα 


ἀληϑὼς ἔστιν, 


ὡστε καὶ ἀρετὴ οὐδεμία ὁ ἄνευ μεγέϑους " διὸ 


ε 
δοκοῦσι μεγαλοψύχους ποιεῖν ἑκάστη, περὺ ὁ ἔστιν ἑκάστη αὐτῶν, 


ὡσπερ εἴπομεν. 
μία μεγαλοψυχία, ὥσπερ 
λεκτέον τὸν ἔχοντα ταὐτην. 
μὲν τίμια τὰ ΝΜ 


10. εἶναι] sc. ϑοχεῖ, v. 4, cf. v. 11 
φοονείζειν, ubi non recte Cas. coni, 
φροντίζει. — τοῦ ζῆν xrà.] Cf. E. N. 
IV, 3, 23. 

i2. τιμῆς] Cf. E. N. IV, 3, 10 τι- 
μὴ μέγιστον τῶν ἔκεος ἀγαϑῶν. 1ὅ 
τῆς ἀρετῆς γὰρ ἄϑλον ἡ τιμὴ καὶ 
ἀπονέμεται τοῖς ἀγαϑοῖς. Cic. in Pis. 
24 levis est. animi lucem splendorem- 

ue fugientis iustam gloriam, qui est 
fre ctus verae virtutis honestissimus, 
repudiare. — λυπηϑήσοιτ] In cod. P. 
est λυπηϑήσεται. in M. λυπήσαιτ᾽, 
v. 13 pro χαέρεε in M. A. E. Is. Cas. 
χαίρει» (pro quo χαέρεε scripsit Sylb. ). 
Jtaque ego, v. 12. post τιμῆς et v. 13 
post ἀναξέου sublata plena B. inter- 
penctione, scribendum «sse existimo 
v. 12 λυπηϑῆναι ἄν (cf. adn. ad E. 
N. VIII, 4, 3) et v. 13 χαέρειν, ut 
est in cod. M. , ut pendeant hi inflni- 
tivi ἃ superiore (v. 4) verbo δοχεῖ: 
vide etiam v. 16 ὁμολογεῖσϑαι, quam- 
quam huius inflnitivi rationem scio 
esse aliam. 

14. δόξειεν ἄν] ἄν δόξειεν M. — 
τῷ] τῷ Hg τὸ recepi e cod. M. ut 
ire v. 15 et ὁμολογεῖσϑαι v. 16 re- 
feratur ad virum magnanimum, et ὁμο- 
λογεῖσϑαι significet sibi constare: ef. 
Polyb, XXXII, 11, 8 ὁμολογούμενος 
καὶ σύμφωνος κατὰ τὸν βώον. | 


ἀλλ᾽ ὅμως ἔστι τις παρά τὰς ἄλλας ἃ ἀρετὰς 


καὶ ἰδίᾳ μεγαλόψυχον τοῦτον 
ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἔνια τῶν ἀγαϑὼν τὰ 


ὡς διωρίσϑη πρότερον, τῶν τοιούτων δ᾽ ἀγαϑῶν 
ἐστι τὰ μὲν μεγάλα κατ᾽ ἀλήϑειαν τὰ δὲ μικρά, 


καὶ του- 


10. δεῖ δὲ] δὲ displicet: ego con- 
iicio δὴ, quod nescio an aliis placeat. 
Int. vertit ,,quocirca'*, 


17. τιμὴ καὶ] χαὶ om. M. De re cf. 
E. N. IV, 3, 17. 

18. τῷ ὑπὸ τῶν, ἀξ.) τὸ Er. — 
Praepositioni ὑπό otlilsso verbo positae 
ex parte conferri potest Thuc. 1, 130 
Παυσανίας ὧν καὶ πρότερον ἐν με- 
γάλῳ ἀξιώμαει ὑπὸ τῶν “Ελλήνων. 
Xen, An. VII, 6, 15 ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίαν 
ἔχοιμι. 

19. τίνι] τενέ Α. ete, Correxit S. 


21. τιμία»] μίαν M. — ei] om. M 
À. etc. 

24. μεγαλοψύχους μεγάλους Α. ete. 
- Pro ἑχάστη, priore puta, cod. P. 
habet ἑχάστην. 

25. εἴπομεν] p. 1232, a, 37. — na- 
ρὰ] περὶ codices et Ald. etc, 


26. ὥσπερ Int. ,quare*«, Et sane 
non nemo malit ὥστε. Ego vero non 
in hoc vocabulo, sed v. 27 in λεχεέον 
latere vitium et pro hoc λέγομεν scri- 
bendum esse arbitror: cf. p. 1232, a, 
19. b, 30. Cod. M. habet διὰ, pro 
μία an pro ἰδίᾳ Pro ἰδέᾳ, ut cor- 


rexit S., ldí« est in A. E. l'ro τοῦτον 
in Er. ls. vitiose est rovro». 
28 -29. τοιούτων d ἀγαϑῶν lori 


τὰ] τοιούτων ἀγαϑῶν δὲ τὰ P. 


78 I. 5. 
1235, τὼ» ἔνιου ἄξιοι καὶ ἀξιοῦσιν αὑτούς, ἐν τούτους ζητητέος ὁ με- 
γπλυψυχοῦ: τετραχῶς δ᾽ ἀνάγκη διαφέρειν. ἔστι μὲν γὰρ 
ἄξιον εἶναι μεγάλων καὶ ἀξιοῦν 1 ἑαυτὸν τούτων, ἔστι δὲ μικρά 
καὶ ἀξιόν τινα τηλικούτων καὶ ἀξιοῦν ἑαυτὸν τούτων, ἔστι δ᾽ 
ἀνάπαλιν πρὸς ἑκάτερα αὐτῶν" ὁ μὲν γὰρ ἄν εἴη τοιοῦτος 
οἷος, ἄξιος ὧν μικρῶν» μεγάλων ἀξιοῦν ἑαυτὸν τῶν ἐντίμων 
ἀγαθῶν, ὃ δὲ ἄξιος ὧν μεγάλων ἀξιοίη ἂν μικρῶν ἑαυτόν. 
ὃ μὲν οὖν ἄξιος μικρῶν, μεγάλων δ᾽ ἀξιῶν ἑαντόν, ψεκτός" 
ἀνόητον γὰρ καὶ οὐ καλὸν τὸ παρὰ τὴν ἀξίαν τυγχάνειν. 
ψεκτὸς δὲ καὶ ὅστις, ἄξιος ὧν, ὑπαρχόντων αὑτῷ τῶν τοιού- 
MSaroy μετέχειν μὴ ἀξιοῖ ἑαυτόν. λείπεταν δὲ ἐνταῦϑα ἔναν- 
τίος τοῦτοις ἀμφοτέροις, ὅστις, ὧν ἄξιος μεγάλων, ἀξιοῖ αὐτὸς 
ἑαυτὸν τούτων, καὶ τοιοῦτός ἐστιν οἷος ἀξιοῦν ἑαντόν. οὗτος 
ἐπαινετὸς καὶ μέσος τούτων. ἐπεὶ οὖν περὶ τιμῆς αἵρεσιν καὶ 
s qui καὶ τῶν ἄλλων ayodov τῶν ἐντίμων ἀρίστη ἐστὶ 
«ote ἣ μεγαλοψυχία, καὶ τοῦτ᾽ ἀποδίδομεν, καὶ οὗ 
περὶ τὰ χρήσιμα, τῷ μεγαλοψύχῳ, ἅμα δὲ καὶ ἡ μεσό- 
τῆς αὕτη ἐπαινετωτάτη, δῆλον Or» καὶ 4 μεγαλοψυχία 
μεσότης ἄν εἴη. τῶν δ᾽ ἐναντίων, ὥσπερ διεγράψαμεν, ἡ 
10 μὲν ἐπὶ τῷ ἀξιοῦν ἑαυτὸν ἀγαθῶν Rer ἀνάξιον ὄντα, 
χαυνότης (τοὺς τοιούτους γὰρ χαύνους ἔγομεν, ὅσου, “μεγάλων 
οἴονται ἄξιοι εἶναι, οὔκ ὄντες), ἡ δὲ περὶ τὸ , ἄξιον i ὄντα, μὴ 
ἀξιοῦν ἑαυτὸν μδγάλων᾽, uxgougía (μικροψύχου γὰρ εἶναι 
δοκεῖ, Orig vma χύντων δι᾽ δικαίως ἂν ἠξιοῦτο, μὴ 
15 ἀξιοῖ μηϑενὸς μεγάλου ἑαυτόν), acr" ἀνάγκη καὶ τὴν μεγα- 
λοψυχίαν εἶναν μεσότητα χαυνότητος καὶ μικροψυχίας. ὁ 
δὲ τέταρτος τῶν διορισϑέντων οὔτε πάμπαν ψεκτὸς οὔτε με- 
γαλόψυχος, περὶ οὐδὲν [uv] ἔχον μέγεϑος" οὔτε γὰρ ἄξιος οὔτε 


30. αὑτούς] αὐτούς A. Correxit E. 
--- ζητητέος] ζητητέον M. P. — [at. 
in his solet elucere magnanimus**. 

31. δ] om. P. 

33. ἀξιοῦν] ἄξιον M. 

36. ἀξιοίη] ἀξιώῃ M. A. 
om. M. 

38. dvogrov] ἀνίητον A. etc. [nt. 
,dedecens**, quod S. e coni. factum 
putat. — ἀχίνητον, inquit S., pro 
victoriae luule carens a philosopho 
usurpatum esse equidem affirmare non 
ausim. — Cas. ad marg. ἀνόνητον. At 
nihil mutandum. 


1233, a, 1. ἐνανσέος] ἐναντίως M. 
2. àv ἄξιος] ἄξιος ὧν M. 
Á, n τιμῆς αἵρεσιν} Cf. E. N. I, 


7, 7. IV rr 3. Aliter statuitur de Virt. 
el Vit, 2. 


&v] 


7. περ] ἐκαϊάσα arbitror τὰ περὶ 
scriptum fuisse. — τῷ μεγάλοψύχῳ] 


Ita scripsi e coni. pro rà» utyaào- 
ψυχον: cf. p. 1232, ἃ, 19. 

9, dwyoiyener] Cf. p. 1221, ἃ, 10. 

10. τῷ] τὸ P. 

11. yavvovc] Cf. p. 1221, a, 31. E. 
N. n 3, 6. M. M. I, hs 1192, 4,29. 


. μιχροψ Vu. ^ uqen M ? 


De Ea cf, E. 
Ι, 26 p. 1192, a, 3i 

14. ἠξιοῦτο] scil, εἰ ἠξίου «rov, 
si ipse honori daret operam, non ferret 
repulsam. Quare pro ἀξιοῖτο, quod ha- 
bent A. etc. et Bekkerus, e cod. M. 
reposui ἠξιοῦτο, cui suffragatur vel 


E 
mutilum illud codicis P. ἠξίουν», 
16. χαυνόε. xoi uexgot.] μεκροψυ- 
χίας καὶ χαυνότητος M. 
17. διορισϑέντω» ὡρισϑέγτων P. 
18. ὧν ἔχον] Ego ex coni. οἱ ὧν 
addidi et ἔχον pro ἔχων posui. 


F. 5.6. 79 


123, ἀξιοῖ μεγάλων, 9:0 οὐκ ἐφαντίος. καΐτου δόξειεν ὁ ἂν ἐναντίον 
0 εἶναι ᾿ 59 μεγάλων ἀξίῳ ὄντι μεγάλων τὸ μικρῶν ὄντα 
ἄξιον ἀξιοῦν ἑαυτόν. οὐκ ἔστε δ᾽ ἐναντίος οὔτε τῷ μεμπτὸς 
εἶναι" ὡς γὰρ ὃ λόγος κελεύει, ἔχει" καὶ ὁ αὐτὸς ἔστι τῇ 
φύσει τῷ μεγαλοψύχῳ. ὧν γὰρ ἄξιοι, τούτων ἀξιοῦσιν 
αὑτοὺς ἄμφω. καὶ ὃ μὲν γένοιτ᾽ ἂν μεγαλόψυχος" ἀξιώσει 
35 γὰρ ὧν ἔστιν ἄξιος o δὲ μικρόψυχος, ὃς ὑπαρχόντων αὐτῷ 
μεγάλων κατὰ τιμὴν ἀγαϑὼν οὐκ ἀξιοῖ, τί ἂν εἴποι, εἶ μυ- 
ρῶν ἄξιος ἣν; εἰ γὰρ [àv] μεγάλων ἀξιῶν ,Ἰαῦτνος ἦν, D 
ἐλαττόνων ἔτι. διὸ καὶ οὐϑεὶς ἂν εἴποι μικρόψυχον, εὖ τις 
μέτοικος ὧν ἄρχειν μὴ ἀξιοῖ ἑαυτὸν ἀλλ' ὑπείκεν, ἀλλ᾽ 
80 εἴ τος εὐγενῆς ὧν καὶ ἡγούμενος μέγα εἶναι τὸ ἄρχειν. 
Ἔστι δὲ καὶ δ᾽ μεγαλοπρεπὴς οὐ περὶ τὴν τυχοῦσαν 
“-ράξιν xoà προαίρεδιν, ἀλλὰ τὴν δαπάνην, εἰ μή που κατὰ 
μεταφορὰν λέγομεν' ἄνευ δὲ δαπάνης μεγαλοπρέπεια οὐκ 
ἔστιν. τὸ μὲν γὰρ πρέπον ἐν κόσμῳ ἐστίν, ὃ δὲ κόσμος οὐκ 
85 ἐκ τῶν τυχόντων ἀναλωμάτων, ἀλλ ἐν ὑπερβολῇ τῶν 
ἀναγκαίων ἐστίν. ὃ δὴ ἐν μεγάλῃ δαπάνῃ τοῦ πρέποντος με- 
γέϑους ἱπροαιρετικός, καὶ τῆς τοιαύτης μεσότητος καὶ ἐπὶ 


τῇ τοιαύτῃ ἡδονῇ ὀρεκτικός, μεγαλοπρεπὴς. 
μεῖζον καὶ παρὰ μέλος, ἀνώνυμος 


18-19. ἄξιος - , δόξειεν} om. M. Post 
ἀξιοῖ v. 19 ἑαυτὸν videtur excidisse: 
ef. v. 21. 


21. ἀξιοῦν éavróv] scil. μιχρῶν, 
quod tamen cave me post ἑαυτό» ar- 
bitreris excidisse, «-- οὔτε τῷ] Sic 
vertit Int. (»,eo quod hic reprehensione 
caret'*) qud legerit τῷ οὐ μεπτὸς 
εἶναι : vel legendum fuerit οὐτε πὼ 
μεμπεός ἔστι. At nihil opus 
mutatione. 

22. ἐστι] ἐν M, 

24. αὑτούς] αὐτούς Α. Correxit S. 

26. oix] om. M. P. 


27. εἰ] εἰ ex P. recepi pro $. — 
ἄν} recte omissum in M. — ἢ] scripsi 
pro ἢ. 

28. ἐλαττόνων ἔτι) ita verba collo- 
eat P. pro ἔει ἔλαττόνων vel (ut est 
ia A. etc.) ἤτοι ἐλαττόνων : explana 
sic: ,,5i magua postulans arrogans sibi 
videbatur, quum erat'magnis dignus, 
prefecte si parvis dignus magna po- 
Sstularet, multo magis sibi videretur 
arrogans**. 

29. ἀλλ] scil. ἕχαστος [cf. Heind. 
ad Her. Sat. 1, 1, 3] εἴποε ἂν μικχρό- 


ψυχον, εἴ τις, εὐγενὴς ὧν κελ., ἄρ- 
zu» μὴ ἀξιοῖ ἑαυτόν. Quare plenam 


SrLB. 


o δ᾽ ἐπὶ τὸ 
oU μὴν ἀλλ᾽ ἔχεν τινὰ 


Bekkeri ante ἀλλ  interpunctionem re- 
movi. 

31. ARG. VI. De magnificentia. 
Propria est haec virtus hominis in 
sumptibus magnis decorum observantia, 
media inter. insulsam -stque gloriosam 
ostentationem atque inter parsimoniam 
indecoram (p. 1233, a, 3l - b, 15). 

31. "Eat: δὲ καὶ ὁ μ Fons est E. 
m ΑΗ IM Ι, 27. — xoi] 

. Α΄. etc. 

p^ δαπάνην] Cf. M. An LE 

1192, b, 13. E. N. IV, 2, 


36. δὴ] dé A. etc. Int. — ἐν με- 


yn δαπ.] Cf. E. N. IV, 2, 10. 
. tj] om. P. 


» παρὰ μέλος] παρὰ μέλος, extra 
modum, absone et absurde (Cic. de 
Or. 1Π, 11, 41 coil. Tusc. 1l, 4, 12) 
dictam de eadem re E. N. IV, 3, 20: 
cui contrarium ἐμμελῶς est E. N. IV, 
2, 5, ἐν μέλει Plat. Soph. p. va D: 
cf. Stallb. ad Plat. Phil. p. 28, 
ἀνώνυμος] Cf. adn. ad p. 1221, 4 i. 
— ἔχει] Cas. ad marg. ἔχουσι: sed 
recte scribitur ἔχει, modo explices 
ἔχει (ὁ ἐπὶ τὸ μεῖζον) γειτνίασίν τινα 
τούτων, obe χελ. Cf. Plat. Go 
p. 487, B. Xen. Mem. I, 2, 64. Ἂ 
scher. ad Cic. Cat. m. 5, 14 p 45. 


27 p. 


80 


F. 6. 


"€ 5 , , 
1555, 5.γειτνίασιν, οὖς καλοῦσί τινες ἀπειροκάλους καὶ σαλάκωνας. 


οἷον εἰ εἰς γάμον δαπανὼν τις τοῦ ἀγαπητοῦ, πλούσιος ὧν, 
δοκεῖ πρέπειν ἑαυτῷ τοιαύτην κατασκευὴν οἷον ἀγαϑοδαι- 
μονιστὰς ἑστιῶντι, οὗτος μὲν μικροπρεπής" ὃ δὲ τοιούτους δε- 
χύμενος ἐχδίνως, μὴ δόξης χάριν, μηδὲ δι ἐξονσίαν, ὅμοιος 
τῷ σαλάκωνι" ὁ δὲ xaT ἀξίαν xol ὡς 0 λόγος, μεγαλο- 
πρεπής" τὸ γὰρ πρέπον. xav ἀξίαν ἐστίν" οὐϑὲν γὰρ πρέπει 
τῶν παρὰ τὴν ἀξίαν. δεῖ δὲ πρέπον εἶναι... (xol γὰρ τοῦ πρέ- 
ποντὸς xaT ἀξίαν, καὶ πρέπον) καὶ περὶ ὁ (οἷον περὶ οἰκέτου 
γάμον ἕτερον τὸ πρέπον καὶ περὶ ἐρωμένου) καὶ αὐτῷ, εἴπερ 
ἐπὶ τοσοῦτον ἢ τοιοῦτον, οἷον τὴν ϑεωρίαν ovx ὥετο Θεμιστοκλεῖ 
πρέπειν ἣν ἐποιήσατο "Olvuníale, διὰ τὴν προὔπάρξασαν 
ταπεινότητα, ἀλλὰ Κίμωνι. ὁ δ᾽ omog ἔτυχεν ἔχων πρὸς 
τὴν ἀξίαν, [ὁ] οὐϑ᾽ εὶς τουτων. καὶ ἐπ᾿ ἐλευϑεριότητος ὡσαύτως" 


15 ἔστι γάρ τις οὔτ᾽ ἐλευϑέριος ovv ἀνελεύϑερος. 


1233, b, 1. τινες] τινας Ἅ. Correxit 
S. — ἀπειροχάλους] lta appellantur 
E. N. 1I, 7, 6. — σαλάχ.] Cf. p. 1221, 
a, 35. [socr. Dem. p. 7 St. ἔστε φι- 
λοχάλου μὲν τὸ μεγαλοπρεπές, καλ- 
λωπισιτοῦ δὲ τὸ περίεργον. 


2. εἰ εἰς γάμον δ. M. M, I, 27 p; 
1192, b, ὅ ὁ δὲ μικροπρεπής, ὃς ov 
δεὶ μὴ μεγαλείως δαπανήσει, ἢ τοῦτο 
μὴ ποιῶν, οἷον εἰς γάμον ἢ χορη- 
γίαν δαπανῶν μὴ ἀξίως ἀλλ' ἐνδεῶς. 
Cf. E. N. IV, 2, 12. — τοῦ ἀγαπη- 
τοῦ] filii unice dilecti: vide Mattb. 
XII, 18. Lucian. Catapl. 10. coll. 
Odyss; lI, 365. IV, 817. Il. VI, 401. 


3. ἀγαϑοδαιμονιστὰς} Ita scripsi e 
eod. M. pro ἀγαϑοδαιμονιαστάς: 
ἀγαϑοδαιμονισταί est eliam apud [16- 
sych. s. v. ubi vide interpp., adde 
Lobeck. parall. p. 371. 

4. ἑσειῶντι, οὗτος] ἑστιῶν τοιοῦτος 
Cam. errore manifesto. 

5. ἐχείνως] ἐχεῖνος M. P. A. Cor- 
rexit S. Int. ,,qui nuptiali apparatu 
excipit*. E. N. IV, 2, 20 oio» £pa»i- 
στὰς γαμικχῶς ἑστιῶν. M. M. I, 27 
p. 1192, b, 2 ὅστις δαπανᾷ οὗ μὴ 
δεῖ, σαλάχων, otov εἴ τις ἑστιᾷ ἐρα- 
γνιστὰς ὡς ἄν γάμους τις ἑστιῶν. — 
dc ἐξουσία»] δι᾽ ἐξουσίαν h. 1. acci- 
pio de potestatibus s. magistratibus, 


ef. E. N. IV, 2, 14. 1, 5, 3. VIII, 6,5. | 


7. x«v ἀξία»] Cf. E. N. IV, 2, 2. 
8. ràüv] τῷ A. E. Is. τὸ Cam. 8. 
Cas. om. M. 





vi, quoad potui, locum mutanda inter- 
punctione (quum v. 8 post εἶναι plenc 
interpungat B.) ex E. N. 1V, 2,2 
τὸ πρέπον δὴ πρὸς αὐτὸν xe ἐν Q 
καὶ περὶ & et post πρέπον εἶναι v. ὃ 
excidisse sumo ἐν ᾧ, quamquam illa 
v. 8-9 xel γὰρ - xol πρέπον quo 
pacto probabiliter emendarem nondum 
perspexi. 

11. οἷον τὴν 9. οὐχ dero] Aut ex- 
cidit nominativus illius personae, cuius 
sententia refertur, aut passive dictum 
est οὐχ Qero, megabatur, ut eat pas- 
sive Odyss. XIX, 312. Lys. XIII, 87, 
fortasse etiam E. N. IX, 1, 9. Poste- 
rius veri est similius ob rem ipsam 
qualem narrat Plut. in vita Them. 5. 


| eg Ὀλυμπίαν ἐλθὼν der ,στοχλῆς 
έ 


χαὶ διαμιλλώμενος τῷ € Y & περὶ 
δεῖπνα gen poat καὶ ἐπ ἄλλην 
λαμπρότητα xal παρασχευήν, οὐχ 
ἤρεσκε roig Ἕλλησιν. ἐκχείνῳ 
γὰρ ὄντι νέῳ xal àm οἰχέας μεγάλης 
ὕοντο δεῖν τὰ τοιαῦτα συγχωρεῖν" 
0 δὲ μήπω γνώριμος γενονῶς, ἀλλὰ 
καὶ δοχῶν ἐξ οὐχ ὑπαρχόνεων naQ 
ἀξίαν ἐπαίρεσθαι, προσωφλέσχανεν 
ἀλαζονεέα»γ. ὶ 

13. ταπεινότητα] Nempe, αἱ ait 
Plut. Them. 1, Θεμιστοκλεῖ τὰ μὲν 
ἐκ, γένους ἀμαυρότερα πρὸς δόξαν 
ὑπῆρχε. 

14. 6] 9, pro quo in P. &, reete 
exterminat Int. — ἐπ ἀπὶ M. 


15. τις] τε M. — οὐτ᾽ ἐλ. obc ἀνελ.} 


|Ita scripsi e eoni. Cas. pre ὡς ἐλεί- 
8-10, δεῖ δὲ - καὶ αὐτῷ] Emenda-! 


ϑερος ὅταν ἐλεύϑερος. 





I 


1283, b. 


7. 81 


Σχεδὸν δὲ xal τῶν ἄλλων ἕκαστα τὼν περὶ τὸ ἦϑος 


T ἐπαινετὼν καὶ ψεχτὼν τὰ μὲν ὑπερβολαὶ τὰ δ᾽ ἐλλείψεις 
τὰ δὲ μεσότητές εἶσι παϑητικαί. οἷον ὁ φϑονερὸς καὶ ἐπι- 
χαιρέκακος xa^ ἃς [γὰρ] ἕξεις λέγονταν ὃ μὲν φϑογερὸς τῷ 

40 λυπεῖσϑαι ἐπὶ τοῖς κατ᾽ ἀξίαν εὖ πραττουσίν [ἐστιν], τὸ δὲ τοῦ 
ἐπιχαιρεκάχου πάϑος ἐπὶ τῷ αὐτῷ ἀνώνυμον, ἀλλ᾽ ὃ ἔχων 
δῆλος, ἐπὶ τῷ χαίρειν ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν κακοπραγίαις" 
μέσος δὲ τούτων ὃ νεμεσητικός, καὶ Ὁ ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι 
τὴν νέμεσιν, τὸ λυπεῖσϑαι μὲν ἐπὶ ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν 

35 κακοπραγίαις καὶ εὐπραγίαις, χαίρειν δ᾽ ἐπὶ ταῖς ἀξίαις " 
διὸ καὶ ϑεὸν οἴονται εἶταν τὴν Νέμεσιν. “«Ἰἰδὼς δὲ μεσότης 
ἀναισχυντίας καὶ καταπλήξεως: ὃ μὲν γὰρ μηδεμιὰς φρο- 


τίζων δόξης ἀναίσχυντος, ὁ 


δὲ πάσης ὁμοίως καταπλήξ, 


ὁ δὲ τῆς τῶν φαινομένων ἐπιεικὼν αἰδήμων. Φιλία δὲ με- 


16. ARG. ΡΠ. Restat vt dicatur 
de virtutibus morum physicis vel pas- 
sivis (p. 1233, b, 18) discernendis illis 
& virtutibus vere moralibus (Eud. V, 
13 p. 1144, b, 4). Hae swit naturales 


quaedam ad honestum et rectum in- | b 


clinationes indolis bonitate quadam 


vel instinctu provocatae, mediocritates 
illae qui vitia adiacentia, sed 
vir vere moralis nomine non di- 


ae non exercentur voluntate de- 
liberata (p. 1234, a, 25). Quare di- 
cuntur σιαϑητιχαὶ μεσότητες (Οορμαὶ 
ἄνευ λόγου πρὸς τὸ χαλὸν πὲ ait 
auctor M. M. p. 1197, b, 39). Eius- 
modi swut iusta | indignatio , νέμεσις 
(b, 24), pudor vel verecundia (b, 26), 
humanitas vel oomitas (b, 29), gravi- 
fas (b, 34), veritas (b, 38), urbanitas 
(p. 1234, a, 4). De quibus confiden- 
fius ut de rebus exploratis loquitur 
Kudemus facit Aristoteles, ex 
cuius quast adwnbrationibus E. N. 11, 
1, 3 sqq. 11, 5, 5. X,8,2. X,9,8. 
haec doctritta pelita est: cf. adn. ad 
Eud. V. 13 p. 1144, b, 3. 

16. δὲ] γὰρ M. ᾿ 

17. τὰ μὲν] τὰ μὲν γὰρ Μ. Α. 
etc. Int. 

18. παϑητιχαῆ non προαιρετιχαίέ ut 
virtutes vere morales (p. 1227, b, 8): 
cf p. 1220, b, 10 sqq. p. 1234, a, 24. 
παϑηειχὰς perspicuitatis causa has 
mediocritates appellavissa videlur Eu- 
demus: io E. N. non est haec appel- 
latio. Ceterum cf. adn. ad Eud. V, 
13 p. 1144, b, 3. 

19. x«9 ἃς γὰρ ἕξεις] Ante haec 
verba plene interpungit B. γὰρ videtur 
extermiaandum, --- (φϑονερὸς τῷ] e 

Eth. Eud, 


coni. scripsi pro φϑόνος τὸ: cf. p. 
1221, a, 38 et p. 1233, b, 18. b, 21 
ἐπιχαιρεχάκου, b, 23 νεμεσητιχός. Ce- 
terum compara E. N. 1], 7, 15. Hhet. 
lI, A p. 1387, b, 22. M. M. p. 1192, 


, 25. 
20. àsriw] inducendum videtur, non 
introducendum. — δὲ] om. Cas. 

21. τῷ αὐτῷ] e coni. scripsi pre rà 
αὐτό: cf. v. 221. v. - De re cf. E. 
N. II, 7, 15. M. M. I. 1. Rhet, 1I, 9 
p. 1387, a, 1. 

22. τῷ] τὸ P. Cas. mavult δῆλός 
ἔστι (pro ἐπὶ) τῷ y. 

22 - 28. xexongay(asg. μέσος] χακο- 
πραγέαις xol εὐπραγίαις, μὴ χαίρειν 
δὲ ἐπὶ ταῖς ἀξίαις μέσος Α. errore 
aperto, cf. v. 25. Post χαχοπραγίαες 
plene interpungit B. 

23. of ἀρχαῖοι] Cf. Il. VI, 335. Od. 
I, 228. XIV, 284. Naegelsb. in l. die 
homer. Theologie p. 289 sqq. 

24. véutaiv] Cf. E. N. lf, 7, 15. 
M. M. I, 28. Rhet. Il, 9 init. et adn. 
ad p. 1221, a, 3. 

25. χαὶ — ἀξίαις} em. A. etc.: cf. 
v. 22 - 23. 

26. “ἰδὼς] Cf. E. N. IIl, 7, 14. - 

IV, 9. M. M. I, 30. 
27. χαταπληξεως] Nomen abstractnm 
χατάπληξις, quod habet etiam auctor 
M. M. 1, 30, non est in E. N., quam- 
quam homo hoc vitio laborans xer«- 
nàu£ appellatur etiam E. N. ll, 7, 14. 
— "META μιᾶς pr. M. 

29. φιλία] Cf. adn. ad Y 1221, a, 
7-8, ubi quae h. l. et M. M. 1, 32 
p. 1193, a, 20 ἔχϑρα dicitar ἀπέχ- 
9e« appellatur: voc. ἀπέχϑεια noa 
exstat in E. N., ἔχϑρα semel, ut com 


82 r. 


1233, »ισότης ἔχϑρας καὶ κολακείας" 
πρὸς τὰς ἐπιϑυμίας ὁμιλῶν, 

ὁ δὲ μήτε πρὸς ἅπασαν ἡδονὴν μήτ᾽ 

ἀντιτείνων, ἀλλὰ πρὸς τὸ φαινόμενον βέλ- 


τικρούων, ἀπεχϑητικός" 
ἀκολουϑὼν ut 


7. 


0 μὲν ydQ εὐχερὼς ἅπαντα 
κόλαξ o δὲ πρὺς ἁπάσας ἀν- 


τιστον, φίλος. Σεμνότης δὲ μεσότης αὐϑαδείας καὶ ἀρε- 


αὐϑάδης' 0 


σκείας" ὁ μὲν γὰρ μηδὲν πρὸς ἕτερον ζῶν [ἀλλὰ] καταφρονητιχύς͵ 
ἐ πάντα πρὸς ἄλλον ἢ καὶ πάντων ἐλάττων, 


ἄρεσκος᾽ ὁ δὲ τὰ μὲν τὰ δὲ μή, καὶ πρὸς τοὺς ἀξίους οὕτως 


ἔχων, σεμνύς. 


καστον, μέσος τοὺ εἴρωνος καὶ ἀλαζόνος" 


Ὁ δ᾽ ἀληϑὴς καὶ ἁπλοῦς, ὃν καλοῦσιν αὐϑέ- 


ὃ μὲν γὰρ ἐπὶ τὰ 


1234, χείρω xa αὑτοῦ ψευδόμενος, μὴ ἀγγοὼν, εἴρων᾽ ὁ δ᾽ ἐπὶ τὰ 


βελτίω, ἀλαζών" ὃ δ᾽ ὡς 


ἔχει, ἀληϑὴς καὶ xad" Ὅμ Qo» 


πεπνυμένος’ καὶ ὅλως ὁ μὲν φιλαλήϑης, ὁ δὲ φιλοψευ Hie. 


Ἔστι δὲ xoi 


trarium vel adversarium amicitiae, 
commenoratur, E. N. VII, 1, 4. 

30. ἅπαντα] ἅπασι corr. P. 

81. χόλαξ - ἀπεχϑ!] Cf. M. M.1,32. 
Eud. p. 1221, a, 29. Nomen ἀπεγϑη- 
τιχύς non usurpata in E. N., sed vo- 
catur ibi talis bomo δύσερίς ric xol 
δϑύσχολος II , 7, 13. 

34. Ziuvórng] Cf. adu. ad p. 1221, 
7 -8 pag. 34. Paullo aliter Isoct. Dem. 
p. 8 St. ytyvov πρὸς τοὺς πλησιά- 
ζοντας ὁμιλητικὸς ἀλλὰ μὴ -σεμνός" 
τὸν μὲν γὰρ τῶν ὑτεροπτιχῶν ὄγχον 
μόλις ἂν οἱ δοῦλοι χαρτερήσειαν, τὸν 
ϑὲ τῶν ὁμιλητικῶν τρόπον ἅτιαντες 
ἡδέως ὑποφέρουσιν. Aesch. Prom. 953. 
Ár. Vesp. 1174. Luc. Amor. 50. 
«ó9adec(ac] Similiter Tac. Ann. IV, 20 
abruptam contumaciam deformi obse- 
uio contrariam pouit. --- ἀρεσχείας] 
αρεσχέας P. 

35. ἀλλὰ recepi ex À. etc. Int. 

38. Ὁ à ἀληϑὴς xrl.] E. N. M, 
7, 12 est ἀληϑής τις. Praeterea cf. 
E. N. IV, 7. M. M. 1, 33. Ese p: 
1221, a, 0. 24 et adn. p. 34, 6. 
ἁπλοῦς] Cf. Aesch. Prom. 014 ino 


λόγῳ, ὥσπερ δίκαιον πρὸς φίλους. 


II Cor, 1, 12 ἐν ἀπλό- 
τητι xol εἰλικρινείᾳ. M "Cor, 2, 17 ἐξ 
εἰλιχριγείας. Contrarium est. Matth. 
XXII, 15 διπλότης. — εὐϑέκαστο» 
E. N. IV, 7, 4 est αὐϑθέχαστοός τις. 
Est autem ἀὐϑθέκαστος, ut declarat 
nomen, ille, qui libere atque ex animo, 
constanter ac firmiter dicit quod sentit 
neque unquam ia mente sua aperienda 
sui dissimilis evadit, sed semper perso- 
nam suam tuetur (barbare dicimus, 
une personne franche, der Offenher- 
2iye, der seine Individualitüt nicht ver- 


οἴγειν στόμα. 


ἡ εὐτραπελία μεσότης, καὶ ὁ εὐτράπελος μέσος 


láugnen kann, der frisch vos der Le- 
ber weg redet wic er's denkt). Eius- 
wodi autem oris libertas quum ex una 
parte facile dictis suis fidem conciliet, 
ex altera parte laedat haud raro qui 
parci sibi velint utaturque verbis pin- 
guioribus, facile aut hobetur aut vi- 
detur aut evadit etiam oris darities, 
austerilas, rusticitas, etiam licentia, 
arrogantia, superbia. Quare recte He- 
sych. αὐϑέχαστος" , &xoifg αὐἰσεηρὸς 
τῷ λόγῳ, ἀπαρακάλυπτος ἢ τῷ λογῳ 
ἁπλοῦς, ἐλευϑέριος, ἀξιόπισεος, «ἰτί- 
ρεσχος. ]ta facile explicantur loci a 
Zellio ad E. N. IV, 7, 4 aliati, qui- 
bus ad philosophi sententiam illustras- 
dam' verba Philem. apud Stob. 11, 28 
lom. I p. 08. Gaisf. addere satis ha- 
beo: ovx For ἀλώπηξ ἡ μὲν εἴρων 
τὴ φύσει, ἢ δ᾽ αὐθέκαστος. C. 
eliam Latinum apertus apud Cic. pr. 
Mur. 23. 


1234, m l. eigoy] E. N. 1V, 7, 3 
sqq. M. M. 1, 33. 

E n) E. N. IV, 7, 2. M. M. 
I, 33. Rhet. Hl, 6 p. 1384, s, 5. 


Theophr. Char. 23. Xen. Mem. I, 7,2. 
— καϑ' Ὅμηρον] Alludit ad hoc 'Odys- 
seae y [328] ψεῦδος δ' οὐκ ἐρέει, 
uae γὰρ E τος ἐστίν. Β0Υ1,8. 
Cf. Naegelsbach. 1. I. p. 202. 


4. εὐτραπελία] p. deseriptione vi- 
tiorum Eud. II, 3 non commemoratur 
δυσεραπελία, βωμολοχία , εὐτραπελία 
aptiorque p. 1233, b, 38 post φιλέας 
el σεμνότητος disputationem locus eius 
fuisset. Ceterum cf. E. N. 1], 7, 13. 


|IV, 8, 3 sqq. M. M. 1, 34. Cic. Of. 


lI, 29 duplex omnino 'est. iocandi ge- 
nus ; unum illiberale, petulans, flagi- 


I 


7. 83 


1234, s.109. ἀγροίκου xal δυστραπέλου καὶ τοῦ βωμολόχου. ὥσπερ γὰρ 


veg τροφὴν 


ὁ σικχὸς τοῦ παμφάγου διαφέρει τῷ ϑ μὲν 


μηϑὲν ἢ ἢ diy καὶ χαλεπῶς προσίεσθαι, ὁ δὲ πάντα eUye- 


ρῶς, οὕτω xai 0 


OiXOC ἔγει πρὸς τὸν φορτικὸν καὶ βω- 
μολόχον' ὁ μὲν γὰρ οὐθὲν γελοῖον ἀλλὰ 


λεπῶς προσίε- 


10 ταῦ, 9 δὲ πάντα εὐχερὼς καὶ ἡδέως. δεῖ δ᾽ οὐδέτερον, ἀλλὰ 


τὰ μὲν τὰ δὲ μή, καὶ κατὰ λύγον" οὗτος δ᾽ 


εὐτράπελος. 


ἡ δ᾽ ἀπόδειξις ἡ αὐτή" ἢ τὸ γὰρ εὐτραπελία 7 τοιαυτῆ, 
καὶ μὴ ἣν μεταφέροντες λέγομεν, ἐπιεικεστάτη ἕξις, καὶ ἢ 


μεσότης ἐπαινετή , τὰ 


ἄκρα. ψεκτά. 


οὔσης δὲ διττῆς τῆς 


15 εὐτραπελίας (n. μὲν γὰρ ἐν τῷ χαίρειν ἐστε τῷ γελοίῳ καὶ 
τῷ εἰς αὐτόν, ἐὰν ἢ τοιονδί, ὧν ἕν καὶ τὸ σκώμμά ἔστιν, ἡ 
δ᾽ ἐν τῷ δύνασϑαι τοιαῦτα πορίζεσθαι), ἕτερων μέν εἰσιν 


ἀλλήλων, ἀμφότεραι μέντοι μεσότητες. 


καὶ γὰρ τὸν δυνά- 


μενον τοιαῦτα mopíte as ἐφ᾽ ὅσοις ἡσϑήσεται [Ὁ] εὖ κρένων, 
40 x&v εἰς αὐτὸν E τὸ rehotov, μέσος ἔσται τοῦ φορτικοῦ καὶ τοῦ 
ψυχροῦ. ὃ δ᾽ ὅρος οὗτος βελτίων ἢ ἢ τὸ [μη] λυπηρὸν εἶναι τὸ λε- 


χϑὲν τῷ σχωπτομένῳ ὄντε, ὑποιφοῦν" μ 
μεσότητι ὄντι ἀρέσκειν" οὗτος γὰρ κρένει ev. Πᾶσαι 


αἷ μεσύτητες ἐπαινεταὶ μέν, 


tiosum, ebscoenum, alterum elegaus, 
urbanum, ingeniosum, facetum etc. 


6. περὶ] παρὰ codd. À. ete.  Cor- 
rexit B. ex emendatione Sylburgii. 

s εὐχερῶς] Cf. v. 10 p. 1221, b, 2. 

9. ἀλλὰ] scil. πάντα, cf. v. 10. 
Quod si recte interpretor, nihil opus 
est Cas. coniectura post ἀλλὰ addentis 
ἢ ὀλίγα xol. Int. vertit ,,nam ille 
ridiculum nihil aut aegre admittit. — 
προσίεται} προσέεσϑαι M. 


11. κατὰ λόγο» κατὰ τὸν λόγον P. 
“πα οὗτος δ' εὐτρ.) An scriptam fuit 
οἵτως (sc. ποιεῖ) δ᾽ ὁ εὐτράπελος. 

18. ἣν μεταφέρ. λέγομεν] Nam 
ἐπιπολάζοντος κοῦ γελοίου χαὶ τῶν 
πλείστων χαιρόντων τῇ παιδιᾷ καὶ 
τῷ σχώπτειν μᾶλλον ἢ δεῖ, καὶ οἱ 
βωμολόχοι «εὐτράπελοι προσα- 
γορεύονται, ὡς χαρίεντες, x Ar. 
E. N. IV, 8, 4. Cf. Eph. V, 4 

14. τῆς] om. Δ. etc. 

16. τῷ] τὸ M. — σκῶμμα] comoe- 
diae veteris scomma interpretor? cf. 
Ottfr. Mueller. in l. Gesch. d. gr. 
L4tt. 1 p. 208. Ar. Ran. 415. Herm. 
Opuse, VII p. 220. Duenquam potest 
etiam explicari λοιδορημα γέλωτος 
χάριν (Hesych.) in universum. Macrob. 
Sat. Vil, 3 scomma paene dixerim 
morsum fgaratum, quia saepe fraude 
vel urbanitate tegitur, ut aliud sonet, 


δεῖ τῷ ἐν 
δ᾽ αὗται 
οὐκ εἰσὶ δ᾽ ἀρεταί, οὐδ αἱ ἔναν- 


ov γὰρ 


aliud intelligas. Nec tameu semper ad 
amaritudinem pergit , sed noununquam 
his in quos iaciter et dulce est. Quod 
genus maxime vel sapiens vel urbanus 
exercet, praecipue inter mensas et 
poeula ,' ubi facilis est ad iracundiam 
provoratio. 


18. ἀμφ. μέντοι μια. ἀμφότεροι 
μέντοι μεσότης Ρ. μεσότης etiam A. 
elc. se Cas. δὰ marg. μεσότητες. - 
τὸν δυνάμενον» ,,Pro δυνάμενον vide- 
tur requiri nomioativus 0 δυνάμεγος“". 
Svrs. Et ita sane lat. ,,nam μὲ et 
exhibere aliis iocum potest quo affi- 
ciatur gincere iudicáns'*. Sed cf. ada. 
ad v. 19. 


19. ὁ εὖ Nr) 0 addidi e coni. 


uam cepit etiam Cas. Cf. Eud. V « 
b. N Vn 11 p. 1143, a, 20. 22. 


20. τοῦ ψυχροῦ) Xen. Cyr. VIII, 4, 
22 γελώντων ἅμα εἶπεν ὁ Ὑστάσπης" 
πολὺ γε, ἔφη, μάλιστα τούτου σε, ὦ 
Κῦρε, ζηλῶ ἐν rij βασιλείᾳ. Τίνος: 
ἔφη ὁ Κῦρος. Ὅει δύνασαι χαὶ ψυ- 
χρὸς ὧν γέλωτα παρέχειν. Cf. etiam 
Latinum frigidi nomen Suet. Claud. 
21. Cic. Or. 26. Brut. 97. 

21. μὴ λυπηρόν] μὴ addidi e coni. 
Cas. Ceteram cf. Ar. Poet. 5. et Rit- 
ter. comm. poet. p. 122. 


24. ἀξ ἐναντίαι) αὖ om. M. P. Cf. 
p. 1228, a, 24... 
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138ι,τίαν κακίαι ἄνευ προαιρέσεως yag. ταῦτα δὲ πάντ᾽ ἐστὶν 


ἐν ταῖς τῶν παϑημάτων διαιρέσεσιν ' ἕκαστον ἀρ αὐτῶν 
πάϑος τί ἐστιν. διὰ δὲ τὸ φυσικὰ εἶναι εἰς τὰς φυσικὰς 
συμβάλλεται ἀρετάς" ἔστι γάρ, ὥσπερ, λεχϑήσεται ἐν τοῖς 
ὕστερον, ἑκάστη πῶς ἀρετὴ καὶ φύσει καὶ ἄλλως μετὰ φρο- 
γήσεως. ὃ μὲν οὖν φϑόνος εἰς ἀδικίαν συμβάλλεται (πρὸς 
ἄλλον , γὰρ ai πράξεις αἷ ἀπ᾿ αὐτοῦ) καὶ ἡ γέμεσις εἰς δι- 
καιοσύνην, 7 αἰδὼς εἰς σωφροσύνην , διὸ xal δρέζονται ἐν τῷ 
γένει τούτῳ τὴν “σωφροσύνην. ὃ δ᾽ ἀληϑὴς καὶ ψευδὴς ὃ μὲν 
ἔμφρων, o0 ἄφρων. ἐστι δ᾽ ἐγαντιώτερον τοῖς ὥχροις τὸ 


1384,υ μέσον 4j ἐκεῖνα ἀλλήλοις, διότι τὸ μὲν μετ᾽ οὐδετέρου γίνεται 


1 


αὐτῶν, τὰ δὲ πολλάκις μετ᾽ ἀλλήλων, καὶ εἰσὶν ἐνίοτε οἱ 
αὑτοὶ ϑρασύδειλοι, καὶ τὰ μὲν ἄσωτοι τὰ δὲ ἀνελεύϑεροι, 
καὶ ὅλως ἀνώμαλοι κακῶς. ὅταν μὲν γὰρ καλὼς ἀνώμα- 
λου ὦσιν, oí μέσον γίνονται" ἐν τῷ μέσῳ γάρ ἐστί πὼς τὰ 
ἄκρα. αἱ δ᾽ ἐναντιώσεις οὗ δοκοῦσιν ὑπάρχειν τοῖς ἄκροις ER 
τὸ μέσον ὁμοίως ἀμφότεραι, ἀλλ᾽ ὁτὲ μὲν καϑ΄᾽ ὑπερβολ ἣν 
ὁτὲ δὲ. κατ᾽ ἔλλειψιν. αἴτια δὲ τά τὲ πρῶτα ,ῥηϑέντα δύο, 
ὀλεγότης τε, οἷον τῶν πρὸς τὰ ἡδέα ἀγαισϑήτων, καὶ Ott 
ἐφ᾽ ὃ ἁμαρτάνομεν, μάλλον, τοῦτο ἐνανειώτερον εἶναν δοκεῖ. 
τὸ δὲ τρίτον, ὅτι τὸ ὁμοιότερον ἧττον ἐναντίον φαίνεται, οἷον 
πέπονθε τὸ ϑράσος πρὸς τὸ ϑάρσος καὶ ἀσωτία πρὸς ἐλευ- 


25. ἄνευ προαιρ. quum sit προ- 
αέρεσις conditio virtutis moralis: cf. 
p. 1227, b, 8. Eud. V « E. N. VI, 
13 p. 1144, b, 17. E. N. IV, 7, 12. 

20. ἐν ταῖς τ. n. διαιρ.] Cf. p. 1221, 
ἃ, 1. 8. 6. 7. 8. 

27. πάϑος τι] Cf. Eud. V « E. N. 
VI, 13 p. 1144, b, 5. 

29. ὕστερο» Cf. Eud. V » E. N. 
Vi, 18. p. 1144, b, 3 sqq. — φύσει 
χαὶ] φύσει x«i scripsi ex coni. apa. 
gelii pro φυσιχαί: cf. M. M, 1, 35 
p. 1197, b, 38. II, 3 p. 1200, a, Á. — 
μετὰ φρονήσεως Cf. Eud. V p. 1144, 
b, 9 sqq. 

30-31. φϑόνος - νέμεσις] Cf. Rhet. 
ll, 9 p. 1386, b, 16 sqq. 

31. ἄλλον γὰρ] γὰρ ἄλλον M. Α. etc. 

32. ἡ αἰδὼς] An ἡ δ᾽ αἰδώς 7 

82 - 38. διὸ - σωφροσύνην] om. M. 

94, τοῖς] ἐν τοῖς P. 

1234, b, 3. ϑρασύδειλοι] Cf. E. N. 
Ill, 7, 9 

5. ὦσι»] εἰσὶν P. et pr. M. itemque 
Α. elc. — oi] oí recepi ex M. P. 

8. r& πρῶτα] πρότερον (Int. ,,su- 
pra'*) scriptum fuisse non inepte con- 
iicias, Certe indicat p. 1222, a, 25. - 


Pro τε A, E. Is. Cam. habet δέ. Cor- 
rexit S. 


9. ὀλιγότης - ἀναισϑ.] Cf. p. 1230, 
b, 17. — οἷο» οἷον ἡλιϑιόετης γρ. Ρ. 
Quod paene recepissem: cf. Schol, 
Aesch. Prom. 1063, μὴ (βροντῆς μύ- 
κημα) εὶς ἀναισϑησίαν ἄξῃ. 


10. ἁμαρτάνομεν μᾶλλον] Virgulam 
locavi post μᾶλλον, quam ante μᾶλλον» 
positam recte reprehendit Bon. Cf p.. 
1222, a, 40. p. 1230, b, 17 et quae 
reliqua laudat Bon. p. 53. — ἔναν- 
τιωτεέρο»] ἐναντιώτατον M. A. etc. 
Sed monuit iam Sylburgius  ,,aptius 
fortasse comparativum ἐναντιώεξερον ut 
sequenti versu scribi*^, Sceilieet v. 11 
pro évavtíov in M. et in A. etc. est 
ἐναντσιώτερον. 


12. ϑράσος πρὸς τὸ θάρσος] ΠῚ 
scripsi ex cod. P. pro ϑάρσος πρὸς τὸ 
ϑράσος P. — Pro πρὸς τὸ ϑρᾶσος Bo- 
nitzius ,Decessario scribendum esse 
dicit πρὸς τὴν ἀν δρεέαν, licet haec 
coniectura nulla commendetur νοὶ lit- 
terarum similitudine vel alia mutandi 
proclivitate**. Sed iure Breierus iu 
eph. Jenaer Littztg. 1845 No. 212 
librorum scripturae patroaus exstitit 
el codicis P. verba praeferenda cea- 


F. 


7. 85 


μ8ι,ν.ϑεριότητα. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ἀρετῶν τῶν Pmawerow 
εἴρηται σχεδόν, περὶ δὲ δικαιοσύνης ἤδη λεκτέον. 
TE.40Z ΤΟΥ͂ T. 


suit. Cf. Luc, Enc. Musc. 5 οὐδὲ γὰρ 
ϑράσος ἀλλὰ ϑάρσος φησὶν Ὅμηρος 
αὑτῇ (τῇ uv) προσεῖναι. Pind. Pyth. 
1, 83 ΚΝ Dissen. ad Pind. fragm. 
p. 644. Monk. ad Eur, Ale. 614. De 
industria autem Eudemus his usus est 
verbis (sententiam ex E. N. 11, 8, 5 
mutuatus est) ut ipso sono verborum 
simillimo .«τὸ ὁμοιότερον’ quod vi- 
deatur indicaret. Dubitationem omnem 
eximit locus ille Eud. VI « E. N. VII, 


10 p. 1151, b, 7 et Eud. p. 1228, a, 
29. Vide etiam de Virt. et Vit. 4 p. 
1250, b, 5. Denique comparare iuvat 
Cic, Tusc, IlI, 7 qui fortis est idem 
est fidens, quoniam confidens mala 
consuetudine loquendi in vitio ponitur, 
— ἀσωτία] ἀσωτεία M. P. | 

14. περὶ — λεχεέο»] om. P. Pro λὲ- 
xréov in Α. etc. est λέξεται, pro quo 
reetius λελέξεται vel λεχϑήσεται scribi 
dicit Sylburgius. 


A. 


1129, a. II δὲ δικαιοσύνης καὶ ἀδικίας σκεπτέον, περὶ ποίας 
τὸ τυγχάνουσιν οὖσαι πράξεις, καὶ ποία μεσότης ἐστὶν ἡ δι- 
5 καιοσύγη, καὶ τὸ δίκαιον τίνων μέσον. ἡ δὲ σκέψις ἡμῖν 
ἔστω κατὰ τὴν αὐτὴν μέϑοδον τοῖς προειρημένοις. δρῶμεν δὴ 
πάντας τὴν τοιαύτην ἕξιν βουλομένους λέγειν δικαιοσύφην, 
ἀφ᾽ ἧς πρακτικοὶ τῶν δικαίων εἰσὶ καὶ ἀφ᾽ ἧς δικαιοπρα- 
γοῦσυ καὶ βούλονται τὰ δίκαια" τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ 
10 περὶ ἀδικίας, ἀφ᾽ ἧς ἀδικοῦσι καὶ βούλονται τὰ ἄδικα. διὸ 
καὶ ἡμῖν πρῶτον ὡς ἐν τύπῳ ὑποκείσϑω ταῦτα. οὐδὲ γὰρ 
τὸν αὐτὸν ἔχει τρύπον ἐπί τὲ τῶν ἐπιστημῶν καὶ δυνάμεων 
καὶ ἐπὶ τὼν ἕξεων. δύναμις μὲν γάρ᾽ καὶ ἐπιστήμη δοκεῖ 


ἐν , € »? t 
τῶν ἐναντίων ἡ αὐτὴ εἶναι, 


ὃ. ARG. Libro quarto agitur de 
iustitia, quae quum sit virtus mora- 
lis, sed alia ratione quam virtutes 
morales reliquae (p. 1133, b, 32 sqq.), 
tractatione eget singulari, id quod mo- 
seo ob Zellerum in 1. die Phil. d. Gr. 
II p. 520. Legitur autem hic liber 
iisdem verbis in Ethicis Nicomncheis 
ubi est liber quintus. Neque dubium 
videtur quin vera Eudemi de iustitia 
disputatio , quam p. 1227, a, 2 lecto- 
ribus promisit, maximam certe partem 
(cf. p. 1138, a, 4) perierit ct pro ea 
Aristotelis illa, quae est libro quinto 
Ethicorum Nicomacheorum, substituta 
eit. Cuius disputationis summa haec 
est, I. Indicata via ac ratione ad iu- 
stitiae vim ac naturam cognoscendam 
aptissima , ostenditur pluribus modis 
iusti οἱ iniusti nomen usurpari: nam 
iustum. dici et. illum, qui obtemperet 
x ia harumque praecepta | observet 
(τὸν νόμιμον), et illum, qui servet 
aequalitatem aliisque aequalia ac sibi 
concedat ac tribuat (τὸν ἴσον): iniu- 
stum. dici huic contrarium. Itaque ius 
vel iustum esse et illud, quod sit legi- 
timum legumque praescriptis respon- 
deat (τὸ νόμιμον»), et illud, quod sit 
aequale vel aequum, quo ut ommes 
eiusdem — civilis societatis participes 
idem pro parte sua habeant ac tene- 


aut efficiatur (τὸ ἴσο»): hwic contra- | 
riwn esse iniwstum, quod cersatur in: 


ἕξις δ᾽ ἡ ἐναντία τῶν ἐτγαντίων 


legum migratione οἱ inaequalitate. I» 
iustus. autem, quatenus | aequalitatis 
legem violat pluraque aut sibi awt al. 
teri de duobus violato altero vindicat, 
occupatus est in bonis, sed non in ὑο- 
nis omnibus, scd in his, in quibus for- 
tuna dominatur, h. e. in bonis externis, 
opibus , honoribus, reliquis ad quat 
omnes eiusdem civitatis socii iure swo 
adspirant: qui quum in universum plu 
sibi, quam par. est, arroget, interdum 
lamen minus ctiam sibi sumit, quaudo 
agitur de malis, quorum pars minor 
habetur pro bono (Cap. 1 - 2). 

3. Περὶ διχαιοσύνης) Cf. M. M. 1,34. 

0. u£90odov] Cf. eph. gel. Auzeiges 
herausg. von Mitgliederu der bayer. 
Acad. d. Wiss, 1837 No. 8 p. 68. — 
τοῖς προειρημένοις] Cf. E. N. 1, 8,1 
σχεπτέον - x«l ἐκ τῶν λεγομένγων 
περὶ αὐτῆς. E. N. IV, 3, 2 διαφέρει 
οὐθὲν τὴν ἕξιν ἢ τὸν xarà τὴν ἕξιν 
σχοπεῖν. E. N. MI, 6, S. Ill, 10, 2. 
IV, 1, 1. Met. 4, 2 p. 982, a, 6. 
9. x«l βούλονται τὰ d.] Cf. Plat 


Gorg. p. 460, B. C. . 
13. δύναμις scil. ἢ μεκὰ λόγου: 
cf. περὶ épu. 18 p. 22, b, 89 εἰ 


Waitz. comm, p. 362. Met. 6,2 p. 
1046, b, 2. 

14. τῶν dvavríov ἡ αὐτὴ xvA.] Cf. 
Met. 1. 1. p. 1046, b, 5 et qoae cet 
legit Bon. ad Met. eomm. p. 144 
Zeller in 1. die Phil, d. Gr. Y p.507. 
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129, &.0U οἷον ἀπὸ τῆς ὑγιείας 
τὰ εἰψὰ μόνον" 
βαδίζη ὡς ἂν ὃ ὑγιαίνων. 


λέγομεν γὰρ ὑγιεινῶς ,βαδίξειν, 


1.8 87 
ov πράττεταν τὰ ἐναντία, ἀλλὰ 
ὅταν 
πολλάκις μὲν οὖν γνωρέζεται 


ἐγαντία ἕξις ἀπὸ τῆς ἐναντίας, πολλάκες δὲ αἱ ἕξις ἀπὸ 


τῶν ὑποκειμένων᾽ ἐάν τε 
30- καχεξία φανερὰ γίνεται, 


γὰρ ἡ εὐεξία 7 φανερά, καὶ ἡ 


2 
καὶ ἐκ τῶν εὐεχεικῶν ἢ εὐεξία 


καὶ ἐκ ταύτης τὰ εδεκτικά, εἰ γάρ ἐστιν ἡ εὐεξία πυκνότης 
σαρκός, ἀνάγκη καὶ τὴν καχεξίαν εἶναι μανότητα σαρκὸς 
καὶ τὸ εὐεκτικὸν τὸ ποιητικὸν πυκνότητος ἐν σαρκί. ἀκολου- 


ϑεῖ δ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 


καὶ ϑάτερα πλεοναχὼς λέγεσθαι, 
ἀδικον. "Ἔοικε δὲ πλεοναχῶς λέγεσθαι 4, δικαιοσύνη καὶ ἡ 


ἐὰν ϑάτερα πλεοναχῶς λέγηται, 
οἷον εἰ τὸ δίκαιον, καὶ τὸ 


ἀδικία, ἀλλὰ διὰ τὸ σύνεγγυς εἶγαι EL ὁμωνυμίαν αὐτὼν 
λανϑάνει καὶ οὐχ ὥσπερ ἐπὶ τῶν πόρρω δήλη μᾶλλον" ἡ 
γὰρ διαφορὰ πολλὴ ἡ κατὰ τὴν ἰδέαν, οἷον ὅτι καλεῖται 


ϑύρας κλείουσιν. 


κλεὶς ὁμωνύμως ἥ T8 ὑπὸ τὸν αὐχένα τῶν ζῴων καὶ 7 τὰς 
Εἰλήφϑω δὴ ὃ ἄδικος ποσαχῶς λέγεται. 


δοκεῖ δὲ o TE παράνομος ἄδικος εἶναι καὶ ὁ πλεονέχτης καὶ 
ὁ ἄνισος, ὥστε δῆλον ὅτι καὶ ὁ δίκαιος ἔσται 0 τε νόμιμος 


Moretus huc refert Plat. Hipp. min. 
p. 375, D. 

15. οἷον ἀπὸ τῆς vy.] Cf. Met. 6, 
2 p. 1046, b, 18. Top. 1, 15 p. 106, 


b, 34. 

16. τὰ iyi] Cf. Met. Γ᾽, 2 p. 
1003, a, 35. 

19. ἀπὸ τῶν ὑποχειμένω» ex re- 


bus singulis in quibus cernitur notio: 


cf, Met. .f, 2 p. 982, a, 23. Bies. 
die Phil. des Arist. | p. 51 n..1. 
Trendelenb. ad Ar. de An. p. 324. 


Waitz. Org. 1 p. 274. 


24. ἐὰν ϑάτερα πλεον. 4. xr] Cf. 
Top. 1, 15 p. 106, a, 10. 


26. αὐεονεχώεὶ Cf. p. 1130, b, 6. 


21. ὁμωνυμίαν» Cf. Categ. 1 init. 
ὁμώνυμα sunt, quae eodem nomine 
appellata re lamen diversa sunt, h. e. 
quae nomen tantum commune habenl : 
συνώνυμα quae et eodem nemine vo- 
cantur et idem sunt, h. e. ,,quae et 
nomen et subétantiam habent commu- 
nem**: cf. Trendelenb. ad Ar. de An. 
p. 334. Bonitz. ad Met. comm. p. 90. 

30. χλεὶς] Zwingero Aristoteles ad 
dictum Philippi Macedonis spectare vi- 
detur, de quo Plut. Reg. et Imp. 
Apophth. Pbil. IX τῆς xàedóc αὐτῷ} 
πκατεαγείσης ἐν πολέμῳ, xal ϑεραπεὺ- 
ονεος ἱκτροῦ πάντως τι καϑ' ἡμέραν 
αἰεοῦντεος, λόμβανε, ἔφη, ὅσα βούλει" 
ξὴν γὰρ κλεῖν ἔχεις, 


32. ὁ παράνομος ἄδιχος] Cf. Plat. 
Rep. I p. 338, E. VII, 339, A. He- 
siod. opp. 558. Dem, Arístog. p. 771 
ibique aylor. Dem. contr. Neaer. p. 
1388, 15. Xen. Mem. I, 1. Hom. 
Hymn. in Cer. 367. Rom. IV, 7. Hebr. 
VIIT, 12. I Ioh. III, 4. — πλεονέχτης] 
cf. Plat. Gorg. p, 483 C τὸ ἀδιχεῖν 
τὸ πλέον τῶν ἄλλων ζητεῖν ἔχειν, 
Gorg. p. 491 E sqq. Contra Sophistae 
Rep. I! p. 359, C (coll. Gorg. p. 483, 
C) πλεονεξίαν πᾶσα φύσις διώχειν 
πέφυχεν ὡς ἀγαϑόν, νόμῳ δὲ χαὶ 
βίᾳ παράγεται ἐπὶ τὴν τοῦ ἴσου τι- 
un. Isocr. Demon. p.10 πὰ ασχεύαζε 
σεαυτὸν πλεονεχεεῖν μὲν ὕνασϑαι, 
ἀνέχον δὲ τὸ ἴσον ἔχων, ἵνα δοκχῆς 
ὀρέγεσϑαι τῆς δικαιοσύνης μὴ δὲ 
ἀσϑένειαν ἀλλα δὲ ἐπιείκειαν. — Orph. 
Hymn. LXII, 6 πάντα γὰρ ὅσσα xa- 
xig γνώμαις ϑνητοῖσιν ὀχεῖται, δύ- 
σχριτα, βουλομένοις τὸ πλέον βουλαῖς 
ἀδίχοισιν. Xen. Mem. II, 6,23. Xen. 
Anab. V, 4, 15. Cyrop. Iii, 1, 11. 
VII, 1, 17. Nep. Arist. 1 adeo excel- 
lebat Aristides abstinentia ut unus post 
hominum memoriam iustus sit appel- 
latus. Poll. Vil], 7. Suid. πλεονεχτῶ 
- ἀδιχῶ. 

33. νόμιμος] Xen. Mem. IV, 4, 13 
ὃ νόμιμος δίκαιός ἐστιν, ὁ δὲ ἄνομος 
&dixoc. Plat. Rep. VII, ,939, A. Xen. 
Cyrop. I, 6, 27. οἷος ἂν δικαιότατός 
τε καὶ γομιμώτατος ἀνὴρ εἴης. Aesch. 


88 4. 
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€ » 1 1 » 1 , 1 » 1 
4129, καὶ ὁ ἴσος. tO μὲν δίκαιον ἀρὰ tO vopuuo» xal τὸ (GOV, TO 
’ [| ! 
1129, 5.0" ἀδικον τὸ παράνομον καὶ τὸ ἄνισον. ἐπεὶ δὲ καὶ πλεο- 
, 1 3 E] 1 
ψέχτης ὃ ἄδικος, περὸ τάγαϑα ἔσται, ov πάντα, ἀλλὰ περὶ 
5 «A Y c - ΕῚ ΕῚ 
00a εὐτυχία καὶ ἀτυχία, α ἐστὶ μὲν ἁπλῶς ἀεὶ ayoda, 
, - ? 3 
vul δ᾽ οὐκ ἀεί. οἱ δ᾽ ἄνϑρωποι ταῦτα ευχονται καὶ διωχουσιν" 
» R74 1 [4 *w ? 1 [d 2 
5 δεῖ δ᾽ ov, ἀλλ᾽ εὐχεσϑαι μὲν τὰ ἁπλὼς ἀγαϑὰ καὶ αὑτοῖς 
2 1 € nm i 1 € n 2 , ς 2 . 
ἀγαϑὰ εἶναι, αἱρεῖσϑαι δὲ τὰ αὑτοῖς ἀγαϑα, ὁ δ᾽ ἄδικος 
5 2 ' € α 2 1 1 1 * 1 - 
ovx ἀεὶ τὸ πλέον αἱρεῖται, ἀλλα καὶ τὸ ἔλαττον ἐπὶ τῶν 


€ - - 
ἁπλὼς κακῶν" 


' ᾿Ξ |] ^ 2 
ἀλλ᾽ Orc δοκεῖ καὶ τὸ μεῖον κακὸν ἀγαϑόν 


-« - ε LÍ «᾿ " 
πως εἶναι, rov δ᾽ ἀγαϑοῦ ἐστὶν ἡ πλεονεξία, διὰ τοῦτο δοκεῖ 


10 


πλεονέκτης εἶναι. ἔστι δ᾽ ἄνισος " τοῦτο γὰρ περιέχεβε καὶ 


κοιτόν" καὶ παράνομος" τοῦτο γὰρ περιέχει πᾶσαν ἀδικίαν καὶ 


κοινόν ἐστε πάσης ἀδικίας. 


Suppl. 397 (405) ἀμφοτέρους ὁμαίμων 
τάδ᾽ ἐπτισχοπεῖ Ζεὶς γέμων εἴχότως 
ἄδιχα μὲν χαχοῖς, ὅσια δ᾽ ἐννόμοις. 
Cf. etiam .4llihn. de idea iusti qualis 
fuerit apud Hom. et Hes. etc. p. 8 sqq. 

34. τὸ δίκαιον -- νόμιμον] Cf. Plat. 
Crit. Plat. Theaet. p. 127, A. Prot. 
p. 317, B. Plat. Rep. II p. 359, A. V 
p. 451, A. Xen. Mem. IV, 4, 12. Cy- 
rop. !], 3, 17. Demosth. Aristog. p. 
7711, 2 rà τῶν νόμων δίχαια. Xen. 
Mem. I, 2, 24 ἄνϑρωποι ἀνομίᾳ ua 
λον ἢ διχαιοσύνη χρώμενοι. Lact. 
Instt. V, 14 p. 257. Fritzsch. ubi non 
sunt universi pares, aequitas non est: 
et excludit inaequalitas ipsa iustitiam, 
cuius vis omnis in eo est, ut pares 
faciat eos, qui ad huius vitae condi- 
tionem pari sorte venerunt. Compa- 
retur etiam voc. díxy Hom. Odyss. 
IV, 691. XIX, 43. Wachsmuth. Aellen. 
Alterth. 1, 1 p. 89. Cic. Legg. 1, 15 
jiustititia est obtemperatio scriptis le- 
gibus atque institutis populorum. Rom. 
Ili, 21. Vi, 13. 18. 20 IX, 31. X, 5. 
Galat. ΠῚ, 11. V, 4. Phil. Il], 6. Ve- 
der hist. phil. iur. p. 80. — χαὶ τὸ 
ἴσον] Spectat ad haec Arist. Polit. 
Ili, 12 p. 1282, b, 19. Cf. M. M. I, 
88 p. 1193, b, 20. Plat. Legg. XII 
p. 957, C. Hdt. V, 92. Thuc. ll, 37. 
I, 120. V, 89 sq. [Isocr. Dem. p. 10. 
Eur. Phoen. 538 τὸ ἴσον νόμιμον av- 
ϑρώποις ἔφυ. Coloss. IV, 1. Orph. 
Hymn. in Iust. LXIII, 1. ὮὯ ϑνηεοῖσι 
διχαιοτάτη, πολίολβε, ποϑεινή, 'Ef 
ἰσόεητος ἀεὶ ϑνητοῖς χαίρουσα δικαί- 
oic. Ibid. 10. 4i& γὰρ τὸ πλέον arv- 
γέεις, ἰσότητι δὲ χαίρεις. - Coloss. 
ΙΝ, 1. Passow. Lex. δίχαιος, 2. ed. 
V. - Denique vide Hug. Grotium de 


Iure B. et P. praef. ὃ. 44. Veder. 
hist. phil, iur. p. 263. 

1129, b, 4. τινὶ δ᾽ οὐκ ἀεῆ Cf. E. 
N. 1, 3, 3. 

5. εὔχεσϑαι] Cf. Plat. Alc. HI p. 143, 
A. Legg. ΠῚ, p. 687, E. 

8. μεῖο»] Cf. p. 1131, b, 20 sqq. 
Comparant etiam Erasm. Adag. 4 cent. 
2 prov. 36. 

11. xci παράνομος - &dixíec] Haec 
electis quibusdam scholiis addidi , om. 
B.: cf. Rrisch. in eph. Jenaer Lilttztg. 
1835 No. 229 p. 300. 

C. 3. ARG. I. B. Ex his sequilur 
omnia quae sunt legitima appellari 
posse iusta: legittima autem vocautur 
illa quae- sunt ab legum latoribus con- 
Stituta. Leges autem omnibus de rebus 
ita praescribunt ut civium utilitatem 
spectent communem οἱ tam viri fortis 
officiis fungi iubeant (e. gr. locum 
atque ordinem in acie tenere 
fugere aut arma. abiicere) quam  offi- 
ciis viri temperantis (ut, non adulte- 
rari neque cuiquam stuprum. inferre) 
nec minus officiis hominis lenis ac 
meansueti (ut , neminem pulsare , nulli 
male dicere): itemque . in. ceteris vir- 
tutibus ac vitiis partàm  iubendo par- 
tim velando. Qui i Mis omnilans 
legum iussis obt Mj Aic iustitiam 
exercet legalem: atque aec imstitia 
esl virtus perfecta, verum non abso- 
Inte sed relata ad. alterum. Qua de 
causa iustitia saepe regina videtur vir- 
iutum omnium isque habitus quo vir- 
tutes reliquae contineantur — omnes. 
Perfecta. autem. est. hwiusmodi virtus, 
quia, qui hac praeditus est, *on solwn 
secwm. virfulem colere potest sed etiam 
cum aliis et erga alios, Quoniam au- 


Δ. 3. 


Ἐπεὶ δ᾽ ὃ παράνομος ἄδικος ἦν ὃ δὲ νόμιμος δίκαιος, 


ν,».δῆλον ὅτε πάντα τὰ νόμιμά ἐστί πως δίκαια" τά τε γὰρ 
ὡρισμένα ὑπὸ τῆς νομοϑετικῆς νόμιμά ἐστι, καὶ ἕκαστον τού-- 
τῶν δίκαιον εἶται φαμέν. οἱ δὲ γόμοι ἀγορεύουσι περὶ ἁπάν-- 
15 τῶν, στοχαζύμενοι ἢ τοῦ κοινῇ συμφέροντος πᾶσιν ἢ τοῖς 
ἀρίστοις ἢ τοῖς κυρίοις, xor ἀρετὴν ἢ κατ᾽ ἄλλον τινὰ τρό- 
πον τοιοῦτον ὥστε ἕνα μὲν τρόπον δίκαια λέγομεν τὰ ποιη- 
τικὰ καὶ φυλακχτικὰ τῆς εὐδαιμονίας καὶ τῶν μορίων αὐτῆς 
τῇ πολιτικῇ κοινωνία. προστάττει δ᾽ ὁ vOuoc καὶ τὰ τοῦ ἀν- 
40 δρείου ἔργα ποιεῖν, οἷον μὴ λείπειν τὴν τάξιν μηδὲ φεύγειν 
ηδὲ ῥίπτειν τὰ ὕπλα, καὶ τὰ τοῦ σώφροτος, οἷον μὴ μοι- 
χεύειν μηδ᾽ ὑβρίζειν, καὶ τὰ τοῦ πράου, οἷον μὴ τύπτειν 


s iustitia virius. est quae refertur 
inet. ad alterum, sola ex om- 
ws virtwtibus alienum videtur esse 
mwm. — Justitia hoc pacto erplicuta 
& pars est virtutis moralis, sed 
tus moralis tota, eique contrarium 
iem  iniustitiae won pars est pra- 
etis sed tota pravitas: hoc tamen 
crimine , quod virtus οἱ iustitia, si 
nc ei vim ac potestatem subiicimus, 
' quidem idem, sed notione utrumque 
lersum est: nam quatenus ad. alte- 
m refertwr, iustitia. est, quatenus 
ro hic certus habitus est, absolute 
rtus est (Cap. 3). 
12. πως} ,,Causa, enr particula ad- 


ἥδ sit, in promptu est et proxime 


jaitur: τά τε γὰρ ὡρισμ. — εἶναι 
ἱμέν. Οπιηΐα legitima iusta sunt 
odammodo, scil. eo sensu, quo legi- 
sa existimantur ea, quae a scientia 
rem ferendum definita sunt, Quod 
ditamentaum - continet insigne mo- 
mtum, quo universam hanc Ethices 
rtem diiudicare oportet. Non enim 
m iusta habenda, quae in civitatibus 
nstituta sunt, sed quae constitui 
buerunt* VgDER. p. 264. — τά τε 
9 xrÀ.] Cf. M. M. I, 34 p. 1193, b. 
15. rov κοινῇ Guu«.] Ar. Pol. ΠῚ, 
. Β. 1282, b, 16. Rhet. l, 5 p. 1360, 
4 sqq. Pol, II, 6 p. 1279, a, 19. 
4e etiam Plat. Legg. 1 p. 644, D 
T V, 92. Alia habes apud 
»ssonad. ad Philostr. Her. p. 340. 
tt. ad Hor, Sat, 1, 3, 98, Cic. Legg. 
16. τοῖς χυρέοις] Cf. Pol. ΠΙ, 7 p. 
779, b, 6 ἡ μὲν γὰρ τυραννίς ἐστι 
)e«oyía πρὸς τὸ συμφέρον τὸ 
& μοναρχοῦντος, ἡ δ' ὀλιγαρχία 
póc τὸ τῶν εὐπόρων, ἡ δὲ δημο- 
wrría πρὸς τὸ συμφέρον τῶν ἀπο- 


ρων. lbid. p. 1279, a, 25 sqq. Pol. 
IV, 9 p. 1294, a, 30 sqq. Plat. Legg. 
ΙΝ p. 714, D. 

19. κοινωνίᾳ] Cf. p. 1134, a, 26. — 
προστάττει δ' ὁ τόμος] Cf. M. M. I, 
34 p. 1193, b, 4. Plat. Legg. I p. 645, 
Α sqq. Plutarch. de Fato 5. 


19-20. τὰ rov ἀνδρείου] Cf, RE. N. 
III, 8, 1. - Simonides in Lacedaemo- 
nios, qui in Thermopylis occiderunt: 
Ὦ ξεῖν ἀγγέλλειν «αχεδαιμονίοις, ὅτι 
τῇδε Κείμεϑα τοῖς χείνων πειϑόμεγοι 
νομέμοις. Tta certe (secus atque He- 
rod. VII, 228) scripta verba Lycurg. 
Leocr. p. 215 Reisk, et Diod. Sic. XI, 
33 memoriae prodiderunt: cf. Cic. 
Tusc. 1, 42, 10]. 

20. oiov μὴ λείπειν tTV. τάξιν 
Lys. in Alcib. p. 520 sqq. Plat. 
XII p. 943, B. 

21. μηδὲ ῥίπτειν τ. ὅπλα] Cf. Plat. 
Legg. XII p. 944, C et voc. ῥώμα- 
σπις. — τοῦ σώφρονος] Rhetor. 1, 9 
p. 1366, b, 10 σωφροσύνη ἐσεὶν ἀρε- 
τὴ δὶ ἣν πρὸς τὰς ἡδονὰς τὰς τοῦ 
σώματος οὕτως ἔχομεν ὡς ὁ νόμος 
χελεύει. Weber. ad Dem. Aristocr. 
p. 231. 

21-22. οἷον μὴ μοιχεύει»] — Aesch. 
Socr. Il, 14 p. 66 Fisch. δοχεῖ d' ἂν 
σοι ἄνϑρωπος, εἰ μοιχεύει τὰς τῶν 
πέλας γυναῖχας ἐπ᾿ ἀργυρίῳ, ἀδικεῖν 
ἂν ἢ oU, x«l ταῦτα μέντοι καὶ τῆς 
πόλεως xol τῶν νόμων κωλυοντων; 
- Lys. de caed. Eratosth, p.34. Arist, 
Nub. 10606. 

22. μηδ᾽ ὑβρίζειν] Aeschia. in Ti- 
march. 6. 8 Νόμος. ἄν τις ἐλεύϑερον 
παῖδα υβρίσῃ, γραφέσθω ὁ χυριος 
παιδὸς πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέκας χελ. 
Lys. de caed. Eratosth, p. 34. Dem. 
Mia. p. 529. 


Cf. 
€88. 
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139,54 08 κακηγορεῖν, ὁμοίως δὲ καὶ xara τὰς ἄλλας 
καὶ μοχϑηρίας τὰ μὲν κελεύων τὰ δ᾽ ἀπαγορεύων, 


3. 


ἀρετὰς 
ὀρϑὼς 


35 μὲν 0 κείμεγος ὀρϑῶς, χεῖρον δ᾽ ὁ ἀπεσχεδιασμένος. Αὕτη 
μὲν ov» ἡ δικαιοσύνη ἀρετὴ μέν ἔστι τελεία, ἀλλ᾽ ovy ἁπλὼς 


ἀλλὰ πρὸς ἕτερον. καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις κρατίστ 


τῶν 


ἀρετὼν εἶναι δοκεῖ ἡ δικαιοσύνη, καὶ οὐϑ᾽ ἕσπερος σύϑ' ἕῷος 
οὕτω ϑαυμαστός" καὶ παροιμιαζόμενοί φαμεν “ἂν δὲ δικαιο- 
80 σύνῃ συλλήβδην πᾶσ᾽ ἀρετή στιν." καὶ τελεία μάλιστα ἀρετή, 
or, τῆς τελείας ἀρετῆς χρῆσίς ἔστιν. τελεία δ᾽ ἐστίν, ὃτι ὁ 
ἔχων αὑτὴν καὶ πρὸς ἕτερον δυναταν τῇ ἀρετῇ. χρῆσϑαι, 
ἀλλ᾽ ov μόνον καϑ᾽ αὑτόν’ πολλοὶ γὰρ ἐν μὲν τοῖς οἰκείοις 


τῇ ἀρετῇ δύνανται χρῆσϑαι, 


ἐν δὲ τοῖς πρὸς ἕτερον ἀδυνα- 


» 1 1 - y, " v , 3 [L| 

1130, a.r0U009. καὶ διά τοῦτο εὖ δοκεῖ ἔχειν τὸ τοῦ Bíavroc, oru agya 
1 v , ef Y 3 Md e Y» 

τὸν ἄνδρα δείξει" πρὸς ἕτερον γὰρ xai ἔν κοινωνίᾳ ἤδη ὃ ἄρχων. 


23. μηδὲ χαχη)ορεῖν]Ί. E. N. IV, 8, 
9. Lys. de maled. p. 29ὅ. Herm. 
Lehrb. der gr. Staatsalterth. ὃ. 135, 5. 

24. τὰ μὲν χελεύων τὰ à ἀπαγ.] 
Cf. Cic. Rep. ΠῚ, 22, 33. Legg. 1,6, 19. 

26. τελεία] Cf. M. M. 1, 34 p. 1193, 

5 ; 


WT 
27. ἀλλὰ πρὸς ἕτερο»] Cf. p. 1130, 
b, 20. Plat. Rep. IV p. 443, C. Cic. 
Fin. V, 23, 67. 
" 28. χρατίστη τῶν ἀρετῶν} Cf. E. N. 
I], 8, 14. Stallb. ad Plat, Rep. IV p. 
433. B. Rep. p. 434, C sqq. Aesch. 
Agam. 749. — ov?" ἕσπερος] Il. XXII, 
317 Οἷος δ᾽ ἀστὴρ εἶσι μετ’ ἄστρασι vv- 
χτὸς ἀμολγῷ Ἥσπερος, ὃς χάλλιστος 
ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ. Manso ad 
Bion. VIII, 1, - Ceterum Aristotelem 
loqui splendor declarat orationis. 

29. ἐν δὲ διχαιοσύνῃ xrÀ.] Versus 
est Theognidis 147, quem sic scriptum 
Orell. et Bergk. exhibent: 'E» δὲ δι- 
καιοσύνῃ συλλήβδην πᾶσ' ἀρετή στιν, 
Πᾶς δέ τ ἀνὴρ ἀγαϑός, Κίύρνε, δέ- 
χαιος ἐών. "Theophrastus, ut tradit 
ad h. 1. Sehol., eundem versum modo 
Phocylidi modo Theognidi adscripsit, 
unde eundem Bergk. poet. Lyr. Gr. p. 
341 inter Phocylidis reliquias, nulla 
tamen nisi hac Schol. auctoritate alla- 
ta, retulit. Vederus comparat lambl. 
Ep. ad Anatol. (stob. Serm. LI p. 187) 
τὴν διχιιοσύνην, αὐτὸ τὸ τῶν ὅλων 
ἀρετῶν τέλος καὶ τὴν συναγωγὴν αὐὖ- 
τῶν συμπασῶν, ἐν ἢ δὴ πᾶσαι ἔνεισι 
συλλήβδην χατὰ τὸν παλαιὸν λόγον. 
Theag. fragm. p. 689 ed. G. ἐσεὶ ἁ 
διχαιότης GuFrAyu& τι τὰς ἁρμογᾶς 
τῶν μερέων rüg ψυχᾶς, καὶ ἀρετὰ 
τεληΐχᾳ καὶ παγνυπερτατα" πάνεα γὰρ 


ἐν ταύεᾳ, τὰ δ' ἀλλ᾿ ἀγαϑὰ τᾶς ψυ- 
χᾶς οὐκ ἄτερϑε ταύτας. Lactant. [nstt. 
V, 14 p. 256 Fritzach. iustitia quam- 
vis omnes simul virtutes compleotitur, 
tamen duae sunt omnium principales, 
quae ab illà divelli separarique non 
ossunt, pietas et aequitas, Cic. Fis. 
V, 23. Ceterum v. 30 ἀρετή στε scri- 
psi pro &oez?? ἔνι ut edidit B. 

31. χρῆσις] CE. E. N. 11, 2,1. X, 9,2. 

32. xal πρὸς ἕεερο»] Cfr. Cl. Aug. 
a Droste-Huelshoff. de Arist. iust. oni- 
vers. et partic. p. 15. -- Eur. Heracl.1 
Πάλαι nor ἐστὶ τοῦτ ἐμοὶ δεδογμέ- 
γον" Ὁ μὲν δίχαιος τοῖς πέλας πέφυχ 
ἀνήρ' Ὁ δ᾽ εἰς τὸ χέρδος Àzu ἔχων 
ἀνειμένον,. Πόλει v ἄχρηστος χαὺ συ»- 
αλλάξαι βαρύς, dur δ᾽ ἄριστος. 
Ceterum hoc loco cum Pelit. 1, 13 p. 
1283, a, 39 (χοινωνιχήν γὰρ à as 
εἶναί φαμεν τὴν διχαιοσύνην, 3: πά- 
σας ἀναγκαῖον ἀκολουϑεῖν τὰς ἄλλας) 
comparato de huius auctore Hbri de- 
bitare vix poterimus. 

33. χαϑ' αὑτόν] M. M. I, 34 p. 1193, 
b, 13. 

1130, a, 1-2. ἀρχὰ τὸν ἄνδρα δ.] 
ἀρχὴ ὥνδϑρα δ. B. ἀρχα, lectum otiam 
ἃ Paraphr., restitoi ex eodd. Η.ἃ LJ 
M.hb N.b, róx ex Hà ΝΡ Ob: ver 
est similis eorum quos Biantis servavit 
Diog. L. IJ, V, V, 85 et ad mnaeres 
descripsit Schneidewin. del. pees. Gr. 
p. 200, quos eosdem Doriede férmae 
(ἀρχα) testes habeo locupletes. Sesten- 
tiae comparant Soph. Aat. 178 fu 
χανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκχμωϑεῖν 
ψυχήν τε xol φρόνημα xe) γνώμην, 
πρὶν ἂν ᾿Αρχαῖς τε. xab νόμοισιν ἐν- 
τριβὴς φανῇ: ubi vide sehol, Plyt. 
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139, 40:x δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ ἀλλότριον ᾿ἀγαϑὸν δοκεῦ εἶναν ἡ 
δικαιοσύνη μόνη τῶν ἀρετῶν, ὅτι πρὸς ἕτερόν ἔστιν" ἄλλῳ 


δ γὰρ τὰ συμφέροντα πράττει, 


κύκι-- 


ἢ ἄρχοντι ἢ κοινωνῷ. 


στος μὲν οὖν ὁ καὶ πρὸς αὑτὸν καὶ πρὸς τοὺς φίλους χρώμενος 


τῇ μοχϑηρίᾳ, ἄριστος δ᾽ 
πρὸς 


οὐχ ὁ πρὸς αὑτὸν τῇ ἀρετῇ ἀλλὰ 
ἕτερον" τοῦτο γὰρ ἔργον χαλεπόν. αὕτη μὲν οὖν 7 


{- 


καιοαύνη OU μέρος ἀρετῆς ἀλλ᾽ 9M ἀρετή ἔστιν, οὐδ᾽ ἡ ἔναν- 


10 ría ἀδικία “μέρος xaxíag ἀλλ᾽ 


047 κακία, τί δὲ διαφέρει 


ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ δικαιοσύνη αὕτη, δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων" 


ἔστε μὲν γὰρ ἡ αὐτή, τὸ δ᾽ 


εἶναι οὐ τὸ αὐτό, ἀλλ᾽ ἥ μὲν 


πρὸς ἕτερον, δικαιοσύνη, 5 δὲ τοιάδε ἕξις, ἁπλὼς ἀρετή. 


Ζητοῦμεν δέ γε τὴν ἐν μέρει ἀρετῆς δικαιοσύνην. 


ἔστι 


15 γάρ τις, ὡς φαμέν. ὁμοίως δὲ καὶ περὶ ἀδικίας τῆς κατὰ 


μέρος. σημεῖον δ᾽ ὅτι 


ἐσ τιν" 


κατὰ μὲν γὰρ τᾶς ἄλλας 


Xi αν 0 ἐνεργῶν ἀδικεῖ μέν, πλεονεκτεῖ δ᾽ οὐδέν, οἷον ὁ 
ῥίψας τὴν ἀσπίδα διὰ δειλίαν ἢ κακῶς εἰπὼν διὰ χαλεπό- 


ἢ ov βοηϑήσας χρήμασι Óv 
οὐδεμίαν τῶν τοιούτων, ἀλλὰ μὴν 
οὐδὲ κατὰ πάσας, κατὰ πονηρίαν δέ γε τιτά * 


40 zi ονδχτῇ, πολλάκις xar 


καὶ κατ᾽ ἀδικίαν. 


ἀν ελευϑερίαν * ὅταν δὲ 


ψέγομεν γάρ 


ἔστιν ἄρα γε ἄλλη τις ἀδικία ὡς μέρος 


τῆς ὅλης, xai ἄδικόν τι ἐν μέρει τοῦ ὅλον ἀδίκου τοῦ παρὰ 


τὸν YOMOY. 


ἔτι εἰ ὃ μὲν τοῦ κερδαίνειν ἕνεχα μοιχεῦει καὶ 


45 προσλαμβάνων, ὁ δὲ προστιϑεὶς καὶ ζημιούμενος à ἐπιϑυμίαν, 
οὗτος μὲν ἀκόλαστος δόξειεν ἂν εἶναι μᾶλλον ἢ πλεονέκτης, 


ἐχεῖνος δ᾽ ἄδικος, ἀκόλαστος δ᾽ ov: 


περδαένειν. 


Comp. Cie. eum Dem. 3 p. 887 ὃ δὲ 
δοχοὶ μάλιστα xal λέγεται τρόπον 
ἀνδρὸς ἐπιδειανύναι καὶ βασανίζειν, 
ἐξουσία χαὶ ἀρχή, πᾶν πᾶϑος χινοὺῦ- 
σα xe) πᾶσαν ποκαλύπτουσα χαχίαν, 
“ημοαϑένει μὲν οὐχ ὑπῆρξεν οὐδ᾽ 
ἔδωχε τοιαύτην διάπειραν ἑαυτοῦ. 

3. ἀλλόεριον ἀγαϑό»} Pol. 1, 2 ἡ 
dà δικαιοσύνη πολικικπκόν. τὸ γὰρ dc 
παῖον πολιειχλῆς χοινωνίας τάξις ἐστίν. 
Aliter Sopbista Plat. Rep. I p. 343, C 


drm ὅτι ἢ μὲν διχαιοσύνη τε χαὶ b, 


ϑίχαιον ἀλλότριον ἀγαϑὸν τῷ ὄν- 
τε, τοῦ κρεώτονος τε χαὶ ἄρχοντος 
ξυμφέρον, οἰχεία δὲ τοῦ πειϑομένου 
τε χαὺ ὑπηρετοῦντος βλαβή. Ἰἴ p. 367, 
C. ΙΧ p. 590, D. 
ὃ. πρὸς τοὺς φίλους] quum sit ami- 
cus Pagpà gin alter idem: E. N. IX, 4, 5. 
εἶναε οὐ ταὐτό] notione utrum- 
80 divorsom «est: ef. Bies, die Phü. 
4r. l p. 629. Trendelenb. ad Ar. 
de An. p. 415, Bon. ad Met. .2,. 10 


, δῆλον ἄρα ὅτε διὰ τὸ 


ἔτε περὸ μὲν τἄλλα πάντα ἀδικήματα γίνεταυ 
ἡ ἐπαναφορὰ ἐπί τινα μοχϑηρίαν ἀεί, 
80 in ἀκολασίαν, ci ἐγκατέλιπε τὸν παραστάτην, 


οἷον εἰ ἐμοίχευσεν, 
ἐπὶ δειλίαν, 


p. 1075, b, 5. 

14. ARG. Il, Sed praeter hanc iu- 
stitiam universalem habetur etiam iu- 
stitin particularis, quae est pars vir- 
iutis universae ac virlus singularis. 
Huic autem recte idem iustitiae nomen 
, | positum est quia in eodem genere utra- 
que continetur: utriusque enim vis ae 
natura in eo Hh αἱ referatwr ad al- 
terum (Cap. 4 
14. ἐν ul M. M. I, 34 p. 1193, 
11. 


18. χαλεπότητος) Cf. ada. ad Eud. 
p. 1231, b, 6 quamquam ex huius voe. 
usu nibil de libri auctore potest con- 
δι αἱ. 

2ὅ. ζημιούμενος] ζημιοῦται xal dva- 
λίσχει τὰ ὄντα. Pnuraphr. Hor. Sat. 
I, 2, 59 - unde fama malum gravius 
quam res trahit. 

26. ἀχόλαστος) E. N. III, 11, 5. 

27 —-28. διὰ τὸ χερδαίνειν sc. ἄδι- 
xog λέγεται. 


13,2.) ἐπάταξεν, im^ ὀργήν εἰ δ᾽ ἐκέρδανεν, ἐπ᾿ οὐδεμίαν μο 


1130, b.T 


4. 4. 3. 


7- 
ρίαν ἀλλ᾽ ἢ ἐπ᾿ ἀδικίαν. Ure φανερὸν ὅτι ἔστι τις ἀδικία 
παρὰ τὴν ὑλην ἄλλη ἐν μέρει, συνώνυμος, ( Orb ὃ ὁρισμὸς ἐν 
αὐτῷ γένξι" ἄμφω γὰρ ἐν τῷ πρὸς ὅτερον ἔχουσι τὴν 
δύναμιν, ἀλλ᾽ " μὲν περὶ τιμὴν 7 χρήματα ἢ σωτηρίαν, ἢ 
εἴ τινι παν, ἑνὶ ὀνόματι περι λαβεῖν ταῦτα πάντα; καὶ 
δι᾽ ἡδονὴν τὴν ἀπὸ τοῦ κέρδους, ἡ δὲ περὶ ἅπαντα περὶ ooa ὃ 
ὅ σπουδαῖος. 

Ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ δικαιοσύναι πλείους, καὶ ὅτι ἔστι τις 
καὶ ἑτέρα παρὰ τὴν ὅλην ἀρετήν, δῆλον" τίς δὲ καὶ ὁποία 
τις, ληπτέον. διωρισται δὴ τὸ ἄδικον τό τε παράνομον καὶ 
τὸ ἄνισον, τὸ δὲ δίκαιον τὸ τε νόμιμον καὶ τὸ ἔσον. κατὰ 
μὲν οὖν τὸ παράνομον ἡ πρότερον SpA ἀδικία ἐστίν. "Enci 
δὲ τὸ ἄνισον καὶ τὸ πλέον οὐ ταὐτὸν ἀλλ᾽ ἕτερον ὡς μέρος 
πρὸρ ὅλον (τὸ μὲν γὰρ πλέον ἅπαν, ἄνισον, τὸ δ᾽ ἄνισον 
οὐ πᾶν πλέον), καὶ τὸ ἄδικον καὶ ἡ ἀδικία οὐ ταὐτὰ ἀλλ᾽ 
ἕτερα ἐκείνων, τὰ μὲν ὡς μέρη τὰ δ᾽ ὡς 0Àa * μέρος γάρ 
αὑτὴ ἡ ἀδικία τῆς ὅλης ἀδικίας, ὁμοίως δὲ καὶ ἡ δικαιο- 
σύγη τῆς δικαιοσύνης. ὥστε καὶ περὶ τῆς ἐν μέρει δικαιοσύ- 
νης καὶ περὶ τῆς ἐν μέρει ἀδικίας λεκτέον, καὶ τοῦ δικαίου 
καὶ τοῦ ἀδίκου ὡσαύτως. 'H μὲν ovv κατὰ τὴν ὅλην ἀρετὴν 
τεταγμένη δικαιοσύνη καὶ ἀδικία, 7 μὲν τῆς ὅλης ἀρετῆς 
οὖσα χρῆσις πρὸς ἄλλον. ἡ δὲ τῆς κακίας, ἀφείσϑω. καὶ 
τὸ δίκαιον δὲ καὶ τὸ ἄδικον τὸ κατὰ ταύτας φανερὸν ὡς 
διοριστέον' σχεδὸν γὰρ τὰ πολλὰ τῶν νομίμων τὰ ἀπὸ τῆς 


ὁλης ἀρετῆς πραττόμενα ἐστιν" 
ἑκάστην μοχϑηρίων κωλύδε ὁ γόμος. 


προστάττει (Y καὶ xa^ 


b, 3. ταῦτα πάντα] bona extraria. 


4, dv ἡδονὴν) Veder. hist. phil. 
iur. e du a i περὶ ἡδονὴν. Αἱ cf, 
ΤΙ, 


6. ARG. IH. Iustitia particularis 
itemque iustum particulare species ha- 
bet plures pro diversitate rationum 
civilium ad quas spectat iustitia. — Est 
enim οἱ iustitia distributiva (τὸ δια- 
γεμητιχὸν δίχαιο»), et iustitia corre- 
ctiva. (τὸ διορϑωτιχὸν δίκαιο»). — Di- 
stributiva iustitia est , quae in. distri- 
butivne honorum, pecuniae, aliarum 
rerum quae dividi inler eos possunt 
qui eiusdem reipublicae communione 
inter se coniuncti sunl, versatur: nam 
in his rebus est wt alter. cum altero 
comparatus et aequale consequatur et 
inaequale. Correctiva iustitia est, quae 
commercia et coniractus civiuwun ordi- 
nat, emendat, corrigit. — Posterioris 
paries sunt duae, una publica vel cri- 
minalis, altera privata νεῖ civilis. 


καϑ΄ ἑκάστην γὰρ ἀρετὴν 


4 
Namque contractus civium. sumt aut 
voluntarii aut non voluntarii. Con- 
tractus voluntarii sunt e. gr. venditio, 
emtio, mutuum,  fideiiussio , commoda 
tum , depositum, locatio, | conductio. 
Contractus πον voluntarii: sunt ; 
clandestini portim violenti: clandestini, 
velut furtwun , adulieriwun, vene 
lenocinium, caedea dolo facte, falsum 
testimoniwn: violenti, velut verbera, 
vincula, homicidium, rapina, debilita- 
tio corporis, contumelia (Cap. 5.) 

7. δῆλον] ez contrario: cf. Top. I, 
15. Pac. 

8. διωρισται)] Cf. p. 1129, b, 1. 

10. πρόεερο»] p. 1130, a, 10. 

24. ὁ νόμος Solet Aristoteles b. v. 
ponere in enunciato extremo: cf. 
us a, 5. p. 1132, b, 16. . 1137, 

; 10, p. 1138, a, 7. 11. Pol. III, 5 
: 1278, a, 27. Pol. HI, 16 P. 1287, 
a, 24. Vii etiam Pol. iv, 4 p. 1292, 
8, * . 


Δ. 
151, . τοῦτο δϑῆλον᾽ 
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τὸ γὰρ δίκαιον ἔν ταῖς διανομαῖς ὁμολογοῦσι 


πάντες xar ἀξίαν τιγὰ δεῖν εἶταν, τὴν μέντοι ἀξίαν οὐ τὴν 


αὐτὴν. λέγουσι πάντες ὑπάρχειν, 


ἀλλ᾽ οἱ μὲν ,δημοκρατικοὶ 


ἐλευϑερίαν, oi δ᾽ ὀλιγαρχεκοὶ πλοῦτον, οἱ δ᾽ εὐγένειαν, οἱ δ᾽ 


ἐσεοχϑατικοὶ ἀρετήν. 


[4 
Ἔστιν ἄρα τὸ δίκαιον ἀνάλογόν τι. 


80 τὸ γὰρ ἀνάλογον οὐ μόνον ἐστὶ μοναδικοῦ ἀριϑμοὺ ἴδιον, ἀλλ᾽ 


ἀρυιϑμοῦ᾽ 
τέτταρσιν ἐλαχίστοις. 
δῆλον. 


n3t,b.ros xoi δὶς λέγει, 


ἡ γὰρ ἀναλογία ἰσότης ἐστὶ λόγων, καὶ ἐν 
ἡ μὲν οὖν διῃρημένη | ὅτι ἐν τέτταρσι, 
ἀλλὰ xoci ἡ συνεχής᾽ 


τῷ γὰρ Evi ὡς δυσὶ χρῆ- 


οἷον ὡς T τοῦ .4 πρὸς τὴν τοῦ B, οὕτως 


καὶ ἡ τοῦ Β πρὸς τὴν τοῦ I. δὶς Ov ἡ τοῦ Β εἴρηται" ὡστ᾽ ἐὰν 
9. τοῦ B τεϑῇ δίς, τέτταρα ἔσταν τὰ ἀνάλογα. ἔστι δὲ καὶ 
τὸ δίκαιον ἐν τέτταρσιν ἐλαχίστοις, xoi ὁ λόγος ὃ αὐτός. 
5 διΐρηνται γὰρ ὁμοίως, οἷς τε καὶ &. ἔσται ἄρα ὡς ὃ A ὅρος 


V, 1 ἊΣ ,1901, a, 27. - Iii, 9 p. 1280, 
a, 28 oU γὰρ bn δίκαιον ἴσον uet- 
ἔχειν τῶν ἑχατὸν μνῶν τὸν &atvey- 
χάντα μίαν μνᾶν τῷ δόντι τὸ λοιπὸν 
πᾶν, οἶτε τῶν ἐξ ἀρχῆς οὔτε τῶν 
ἐπιγιγνομένων. Plat, Legg. VI p. 757, 
B sqq. Gorg. p. 508, A. Isocr. Nicocl. 
p. 29 δικαιότατον μὴ τοὺς ἀνομοίους 
τῶν ὁμοίων εὐγχάνειν ἀλλὰ καὶ πράτ- 
τειν xal τιμᾶσϑαι χατὰ τὴν ἀξίαν 
ἑχάστους. Wachsmuth. hellen. Alterth. 
1l, 1 p. 255. Cic. Rep. I, 27 quum 
emnsia per populum geruntur, tamen 
ipsa aequabülitas est iniqua quum ha- 
bet nallos gradus dignitatis. 

27-28. oi δημοχρ. ἐλευϑ.}] Polit. 
VI, 2 p. 1317, a, 40 ὑπόϑεσις μὲν 
οὖν ϑημοχρατικῆς πολιτείας ἐλευϑερέα. 

28. οἱ ὀλιγαρχ. à.) Pol. IV, 4 init. 
δῆμός ἐστιν ὅταν οἱ ἐλεύϑεροι κύριοι 
ὦσιν, ὀλιγαρχία δ᾽ ὅταν οἱ πλούσιοι. 


Isocr. Nicod. p. 29, — Οἐεὐγένεια») 
Pol. V, 1 P. 1301, b, 3. 
29. οἱ ἀριστοχρ. ἀρ.] Pol. IV, 7 p. 


1293, b, 3. IV, 8 p. 1293, b, 40. 
δίκαιον ἀνάλογόν 1] M. Μ. I, 34 p. 
1193, b, 36. Plat. Legg. VI p. 787, B 
δυοῖν γὰρ ἱσοτήτοιν οὔσαιν, ὁμωνί- 
μων μέν, ἔργῳ δὲ εἰς πολλὰ σχεδὸν 
ἐναντέαιν, τὴν μὲν ἑεέραν εἰς τὰς τι- 
μὰς πᾶσα πόλις ἑχανὴ παραγαγεῖν, 
καὶ πᾶς νομοϑέτης, τὴν μέτρῳ ἴσην 
καὶ σταϑμῷ καὶ ἀριϑμῷ, χλήρῳ ἀπεὺυ- 
ϑύνων εἰς τὰς διανομὰς «Urmy* τὴν 
δὲ ἀληϑεστάτην χαὶ ερίστην ἰσότητα 
οὐχέτε «dio». πανεὶ ἰδεῖν. “ιὸς γὰρ 
δὴ χρέσις ἐστέ" x«l τοῖς ἀνϑρώποις 
ἀεὶ σμιχρὰ μὲν ἐπαρχεῖ" πᾶν δὲ ὅσον» 
ἄν ἐπαρχέσ πόλεσιν ἢ xal ἰδιώταις, 
n&vv ἀγαϑὰ ἀπεργάζεται. τῷ μὲν γὰρ 


μείζονι πλείω, τῷ δὲ ἐλάξτονι σμι- 
χρότερα γέμει, μέτρια διδοῦσα πρὸς 
τὴν αὐτῶν φύσιν ἑχατέρῳ " καὶ δὴ 
καὶ τιμὰς μείζοσι μὲν πρὸς ἀρετὴν 
ἀεὶ μείζους " τοῖς δὲ τοὐναντίον Éyov- 
σιν ἀρετῆς τε xal παιδείας τὸ πρέπον 
ἑκατέροις ἀπονέμει κατὰ λόγον. 

30, μοναδιχοῦ ἀριϑμοῦ)] Recte Bie- 
sius interpretatur wunbenannte | Zahl. 
Cf. Euclid. El. VII, def. 1.- 

31. ἀναλογία ἰσότης λόγω» Eucl. 
El. V, def. 8 &veloy(a ἐστὶν ἡ τῶν 
λόγων ὁμοιότης. proportio est ratio- 
num similitudo. lbd. VIT, def. 20 ἀρε- 
ϑμοὶ ἀνάλογόν εἶσιν ὅταν ὁ “πρῶτος 
τοῦ δευτέρου καὶ ὃ τρίτος τοῦ rerao- 
του ἰσάχις ἢ πολλαπλάσιος, ἢ τὸ αὐτὸ 
μέρος, ἢ τὰ αὐτὰ μέρη ὦσιν. --- λόγων] 
Eucl. El. V, def. 3. (λόγος ἐσεὶ δύο 
μεγεθῶν ὁμογενῶν ἢ κατὰ πηλιχό- 
τητίς πρὸς ἀλληλα ποιὰ σχέσις: ratio 
est duarum magnitudinum eiusdem ge- 
neris relatio, qua innuitur, quo modo 
se habeat altera ad alteram secundum 
quaotuplicitatem considerata. 

32. n διηρημένη)] Eucl, El. V, def. 
16. Discrela est vel disiuncta propor- 
tio cuius omnes quatuor termini sepa- 
rati sunt semelque singuli ponuntur, 
hoc modo 4 Bow Fd 

33. τῷ γὰρ ἑνὶ ὡς δυσὶ yg.] Nam 
in proportione continua expresse lres 
lantum ponuntur termini quorum me- 
dius bis consideratur ac valet pro 


duobus, hoc modo .4$: B: .7 vel 
4: Bw B: d ; 
1131, b, 5. oic te xci «] Quam 


rationem habet Achilles ad Aiacem 
eandem habere existimandum est quod 
Achilli datur ad id quod Aiaci. Schol. 


94 


131,a.00V, τὸ δίκαιον ἴσον" 


Δ. 


6.. 


οπὲρ καὶ ἄνευ λόγου δοκεῖ πᾶσιν. 


3 4 2 
ἐπεὶ δὲ τὸ ἴσον μέσον, τὸ δίκαιον μέσον τι ἂν εἴη. ἔδτι δὲ 


1 
16 τὸ ἴσον ἐν ἐλαχίστοις 
σον τὸὸ καὶ ἴσον εἶναι 
σον, τινῶν. ταῦτα δ᾽ 


δυσίν" ἀνάγκη τοίνυν τὸ δίκαιον μέ- 
καὶ πρὸς τι χαὶ τισίν, καὶ ἢ μὲν μέ- 
ἐστὶ πλεῖον καὶ ἔλαττον" ἢ δ᾽ ἴσον 


ἐστί, Ovoiv: p δὲ δίκαιον, τισίν. ἀνάγκη ἄρα τὸ δίκαιον 
ἐν ἐλαχίστοις εἶναν τέτταρσιν: οἷς τὸ γὰρ δίκαιον τυγχάνει 
30 ὃν, δύο ἐστί, καὶ ἐν οἷς τὰ πράγματα, δύο. καὶ ἢ αὐτὴ 
ἔσται ἰσότης, οἷς καὶ ἐν οἷς" ὡς γὰρ ἐκεῖνα ἔχει τὰ ἐν οἷς, 


^ ML 1 
οὕτω κἀκεῖνα ἔχει" εἰ yop 
1 


μὴ ἴσου, οὐκ ἴσα ἕξουσιν, ἀλλ᾽ 
€ 


ἐντεῦϑεν αἱ μάχαν καὶ τὰ ἐγκλήματα, ora» ἢ ἴσοι μὴ ἴσα 
ρτεῦϑεν αἱ μάχαι καὶ τὰ ἐγεϊήματα, wav ἢ ἴσοι μὴ I 
ἢ μὴ ἴσοι ἴσα ἔχωσι xal νέμωνται. ἔτι ἐκ τοῦ xar ἀξίαν 


mecesse est. Quod si personae non eunt 
aequales , we aequalia quidem possunt 
iis iribwi. Alque hinc veniunt lites et 
ezpostulationes , quum | aut aequales 
non aequalia aut non aequales aequa- 
lia consequuntur. Iam constat. inter 
omnes iustitiam ἐπ distribuendo occu- 
palam debere rationem habere digwni- 
tatis personarum quibus res distri- 
buendae sunt , quamquam de diynitate 
ipsa eiusque norma non aeque constat 
inter omnes: sed qui forma reipubli- 
cae administrandae utuntur. populari, 
libertatem , | qui paucorum principatu 
uiuntur partim divitias , alii nobilita- 
tem generis, ii denique apud quos 
reipublicae praesunt optimates virtutem 
&ormam 6886 contendunt. Iustitiam 
igitur proportionem quandam observare 
intelligitur. Nam proportio est aequa- 
litus rationunt, membraque proportio- 
tis tam discretlae quam continuae sunt 
nd minimum quatuor. — Ponatur igitur 
haec proportio: ut se habet persona 
4 ad rem imperliendam B, ita se ha- 
bet persona. Γ᾽ ad. rem. impertiendam 
Qua in proportione leges valent 
proportionis geometricae: ergo eliam 
persona 41 habet se ad personam DI 
ut res B ad rem 41. Est igitur iusti- 
tia. distribuliva iusta descriptio inter 
personas quibus ves tribuendae sunt 
et res quae personis his tribuendae 
sunt, eademque medium est illius quod 
turbat hanc proportionem , quod est 
sünium ac parum vel iniustum. — Mi- 
gratio enim huius proportionis est in- 
iustitia, qua quidem alterum membrum 
maius quam par est, alterum minus 
efficitur, id quod. docet res ac veritas 
(p. 1131, a, 9 — b, 24). 
13. n«ow] Hoc vocabulum in clau- 
sula sententiae (ut Lat. omnis e. gr. 


Cic. ad Div, V, 12) saepissime collo- 
eatur: cf. infra p. 1137, b, 13. Pol. 
Ill, 13 p. 1283, b, 30. Ill, 14 p. 1285, 
a, Ὁ. lil, 15, p. 1286, a, 20. 1V, 1 
p 1289, a, 23. lil, 9 p. 1280, a, 29. 
"1, 11 p. 1282, b, 6. Demosth. de 


Cor. init. 
μέσο») M. M. I, 34 


14. τὸ δίκαιον 
p. 1193, b, 25. 

15. ἐν lay. δυσῆ M. M. I, 34 p. 
1193, b, 30. Nam inter pauciora duo- 
bus nulla comparatio fleri potest. Ca- 
MER. δυνατὸν γὰρ καὶ ἐν mÀ&(ociw 
εἶναι, Paraphr. 

16. x«i πρὸς τιὶ Haec B. ex sola 
auctoritate codicis Kb. habet pro spu- 
riis. — χαὶ τισί») Cf. Eud. p. 1242, 
a, 21. M. M. I, 34 p. 1193, b, 32. 

19. τέτταρσιν] M. M. 1, ΠΡ, 
b, 37. — ois] binis personis. Huc spe- 
ctat Ar. Pol. lll, 9 p. 1280, a, 10 
ἐπεὶ τὸ δίκαιον τισίν, καὶ διήρηται 
τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπέ τε τῶν πρα- 
γμβιων καὶ οἷς, καϑάπερ πρότερον 
εἴρηται ἐν τοῖς ἠϑιχοῖς χελ. 

21. τὰ ἐν oig] om. cod. K.5 mire 
confirmans suspicionem  Giphanii qui 
haec verba extermiuanda iudicavit. 

22, χἀχεῖνα)] personae: ef. Bernhard. 
Synt. p. 279 et adn. ad E. N. VIII, 
8, 3 p. 47. — εἰ γὰρ μὴ ἴσοι] e. gr. 
si Achilles duplo praestet Aiaci, da- 
plum Achilli tribuendum est, PAc. - 
Thuc. VI. 38 χαὶ πῶς δέχαιον roi; 
αὐτοὺς μὴ τῶν αὐτῶν ἀξιοῦσϑαι; 

23. αὖ μάχαι] Cf. Poi. V, 2 p. 1302, 
a, 25. Pol. V, 1 p. 1301, b, 26. - 
Plut. Sol. 14 τὸ ἴσον πόλεμον οὐ 
ποιεῖ. coll. cap. 18. Plut. Am. fraters. 
7 ἰσύτης σεάσιν οὐ ποιεῖ. 

24. ἐκ τοῦ καε ἀξέα»] scil. ἴσου, 
cf. Pol. V, 1 P. 1301, b, 29. b, 36. 
Vide etiam Pol. III, 12 p. 1282, b,26. 


Δ. 


1131, τοῦτο δῆλον" τὸ γὰρ δίκαιον iv ταῖς διανομαῖς opu 
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οὖσι 


πάγτες xar ἀξίαν τιγὰ δεῖν εἶται, τὴν μέντοι ἀξίαν οὐ τὴν 


αὐτὴν. λέγουσι πάντες ὑπάρχειν, ἀλλ᾽ 


οὗ μὲν “δημοκρατικοὶ 


ἐλευϑερίαν, oi δ᾽ ὀλιγαρχεκοὶ πλοῦτον, οἱ δ᾽ εὐγένειαν, oi δ᾽ 
ἀρισεοχρατικοὶ ἀρετήν. Ἔστιν ἄρα τὸ δίκαιον ἀνάλογόν τι. 
30 τὸ γὰρ ἀνάλογον οὐ μόνον ἐστὶ μοναδικοῦ ἀριϑμοῦ ἴδιον, ἀλλ᾽ 


ὅλως ἀρυϑμοῦ᾽" 


ἡ γὰρ ἀναλογία ἰσότης ἐστὶ λόγων, καὶ ἐν 


τέτταρσιν ἐλαχίστοις. ἡ μὲν οὖν διηρημένη « ori ἐν τέτταρσι, 


δῆλον. 


ἀλλὰ καὶ ἡ συνεχής" 


τῷ γὰρ ἑνὲ ὡς δυσὶ χρῆ- 


n3i,bros καὶ δὶς λέγεν, οἷον ὡς ἡ τοῦ Α πρὸς τὴν τοῦ B, οὕτως 
καὶ ἡ τοῦ Β πρὸς τὴν τοῦ I. δὶς ουν ἡ τοῦ B εἴρηται" vor ἐὰν 

ἡ τοῦ B τεϑῇ δίς, τέτταρα ἔσται τὰ ἀνάλογα, ἔστν δὲ καὶ 

τὸ δίκαιον ἐν τότταρσιν ἐλαχίστοις, καὶ ὁ λόγος ὃ αὐτός. 

5 διήρηνται γὰρ ὁμοίως, οἷς τε καὶ ἃ. ἔσται ἄρα ὡς ὃ Αἱ ὅρος 


V, 1 p.,1301, a, 27. - ΠΙ, 9 p. 1280, 
a, 28 οὐ γὰρ dus δίχαιον ἴσον μετ- 
ἔχειν τῶν ἑκατὸν μνῶν τὸν εἰσένεγ- 
κάντα μίαν μνᾶν τῷ δόντι τὸ λοιπὸν 
πᾶν, οἶτε τῶν ἐξ ἀρχῆς οὔτε τῶν 
ἐπιγιγνομένων. Plat. Legg. VI ku 757, 
B sqq. Gorg. p. 508, A. Isocr. Nicocl. 
p. 29 δικαιότατον μὴ τοὺς ἀνομοίους 
τῶν ὁμοέων εὐγχάνειν ἀλλὰ xci πράτ- 
τειν καὶ τιμᾶσϑαι χατὰ τὴν ἀξίαν 
ἑκάστους. Wachsmuth. hellen. Alterth. 
I, 1 p. 235. Cic. Rep. 1, 27 quum 
omaia per populum geruntur, tamen 
ipsa aequabilitas est iniqua quum ha- 
bet nallos gradus dignitatis. 

27-28. oi δημοχρ. ἐλευϑ.}] Polit. 
VI, 2 p. 1317, a, 40 ὑπόϑεσις uiv 
οὖν δημοχρατικῆς πολιτείας ἐλευϑερία. 

28. οἱ ὀλιγαρχ. 114.) Pol. IV, 4 init. 
δῆμός ἐστιν ὅταν ot ἐλεύϑεροι κύριοι 
ὦσιν, ὀλιγαρχία δ᾽ ὅταν οἱ πλούσιοι. 
Isocr. Nicod. p. 29. εὐγένεια») 
Pol. V, 1 p. 1301, b, 3. 

29. οἱ ἀριστοχρ, ào.] Pol. IV, 7 p. 
1293, b, 3. IV, 8 p. 1293, b, 40. 
δίχαιον ἀνάλογόν 1] M. M. I, 34 p. 
1193, b, 36. Plat. Legg. VI p. 187, B 
δυοῖν γὰρ ἱἰσοτήτοιν οὔσαιν, ὁμωνύ- 
μων μέν, ἔργῳ δὲ εἰς πολλὰ σχεδὸν 
ἐναντέαιν, τὴν μὲν érépav εἰς τὰς τι- 
μὰς πᾶσα πόλις ἑχανὴ παραγαγεῖν, 
καὶ πᾶς νομοϑέτης, τὴν μέλρῳ ἴσην 
καὶ σταϑμῷ xe ἀριϑμῷ, χλήρῳ ἀπεὺυ- 
ϑύνων εἰς τὰς διανομὰς αὐτήν" τὴν 
δὲ ἀληϑεστάτην καὶ ερέσεην ἰσότητα 
οὐχέτε ῥῴδϑιον παντὶ ἰδεῖν, “ιὸς γὰρ 
δὴ χκρέσις ἐστέ" χαὶ τοῖς ἀνϑρώποις 
ἀεὶ σμικρὰ μὲν ἐπαρχεῖ" πᾶν δὲ ὅσον 
ἄν ἐπαρχέσῃ πόλεσιν ἢ xe ἰδιώταις, 
πάντ ἀγαϑὰ ἀπεργάζεται, τῷ μὲν γὰρ 


μεέζονε πλείω, τῷ δὲ ἐλάττονι σμι- 
χρότερα νέμει, μέτρια διδοῦσα πρὸς 
τὴν αὐτῶν φύσιν ἑχατέρῳ " καὶ δὴ 
καὶ τιμὰς μείζοσι μὲν πρὸς ἀρετὴν 
ἀεὶ μείζους " τοὶς δὲ τοὐναντίον ἔχου- 
σιν ἀρετῆς τε καὶ παιδείας τὸ πρέπον 
ἑχατέροις ἀπονέμει χατὰ λόγον. 

30, μοναδιχοῦ ἀριϑμοῦ] Recte Bie- 
sius interpretatur «nbenannte Ζαλί. 
Cf. Euclid. El. VII, def. 1. 

31. ὠναλογία ἰσότης λόγω» Ἐπεὶ. 
El. V, def. 8 ἀναλογέα ἐστὶν ἡ τῶν 
λόγων ὁμοιότης. proportio est "ratio- 
nom similitudo. lbd. VII, def. 20 ápi- 
ϑμοὶ ἀνάλογόν εἶσιν ὅταν ὁ “πρῶτος 
τοῦ δευτέρου καὶ ὃ τρίτος τοῦ τεξάρ- 
Lov ἰσάκις 7] πολλαπλάσιος, ἢ τὸ αὐτὸ 
έρος, ἢ τὰ αὐτὰ μέρη ὦσιν. --- λόγων 
Kucl. Ei. V, def. 3. «λόγος͵ ἐσεὶ δύο 
μεγεθῶν ὁμογενῶν ἢ κατὰ πηλιχό- 
τητι πρὸς ἄλληλα ποιὰ σχέσις: ratio 
est duarum magnitudinum eiusdem ge- 
neris relatio, qua innuitur, quo mode 
se habeat altera ad alteram secundum 
quaotuplicitatem considerata. 

32. n διῃρημένη) Eucl, El. V, def. 
10. Discreta est vel disiuncta propor- 
tio cuius omnes quatuor termini sepa- 
rati sunt seinelque singuli ponuntur, 
hoc inodo 4 : B —— D: 4 

33. τῷ γὰρ ἑνὶ ὡς δυσὶ yg.] Nam 
in proportione continua expresse tres 
lantum ponuntur termini quorum me- 
dius bis consideratur ac valet pro 
duobus, lioc modo .4: B : .7 vel 
4: HBw-B:id 

1131, b, 5. οἷς te xci ἃ] Quam 
rationem habet Achilles ad Aiacem 
eandem habere existimandum est quod 
Achilli datur ad id qued Aiaci. Schol. 
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1131, b. πρὸς τὸν B, οὕτως Ó r πρὸς τὸν 4, καὶ ἐναλλὰξ à ἄρα, ὡς ὃ 


“ πρὸς τὸν I ὃ Β πρὸς τὸν 4. 
ἡ νομὴ συνδυάζεν" κἂν οὕτως συνεεϑῇ, δικαίως 


oÀov* ὅπερ 


στε καὶ τὸ OÀOY πρὸς τὸ 


7 συνδυάζει. ἡ ἄρα τοῦ A Ὅρου τῷ D καὶ ἡ vov B τῷ 4 σύ- 


10 ξευξις τὸ ἐν διατουῇ δίκαιόν ἔστι, 


καὶ μέσον τὸ δίκαιον 


TOUT ἐστὶ τοὺ παρὰ τὸ ἀνάλογον" τὸ γὰρ ἀνάλογον μέσον, τὸ 
δὲ δίκαιον ἀνάλογον. καλοῦσι δὲ τὴν τοιαύτην ἀναλογίαν 


γεωμετρικὴν οἱ μαϑηματικοί" 


συμ- 


ἐν γὰρ τῇ 7Ἴεωμετρ 


βαέντει καὶ τὸ ὅλον πρὸς τὸ ὅλον ὅπερ ἑκάτερον πρὸς ἕκά- 


15 τερον. ἔστε δ᾽ οὐ συνεχὴς αὕτη ἡ ἀναλογία" 
τὸ μὲν οὖν δίκαιον τοῦτο τὸ ἀνά- 


εἷς ἀριϑμῷ ἃ ὅρος, ᾧ καὶ 0. 


οὐ “γὰρ γίνεται 


λογον, τὸ δ᾽ ἄδικον τὸ παρὰ τὸ ἀνάλογον. γίνεται ἄρα τὸ 
μὲν πλέον τὸ δὲ “ἔλαττον. ὁπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἔρ ων συμ- 


βαίνει" ὁ μὲν γὰρ 
30 ἔλαττον τοῦ ἀγαϑοῦ, 
γὰρ λόγῳ γίνεται τὸ 
ἔστι γάρ, τὸ ἔλαττον 
δ᾽ αἱρετὸν ἀγαϑόν, 


ἀδικῶν πλέον ἔχει, ὁ δ᾽ 
ἐπὶ δὲ τοῦ κακοῦ ἀνάπαλιν" ἐν ἀγαθοῦ 
ἔλαττον κακὸν πρὸς τὸ μεῖξον κακόν" 
κακὸν μᾶλλον αἱρετὸν τοῦ μείζονος, τὸ 
καὶ τὸ μᾶλλον μεῖζον. 


ἐκούμενος 


Τὸ μὲν οὖν ἕν 


εἶδος τοῦ δικαίου τοῦτ᾽ ἐστίν, 


25 


To δὲ λοιπὸν &v τὸ διορϑωτικόν, ὃ γίγνεται ἐν τοῖς συ- 


φαλλάγμασι καὶ τοῖς ἑκουσίοις καὶ τοῖς ἀχουσίοις. τοῦτο δὲ 


— ἔσται ἄρα xr] Cf. Eucl. ΕἸ. VII, 
prop. 12. et V, prop. 10. 

7-8. τὸ ὅλον] personae munere ornan- 
dae cum rei donandae dicit cemposi- 
tionem. Cf. M. M. 1, 34 p. 1193, b,39. 

8. x&v οἵτως συντεθῇ] Cf. Euel. 
El. V, def. 15. 

9, ἡ ὥρα τοῦ ΑἹ xcÀ.] id est, ut in 
eodem exemplo perstemus , ex parte 
una Achilles coniunctus cuim munere 
suo, ex parle altera Aiax coniunctus 
cum munere suo. Ceterum οἷν. F. C. 
Th. Hepp, Darstellung wnd Beurth. 
xn deutschen Strafrechtsysteme 1, 8. 
e 

11. τοῦ παρὰ τὸ ἀναλ.] Recte Bies. 
MW p. 350 die. Vertheiluny , welche in 
dieser Weise .die Personen mit den 
Sachen verbindet , ist das  Gerechte 
und bildet zugleich die Mitte für das, 
was die Proportion slürt. Nempe id 
quod turbat proportionem est iniustum, 
cf. v. 17. 32 p. 1134, a, 8. 

13. γεωμετρεχὴ» Cf. Plut. Symp 
VIH. p. 729. ὁ γὰρ Αυχοῦργος οἶσθα 
δήπουθεν, ὅτι τὴν ἀριϑμητιχὴν ἀνα- 
λογίαν, ὡς δημοχρατιχὴν χαὶ ὀχλικὴν 
οὗσαν, ἐξέβαλε ἐχ τῆς «Ἱαχεδαίμονος᾽ 
ἐπεισήγαγε δὲ τὴν γεωμετρικήν. ὁλι- 
γαρχέᾳ σώφρηνι καὶ βασιλείᾳ voutun 
πρέπουσαν" ἢ uiv γὰρ ἀριϑμῷ τ 
ἴσον, ἡ δὲ λόγῳ τὸ xav ἀξίαν ἀπο- 


νέμει " xol οὐ πάντα b gpl μέγνυσιν, 
ἀλλὰ ἐστὶ χρηστῶν καὶ πονηρῶν εὔ- 
σημος ἐν αὐτῇ διάχρισις, οὗ ζυγοῖς 
οὐδὲ κλήροις, ἀρετῆς δὲ καὶ κακίας 
διαφορᾷ τὸ olxtiov e διαλαγχανόν.- 
των. Plat. Legg. VI, p. 757 B, ibique 
Ast. adn. p. 289. Gorg. p. 508, A. 
Veder. p. 38. Welcker. in 1. die letz- 
ten Gründe von Recht wand Strafe p 

388. Manso, Sparta 1, 91 p. 112. 

17. τὸ 9 ἀδικον) Cf. Polit. i, 13 
p. 1284, a, 16. 

18. ἐπὶ τῶν ἔργων] in vitae usu: 
cf. Zell. p. 172 et quae ad E. N. ΙΧ, 
10, 6 p. 149 adnotavimus. 

19. niéov] scil. τοῦ ἀγαϑοῦ. Cf. 
Waitz. Org. 1 p. 35 ὃ, 

20. ἐν ἀγαϑοῦ γὰρ à.] Cf. p. 1129, 
b, 8. 

25. ARG. V. Idm is correctiva iu- 
stitia (p. 1131, a, 1) aequalitas. qui- 
dem regnat, sed mom ez proportione 
geometrica, verum ex proportione 
arithinetica. Ibi enim nou habetur ra- 
tio personarum neque quidquam refert 
utrum vir bonus malum hominem frae- 
darit an malus homo virum bonwm, 
neque utrum vir bonus adulteriwm fe- 
cerit «n improbus , sed personae tra- 
ctantur. ut aequales: seque quidquam 
aliud , quum facta iniuria est, les 
quaerit nisi uter damnum intulerit ew 


4. 


t-r0 δίκαιον ἄλλο εἶδος" ἔχει τοῦ προτέρου. 


7. 97 


τὸ μὲν γὰρ διανε- 


μητικὸν͵ δίκαιον τῶν κοιτῶν ἀεὶ κατὰ τὴν ἀναλογίαν ἐστὶ 
τὴν εἰρημένην" καὶ γὰρ ἀπὸ χρημάτων κοινῶν ἐὰν γίγνηται 


30 4 διανομή, ἔσται κατὰ τὸν 


6γον τὸν αὐτὸν δγπερ ἔχουσι 


πρὸς ἄλληλα τὰ εἰσενεχϑέντα" καὶ τὸ ἄδικον τὸ ΠΕ 

μενον τῷ δικαίῳ τούτῳ παρὰ τὸ ἀνάλογόν ἐστιν. τὸ δ᾽ 

τοῖς συναλλάγμασι δίκαιον ἐστὶ μὲν ἴσον τι, καὶ τὸ ih- 
3, κὸν ἄτισον, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ τὴν ἀναλογίαν ἐκείνην ἀλλὰ κατὰ 


τὴν ἀριϑμητιχήν. ovOiv γὰρ διαφέρει, 


εἰ ἐπιεικὴς φαῦλον 


ἀπεστέρησεν ἢ φαῦλος ἐπιεικῆ, οὐδ᾽ ei ἐμοίχευσεν ἐπιεικὴς ἢ 


φαῦλος" 


ἀλλὰ πρὸς τοῦ “βλάβους τὴν διαφορὰν μόνον βλέ- 


5 πει ὁ νόμος, καὶ χρῆται ὡς ἴσαις, εἰ ὁ μὲν ἀδικεῖ 0 δ᾽ ἀδι- 
κεῖται, καὶ εἶ ὃ μὲν ἔβλαψεν ὁ δὲ βέβλαπται., ὥστε τὸ ἄδικον 
τοῦτο ἄνισον ὦ ὃν ἰσάζειν πειρᾶται ὁ δικαστής" καὶ γὰρ ὅταν 
ὃ μὲν πληγῇ o δὲ πατάξῃ, ἢ καὶ κτείνῃ ὁ δ᾽ ἀποϑανῃ, διῃ- 
ρῆται τὸ παϑὸς καὶ ἡ πρᾶξις elg ἄνισα" ἀλλὰ πειρᾶται τῇ 


it damnique quae sit magniludo 
differentia. — Exempli gratia. quum 
er pwlsavit et. alter. pulsatus. aut 
sus est, perpessio et actio in par- 
' énaequales, iniuria illata, divisa 
» estque illa inaequalitas per iudi- 
m ad movam quandam nequalitatem 
vocanda. Iu eiusmodi igitur causis 
universum. illum qui cgit (e. gr. qui 
lsavit) lucrun, illum qui perpessus 
' (e. gr. qui percussus est) damnwun 
repisse. dicimus , etiamsi damni ac 
vi somen quibusdam ston plane con- 
eit: cerle, si metimur perpeasionem, 
lerum damnum (ζημία), alterum lu- 
«m (xépdoc) appellatur: nam lucrum 
! dd qued est plus, damnum id, quod 
sus, de bono, ubi agitur: contra, 
i agitur. de malo: quorum medium 
! aequale, h. e. iustum. Itaque iu- 
xz imaequale illud studet ad aequali- 
lem revocare, id quod assequitur 
wno alteri imponendo h. e. poena 
certwenda, eoque comsilio de lucro 
ius, qui-facinus. commisit, quantum 
ἰεῖμν detrahit. Nam iustum eliam 
tali causa positum est in. medio. 
pt igilur iustitia correcltiva medium 
muni et lucri. Quare iudex / quasi 
stum animatum est: et sunl qui iu- 
rem intermedium (μεσίδιο»ν) vocent, 
ὅπ medium est iusiun. — Hic igitur 
aequalitatem, facta iniuria, exaequat 
velut linea in. duas partes inaequa- 
y δεοία, quo maior pars dimidiam 
perat , "hoc de illa detrahit et ad 
rrtem addit minorem. Quod si totum 
partes, duas aequales. divisum ets, 
(8. Eud, 


et aequalem. uterque. partem. abstule- 
ril, tum suum se quisque dicit obti- 
nere. Est enim aequale illud medium 
rei minoris et maioris ex proportione 
arithmetica: nam quum duo sunt ae- 
qualia, ab altero detracta particula 
et. alteri addita, posterius duabus ta- 
libus particulis, qualis detracta est, 
prius superat, medium autem wna tali 
particula superat, medium — denique 
una particula prius superat. Ex hoc 
cognoscitur quantum ei, qui plus ha- 
bet (qui damnum intulit), detrahendum 
et quid ei, qui minus habet (cui facta 
iniuria est), sit addendum: mimirum 
quanto mazimum superat medium, tan- 
tum illi, cui minus est, addatur : quanto 
is, cui minus est, superatur , tantum 
de maximo detrahatur. Itaque in his 
quoque iustun. cerni in medio demon- 
stratum est (p. 1131, b, 25 - 1132, b, 20). 

3l. τὰ εἰσενεχϑέντα] quae pro suo 
quisque censu in publicum contulit. 
Cf. Boeckh. in 1. Staatshaush. d. Ath. 
ll p. 3 sqq. 

33. τὸ ἐν τοῖς συναλλ. δ.] corre- 
eliva iustitia, οἵ, p. 1131, a, 1. 

1132, a, 2. ἀριϑμητικὴν} Nam con- 
siderat tantummodo quantum — fuerit 
damni, qualis autem persona sit et quae 
eius dignitas non curat. — οὐϑὲν γὰρ 
διαφέρει κτλ. Ideo iudicis perhibetur 
ofücium μὴ εἶναι προσωπολήπτην. 
CAMER. Éur. Suppl. 433 ὁ δ᾽ ἀσϑε- 
γὴς ὁ πλούσιός τε τὴν δίχην ἴσην 
ἔχει. 

6. ὁ piv] om. B. 
L.b M.b Q.b 


secutus codd. 


7 


4. 7. 


1132, αξημέᾳῳ ἰσάξειν, ἀφαιρῶν τοῦ κέρδους. λέγεται γὰρ, ὡς ἁπλὼς 


εἰπεῖν imi τοῖς τοιούτοις, κἂν εἰ μη τισιν οἰκεῖον ὄνομα εἴη, 
τὸ κέρδος, οἷον τῷ πατάξαντι, καὶ ἡ ζημία τῷ παϑόντι" 
ἀλλ᾽ ὅταν γε μετρηϑῇ τὸ πάϑος, καλεῖται τὸ μὲν ζημία 
τὸ δὲ κέρδος. ὡστε τοῦ μὲν πλείοτος καὶ ἐλάττονος τὸ ἴσον 
μέσον, τὸ δὲ κέρδος καὶ ἡ ζημία τὸ μὲν πλέον τὸ δ᾽ ἔλατ- 
τον ἐναντίως, τὸ μὲν τοῦ ἀγαϑοῦ πλέον τοῦ xaxov δ᾽ ἔλαττον 
κέρδος, τὸ δ᾽ ἐναντίον ζημία" ὧν ἦν μέσον τὸ ἴσον, ὃ λέ- 
γομεν εἶναι δίκαιον" ὥστε τὸ ἐπανορϑωτικὸν δίκαιον ἂν εἴη 
τὸ μέσον ζημίας καὶ κέρδους. διὸ καὶ ὅταν auguro, 
ἐπὶ τὸν δικαστὴν καταφεύγουσιν" τὸ δ᾽ ἐπὶ τὸν δικαστὴν ἰέται 
ἰέναι ἐστὶν ἐπὶ τὸ δίκαιον" ὃ ya δικαστὴς βούλεται εἶναι οἷον 
δίκαιον ἔμψυχον" καὶ ζητοῦσι dixootir μέσον, καὶ καλοῦσιν 
ἔνιοι μεσιδίους, ὡς ἐὰν τοῦ. μέσου τύχωσι, τοῦ dado τευξόμε- 
γοι. μέσον ἄρα τι τὸ δίκαιον, εἴπερ καὶ ὃ δικαστής. 0 δὲ 
25 δικαστὴς ἐπανισοῖ, καὶ ὥσπερ γραμμῆς εἰς ἄνισα τετμημέ- 
ync, ᾧ τὸ μεῖζον τμῆμα τῆς ἡμισείας ὑπερέχει, τοῦτ᾽ 
ἀφεῖλε καὶ τῷ ἐλάττονι , τμήματι προσέϑηκεν. ὅταν. δὲ 
δίχα διαιρεϑῇ τὸ ὅλον, τότε φασὶν ἔχειν τὸ αὑτοῦ, ὅταν 
λάβωσι τὸ ἴσον. τὸ δ᾽ ἴσον μέσον ἐστὶ . τῆς μείζονος καὶ 
3 ἐλάττονος κατὰ τὴν ἀριϑμηεικὴν ἀναλογίαν. διὰ τοῦτο καὶ 
ὀνομάζεται, δίκαιον, ὅτι δίχα ἐστίν, ὡσπερ ἄν εἴ τις εἴποι 
δίχαιον, καὶ ὁ δικαστὴς διχαστής. ἐπὰν γὰρ δύο ἴσων 
ἀφαιρεθῇ ἀπὸ ϑατέρου, πρὸς ϑάτερον δὲ προστεϑῇ, δυσὶ τού- 


τοις , ὑπερέχει ϑάτερον" εἰ γὰρ, ἀφηρέϑη μέν, μ 


1188,..δέ, évi ἂν μόνον ὑπερεῖχεν" 
ἀφ᾽ οὗ ἀφηρέϑη, &r. 


μὴ προσετέϑη 


τοῦ μέσου ἄρα Evi, καὶ τὸ μέσον, 


τούτῳ ἄρα γιωρερῦμεν τί τε ἀφελεῖν 


δεῖ ἀπὸ εἵοῦ πλέον ἔχοντος, καὶ τί προσϑ εῖναι τῷ ἔλαττον 


ὄχοντι" ᾧ μὲν γὰρ τὸ μέσον ὑπερέχει, 


ll. x&v εἰ μὴ τισιν olz.] ἐπὶ χρη- 
μάτων κυρίως λέγετε τὸ κέρδος ὡς 
καὶ ζημία, οὐκ ἐπὶ ὕβρεων χαὶ πλη- 
ον Schol. Cf. iufra p. 1132, b, 12. 

ζημίας τῷ παϑόνει) Nam uie 
οἱ Min seu detrimentum, μεεονέ- 
χεημα omnino est, quo iactura et 
quod minus ac peius est significatur 
(Plat. Rep. 1IJ, p. 392, B.), et multa 
vel poena sonti irrogata (Plat. Legg. 
IX p. 860, E): cf. voc. vernaculum 
Busse. lta ζημία et κέρδος quum aliis 
locis contraria sunt tum Plat. Legg. 
VIII p. 835, B. Xen. Cyrop. Il, 2, 5. 

20. ἐπὶ τὸν δ, a«req.] Pol. lii, 16 
P. 1287, b, 4 τὸ δίκαιον ζητοῦνεες 
τὸ μέσον ζητοῦσι" ὁ γὰρ νόμος τὸ 
μέσον. 

22. δέχαιον ἔμψυχον]  Comparat 
Giph. Cic. Legg. Ill, 1 vereque dici 
potest magistratum esse legem loquen- 
tem, legem autem mutum magistratum. 


τοῦτο προσϑεῖναι δεῖ 


-- διχαστὴν μέαον»] Cf. Thuc. IV, 83 
"AopiBeiog ἐπεκηρυχεύξτεο, ἑτοῖμος ὧν 
Βρασίδιι μέσῳ διχαστὴ ἐπιτρέ- 
πεέιν. Pol. IV, 12 p. 1297, a, ὅ πων- 
ταχοῦ πιστότατος ὁ διαιετητῆς, διαι- 
τητὴς δ' ὁ μέσος. - Ο[ Cor. 6, 5. 
Lucian. de mere. cond. 20. 

23. ucaidéovc;] Cf. Pol. V, 6 p. 1306, 
a, 28. Lobeck. ad Phryo. p. 121. et 
voc, μεσέτης Plut. Is. et. Os. 46. I 
Tim. 2, 5. 

27. ἀφεῖλε] De tempore aor. cf. e. 
gr. de Án. Gen. IV, 3 p. 768, b, .20. 

28. τὸ αὑτοῦ] τὰ αὑτῶν B. 

29. τῆς μείζονος] scil. γραμμῆς: 
ef. v. 25.. 

32. δίχαιο»] Alia est originatio Pla- 
tonis Crat. p. 412, D ἐπεὶ ἐπιτρο- 
πεύεε τὰ ἄλλα πάνεα διαϊόν, τοῦτο 
τὸ ὄνομα, ἐχλήϑη ὀρϑῶς δίχαιον, εὐ- 
στομέας ἕνεχα τὴν τοῦ x δύναμιν 


προσλαβόν». $ 


113, τῷ ἔλαττον ἔχοντι, 


10 


4. 7.8. 95 
ὃ ; ᾧ δ᾽ ὑπερέχεται, ἀφελεῖν ἀπὸ τοῦ με- 
χίστου. ἴσαι ei ἐφ᾽ ὧν 44 BB TT ἀλλήλαις" ἄπο τῆς (ΑἹ 
ἀφησησϑὼ τὸ 431Ε, καὶ προσκείσϑω 17 ΤΓ τὸ ἐφ᾽ ὧν ΓΖ, 
ὥστε 0λὴ ἢ ΔΤΤΙ' τῆς EA ὑπερέχει τῷ DP καὶ τῷ ΓΖ" τῆς 
ἄρα BB τῷ ΓΖ. [ἔστι δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν τοῦτο" 
ἀνῃροῦντο γὰρ ἂν, εἶ μὴ ἐποίει τὸ ποιοῦν καὶ οσον καὶ οἷον, 
καὶ 10 πασγὸν ἔπασχε τοῦτο καὶ τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον]. ἐλη- 
λυϑὲ δὲ iB. ὀνόματα ταῦτα, ἢ τὲ ζημία xal τὸ κέρδος, ἐκ 
τῆς ἑπουσίου ἀλλαγῆς “ τὸ μὲν yuQ πλέον ἔχειν ἢ τὰ ἑαυτοῦ 
κερδαῖνειν λέγεται, τὸ δ᾽ ἔλαττον τὼν ἐξ ἀρχῆς ζημιοῦσϑαι, 
οἷον ἐν τῷ ὠνεῖσθαι καὶ πωλεῖν καὶ ἐν ὅσος ἄλλοις ἄδειαν 
ἔδωκεν ὃ νόμος. ὅταν δὲ μήτε πλέον μήτ᾽ ἔλαττον ἀλλ᾽ 
αὑτὰ δι᾽ αὑτῶν γένηται, τὰ αὑτῶν φασὶν ἔχειν καὶ οὔτε 
ζημιοῦσθαι οὔτε κερδαίνειν" ὥστε κέρδους vurog καὶ ζηπνίας μέ- 
σον τὸ δίκαιόν ἐστι τῶν παρὰ τὸ ἑκούσιον, τὸ ἴσον ἔχειν καὶ 


[4 «€, * 
30 πρότερον καὶ vorepo». 
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1132, b, 6. ἴσαι xrà.] Tabulam ab 
Schol. et Ald, indicatam subiicere 





vacat. E 
E UTC ER REREN »δ 
B B 
Ζ 
Γ e? 9,9 e f PROS, | 





9 - 11. ἔστε - τοιοῦτον] Non dubito 

qein haee verba, quae et codd. omnes 
et schol. et Paraphr. hoc loco exhibent, 
antiquitus nescio quo errore ex p. 1133, 
a, 14 hoc illata sint. Sensere hoc pri- 
dem Muretas, Giphanius, Zwingerus, 
nuper etiam Coraes et Cardwellus. 
Vide ada. ad p. 1133, a, 15, 
11-12. ἐλήλυθε xrà,] Cf. p. 1132, 
a, 10 sqq j 
15. &derev] seil. lucrum faciendi et 
quodammodo alterum eircumscribendi: 
quemadmodum enim in emendo et ven- 
dendo naturaliter concessum est quod 
pluris sit minoris emere, quod minoris 
sit pluris vendere et invicem se vir- 
cumscribere, ita et locationibus quoque 
et conductionibus idem iuris est. CA- 
MER. Cf. Cic. Off. IIl, 12 - vendito- 
rem, quoniam vendat, velle quam opti- 
me vendere. ,,Advexi, exposui, vendo 
meum non plaris quam ceteri, fortasse 
eliam minoris, quum maior est copia. 
Coi fit iniuria? ** ...... Quod si ita 
est, ne vendendum quidem quidquam 
est, sed donsndum. lbid. III, 15. 

16 -17. ἀλλ αὐτὰ δὲ αὑτῶν y.] 
qeum ÁÀaec ipsa (tot nummes et tot 
merces) ,.qeme postulant (amhg, ven- 


Δοκεῖ δέ τισι xal τὸ ἀντιπεπονϑὺς εἶναι ἁπλῶς δίκαιον, 


dens et emens), per ipsos (commereio 
et ipsorum voluntate) et venditori et 
emtori evenerint, contigerint, 

21. ARG. VI. De talione. Ius ta- 
lionis , quod Pythagoraei simpliciter 
ius esse perhibent, neque ad iustitiam 
distributivam neque «ad iustitiam cor- 
rectivam potest accommodari. Ναπι 
exempli causa si qwis magistratum 
gerens aliquem verberaverit , hunc non 
item. verberandum esse intelligitur , οἱ 
contra, si quis magistratum verbera- 
verit, hunc non modo verberandum 
sed supplicio | graviori castigandum 
esse apparet. Verum utilis est haec 
talionis doctrina ad commercierum ci- 
vilium et pecuniae rationes erplican- 
das. Nam in societatibus rerum con- 
trahendarum ac. permutandarum tale 
ius, quod reciproca perpessio ac talio 
appelletur, quodque proportione utitur, 
non aequalitate, civilem continet so- 
cietatem. Namque pro male factis 
poena, pro bene factis gratia quae- 
ritur etl remuneratio. | Etenim in em- 
ptionibus οἱ permutationibus mercium, 
ubi ex analogia remuneratio fit, qua- 
rumque haec prima conditio est, «t 
unusquisque qui aliquid produzit 
inveniat qui producto suo utatur idque 
consumat, alterius producium alter 
pro producto suo accipit. Quod si 
producta. sunt pretio inaequalia, ea 
quodammodo certe inter se comparari 
et comparatione  peneilari posse ne- 
cesse est, quo ratio quaedam eorum 
mutua. inventatur. | Ut tgitur ratio est 
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€ € PD € , 1 € v ’ 
1182,» «ὥσπερ οἱ Πυϑαγόρειοι ἔφασαν" ὡρίζοντο γὰρ ἁπλῶς τὸ δί- 


L] » 
xot0v τὸ. ἀντιπεπονϑὸς ἄλλῳ. 


τὸ δ᾽ ἀντιπεπονϑὸς οὐκ ἐφαρ- 


μόττει οὔτ᾽ ἐπὶ τὸ διανεμητικὸν δίκαιον οὔτ᾽ ἐπὶ τὸ διορϑωτι- 
, , - « , 
35 κύν᾽" xaírou βούλονταί ys τοῦτο λέγειν καὶ το PadouavÓOvoc 


δίκαιον" 


εἴ κε πάϑοι τά X. ἔρεξε, δίκη X ἰϑεῖα γένοιτο.. 
πολλαχοῦ γὰρ διαφωνεῖ" οἷον εἰ ἀρχὴν ἔχων ἐπάταξεν, οὐ 
δεῖ ἀντιπληγῆγται, καὶ εἰ ἄρχοντα ἐπάταξεν, οὐ πληγῆται 
80 μόνον δεῖ ἀλλὰ καὶ κολασϑῆται. ἔτε τὸ ἑκούσιον καὶ τὸ dxov- 
σιον διαφέρει πολύ, ἀλλ᾽ ἐν μὲν ταῖς κοινωνίαις ταῖς ἀλ- 
λακτικαῖς συνέχει τὸ τοιοῦτον δίκαιον τὸ ἀντιπεπονϑὸς, κατ᾽ 


inter. aedificiorum opificem οἱ opificem 
calceorum , ita ratio esse debet inter 
calceos et aedificium. Quae ratio si 
«won constat, inter architectum. et su- 
torem commercium nullum est. Itaque 
«t inveniatur rationum — aequalitas, 
una quadam mensura omnia metienda 
sunt. Quae mensura re vera est in- 
digestia: haec enim excitat commercia. 
Indigentiae autem vicarius succedaneus 
putatur esse nummus, qui pacto e! 
convento factus est, «nde etiam vo- 
μισμα α νόμου vocabulo dictus est. 
Nwmmus igitur metitur ommia et e. 
gr. quot calcei pretio aequales sint 
aedificio constituit. Itaque in commer- 
ciis ita fit talio, si proportionalis con- 
ciliatur aequalitas, ut quemadmodum 
se habet agricola ad sutorem, sic se 
habeat productum  sutoris ad produ- 
clum | agricolae. Praeterea nummus 
lanquam sponsor est. mercium, quum 
fwerit indigentia, acquirendarum : num- 


mutabile est, constantius tamen est 
quam pretium rerum aliarum. (Cap. 8). 

21. τὸ ἀντιπεπονϑός)] Cf. Veder. 
p. 51. Hepp. Darstellung d. deutschen 
Strafrechtssysteme 1 p. 6. Henrici, 
Ideen zur wissensch. Begr. einer Rechts- 
lehre 1 p. 15. ἁπλῶς} ad totam 
refertur sententiam, cf. M. M. 1, 34 
p. 1194, a, 28. 

22. of Πυϑαγόρειοι] Cfr. Brandis. 
Gesch, d. gr.-roem. Phil. I p. 473, r. 
Allihn. de idea iusti etc. p. 65 sqq. 

24. ovr ἐπὶ τὸ du«v. xrÀ.] quas 
tamen partes iuris posuimus, p. 1130, 
b, 31. 

25. τὸ ᾿Ραδαμάνϑυος díx«iov] Ctr. 


Hoeck, Creta, 11 p. 198. Wachsmuth..- 


hell. Alterth. 11, 1, p. 160. 
27. εἴ χε πάϑοι xtà,] Hesiodi esse 
versum tradit Schol. Comparant Za- 





leuci legem cuius a Demosthene Ti- 
mocr. p. 744 mentio fit, ὄντος γὰρ 
αὐτόϑι (apud Locrenses) γόμου, ἐᾶν 
τις ὀφθαλμὸν ἐχχόψῃ, ἀνεεχχόψαι 
παρασχεῖν τὸν ἑαυτοῦ. Exod, XXI, 24 
ὀφϑαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα 
ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀνεὶ χειρός, πόϑα 
ἀντὶ ποδός, χατάχαυμα ἀνεὶ καταχαύ- 
ματος, τραῦμα ἀνεὶ τραύματος, μώ- 
λωπα «vri μώλωπος. LXXII. - Le- 
vit. XXIV, 20. Deateron. XIX, 21. 
(Michaelis, mosaisches Recht V, p. 55). 
Cf. Gell. XX, 1 legem ΧΙ tabularum 
»si membrum rupit meum e pacto 
talio esto.** — δέκη l9tia] Contende 
Hom. Hymno. in Cer. 152 ἐϑεέῃσὶ δέ- 
χησι, Sol. fr. 11, 36 (Dem. f. leg. p.. 
421) εὐθύνει δὲ δίχας σχολιάς, He- 
siod. opp. 217 ἅμα σχολιῆσι δέκησι, 
et vernaculum Recht — richten et 
Hebraeorum  p"UN3 rectitudo  (,,sensu 
physico**) et rectum, (éustwm, — iusti- 


ia (Lev. XIX, 15. les. XI, 4. 5. 
mi autem pretium vel valor quamquam με : MAN 09) 


atque I Sam. 8, 3 ὉΞῸΣΘ w^ (x«i 
ἔχλινον διχαιώματα LXXII) eol, Ex- 
od. XXIII, 26. Deut. XVI, 19. Deot. 
XXIV, 19, et Ecclesiast. I, 15 ibique 
Hitzig. Vide etiam quae disputat Lei- 
denroth. in annal. Jahrb. für Phil, 
1846. XII Supplementbd. 1I, p. 402. 
28. εἰ ἀρχ. ἔχων ἐπάταξε») "Ut 
Ulixes Il. I], 108 ὃν δ᾽ αὖ δήμου r 
ἄνδρα ἴδοι βοόωντά τ᾽ ἐφείροι, τὸν 
σχήπερῳ ἐλάσασχεν, ὁμοχλήσασχέ τε 
μύϑῳ, vel ephori Lacedaemoniorum 
(Hermann, gr. Staatsalterth. ὃ. 44). 


29. εἰ ἄρχοντα ἐπάταξεν] Ar. Probl. 
XXIX, 13 ἐὰν μέν τις ἄρχοντα xa- 
χῶς εἴπῃ, μεγάλα τὰ ἐπιτέμια, ἐὰν 
ϑέ τις ἰδιώτην, οὐϑέν. M. M. 1, 34 
p. 1194, a, 31. 

30. τὸ éxovaior] Cf. p. 1135, b, 16. 

32. συγέχει)] Spectat ad hsec Ar. 


4. 
ἀναλογίαν καὶ μὴ κατ 
λογον συμμένει ἡ πόλις. 


ἰσότητα" 
ἢ γὰρ τὸ κακῶς p roVoty: εἰ δὲ 
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τῷ ἀντιποιεῖν γὰρ ἄἀνά-- 


8. 


1138, διμη, δουλεία δοκεῖ εἶναι, εἶ μὴ ἀντιποιήσει' ἢ τὸ εὖ" εἰ δὲ 


μή, μετάδοσις oU γίφεται, τῇ μεταδόσει δὲ -συμμένουσιν. 
καὶ Χαρίτων ἱερὸν ἐμποδὼν ποιοῦνται, 


διὸ 


τ 
iv ἀνταπόδοσις . 


τοῦτο γὰρ ἴδιον χάριτος᾽ ἀνϑυπηρετῆσαί [e] γὰρ δεῖ τῷ χα- 


5 ρισαμένῳ, καὶ πάλιν αὐτὸν ἄρξαι χαριζόμενον. 


ποιεῖ δὲ 


τὴν ἀγτίδοσιν τὴν κατ᾽ ἀναλογίαν 5| κατὰ διάμετρον σύζευ- 


Bc, οἷον οἰκοδόμος ip" 
ip o DI, ὑπόδημα ἐφ᾽ 


ῴ “, σκυτοτόμος ἐφ᾽ o B, oixía 
ᾧ Δ. δεῖ οὖν λαμβάνειν τὸν oixo- 


δόμον παρὰ τοῦ σκυτυτῦμου τοῦ éxeírov ἔργου, καὶ αὐτὸν ἐκείνῳ 
ῃ 


10 μεταδιδόναι τὸ αὑτοῦ. ἐὰν 


λογίαν ἔσον, 


μενον. 


εἰ δὲ μή, οὐκ ἴσον, οὐδὲ συμμένει" 
χρεῖττον εἶναι τὸ ϑατέρου ἔργον ἢ τὸ ϑατέρου" δεῖ 0 


οὖν πρῶτον 5 τὸ κατὰ τὴν ἀνα- 


εἶτα τὸ ἀντιπεπονϑὸς γένηται, ἔσται τὸ λεγό- 


οὐϑὲν γὰρ κωλύει 


ταῦτα 


ἰσασϑῆται. ἔστι δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν᾽ ἀνῃροῦντο 
15 γὰρ ἄν, εἰ μὴ ἐποίει τὸ ποιοῦν καὶ ὅσον καὶ οἷον, καὶ τὸ 


Pol. H, 2 p. 1261, a, 30 διόπερ τὸ 
ἴσον τὸ ἀντιπεπονθϑὸς σώζει τὰς πό- 
Atc, ὥσπερ ἐν roig ἠϑιχοῖς εἴρηται 
πρότερον, quorum verborum auxilio 
coniecturam de huius libri auctor licet 
facere, Cf. Pansch. de Eth. Nic. p.22. 
Hrisch. in eph. Jenaer Liitztg. 1836 
No. 14 p. 108. 

33. x«r ἀναλογία») i i, e. ut non 
semper idem fiat cuique quod quisque 
fecit, sed aliquid quod ei pro portione 
respondeat: exempli causa, si quis me 
aut artem aliquam docuerit aut morbo 
affectum sanaverit, ut ei gratiam re- 
feram et paria cum eo faciam, non 
opus erit eum vicissim a me aut do- 
ceri aut sanari, sed aliquid aliud ei 
tribui quo ipsius opera compensetur. 


Notum est illud ÉEpichermi [Aesch. 
Diall. IIl, 6] « δὲ χεὶρ τὰν χεῖρα 
γίζει" δὸς τι xol λάβοις τέ xa: et 


illud Hesiodi [opp. 351] χαὶ δόμεν 
óc xtv δῷ χαὶ μὴ δόμεν ὅς xtv μὴ 
δῷ: et similia quibus indicatur utili- 
tatom cemmonicatione hominum socie- 
tatem contineri. MURET. 

34 —- a, 1. ἢ τὸ καχῶς - ἢ τὸ εὖ] 
Explana sic: ἢ γὰρ τὸ χαχῶς πε- 
ποιημένον ἀντιποιεῖν ζητοῦσιν οὗ xa- 
κῶς πεπονϑότες « ἢ τὸ εὖ h. e. ἢ 
τὸ εὖ πεποιημένον ἀντιποιεῖν ζη- 
τοῦσιν οἱ εὖ na90vrt. Observetur 
autem posteriore enunciato signifleari 
partem alteram iuris taliopis in refe- 
rendo vim soam exercentis h. 6, re- 
muperationem bene factorum. Cf. E. 
N. IX, 2, 3. IX, 7, 1. X, 8, 4. Eud. 


p. 1241, a, 35. Plat. Gorg. p. 520, E. 

1133, a, 1. δουλεία] non amplius 
πολιτείκ (res publies), quia turbatum 
est τὸ ἴσον: cf. Polit. Υ, 8 p. 1308, 
a, 11. Pol. VI, 2 p. 1317, b, 3. 
εἰ ui ἀντιπονήσει) scil. ὁ χαχῶς πα- 
ϑών. — ἢ τὸ εὖ) ef. adn. ad p. 1132, 
b, 34. 

3. Χαρίτων] Cf. Paus. IX, 35. Se- 
nec, Benef. 1, 3. — ἀνταπόδοσις 
Cf, Eud. 1243, b, 25. Senec. Benef. 
IV, 16. Xe. Mem. II, 2, 13. Cyrop. 
I, 2, 7. Meier et Schoem. in |. d. 
ntl. Process p. 488 sq. 

4, re] B. addit ex duobus codd. 
L.b 0. ein displicet. Ceterum ef. E. 
N. IV, 3, 24. VIII, 14, 4. Cie. Off. 
I, 15. 

! B. ποιεῖ δὲ] ia commerciis civium, 
ut in emtionibus, venditionibus, loca- 
tionibus. 

6. ἡ xarà dieu. συζ. xrl.] Para- 
phrastae est haec figura: 





4 ,B 
ΙΓ 4 
Ceterum ef. M. M. I, 34 P. 1194, 8, 


7 sqq. 
12. συμμένει) sc. 9] κοινωνία. 


15. τὸ ποιοῦ»] is qui efficit opus: 
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1138, «πάσχον ἔπασχε τοῦτο καὶ τοσοῦτον καὶ τοιοῦτον. οὗ γὰρ ἐκ 
δυο ἰατρῶν γίνεταν κοιτωνία, ἀλλ᾽ ἐξ ἰατροῦ καὶ γεωργοῦ, 
καὶ ὅλως ἑτέρων καὶ οὐκ ἴσων᾽ ἀλλὰ τούτους δεῖ ἰσασϑῆκαι. 
διὸ πάντα συμβλητὰ δεῖ πως εἶναι, ὧν ἔστιν ἀλλαγή. ἐφ᾽ 
ᾧ τὸ γόμισμ᾽ ἐλήλυϑε, χαὶ γίνεταί. πως μέσον" πάντα 7^0 
μετρεῖ, ὥστε καὶ τὴν ὑπεροχὴν, καὶ τὴν ἔλλειψιν, πόσα 
ἅττα δὴ ὑποδήματ᾽ ἴσον οἰκίᾳ ἢ τροφῇ. δεῖ τοίνυν ὅπερ 
οἰκοδόμος πρὺς σκυτοτόμον, τοσαδὶ ὑπο ἤματα πρὰς οἰκίαν 
ἢ τροφήν. ei γὰρ μὴ τοῦτο, οὐκ ἔσται ἀλλαγὴ οὐδὲ χοιτωνία. 
τοῦτο δ᾽, εἰ μὴ ἴσα εἴη πως, οὐκ ἔσται. δεῖ ἀρα ἕτί τινι πάντα 
μετρεῖσθαι, ὡσπερ ἐλέχϑη πρότερον. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τῇ μὲν 
ἀληϑείᾳ ἡ χρεία, ἣ πάντα συνέχει " εἶ “γὰρ μηϑὲν δέοιντο 
ἢ μὴ ὁμοίως, ἢ οὐκ ἔσται ἀλλαγὴ ἢ οὐχ ἢ αὐτή. οἷον δ᾽ 
ὑπάλλαγμα τῆς χρείας ᾿ τὸ γόμισμα γέγονε κατὰ συνϑήκην᾽ 
καὶ διὰ τοῦτο Tovroua ἔχει γύμισμα, ὁτι οὐ φύσει ἀλλὰ τόμῳ 
ἐστί, καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν μεταβαλεῖν καὶ ποιῆσαι ἄχρηστον. ἔσταν 
δὴ ἀντιπεπονϑύς, ὅταν ἰσασϑῇ, ὥστε ὅπερ γεωργὸς πρὸς σκυ- 
τοτύμον, τὸ ἔργον τὸ τοῦ σκυτοτόμου “πρὸς τὸ τοῦ γεωργοῦ. εἰς 
135, b. gua δ᾽ ἀναλογίας οὐ δεῖ ἄγειν ὅταν ἀλλάξωνται" εἰ δὲ 
μή; ἀμφοτέρας ἕξει τὰς ὑπεροχὰς τὸ ἕτερον ἄκρον. ἀλλ 
ὅταν ἔχωσι τὰ αὑτῶν, οὕτως ἴσοι καὶ κοιγωγοί, ὅτι αὑτὴ ἡ 
ἰσότης δύναται ἐπ᾿ αὐτῶν γίνεσθαι. γεωργὸς 4, τροφὴ I, 
σχυτοιόμος B, τὸ ἔργον αὐτοῦ τὸ ἰσασμένον 4. εἰ δ᾽ οὕτω 
μὴ ἦν ἀντιπεπονϑέναι, οὐκ ἂν ἣν κοιγωνία. ὅτι δ᾽ 1 χρεία 
συνέχει ὥσπερ, ἕν τι Or, δηλοῖ "t ὅτι ὅταν μὴ ἐν χρείᾳ ὦσιν 
ἀλλήλων, ἢ ἀμφότεροι ἢ ἅτερος, οὐκ ἀλλάττονταε͵ ὥσπερ 
ὁταν οὗ ἔχει αὐτὸς δέηταί τις, οἷον oirov διδόντες eiton ἐξα- 


4. 8. 


20 


cf. p. 1131, a, 22. Verbis actionis et 
passionis utitur Aristoteles, quia ró 
ἀγντιπεπονϑὸς perpessionem sonat mu- 
tuam, i. e., duobus verbis, actionem 
et perpessionem. Ex quibus simul per- 
spicitur quam commode haec verba 
hoc loco ab Aristotele siut posita, 
quam incommode supra [p. 1132, b, 9] 
inculcata. Gin. 

20. 90] ὃ B..— τὸ vogue] p 
adn. ad p. 1133, b, 26. M. M. 
p. 1194, a, 18 sqq. Eud. p. 1232, a, * 
Nummi usum homines excogitarunt, nt, 
quoniam res ipsae non semper com- 
mode comparari poterant, nummo, 
tanquam comiuni quadam mensura, 
ad dimetiendum omnium rerum aesti- 
mationem uterentur, nulloque negotio 
coguoscerent, quanto quaeque res plu- 
ris aut minoris esset altera, el quot 


res unius generis ad unam alius 
generis  adaequandam  requirerentur. 
MURET. 


23. δεῖ τοίνυν] scil, ἀλλάξαι vel 


δοῦναι. : 

27. ἡ θῶ indigentia, usus vitae 
ari . p. 1133, b, 6. et adn. 

. 1133, ν 96. Oecon. I, 1. E. N, 

vul, 9, 4: 

29. ὑπάλλαγμα] Cf. Plat, Bep. II 
p. 371, B. 

30. ᾿ἀλλὰ 


ῳ] ἀλλὰ nep ὧν 
ἐτέϑη (ϑέσει) "Paraphr ct. iatri P. 
1193, b, 21. E. N. . 

32. ὅταν ἰσασϑὴ) M haec manifesto 
spectare Eud. p. 1243, b, 31 non est 
celandum: al multis locis . magistri 
scripta ob oculos habuit Eudemus. 

1133, b, 1. ὅταν ἀλλάξωνταῆ, sed 
potius ὅταν ἔχωσι τὰ αὑτῶν (v. 9). 

7. συνέχει] Cf. p. 1132, b, 32. 

8-9. ὥσπερ - «yo ἦν͵ Enarra 
sic: ὥσπερ Τοὐναντίον ( Ads &pu- 
φόξεροι, ὅταν τούτου ὃ ἔχει αὐτὸς 
δέηταί τις. χαὶ αὐεὸς δέηται τούτου 
ὃ ἔχει ὁ ἕτερος, ἀλλάττονται, οἷον οἵ- 
νου ἐνδεεῖς ὄντες (vel ἀντὶ οἴγου, 
Ruehner. gr. gr. $. 541, a) aírov, ὃν 
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1$, b γωγήν. δεῖ aga τοῦτο ἰσασϑῆναι. ὑπὲρ δὲ τῆς μελλούσης ἀλ- 


1ὅ 


λαγὴς, εἰ νῦν μηδὲν δεῖται, T ἔσται, ἐὰν δεηϑῇ, τὸ νόμι- 
oua οἷον ἐγγυητῆς ioo" iui δεῖ γὰρ τσῦτο φέροντη εἶναι 
λαβεῖν. πάσχει μὲν οὖν καὶ τοῦτο τὸ αὐτό" οὐ γὰρ ἀεὶ ἴσον 
δύναται" ὕμως δὲ βούλεται μένειν μάλλον. διὸ δεῖ πάντα 
τετιμήσϑαι" οὕτω γὰρ cdi ἔσται ἀλλαγή, εἰ δὲ τοῦτο, xouro- 
»ía. τὸ δὴ νύμισμα ὠσπερ μέτρον σύμμετρα ποιῆσαν ἰσά- 
be οὔτε γὰρ ἂν μὴ οὗσης ἀλλαγῆς κοινωνία ἦν, οὔτ᾽ ἀλλαγὴ 
ἰσάτητος μὴ οὐσης, οὔτ᾽ ἰσότης “μὴ οὔσης συμμετρίας. τῇ μὲν 
οὖν ἀληϑείᾳ ἀδύνατον τὰ τοσοῦτον διαφέροντα σύμμετρα γε- 
τέσϑαι, πρὸς δὲ τὴν χρείαν ἐνδέχεται ἱκανῶς. ἕν δή τι δεῖ 


εἶναι, τοῦτο δ᾽ 
γὰρ πάντα ποιεῖ 
σματι. 
ἡμίσυ, 


ἐξ ὑποϑέσεως᾽ 
σύμμετρα᾽ 

οἰκία 44, μταῖ δέκα B, κλίνη I. τὸ δὴ 4 τοὺ B 
εἰ πέντε μτὼν ἀξία ἡ οἰκία, ἢ ἴσον᾽ 
xarov μέρος τὸ I' τοῦ B δῆλον τοίνυν πόσαι κλῖναι ἴσον 


διὸ γόμισμα καλεῖται" τοῦτο 
μετρεῖται γὰρ πάντα γνομί- 


ἡ δὲ κλίνη δέ- 


οἰκία, ὅτε πέντε. ὅτι δ᾽ οὕτως ἡ ἀλλαγὴ ἦν πρὶν τὸ τόμισμα 


εἶναι, δῆλον 
ἢ ὅσου αἱ πέντε κλῖναι. 
Tí μὲν ovv τὸ ἄδικον 


9 


ἔχουσιν͵ αὐτοὶ ἀφϑόνως, διδόντες 
ἐξαγωγήν (permittentes exportationem). 
De formula δοῦναι ἐξαγωγήν cf. Theo- 
phr. Char. XX διδομένης ἑκυτῷ ἐξα- 
γωγῆς ξύλων ἀτελεοῦς et Pap. Lex. 
s. V. ἐξαγωγή. Ceterum compara Pol. 
I, 9 p. 1257, a, 27. - Pro ἐξαγωγήν 
B. habet ἐξαγωγῆς. 

13. τὸ «iro] Nommis etiam idem, 

quod in rerum permutatione solet, ac- 
cidil ut non iisdem semper egeant 
aliqui utque varietati hac in parte lo- 
cus nummorumque non eadem semper 
vis sit et aestimatio, quum tamen ni- 
hilo minus commoditatis ratio in horum 
.usu conservanda sit. Ceterum cf. Po- 
lit. 1, 9 p. 1257, b, 10. CaMER. 
. 14. Bovitres] matura sua. idem diu- 
tius servat pretiam quam eae res quae 
permutantur: de verbo βούλεσθαι cf. 
adn. ad E. N. VIII, 10, 3 p. 58. 

16. μέτρον) Cf. É. N. IX, 1, 2. 

21. ἐξ ὑποϑέσεως]͵ δὲ ὁμολογίας. 
Cf. Waitz. Org. ]l p. 454 et de re 
Pol. 1, 9 p. 1257, a, 35. 

26. ὅτι δ' οὕτως xrà.] Cf. Pol. I, 9. 
Quod hic dicit Aristoteles id ab eo 
acceptum his verbis Paullus Ictua ex- 
ponit L. | Dig. de Contr. Empt. ,,origo 
emendi vendendique a perfhutationibus 
coepit: olim enim non ila erat num- 
mus, meque aliud merx aliud pretium 


vocabatur, sed unusquisquo secundum. 


διαφέρει γὰρ οὐδὲν ἢ κλῖναι πέντε. ἀντὶ οἰκίας, 


καὶ τί τὸ δίκαιόν ἐστιν, εἴρηται. 


necessilatem rerum ac temporum uti- 
libus inutilia permutabat, quando ple- 
rumque eveuit ut quod alteri superest 
alteri desit: sed quia non semper nec 
facile coneurrebat ut, quum tu haberes 
quae ego desiderarem, invicem ego 
haberem quod tu accipere velles, ele- 
cta materia est cuius publica ae per- 
petoa aestimatio difficultatibus permu- 
tationem aequalitate. quantitatis sab- 
veniret**, Et paullo post ad eam rem 
citat versus Homeri [liiad. VII, 472] 


Ἔνϑεν ἄρ' olvíjovro χαρηχομόωντεες 


Ἄχαιοί, "ἄλλοι μὲν χαλχῷ, ἄλλοι δ' 
εαἴϑωνι σιδήρῳ, "lor δὲ δινοῖς, ἄλ- 
λοι δ' αὐτῇσι βόεσσιν, Ἄλλοι δ' ἀν- 


: δραπόδεσσι. Μυκεκτ. 


27. ἢ] Cf. Eud. p. 1244, b, 32. 

29. ARG. VII. Posteaquam stipe- 
rioribus declaratum est quo modo iwu- 
stun sit inediwin, nunc ostenditur quo 
modo virtus moralis iustitiae, quae 
est habitus, sit mediocritas vel medium, 
Neque enim ut reliquae virlutes mo- 
rales mediae sunt inter duo vitia ex- 
trema, ila iustitiae virtus inter duo 
extrema vitia sita est, sed wnum 
utrimque habet extremum, iniustitiain: 
eadem tamen media cernitur inter duo 
extrema. rerum ἢ. 6. inter id quod 
plus est. (iniuriam illatam) et inter id 
quod minws est (iniuriae. deceptem): 
iniustitia vero posita est in extremis, 
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Διωρισμένων δὲ τούτων δῆλον ὅτε ἡ δικαιοπραγία μέσον ἐστὶ 
τοῦ ἀδικεῖν καὶ ἀδικεῖσϑαι" τὸ μὲν γὰρ πλέον ἔχειν τὸ δ᾽ 
ἔλαττόν ἔστιν. ἡ δὲ δικαιοσύνη μεσότης ἐστὶν οὐ τὸν αὐτὸν 
τρύπον ταῖς πρότερον ἀρεταῖς, ἀλλ᾽ ὅτι μέσου ἔστίν- ἡ δ᾽ 


1134, ἀδικία τῶν ἄχρων. καὶ ἡ μὲν δικαιοσύνη ἐστὶ καϑ᾽ ἣν ὁ δί- 


οι 
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xotog λέγεται πρακτικὸς χατὰ προαίρεσιν τοῦ δικαίου, καὶ 
διανεμητικὸς καὶ αὑτῷ πρὸς ἄλλον καὶ ἑτέρῳ πρὸς ἕτερον, 
οὐχ οὕτως ὥστε τοῦ μὲν αἱρετοῦ πλέον αὑτῷ ἔλαττον δὲ τῷ 
πλησίον, τοῦ βλαβεροῦ δ᾽ ἀγάπαλιν, ἀλλὰ τοῦ ἴσου τοὺ κατ᾽ 
ἀναλογίαν, ὁμοίως δὲ καὶ ἄλλῳ πρὸς ἄλλον. ἡ δ᾽ ἀδικία 
τοὐναντίον τοῦ ἀδίκου. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὑπερβολὴ καὶ ἔλλειψις τοὺ 
ὠφελίμον ἢ βλαβεροῦ παρὰ τὸ ἀνάλογον. διὸ ὑπερβολὴ καὶ 
ἔλλειψις ἡ ἀδικία, ὅτι ὑπερβολῆς καὶ ἐλλείψεως ἔστιν, ἐφ᾽ 
αὑτοῦ μὲν ὑπερβολῆς μὲν vov ἁπλῶς ὠφελίμου, ἐλλεέψεως 


0i 
δὲ 


ἥ 
το 


ΩΝ - - , 1 
τοῦ βλαβεροῦ" ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων τὸ μὲν ὅλον ὁμοίως, τὸ 
/ [4 , - E] , 
παρὰ τὸ ἀνάλογον, ὑποτέρως ἔτυχεν. τοῦ δὲ ἀδικήματος 
, 1 ^" 2 “ 
μὲν ἔλαττον τὸ ἀδικεῖσϑαί ἔστι, τὸ δὲ μεῖζον τὸ ἀδικεῖν. 


Περὶ μὲν οὖν δικαιοσύνης καὶ ἀδικίας, τίς ἑκατέρας ἐστὶν ἡ 


15 φύσις, εἰρήσϑω τοῦτον τὸν 


δικαίου καὶ ἀδίκου καϑόλου. 
3 RJ -ν / » € “ὦ 2 
Ἐπεὶ δ᾽ ἔστιν ἀδικοῦντα μήπω ἄδικον eivos, ὃ ποῖα ἀδι- 


10 


ἐπ eo quod parum est et in eo quod 
wimium est: nam dum homo iustus 
de rebus expetendis illa tantummodo, 
quae ex proportione aequalia sunt, 
sibi vindicat vel tribuit, homo iniustus 
nimium sibi sumit de rebus expetendis, 
perum. de noziis et fugiendis. Itaque 
virtus moralis iustitiae est habitus is, 
quo vir iustus est aptus ad. id con- 
sulto exsequendum, quod iustum est, 
ita ut tam. sibi quam aliis aequum 
tribuat, non plus aut minus quam de- 
betur. Iniustitia vero est habitus is, 
quo homo iniustus est aptus ad. id 
consullo exsequendum , quod iniquum 
est, h. e. ut aut sibi aut «lii plus vel 
minus tribuat quam debetur. (Cap. 9). 

32. οὐ τὸν — ταῖς πρότερον do.] 
τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ἀρετῶν (ἠϑικῶν, 
E. N. libr. lll -IV) ἐχάστη μέση ἐστὶ 
δύο χαχιῶν, τὴν μὲν ὑπερβάλλουσα 
τῆς δὲ ἐλλεέπουσα, ἡ δὲ δικαιοσύνη οὐχ 
ἔχει nop yii dvo x«x(íag αἷς &v- 
τίχειται * μέση δ᾽ ἐστὶν ὅτι τῆς ἀδιχίας 
τὴν ἀνισότητα εἰσαγούσης τὸ ἴσον 
αὐτὴ ζητεῖ xal τοΐτου ἐστὶ ποιητιχή" 
ὃ δὴ ἴσον μέσον ἐστὶ τοῦ μείζονος 
x«l ἐλάττονος xol διὰ τοῖτο αὐτὴ μὲν 
μεσότης ἐστίν. Paraphr. Haec causa 
est ob quam separatim philosopho sin- 
gulari lihro de iustititia agendum esse 
visum est. 


τρόπον, ὁμοίως δὲ xai περὶ τοὺ 


1134, a, 2. πραχτιχός] Cf. p. 1129, 
a, 8. 1137, b, 35. — χατὰ ngoafot- 
σι» Cf. E. N. Il, 6, 15. - 

3. dieveumrixog] Tribuendi verbum 
h. 1. ita positum est ut et τὸ διανε- 
μητιχὸν díxeuov (p. 1130, b, 31) et 
τὸ διορϑωτειχὸν δέχαιον (p. 1131, a, 1) 
complectatur: nam' ille, qui corrigit 
ius laesum, dividit denuo (p. 1132, a, 
25 sqq.) et homini laeso, qui damnum 
perpessus est, damnato iniuriae auctore 
(p. 1132, a, 10), quod seum est (p. 
1132, a, 28. b, 19) restituit. 

5. τοῦ βλαβεροῦ] Cf. p. 1129, b, 8. 

6. xe«r' ἀναλογία») Cf. p. 1131. 2,29. 

11. τὸ μὲν ὅλον xrÀ.] universe si- 
militer, ἢ, e., si spectas nimium et 
parum, plos uni tribuit boai vel mali 
quam alteri, non servata proportione 
neque ratione ducta persomarum di- 
guitatis: τὸ dà παρὰ τὸ ἀνάλογον, sed 
si spectas proportionis neglectum, ini- 
quum ipsum, in eo personarum ac re- 
rum dignitatem aegligitl οἱ usque ee 
variat iniustus, ut non semper eedem 
modo dividat, sed prout eccasio tale- 
rit aut. ipsi commodum visum fuerit, 
in eadem causa nunc plus hsic, manc 
minus eidem attribaat. 

17. ARG. VIII. Sed quoniam is, 
qui factum iniustum commisit, nen con- - 
tinuo ininstie moribus esse indicandus 
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fis&asüporo ἀδικὼν ἤδη ἀδικός ἔστιν ἑχάστην ἀδικίαν, olov κλέ- 


πτῆς ἢ μοιχὸς ἢ ληστής; ἢ 
30 ἂν συγγένοιτο γυναικὶ εἶδως 
ἀρχὴν ἀλλὰ διὰ πάϑος. 
οἷον οὐδὲ κλέπτης, ἔκλειμε 


ovre μὲν οὐδὲν διοίσει; - καὶ γὰρ 
τὸ ἤἥ, ἀλλ᾽ οὐ διὰ προαιρέσεως 


3 , 
ἀδικεῖ μὲν ovy, ἄδικος δ᾽ οὐχ ἔστιν, 


δέ, οὐδὲ μοιχός, ἐμοίχευσε δέ" 


ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων, πῶς μὲν οὖν ἔχει τὸ ἀντιπε- 
πονϑὸς πρὸς τὸ δίκαιον, εἴρηται πρότερον" δεῖ δὲ μὴ λατ- 
45 ϑάνειν ὅτε τὸ ζητούμετόν ἔστι καὶ τὸ ἁπλὼς δίκαιον καὶ τὸ 
πολιτικὸν δίκαιον. τοῦτο δέ ἐστιν ἐπὶ κοιτωγῶν βίου πρὸς τὸ 
εἶναι αὐτάρκειαν, ἐλευϑέρων καὶ ἴσων ἢ xar! ἀναλογίαν ἢ 
κατ᾿ ἀριϑμόν" ὥστε ὅσοις μή ἐστε τοῦτο, OUx ἔστι τούτοις πρὸς 
ἀλλήλους τὸ πολιτικὸν δίκαιον, ἀλλά τι δίκαιον καὶ xa^ 


’ 
80 ὁμοιότητα. 


νόμος δ᾽ ἐν οἷς ἀδικία" ἡ 


hj 


est (nam huic demum, qui prudens 
sciensque atque praemeditatus facinus 
iniustum  perpetravit , iniusti nomen 
ponendum est), de actione iusti et in- 
iwsti ac de differentia iusie et iniuste 
factorwn accuratius et distinctius quae- 
rendum est, His autem dístinctionibus 
eo minus suspersedere possumus quod 
haec nostra dispulatio , quae est tam 
moralis quam civilis doctrinae (τῆς 
πολιειχῆς, E. N. I, 2, 9), non minus 
ad id, quod est ius simpliciter , quam 
ad id, quod est iws civile, pertinet 
(p. 1134, a, 25). Qua in quaestione 
ante omnia quid sit ius civile et quid 
& notionibus affinibus differat videndum 
est. 4.) Dicimus igitur ius civile 4us 
illud , quod continet homines liberos 
et aequales (sive proportione sive nw- 
mero), inter quos est parendi οἱ im- 
perandi vicissitudo quique. communi- 
tatem οἱ socielatem vitae eo consilio, 
ut omnibus rebus ad vitam bene de- 
gendam necessariis fruerentur , inie- 
runt (p. 1134, a, 20). Qua aequalitate 
societatis qui carent, inter hos non 
est ius civile sed ius aliquod ex iuris 
civilis similitudine. quadam  appella- 
tium: cuiusmodi est ius. dominicum 
vel herile, τὸ δεσποτιχὸν δίχαιον (p. 
1134, b, 8), ius patrium, τὸ πατρικὸν 
δίχαιον (b, 9), ius. domesticum, τὸ 
οἰχονομιχὸν δίχαιον (b, 17). Atque 
inter dominum quidem ac servum, item 
inter. patrem. ac filium proprie non est 
locus iwri (b, 9- 15). Maiorem iuris 
civilis | similitudinem habet ius illud 
quod intercedit inter maritum et «xo- 
rem, quod ius domesticum dicimus (b,17). 

17. ὁ ποῖα] ὁ ποῖα, quod legit etiam 
Schol., recte B.. pro ὁποῖα,.  Krisch. 


ἔστε γὰρ δίκαιον οἷς καὶ νόμος πρὸς avrovg: 


γὰρ δίκη κρίσις τοὺ δικαίου καὶ 


confert Met. I, 2 p. 982, a, 23 σχεπτέον 
ἡ περέ ποίας αἰτέας x«l περὶ ποιὰς 
ἀρχὰς ἐπιστήμη σοφία ἐστίν, ubi vide 
Schwegler. comm. tom. III p. 16. 

19. οὕτω] facto solo, non proposite 
et consilio, spectato: cf. p. 1129, a, 10 


et E. N. Ill, 1, 16. 

20. συλ) ΉΤΟ] Cf. Ead. p. 37, 
24-25 adn, — ἀλλ o) διὰ προαίρ. 
xrÀ.] Cf. E. N. ΠῚ, 1, 20. Eud. p. 
1225, a, 20. 1228, 8, 2-3. 

24. noorepov] ΡΣ b, 31 sqq. 

20 τὸ πολιτιχὸν díxaiov] Cf Eud. 
p. 1242, a, 12. Polit, Ill, 6 p. 1279, 
a, 19. Polit. III, 12 p. 1282. b, 17. 
— τοῦτο δέ ἐστιν xrÀ.] Cf. p. 1129, 
b, 18. E. N. VIII, 9, 1. Pol. I, 1. 

27. αἰτάρχεια»)] Cf. Polit, ΠΕ, 1 
extr. Pol. Vi, 8 p. 1321, b, $17 δὲ 
αὐτάρχειαν δοχοῦσιν εἷς μίαν πολι- 
τείχν συνελθεῖν. E. N. ΥΗ͂Ι, 9, A. 
Plat. Rep. ΠῚ p. 369, B. p. 372, D. — 
ἐλευϑέρων] Cf. Pol. VI, 2 init, — ἢ 
κατ᾽ ἀναλογίαν] ubi summa rerum est 
penes optimates. Cf. Polit. IV, 8 p. 1294, 
a, 9 et supra p. 1129, b, 16. 

28. ἢ xar dgiSuov] in statu popu- 
lari: cf. Polit. VI, 2 p. 1317, b, 4. 
p. 1318, a, 5. 

29. ἀλλά τι díxctov] sed ius qued- 
dam, ut δεσποτιχόν (p. 1134, b, 8), 
πατριχόν (b, 9), quod quidem non 
proprie sed ex quadam similitudine ita 
vocatum est. Cf. Eud. p. 1242, &, 27. 

30. vóuoc] x«9 ὃν ζῶσι πρὸς ἀλ- 
λήλους χοινωνοῦντες" τούτοις δὲ vó- 
μος πρὸς ἀλλήλους οὗ καὶ ἀδικεῖν 
ἀλλήλους δύνανται. ὁ γὰρ νόμος τη- 
ρητιχὸς τῆς ἰσότητος τῆς xerà τὴν 
χοινωνίαν, ἧς χοιγωνίας φϑαρτιχὴ ἡ 
ἀδικία, Schol, Cf. p. 1129, b, 12 sqq. 
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u34 «τοὺ ἀδίκου. iv οἷς δ᾽ ἀδικία, xal τὸ ἀδικεῖν ἐν τούτοις, ἐν οἷς 
i] - -ν - 4 - 
δὲ τὸ ἀδικεῖν, ov πᾶσιν ἀδικία" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ πλέον αὑτῷ 


γέμειν τῶν ἁπλὼς ἀγαϑῶν, 


ἔλαττον δὲ τὼν ἁπλὼς κακῶν. 


- , » e? -« 
85 διὸ οὐκ ἐῶμεν ἄρχειν ἄνϑρωπον, ἀλλὰ τὸν λόγον, Ote ἑαυτῷ 

[o ^ , * » 
1184,» τοῦτο ποιεῖ, καὶ γίνεται τύραννος. ἔστε δ᾽ ὃ ἄρχων φυλαξ 
- ΕῚ ἢ - 4 ^" M [1 2 2 A] » - 
τοῦ δικαίου, εἰ δὲ τοῦ δικαίου, καὶ τοῦ ἴσου. ἐπεὶ δ᾽ οὐθὲν αὐτῷ 
πλέον sirva. δοκεῖ, εἴπερ δίκαιος. οὐ γὰρ ψνέμεε πλέον τοῦ 

L 


ἁπλὼς ἀγαϑοὺ αὑτῷ, εἰ μὴ 


L [4 / 1 
πρὸς αὐτὸν ἀταλογόν ἔστιν" διὸ 


ὅ ἑτέρῳ ποιεῖ" καὶ διὰ τοῦτο ἀλλότριον εἶναί φασιν ἀγαϑὸν 
τὴν δικαιοσύνην, καϑάπερ ἐλέχϑη καὶ πρότερον. μισϑὸς ἄρα 


τις δοτέος , τοῦτο δὲ τιμὴ 


τοιαῦτα, οὔτοι γίνονται τύραννοι. 


καὶ γέρας" oro δὲ μὴ ἱκανὰ τὰ 
To δὲ δεσποτικὸν δίκαιον 


4 4 1 32 ν. ’ 3 » Ὁ 2 Li 
καὶ τὸ πατρικὸν OU ταῦτον TOUTOIG ἀλλ᾽ ομοιον" οὐ 0 ἔστιν 


ἕως ἂν ἢ πηλίκον καὶ μὴ 


Y € ν € - - 
ἀδικία πρὸς τὰ αὑτοῦ ἁπλὼς, τὸ δὲ κτῆμα καὶ τὸ τέκνον, 


χωρισϑῇ, ὥσπερ μέρος αὐτοῦ, 


αὑτὸν δ᾽ οὐϑεὶς προαιρεῖται βλάπτειν" διὸ οὐκ ἔστιν ἀδικία 
1 ΄ , 2 γ JI E 1 , 1 
πρὸς αὑτόν. οὐδ᾽ ἄρα ἄδικον οὐδὲ δίκαιον τὸ πολιτικόν" κατὰ 


33. οὐ πᾶσιν ἀδιχίκ) ἐν γὰρ τοῖς 
ἀπροκιρέεοις ἢ καὶ ἔνδειαν τῶν 
ἀναγχαίων γινομένοις τὸ ἀδικεῖν (cf. 
P. 1135, a, 10) ἐστέν, ἀδιχία δ᾽ οὐχ 
στι. Schol. Cf. p. 1134. a, 20. 

33. τὸν λόγο»] τὸν λόγον, id quod 
habet etiam schol. et Ald., recte B. ex 
subsidiis suis reliquis scripsit pro »o- 
po» quod est in cod. M, Nam spectat 
philosophus ad expositionem quam Pol. 
Il, 16, quem locum Muretus cum hoc 
comparavit, reservavit: ibi dicit p.1287, 
a, l9 τὸν ἄρα νόμον ἄρχειν αἷρετό- 
τερον μᾶλλον ἢ τῶν πολιτῶν ἕνα τινά 
et a, 28 ὁ μὲν οὖν τὸν νοῦν χελεύων 
ἄρχειν δοχεῖ χελεύειν ἄρχειν τὸν ϑεὸν 
χαὶ τοὺς νόμους, ὁ δ᾽ ἄνϑρωπον xt- 
λεύων προστίϑησι χαὶ ϑηρίον. ἥ τε 
γὰρ ἐπιϑυμία τοιοῦτον, χαὶ ὁ ϑυμὸς 
ἄρχοντας διασερέφει καὶ τοὺς ἀρί- 
στους ἄνδρας. διόπερ ἄνεν ὀρέξεως 
yoUg ὁ νόμος. Alque ex huius loci 
comparatione de huius suctore libri 
iudicium licet facere. Vocabula λόγον 
el νόμον item confusa sunt in codd. 
p. 1138, a, 10. Ceterum cf. Plat. Legg. 
IV p. 714, A τὴν τοῦ γοῦ διανομὴν 


ἐπονομάζοντας νόμον. Cic. Legg. Il, 


Á, ἐν 

1134, b, 1. τοῦτο ποιεῖ] δει ὁ ἄν- 
ϑρωπος δὲ ἐπιϑυμίαν ἑαυτῷ τὸ πλέον 
γέμει τῶν ἁπλῶς ἀγαϑῶν, ἔλαετον δὲ 
τῶν ἁπλῶς χαχῷῶν. --- τύραννος] Pol. 
ΠΙ, 7 p. 1279, b, 6 ἡ μὲν γὰρ τυ- 
ραννές ἐστι μοναρχία eis τὸ συμφέ. 
ρον τὸ τοῦ μοναρχοῦντος" cf. supra 


p.1129, b, 15. — φύλαξ τοῦ drxafou) 
οὐ y&Q ἑαυτοῦ ἕνεχα. ἄρχει ἀλλὰ διὰ 
τὸ συμφέρων τῶν ἄλλων. φ. 
Cf. Plat. Legg. Vl p. 755, A »ogo- 
φύλαξ. Ar. Pol. VI, 8 extr. 

ὃ. πρότερον» Cf. p. 1130, a, 3. 

7. τιμὴ χαὶ γέρας) Cf. 1]. XVI, 56. 
Plat. Legg. ΧΙ p. ; À. Rep. VII 
p. 516, C. lsocr. Dem. p. 10 πολλῶν 
χρημάτων xgt(rrov ὁ παρὰ τοῦ nàg- 
ϑους ἔπαινος. Bod. p. 77, 13. ibique 
adn. Cic. Rep. HII, 28, 41 vult plane 
virtus honorem, nec est virtutis ulla 
alia merces. 

7-8. ὅτῳ - οὗτοι] CF, ada. ad Eod. 

. 5, 6. 

j 8. τὸ δεσποτιχὸν J.] Cf. M. M. T, 
34 p. 1194, b, 4. Eud. p. 1241, b, 19. 
Polit. 1, 3 sqq. Schiller. die Lehre des 
Aristot. vos der Sklaverei. Erl. 1847. 

11. χαὶ μὴ χωρισϑῇ κελ.] quamdiu 
se non ,,separsrit*, quamdin e filie- 
familias non paterfamilias, quem leti 
dicunt, factus fuerit, Cf. M. M. I, 34 
p. 1194, b, 10 τῷ δὲ vig πρὸς πατέ- 
ρᾳ καὶ οἰχέτῃ πρὸς δεσπότην οὖκ ἂν 
δόξειεν εἶναι δίκαιον οὐθέν“ οὔεε 
τῷ ποδὶ τῷ ἐμῷ πρὸς ἐμὲ οὔεε τῇ 
χειρέ, ὁμοίως οὐδ' ἐχάσεῳ τῶν 
μορίων. ὡσαύτως ἄν οὖν ϑόξειεν 
ἔχειν xol ὁ υἱός, πλὴν ὅταν λάβη 
ἤδη τὴν τοῦ ἀνδρὸς τάξιν καὶ χω- 
ρισϑῇ ἀπ' αὐτοῦ, ror ἤδη ἐν 
ἰσότητι καὶ ὁμοιότηεέ ἔστι t€ neret. 
Vide etiam E. N. Vill, 12, 3 σὲ Pelit. 
I, 6 p. 1255, b, 11. 


4. 
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[i ' 3 422 . ͵ E] , et » 5$ 
114,5.0040) γὰρ ἥν, καὶ ἐν οἷς ἐπεφύκει εἶναι νόμος" οὗτοι δ᾽ ἤσαν 
1 οἷς ὑπάρχει ἰσότης τοῦ ἄρχειν καὶ ἄρχεσθαι. διὸ μᾶλλον 
πρὸς γυναῖκα ἔστι δίκαιον ἢ πρὸς τέκνα καὶ κτήματα" τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ οἰχοτομικὸν δίκαιον" ἕτερον δὲ καὶ τοῦτο τοῦ πο- 


τικοῦ. 


- - , [4 1 3 
Tov δὲ πολιτικοῦ δικαίου τὸ μὲν φυσικόν ἔστι τὸ δὲ 


ἢ - , , 
φομικόν, φυσικὸν μὲν TO πανταχοῦ τὴν αὐτὴν ἔχον δύναμιν, 
8 2 «« p » , 1 1 € , 2 ν 1 ? ji 
39 xai ov τῷ δοκεῖν ἢ μή, vopuxov δὲ ὁ ἐξ ἀρχῆς μὲν ovOév 

, » v [9j - 

διαφέρεε οὕτως ἢ ἄλλως, ὅταν δὲ ϑώνται, διαφέρει, οἷον τὸ 

- - A , 1 , / 
Mv λυτροῦσϑαι, ἢ τὸ αἶγα ϑύειν ἀλλὰ μὴ δυο πρόβατα, 

9 « - e - Y , 

ἔτι 00a ini τὼν καϑ' ἕκαστα γνομοϑετοῦσιν, οἷον vo ϑύειν Βρα- 


1130, b, 30. 
N. VIII, 11, 5. 
Cf. M. M. 
Y, 34 p. 1194, b, 22. E. N. VIII, 10,5. 
Pel. 1, 12 p. 1259, a, 39. Pol. Ill, 6 
p. 1278, b, 37. Oeeon. 1, 4. 

18. ARG. VIII. B. Tum vero ius 


14. ἦσαν] Mea 
1134, a, 27. coll. E. 
17. τὸ οἱχονομεχὸν ὅ. 


civile quotwplex sit quaerendum est. 
Atqui iu&. civile partim est. naturale 


partim legale. Ius civile naturale hoc 
est, quod «bique gentium natura ean- 
dem vim obtinet , non eo quod decre- 
twm sit vel non decretum sit (p. 1134, 
b, 19). Legale est, quod constat in- 
stifwlo et auctoritate hominum, quod- 
que ab initio koc an illo modo consti- 
tuatur nihil refert, quum vero consti- 
fulwim est, tum vero refert: cuius- 


modi sunt illa, quae de rebus et cau-. 


sis singwlis scita «a populo et decreta 
sunt (p. 1134, b, 20-24). Qua occa- 
sione oblata, refutatur opinio eorum, 


ius. «ullum videtur esse natu- | 


vale (p. 1134, b, 24 - p. 1135, 4, 8). 

18 - 19. 
Cf. M. M. J, 34 p. 1194, b, 30 τῶν 
δὲ ϑιχαίων τὰ μέν ἐστι φύσει τὰ δὲ 
νόμῳ. Xen. Mem. IV, 4, 10 sqq. Ali- 
ter Sophistae, qui ius φύσει negabant 
esse: cf. Plat. Theaet. p. 172. A. 


Legg. X p. 889, E. Rep. Il p. 358, E. 


Stallb. ad Gorg. p. 483, B: itemque 
Cyresaici, Diog. L. H, 93, 99. Videa- 
tur etiam Henrici in l. Ideen zu einer 
ewéssenschaftl. Begründung der Rechts- 
lehre 1 P 48 et de posterioribus 
Brucker. 1 p. 599. Cic. Legg. 1,15, 42. 


19. φυσικόν] Cf. Rhet. 1.13 p. 1373, 
b, 4 λέγω δὲ νόμον τὸν μὲν ἴδιον 
κὸν δὲ χοινόν, ἴδιον μὲν τὸν ἑχάστοις 
ὡρισμένον πρὸς αὑτούς, χαὶ τοῦτον 
κὸν μὲν ἄγραφον τὸν δὲ γεγραμμέ- 
vo», κοινὸν δὲ τὸν xarà φυσίν. ἔστι 
γὰρ, ὃ μαντεψονταί τι πάντες, φύσει 
χοινὸν δίχαιον xal ἄδιχον, x&F μη- 


por - τὸ δὲ voyixóv]| 
3 





Ρ.μδεμία χοινωνία πρὸς ἀλλήλους ἢ μηδὲ 


συνθήχη xrà. Quo loco cum E. Ν, 
VII, 13, 5 (ro δὲ δίχαιον τὸ μὲν 
ἄγραφον τὸ δὲ χατὰ vóuov) compa- 
rato, nullam huius nostri loci et illius 
E. N. esse repugnantiam, intelligitur: 
id quod moneo propter Panschium de 
Etb. Nie. p. 38. Ceterum cf. pr. I. de 
lure Nat. Gent. et C. I, 2 ius natu- 
rele est quod natura omnia animalia 
docuit. — τὴν αὐτὴν δύναμι»] ut 
pacta servare, legatos tutos esse, si- 
milia apud iurisconsultos, aon prohi- 
bere aqua profluente [Cic. off. 1, 16], 
pati ab igne ignem capere, colere pa- 
rentes, non esse coniugia parentum et 
liberum. AcctrAor. 

20. x«l οὐ τῷ δοκεῖν] Cf. Cic. Legg. 
I, 10, 28 neque opinione sed natura 
constitum esse ius. Soph. El. 12 p. 
173, b, 13. — ἐξ ἀρχῆς οὐθὲν δὶ xrà.] 
Cf. Cic. Rep. I!l, 10, 17. 

22. μνᾶς λυτροῦσϑαι)] Herod. VI, 
79 &nowd orti rt e dvo 

νέκι τεταγμέναι zar ἄνδρα alyu«- 
ἡ ῶτον PP. — δίο] Vere Lambi- 
nus 4fit e coni. emendasse videtur. 
Cf. Hut. 11, 42 ὅσοι μὲν δὴ zfióg Θη- 
βαιέος ἵδρυνται ἱρὸν ἢ νομοῦ Θηβαίου 
εἰσί, οὗτοι μέν νυν πάντες ὀΐων 
ἀπεχόμενοι αἶγας ϑύουσι. 

23. οἷον τὸ ϑύειν Βρασίδᾳ] καὶ γὰρ 
τὸ ϑύειν ἢ μὴ ϑύειν Βρασίδᾳ ἐξ ἀρ- 
χῆς ἀδίαφορον ἐτύγχανε, νόμου δὲ 


τεδέντος ὡς ἥρωι ϑύειν διέφ ἐρεν. 


Schol. Zvingerus et alii afferunt Thuc. 
V, 11 μετὰ δὲ ταῦτα 'τὸν Βρασίδαν 
οἱ ξύμμαχοι πάντες ξὺν ὅπλοις ἐπι» 
σπόμενοι δημοσίᾳ ἔϑαψαν ἐν τῇ πο- 
λει πρὸ τῆς νῦν ἀγορῶς οὔσης" καὶ 
τὸ λοιπὸν οἱ “μῳιπολῖται, περιέρξα»- 
τες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον. ὡς ἤρωί τε 
ἐντέμνουσι καὶ τιμας δεδωχασιν ἀγῶ- 
vag x«l ἐτησίους ϑυσίας — γνομίσαν- 
τες τὸν Βρασίδαν σωτῆρα σφῶν γε- 
γεγῆσϑαι χελ. 


, 108 4. 


10. 


1154 b.0(Óg , xoi τὰ ψηφισματώδη. δοκεῖ δ᾽ ἐνίοις εἶναν πάντα 
45 τοιαῦτα, ὅτι τὸ μὲν φύσει ἀκίνητον καὶ πανταχοῦ τὴν αὐτὴν 
ἔχει δύναμιν, onto τὸ πῦρ καὶ ἐνθάδε καὶ ἐν Πέρσαις 
καίει, τὰ δὲ δίκαια κινούμενα ὁρῶσιν. τοῦτο δ᾽ οὐκ ἔστιν οὕτως 
ἔχον, ἀλλ᾽ ἔστιν ὡς. καίτοι παρᾶ γε τοῖς ϑεοῖς ἴσως οὐδα- 
μῶς" παρ᾽ ἡαῖν δ᾽ ἐστὴ μέν τὸ xai φύσει, κεγήτον μέντοι 


1 , :: 
πᾶν. ἀλλ᾽ Ὁμὼς ἐστὶ τὸ μὲν quoe, τὸ δ᾽ οὐ φύσει. ποῖον 


δὲ φύσει τῶν ἐνδεχομένων καὶ ἄλλως ἔχειν, καὶ ποῖον οὐ 
ἀλλὰ νομικὸν καὶ συνϑήκη, εἴπερ ἄμφω κινητά ,ὁμοίως, 
δήλον. καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὃ αὐτὸς ἁρμόσει διορισμὸς" φύ- 


σεν γὰρ ἡ δεξιὰ κρείττων, 


καίτοι ἐνδέχεταν πάντας ἀμφιδε- 


85 ξίους γενέσϑαι. τὰ δὲ κατὰ συνθήκην καὶ τὸ συμφέρον τὼν 


1158ὅ, δικαίων ὑμοιά ἔστι τοῖς μέτροις 


1 3 
οὗ γάρ πανταχοῦ ἴσα τὰ 


1 1 1 2 ᾽ 4 1 El - » [4 
οἰνηρὰ xai σιτηρά μέτρα, ἀλλ᾽ οὐ μὲν ὠνοῦνται, μείζω, ov 
δὲ πωλοῦσιν, ἐλάττω. ὑμοίως δὲ χαὶ τὰ μὴ φυσικὰ ἀλλ᾽ 
ἀνθρώπινα δίκαια οὐ ταὐτὰ πανταχοῦ, ἐπεὶ οὐδ᾽ ai πολι- 

5 rela, , ἀλλὰ μία μόνον πανταχοῦ κατὰ φύσιν ἡ ἀρίστη. — Tow 
δὲ δικαίων καὶ νομίμων ἕκαστον ὡς τὰ xaD0Àov πρὸς τὰ xo 


e? , 1 
ἕκαστα ἔχει" τὰ μὲν γὰρ 


24. χαὶ τὰ ψηφισμ.} οἷον ἔδοξε τῇ 
βουλῇ χαὶ τῷ δήμῳ τὸν “4ημοσϑένη 
στεφ ανῶσαι.  Paraphr. --- ἐνίοις] αἱ 
Sophistis: οἵ, adn. ad p. 1134, b, 
18-19. Soph. El. 12 p. 173, b, 10: 
vide etiam E. N. I, 3,-2. 

26. ὥσπερ τὸ πῦρ xrà.] Cf. Cic. 
Rep. ΠΙ, 8, 13 ius enim, de quo quae- 
rimus, civile est aliquod, naturale nul- 
lum: nam si esset, ut calida et fri- 
gida, et amara et dulcia, sic essent 
iusta et iniusta eadem omoibus. 
καὶ ἐνθάδε χαὶ ἐν Πέρσαις] Laudat 
Giphanius Plat. Min. [p. 510, A] ἐγὼ 
uiv νομίζω τά τε δίκαια δίχαια καὶ 
τὰ ἄδιχα ἄδιχα. - οὐχοῦν καὶ παρὰ 
πᾶσιν οὕτως ὡς ἐνθάδε νομίζεται; -- 
ναί. - οὐχοῦν x«l ἐν Πέρσαις; -- καὶ 
ἐν Πέρσαις. 

27-28 τοῦτο -- ἀλλ' ἔστιν ὥς) οὐχ 
ἔστιν ἀληϑὲς ἁπλῶς ὅτε πᾶν δίκαιον 
κινεῖται, ὡς λέγουσί τινες, ἀλλ᾽ ἔστιν 
ὡς ἀχίνητόν ἔσει τὸ δίκαιον. παρὰ 
γὰρ τοῖς xard φύσιν καὶ ἀδιασερό- 
φοις ἀνίκητάν ἔστιν, εἰ χαὶ παρὰ τοῖς 
χάκιστα διαχειμένοις χινεῖται. ϑεῆυ!, 

28. παρὰ τοῖς ϑεοῖς] Cf. Pol. IIl, 
16 p. 1287, a, 28. Nam [Iovi Themis 
assidet, lliad. I, 238. . Hes. opp. 239 
sqq. Soph. Oed. Col. 1381 - εἴπερ 
ἐστὶν ἡ παλαίφατος 4] χη ξύνεδρος 
Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. Ar. Nub. 903. 
Cic. Rep. Ill, 22, 33 -- omnes gentes 
et omni tempore una lex et sempi- 


πραττόμενα πολλά, ἐκείνων δ᾽ 


terna et immutabilis continebit, unus- 
que erit communis quasi magister et 
imperator omnium deus: ille legis 
buius inventor, disceptator, lator, cui 
qui non parebit, ipse se fogiet ae, na- 
turam hominis aspernatus, hoc ipso 
luet 1naximas poenas, etiam si cetera 
supplicia quae putantur effugerit. - 
δ. 11 I. de Iure N. G. et C. I, 2 ne- 
turalia iura quae apud omaes gentes 
peraeque servantur, divina quadam 
providentia constituta, semper firma 
atque immutabilia permanent. Ea vero 
quae ipsa sibi civitas constituit saepe 
mutari solent vel tacito consensu po- 
puli vel alia lege postea lata. Cfr. 
praeterea P. van Limburg - Brouwer, 
hist. de la civil. m. et v. des Gr. VII 
p. 72 sqq. Hermann, Lehrb. der pr. 
Staatsalterth. ὃ. 55 not. 4. 


34. πάντας] τινάς B. nolla librorum 
varielate indicata: πάνεας est etiam 
in codd. Par. 2023 et 1853 et ia e. 
Ald., legitque idem non solum Paraphr. 
verum etiam auctor M. M. cuius 1, 34 
p. 1104, b, 32 haec verba sumt: χαὶ 
γὰρ τὰ φύσει ὄντα μεταλαμβάνουσι 
μεταβολῆς, λέγω δ' οἷον εἰ τῇ doe 
στερᾷ μελετῷμεν πάντες ἀεὶ βαλ- 
λειν, γενοίμεϑ' ἂν ἀμφιδέξεοι. 

1135, a, 5. uín μόνον] Vide Pel. 
lil, 7 b 1288, a, 8 coll. Pol. 1], 15 
p. 1286, b, 5. 
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Διαφέρει δὲ τὸ ἀδίκημα καὶ τὸ 


* 1 1 Y , " 1 / 

ἄδικον xal τὸ δικαίωμα καὶ τὸ δίκαιον: ἄδικον μὲν γάρ 

- ὯΝ Li 1 $3 Ψ ei - 

10 ἐστε τῇ φυσεν ἢ ταῖξεν" τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο, ὁταν πραχϑῇ, 
m ^ LÀ w [4 , 

ἀδίκημα ἔστι, πρὶν δὲ πραχϑῆται, οὕπω, ἀλλ᾽ ἄδικον. ὁμοίως 


δὲ καὶ δικαίωμα. 


καλεῖταν δὲ μᾶλλον δικαιοπράγημα τὸ 


κοινόν, δικαίωμα δὲ τὸ ἐπανόρϑωμα τοῦ ἀδικήματος. καϑ' 


8. ARG. IX. His praemissis (p. 
1134, a, 24 - 1135, a, 8) quid íinter- 
sit inter actiones iusti et. iniusti et 
iuste atque iniuste facta constituendum 
est. Primum (p. 1135, a, 8) distin- 
guendum. est. inter. iniustum. (&dixov) 
εἴ dniuste factun. (ἀδίχημα): ἄδιχον 
guid sit natwra docet aut lex: idem, 
quum est vere perpelratum, vocatur 
αϑέχημα (p. 1135, a, 8-11). Similiter 
distinguendwm | est inter. iustum (0(- 
και") et insie factum vel actionem 
twris (δικαίωμα et. διχαιοπράγημα) 
hoc modo: δίχαιον quid sit natura do- 
cet aut lez: hoc quum quis facit, pro- 
prie dicendum esset iuste factum , di- 
χαέωμει : verum usus ita tulit ut iu- 
ste factum appellaretur iu. universum 
διχαιοπράγημα, διχαίωμα autem. vo- 
caretur actio iwris, exsecutio iuris, 
iustificatio (correctivae iustitiae ratione 
habita), qua status iustus , qui crat 
ininrie illata violatus, revocatur (8, 
11-13). Iam ad homines quod attinet, 

i horum unum vel alterum faciunt, 

tenendum est. Iuste facit (διχαιο- 
πραγεῖ) et iniuste facit (ἀδικεῖ) ille 
demum, qui quod facit volens ac sua 
sponte facit (a, 16). Idem quum quis 
commitlit invitus, neque iuste facit ne- 

we iniuste, nisi per accidens (a, 17). 

iniuste α volente fit, ἀδίχημα 
est (8, 21). Itaque voluntarii et non 
voluntarii ratio denuo inculcanda est: 
voluntarium est id, quod quis in sua 
potestate positum facit ct quidem sciens 
meque ignorans cui neque ignorans 
quo instrumento faciat neque qua causa 
et quo adductus consilio. Quorum si 
quid ignoratur aut, quum minime igno- 
retur, tamen vel in eius, qui agit, po- 
testate πον est, vel ín quo agenti vis 
efferiur, id son voluntarium esse iu- 
dicatur (a, 23 — b, 8). Volllutaria 
autem partim consilio capto aguntur, 
partim non caplo consilio: capto con- 
silio aguntur, quae re prius delibe- 
vnfa, nos capto consilio, quae re non 
aute deliberata aguntur (p. 1135, b, 
8-11). His exploratis de damnorum 
quibus laedi solent homines diversilate 


« 


hoc modo statuendum est. Damnum er 
ignorantia illatum vocatur erratum et 
peccatum (ἁμαρτημα)ὴ quando id ab 
imprudente, in quo. est. principium 
Actionis, infertur non inopinato (um 
παραλογως)ὴ nttamen sine dolo malo 
(b, 15-16): idem vocatur infortunium 
(ἀτύχημα) quando infertur inopinato 
ab imprudente extra quem. est. causa 
el principium actionis (8,17-19). Con- 
ira damnum a sciente. sed non. prae- 
meditato illatum vocatur adíxquc, cu- 
iusmodi sunt damma ex affectu irae 
datu: quae qui committunt, hi iniuste 
quidem agunt, neque tamen sunt íin- 
iusti, quia agunt sine dolo malo. Αἱ 
vero qui damnum infert praemeditatus 
et voluntate deliberata, is iniustus et 
pravus est. Contra qui consulto οἱ 
voluntate deliberata iuste agit, is 
iustus. est: iuste. autem. agit, quum 
agit sponte ac volens (p. 1135, b, 20- 
1136, a, 5). Eorum autem quae invite 
delinquuntur , aliis venia danda est 
(ἔστι συγγνωμονιχί), aliis non. est 
danda: venia danda est his, quae non 
solum ignorawtes verum etiam — per 
ignorantiam delinquunt homines: quae 
vero non per ignorantiam sed inscien- 
tes commiltunt homines quia sunt. af- 
fectibus animi neque naturalibus seque 
humanis incitati, his venia danda non 
est (p. 1136, a, 5-9). 

9. &dixov] M. M. 1, 34 p. 1195, a, 
8 τὸ μὲν γὰρ ἄδιχόν dori τὸ νόμῳ 
ὡρισμένον. Cf. supra p. 1129, b, 1. 
Exempli gratia parricidium est «dixo», 
iniustum, per se: factum vero, i. e. 
ubi parentes quis occidit, ἀδίκημα est, 
iniuste factum, delictum. 

11. ἀδίκημα) iniuste factum, iniu- 
ria, delictum. Cf. Rhet. 1, 13 init Po- 
lit. I, 9 p. 1271, a, 17. Pol. IV, 11 
p. 1295, b, 10. Plat. Legg. IX, 862, 
A, al. - Vide etiam infra v. 21. 

12. διχαιοπράγημι] iuste. factum; 
quamquam tanquam universum nomen 
ponitur etiam διχαέωμα, iuste factum, 
Rhet. 1, 13 in. M. M. 1, 34 p. 1195, a, 13 
διχαιοπράγημα τὸ τὰ δίχαια πράττειν. 

18, διχαίωμα)] Actio iuris, exsecutio 


110 A. 


10. 


1135, a Bx T OY δὲ αὐτῶν, ποῖά τε εἴδη καὶ πόσα καὶ περὺ ποῖα 


15 τυγχάνει ὄντα, ὕστερον ἐπισκεπτέον. 


Ὄντων δὲ τῶν δικαίων 


καὶ ἀδίκων τῶν εἰρημένων, , ἀδικεῖ μὲν καὶ δικαιοπραγεῖ, 


ὅταν ἑκών τις αὐτὰ πράττῃ" 
δικαιοπραγεῖ ἀλλ᾽ 


ἢ κατὰ συμβεβηκὸς : 


ὅταν δ᾽ ἄκων, οὔτ᾽ ἀδικεῖ οὔτε 


οἷς γὰρ συμβέ- 


1135 »b.T69 καὶ πράτ TOHEV xai TT60 yope", 


βηκε δικαίοις even ἢ ἀδίκοις, πράττουσιν. ἀδίκημα δὲ καὶ 
δικαιοπράγημα ὥρισται, τῷ éxovoío καὶ ἀχουσίῳ" ὅταν ἀρ 
ἑκούσιον T, ψέγεται, ἅμα δὲ καὶ ἀδίκημα τότ᾽ ἐστίν" Gr 
ἔσται vv ἄδικον μέν, ᾿ἀδίχημα δ᾽ οὕπω, ἐάν μὴ τὸ ἑκούσιον 
προσῇ. λέγω δ᾽ ἑκούσιον μέν, 097r EQ xal πρότερον εἴρηται͵ 
ὃ ἂν τις τῶν ἐφ᾽ αὑτῷ ὄντων εἰδὼς καὶ μὴ ἀγνοὼν πράττῃ 
μήτε ὃν μήτε ᾧ LU oU Évexa, οἷον τίνα τύπτει xal τίνι xai 
τίνος ἕνεκα, κἀκείνων ἕκαστον μὴ κατὰ συμβεβηκὸς μηδὲ 
βίᾳ, ὡσπερ εἴ τις λαβὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ τύπτοι ἕτερον, 
οὐχ ἑκών" οὐ γὰρ im αὐτῷ. ἐνδέχεται δὲ τὸν τυπτόμενον 
πατέρα εἶναι, τὸν δ᾽ ὅτι μὲν ἄνϑρωπος ἢ τῶν παρόντων τις 
γινώσκειν, ὅτι δὲ πατὴρ ἀγνοεῖν. ὁμοίως δὲ τὸ τοιοῦτον διω- 
ρίσϑω καὶ ἐπὶ τοῦ οὗ ἕνεκα, καὶ περὺ τὴν πρᾶξιν dide TÓ δὴ 
ἀγγοούμεγον, 4j μὴ ἀγνοούμενον μὲν μὴ ἐπ᾽ αὐτῷ δ᾽ ὃν, ἢ 
βίᾳ, ἀκούσιον" πολλὰ γὰρ xoi τῶν φύσει ὑπαρχόντων εἰδό- 
ὧν οὐϑὲν οὐϑ᾽ ἑκούσιον οὔτ᾽ 
ἀκούσιόν ἐστιν, οἷον τὸ γηρᾶν ἢ ἀποϑινήσχειν. ἔστι δ᾽ ὁμοίως 
ἐπὶ τῶν ἀδίκων καὶ τῶν δικαίων καὶ τὸ κατὰ συμβεβηκός: 


καὶ γὰρ ἂν τὴν παρακαταϑήκην Dd 
ὃν οὔτε δίχαια πράττειν OUTS 


5 φύβον, 
ἀλλ᾽ ἢ κατὰ συμβεβηκός. 


τις ἄκων καὶ διὰ 
καιοπραγεῖν φατέον 
ὁμοίως δὲ καὶ τὸν ἀταγκαζύ- 


μετὸν xai ἄχοντα τὴν παρακαταϑήκην μὴ ἀποδιδόντα κατὰ 
συμβεβηχὸς φατέον ἀδικεῖν καὶ τὰ ἄδικα πράττειν. τῶν 
᾿ 1 3 

& ἑκουσίων τὰ μὲν προελόμενοι πράττομεν τὰ ὃ οὐ προελό- 


10 HETOL, 


juris, iustificatio, ea qua (per arbitrum) 
status iustus qui erat violatus resti- 
tuitur: Nam διχαιοῦν est facere ut 
quid sit δίκαιον (cf. p. 1132, a, 25, 
ut Pind. apud Plat. Gorg. p. 484, B 
νόμος. i , ἄγει διχαιῶν τὸ βικιότα- 
τον» ὑπερτάτᾳ χερέ (Boeckh. ad fragm. 
Pind. p. 642,. Spectat igitur ad su- 
periora p. 1132, a, 7 sqq. Vide etiam 

1136, a, 22. Ceterum cf. Chrysost. 
ad Rom. VIII, 3-4 τί, ἐστι τὸ δικαίω- 
μα; τὸ rélos , ὁ σχοπός, τὸ χατόρ- 
Sou. τί γὰρ ἐβούλετο xal τί nort 
ἐπέταττεν ; ἀναμάρτητον εἶναι. τοῦτο 


προελόμενοι μὲν oca προβουλευσάμετου, 


ἀπροαίρετα 


- 


23. πρότερον] Cf. E. N. LI, 1, 16 
544. Quamquam simillima sunt etiam 
illa Eud. p. 1225, b, 2. 

260. μὴ xarà συμβεβ.] Cf. Eud. p. 
1225, 

26 - 27. undi βέᾳ] Cf. E. N. IH, 1,3. 

27. ὥσπερ εἴ τις xr] |dem ez 
emplum est Eud. p. 1224, b, 14: quod 
ex Aristolelis libro ut alia sumpsisse 
Eudemum arbitror: neque recte quis 
ob horum similitudinem huoc Eudemo 


| librum assignare videatur, 


29. πατέρα] Cf. E. N. , VIII, 8, 3. 
31-32. τὸ δὴ ἀγνοούμ. xrà.] Ct. 


τοίνυν ᾿χατώρϑωται γὺν ἡμῖν διὰ E. N. ΠΙ, 5, 7 8qq. 


Χριστοῦ. 


1135, b, 4-5. δεὰ φόβον] Cf. E. N. 
IH, 1, 4 sqq. — διχαιοπραγεῖν} Cf. 


ἘΠ ἑχὼν] Cf. E. N. IlJ, 14, 20. M.|p. 1129, a, 8. 


34 p. 1195, a, 14. Eud. p. 1223, 
n? sj. H 


10. προβουλευσάμενοι Cf. E. N. ΠῚ, 
2, 17. Eud. p. 1226, b, 34. 


4. 


t0. 11 


13 »0à ecc. ἀπροβούλευτα. τριῶν δὴ οὐσὼν βλαβῶν τῶν ἐν ταῖς 


κοερωτίαις, τὰ μὲν μετ᾿ 


ἀγνοίας, ἁμαρτήματά ἐστιν, 


ὅταν 


μήτε Y ou ὃ μήτε ᾧ μὴτε ov ἕνεκα ὑπέλαβε πράξῃ" ἢ 
αλεῖν ἢ οὐ τούτῳ ἢ οὐ τοῦτον ἢ οὐ τούτου ἕνεκα φήϑη, 


οὗ β 
15 Ah συνέβη οὐχ οὗ “ἕνεκα φήϑη, 
ἢ οὐχ ὡς. 
5 βλάβη γένηται, ἀτύχημα, 
ἁμαρτάνει μὲν γὰρ ὅταν 
ἀτυχεῖ δ᾽ 
εἰδὼς μὲν μὴ προβουλεύσας δέ; ἀδίκημα, 


ira κεντήσῃ, ἢ οὐχ ὃν, 


ὲ κακίας ἁμάρτημα" 
ἐν αὑτῷ 3j τῆς αἰτίας, 


οἷον οὐχ (ra τρωσῃ ἀλλ᾽ 
ὅταν μὲν OV παραλόγως 
δὲ μὴ παραλόγως, | ἄνευ 
ἀρχὴ 
οταν ἔξωϑεν. ὅταν δὲ 
οἷον ὅσα τε διὰ 


ὅταν 


ϑυμὸν καὶ ἀλλα πάϑη, ὅσα ἀναγκαῖα ἢ φυσικά ; συμβαί- 


96& τοῖς ἀνθρώποις" 


ταῦτα 


ἀρ βλάπτοντες καὶ ἁμαρτά- 


γογτες ἀδικοῦσι μέν, καὶ ἀδικηματά ἐστιν, οὐ μέντοι πω ἀδι- 


ποιῶν, ἀλλ᾽ ὁ ὀργίσας. 
ἀδικίᾳ 1 ὀργή ἐστιν. 


μοχϑηρόν, 


xov διὰ ταῦτα οὐδὲ πονηροί" οὐ γὰρ διὰ μοχϑηρίαν ἡ βλύβη' 
ὅταν δ᾽ ἐκ προαιρέσεως, ἄδικος καὶ μοχϑηρός. 
τὰ ἐκ ϑυμοῦ ovx éx προνοίας κρίνεται" 


διὸ καλὼς 
οὐ γὰρ ἄρχει ὁ ϑυμῷ 


ἔτι δὲ οὐδὲ περὶ τοῦ γενέσϑαι ἢ μὴ 
ἀμφισβητεῖται, αλλὰ περὶ τοῦ δικαίου 


ἐπὶ φαινομέν 


γὰρ 


οὐ γάρ ὥσπερ ἐν τοῖς συναλλάγμασι 
περὶ τοῦ γενέσϑαι ἀμφισβητοῦσιν, ὧν ἀτάγκη τὸν ἕτερον εἴγαυ 
ὧν μὴ διὰ λήϑην αὐτὸ δρώσιν" 


ἀλλ᾽ ὁμολογοῦ ὕν- 


τες περὶ τοῦ πράγματος, περὶ τοῦ ποτέρως δίκαιον ἀμφισβη- 


11-12. ἐν ταῖς SS Cf. p. 
1131, », 1. 

12. Auecenuera] Cr. Rbet. 1, 13 
p. 1374, b, 7 ἁμαρεήματα, ὅσα μὴ 
παράλογα ᾿χαὶ μὴ ἀπὸ μοχϑηρίας. 


Asaaxim. Rhet, p. 24, 8. Sp. Ceterum 


εἴ. ada. ad Ead. p. 56, 2. 

14. ἢ 75: οὐ βαλεῖν κελ.]} οἷον εἴ 
τις ἐν ὁδῷ τοξεύων, ἐν ἢ ἐν ὃ ἐχε- 
ται ἄνϑρωπον͵ παριέναι; ἐφόνευσέ 
vera - οὗτος γὰρ ἄχων μὲν ἀπέχτεινε 
τὸν ἄνϑρωπον, παρέσχε δὲ αἰτίαν τοῦ 
φόνου τῷ ἐν τοιούτῳ [τόπῳ] τοξεύειν. 
Ῥαναρῆν. 

10. παραλόγως] οἷο» εἴ τις τοξεύων 
àn ἐρημίας, οὕτω συμβών, παρι- 
ovra τινὰ ἀπέχτεινε. ἔνταῦϑα γὰρ 
"AQUAE τις ἡ βλαβη συνέβη καὶ 
παράδοξος xal οὐθὲν ἐς αὐτὸ συνετέ- 


λεσεν ὃ βλάψας el μὴ χατὰ συμβεβη-. 


κός, ἀλλ ἔξωϑεν m αἰτία πᾶσα τοῦ 
φόνου. Paraphr. 

17. ἀτύχημα) Cf. M. M. 1, 34 p. 
1195, 8, 20 εἰ γὰρ οἰόμενος τὸν 710λέ- 
pio» ἀποκτείνειν τὸν πατέρα ἀπέχεει- 
pev , ἄδιχον μέν τι ἔπραξεν, ἀδικεῖ 
μέντοι οὐϑένα, ἀτυχεῖ δέ. Rhet. 1, 13 
p. 1374, b, 6 ἔσει δ᾽ ἀτυχήματα ὅσα 
παράλογα xal μὴ ἀπὸ o Atmrnetas. 
Anaxim. Rhet. p. 24, 10 Sp. 


21. ἀναγχαῖα} otov πεῖνα, δέψα 
Schol. C. E. N IIT, 11, 1. III, 11, 8. 
— ἢ qvaixa] Cf. Eud. VI 2 E. N. 
VII, 7 p. 1149, b, 6. Eud. p. 1229, 
a, 28. 

25. ix ἡρδδίρεσενει Rhet. I, 13 p. 
1374, a, 11. 


26. οὐχ ἐκ προνοίας] Cf. Eud. p. 
1226, b, 37. Ceterum non inepte Zvia- 
gerus hunc esse versum nescio cuius 
poetae senarium suspicatur latine illum 
sic reddendum: ,,quod ira fert consi- 
deratum haud ducitur*'. 


28. ἐπὶ φαινομένη xrà.] Cf. Eud. 
VI « E. N. VII, 7 p. 1149, a,26 sqq. 
Rbet. Il, 2 init. ἔσεω δὴ ὀργὴ ὄρεξις 
μετὰ λύπης τιμωρίας φαινομένης διὰ 
φαινομένην Any ὡρέων τὼν εἰς αὐτὸν 
ἢ τῶν αὐτοῦ, τοῦ ὀλιγωρεῖν μὴ προ- 
σήχοντος. Sen. de lra 11, 1 iram quin 
species oblata iniuriae moveat non est 
dubium. lbid. 1, 3 Aristoteles ait iram 
esse cupiditatem doloris reponendi. 

31. ὧν μὴ διὰ λήϑην}] e. gr. si 
creditor solutionis ipsi a debitore fa- 
ctae immemor, ut interdum fit, eam 
plane sibi factam esse neget, hic uti- 
que, ul cui non insit nocendi studium, 


improbus dici nequit. GiPHAN. 


112 4. 


10. 11. 


- € 2 , 4 5 P» ef [4 1 "v 9 
τοῦὔσιν" ὃ δ᾽ ἐπιβουλεύσας. οὐκ ἀγνοεῖ" cure ὃ μὲν οἴεται ἀδι- 
P c 2 wv» » , 2 4 
113, κεῖσϑαι, ὁ δ᾽ οὔ. ἂν δ᾽ ἐκ προαιρέσεως βλάψῃ, ἀδικεῖ. καὶ 
1 - v 1 ? [4 E] - w Li 
κατὰ ταῦτ᾽ ἤδη τὰ ἀδικήματα ὁ ἀδικῶν ἀδικος, Ora» παρα 


1 2 / 
τὸ ἀνάλογον 


A 1 ιν ΄ 1 € 
ἢ παρὰ τὸ ἴσον. ὁμοίως δὲ καὶ δίκαιος, orav 


προελύμετος (ΜΘ ΜΟῚ δικαιοπραγεῖ δέ, ἂν μόνον ἑκὼν 


[4 , 
5 πράττῃ. Twv δ᾽ ἀκουσίων 
/ ε 
οὗ συγγτωμονικα" 000 μὲν 
/ 


καὶ Óv ἄγνοιαν ἁμαρτάτουσι, συγγνωμονικά, ὅσα δὲ 
1 , 


τὰ μέν ἔστι συγγνωμονικὰ τὰ δ᾽ 
γὰρ μὴ μόνον ἀγτοοῦντες & 
0 P μὴ δὲ 


ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦντες μὲν διὰ πάϑος δὲ μήτε φυσικὸν 
/ 2» 5 ? 3 
μήτ᾽ ἀνϑρωπινον, οὐ συγγτωμονικά. 
/ 


1 


Απορήσειε δ᾽ Gy τις, εἶ ἱκανὼς διώρισται περὶ τοῦ ἀδι- 


“ " * , ! 
κεῖσϑαν καὶ ἀδικεῖν, πρῶτον uiv εἰ ἔστιν ὡσπερ Εὐριπίδης 


εἴρηκε, λέγων ἀτόπως 


4. ΜΜητέρα κατέκταν τὴν ἐμήν, βραχὺς λόγος. , 
B. Exwv ἑκοῦσαν; ἢ [οὐ] ϑέλουσαν οὐχ ἕκων: 

15 πότερον γὰρ ὡς ἀληϑὼς ἔστιν ἑκόντα ἀδικεῖσθαι, ἢ οὗ ἀλλ᾽ 
ἀκούσιον ἀπαν; ὡσπερ καὶ τὸ ἀδικεῖν πᾶν ἑκούσιον. καὶ aga 
πὰν ovrog ἢ ἐκείγως; ὡὠσπερ καὶ τὸ ἀδικεῖν πᾶν ἑκούσιον. ἢ 
τὸ μὲν ἑκούσιον τὸ δ᾽ ἀκούσιον; ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ δικαιοῦ- 
σϑαν" τὸ γὰρ δικαιοπραγεῖν πὰν ἑχούσιον, ὡστ᾽ εὔλογον ἀν- 

0 τικεῖσϑαι ὁμοίως xaO" ἑκάτερον τό τ᾽ ἀδικεῖσθαι καὶ τὸ δι- 


1130, a, 5. τῶν δ᾽ àxovo(ov] ἀχού- 
σια νῦν ἔοιχε λέγειν πάντα τὰ παρὰ 
προαίρεσιν γινόμενα" τὰ γὰρ χατὰ 
πάϑος γινόμενα πρὸ ὀλίγου ἑχούσια 
μὲν εἶπεν ἀπροαίρετα δέ. νῦν δὲ 
τοῖς ἀχουσέοις ὑπάγει χαὶ ταῦτα. χαὶ 
θαυμαστὸν οὐδὲν εἰ ἑχούσια λέγων 
ταῦτα πάλιν ἀχούσιά φησιν. ἔχούσια 
μὲν γὰρ δοχεῖ εἶναι χαϑ' ὅσον οὐ δὶ 
ἄγνοιαν γίνεται, ἀχούσια δὲ αὖ πά- 
λιν χαϑ' ὅσον οὐ χατὰ προαίρεσιν». 


Schol. ; 
7. δὲ ἄγνοιαν xrÀ.] Cf. E. Ν ΠΗ, 
1, 7. 13. 15. Eud. p. 1225, a, 21. 


Cic. Of 1, 8, 27. 

8. ἀγνοοῦνχες μὲν xrà.] Cf. E. N. 
1i, 1, 14. 

10 ARG. X. Sed accuratius etiam 
dicendum est de eo qui iniuria afficitur 
et de eo qui inturia. afficit. (περὶ τοῦ 
ἀθϑιχεῖσϑαι xol ἀδιχεὶν A. Primum 
(cf. p 1136. b. 15) dicatur de eo, 
qui afficilur iniuria.  Hestat enim ut 
quaeratur fierine possit ut. volens ali- 
quis iniuriam patiatur (p. 10136, a, 15): 
item  fierine. possil. ut. invitus aliquis 
iustitiam patiatur vel iuris sententiam 
patiatur (πότερον τὸ ὀιχαιοῦσϑαι 
ἐχούσιόν ἔστι πᾶν, p. 1136. α,18 saq.) 
Ac volenti quidem fieri posse iniuriam 
negatur (p. 1136, b, 6) accuratius 
definita notione iniuriae (p. 1136, b, 4): 


quamquam ut damnum aliquis ^p 1136, 
b, 9) vel iniustum (b. 6) volens patia- 
fur fieri posse conceditur. Contra ut 
iustiliam vel iuris sententiam invitus 
patiatur aliquis aceidit, mimirum in 
sonte, de quo poena capitur: (p. 11306, 
a, 21). (Cap. 11). 

11. Εὐριπίδης] Wagnerus Eur. fragm. 
p. 40 haec ex Euripidis Alemaeone 
sumpla esse iudicat, quum ea Mich. 
Eph. et schol. Par. h. l1. ad eiusdem 
Bellerophontem referant. ! 

12. ἀτόπως] hoc est περαδοξονθ; 
cf. E. N. X, 8, 11. Thuc. lil, 38. 

13-14. μητέρα — ἑχών; Dosbus 
personis haec tribuenda sunt, quarum 
alteram Alcmaeonis, alteram Phegei 
fuisse suspicatur Wagnerus l. |. euius 
viri doctissimi exemplum secutus zx«- 
τέχταν quod (legit Argyr.) scfipsi pro 
x«réxre, ob ante ϑέλουσαν Grotii e 
coni. inserui, interogandi sigmum pest 
ἑχών v. 14 posui. Comparat idem vir 
eruditissimus Eur. Hippol. 318 (319) 
ψίλος μ' ἀπόλλυσ ovy ἔχοῦσαν οὐχ 
ἑχών, 

15. πότερον γὰρ xrÀ.] Cf. M. M. 
Il, 34 p 1195, b, 5. Negatour iofra 
p. 1136, b, 13 et Rhet. 1, 13 p. 1373, 
b, 29 ἀνάγχη τὸν ἀδιχούμενον Blo- 
πτεσϑαι, καὶ ἀχουσίως βλαπτεσϑαε. 


. 4. 
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1136, Δκαιοῦσϑαν ἢ ἑκούσιον ἢ ἀκούσιον εἶναι. ἄτοπον δ᾽ ἂν δόξειε 
καὶ ἐπὶ τοῦ δικαιοῦσϑαι, εἰ πᾶν ἑκούσιον" ἔνιοι γὰρ δικαιοῦνται 
οὐχ ἑκόντες. ἐπεὶ καὶ τόδε διαπορήσειεν ἄν τις, πότερον ὁ τὸ 
ἄδικον πεπονθὼς ἀδικεῖται πὰς ἢ ὥσπερ καὶ ἐπὶ τοῦ πράτ- 


- L4 [3A 
τειν, καὶ ἐπὶ τοῦ πάσχειν ἐστίν" κατὰ συμβεβηκὸς γὰρ ἐν- 


δέχεται ἐπ᾽ ἀμφοτέρων μεταλαμβάγειν τῶν δικαίων. ὁμοίως 
δὲ δῆλον ὅτι καὶ ἐπὶ τῶν ἀδίκων" οὐ γὰρ ταὐτὸν τὸ τἄδικα 
πράττειν τῷ ἀδικεῖν οὐδὲ τὸ ἀδικα πάσχειν τῷ ἀδικεῖσϑαι. 
ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ δικαιοπραγεῖν καὶ δικαιοῦσϑαι' ἀδύτα- 


τον γὰρ ἀδικεῖσϑαι μὴ ἀδικοῦντος ἢ δικαιοῦσϑαι μὴ δικαιο- 


- . 3 - P Y / 
πραγοῦντος. Ei δ᾽ ἐστὶν ἁπλὼς τὸ ἀδικεῖν τὸ βλάπτειν ἑκόντα 
1 2 , ’ A etf € 
τινά, τὸ δ᾽ ἑκόντω εἰδότα καὶ ὃν καὶ ᾧ καὶ ὡς, ὃ δ᾽ ἀχρα- 
Y “ ^ 4 , , » " 
τῆς ἕχων βλάπτει αὐτὸς αὑτόν, Éxov τ΄ ἂν ἀδικοῖτο καὶ ἐν- 
, » ' « Li 9 - PU , - et -Ὑ 
δέχοιτο αὑτὸν αὑτὸν ἀδικεῖν. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ἕν τι τῶν ἀπο- 
, 1 1 ^" , 1 - 
1136, b.00vuéyov ,. εἰ ἐνδέχεται αὐτὸν αὑτὸν ἀδικεῖν. ry ἑκὼν ἂν τις 
δε 2 ί € b] ἀλλ, λέ e ἢ er 9 *» Pi e ἢ E] 
ὁ ἀχρασίαν vr ἄλλου βλάπτοιτο ἕκοντος, O0T εἰὴ ἂν ἕχοντ 


ἀδικεῖσϑαι. 1) οὐκ ὀρϑὸς ὁ 
« 


διορισμός, ἀλλὰ προσϑετέον τῷ 


βλάπτειν εἰδότα καὶ ὃν xai ᾧ καὶ ὡς τὸ παρὰ τὴν ἐκείνου 
$ βούλησιν“. βλάπτεται μὲν οὖν τις ἑκὼν καὶ τἄδικα πάσχει, 
ἀδικεῖται δ᾽ οὐϑεὶς ἑκών" οὐϑεὶς γὰρ βούλεται, οὐδ᾽ ὃ ἀκρατής 
ἀλλὰ παρὰ τὴν βούλησιν πράττει" οὔτε γὰρ βούλεταν οὐϑ εὶς 


22. ἐπὶ τοῦ διχαιούσϑαι] in patiendo 
iuris sententiam quam et actionem iu- 
ris appellavimus. CAMER. Cf. p. 1135, 
a, 13. ἔνιοι γὰρ xrÀ.] xoà γὰρ 
ὥχων πολλάχις τις διχαιοῦται, ὅταν 
ἀδικήσας χολασϑῆ. - ὁ μὲν ἀδιχῶν, 
πολαζόμενος, ἀχουσίως διχαιοῦτωι, ὁ 
δ᾽ ἀδιχούμενος, ἐχδιχούμενος, ἔχου- 
σίως διχαιοῖται. Paraphr. 

24. ἢ ὥσπερ χαὶ ἐπὶ τοῦ πρ.] Si- 
eat nou omnis iusta faciens iustitiam 
exercet, sed is tantum, qui 2x 7rooc«i- 
ρέσεως iusta facit: ita non omais in- 
iuste faciens est iniustus, sed qui éx 
προαιρέσεως est iniustus: ergo non 
omais qui iniustum patitur iniuriam 
petitur. Riccos. 

28. &dixeio9ei] Rhet. I, 13. p. 1373, 
b, 27 ἔστι δὴ τὸ ἀδιχεῖσθαι τὸ ὑπὸ 
ἑχόντος τὰ ἀἄδιχα πάσχειν, 

3l. εἰ δ᾽ ἐσεὶν χιλ.] Iam urguet 
philosopbus quaestionem p. 1136. a, 15 
indicatam, negatque fieri voleati iniu- 
rism (p 1136, b, 3-4) id quod primum 
ostendit exemplo τοῦ &xg«roig qui a 
se ipso iniuria affici possit videri. 

32-33. ὁ δ᾽ ἀκρατής] nam sua 
spente. homo incontinens nocet sibi 
Aser six soa: cf. Eud. p. 1229, 


᾽84 - b, 1. ἔστι - αὑτὸν «dixeiv] 
,,86 prefecto quaeritur possitne fleri 
Bud, 


ut sibi ipse inferat homo iniuriam''. 
Haec ut dicat pbilosopbus facit com- 
memoratio rov ἀχρατοῦς v. 32-33: 
nam quum loquimur de iniuria facta, 
duas semper personas cogitamus: cf. 
p. 1136, a, 30. b, 12-13. M. M. 1,34 
p. 1195, b. 35. Respondetur autem 
huic quaestioni p. 1136, b, 15 (ὧν 
προειλόμεϑα)ὴ et b, 17 sqq. [cf. p. 
1138, a, 4 adn.] Neque futilis est haec 


quaestio, qualis videtur Fischero, sed 


in morum doctrina ponderis gravissi- 
mi: compara E. N. ΙΧ, 4 ubi, ex- 
ploretis ut bic iustitiae ita illic ami- 
citiae rationibus ,,tanquam in corol. 
lario^ quaeritur quo iure et quibus 
rationibus secum ipse bomo colere pos- 
sit amicitiam. 

1136, b, 1. ἔτε éxo» xrà.] Cf. etiam 
p. 1130, a, 23. 

3. διορισμός] definitio illa quae est 
p. 1136, a, 32. — ἀλλὰ προσϑετέον 
addenda ad illam quam p. 1136, a, 32 
posuimus definitionem haec nota est 
τὸ παρὰ τὴν ἐχείνου βούλησιν“, In- ^ 
terrogatio, quae lectorem exspectat 
aduuentem et affirmantem, iu eadem 
causa (τροσϑετέον) usurpata est E. 
N Vill, 2, 4 ubi vide quae adnota- 
vimus. 

4. τὸ παρὰ τὴν ix. BovÀ.] Ex quo 
patet neminem volentem pati iniuriam. 
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12. 


1136, b.0 μὴ οἴεται εἶται σπουδαῖον, 0 τε ἀχρατῆς οὐχ & οἴεται δεῖν 
πράττειν πράττει. 'O δὲ τὰ αὑτοῦ διδούς, ὥσπερ “Ὅμηρός φῆσι 


10 δοῦναε τὸν Γλαῦκον τῷ Διομήδει ορύσεα 


κείων, ἑκα- 


τόμβοι᾽. ἐννεαβοίων," οὐκ ἀδικεῖται" ἐπ᾿ αὐτῷ γάρ ἐστι τὸ δι- 
δόναν, τὸ δ᾽ ἀδικεῖσϑαι οὐκ ἐπ᾿ ,αὐτῷ, ἀλλὰ τὸν ἀδικοῦντα 
δεῖ ὑπάρχειν. Περὶ μὲν οὖν τοῦ ἀδικεῖσϑαι, ὅτι οὐχ ἑκούσιον, 


δῆλον. 
18 


Ἔτι δ᾽ ὧν προειλόμεϑα δυ᾽ 


ἔστιν εἰπεῖν, πότερόν ποτ᾽ 


ἀδικεῖ ὃ νείμας παρὰ τὴν ἀξίαν τὸ πλεῖον. ἢ 0 ἔχων, καὶ 
el ἔστιν αὐτὸν αὑτὸν ἀδικεῖν" εἰ γὰρ ἐνδέχεται τὸ πρότερον 


λεχϑὲν καὶ ὁ διανέμων. ἀδικεῖ ἀλλ᾽ 


οὐχ ὑ ἔχων τὸ πλέον, 


εἴ τις πλέον ἑτέρῳ ἢ αὑτῷ νέμει εἰδὼς καὶ ἕχων, οὗτος αὐτὸς 


20 αὑτὸν ἀδικεῖ. 


ὅπερ δοκοῦσιν oí μέτριοι ποιεῖν" o γὰρ ἐπιει- 


κὴς ἐλαττωτιχός ἐστιν. ἢ οὐδὲ τοῦτο ἁπλοῦν; ἑτέρου γὰρ ἀγαϑοῦ, 


8. ὅ re ἀχρατὴς xtÀ.] Cf. p. 1145, 
b, 30 adn. 

9. ὁ δὲ τὰ αὑτοῦ δ. Alterum est 
exemplum eius qui volens accipere 
iniuriam videatur, quum quis sponte 
'rTem 8881} cum damno suo cedit alteri 
eui ex hac lacrum veniat, Αἱ ne hic 
quidem accipit iniuriam (οὐχ ἀδιχεῖ- 
ταιὴ, quia inferenda iniuria in alterius 
semper potestale posita est, bic vere, 
cnius de exemple agitur, dare suum 
vel retinere pro arbitrio potest suo. — 
Ὅμηρος Miad. V1, 236. 

15. ARG. X. B. De co qui afficit 
iniuriae, — Quaeritur etiam. utrum iniu- 
viam faciat ille, qui alteri neglecta 
personarum dignitate plus iusto tribuit, 
en ile, qui plus iusto sibi tributum 
accipit: et (id quod cum, hoc couiun- 
ctum est) sibine ipse quis facere pos- 
Sil iniuriam. Iatelligitur autem tali in 
causa iniuriae auctorem esse illum qui, 
quum est arbiter constitutus , — alteri 
immerito ct indigno plus iusto dis- 
penset (p. 1136, b, 23), son hunc 
cui haec portio. iniusta eveniat: nam 
iniuria referenda est et ad causam ct 
ad prineipiun: causa autém et prin- 
cipium inaequalitatis ἐπ illo est qui 
distribuit , non. in hoc qui accipit (p. 
1136, b, 25 - 1137, a, 4). At si 
quis, quum est cam altero particndum, 
iusto minus sibi de bonis tribuit quam 
alteri, quocum partitur , hic non facit 
sibi iniuriam : nam aut aliud quidpiam 
hoc ipso lucratur, sive laudem ct glo- 
fic, sive id quod per sese honestum 
est: aut volens de eo, quod vindicare 
Sibi poterat, decedit: volenti «utem 
(ef. p. 1136, b, 4) non fit iniuria: ut 
€ neon pati iniuriam sed ad sum- 


mum damnum pati existimandun sit 
(p. 1136, b, 20 - 25). 

15. ὧν προειλόμεϑα] scil. περὶ τοῦ 
ἀδιχεῖσϑαι (de quo agitur cap. 11) 
χαὶ ἀδικεῖ», ut ait p. 1136, a, 10 
coll. a, 34 - b, 1. 

10. ἢ ὁ ἔχων] Cf. M. M. 1, 34 p. 
1196, a, 33 ποτερος ἀδικεῖ ᾽χαὶ ἐν 
ποτέρῳ ἐστὶ τὸ ἀδίχημα, ἐν τῷ ἀδί- 
κως ὁτιοῦν ἔχοντι, ἢ τῷ κρένγαντι χαὶ 
τῷ ἀπονεέμαντι; ὥσπερ ἐν τοῖς ἀγώῶ- 
σιν; καὶ γὰρ ὁ λαβὼν τὸν φοένιχα 
παρὰ τοῦ ἐφεστῶτος καὶ ταῖτα χρέ- 
ναντος οὐχ ἀδιχεῖ, xev &déxoc αὐτῷ 
«7100091, , ἀλλ ἤδη ὁ χρένας χαχῶς 
χαὶ δοὺς οὗτος ἀδικεῖ." 


. 19. οὗτος xrà.] At non est ita: cf. 
v. 2] sqq. 
20. oí μέτριοι] hemines modesti, 


quos vocaat Latini (Cic. ad Att, XII, 
20), nostrates bescheidew (der sich be- 
scheidet), quae vis semel praeter 8 |. 
in E. N. (IV, 4, 4) huius vecabali 
est: sed cf. Xen. "Ages. X], 11. Xen. 
Hell. VI, 3, 6. Soph. Oed. "Cel. 1212. 
Hesych. μέτριοι — ἐπιειχεῖς. Thuc. 1, 
27. Quibus addi pessunt Theogn. 615. 
Plat. Phaed. p. 82, B. Rep. lil p. 396, 
C. IV, p. 423, E. VI, p. 538, D. Legg. 
Vll, p. 809, E. — ὁ γὰρ ἐπιεικὴς χελ.] 
si n 1138, a, 1. M. M. 1, 34 p. 1195, 

?1. rotto]. quod sibi minus tribuat. 
— ἑτέρου γὰρ ἀγαϑοῦ κελ.) Etiamei 
portio eiás iusto videtur miaor, tamea, 
quum aliud nanciscatur, ut laudem, 
gratiam, amicitiam, boc novo (laudis, 
gratiae, amicitiae) luore ad prius dam- 
num (quod videbatur) addito, nova 
prodit proportio eerem quae alteri 
concessit; atque hac nova: propertione 


4. 12. 13. 


1186,64. ἔτυχεν, ἐπλεονέκτει, olov δόξης ἢ τοῦ. ἁπλῶς καλοῦ. 
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RU 
δι 


λύεται καὶ κατὰ τὸν διορισμὸν τοῦ ἀδιμεῖν' οὐϑὲν yag παρὰ 
τὴν αὑτοῦ πάσχει βούλησιν, ὥστε οὐχ ἀδικεῖται διά γε τοῦτο, 
?$ ἀλλ᾽ εἴπερ, βλάπτεται μύότον. φανερὸν δὲ καὶ ὅτε ὃ διανέ- 
μων ἀδιπεῖ, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ τὸ πλέον ἔχων ἀξί" οὐ γὰρ ᾧ τὸ 
ἄδικον ὑπάρχει ἀδικεῖ, ἀλλ᾽ ᾧ τὸ ἑκόντα τοῦτο ποιεῖν' 
τοῦτο δ᾽ ὅϑεν ἡ ἀρχὴ τῆς πράξεως, ἢ ἔστιν ἐν τῷ διανέμοντι 


ΟῚ - / v 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τῷ λαμβάνοντι. ἔτι ἐπεὶ πολ 


-- 4 ῳ 
χω τὸ ποιεῖν 


80 λέγεται, καὶ ἔστιν ὡς τὰ ἄψυχα Ἀἀτεένει καὶ d) χεὶρ καὶ ὃ 


οἰχέτης ἐπιτάξαντος, 
ἔτι εἰ μὲν ἀγγοὼν ἔκοινεν, 


? 3 ^ [2 
οὐκ ἀδικεῖ μέν, 


ποιεῖ δὲ τὰ ἄϑικα. 


5 gu 1 1 
οὐκ ἀδικεῖ κατὰ TO γνομικὸν δί- 


3 Ad € . € » 7] 
καιὸν οὐδ᾽ ἀδιχος ἡ κρίσις ἐστέν, ἔστι δ᾽ ὡς ἀδικορ' ἕτερον 
1 ἢ t " ' - t 
γὰρ τὸ φομικὸν δίχαιον καὶ τὸ πρῶτον" εὖ δὲ γινώσκων ἔκρι- 
2 ῳ;, “ΡΝ t » e » 
1121,..»ὲν ἀδίκως, πλεονεκτεῖ καὶ αὐτὸς ἢ χάριτος ἢ τιμωρίας, 
€ / 


ὡσπερ 
ταῦτα κρίνας ἀδίκως πλέον 
» 1 Ψ 

&ypov κρίνας οὐκ ἀγρὸν ἀλλ᾽ 


18 


rersus ἰσύτης quaedam ipsius et illius 


τ » » , - 10 | € 1 
OU» χὰν εἴ τις μερίσαιτο TOU ἀδικημαῖος, xol ὁ διὰ 


σ΄ 1 1 , ? 5 e 1 
ἔχεν" καὶ yag ἐπ᾿ ἐκείνων ὁ τὸν 
ἀργύριον ἔλαβεν. 


ν ὦ » 1 - L] 
Οἱ δ᾽ ἄνϑρωπου ἐφ᾽ ἑαυτοῖς οἴονται εἶγαν τὸ ἀδικεῖν, διὸ καὶ 


1137 , a, 1. πλεονεχεεῖ] et. simul 


qui maiorem partem obtinuit efficitur. | ἀδιχεῖ (cf. p. 1129, b, 1): lucratur 


* 


22. ἐπλεονέχτει, οἷον 
M. 1, 34 p. 1195, b, 14 πάντες γὰρ 
οὗ ἔλκεεον λαμβάνοντες ἀνειχαταλ- 
À«rrortes ἢ δόξαν ἢ φιλίαν ἢ 
ἄλλο τι τῶν τοιούτων: ὁ δ᾽ ἀντιχίε- 
αλλαττόμενός τι ἀνϑ' οὐ προΐεται, 
οὐχέτι ἀδιχεῖκται. ἢ τοῦ ἁπλῶς: 
χαλοῦ] nam ia virtute et honesto quan- 
tum proficit tantum lucro potest ap- 
ponere:- cf. E. N. IV, 1, 7. Rhetor. 
Ι, 9 p. 1366, b, 15-16. E. N. II, 9,2. 
IV, 1, 35. 

22-23. ἔτι λύεται!) ἡ ἀπορία περὶ 
dic pii ἀδιχεῖν. ᾿ 

23. xat& τὸν διορισμόν») p. 1136, 
b, 3-5. 3 EN 

30. τὰ ἀψυχα] Comparat Gipbanies 
Demosth. Aristoer. p. 645, 16. Paus. 
VI, 11, 2. Aesch. Ctes. 244 p. 88. 
Plat. Legg. IX, p. 873, E. Hermann. 
in |]. Lehrb. der gr. Staatsalterth. 
δ. 104, 16.. 

31. ἐπιτάξαντος scil. τοῦ δεσπότου. 
Ruebner, gr.-gr. $. 414, 2 coll. Matth. 

563 


32. ἀγνοῶν} rovc νόμους. Paraphr. 
— οὐχ ἀδιχεῖ! Cf. etiam M. M. 1, 34 
p. 1196, b, 1. . 

33. ἔστι δ' ὡς ἀϑδιχος] χατὰ τὸ 
φυσιχὸν δίκαιον, Paraphr. 

34. τὸ πρῶτο»] τὸ φύσει δίχαιον 
(cf. p. 1134, b, 18): atqui iustum 
legitimum  ignerari potest, naturale 
mon potest (p. 1134, b, 19). 


δόξης) Cf. M. | autem si minus rem iniuste distributam 


(quam dat immerito et indigno) αἱ certe 
aut gratiam [ἢ y &oeroc) illius, coi 
iuiquum tribuit aut τε με 0 («», quan- 
do quidem illum, cui parum dispensat, 
quique ipsi odio est, studet uloisci. 

: 2. μερίσ. τοῦ &dix.] si portionem 
iniustam cum ille, qui banc contra 
ius ac dignitatem accepit, privatim 
facta divisione partiretur. 

2-89. ὁ διὰ ταῦτα χρ.] διὰ χάριν 
πρὸς φίλον ἢ τιμωρίαν τοῦ ἐχϑροῦ 
(ν. 1). 

3. ἐπ᾽ ἐχείνω») órav μερέσωνται τὸ 
πλεονέχετημα ὁ ἀδέχως διανείμας καὶ 
ὁ λαβὼν ἀδέχως χαὶ παρ᾽ ἀξίαν. 

4. ARG. XJ. Ezyploratis iwste et 
iniuste agendi rationibus, reliquum est 
ut quaeratur, id quod morum doctri- 
sae proprium est, facilene sit. cuilibet 
omnibus in causis facere id quod íu- 
sium sit necne.  Fulyo enim iniuriam 
facere nut ^on facere in cuiseque esse 
potestate , iustaque atque iniusta. co- 
gnoscere ley«mque praecepta discere, 
atque hac re íustitiae officiis fungi 
rem facillimam esse existimant. Quod 
secus est. Neque enim simul ac volue- 
rimus esse iusti (aut. iniusti) statim 
iusti (aut iniusti) evadimus, sed assue- 
tudine opus est, exercitatione, disci- 
plina , quibus rebus. iustitiae firmatur 
habitus. His conclusio (ef. p. 1137, a, 
31) disputationis de iustitia , virtute 
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1127, τὸ δίκαιον εἶναι ῥάδιον. τὸ δ᾽ οὐκ ἔστιν" συγγενέσϑαν μὲν γὰρ τῇ 


1 


15 


τοῦ γείτονος wol πατάξαι τὸν πλησίον καὶ δοῦναι τῇ χειρὶ 
τὸ ἀργύριον ῥὑάδιον καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς, ἀλλὰ τὸ ὡδὶ ἔχοντας 
ταῦτα ποιεῖν οὔτε ὁάδιον οὔτ᾽ ἐπ᾿ αὑτοῖς. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ 
γνῶγαν τὰ δίκαια καὶ τὰ ἀδικα οὐδὲν οἴοντωι σοφὸν εἶναι, 
ὅτι περὶ ὧν oí τόμου λέγουσιν οὐ χαλεπὸν συνιέναι. ἀλλ᾽ οὐ 
ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ δίκαια ἀλλ᾽ ἡ κατα συμβεβηκός, ἀλλὰ πος 
πραττύμενα͵ καὶ πὼς νεμόμενα δίκαια" τοῦτο δὲ πλέον ἔρ- 
ον ἢ τὰ ὑγιεινὰ εἰδέναι, ἐπεὶ κἀκεῖ μέλε καὶ οἶνον καὶ 
ἐλλέβορον καὶ καῦσιν καὶ τομὴν εἰδέναι ῥάδιον, ἀλλὰ πὼς 
δεῖ νεῖμαι πρὸς ὑγίειαν καὶ τίνι καὶ πότε, τοσοῦτον ἔργον 
ὅσον ἰατρὸν εἶναι. δὲ αὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ τοῦ δικαίου οἴονται 
εἶναι οὐϑὲν ἧττον τὸ ἀδικεῖν, ὦ ὅτι οὐϑὲν ἧττον ὁ δίκαιος ἀλλὰ 
καὶ μάλλον δύναιτ᾽ ἂν ἔκαστον πρᾶξαι τούτων' καὶ γὰρ 
συγγενέσϑαν γυναικὶ καὶ πατάξαι, καὶ ὃ dr δρεῖος.. τὴν 
ἀσπίδα ἀφεῖναν καὶ στραφεὶς ἐφ᾽ ὁδποτεραοῦν τρέχειν. ἀλλά 
τὸ δειλαίνειν καὶ τὸ ἀδικεῖν οὐ τὸ τοῦτα ποιεῖν ἐστι, πλὴν 
κατὰ συμβεβηκός, ἀλλὰ τὸ ὡδὶ ἔχοντα ταῦτα ποιεῖν, ὡσ- 
περ καὶ τὸ ἰατρεύειν καὶ τὸ ὑγιάξειν οὐ τὸ τέμνειν ἢ μὴ 
τέμνειν ἢ φαρμακεύειν ἢ μὴ φαρμακεύειν ἐστίν, ἀλλὰ τὸ 
ὡδί. ἔστε δὲ τὰ δίκαια ἐν τούτοις οἷς μέτεστι τῶν ἁπλὼς 
ἀγαθῶν, ἔχουσι δ᾽ ὑπερβολὴν ἐν τούτοις καὶ ἔλλειψιν" τοῖς 
μὲν γὰρ οὐκ ἔστιν ὑπερβολὴ αὑτῶν, οἷον ἴσως τοῖς ϑεοῖς, τοῖς 
δ᾽ οὐϑὲν μύριον ὠφέλιμον, τοῖς ἀγιάτως κακοῖς, ἀλλὰ πάντα 


80 βλάπτει, τοῖς δὲ μέχρι του" 


morali, institutae elegantissime prae- 


prote (Cap. 13). 

4. Οἱ d' ἄνϑρωποι xrÀ.] De boc 
capite vide arg. et adn. ad p. 1137, a, 
2. Ceterum cf. Plat. Gorg. p. 509, 

s 
8. τὸ edi ἔχοντας) τὸ δὲ ἢ Jixcuo- 
σύνης ἕξιν ἔχειν ἢ ἀδιχίας, ὃ χρόνου 
καὶ ἀσκήσεως, δεῖται, δι᾽ ὥς ἕξεις ἢ 
δίχαιός τις n ἄδικος λέγεται τοῦτο οὐχ 
ἔστιν ἐφ᾽ ἡμῖν dare ἅμα τῷ βούλε- 


σϑαι καὶ δάδιον εἶναι χεήσασϑαι. Ρα- 
raphr. Cf. p. 1129, a, 7. p. 1130, a, 
13. E. N. Il, 4, 1. 3. 


10. γνῶναι τὰ δίκαια] Cf. Xen. Mem. 
IV, 2, is Plat. Gorg. p. 460, B. Hipp. 
min. p. 375, 

NC ἄρ πλέον ἔργον] Cf. adn. ad E 


IX, 

14. ἢ τὰ UNS εἰδέναι. Cf. M. M. 
M, 3 p. 1199, a, 30. 

47. οἵονται xrÀ.] Cf. Plat. Hipp. min. 
p. 376, A. 

19 - 20. xol γὰρ συγγενέσϑαι) δύ- 
γαιτο ἄν ὁ δίχαιος (Peraphr.) quod 
tamen cave ne excidisse suspiceris, Ce- 
terum of. p. 1129, b, 20 -21. 


διὰ τοῦτ᾽ ἀνθρώπινόν ἔστιν. 


25-20. ἀλλὰ τὸ odi]. ἀλλὰ τὸ ὡς 
δεὶ χαὶ ὅτε δεῖ ταῦτα ποιεῖν, ἕξιν 
Ἰατρικὴν ἔχοντα, ἐερΈθ ει» καὶ ὑγιά- 


ζειν ἐστίν. Paraphr. 
26. oig μέτεστι 2i] Cf. Tb 1134, s», 
26. Plat. Menex. p im. . 41, 


C. Cic. Rep. 1II, ^1, d. Taro 22. 
Veder. hist. phil. iur. p. 238. 
: πὸ 27. τῶν ἁπλὼς &y.] Cf. p. 1129, 

27. ἔχουσι δ᾽ ὑπερβολὴν xrl] ἐπὶ 
γὰρ τὼν οὕτως ἐχόντων ἡ ἰσότης καὶ 
ἢ ἀναλογία ζητεῖται, καὶ τοῖς μεῖέ- 
χουσι τούτων χρεία ἐσεὶ τοῦ διανεμη- 
τιχοῦ x«l διορϑωειχοῦ διχαίου. “Ρα- 
raphr. 

28. abro» - 9£oic] animi (E. Ν, I, 8, 
2) bonorum, beatitudinis, quae consi- 
stit in contemplatione absoluta: vide 
E. χὰ 8, 7. coll. E. N. IX, 4, 4. 

4. 

29. ἀνιάτως] Cf. E. N. X, 9, 10. 
IX, 3, 3. E. N. VII — Ead, VI, 8, p. 
1150, a, 22, 

30. βλάπτει] Cf. E. N. I, 3, 3. — 
roig di] à ὅσοι βούλονται τὰ δίχαια καὶ 
ποιοῦσι κατὰ τὴν ἀνϑρωπέγην duva- 


.4.. 


ui Περὶ δὲ ἐπιεικείας καὶ 


μιν [εἰ xoà ἁμαρτάνουσιΨ]. Paraphr. 
--- ἀνθρώπινον] Cf. p. 1229, b, 3 sqq. 
E. N. X, 8, 1. 

31. ARG. XII. Iustitiae tractatus 
ut absolutus sit (cf. adg. ad v. 31), 
postremo | dicendum | est. de aequitate 
vel aequo bono (περὶ ἐπιεικείας). Nam 
aequitas et iustitia non idem plane ne- 
que lamen genere diversum videtur. 
Etenim aequum bonum (τὸ ἐπιεικές) 
iustum quidem. est, sed non iustum lege 
constitutum verum correctio quaedam 
iusti lege constituti. Eo autem in vita 
hominum sane opus est. Nam lex omnis 
in universum loquitur et generalis est: 
de quibusdam autem rebus in universum 
el generaliter non potest recte praecipi. 
In eiusmodi causis ler vel legis lator 
eius, quod plerumque «su venit, habet 
rationem, quamvis se non satis accurate, 
quod ad omnes causas aptum sit, loqui 
probe intelligat: neque tamen minus 
recte praecipit: culpa enim non in lege 
460 in legis latore est, sed in natura 
rerum. Quum igitur , lege generaliter 
locuta , postea aliquid evenit praeter 
genus illud universum, fum par est, 
qua praetermisit aliquid legis lator, 
id quod deest addere vel legem quadam- 
tenus corrigere: id quod lator legis ipse, 
δὲ illic adesset , ita. eloqueretur , et de 
quo, δὶ praevidisset, legem ipse tulisset. 
Quare aequum bonum est quidem iustum 
et melius iusto vel iure quodam, verum 
son ideo quod absolute iustum cst, sed 
ideo, quod lex propter edictum generale 
109 caret peccato, Hanc ob causam non 
omnia lege comprehensa sunt, quod de 

ibusdam ferri lem non potest, in qui- 

us opus est plebiscito, quod est accom- 
modatum ad causas singulas. Itaque 
vir aequus bonus hic est , qui voluntate 
deliberata non nimis urguet ius summum, 
sed de iure suo concedit potius, etiamsi 
legis aurilio suum in commodum possit 
siti; atque huius hominis habitus voca- 
tur aequitas, quae est iustitia eque vero 
habitus a iustitia diversus (Cap. 14). 
His peroratis nihil est quod in hac 
iustitiae disputatione requiratur: cf. 
adn. ad v. 31 et ad p. 1138, a, 4. 

31. IIeg) δὲ ἐπιειχείας] Cf. Rhet. I, 
13 p. 1374, a, 26. M. M. Il, 1. Quod 
Fischerus p. 16 scribit ,,caput 13 quod, 
singulis scrupulis omnibus exemptis, ad 
virtutem iustitiae summatim eonsideraa- 
dam revertitar, apertissime prae se fert 
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τοῦ ἐπιδικοῦς, πὼς ἔχει. ἡ μὲν 


speciem epilogi, qui totam disquisitio- 
nem de iustitia coneludit**, verum illud 
quidem est, sed ita yerum, si etiam 
boc caput 14 ad superius caput adsu- 
mitur et epilogi habetur pars extrema. 
Neque enim mibi persuadeo boc quo 
de aequitate agitur caput alieno leco 
esse positum, quae sententia est Spen- 
gelii p. 470 cuius baee verba sunt: 
,ganz entschieden ist Cap. 14 über die 
ἐπείχεια an. unrechter. Stelle; jetzt ist 
dieses, mitten i» den. ἀπορίαι, nicht 
nur ohue Bedeutung, sondern auch zer 
Ferwirrung des Ganzen; aber es hat 
den Zweck als eine nühere Bestimmung 
des δίχαιον zu gelten; daher die Ein- 
leitunysworte περὶ δὲ ἐπεικείας κελ. 
p. 1137, 28,.31—232; also schloss es 
sich an ühnliches an. Wozu es nun 
gehórt, finden wir Cap. 10 angedeutet, 
w0 von dem ἀντιπεέπορϑος gesagt wird 
πῶς μὲν οὖν ἔχει τὸ ἀντιπεπονϑός 
πρὸς τὸ δϑέχαιον, εἴρηται πρότερον; 
also ühnliche Beyriffe mit dem δίχαιον 
sollen genauer bestimmt werden, das 
ἀντιπεπονϑὸς, ἐπιεικές. Der Ferf. der 
grossen Ethik snuss schon diese Unord- 
nung vorgefunden haben, aber er ver- 
wirrt die Sache noch mehr, indem er 
die ἐπιεέκεια dn. das VI. Buch. stellt.** 
[seil. auctor M. M. περὶ ἐπιειχείας 
agit non ], 34 ubi tractat de iustitia, 
sed capite primo libri secundi, quo loco 
de virtutibus intellectualibus disputat.] 
Quod dicit vir spectatissimus nunc inter 
medias ἀπορίας (cap. 12 et cap. 15) 
positum boc caput 14 et vi ac ratione 
carere et ordinem sententiarum turbare, 
concedo: at removetur hic scrupulus, 
si vera sont ea, quae nos de cap. 15 
iudicamus (cf adn. ad p. 1138, a, 4), 
quo capite 15 resecto et (quod nobis 
videtur) ad Etb. End. transscripte, 
iam hic plana sunt omnia. [ts enim 
dubitationibus omnibus (cap. 12) remo- 
tis, cap. 13 et 14 causa iustitiae pero- 
ratur. Quod porro dicit vir mibi caris- 
simus ,,niso schloss sich das Cnpitel 
an ühnliches «n'*, id ego non modo non 
nego verum etiam aio et contendo, moda 
ne immisceatur quaestio περὶ τοῦ dp- 
ειπεπονϑότος, cap. 8 (nam hoe de 
talione caput si usquam locum com- 
modum habet, babet ihi, ubi nunc legi- 
tur: quo de loco suo moto, emnis quae- 
stionum compactio p. 1133 divellitur). 
Mihi enim cap. 18 et 14 bac fere 


118 4. 


14. 


4131, ἐπιείκεια πρὸς δικαιοσύνην τὸ δ᾽ ἐπιεικὲς πρὸς τὸ δίκαιον, 
ἐχόμενόν ἔστιν simtiy* οὔτε γὰρ ὡς ταὐτὸν ἁπλῶς οὐϑ' ὡς 
ἕτερον τῷ γένει φαίνεται σκοπουμένοις, καὶ δτὲ μὲν τὸ ἔπιει- 

35 κὲς ἐπαινοῦμεν καὶ (αδρα τὸν τοιοῦτον, στε καὶ ἐπὶ τὰ 

4137,» ἀλλα ἐπαιτοῦντες μεταφέροιμεν ἀντὶ τοῦ ἀγαϑοῦ, τὸ ἐπιει- 
κέστερον ὅτι βέλτιον δηλοῦντες" ὁτὲ δὲ τῷ λόγῳ ἀκολουϑοῦσι 
φαίνεται ἄτοπον si τὸ ἐπιεικὲς παρὰ τὸ δίκαιον τι ὃν ἔπαι- 
ψετόν ἐστιν" ἢ γὰρ τὸ δίκαιον οὐ σπουδαῖον, ἢ τὸ ἐπιεικὲς ov, 

5 δίκαιον εἰ ἄλλο: ἢ εἰ ἄμφω σπουδαῖα, ταὐτόν ἔστιν. ἡ μὲν 
οὖν ἀπορία σχεδὸν συμβαίνει διὰ ταῦτα περὶ τὸ ἐπιεικές, 
ἔγεε δ᾽ ἅπαντα τρόπον τινὰ ὀρϑὼς καὶ οὐϑὲν ὑπεναντίον 
ἑαυτοῖς" τό τε γάρ ἐπιεικὲς δικαίου τενὸς ὃν βέλτιόν ἔστι δί- 
καῖον, καὶ οὐχ ὡς ἄλλο τι γένος ὃν βέλτεόν ἔστι τοῦ δικαίου. 

0 ταὐτὸν ἄρα δίκαιον καὶ ἐπιεικές, καὶ ἀμφοῖν σπουδαίοιν 0y- 
τοῖν κρεῖττον τὸ ἐπιεικές. ποιεῖ δὲ τὴν ἀπορίαν Ore τὸ ἔπι- 
εἰκὲς δίκαιον μέν ἔστιν, οὐ τὸ κατὰ νόμον δέ, ἀλλ᾽ ἐπανόρ- 
Ooua νομίμου δικαίου. αἴτιον δ᾽ ὅτι ὃ μὲν τόμος καϑόλου πὰς, 
περὶ ἐνίων δ᾽ οὐχ οἷόν τε ὀρϑὼς εἰπεῖν καϑόλου. ἐν οἷς ovv 

15 ἀγάγκη μὲν εἰπεῖν καϑόλου, μὴ οἷόν ve δὲ ogg, τὸ ὡς ἐπὶ 
τὸ πλέον λαμβάνει ὃ vOuog, οὐκ ἀγνοῶν τὸ ἁμαρτανόμενον. 


sententiarum serie colligatum videtur: 
homo, jo» πολιτικόν, et potest et 
debet non solam iustitiam erga alios 
exercere, verum etiam !in qua omnis 
honestas elucet, p. 1137, b, 1) aequi- 
tatem.** De aequitate igitur quod ex- 
tremo (ut sumo: ef. p. 1138, a, 4) libro 
philosophus disserit, faeit id eadem via 
ac ratione, qua in φιλέωας tractatu E. 
N. libr. VIII—1X progreditar. Quemad- 
modum illic his, quae in amicitia maximi 
momenti videbantur VIII, 1—1X, 4 per- 
tractatis, postremo etiam quaestione 
num erga se ipse homo amicus esse 
possit, (IX, 4) explanata, adnectuntur 
quise de notionibus amicitiae af- 
nibus, περὶ εὐνοίας IX,5, περὶ ὁμονοίας 
IX, 6: ita hoc in libro his, quae in 
iustitia gravissima videbantur, consi- 
deratis, postremo etiam quaestione, num 
in se ipse homo iniustus esse possit 
(p. 1136, b, 17) explorata, subiicitur 
quaestio de notione iustitiae non modo 
affini verum etiam gemina (p. 1138, a, 
3), περὶ ἐπιεικείας. Quin discerpto ab 
superioribus hoc de aequitate capite, 
ne absoluta quidem esset iustitiae dis- 
putatio: quandoquidem non appendix 
et comes sed pars iustitiae utique ne- 
eessaria ioformatur aequitas: ró γὰρ 
δπεειχὲς διχαίου εινὸς ὃν βέλτιόν ἔστι 
δϑίχαιον, καὶ οὐχ ὡς ἄλ)ο τι γένος ὃν 
βέλτιον ἐσει τοῦ διχαίου. ταὐτὸν ἄρα 


δίκαιον καὶ ἐπιειχές͵ xal ἀμφοῖν σπου- 
ϑαίοιν ὄντοιν χρεῖττον τὸ ἐλιειχές, p. 
1137, b, 8: cf. et p. 1138, à, 2-3: 
subiuncte vero hoc eapite, nihil est 
quod amplius in hae quaestione desi- 
deretur. Denique ad auctorem M. M. 
quod attinet, ille Il, 1 alio loco de 
aequitate egisse videtur sive quod eam 
cum εὐγνωμοσύνη (M. M. Il, 2) cen- 
iungendam putavit, sive quod eam vir- 
tutem esse putavit non moralem, sed 
intellectualem, quia non esset media 
inter duo vitia contraria. ἡ 

1137, b, 1. ἐπαινοῦντες u. «vrl τοῦ 
ἀγ.} Cf. quae diximus ad E. N. VIII, 
11, 5 p. 64. 

&-5. ἢ τὸ ἐπ. oU, δέχαιον εἰ ἄλλο] 
[ta reete interpunxit Michelet., quum 
ἢ τὸ ἐπ. οὐ δίκαιον, εἰ ἄλλο interpun- 
gat B. - Veder. p. 282 pro οὐ δέχαιον 
coni, οὐ σπουδαῖον: qua mutatione 
nihil opus est. 

8. τινὸς Cf. p. 1137, b, 24 -25. 

13. χαϑόλου neg] Cf. Polit. If, 8, 
p. 1269, a, 11. χαϑόλου γὰρ ἀναγχαῖον 
γραφ ἦναι, αἴ δὲ πράξεις περὶ τῶν καϑ' 
ἔχαστόν εἶσιν. 

44. περὶ ἐνέων δὲ xrà.] .Cf. Rhet. I, 
13. p. 1374, 2, 28. Polit. IIT, 11, p. 
1283, b, 5 — περὶ ὅσων ἐξαϑυνατοῦ- 
σιν οὗ νόμοι λέγειν ἀκριβῶς διὰ τὸ μὴ 


[58 εἶναι xe$01ov περὶ πάντων. 


lat. Polit. p. 294, D sqq. Zeller. die 
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11:57,» καὶ ἔστιν οὐδὲν ἧττον ὀρϑὼς' τὸ γὰρ ἁμάρτημα oUx ἐν τῷ 
γόμῳ οὐδ ἐν τῷ γομοϑέτῃ ἀλλ᾽ ἐν τῇ φύσει τοῦ πράγμα-- 
τὸς ἔστιν᾽ εὔϑυς γὰρ τοιαύτη ἡ τῶν πρακτὼν ὕλη ἐστίν. ὅταν 


30 οὖν λέγῃ μὲν ὃ γόμος χαϑόλον. συμβῇ δ᾽ ἐπὶ τούτου παρὰ 
τὸ καϑόλου, τότε ὀρϑὼς ἔχει, ἢ παραλεέπει ᾷ νομοϑέτης καὶ 


μᾶρτεν ἁπλὼς εἰπών, ἐπανορϑοὺν τὸ ἐλλειφϑέν, ὃ κἂν ὃ 
γομοϑέτης αὐτὸς οὕτως ἂν εἴποι ἐκεῖ παρών, καὶ εἰ ἤδει, ἔνο- 
μοϑέτησεν ἄν. διὸ δίκαιον μέν ἔστι, καὶ βέλτιόν τινος δικαίου, 
OU τοῦ ἁπλῶς δὲ ἀλλὰ τοὺ διὰ τὸ ἁπλὼς ἁμαρτήματος. 
καὶ ἔστιν αὐτὴ ἡ φύσις ἡ τοῦ ἐπιεικοῦς, ἔπανόρϑωμα νόμου, 
ἢ ἐλλείπει διὰ τὸ καϑύλου. τοῦτο γὰρ αἴτιον καὶ τοῦ μὴ 
πάντα κατὰ νόμον εἶναι, ὃτι περὶ ἐνίων ἀδύνατον ϑέσϑαι 
γόμον, ecrs ψηφίσματος δεῖ. τοῦ γὰρ ἀορίστου ἀόριστος καὶ 


30 ἢ κανὼν ἐστιν, ὡσπερ καὶ 
βδινος κανών: πρὲς γὰρ τὸ 


Phil. der Gr. ll. p. 292. 

17. ἁμάρτημα) Voc. positum ut Po- 
lit. 1I, 11, p. 1273, a, 31. Pol. 1l, 8, 
p. 1269, a, 16. ἐατέον ἑνίως ἁμαρείας 
καὶ κῶν vouodfrov. 

19. εὐθύς] Cf. ado. ad Eud, p. 39,37. 

21. negaletzrei] Cf. Polit. ΠῚ, 15, p. 
1286, a, 37. ἔστω δὲ τὸ πλῆϑος oi 
ἐλεύϑεροι, μηδὲν παρὰ τὸν νόμον πράτ- 
vorrec, ἀλλ ἢ περὶ ὧν ἐκλείπειν ἀναγ- 
καῖον αὐτόν. 

32-23. ὃ xáv ὁ vouo9. xrà.] Cf. 
Bhet. [, 13, p. 1374, b, 11. ἐπιειχὲς 
τὸ μὴ πρὸς τὸν νόμον ἀλλὰ πρὸς τὸν 
νομοϑέεην σχοπεῖν, x«l μὴ πρὸς τὸν 
λόγον ἀλλὰ πρὸς τὴν TRUM d τοῦ 
»ouo3érov. 

29. ὥσεε ψηφίσμ. dei] Quod hic de 
psephismate interserit non tam pertinet 
ad aequi boni explicatiouem quam ad 
id quod dixerat, lege omnia compreben- 
di non posse. ἰὰ namque argumento 
psephismatis confirmat: nami psephbi- 
smatis nullas alius est usus quam ut, 
quia lege omnia eomprebendi nequeant, 
cuiusmodi sunt quae quotidie et repente 
accidunt negotia, eo saaciapntur et de- 
cernantur, velut belli indictio, legatorum 
missio ete. Duo igitar sunt adiumenta 
quibss legum ἐλλεέματα sanciantar et 
ssppleantur, aequum bonum et populi 
scitum, quae iater bano tamen puto osse 
differentiam, quod psepbisma ad nego- 
tia publica, aequam bonum ad privata 
aceommodetor. GiPHAX. 

30-31. τῆς 2o. olx. ὁ μολίβδῦ, x.] 
quasdo murum construebaat non ex 
quadratis et laevibus, sed ex lapidibus 
pelygoniis, iu quibas alia eminerent alia 
essent cop^ava, ut eiusmedi lapidi aspe- 


τῆς «“Δεσβίας οἰκοδομῆς ὃ μολέ- 
σχῆμα ToU λίϑου μετακινεῖται 


ro δὲ insequali alium lapidem qnam 
acuratissime (non interiectis lapidibus 
minoribus) coaptarent, norina utebantur 
plumbea, qua ad inaequalitatem saxi prio- 
ris inflexa, quod aliud saxum polygo- 
nium ad prius elegantissime accommo- 
dari posset, quaerebant. Eiusmodi accu- 
ratissima polygoniorum conslructio la- 
pidum est in muro quodam Cyelopio 
Mycenarum (Paus. 1I, 16). Cf. Forch- 
hammer. in eph. allgem. Batwzeitung 
von Fürster, 9. Jahry. 1844. p. 274. 
lbid. Fórster p. 275: noch jetzt baut 
man in Ferona ühnliche Mauern aus 
polygonischen Steinen , und die Stein- 
hawer bedienen sich gleichfalls einer be- 
weylichen , aus snehreren. Linealen. sa- 
sammengesetaten Schmiege. lam ;feafBíe 
oixodoyur videtur artis vocabalum quo 
eiusmodi lapidum structura significaba- 
tur, sive quod ea apud Lesbios erat 
frequentior (nam petitam ab eis non 
credo, quamquam Pelasgi Lesbum an- 
tiquitas tenuisse perhibentur: Pauly, 
Realencycl. IV, p. 938), sive, quo ma- 
gis inclioat animus, quod hoe nomine 
festive iudicabatur declinatio a more 
et regula (nam ut lapis accommodet se 
aormae, non ut norma se lapidi accom- 
modet mos postulat et regula: ef. adn. 
ad v. 31) comparata cum Lesbiorum le- 
vitate et vita dissoluta, quae abiit ia 
proverbium (cf. voc. λεσβιαζειν, “ἐεσ- 
Bic). Seasit hoc auetor itineris Ana- 
chars. Reise des jungen Anmacharsis 
vou Barthelemy , deutsch von. Fischer, 
ll, p. 63. ,,Lesbos ist die Heimath der 
Fergnügungen und Genüsse , d. k. der 
sügellosesten Ausschweifungen aller Art. 
Die moralischen Grundsitse der. Kin- 
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s$75bxol οὐ μένει ὃ κανων, καὶ 
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τὸ ψήφισμα πρὸς τὰ πράγματα. 


Τί μὲν οὖν ἔστι τὸ ἐπιεικές, καὶ ὅτι δίκαιον, καὶ τένος βέλ- 

τιον δικαίου, δῆλον. φανερὸν δ᾽ ἐκ τούτου καὶ ὃ ἐπιεικὴς τίς 

85 ἐστιν' ὁ γὰρ τῶν τοιούτων προαιρετικὸς καὶ πρακτικὸς, καὶ 

1138,.Ὁὃ μὴ ἀκριβοδίκαιος ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀλλ᾽ ἐλαττωτικὸς,, καίπερ 

ἔχων τὸν νόμον βοηϑόν, ἐπιεικής ἔστι, καὶ ἢ ἕξις αὐτὴ ἐπιεί- 
xeux, δικαιοσύνη τις οὐσα καὶ οὐχ ἑτέρα τις ἕξις. 


1$ 


wohner sind üusserst schlaff; sie pas- 
sen sich gleich den Richtscheiten der 
Baumeister allen nur müglichen Fül- 
len. an.'* 

31. πρὸς γὰρ τὸ σχῆμα] Cf. Plut. de 
Prof. in Virt. 2. ἀλλ’ ὀρϑῶς μὲν εἴρη- 
ται τὸ — πρὸς στάϑμῃ πέτρον τίϑε- 
σϑαι, μύτι πρὸς πέτρῳ σταάϑμην. 

35. προαιρετικὸς xal πρ.}] Cf. p. 1134, 
8, 2. p. 1129, 8, 8-9. 

1138, a. 1 ἀχριβοδέχαιος xzÀ.] Nam 
summum ius summa iniuria (Cic. Off. I, 
10). — ἐλαττωτικός) Cf. Thuc. 1, 77. 
χαὶ ἐλασσούμενοι γὰρ ἔν ταῖς ξυμβο- 
λαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους ϑίκχαις, 
nbi vide Krueger. qui baec ita vertit 
,ttenn wir von unserem Rechte verge- 
ben.'* Plat. Def. p. 412, C. ἐπιεέχεια, 
δικαίων xal συμφερόντων «ἐλάττωσις. 

2. ἐπιεικής] Cf. Rhet, 1, 13, p. 1374, 


; 2. 
9. οὐχ ἑτέρα τις ἕξις} His verbis liber 
quintus Ethicorum Nicomacheorum h. e. 
Aristotelis de iustitia disputatio videtur 
absolvi: cf. adn. ad p. 1137. a, 4. 
Á. ARG. Hoc caput fragmentum 
videtur quarti libri Ethicorum ab Eu- 
demo scriptorum : cf. adn. ad v. 4. 
Denuo quaeritur ecquis sibi ipse possit 
facere iniuriam. Quod negatur, primum 
ratione habita iustitie — universalis, 
eumque qui e, gr. ira commotus sibi 
ipse mortem consciscat non sibi facere 
iniuriam sed patriae ostenditur (p. 1138, 
8, 4-14). Deinde argumentis ex iustitia 
particulari petitis quaestio solvitur (p. 
1138, a, 14 sqq.). Nam εὖ ius et ín- 
iuria locum habeat, plures personae 
requiruntur (8, 19): tum qui iniuriam 
facit, sponte, voluntate deliberata, prior 
faciat necesse est (a, 20-24): quorum 
neutrum in hunc qui ipse sibi facere 
iniuriam videatur convenil. Tum ivuri- 
am omnem esse particularem poni'ur: 
nam aut furatur aliquis alteri aliquid, 
aut adulterat uxorem alterius, et sic 
semper ex aliqua specie iniustitiae al- 


€ 1 n , 1 3 
Πότερον δ᾽ ἐνδέχεται ἑαυτὸν ἀδικεῖν ἢ ov, φανερὸν ἐκ 


teri facit iniuriam, quo autem vitio in 
alterum delinquit, eius vitii et iniustitiae 
particularis nomine appellatur, velut 
fur, moechus et sic porro: at memo 
eiusmodi quid iniusti adversus sese ipsum 
polest suscipere, suam memo wrorem 
adultlerare, suas nemo res furari potest 
dici (8, 24-26). Deniqne ez definitione, 
qua quid sit iniuriam facere ostensum 
est, falsum esse probatur ut aliquis 
iniuriam sibi ipse faciat: siam ita sponte 
et volens pateretur iniwriam : at volenti 
"on fit iniuria (a, 26228». Porro com- 
paratio instituitur τοῦ ἀδικεῖν et “τοῦ 
ἀδικεῖσθαι, ct utrumque quidem malui, 
sed per se peius esse τὸ ἀδιχεῖν doce- 
tur: nam τὸ ἀδιχεῖν cum improbitate 
esse coniunctum οἱ vituperandum, τὸ 
ἀδιχεῖσϑαι vero vacare improbitate εἰ 
iniwblitia : quamquam per accidens posse 
etiam τὸ ἀδιχεῖσθαι meius esse malum 
conceditur (a, 28 - b, 5). Postremo 
per translationem et non proprie posse 
sibi aliquem iniuriam facere conceditur : 
si quidem animi parles duae, τὸ Aayov 
ἔχον νέρος τῆς ψυχῆς et τὸ ἄλογον, 
sumantur, quarum. partium quom est 
discordia neque mos geritur cupiditati, 
iniuriam fieri quodammodo possis dicere 
(b, 5-13). 

4. Πότερον xrà.] Non dubito quin 
verum viderit Fischerus. de E. N. et 
Eud. p. 18 qui hoe capnt (p. 1138, a, 
4 — b, 13) ab Aristotelis libro de iu- 
stitia scripto (b. e. ab E. N. libro quin- 
to) alienum et Eademi libri quarti, quo 
de iustitia egerit (cf. Eud. p. 1227, a, 
2), fragmentum esse iudicat. Nam pri- 
mum eadem, quae soperioribus capi- 
tibus (p. 1136, a, 33 sqq. b, 17 sqq.) 
iam transacta sunt, repetuntur, quae- 
dam etiam verbis iisdem (ef. p. 1138, 
a, 26-28), ut hoc caput et superiora 
vix videantur potuisse ab eodem au- 
ctore hoc quo leguntur paeto componi. 
Neque vero in capite 14 (ut recte mo- 
net Fischerus) quidquam est quod ad 


A. 
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1138, a. TOY elonuévory - τὰ μὲν γὰρ ἔστι τῶν δικαίων τὰ κατὰ πᾶ- 


σαν ἀρετὴν ὑπὸ τοῦ νόμου τεταγμένα, 


οἷον οὐ κελεύευ ἀπο--: 


πειγγύναι ἑαυτὸν ὃ ψόμος, ἃ δὲ μὴ κελεύει, ἀπαγορεύει" ἔτυ 


ὅταν παρὰ τὸν vóuov βλάπτῃ. μὴ ἀντιβλάπτων 
κεῖ, ἑκὼν δὲ à 0 εἰδὼς καὶ ὃν καὶ ᾧ. or: 


ἑκὼν ἀδι- 
* ἑαυτὸν 


ὃ δὲ δι 


10 σφάττων ἑκὼν τοῦτο δρὰ παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον. ( ὃ οὐκ ἐᾷ 


ὃ φόμος" ἀδικεῖ ἄρα. ἀλλὰ 


dubitationem περὶ τοῦ αὑτὸν ἀδικεῖν 
solvendam conferat, ob quod, absoluta 
aequitatis consideratione, auctor denuo 
δὰ bane dubitationem, novis quibusdam 
subsidiis paratis, accedendum 8101 pu- 
taret. Immo, ut nunc haec sese exci- 
piunt, tanta est turba rerum, ut Spen- 
gelii sententiae, quam adn. ad p. 1137, 
a, JI. io mediam protulimus, calculum 
addere debeas, nisi alia nos ratione ex 
his laqueis expedire possimus, ἢ. e. 
hoc eapite Aristoteli abiudicato. De- 
inde ratio, qua dubitationi, iam p. 
1136, a, 33 sqq. b, 17 sqq. solutae, 
boe eapite occurritar, sane differt a 
riore. Qood enim plane confectam erat 
p. 1137, b, 23 λύεται χατὰ τὸν dio- 
ρισμὸν τοῦ ᾿ἀδιχεῖν. οὐδὲν γὰρ παρὰ 
τὴν αὑτοῦ πιίσχει βούλησιν χτλ., id 
maiore subtilitale et artificiosius effici- 
tar argumentis ex iustiliae partitione 
petitis (p. 1138, a, 5 sqq. a, l4 sqq.), 
non neglecto tamea sargumeuto: Áristo- 
teleo (p. 1138, a, 26- 28,. Quod si com- 
peramus rationes quum aliorem loco- 
rum, tom Eth. Eod. Il, 8 et E. N. , 6 
et exempli causa argumenta illa, quae 
in illa disputatione Eudemus p 1218, 
a, 15 et 24 nova subtiliter sane de suo 
addidit, eiusdem philosophi Peripatetici 
vestigia etiam hoc loco facile agnosci- 
mus. Quibus rebus fit ut lector, qui 
a prioribus huius libri partibus ad boc 
caput repente accesserit, nescio quo 
pacto haereat et se quasi aliam quan- 
dam auram baurire sentiat. Hoc sensu 
perfusus amicus quidam, qui habitat in 
bis stadiis, quam, denuo perlecto hoc 
libro, ad me veniret et de quarundam 
rerum difficultate conquestus esset, mul- 
tis verbis ultro citroque habitis, dicendi 
finem his fecit verbis: das steht baum- 
fest , die Geschichte hinten ist nicM in 
Ordnung. Contra quum ah Etbicorum 
Eudemiorum leetione recenti re ad hoc 
te eaput eonverteris, assuetus ingenio 
Eudemi, insoliti aihil offendes. Illa au- 
tem quae p. 1138, b, 5 sqq. contra 
Platonem disputantur, si bene conve- 


τίνα; ἢ τὴν πόλιν, αὑτὸν δ᾽ oU; 


nire dicam cum animo eias, qui p. 1217, 
b, 21 sqq. graviter in Platonem inveha- 
tur, quum modeste eadem et non sine 
pietate notet Aristoteles E. N. I, 6, 1 
(χαέπερ προσάντους τῆς τοιαύτης γε- 
νομένης ζητήσεως διὰ τὸ φέλους ἄν- 
dgec εἰσαγαγεῖν τὰ εἴδη), nescio aa 
niminm mihi sumam. Ceterum suo in 
libro Eudemum alias etiam de iusto 
dubitatienes tractavisse intelligitur ex 
M. M. ΤΙ, 3, p. 1199, a, 14. a, 19. p. 
1199, b, 12. p. 1199, b, 36. Cf. Spen- 
gel p. 493. 

4-5. Ix τῶν εἰρηιιένων]Ἱ  Referen- 
dum est non ad p. 11360, b, 24, sed ad 
divisionem iustitiae universalis et par- 
ticularis 'p. 1129, b, 26. p. 1130, b, 6 
844... ex cuius divisione argumenta p. 
1138, a, 5 et a, 14 sqq. ad opinionem 
de qua agitur refutandam repetuntur. 
Alia est argumeutalio Aristotelis ἢ. 
1136, a, 33. b, 17. 

5-6. τὰ xor& 7. ἀρεε] Cf. p. 1129, 
b, 25. p. 1130, a, 9. 

6. 570 rot. vouov τεταγμένα] | Ho- 
rum verborum et.eorum quae M. M .I. 
34. p. 1195, b, 38 habentur (εἰ γὰρ ἃ 
n νόμος πράττειν τάττει XEÀ.) eom- 
paratio, hoc caput M. M. auctorem ob 
oculos habuisse manifesto declarant: 
vide etiam adn. ad p. 1138, a, 17. p. 
1138, a, 24. p. 1138, b, 5-6. 

7. ἀπαγορεύει) Recte Giph. interpre- 
tatur res factu turpes et inhonestas, 
quas si omittere non nominatim iubesa- 
tur cives, tacite probibitas esse ceg- 
sendum est. [ta Solon parricidia non 
jussit, neque etiam nominatim vetuit: 
censetur tamen vetuisse, quia de bis 
tacuit. 

8. ἑχὼν ἀδικεῖ ἑχών, ἀδιχεῖ B. 

9. ὁ εἰδὼς χτλ.] Cf. p. 1136, a, 31. 
Eud. p. 1225, b, 2. -- P ἐργήν Cf, 
Soph. Ant. 766. Soph. Ai.. 4]. 

9-10. δέ ὀργ. ἑαυτὸν σφάττων 
Tragoediae nescio quod exemplum si- 
guillcari e verbi σφάττειν (cf. e. gr. 
Aesch. Ag. 1408) usu noa iaepte col- 
ligas. 
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1 
1138, ἔχων γὰρ πάσχει, ἀδικεῖται δ᾽ 


Δ. 15. 


οὐϑεὶς, ἑκών. διὸ καὶ ἡ πό- 
λις ζημιοῖ, καί τις ἀτιμία πρόσεστι τῷ ἑαυτὸν διωφϑείραντι 
ὡς τὴν πόλιν ἀδικοῦντι. Ἔτι xad" ὃ ἄδικος ὁ 0 μόνον ἀδικὼν 
τοῦτο 
ἐστι γάρ πως ὃ ἄδικος ovre πονηρὸς ὡσ- 


τοῖτο δὲ ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἐν πλείο-- 
0 γὰρ διότι ἔπαϑε, καὶ 


ὅτε εἴη ὧν Éxóüvra adis 


15 καὶ μῆ ὅλως φαῦλος, οὐκ ἐστιν ἀδικῆσαι, éavto». 
γὰρ ἄλλο ἐκείνου. 
περ ὃ δειλός, oy ὡς θλην ἔχων τὴν πονηρίαν, ὥστ᾽ οὐδὰ κατὰ 
ταύτην ἀδικεῖ" ἅμα γὰρ ἂν τῷ αὐτῷ εἴη ἀφῃρῆσθαι καὶ 
προσκεῖσϑαι τὸ αὐτό' 
Ἢ σιν ἀγάγκη εἶναι τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον" ἔτι δὲ ἑκουσιόν 
τε καὶ ἐκ προαιρέσεως καὶ πρύτερον. 
τὸ αὐτὸ ἀντιποιὼν οὐ δοκεῖ ἀδικεῖν" αὐτὸς δ᾽ ἑαυτόν͵ τὰ 
αὐτὰ ἅμα καὶ πάσχει καὶ ποιεῖ. 
κεῖσϑαι. πρὸς δὲ τούτοις, ἄγευ τῶν κατὰ μέρος ἀδικημάτων 
4 οὐϑεὶς ἀδικεῖ, μοιχεύει δ᾽ οὐδεὶς τὴν ἑαυτοῦ οὐδὲ -τοιχωρυ- 
12. ἀδικεῖται δ᾽ οὐϑ. áx.] Hoc iam | 


τὸν ἀδιχῶν" εἰ δὲ πλέον, aed: H-eg- 


legimas p. 1136, b, 6. 

13. inui, xal τις ἀτιμία xrà.] Cf. 
Aesch Ctesiph. p. 636 x«i ἐών τις &U- 
τὸν ,διαχρήσηται, τὴν χεῖρα τὴν τοῦτο 
πράξασαν χωρὶς τοῦ σώματος ϑάπτο- 
μέν, Plat. Legg. IX, p. 873, C. τὸν 
dà δὴ πάντων οἰχειόξατον χαὶ λεγό- 
μένον φάλτατον. ὃς ἂν ἀποχτείνῃ, ré 
χρὴ πάσχειν; λέγω ὃ ὃς àv ἑαυτὸν 
χτεένῃ , τὴν τῆς εἱμαρμένης βίᾳ &no- 
στερών μοῖοαν — τούτῳ͵ δὴ τὰ μὲν 
ἄλλα ϑεὸς οἶδεν ἃ χρὴ νόμιμα, γίγνε- 

σθαι περὶ χαϑαρμοὺς καὶ ταφάς" ὧν 

ἐξηγητάς Ld: ἅμα χαὶ τοὺς περὶ ταῦτα 
νόμους ἐπανερομένους χρὴ τὰ ἐγγυ- 
τατα γένει ποιεῖν αὐτοῖσι κατὰ τὰ 
προσταττόμενα" τάφους δ᾽ εἶναι τοῖς 
οὕτω φϑαρεῖσι πρῶτον μὲν κατὰ μο- 
»«ac, μηδὲ μεϑ' ἑνὸς ξυντάφου. εἶτα 
ἐν τοῖς τῶν δώδεκα ,ὁδρίοισι μερῶν 
τῶν ὅσα ἀργὰ καὶ ἀνώνυμα, θάπτειν 
ἀχλεεῖς αὐτοίς, μήτε σεήλαις μῆτε ὀνό- 
μασι δηλοῦντες τοὺς τάφους. Ceterum 
cf. Plat. Ρμδεά. p. 61, C seqq. Cic. 
Rep. IV, 15. Cat. mai. XX, 73. Da- 
vis. ad Cic, Tusc. Ι, 30, 74. loseph. 
B. Il. Il, 8, 5. 

14. di xoc] ex iustitia particulari : 
cf. p. 1130, b, 8. - κατὰ μὲν οὖν τὴν 
χαϑόλου ἀδιχίαν ὅτι οὐχ ἑκούσιον τὰ 
ἀδικεῖσϑαι δέδειχται xat δὲ τὴν με- 
ριχήν, ἥτις ἐστὶν ἢ πλεονεξία πῶς 
δυνατὸν ἑαυτὸν τινα ἀδιχεῖν: Paraphr. 

15—16. τοῦτο - ἐχεένου τοῦτο, τὸ 
ἄδιχον εἶναι, ἄλλο ἐστὲ τοῦ ἥλως φαῦ- 
λον εἶναι. Cf. p. 1130, a, 33. 

18. ἅμα γὰρ ἄν χελ.] εἰ γὸρ τὸ 
ἀϑιχεῖν χατὰ τὴν μερεχὴν ἀδιχίαν οὐ- 
δὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ τὸ πλέον ἔχειν ϑα- 
τέρου, ἕξει αὐτὸς ἑαυτοῦ πλέον ὁ fav- 


τον" χαὶ εἴη ἄν τὸ αὐτὸ ze) προσϑήκη 
κἰτῷ χαὶ ἀφαίέρεσις" ὅπερ ἀδύνατον. 
ἀνάγχη γὰρ τὸ τοιοῦτον δίχαιον τὸ 
ἐλάχιστον (cf. p. 1131, a, 15) i» δυσὶν 
εἶναι" οὕτω γὰρ δυνατὸν xol &q ct- 
ρέσιν x«i πρόσϑεσιν γέγεσϑαε χαὶ ἀδει- 
χεῖσθαι καὶ ἀδιχεῖν. Ῥαηναρῆν. ΚΕ, 
etiam auetorem M. M. 1l, 34 p. 1196, a, 
8 qui tradit eadem. 

19. ἐν πλείοσι») Cf. p. 1131, a, 15. 


20. ἔτι δὲ] scil. βλάπτειν λέγομεν 
τὸν ἀδικοῦντα. — Éxovcior] Cf. p. 1135, 
a, 17. 23. 

21. àx προαιρέσεως] Cf. p. 1135, b, 
25. — x«l πρότερον] τοῦ á ixouuérov. 
Puraphr. τὸ πρότερον ταὐτόν ἔσει τῷ 
τὴν ἀρχὴν (ef. p. 1136, b, 28) τοῦ 
ἀδικοῦντος ἐν ἑαυτῷ ἔχειν᾽ καὶ τοῦ 
(0 γο ἔνου. ὁ γὰρ ἀρχόμενος τοῦ βλέ- 
is οὗτος inta (cf. p. nas b. 
26 - 27). Schol. 

21 -22. xoà τὸ «αὐτὸ drsimoniv] Cf. 
p. 1135, b, 26. 33. 

22. αὐτὸς δ᾽ Éavróv»] scil. ἀδιχῶν. 


23. ἔτι εἴη ἂν ἔχ. &d.] atqui hoe ne- 
gatum est p. 1136, b,6 et p. 1138, a, 12. 


24. πρὸς δὲ τούτοις κελ.] πρὸς δὲ 
τούτοις ü ἀδικῶν αὐδὲν ἄλλα ἐαεὶν ἢ 
ὃ ποιῶν τὰ χατὰ μέρος ἀδικήματα, 
x«i χωρὶς τῶν xe ἔχαστα e$ δύνα- 
ταί τις ἀδιχεῖν οὐδ ὅλως ἄλλῳ τι 
mouiy* τὰ δὲ xarà μέρος, κχλοπῆ, 
ὕβρις, πληγαί, τοιχωρυχέα " οὐδεὶς δὲ 
ἢ χλέπτει τὰ ἑαυεοῦ 4 τὸν δαυεοῦ 
τοῖχον διαρύττεε ἢ ἑαυτὸν [potius τὴν 
ἑαυτοῦ] ὑβρέζει ἢ [ἐκ υτὰν) πλήετι. 
Paraphr. Eadem tradit auctor M.M. I. 
34, p. 1196, a, 18 sqq. paene ad ver- 
hom cum b. ]. congrueptia. 


4. 15. 


1195, a. ἢ τὸΨψ ἑαυτοῦ τοῖχον οὐδὲ κλέπτει τὰ ἑαυτοῦ. 


123 
ὅλως δὲ 


ὕεται τὸ ἑαυτὸν ἀδικεῖν κατὰ τὸν διορισμὸν τὸν περὶ τοῦ 


ἑκουσίως ἀδικεῖσϑαι. 


Δ᾽ ατερὸν δὲ καὶ ὅτι ἄμφω μὲν φαῦλα, 


καὶ τὸ ἀδικεῖσϑαι καὶ τὸ ἀδικεῖν" τὸ μὲν γὰρ. ἔλαττον τὸ 


30 δὲ πλέον᾽ ἔχειν ἐστὶ τοῦ μέσου καὶ ὡσπερ 
ἰατρικῇ, εὐεκτικὸν δὲ ἐν γυμταστιχῇ᾽ 


ἀδικεῖν. 
κακίας 4 τῆς τελείας καὶ 


τὸ ἑκούσιον μετὰ ἀδικίας), τὸ δ᾽ 


ὃν μὲν ἐν 


ἀλλ᾽ ὅμως χεῖρον τὸ 


τὸ μὲν γὰρ ἀδικεῖν μετὰ κακίας καὶ ψεκτόν, καὶ 


ἁπλῶς ἢ ἐγγύς (οὐ γὰρ ἅπαν 
ἀδικεῖσϑαι ἄγευ κακίας 


85 χαὶ ἀδικίας. καϑ' αὑτὸ μὲν οὖν τὸ ἀδικεῖσϑαι ἧττον φαῦ- 
4138,ν.λον. xarà συμβεβηκὸς δ᾽ οὐθὲν κωλύειν μεῖζον εἶναι κακόν. 


ἀλλ᾽ 
ψύσον προσπταίσματ 0g* 
συμβεβηκός . εἶ 


5 ὑπὸ τῶν πολεμίων ληφϑῆται καὶ ἀποϑατεῖν. 


οὐδὲν μέλει τῇ τέχνῃ; ἀλλὰ πλευρῖτιν λέγει μείζω 
καίτοι γένοιτ᾽ ἂν ποτε ϑάτερον κἀτὰ 
προσπταίσαντα διὰ τὸ πεσεῖν συμβαίη 


Κατὰ μετα- 


φορὰν. δὲ καὶ ὁμοιότητά ἐστιν οὐκ αὐτῷ πρὸς αὑτὸν δίκαιον 


ἀλλὰ τῶν αὐτοῦ τισίν, 
σποτικὸν ἢ) τὸ οἰκονομικόν. 
στηκχε τὸ Aóyov ἔχον μέρος 
10 ἃ 


OU πὰν δὲ 


δὴ βλέπουσι καὶ δοκεῖ εἶναι ἀδικία πρὸς αὑτόν, 


δίκαιον ἀλλὰ τὸ δε- 
ἐν τούτοις γὰρ τοῖς "λόγοις διέ- 
τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ ἀλογονγ εἷς 
or, ἐν 


/ 
TOUTOIG ἔστι πούχεον τι παρὰ τὰς ἑαυτῶν ὀρέξεις " QUT EO οὖν 


40 -28. ὅλως δὲ - ἀδικεῖσϑαι)] Ea- 
dem et sententia est et verba eadem 
quae p. 1136, b, 23 (coll. p. 1136, b, 
3-4) legantur. Quae si ab eodem sceri- 
ptore posita esse credimus, magnam 
habent offensionem, eadem si ab alio 
Peripatetico (h. e. Eudemo) in simili 
disputatione adhibita esse sumimus, ex- 
plicationem habent facilem. Cf. Fischer. 


p. 18 


31-32. χεῖρον τὸ «dixciv] Cf. Plat. 
Gorg. p. 473, À sqq. p. 509, C. 


33. ἢ τῆς re. xoà «mà. ἢ ἐγγὑς] 
χακίαν ἁπλῶς λέγει τὴν μετὰ προαι- 
ρέσεως (cf. 1135, b, 25) ὅτι τὸ éxort- 
σιον ἔχει, σύνεγγυς δὲ τὴν δίχα προ- 
κρέσεως ὅτι οὐ μετὰ προκιρέσεως 
πᾶν ἐχούσιον" οἱ γὰρ ἐπ τὸ ὡς 
εἶπε πρότερον (p. 1135, b, 26) ἑχόντες 
πράττουσιν οὐ “μὴν ἐχ προαιρέσεως. 
SET — οὐ γὰρ xrÀ.] Cf. p. 1135, 

24. 


1138, b, 2. τῇ τέχνῃ] οὔτε τῇ πολι- 
τιχῇ οὔτ᾽ ἄλλῃ τινί. De voc. τέγνη 
cef. E. N. I, 1, 1. Met. A, 1 p. 981], 
8, 2. — ἀλλὰ πλ. λέγει] ἀλλὰ λόγου 
χάριν ἰατρικὴ τέχνη λέγει χελ. 


ὅ- 6. x«re μεταφορὰν xri] Tangi 
his Platonem vere suspicantur Schol. 


Acciaiol. Giph. Cf. Rep. Iv. p. 441, € 
sqq. p. 443, C. (Brandis. Gesch. d. gr.- 
róm. Phil. Ii, 1, p. 504.) et ada. ad p. 
1138, b,8- 9, "hee haec quoque 86" 
quitur auctor M. M. I, 34 p. 1196, a, 
25 sqq. Praeterea vide Eud. p. 1240, 
a, 13 zer ἀναλογίαν. 


7. τῶν αὐτοῦ] Cf. p. 1134, b, 10. — 
τισί»] Cf. similem dispatationem Eud. 
p. 1240, a, 14. 19. de eo, qui sibi ipsi 
amicus sit, institatam. — τὸ δεσποει- 
xov] vide p. 1134, b, 8. coll, Eud. p. 
1219, b, 30. 


8. τὸ olxorouixov] Cf. p. 1134, 
b, 17. 


8-6. διέστηχε τὸ λόγον ἔγον xrÀ.] 
Cf. Eud. p. 1240, b, 13. M. M, II, 11, 
p. 1210, a, 23 sqq. Eud. p. 1224, ἃ, 
33. p. 1225, a, 3. Plat. Legg. 1X, p. 
860, A. Rep. IV, p. 432, A. 


9. &;] Ante hb. 
git B. 


10. βλέπουσι] Platonicis: 
5-6. 

11. παρὰ τὰς énvr. 0p ] Cf. Eud, p. 
1224, a, 32. 35. Ceterum attende pro 
notione βουλήσεως (p. 1136, b, 4. 5. 
παρὰ τὴν ἐχείνου βούλησιν») substitoi 


v, plene interpun- 


cf. v. 
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153 υἄρχοντει καὶ ἀρχομένῳ εἶταν πρὸς ἄλληλα δίκαιόν τι καὶ 
τούτοις. : 


τ , - v - - 

Περὶ μὲν ovv» δικαιοσυνῆς καὶ τῶν ἀλλων τῶν ἡϑικὼν 
32 - 3 , - 

15 ἀρετὼν διωρίσϑω τὸν τρόπον τοῦτον. - 


hic notionem ὀρέξεως (παρὰ τὰς éÉav-| 12. ἄρχοντι καὶ &py.) Cf. Polit. I, 
τῶν ὀρέξεις). 13 p. 1260, a, 5. Eud. p. 1219, b, 30. 


1138, b. 
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E. 


Es δὲ τυγχάνομεν πρότερον εἰρηκότες ὅτε δεῖ τὸ ué- 
σον αἱρεῖσϑαι καὶ μὴ τὴν ὑπερβολὴν μηδὲ τὴν ἔλλειψιν, τὸ 
δὲ μέσον ἐστὶν ὡς ὃ λόγος ὃ ὀρϑὸς λέγει, τοῦτο διέλωμεν. 
ἐν πάσαις γὰρ ταῖς εἰρημέναις ἕξεσι, καϑάπερ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων, ἐστί᾽ τις σκοπὸς πρὸς 0v ἀποβλέπων 0 τὸν λόγον 
ἔχων ἐπιτείνει καὶ ἀνίησιν, καί τις ἐστὶν ὅρος τῶν μεσοτήτων, 
ἃς μεταξυ φαμεν εἶναι τῆς ὑπερβολὴς καὶ τῆς ἐλλείψεως, 
οὔσας κατὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον. ἔστι δὲ τὸ μὲν εἰπεῖν οὕτως 
ἀληϑὲς μέν. οὐϑὲν δὲ σαφές" καὶ γὰρ ἐν ταῖς ἄλλαις ἐπι- 
μελείαις, περὶ ὅσας ἐστὶν ἐπιστήμη, vovv ἀληϑὲς μὲν εἰπεῖν, 
ὅτι οὔτε πλείω οὔτε ἐλάττω δεῖ πονεῖν οὐδὲ ῥᾳϑυμεῖν, ἀλλὰ 
τὰ μέσα καὶ ὡς ὃ ὀυϑὸς Aoyog: τοῦτο δὲ μόνον ἔχων ἄν 
τις οὐϑὲν ἂν εἰδείη πλέον, olo» ποῖα δεῖ προσφέρεσϑαι πρὸς 
τὸ δῶμα; εἴ τις εἴπειεν ὁτι 000 ἣ ἰατρικὴ κελεύει καὶ ὡς 


18. 480, Libro quinto, qui iisdem 
verbis leyitur in Ethicis Nicomacheis, | p 
quorum est liber sextus, quemque nos ab 
Ewlemo scriptum et cum. superioribus 
Eudemi libris intima necessitudine con- 
iunclum esse dicimus, agitur de virtuti- 
bus intellectualibus et de ratione quae 
iuter. has. et virtutem moralem interce- 
dat. Pestractetis enim libro III (et IV] 
virtutibus moralibus, auctor observans 
ewn ordinem disputationum , quem in 
initio operis (p. 1214, a, 32) el aperte 
p- 1216, a, 38 et in iniNo libri secundi 
(p. 1218, b, 34) indicavit , transit (p. 
1138, b, 18 - 34) ad quaestionem et 
ipsam is superioribus 'p. 1222, b, 7) 
denuncialam , quid sit o ὀρϑὸς λόγος 
cuius in eligendo officio praeceptis egeat 
virius moralis (p. 1138, b, 34): quo 
indicato (p. 1144, b, 28, ostenditur vir- 
tutis imoralis et prudentiae vel rationis 
reclae esse vicissitudinem non separan- 
dam, «iramque enim coniunctam con- 
ferre &d vitam beatam (p. 1144, b, 30 
Sqq.). Cum his autem rursus ea qua 
p. 1248, b, 8 sqq. Eudemi opus absol- 
vitur disputatio de x«Lox&yaO(íq ar- 
ctissime est copulata. Nam quod extremo 
capite primo p. 1138, b, 34 quaeritur, 
τούτου τίς δρος, ad id extremo opere 
Ewdemi p. 1249, b extr. respondetur. 


(C. 1.) 


18. nedespo»] Ego refero ad Eud. 
1222, a, 9, quamquam etiam ad E. 
N Il, ὃ, 8. 15 sqq. potest referri, Ce- 
terum cf. M. M. |, 35 p. 1196, b, 5. 

25. x«r& τὸν ὀρϑὸν λόγον] Potes 
quidem referre ad E. N. Il, 2, 2, sed 
cur praestet referre ad Eud. p. 1222, 
a, 9 et b, 7 inlelliges ex adnotatione 
proxima. 

26. ἀληϑὲς μέν, oi9iv δὲ σαφές] 
Eadem sunt verba de re eadem Eud. 
p. 1249, b, 6: nusquam ia E. N. est 
haec formula, An Aristotelem se ipsum 
tem graviter reprehendi:se veri simile 
est? Contra eum, qui reprehendendi et 
conformandi emendandique locum sibi 
reperisse videretur, in repetenda hac 
formula sibi placuisse et- credibile est 
et similibus recentiorum philosophorum, 
qui, scbolae pbilosophi certi addieti, 
quum quaedam principe scholae melius 
sibi inlelligere videntur, haec ut naa- 
seam paene moveant identidem repctuot, 
exemplis possit -illustrari, nisi odiosa 
sint exempla. Ceterum cf Fischer p. 
27 de E. N. et ada. ad Eud. p. 1222, 
b, 7-8. 

'29. τοῦτο δὲ μόνον xrÀ] Cf. adn, 
ad Eud. p. 1222, b, 7-8. 

31. εἴ τις εἴπειεν ὅτι ὅσὰ ἡ ἴατρ. 
χελ, xrÀ.] Potes quadamtenns comps- 
rare E. N. I, 6, 4. X, 9,15: at eadem 
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1188,..Ὁ ταύτην ἔχων. 
μόνον ἀληϑὲς εἶναι τοῦτ᾽ 


I 


διὸ δεῖ καὶ περὶ τὰς τῆς ψυχῆς ἕξεις μὴ 


εἰρημένον, ἀλλὰ καὶ διωρισμέτον 


τίς T ἐστὶν ὃ 093 oc λόγος καὶ τούτου τίς ὅρος. 


2 
1s392r00 ἤϑους ἔφαμεν τὰς δὲ 
ἡϑικὼν διεληλύϑαμεν, 


περὶ δὲ τῶν , λοιπῶν, 


Τὰς δὴ τῆς ψυχῆς ἀρετὰς διελόμενοι τὰς μὲν εἶται 


τῆς διανοίας. περὶ μὲν οὖν τὼν 
περὶ ψυχῆς 


πρῶτον εἰπόντες, “λέγωμεν οὕτως. πρότερον μὲν ov» ἐλέχϑη 


δυ᾽ 


εἶναι μέρη τῆς ψυχῆς, τὸ τὸ λόγον ἔχον παὶ τὸ ἀλο- 


5 γον" γὺν δὲ περὶ τοῦ λόγον ἔχοντος τὸν αὐτὸν τρόπον διαι- 


θετέον. 


'χονται ἄλλως ἔχειν, 


καὶ ὑποκείσϑω δύο τὰ λόγον ἔχοντα, 
ϑεωροῦμεν τὰ τοιαῦτα τῶν ὄντων ὅσων αὖ ἀρχαὶ μὴ 
ἕν δὲ ᾧ τὰ ἐνδεχόμενα" 


ὃν μὲν ᾧ 
ἐνδέ- 


πρὸς γὰρ 


τὰ τῷ 7ένει ἕτερα καὶ τῶν τῆς ψυχῆς μορέων ἕτερον τῷ 
1 γένει τὸ 70; ἑκάτερον πεφυκός, εἴπερ xaJ" ὑμοιότητά τινα 


καὶ οἰκειότητα 1j yruoig ὑπάρχει αὑτοῖς. 
των τὸ μὲν ἐπιστημονικὸν τὸ δὲ λογιστικόν" 


de re eadem legis Eud. p. 1249, b, 4. 
34. τές τ᾽ ἐστὶν ὁρϑ. 4] Haec, id 
quod docent proxima (τούτου τίς ópoc), 
aperte spectant δὰ Eud. p. 1222, b, 7, 
non ad E. N. I1, 2, 2. [Vide etiam 
Schleierm. sámanti. W'erke 11]. Abthl. 
zur Phil., Band 3 p. 323.] Responde- 
tur p. 4144, b, 27. — χαὶ τούτου τίς 
ὅρος Huius interrogationis frustra in 
E. N. responsum quaeris: habes Eud. 
. 1249, a, 21 sqq. b, 24. Cf. adn. ad. 
Eod. p. 1222, b, 7-8. Fischer. p. 30. 
- Celerum non recte de hoc capite iu. 
dicat Sehleiermacherus 1l. l. p. 327. 
35. ARG. Il. Ut autem quae sit 
recta ratio (p. 1138, b, 34) intelligatur 
proficiscendum est a fundamentis er 
animae doctrina  petrendis [plane wt 
Eud. p. 1219, b, 26]. Divisimus ani- 
mum in duas partes, τὸ ἄλογον et τὸ 
λόγον ἔχον: prioris partis parti. illi, 
quae quodammudo particeps est ratio- 
nis, viriutes morales assignavimus (πα. 
p. 1220, b, 20 et E. N. l1, 13, 9 seqq): 
nunc partem ratione praeditam dividi- 
mus in duo, τὸ ἐπιστημονιχὸν el τὸ 
λογιστικόν, quorum prius considerat 
ea entia, quorum principia sunt. immu- 
tabilia » posterius autem illa, quorum 
principia sunt. mutabilia (p. 1139, a, 
0): prioris opus ac munus est veritas 
per sese consideranda (p. 1139, a, 27): 
posterioris opus ac munus est veritas 
cum appetitu recto conspirans ac con- 
gruens (8, 80) Quaeritur iyllur utrius- 
que harum partium. quis sit. habitus 
oplimus vel quae sint virtules inlelle- 
ctuales. [Prioris esse virlutem sapien- 


λεγέσϑω δὲ του- 
τὸ γὰρ βουλεύε- 


tium, poslerioris prudentiam, infra 
ostenditur p. 1143, b, 15. p. 1144, a, 
2]. Quo intellecto quid hae virtntes 
tutelleciuales ad. virtutem moralem ve- 
raique honestatem conferant perspicie- 
tur: cf. p. 1144, b, 31 (C. 2). 

1139, a, 1. ἔφαμεν] Aut Eud. p. 
AD. a, 5 aut E. N. I, 13, 20. 1i, 

1 

3. Lr d Aut Eud. p. 1219, b, 
20 aut E. N. 


humano observantur, diversis animi 
facultatibus fingendis explicare: eadem 
quomodo cum unius animi individui na- 
tura conveniant et ex ea eveniant de- 
monstrare, mognae est animi contentio- 
uis. Quare et veteres et recentiores 
plerosque philosophos haerentes in asimi 
natura explicanda ad plures paucioresve 
facultates animi confugere videmus. 
Quae facultatum doctrina quantum vs- 
cillet posteaquam quam ab aliis tum 
iam a Spinoza (quamquam is eam ple- 
rumque quasi praeteriens tetigit) decla- 
ratum est, nune, rectiora si discere vis, 
tu adi Herbartum, Lehrb. sur Peyckol. 
ed. }}!, p. 37 —54. Psychol. als W'issensch. 
J. Schillingii Lehrb. der Psychol. p. 
208- 212. Drobischii cmpir. Psychol. 
V, 1- Hf, p. 289 sqq. 

"4. rà λόγον Eyov.] Polit. VII, 14 


p. 1333, a, 17 τὸ uiv ἔχεε λόγον xa | 


αὑτὸ χελ. 

8. ἕν δὲ τὰ à] Plane ut de As. 
ΠῚ, 10 p. 433, a, 30. 

12. ἐπιστημονιχὸ» Cf. de An. HT, 11 
p. 434, a, 16. — λογιστικὸν») Cf. To. 


13, 9. Nempe facile | 
est diveraipiiuE illa , quae in animo ' 
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1129, «σθαι xai λογίξεσϑαι ταὐτόν, οὐθεὶς δὲ βουλεύεται. περὶ 


τῶν μὴ ἐνδεχομένων ἄλλως 

15- 

των τίς 
e 1 


ἔστι ὃ 


ἕν τι μέρος τοῦ λόγον ἔχοντο:. 
ἡ θελτίστῃ ἕξις" αὕτη γὰρ ἀρετὴ ἑκατέρου, ἡ δ᾽ 
πρὸς τὸ ἔργον τὸ οἰκεῖον. 
τὰ πυρια πράξεως καὶ ἀληϑείας, αἴσϑησις, γνοὺς, ὄρεξις. 
των δ᾽ ἡ αἴσϑησις οὐδεμιᾶς ἀρχὴ Viae 
τὰ ϑηρία αἴσϑησιν μὲν ἔχειν, 


ἔχειν. ὥστε τὸ λογεστικών ἐστιν 
ληπτέον ap ἑκατέρου rov- 

Τρία δ᾽ ἐστὶν ἐν τῇ ψυχῇ 
του- 
δῆλον δὲ τῷ 


πράξεως δὲ μὴ κοινωνεῖν. 


Ὅπερ ἐν διανοίᾳ , "ατάφασις καὶ ἀπόφασις, τοῦτ᾽ ἐν 


ὀρέξει δίωξις καὶ φυγή" wor 


ἐπειδὴ ἡ ἠϑικὴ ἀρετὴ ἕξις 


προαιρετική, ἡ δὲ προαίρεσες ὄρεξις βουλευτική, δεῖ διὰ 


ταῦτα τόν τε λύγον ἀληϑῆ 


εἶναι καὶ τὴν ὄρεξιν ὀρϑήν, εὔς- 


15 περ ἢ προαίρεσις σπουδαία, καὶ τὰ αὐτὰ τὸν μὲν φάναν 


δὲ διώκειν. 


τὴν αὕτη μὲν 
V, B p. 1834. a, 34. Idem δοξασειχόν 
appellatur p. 1140, b, 20 (e p. 1147, b, 

21. de An. ll, 2 p. 413, b , 90) et Eud. 

p. 1226, b, 25. M. M. 1, 35, p. 1196, 

b, 17 Bovitvtixov (cf. p. 1142, b, 1 et 
proxima ἢ, 1.). — τὸ γὰρ βουλ. ᾽χελὴ 
De An. lll, 11 p. 434. a, 7 ἡ δὲ Bov- 
λευειχὴ iv τοῖς λογισειχοῖς " πότερον 
γὰρ πράξει rede ἢ τόδε, λογισμοῦ ἤ- 
da ἐστὶν ἔργον. 

un ουϑεὶς à Bovà.] Cf. Eud. p. 1226, (| 
8, 25 et E. N. Ill, 3, 3 sqq. 

15 — 16. ληπτέον ἑχατέρου i1 5 "a 
ξξις] Responsum habes p. 1143, 

1144, a, 2. 

17. ἀρετὴ] Cf. Ead. p. 1218, b, 38 
et EK. N. ll, ; 

18. vovg, ἔρεξις] Congruit Áe. de 
Aa. J!I, 10 p. 433, a, 9. Eleganter ab 
his erditur auctor. In homine sunt ap- 
petitiones et agendi et cognosceudi : ex 
appetitionibus agendi recte temperatis 
merales virtutes eveaiunt (de quibus 
ssperioribus libris tractatum est): cog- 
nescendi appetitioaes reete moderatae 
virtetes generant iotellectuales: cf. Met, 
À, 1. Eud. p. 1221, b, 29. 

20. πράξεως] Cf. adn. ad Eud. p. 
1222, b, 20. 

22. ἐν ὀρέξει] Nimirum motio et actio 
prevoeatur appetitu: de Aa, ]II, 9 p. 
432 , hb, 26. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τὸ ᾿λογι: 
στιχὸν pu ὁ χαλούμενος vote ἔστιν ὁ 
κινῶν χελ. lbid. 1l, 10 p. 433, a, 23 

νοὺς oU φαίνεται xir (oy ἄνευ ὀρέ- 
ξεως" ἡ γὰρ βούλησις ὄρεξις ὅταν δὲ 
χαεὰ τὸν λογισμὸν κινῆται, χαὶ χατὰ 
βούλησιν κινεῖται, — ἡ ἦϑ. ἀρετὴ] Cf. 
Eud. p. 1227, b, 8 εἰ E. N. 1l, 6, 15. 

33. ἡ δὲ προαίρ.] Cf Eud. p. 1220, 
b, 17 et E. N. Lll, 3, 


ov» ἢ διάνοια καὶ ἡ ἀλήϑεια 


24. ὄρεξιν ὀρϑή»} Cf. de An. III, 10 
p. 433, a, 26 νοῦς πᾶς ὀρϑός" ὄρεξις 
δὲ χαὶ φαντασῖα καὶ ὀρϑὴ καὶ οὐχ 
ὀρϑή. 

20. διάνοια Hie iam locus videtur 
de voc. διάνοια et verborum voci» ac 
διανοεῖσθαι discrimine dicendi. Cuius 
rei non fugit me quam sit lubrica ratio 
acdifficilis Disputaveruat de ea Tren- 
delenburg. El. Log 6. 10 et ad Ar. deAn. 
p. 272. Bonitz. comm. Met. p. 214 p. 
279. Schwegler. ad Met. VI, 1, 2 tom. 
IV, p. 5. Waitz. Org. ll, p. 298. Bies. 
die Phil. d. Arist. 1, p. '89. ll, p. 540. 
p 245. Qui viri doctissimi in eo fere con- 
sentiunt, quod dicit Boa. l.l. p.214 τὸ 
διανοητόν discursivum, τὸ »0nzóv con- 
templativum quud nostrates nunc dicant, 
cognoscendi genus siguificare.'^ Quae 
explicalio quamquam egregie cum qui- 
busdam locis congruiL mugilurque qua- 
damtenus veterum interpretum (ut Alex.) 
quibusdam sententiis, ubique tamen 
teneri non potest. Ao vereor ne viri 
ili discrimen illud distinctius iudicarint, 
quam est in universum apud Aristote- 
lem, vereorque ne himis freti sint 
distiuctione ea, quae a receutieribus 
demum pbilosophis excussa et expressa 
est, cogitationis discursivae et specula- 
tvae (das die Gegensüátze trennuende 
und das einzelne als solches festhaltende, 
discursive, Denken des Ferstandes, und 
das sie auf hebende und vereiniyende, 
speculative, Denken der Vernunft , die 
im Allgemeinen das Einzelne und. usa- 
gekehrt erschauwen | soll). Quum enim 
neque doctrina cognitionis humanae 
(Erkenntnisstheorie) tam enuclesta esset 
Aristoteli nec tanta eius couceptio quan- 
ta est nestris temporibus, et tam vulgua 
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1139, πρακτική, τῆς δὲ ϑεωρητικῆς διανοίας καὶ μὴ πρακτικὴ 


35 


μηδὲ ποιητικῆς τὸ εὖ xai κακῶς rano és ἔστυ καὶ ψεῦδος 
τοῦτο γάρ ἔστι παντὸς διανοητικοῦ ἔργον, τοῦ δὲ πραχτικο' 
καὶ διανοητικοῦ ἡ ἀλήϑεια ὁμολόγως ἔχουσα τῇ ὑρέξι 
τῇ 0007. πράξεως μὲν οὖν ἀρχὴ προαίρεσις, ὅϑεν 4 κίνη 
σις ἀλλ᾽ οὐχ οὗ ἕνεκα, προαιρέσεως δὲ ὄρεξις καὶ λόγο 
ὃ ἕνεκά Tiro διὸ οὔτ᾽ ἄνευ νοῦ καὶ διαγοίας οὔτ᾽ ἄγε’ 
ἠϑικῆς ἐστιν ἕξεως ἡ προαίρεσμς" εὑπραξία γὰρ καὶ τι 
ἐναντίον ἐν πράξει ἄνευ διατοίας καὶ ἤϑους οὐχ ἔστιν. διά 
vou δ᾽ αὐτὴ οὐϑὲν κινεῖ, ἀλλ᾽ ἡ ἕνεκά τοῦ καὶ πραχτική 


1189, αὕτη γὰρ καὶ τῆς ποιητικῆς ἄρχει" rex. yap. τοῦ. TON: 


5 


πὰς 0 ποιῶν, καὶ οὗ τέλος ἁπλὼς ἀλλὰ πρός τι καὶ τινὸ 
τὸ ποιητόν᾽ ἀλλ᾽ οὐ τὸ πρακτόν᾽ ἡ γὰρ εὐπραξία τέλος 
ἡ δ᾽ ὄρεξις τούτου" διὸ ἢ ὀρεκτικὸς νοὺς 5] προαίρεσις [ 
ὄρεξις διατοητική, καὶ ἡ τοιαύτη ἀρχὴ ἄνϑρωπος. οὐ; 
ἔστε δὲ προαιρετὸν οὐϑὲν γεγονός, οἷον οὐϑεὶς “προαιρεῖτα 
Ἴλιον πεπορϑηκέναι" οὐδὲ yap βουλεύεται περὶ τοῦ γεγο 
νύτος ἀλλὰ περί τοῦ ἐσομένου καὶ ἐνδεχομένου, τὸ δὲ γεγονὸ 


οὐκ ἐνδέχεται μὴ γενέσϑαι᾽ 


διὸ ὀρϑὼς Aya uy 


10 μόνου γὰρ αὐτοῦ καὶ ϑεὸς στερίσκεται, 


ἀγέν τα ποιεῖν ἀσσ᾽ 


ἂν ῃ πεπραγμένα. 


ἀμφοτέρων δὴ τῶν γοητικῶν μορίων ἀλήϑεια τὸ ἔργον. xn" à 
οὖν μάλιστα ἕξεις ἀληϑεύσει ἑκάτερον, avra ἀρεταὶ ἀμφοῖν 


hominum io vila quotidiana quam phi- 


χεὸν χιὸ τὸ διανοητόν. οὐ πῶν δὲ τι 


losophi in scholis aetate Aristotelis verbis διανοητόν, ἀλλὰ τὸ τῶν πρακτῶν τέ 


γοεῖν et διανοεῖσϑαι promiscue fere sine 
distinctione certa uterentur: ne ab 
Aristotele quidem tam certis haec verba 
nolis distingni potuerunt, quam certis 
distinguuntur post eas rationes, quibus 
Spinoza vel Hegelius cogitationem dis- 
cursivam et cogitationem speculativam 
fecerunt opposita. ltaque non dubito 
quin etiam nomina γνοὺς et divo 
baud raro a philosopbo promiscue usur- 
pata sint. Cf. v. 27. 

27. no«xrixn] Cf. de An. IIT, 10, p 
433, s, 18 lbid. III, 9p. 432, b, 27 
ὁ ϑεωρητιχὸς νοῦς οὐδὲν voti 
πραχτὸν οὐδὲ λέγει περὶ τοῦ φευχτοῦ 
χαὶ διωχεοῖ οὐϑὲν κτλ. Vide et adn. 
ad v. 26 extr. 

28. τὸ εὖ - τἀληϑές] Cf p. 13, 11 
adn. et p. 9, 2. Metaph. E, 4 p. 1027, 
b, 25 sqq 

32. ἀλλ οὐχ οὗ ἕνεχα] Cf. Eud. p. 
1227 , 8, 7. b. 37. — λόγος] λόγον 
ὀνομάζει τὴν πρακχειχὴν διάνοιαν. 
Eustr. 

33 διὸ xrà.] Cf. Eud. p. 58, 11 Arg. 

36. αὐτὴ) x«90 ἔστι ϑεωρηική. Pa- 
raphr. Cf. P 1147, a, 33. de Mot. An. 
0. p. 700, b, 23 χινεῖ πρῶτον τὸ Opt- 


Aoc. Vide etiam adn. ad. p. 1139, a,22 

1139, b, 1. x«l τῆς ποιητικῆς 
Cf. Met. E, 1. p. 1025, b, 21. Met. αὶ 
7. p. 1064, a, 1l. Schwegler. comm 
vol. IV, p. 7. Bonitz. p. 282. 

2. οὐ τέλος ἁπλῶς] Cf. M. M. I, S3! 
p. 1197, a, 3. E. N. I, 1, 2. lofra » 
1140, b, 6. 

3. ἀλλ οὐ] ἀλλὰ omisso οὐ Bekk. 
errore typolhetarum, ut videtur: ὀϑγῖι 
nulla librorum varietas a Bekk. indi- 
cata est: ἀλλ᾽ οὐ disertis verbis agae 
scit Eustr. — frisch. in eph. Jen. Littstg 
1835, No. 229 coni. ἄλλο. 

5. ὄρεξις dicr,] Comparare potes e 
E. N. 1, 4, 19 et Eud. p. 1226, b 
I7. - τοικὐ τή ἀρχὴ ἄνϑρωπος) Cf. ada 
ad p. 1219, b, 14 et p. 1222, b, 19 

8. ἐνδεχοω νου] Eud. p. 1256, à, 
33 et E. N. III, 2, ὃ 

9. Ayeticv] Incertum ín qua fabula 
Wagner. poet. trag. fr. vol H p. 7t 
comparat Pind. Ol. 11], 29. Simon. frg. 
111. Sehneidew. Soph. Ai. 375. Tracb. 
740. Plat. Prot. p 324, B. Legg. ll, 
p. 943. A. Hor. Od. Ii, 29, 41. 

" jm -13. χαϑ᾽ ἃς xràÀ.] 'ct. p. 1143, 
5. 
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"Mobápevoi οὖν ἄνωϑεν περὶ αὐτῶν. πάλιν λέγωμεν. 


15 ἔστω δὴ οἷς ἀληϑεύει ἢ ψυχὴ τῷ καταφάναν 1j ἀποφάναι, 


πέντε τὸν ὑριϑμὸν᾽ 
σις, σοφία, τοὺς" 
ψεύυδεσϑαι. 


ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τέχνη, ἐπιστήμη, φρόνη- 
ὑπολήψει γὰρ καὶ δόξῃ ἐνδέχεταν 
Ἐπιστήμη μὲν οὖν τί ἔστιν, ἐντεῦϑεν φανερόν, εὖ 


τ - 


δεῖ ἀκριβολογεῖσϑαν καὶ μὴ ἀκολουϑεῖν ταῖς ὁμοιότησιν. πάν- 


20 τες γὰρ ὑπολαμβάνομεν, 
ἄλλως ἔχειν" τα 
ϑεωρεῖν γένηται, 
ἐστὶ τὸ ἐπιστητὸν. 


μαϑητόν. 


14. ARG. III. Ut intelligatur quae 
sit virtus τοῦ ἐπιστημονιχοῦ, quae τοῦ 
λογιστιχοῦ (cf. p. 1139, a, 12), altius 
repetendum est. Videndum est, quae sint 
omnino illa quibus animus humanus 
verum (in quo virtutes intellectuales 
occupatae sunt) cognoscat et enunciet: 
sunt autem quinque numero , mens vel 
intelligentia , scientia , sapientia , ars, 
prudentia, 'De quibus iam singillatim 
agitur Cap. 3-7. A) Primum scientia 
n sit exponitur (cap. 3. p. 1139, b, 

8 sqq.), quae vertitur in his, quae 
non possunt se habere aliter et absolute 
sccessaria sunt, estque consequent iarum 
ex summis priticipiis ductarum cognitio 
mediata. [Quae quidem, ut hoc praeci- 
piamus, nullam in agendo vim exercet 
-— et una cum mente con- 
tinetur sapientia — cap. 7 —.] 

15. ἔστω δὴ xrà.] Sequitur baec au- 
etor M. M. !, 35 p. 1196, b, 30. 
ἀληϑεύει) Vide p. 1139, a, 28. 

16. τέχνη) Cf. p. 1140, a, 1 sqq. — 
ἐπιστήμη εὐ p. 1139, b, 18. — q00- 
»naic] Cf. 1140, a, '24 sqq. 

17. ipe d Cf. p. 1141, a, 9 sqq. — 
μοὺς} Cf. p. 1140, b, 31. — ὑπολήψει 
καὶ δόξη χελ.] Idem traditur Anal. post. 
II, 19 p. 100, b, 9. 1, 33 p. 89, a, 2. 
de An. III, 3, p. 428, a, 19. Anal. post. 
I, 16. Recte enim Bonitzius ad Met. 
p. 4L: ὑπολαμβάνειν significat sumere 
aliquid (,,annehmen**) et statuere ali- 
quid pro vero sive illud verum est sive 
secus. Zfot« autem est visio (Cic, Acad. 
[I , 11) rei vel opinatio animo concepta, 
ex qua nondum efficitur ut sit res talis 
qualis videtur (cf. Plat. Symp. p. 218, 
E. Anal. pr. I. 27, p. 43, b, 8) vel ut 
rectum sit quod opineris: incerta enim 

Eth. Eud. 


— cap. 


ἐνδεχόμενα ἄλλως, 
λανϑάτει εἰ ἔστιν ἢ uj. 
ἀΐδιον ἄρα" 
ἁπλῶς πάντα ἀΐδια, τὰ δ᾽ 
45 ἔτι διδακτὴ πᾶσα ἐπιστήμη δοκεῖ εἶναι, 
ἐκ προγιτωσκομένων δὲ πᾶσα διδασκαλία, 


e 
ἫΝ ἐπιστάμεϑα, 


μὴ ἐνδέχεσθαι 
ὅταν ἔξω τοῦ 
ἐξ ἀγάγκης, ἄρα 
τὰ “γὰρ ἐξ ἀνάγκης ὄντα 
ἀΐδια ἀγένητα καὶ ἄφϑαρτα. 
καὶ τὸ ἐπιστητὸν 
ὡσ- 


est et alia esse potest, dum ἐπιστήμη 
habet necessitatem (p. 1139, b, 21: 
Trendelenb. de An, p. 453): cf. et E. 
N. [H, 2, 13. Anal. pr. 1, 30 p. 46, 
a, 10. Bon. ad Met. p. 142. p. 411. 
Waitz. Org. I, p. 444. 

18. ἐπιστήμη] Aristolelem in Efbicis 
(et sine duhio hoc libro ubi de virtuti- 
bus intellectualibus agendum erat) dis- 
putasse de discrimine scientiae, artis 
et. reliquarum uotionum similium, con- 
stat ex ipsius testimonio Met. .4, 1 
extr. εἴρηται μὲν ovv. ἐν τοῖς ἡθιχοῖς 
τίς διαφορὰ τέχνης χαὶ ἐπιστήμης καὶ" 
τῶν ἄλλων τῶν ὁμογενῶν (Cf. Pansch. 
de E. N. p. 21). Eodem referri pot- 
est, quamquam res incerta est, locus 
de An. Il], 3 p. 427, b, 26. Neque 
tamen ex eo efficitur, hunc quem in 
manibus habemus librum ab ipso esse 
ἀπ [SER LIRE: Nam ut alia multa ex Ethi- 
cis Aristotelis, ita haec quoque in suum 
translata opus explicavisse Eudemum 
perquam est credibile. 

19. ὁμοιότησι»] xc γὰρ πολλὰ κοινὰ 
τέχνῃ x«l ἐπισεήμη xci αὖϑις ἐπισεή- 
μὴ x«l σοφέᾳ 2« roig ἄλλοις ὁμοίως. 
Paraphr. Cf. Met. 4, 1, p. 981, 4, 2. 
Anal. post. Il, 19, p. 100, b, 9. Vide 
p. 1139, b, 31-32. p. 1140, a, 10. p. 
1140, b, 5. p. 1142, a, 31. p. 1143, 
a, 1. 
20. πώνεες γὰρ xi1.] Congruit cum 
Ar. Anal. post. I, 2 p. 71, b, 15 ubi vide 
Waitz. 304. 

22. ἐξ ᾿ἀνάγχης] Cf. Anal. post. l 4 
in. I, 6 in. 

23. ἀΐδιον) Cf. Met. i 2 p. 1027, 
a, 21. K, 8 p. 1065, a, 4. 

239. διδαχεὴ] Cf. Anal. post. 1, 1. 
Met. 4, 1 p. 981, b, 7. 
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n39b50 καὶ ἔν τοῖς ἀναλυτικοῖς ,Aéyouev * 


γωγῆς, ἡ δὲ συλλογισμῷ. 


E. 3. 4. 


€ 


7 μὲν χρ. δι᾽ ἐπα 
ἢ μὲν δὴ ἐπαγωγῆ ἀρχή ἐσι 


καὶ τοῦ καϑόλου, ὃ δὲ συλλογισμὸς Ex τῶν καϑύλου. εἰσὶ’ 
80 ἄρα ἀρχαὶ ἐξ ὧν ὃ συλλογισμός, ὧν οὐκ ἔστι συλλογι 


σμός " “ἐπαγωγὴ ἄρα. 


ἡ μὲν ἄρα ἐπιστήμη ἐστὲν ἕξις ἀπο. 


δεικτικὴ, καὶ ὅσα ἄλλα προσδιοριζύμεϑα ἐν τοῖς ἄναλυ. 
, 


τικοῖς * 
ἀρχαί, ἐπίσταται: εἶ γάρ 


35 κατὰ συμβεβηκὸς ἕξει τὴν 


ὅταν γάρ mus πιστεύῃ καὶ y vouu ot αὐτῷ ὦσιν « 


μὴ μᾶλλον TOU συμπεράσματος 
ἐπιστήμην. Περὶ μὲν οὖν ἐπι. 


στήμης διωρίσϑω τὸν τρύπον τοῦτον. 
1.00 Τοῦ δ᾽ ἐνδεχομένου ἄλλως ἔχειν ἔστι τι καὶ ποιητὸ 


καὶ πραχτόν, 


ἕτερον δ᾽ ἐστὶ ποίησις καὶ πράξις" 


,πιστεύομε' 


δὲ περὶ αὐτῶν καὶ τοῖς ἐξωτερικοῖς λόγοις. ὥστε καὶ | 
μετὰ λόγου ἕξις πρακτικὴ ἕτερόν ἐστι τῆς μετὰ λόγου ποιῇ; 

$ τικῆς ἕξεως. διὸ οὐδὲ περιέχονται ὑπ᾿ ἀλλήλων" οὔτε γὰι 
ἡ πρᾶξις ποίησις οὔτε ἣ ποίησις πρᾶξίς ἐστιν. ἐπεὶ 


οἰκοδομικὴ τέχνη τίς ἐστι 


καὶ ὅπερ ἕξις τις μετὰ Mro 
et 4 


ποιητική, καὶ οὐδεμία οὔτε τέχνη ἐστὶν᾽ ἥτις οὗ μετὰ λό. 
γου ποιητικὴ ἕξις ἐστίν, οὔτε τοιαύτη ἢ οὐ τέχνη, ταὐτὸ 
10 ἂν εἴη τέχνη καὶ ἕξις μετὰ λόγου ἀληϑοὺς ποιητική). ἐστ 
δὲ τέχνη πᾶσα περὶ γένεσιν , καὶ τὸ τεχνάζειν [καὶ] ϑεω. 


ρεῖν ὕπως ἂν ἐνηταί τι 
μὴ εἶναι, καὶ ὧν ἢ ἀρχὴ 


27. ἐν τοῖς ἀναλυτικοῖς) Cf. Aual, 


- post. I, 1 coll. I, 18. Haec Eudemum 


quoque, qui et ipse scripsit Analytica, 
laudare potuisse iutelligitur ex Eud. p. 
1227, a, 17. 1222, b, 38. Vide infra 
V. 32. 

31-32. ἕξις ἀσιοδειχεικη)] Cf. Anual. 
ps l, 1. Ceterum cf. adn. ad p. 1139, 
, 19. 

32. x«l ὅσα ἄλλα πρ. ἐν roig ἀν. 
Paraphr. retulit δὰ Anal. post. I, 2 p. 
71, b, 21 quum scribat ἕξις ἀποϑει- 
κτιχὴ ἐκ τῶν xa9' «vro x«i j xag 
αὑτὸ καὶ πρώτων χαὶ αἰτίων τοῦ συμ- 
πευποματος ἀποτελουμένη. 

ἐπίσταται) | Cf. Schwegler. ad 


Met vol, ΠῚ, p. 19. Anal. post. 1], 2 p. 


71, b, 19. 
35. χατὰ συμβεβηκὸς] Cf. Anal. post. 
, 2 in. 

1140, a, 1. ARG. II], B.) I«m 
ars quid sit exponitur. Maec vertitur 
in. effectionibus vel productionibus ea- 
rum rerum, quae esse et possunt et non 
possunt, quarumque priucipium est in 
efficiente, non ἐπ eo quod efficitur: non 
verlitur in actionibus, quas considerat 
doctrina morum. [Huius igitur accura- 
tior consideralio &on ethices est , sed 


τῶν ἐνδεχομένων καὶ εἶναι κα 
ἐν τῷ ποιοῦντι ἀλλὰ μὴ ἐν τι 


peti ut recle dicit Zeller. Gescl 
Xu Phil. 11, p. 522.] (Cap. 4.) 

Érepor] quamquam similitudiner 
(n. 1139, b, 19) quandam babet utrum 
que, cf. Met. K, 7. p. 1064, a, 11 
Ceterum vide Eud. p. 1219, a, 13. E 
N. 1,1, 3. Met. E, 1, p. 1025, b, 2 
ibique Bon. et Schwegl. vol. IV, p. 7 

2 - ἃ. πιστεύομεν — ἔξωτ. λόγ ] CI 
p. 1217, b, 22. 1218, b, 34. Ex bi 
verbis Schleiermacherus (sünmtlich 
Werke, 3. Abthlg. zur Phil. 3. Bd 
p. 332) concludit auctorem buios libr 
diversum se dicere ab auctore rw; 
ἐξῳτεριχῶν λόγων. Tu cf. adn. ad p 
25, 34. 

4, ἕξις πρακχτεικὴ] Cf. p. 1140, b, 4-5 

10. ἕξι] Cf. Plat. Crat 41, B. - 
noujtixi] Cf. et Met. 9, 2 p. 1046, b 
2. 41, 9 p. 1075, a, 1. - Anal. post 
II, 19 p. 100, a, 9. 

11. χαὶ ϑεωρ.] καὶ Mureto et Cor 
recte videlur exterminandum: cf. M 
M. I, 35 p. 1197, a, 13. Pol. VI,.! 
P. 1320, à, 35. - 

13. ὧν ἀρχὴ ἐν τῷ μι Congroit cun 
ἀν. Met. E, 1 p. 1025, b, 22. K, 7 p 
1064, a, 12. : 


E. 4. 5. 


1440, ποιουμένῳ" 
ταῦτα τὴν ἀρχὴν. ἐπεὶ 


τρόπον τινὰ περὶ τὰ αὑτά 
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οὔτε γὰρ, τῶν ἐξ ἀνάγκης ὄγτων ἢ ywouévov T 
1 
15 τέχνη ἐστίν, οὔτε τῶν κατὰ φύσιν" 


ἐν αὑτοῖς γὰρ ἔχουσι 


δὲ πρφίησις καὶ πρᾶξις ἕτερον, 
ἀνάγκη τὴν τέχνην ποιήσεως ἀλλ᾽ 


καὶ 
κα- 


οὐ πράξεως εἶναι. 
ἔστιν ἢ τυχὴ καὶ ἡ τέχνη , 


ϑώχτερ καὶ “γάϑων φησὶ ““τἔχνη τύχην ἐστερξε xai τύχη 


» 


20 τέχνην. Ἢ μὲν οὖν τέ 


ἄλλως ἔχειν, ᾿ 


am, ὥσπερ εἴρηται, 
λόγου ἀληϑοῦς ποιητικὴ ἔστιν, ἡ 
μετὰ λόγου ψευδοὺς ποιητικὴ ἕξις, 


ἕξις Tig μετὰ 
2 

ἀτεχνίᾳ τοὐναντίον 
περὶ τὸ ἐνδεχόμενον 


: |^. ΠΕρὶ δὲ φρονήσεως οὕτως ἂν λάβοιμεν j ϑεωρή σαντες 


25 τίνας λέγομεν τοὺς φρονίμους. 


δοκεῖ δὴ φρονίμου εἶναι τὸ 


δύνασϑαι καλῶς βουλεύσασϑαι περὸ τὰ αὑτῷ ἀγωθὰ καὶ 


συμφέροντα 1 


oU κατὰ μέρος, 
ἰσχύν, ἀλλὰ ποῖα πρὸς τὸ εὑ ζῆν. 


οἷον ποῖα πρὸς ὑγίειαν ἢ 
| σημεῖον δ᾽ or καὶ 


- τοὺς περί τι φρονίμους λέγομεν, ὅταν πρὸφ τέλος τὸ σπου- 


80 δαῖον εὖ λογίσωνται, 
εἴη φρόνιμος 0 βουλευτικός. 
ἀδυνάτων ἄλλως ἔχειν͵ 
πρᾶξαι" ὡστ᾽ 


ὧν ur, ἐστε τέχνη. 


οὐδὲ 
εἴπερ ἐπιστήμη μὲν uet ἀποδείξεως, ὧν 


ὡστε καὶ ὅλως ἂν 
βουλεύεται δ᾽ οὐϑεὶς περὶ τῶν 
τῶν μὴ ἐνδεχομένων αὐτῷ 


αἵ ἀρχαὶ ἐνδέχονται ἄλλως ἔχειν, τούτων μή ἐστιν ἀπό- 


35 δειξις (πάντα γὰρ 


ἐνδέχεται καὶ ἄλλως ἔχειν) καὶ 


2 
OUS 


1140, b.éG t βουλεύσασϑαι περὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης ὄντων: οὐκ ἂν εἴη 
ἡ φρόνησις ἐπιστήμη, οὐδὲ τέχνη, ἐπιστήμη μὲν ὅτι ἐνδέ- 


ἀσται τὸ πραχτὸν ἄλλως ἔχειν, 
γένος πράξεως καὶ ποιήσεως. 


τέχνη ὅτι ἀλλο τὸ 
λείπεται ἄρα αὐτὴν εἶναι 


ὅ ἕξιν ἀληϑὴ μετὰ λόγου πρακτικὴν περὶ τὰ ᾿ἀνϑρώπῳ ἀγαϑὰ 


xal κακά" 
πράξεως οὐκ ὧν εἴη" 


“18. τρόπον τινα] ὅτι ἐστὶ τῶν ἐν- 
δεχομένων χαὶ ἄλλως ἔχειν. Paraphr. 
Cf. Met. 4, 30 p. 1025, a, 2ὅ. Phys. 
Il, 5, p. 197, a, 8. 

19. ᾿ἀγάϑωνἾ ubi, incertum. Cfr. 
Wagner. poet. trag. frg. lI, p. 76. 
Ceterum vide Schwegler. comm. ad Met. 
tom. {Π|, 

24. ARG. III, C) Prudentia quid. sit 
ezponitur. Providet haec et deliberat 
de eis, quae cadunt in. actionem huma- 
sam: distinguitur eo a scientia οἱ ab 
ewte: definitur verus cum ratione- cou- 
iunclus habitus activus qui ἐπ bonis 
malisque humanis occupatus est : habetur 
vere virtus οἱ quidem virius eius partis 
animae quae in ratiocinando vel opinan- 
do vim suam exercet, τοῦ λογιστιχοῦ 
vel τοῦ δοξασειχοῦ (Cap. 5). 

24. φρονήσεως] Cf. p. 1141, b, 23 
et adn, ad Eud. p. 1218, b, 13. 

24-25. ϑεωρήσαντες τίνας χελ.] De 


τῆς μὲν γὰρ ποιήσεως ἕτερον τὸ τέλος, τῆς δὲ 
ἔστι γὰρ αὐτὴ 7 εὐπραξία τέλος. διὰ 


hac quaerendi via ac ratione conferre 
potes et. E. N. IV, 3, 2 et Eud, p. 1232, 
a, 19. 1230, a, 38. Bon. Met. comm. 

48. 

31. βουλεύεται] Cf. Eud. p. 1226, a, 
25 et E. N. Il, 3, 1 sqq. 

33. εἴπερ] Vide p. 1139, b. 31. 

35. ἔχειν xe] Ego post ἔχειν paren- 
tbesis signum posui, B. p. 1140, b, 1 
post ovtov. 

1140, b, 2. ἐπιστήμη uiv] scil. οὐκ 
ἔστι, itemque v. 9 τέχνη scil. οὐχ ἔστι: 
cf. de hoc dicendi genere Anal. pr. II, 


15 p. 63, b, 33 ibique Waitz. p. 509 


et quae idem affert ad p. 560, a, 15 

5. ἕξιν — πραχτειχὴν xrÀ.] Cf. Rhet. 
Il. 9 p. 1366, b, 20. M. M. 1, 35 p. 
1197, a, 14. b, 2. De Virt. cap. 2 et 
4. Vide eliam Plat. Def. p. 411. D. 

ὃ. ποιήσεως ἕτερον τὸ r.] Cf. 
1139, b, 2. — τῆς δὲ "oat, s ὧν 
εἴη] Cf. M. M. I, 35 .p. 1197, a, 8. 
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1140, b.Z0UT O. Περικλέα καὶ τοὺς τοιούτους φρονίμους olousd'a 


10 


15 


E. 95. 


ὅτι τὰ αὑτοῖς ἀγαϑὰ καὶ τὰ τοῖς ἀνθρώποις δύνανται ϑεω. 
θεῖν" εἶναι δὲ τοιούτους ἡγούμεϑα τοὺς οἰκονομικοὺς καὶ τοὺς 
πολυιτικούς. ἔνϑεν καὶ τὴν σωφροσύνην τουτῳ προσαγορεῦο- 
μὲν τῷ ὀνόματυ, ὡς σώζουσαν τὴν φρόνησιν. cote δὲ τὴν 
τοιαύτην ὑπόληψιν. οὗ γὰρ ἅπασαν ὑπόληψιν διαφϑ είρει 
οὐδὲ διαστρέφει τὸ ἡδὺ καὶ τὸ λυπηρόν, οἷον « ὅτι τὸ τρίγω- 
vov δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσας ἔχει ἢ οὐκ ἔχει, ἀλλὰ τὰς περὶ τὸ 
πρακτόν. αἱ μὲν γὰρ ἀρχαὶ τῶν πραχτῶν τὸ οὗ ἕνεκα 
τὰ πρακτὰ" τῷ δὲ διεφϑαρμένῳ δι᾿ ἡδονὴν ἢ λύπην εὐϑὺς 


οὐ φαίνεται i; ἀρχή, οὐδὲ δεῖν τούτου ἕνεκεν οὐδὲ διὰ τοῦὐϑ᾽ 


αἱρεῖσϑαν πάντα καὶ πράττειν" 
ef 


QOT. 


ἀρχῆς" 
ἀληϑή, 


ἔστε γὰρ ἡ κακία φϑαρτιχὴ 


ἀνάγχη τὴν φρόνησιν ἕξιν εἶναι μετά. "λόγου 
περὶ τὰ v oum ,ἀγαϑὰ πραχτικήν, 


ἀλλὰ μὴν 


τέχνης μέν ἐστιν ἀρετή, φρονήσεως δ᾽ οὐκ ἔστιν" καὶ ἐν μὲν 


[i 4 
ἑ 
τέχνῃ ὃ ἕκων ἁμαρτάνων. 
ἧττον, 
τίς ἔστι καὶ οὐ; τἔχνη. 


ὠσπερ καὶ περὶ τὰς ἀρετάς. 
δυοῖν δ᾽ ὄντοιν , Μεροῖν τῆς ψυχῆς 


αἱρετώτερος, περὶ δὲ φρόνησιν 
δῆλον ov» ὅτι ἀρετὴ 


τῶν λόγον ἐχόντων, ϑατέρου ἂν εἴη ἀρετή, τοῦ δοξαστικοῦ' 


8. Περικλέα --- φρονέμους] Contra 
Ἀναξαγόραν καὶ Θαλὴν σοιοὺς μὲν 
φρονίμους δ᾽ οἵ, p. 1141, b, 4. 


10 - 11. τοὺς οἴκονομ. κ΄ toig πολ] 
Cf. p. 1141, b, 23. 


11 - 12. σωφροσύνη» — ὡς σωζουσαν 
τ. q.] Haec originatio Schleiermachero 
(sümmtl. Werke 3. Abthlg. zwur Phil. 
ὃ. Bd. p. 331) non magis digna vide- 
tur Aristotele quam illa p. 1132, a, 
31-32. Quod Sehleiermachero ita visum 
esse miror. Equidem exislimo haec ne- 
que pro Aristotele facere neque contra 
eum. Tu cf. Plat. Crat. p. 411, 
σωφροσύνη δὲ σωτηρία ob νῦν δὴ 
ἐσχέμμεϑα, φρονήσεως. Cic. Tusc. IV, 
9 temperantia sedat appelitiones et ef- 


licit ut eae rectae rationi pareant con-- 


servatque considerata iudicia mentis. 
13. τὴν τοιαύτην ὑπόληψιν) περὶ ἣν 
ἡ φρόνησίές ἔστιν, ἀλλ᾽ 
στήμην οὔτε τὴν τέχνην οὔτε ἄλλην 
τινὰ τῶν ἀπηριϑμημένων. Paraphr. 
14. οἷον ὅτι τὸ τρίγωνο»] Exemplum 
est non solum Arisloteli (vide Zell. ad 
h. l. p. 211) sed, etiam Eudemo fre- 


quentatum p. 1222, b. 32. p. 1227, 
b, 32. 
49. χαχκία φϑαρτεικὴ ἀρχῆς] dum 


ἀρετὴ σώξει τὴν ἀρχὴν, ut est p. 1151, 
a, 15. 

22. τέχνης uiv ἀρετὴ xp] χαὶ γὰρ 
δυνατὸν xol ᾿ἀγαϑὸν εἶναι τεχνίτην 


ΕἸ ὃς 


οὔτε τὴν ànm-| 





καὶ πονηρόν" φρονήσεως δὲ οὔτε x«xía 
ἐστὶν (ἀδύνατον. γὰρ φρόνιμόν τιμᾷ 
φαῦλον εἶναι) οὔτε ἀρετὴ" «iri γάρ 
ἔστιν ἀρετή, Paraphr. Cf. M. M. 1, 35 
p. 1198, a, 22. 


22-23. ἐν μὲν τέχνῃ ὁ ἑχὼν «y. 
«ip. xrÀ.] Cf. Metapb. “΄, 29 p. 1025, 
ἃ, 6 sqq. ubi taxantur illa Plat. Bipp. 
min. p. 373 € “πότεροι ἀμείνους, οἱ 
ἑχόγντες ἢ οἱ ἄχοντες ἁμαρτάνοντες; 
Xen. Mem. IV, 2, 20 πότερον δὲ 
γραμματιχώτερον. χρίνεις ὃς ἄν ἑχὼν 
μὴ ὀρϑῶς γράφῃ : καὶ Mte ἢ 

ἀχων; - ὃς ὧν ἑχὼν χελ ide 
Zeller. inl. plat. Stud. p. 286. Senec. 
Epist. XCV, 8 vis scire quam dissimilis 
sit reliquarum artium conditio et buius 
[artis vivendi]? In illis excusatius est 
voluntate peccare quam casu: in bac 
maxima culpa 'est sponte delinquere. 
Quod dico tale est. Grammaticus non 
erubescit soloecismum, si sciens facit: 
erubescit, si nesciens. — At in lac 
arte vivendi turpior volentium culpa 


est. Ceterum cf. Eud. lj, 7. E. N. 
IF, 4. 

j^ Jerépou xtàÀ.] Cf. p. 1139, a, 
12. p. 1143, b, 15. Top. V, 6 p. 136, 


b, d φρονήσεως ἴδιον τὸ χαϑ᾽ αὑτὸ 
πεφυχέναι λογιστιχοῦ ἀρετήν. Τορ. Vl, 


|6 p. 145, a, 29. M. ΜΟῚ, 35 p. 1197, 


b, 6 


€ irut, | 


| 


E.: 6. 7. 
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1140, b. ἢ - τε γὰρ δόξα περὶ τὸ ἐνδεχόμενον ἄλλως ἔχειν καὶ ἡ 


φρόνησις. 
τι 
ἔστιν. 


i 


30 οὐκ 


λήϑη τῆς μὲν τοιαύτης ἕξεως ἔστι, 


ἀλλὰ μὲν οὐδ᾽ ἕξις μετὰ λύγου M00» ' , σημεῖον 


φρονήσεως δ᾽ 


6 Ἐπεὶ δ᾽ ἡ ἐπιστήμη περὶ τῶν καϑόλου ἐστὶν ὑπόληψις 


καὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης ὄντων, 


εἰσὶ δ᾽ ἀρχαὶ τῶν ἀποδεικτῶν 


καὶ ᾿πασῆς ἐπιστήμης (μετά Àóyov γὰρ ἡ ἐπιστήμη), τῆς 
ἀρχῆς τοῦ ἐπιστητοῦ οὔτ᾽ ἂν ἐπιστήμη εἴη οὔτε Τέχνη οὔτε 


35 φρόνησις" 


σοφία τούτων ἐστίν" 
δειξίν ἐστιν. 


τὸ μὲν γὰρ ἐπιστητὸν ἀποδεικτόν, 
1141, γουσιν οὖσαι περὶ τὰ ἐνδεχόμενα ἄλλως ἔχειν. 
τοῦ γὰρ σοφοῦ περὶ ἐγίων ἔχειν ἀπό- 
εἰ δὴ οἷς ἀληϑεύομεν καὶ μηδέποτε διαψευ- 


αἱ δὲ τυγχά- 


οὐδὲ δὴ 


δόμεϑα περὶ, τὰ μὴ «ἐνδεχόμενα qj. καὶ ἐνδεχόμενα ἄλλως 


ἐπιστήμη καὶ φρόνησίς ἐστι καὶ σοφία xai vove, 


τοὺ- 


των δὲ τῶν τριῶν μηϑὲν ἐνδέχεταν εἶναι (λέγω δὲ τρία 


5 ἔχειν, 
φρόνησιν, ἐπιστήμην, 
ἀρχὼν. 

4 Τὴν δὲ σοφίαν ἔν τε 


27. δόξα περὶ τὸ ἐνδ' ἄλλ. £y.] Plane 
ut Anal. post. f, 33 p. 89, a, 2. 


28. οὐδ᾽ ἕξις u. À. μόνον sed ἕξις 
ἀληϑὴς μετὰ λόγου πρεχτιχὴ περὶ 
τὰ ἀνθρώπῳ ἀγαϑὰ xcd χαχά, ut est 


» 


supra v. 5. 


29. φρονήσεως δ᾽ οὐκ ἔστι» An 
spectat ad Plat. Legg. V p. 732, B? 
lbi est - xe) λέγειν ἑαυτὸν ἀναμι- 
μνήσχοντα. ὥσπερ y&o τινος ἀπορρέ- 
οτος ἀεὶ δεῖ τοὐναντίον ἐπιρρεῖν. 
ἀνάμνησις δ᾽ ἐστὶν ἐπιρροὴ φρονήσεως 
ἀπολειπούσης. 


31. ARG. IH], D.) Mens (νοῦς) quid 
consideret ostenditur. Haec est princi- 
piorum summorum intelligentia imme- 
diata (dum mediata cognitio est ἐπιστή- 
un, €f. p. 1139, b, 14 arg.): quam una 
cum scientia (ef. cap. 7) complectitur 
sapientia. Itaque e huius quidem con- 
sideratio accuratior (cf. p. 1140, a, 1 
arg.) ethicae disciplinae est. (Cap. 6.) 


31. ᾿Επεὶ] Cf. p. 1139, b, 22 sqq. — 
x«9oÀov] χαϑόλον B. perperam neque 
ulla lectionis varietate notata: cf. p. 
1139, b, 29. Anal. post. 1, 18 ἔστε δ᾽ 
ue àx τῶν xa9ólov. Phys. 

I 

34. τ, ἀργῆς -- ovr ἂν ἐπιστήμη) 
Cf. Anal. post. IT, 19 p. 100, b, 10. -- 
οὔτε φρόνησις Vide et P. 1141, b, 15. 

35. αἱ δὲ] Cf. p. 1140, " 41 εἰ a, 34. 

1141, a, 2. περὶ ἐνίων ἢ χ. én.] χαὶ 
οὐ μόνον ᾿ περὶ τὰς ἀρχὰς ἀληϑεύειν, 
ut est infra v. 18. 


σοφίαν), 


λείπεται γοῦν εἶναι τῶν 


ταῖς τέχναις τοῖς ἀκριβεστάτοις 


3'- 5. εἰ δὴ 
15 - 17. 

5-6. ἐπιστήμη - τριῶκ] τὴν τέχνην 
(p. 1139, b, 16) ἀπεσιώπησεν διότι 
περὶ τὰ δμογενὴ Vous (et τέχνη 
et φρόνησις). περὶ γὰρ τὰ ἐνδεχόμενα 
καὶ ἄλλως ἔχειν καὶ τέχνη ἐστὶ xc 
φρόνησις (ef. P- 1140, a, 1:sqq.). Eustr. 


7. vovv εἶγαι τ, ἀγὼν] Plane αἱ 
Anal. post, 11, 19 p. 100, b, 12. Cf. 
M. M. I, 35 p. 1197, a, 20 et infra p. 
1142, a, 26. Vide etiam Starkium, Ar. 
de intellig. s. mente p. 7 sqq. 


9. ARG. III, E.) De sapientia. Haec 
esl intelligentia omnium  limatissima 
et absolutissima, qua qui est praeditus 
is non solum scit quae colliguntur ex 
principiis, sed scit ac tenet etiam prin- 
cipia ipsa, ac de his vere sentit vereque lo- 
quitur : haecigitur complectitur scientiam 
huiusque consequentias et mentem hwius- 
que principia, estque scientia et intelli- 
gentia rerum nalura honoratissimarum, 
[Haec denique intellectualis virtus est et 
quidem virtus τοῦ ἐπιστημονιχοῦ, p. 
1143, b, 15. p. 1144, a, 3, de qua quum 
non sit activa, Metaph. 4, 2 p. 982, b, 
11, nberius disputare non ethices vel 
politices est sed philosophiae primae.] 
Haec autem sane distinguenda est a 
prudentia vel scientia civili (eap. 7). 

9. Τὴν dà σοφίαν xrÀ.] Rei ac quae- 
rendi rationi cf. Metaph. “4, 2 p. 982, 
ἃ, 4. — τοῖς ἀχριβεστάτοις] Cf. ibid. 
a; 


zrÀ.] cf. p. 1139, b, 


-"--—uruwv 


;L7z 
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141.210; τέχνα ἀποδιδοωεν, eicr Φειδίαν λεϑον ὧν σοφὸν χαὶ 
ΠΙολιχλεετον ἀνδριαντοτοῖον, ἔνταῖϑα μὲν οὖν οὐθὲν ἀλλο 
σημαίνοντες τὴν σοτίαν Y ὑτε ἀρετῇ τέχνης ἐστίν" εἶται δὲ 
nya; σοτοὶς οἴσυεϑα ελως οἱ κατὰ μέρος οὐδ᾽ αλλο τι 
cogor;. ὥσπερ  ÜOuroo; qr ἐν τῷ ΔΙαργίτε Srzop δ᾽ οὔτ᾽ 

15 ἄρ σκαπτῆῖρα ϑεοὶ ϑέσαν eir ἀροτῆρα or^ ἀλῆως τι σοφόν." 
ὥστε δῆλον. ori r ἀπριϑέπταιῖν ἂν τῶν ἐπιστημῶν εἴη ἡ σο- 
φία. δεῖ ἄρα τὸν gogo» vr uovor τὰ dx τῶν ἀρχὼν εἰδέ- 
vu, ἀλλὰ xai περὶ τὰς coy; ἀλγϑεύειν. e6T' εἴη ἂν ἡ 

σοφία γοῖς xai ἐπισιτωη. εἰσττερ κεφαλὴν ἔχοισα “ἐπιστήμι 

Ὁ τῶν τιμιωτάτων.  QTOTOY puo εἰ τις τὴν πολιτικὴν ἢ τὴ! 

φρόνησιν σποιδαιοτατην οἴεται εἶναι, εἶ μὴ τὸ ἄρεστον τῶν 

ἐν τὼ xocuo ἄνϑρωστος ἐστιν. εἶ Ór ὑγιεινὸν μὲν καὶ ἄγα- 
ϑὸν ἕτερον ᾿ἀνϑρώποις καὶ ἰχϑεσι. τὸ δὲ λευχὸν καὶ εὐθὺ 
ταῖτὸν ἀεί, καὶ τὸ σοφὸν ratto» πάντες ἄν εἴποιεν, φρύ- 

S γιμὸν δὲ ἕτερον" τὸ γὰρ περὶ avro ἕπαστα εν ϑεωροῦν φαῖεν 

ἂν εἶται φρόνιμον, xai rovro ἐπιτρέθειαν avra. διὸ καὶ 

τῶν ϑηρίων ἔτια φρονεμά φασιν εἶναι. Ὅσα περὶ τὸν αὑτῶν 


βίον ἔχοντα φαίνεται δύναιεν TQOFOrTUXT Y. ,qeregoy δὲ καὶ 
OT! οὐχ ἀν εἴτ r σοφία καὶ καὶ πολετιχὴὶ ἢ αὐτή" εἰ γὰς 


ῖ 
30 Tur "eol τίς ὠφέλεμα τὰ 


αὖ τοῖς ἐροῦσι σοφίαν, πολλαὶ 


ἔσονται σοφίαι" οἱ γὰρ uia πεοὶ τὸ ἀπαντῶν ἀγαϑὸν τῶν 
ζῴων, ἀλλ᾽ ἑτέρα περὶ ἕκαστον. εἰ μὴ καὶ ἰατρικὴ μία περὶ 
πάντων τῶν ὄντων. εἰ δ᾽ ori βέλτιστον ἄνθρωπος τῶν ὦ 


λων ζῴων, οὐδὲν διαφέρει" 


καὶ γὰρ ἀνϑρώπου͵ ἀλλα πολὶ 


1141, b. ϑειότερα τὴν φύσιν, οἷον φαγερωτατα γε ἐξ ὧν ὃ κόσμος 


συν ἔστηκεν. 


"Fx δὲ τὼν εἰρημένων δῆλον ὅτι 7 σοφία ἐστὶ 


καὶ ἐπιστήμη καὶ τοὺς τῶν τιμιωτάτων τῇ φίσει. διὸ Zfva- 


14. ἐν τῷ Μῖαργ.] Vide Dion. Chrys. j b. 9 Jai γαϊτην τῶν πρώτων ἀρχὼ» 
Or. III, p. 554. Clem. Alex. Strom. 1; xci αἰτιῶν εἶν αὶ ϑεωρητιχήν. K, 7p 
p. 121 Sylb. Homeri Margiten dicit etiam | 1064, b, 4 “περὶ τὸ τεμιώξατον ya 


Αν. Poet. 4: cf. Graefenh. comm. p. 43. 
16. ἡ REQUUFMER] Cf. Met. 
p. 982, a, 2 


17. δεῖ dod xrÀ.]] Cf. Met. 1. 1. p. | Met, 4, 2 p 


982, b, 7 sqq. 
19. σοφία νοῦς xc ἐπιστήκιη) M. M. 


ἐστι τῶν ὄντων. Met. E, t, p. 1026 


; 3.8, 21 χαὶ τὴν τιμιωτάτην dH περὶ τὲ 


τιμιὥτατον roc εἶναι. Quamquas 
. 983, a, 4 est οὔτε rij 
τοιαΐτης ἄλλην xo 'νομέζειν κιμεωξέδαν 
ἢ γὰρ ϑειοτάτη χαὶ τεμιοκάτη, Met. 4 


J, 35 p. 1197, a, 23 ἡ σοφία ἐσεὶν 10 p. 1075, b, 20 - τῇ σοφίᾳ καὶ τὶ 
ἐξ ἐπιστήμης x«l vov συγχειμένη χελ. τιμιωτάτη ἐπιστήμη. — τὴν "“πολιεικην 
-- DC xeq αλὴν ἔχουσα] χαϑάπερ | Cf. p. 1141, b, 23. 

Ζ 


χεφαλὴν ἔχουσα τὰς ἀρχάς. Paraphr. 
Nimirum capnt est ἐξ oU πᾶν τὸ σῶμα 
συναρμολογούμενον χαὶ συμβιβαζόμε- 
vov διὰ πάσης ἁφῆς χαὶ ἐπιχορηγίας. 
Cf. etiam Matth. 21, 42. Plat. Gorg. 
p. 505, D. Tim. 69, A. Plaut. Asin. III, 
3, 138. Pind. Ol. VI, 16 (25). 

20. τῶν τιμιωτάτων] Neutrum est, 
non femininum: vide proxima et v. 
34, b, 3 coll. b, 9. Met. 4. 2 p. 982, 


21. εἰ μὴ xtd. ] at sea est: cf. v. 34 

27. τῶν ϑηρίων ἔν. qo.] Cf. e. gr 
Hist. An. I, 1 p. 488, b, 15. 

31. ov γὰρ μία] Cf. Éud. P. 13, 
b, 34 sqq. 

34 —b, 1. ἀλλα πολὺ ϑειότεραι xr) 
Cf. Eud. p. 1217, a. 23. ὁ. 34. Met. 4, 
8 p. 1074, a, 30. Bon. Met. comm. at 
283. Krisch. Forschungen aef d. Ge- 
biet. d. alt. Phil. I, p. 304. 
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184], b-Sayópav καὶ Θαλὴν xoi τοὺς τοιούτους σοφοὺς μέν, φρο- 
5 γίμους δ᾽ οὐ φασιν sivo, ὅταν ἴδωσιν ἀγγοοῦντας τὰ συμ- 
φέρονϑ᾽ ἑαυτοῖς, καὶ περιττὰ μὲν καὶ ϑαυμαστὰ καὶ χα- 
λεπὰ καὶ δαιμόνια εἰδέναι αὐτούς φασιν, ἄχρηστα δ᾽, ὁτὺ 

Ὁ ov τὰ ἀγϑρώπινα ἀγαϑὰ ζητοῦσιν. Ἢ δὲ φρόνησις περὶ τὰ 
ἀγϑρώπιγα καὶ περὶ ὧν ἔστι βουλεύσασϑαι' τοῦ γὰρ φρονίμου 

10 μάλιστα τοῦτ᾽ ἔργον εἶναί φαμεν, τὸ εὖ βουλεύεσϑαι, βου- 
λεύεται δ᾽ οὐϑ εὶς περὶ τῶν ἀδυγάτων ἄλλως ἔχειν, οὐδ᾽ 
Ὅσων μὴ τέλος τί ἐστι, καὶ τοῦτο πρακτὸν ἀγαϑόν. ὃ δ᾽ 
ἁπλὼς εὔβουλος ὁ τοῦ ἄριστου ἀγνϑρώπῳ τῶν πρακτῶν στο- 
χαστικὸς κατὰ τὸν λογισμόν, οὐδ᾽ ἐστὶν ἡ φρόνησις τῶν 

M3 καϑόλου μότον, ἀλλὰ δεῖ καὶ τὰ xaO ἕκαστα γνωρίξειν" 
πραχτικῆ γάρ, ἡ δὲ πρᾶξις περὶ τὰ καϑ' ἕκαστα. διὸ καὶ 
ἔνιοι οὐκ εἰδότες ἑτέρων εἰδότων πρακτικώτερου, καὶ ἐν τοῖς 
ἄλλοις οἱ ἔμπειρον" d γὰρ εἰδείη ὅτι τὰ κοῦφα εδὔπεπτα 
χρέα καὶ ὑγιεινά, ποῖα δὲ κοῦφα ἀγνοοῖ, οὐ ποιήσει ὑγί- 
say, ἀλλ᾽ ὁ εἰδὼς ἃ ὅτι τὰ ὀρνέϑεια κοῦφα καὶ ὑγιξινὰ ποιή- 


σει μᾶλλον. 
ἔχειν, dj ταύτην. μᾶλλον. 
χιτεκτονική. 


1141, b, 4. σοφοὺς μέν, φρον. δ᾽ ov] 
M. ΜΟῚ, 35 p. 1197, b, 2 ἕτερον ἄρα 
ἡ σοφία χαὶ ἡ φρόνησις. Cf. et p. 1140, 
b, 8. Simillima his sunt illa ud. p. 
1247, a, 17. 

8. ARG. IV. À.) Ex his iam sequi- 
tur prudentiam, qnae est virtus intel- 
lectualis, et quidem virtus τοῦ λογιστι- 
κοῦ τῆς Ψυχῆς μορίσυ (p. 1143, b, 15. 
1139, a, 12. 1140, b, 26), virtus 'in- 


tellectualis paene xav ἐξοχήν appellan- 
da, qua parate omnes virtutes humanae 


morales paratae suut (P. 1144, b, 31), 
in murum doctrina maximi esse momenti. 
De quà iam «ceuratius dicendum est. 


Haec quum locum habeat in rebus hw- 
manis οἱ iia quidem, de quibus consul- 


tari solet (p. 1141, b, 9), requirit 


cogniliowem ^on solum. τῶν χαϑόλου 


verum eliam τῶν χαϑ' ἔχαστα (b, 14): 
nnm considerat ea, 


tum experientia, ec magis etinm e 
rientia. Haec proprie eadem est ἕξις 
atque ratio civilis, ἡ πολιτική, (p. 1141, 


b, 23), sed ab ea differt hoc, quod 
prudentia curat salutem hominum sin- 
gulorum (p. 1141, b, 30), ratio civilis 
vero civium omnium saluti providet et 
consulit, Eadem a scientia (p. 1142, a, 
23) et & mente (p. 1142, a,25) distin- 


ἡ δὲ φρόνησις πρακτική" 


quae cndunt ín 
actionem: actiones. autem. singulorum 
sunt et causarum ac circumstantiarutn 
singularum: quare eget quum scientia 


ὥστε δεῖ ἄμφω 
εἴη δ᾽ ἄν τις καὶ “ἐνταῦθα ag- 


Ἔστι δὲ καὶ ἡ πολιτικὴ καὶ ἡ φρόνησις ἡ αὐτὴ 


guitur (Cap. 8 - 9). 

9. τοῦ γὰρ q oov. xràÀ.] Cf. p. 1140, 
a, 25. 

17. οὐκ εἰδότες] ,,unwissenschaftliche 
Empiriker sind daher zuweilen prakti- 
8cher als wissenschaftlich Gebildete'* : 
ità bene vertit philosophus quidam 
eximius. De voc. εἰδότες cf. E. N. 
IJ, 9, 2. VIII, 8, 2. X, 9, 17. 

18. εἰ γὰρ mm xrÀ.] Simile est 
exemplum Met. 44, 1 p. 981, a, 21. 
Sebwegl. comm. tom, Ill, p. 8. 

22. ταὐτη» τὴ» χαϑ' ἔχαστα φρόνησιν, 

22 - 23. a PORIFEEORnen) Cf. Eud. p. 
1217, a, 6 

23. ἔστι δὲ xol 1 πολιτιχὴ χαὶ $4 
φρόνησις xrà.] Haec et proxima (v. 31 
τὸ χοινὸν ὄνομα φρόνησις, v. 33 sqq.) 
ϑὲ contuleris cum Eud. p. 1218, b, 13- 
16 et E. N. 1,72, 4, ab Eudemo quia 
hic liber scriptus sit non dubitabis. Cf. 
ssi 48 sqq. Nam differentia barum 

ἕξεων (ut etiam Eud. p. 1218, b, 14 
vocantur), quae ὕστερον indicanda dici- 
tur Eud. p. 1218, b, 16, hoe loco (v. 
24 τὸ μέντοι εἶναι χελ. vere indicatur. 
Commune nomen, xoi»o» ὄνομα v. 81, 
providentiae bona humana eurantis est 
φρόνησις: habitus est idem (ἢ «tij 
ἕξις 23-24), quo quae bena humana 
sunt admioistrantur: notio tamen diversa 
(v. 24). Nam de suo bomo privato bene 
qui providet, is habet φρόνησιν» (v. 30): 
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1141, b. μὲν ἕξις͵ τὸ 
25 πόλιν ἡ μὲν 
ὡς τὰ xu) 

δὲ πρακτικὴ 

ὡς τὸ ἔσχατον. 


μόνοι γὰρ ᾿πράττοτσιν οὕτοι 
εἶναν ἡ περὶ αὐτὸν καὶ ἕνα. 


80 δὲ καὶ , φρόνησις μάλιστ᾽ 


ἔχει αὕτη τὸ κοινὸν ὄνομα, 


οἰκονομία, ἢ δὲ φομοϑεσία, 


9 μὲν βουλευτικὴ ἣ δὲ δικαστική. 


de bono civium omnium qui bene pro- 
videt, is habet πολιειχήν (v. 25 sqq.): 
de bono domus ac familiae suae qui 
bene providet, is habet οἰχογμομιχήν 
(v. 32. p. 1142, a, 9, coll. p. 1140, b, 
10). Quod si quem hoc movet quod 
disertis tamen verbis non definitur notio 
τῆς οἰκονομικῆς, quae est Eud. p. 1218, 
b, 13 coniuncta cum πολετιχῇ et d 00r I- 
ga, is hoc reputet, supersedere eo po- 
tuisse philosophum propterea, quod, hu- 
ius quae vis ac natura esset, quum ex 
ipso oixovouí«c nomine (quae cura est 
rei domesticae) tum ex πολιτιχῆς ctl 
φρονήσεως distinctione ultro appareret, 
praesertim quum de ea dicat etiam v. 
32 et p. 1142, 2a, 9 (cf. et Fischer. 
. 50). 

24. τὸ μέντοι εἶναι xrÀ.]. Cf. adn. ad 
E. N. V «» Eud. IV, 3 p. 1130, a, 12. 

24-20. τῆς δὲ περὶ πόλιν - πολι- 
rixr] Civilis prudentia proprio nomine 
dicitur πολιτιχή: sed v, πολιτιχή babet 
etiam significationem angustiorem, qua 
positum est boc vocabulum v. 26: itaque 
philosophus civilis huius prudentiae par- 
tes informat duas: altera est v, 25 ἡ 
ὡς ἀρχιτεχτονιχὴ (cf. adn. ad Eud. p. 
1217, a, 6 et infra v. 29.) q ῥόνησις 
γομοϑετική, quae universa curat οἱ in- 
stituendae atque conformandae reipubli- 
cae est: altera est (v. 26) πολισιχή an- 
gusliore vocis significatione, quae sin- 
gula (v. 26) curat et gerendae est 
atque conservandae reipublicae: itaque 
posterior est practica, prior quasi Lheo- 
retica (vide v. 27). 

27. noaxtix] dum pars prior (v. 25 
ἡ ἀρχιτεχτονιχὴ) est tanquam ϑεωρη- 
τιχή τ ,,nam legum scriptor, utpote ab 
agendo remotus, non tam politicus quam 
philosophus aliquis esse videtur.** — τὸ 
ψήφ ισμα]͵ psephisma enim, quod scribit 
7 πολιτική, angustiori vocis significa- 
tione quae dicitur, causis singularibus 


μέντοι εἶναι οὐ ταὐτὸν αὑταῖς. ᾿ 
ὡς ἀρχιτεκτονικὴ φρύνησις »ομοϑετική, ἡ δὲ 
ἕκαστα τὸ κοινὸν ἔχεν ογομα, πολιτική " 
καὶ βουλευτική" 

διὸ πολιτεύεσϑαι τούτους μόνους. λέγουσιν" 


E. 8. 9. 


τῆς δὲ περὶ 


αὕτη 
τὸ γὰρ ψήφισμα πρακτὸν 


δοκεῖ 
καὶ 
“φρόνησις " ἐχείνων δὲ ἢ μὲν 
ἡ δὲ πολιτική, καὶ ταύτης U 
εἶδος uiv ovv rw ἄν εἴη 


ὡσπερ οἱ 2ειροτέχναι : 


accommodari 'solet (E. N. V — Exud. 
IV, 14 p. 1137, b, 29. p. 1152, a, 20), 
dum 5 doyirexrovixr (v. 25) leges ponit 
in universum. 

28. ὡς τὸ ἔσχατο» in quo, quum 
quid exsequendum decernitur, ratio, ab 
universis ad singularia descendens, con- 
sistit et. ullra quod non progreditur: 
cf. adn. ad p. 1142, a, 24. — τούτους] 
τοὺς τὰ ψηφίσματα γράφοντας, Bre- 
vitas orationis, quamquam eam ne ab 
Aristotelis quidem dicendi genere ab- 
horrere probe scio, plane est Eudemea: 
cf. et epist. crit. p. 12. Verbo 7roài- 
γεγεσϑαι cf. e. gr. Dem. Cor, P 297. 
Thuc. II, 15 ἐπολιτεύοντο καὶ ἐβου- 
λεύοντο et quae collegit Weber. ad Dem, 
Aristoer. comm. -p. 135, $. 4. 

29. oi χειροτέχ»" κι] opp. ἀρχιτέχεονες: 
cf. v. 28 eopyirexrorixg οἱ Met. Α͂, 

p. 981, a, 31 ibique Bon. comm. p. 42. 

3l. 'xoiyó»] seM. πολιτικῇ καὶ φρο- 
νήσει (χαὶ οἰχονομιχῇ) κοινόν : ef. v. 
23 — 24. Eud. p. 1218, b, 13. — ἐχεένω» 
τῶν ἄλλων ἕξεων πραχτιχῶν περὶ τὰ 
ἀνϑρώποις ἀγαϑά. 

32. πολιτικὴ] quum angustius voc. 
dicitur, ut v. 20. 

33. βουλευτικὴ xrÀ.] Comparat Gipha- 
nius Polit, IV, 14 p. 1297, b, 40 s$q. 
Cfr. Hermann. Lehrb. d. gr. Steatsal- 
terth. ὃ. 53, 1. — εἶδος xrÀ.] τὴν δια- 
φορὰν (cf. v. 24) διδάσχεε τοῦ χαϑ' 
ἑκυτὸν φρονίμου εἰρὸς τὸν ποὰδιξικόν, 
Eustr. ἡ μὲν οὖν ἰδίως καλουμένη 
φρόνησις, δηλονότε τὸ τὰ ἐμᾳψεῷ 
ὦ φέλιμα εἰδέναι καὶ ἀγαϑά, γνῶσές 
εἰς ὥσπερ xol ἡ olx ἔστιν. οὐκ 
ἔστι δὲ πάντῃ 7 αὐτὴ τῇ πολιτιχῇ 
(Paraphr. ) xoà τοσοῦτον diaqéper ὥστε 
δοκεῖν τὸν εἰδότα rà περὶ αὑτὸν καὶ 
περὶ αὐτὰ διατρίβοντα φρόνιμον εἶναι 
τὸν δὲ πολιτιχὸν οὐ φρόνιμον ἀλλὰ 
πολυπράγμονα ὡς τὰ ἔξω ἑαυτοῦ 
ζητοῦντα xol ἐξετάζοντα, Κωεῖν. 


E. 


γνώσεως τὸ [τὰ 


αὑτῷ εἰδέναι " 
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ἀλλ᾽ ἔχει διαφορὰν πολλήν" 


1142, a.a] δοκεῖ ὃ τὰ περὶ αὑτὸν εἰδὼς καὶ διατρίβων φρόνιμος 


εἶναι, 
πῶς δ᾽ ἂν φρονοίην, 


οἱ δὲ πολιτικοὶ πολυπράγμονες * 


διὸ Βὺριπίδης 
ᾧ παρῆν ἀπραγμόνως 


iv τοῖσι πολλοῖς ἠριϑμημένῳ στρατοῦ 


ἴσον μετασχεῖν φοφοθουφθοθο 
1 


UN EC EPA διό eee ee vay 


τοὺς γὰρ περισσοῦυς καί τι πράσσοντας πλέον .... «6. νὸν 
ξητοῦσι γὰρ τὸ αὑτοῖς ἀγαϑόν, καὶ οἴονται τοῦτο δεῖν πράτ- 
τειν. ἐκ ταύτης οὖν τῆς δόξης ἐληλυϑὲ τὸ τούτους φρονί- 


μους εἶναι" 
μίας οὐδ᾽ ἄνευ πολιτείας. 
κεῖν, ἄδηλον καὶ σκεπτέον. 
καὶ διότι γεωμετρικοὶ μὲν 
καὶ σοφοὶ τὰ τοιαῦτα, 


10 


φρόνιμος 


2 
καίτοι ἴσως οὐκ ἔστι τὸ αὑτοῦ εὖ ἄνευ οἶχονο- 


ἔτι δὲ τὰ αὑτοῦ πὼς δεῖ διοι- 
σημεῖον δ᾽ ἐστὶ τοῦ εἰρημένου 
νέοι καὶ μαϑηματικοὶ γίνονται 
δ᾽ οὐ δοκεῖ γίνεσθαι. 


αἴτιον δ᾽ ὅτι τῶν xaÜ^ ἕκαστά ἐστιν ἡ φρόνησις, ἃ γίνεται 


15 


ψαιτο, διὰ τί 
φὸς δ᾽ ἢ φυσικὸς οὔ. 


γνώριμα ἐξ ἐμπειρίας, γέος δ᾽ ἔμπειρος οὐκ ἔστιν" 
γὰρ χρόνου ποιεῖ τὴν ἐμπειρίαν" 
δὴ μαϑηματικὸς μὲν παῖς γέγοιτ᾽ ἄν, 
ἢ ὃτι τὰ μὲν δι᾽ ἀφαιρέσεως ἐστιν, 


πλῆϑος 
ἂν τις σκἔ- 
σο- 


ἐπεὶ χαὶ TO UT. 


τῶν δ᾽ ai ἀρχαὶ ἐξ ἐμπειρίας, καὶ τὰ μὲν οὐ πιστεύουσιν 


84. τὰ] τὰ quod coni. Cor. ego e 
codd. Lb Mb recepi. Ceterum in hac 
quoque praefracta orationis brevitate qui 
multum Eudemi moralia diurna noctur- 
naque manu volutavit Eudemi stilum 
agnoscat necesse est, 

1142, a, 2. οἱ πολ. uud Cf. 
e. gr. Plat. Rep. IV, 433, A. τ τὰ 
αὑτοῦ πράττειν xc μὴ πολυπραγμος 
vtiv, Gorg. p. 526, C. φιλοσόφου τὰ 
αὑτοῦ πράξαντος χαὶ οὐ πολυπραγμο- 
γήσαντος. Thuc. Vf, 87. Valck. Hipp. 785. 
— Εὐριπίδης Versus sunt de Philo- 
cteta Euripidis, id quod intelligitur ex 
Dion Chrys. or. LIX p. 575 et Stob. 
XXIX, 15. 

3-6. πῶς δ᾽ ἂν φρανοίην xrà.] 
Loquitur Ulixes io principio fabulae. 
Versus Wagnerus frgm. Eur. p. 401 hoc 
modo concionavit: Hog δ᾽ ἄν φρονοίην, 

παρὴν ἀπραγμόνως Ἔν τοῖσι πολλοῖς 
ἠριϑμημένῳ σερατοῦ Ἴσον ETC EV 
τῷ σοφωτάτῳ τύχης; Οὐδὲν γὰρ 
οὕτω γαῦρον" ὡς ἀνὴρ ἔφυ. Τρὺς 
μὲν περισσοὺς καί τι πράσσοντας πλέον 
Τιμῶμεν ἄνδρας τ᾽ ἐν πόλει 
γνομέζομεν. 

7. ζητοῦσι] sc. οἱ πολλοί: cf. p. 
1140, a, 25 et proxima v. 8 éx ταύτης 
τῆς dit e scil. τῶν πολλῶν. 

8. ἐληλυϑὲ] De,b. v. ad E. N. IX, 
4, 1 p. 109 egimus. 
11. τοῦ εἴρημ.] prudentiam esse rem 


h] 


diflicilem. 

12. διότι] Ne exspectes óri cf. Meteor, 
Ilf, 3 p. 372, b, 28 σημεῖον δὲ τούτου 
διότι ἐντεῦϑεν γίγνεται ὁ ἄνεμος ὅϑεν 
ὧν ἡ χυρίᾳ join διάσπασις. Meteor. 
44, 13 p. 350, b, 28. tO τε ὑπὸ τοῖς 
ὄρεσιν ἔχειν iis πηγὰς μαρευρεῖ διότι 
τῷ συρρεῖν ἐπ᾽ ὀλίγον καὶ χατὰ μιχρὸν 
ἐχ πολλῶν νοτίδων διαδίδωσιν ὁ τόπος 
xal γέγνονται οὕτως αἱ πηγαὶ τῶν 
ποταμῶν. Woilz. Org. I, p. 495, Anax. 
Rhet, p. 37, 8. p. 38, 3 Sp. Plut. Apopbtb, 
Lac. p. 222 (p. 830 Reisk.). Eudem p. 
1243, a, 34. 

13. φρόνιμος δ᾽ ov dox] scil. τῶν 
νέων τις. Cf. quae collegit Waitz. Org. 
I, p. 534 et Eud. p. 1224, b, 32. 

13. ἐξ ἐμπειρίας] Cf. Met. A, 1. p. 
981, a, 15 1 μὲν ἐμπειρία τῶν χαϑ' 
ἔχαςόν ἔσει γνῶπις. lbid. ἃ, 1. — νέος 
δ᾽ ἔμπ. οὐκ ἔστιν] Rhet. IT, 12 p. 1389, 
a, 17 sqq. Eur, Phoea. 528 Ὦ τέχνον, 
οὐχ ἅπαντα τῷ γήρᾳ, χαχά, ᾿Ετεόχλεες, 
πρόσεστιν, ἀλλ ἡ ᾿μπειρίᾳ Ἔχει τι 
δεῖξαι τῶν νέων σοᾳ ὥτερον. 

18. τὰ μὲν] τὰ μαϑηματιχά. — δὲ 

ἀςραιρέσεως] Cf. Bon. comm. Met. p. 49, 
Trendelenb. ad Ar. de An. p. 478. — 
Metapb., K, 3 p. 106), a, 28 καϑάπερ 
ὁ ᾿μαϑηματικὸς περὶ τὰ ἐξ ἀφαιρέσεως 
τὴν ϑεωρέαν ποιεῖται. De Coel, HI; 1 
p. 299, o, 16. 

19. τῶν δ᾽] τῶν φυσικῶν. — τὰ μὲν] 
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E. 9. 10. 


142, , οὗ véot ἀλλὰ λέγονσιν͵ τῶν δὲ τὸ τί ἐστιν οὐκ ἄδηλον; ἔτι 
2. ἁμαρτία ἢ περὶ τὸ κἀϑόλου ἐν τῷ βουλεύσασϑαι ἢ περὶ 
τὸ xo^ ἕκαστον" ἢ γὰρ, ὅτι πάντα τὰ βαρύσταϑμα ὕδατα 


qu ὕλα, 


ἢ ὅτι τοδὶ βαρύσταϑμον. 


Ὅτι δ᾽ ἡ “φρόνησις οὐκ 


ἐπιστήμη, φανερόν" τοῦ γὰρ ἐσχάτου ἐστίν, ὥσπερ, εἴρηται" 


τὸ γὰρ πρακτὸν τοιοῦτον. 
4 
γάρ vovg τῶν ὅρων, 


ἀλλ᾽ οἵᾳ αἰσϑατόμεϑα OTt 
TOY τρίγωνον᾽ στήσεται 


γὰρ κἀκεῖ, 


“Ἄγντίκειται μὲν τῷ 90* ὁ μὲν 


ὧν οὐκ ἔστε λόγος, 1j δὲ τοῦ ἐσχάτου, 
oU οὐκ ἔστιν ἐπιστήμη ἀλλ᾽ 


αἴσϑησις, οὐχ ἡ τῶν ἰδίων, 
τὸ ἐν τοῖς μαϑηματικοῖς ἔσχα- 


ἀλλ᾽ αὕτη μᾶλλον 


80 αἴσϑησις ἢ φρύτησις, ἐκείνης δ᾽ ἄλλο εἶδος. 
Τὸ ζητεῖν δὲ καὶ τὸ βουλεύεσϑαι διαφέρει" τὸ γὰρ 
βουλεύεσϑαι ζητεῖν τε ἐστίν. δεῖ δὲ λαβεῖν καὶ regi εὐβου- 


λίας τί ἔστι, 


πότερον ἐπιστήμη τις ἢ δόξα 7 εὐστοχία ἢ 


ἄλλο τι γένος. ἐπιστήμη μὲν δὴ οὐκ ἔστιν" οὗ γὰρ ζητοῦσι 


τὰ φυσικά. --- οἱ πιστεύουσι) Anal. 
H, 23 p. 68, b, 13 ἅπαντα γὰρ πιστευο- 


μὲν ἢ διὰ συλλογισμοῦ ἢ ἡ ἐξ Ee p. 


Rhet. I, 1—2. Anal. post. I, 2 p. 72, b 
25 sqq. Bies. Phil. des Ar. I, p. 220. 

20. rov δὲ] τῶν μαϑηματιχῶν, ὧν 
oí ὁρισμοὶ χαὶ c ἀποδείξεις δῆλοι" 
διὸ πιστεύοντωι χαὶ ὑπὸ τῶν παίδων. 
Con. - Post ἀδηλον. ego interrogandi 
signum posui: ef. adn. ad E. N. VIII, 
2, 4 p. 14 et Eud. p. 1225, a, 6-7. 

22-23. ἢ γὰρ - βαρύστ.] Hoc dicit: 
ἢ γὰρ ἁμαρτάνει (χαϑόλου) 
ἀγνοῶν ὅτι πάντα τὰ βαρύσταϑμα 
ὕϑατα φαῦλα ἢ τοῦτο μὲν εἰδώς, 
ἀγνοῶν δὲ (μερικῶς) ὅτι rodi τὸ 
ὕδωρ βαρύσταϑιον. χρήσεται γὰρ 
ἑχατέρως τοῖς φαύλοις ὕδασι. Hic quo- 
que Eudemum loqui brevitas orationis 
eoarguit. Cf. simillimam dicendi formam 
Eud. p. 1225, b, 3 sqq. De re compara 
p. 1146, b, 35 sqq. 

23. Ὅτι δ᾽ ἡ qoór. οὐκ ἐπιστήμη) 
Haec et illa v. 25 ponuntur ob p. 1139, 
b, 16 - 19. 

24. τοῦ ἐσχάτου) De Àn. ΠῚ, 10 p. 
433, a, 15 τὸ ἔσχατον ἀρχὴ τῆς πράξεως 
eoll. de Mot. Án. 7 p. 701, a, 10 ἐχεῖ 
μὲν ϑεώρημα τὸ τ og - ἐνταῦϑα δὲ 
ἐχ τῶν δύο προτάσεων τὸ συμπέρασμα 
γένεται 7) πρᾶξις, οἷον ὅταν νοήσῃ ὅτι 
πανεὶ βαδιστέον ἀνθρώπῳ, αὐτὸς δ' 
ἄνθρωπος, βαϑίζιι εὐθέως, ἄν δ᾽ ὅτι 
οὐδενὶ βαδιστέον yir ἀνθρώπῳ, αὐτὸς 
δ' ἄνϑρωπος, εὐῚθὺς ἠρεμεῖ χελ. Ceterum 
vide Trendelenb. ad Ar. de An. Ι. 1. p. 
531. — εἴρηται] Cf. p. 1141, b, 28. 

25. τῷ vQ] Cf. p. 1141, a, 1. 

26. τῶν ὅρων ὧν οὐχ ἔσει λ.] τῶν 
πρώξων ἀρχῶν ὧν οὐκ ἔστιν ὁρισμὸς 


r. ἢ ἀπόδειξις. Ita recte Cor. et 'Trende- 


lenb. ad Ar. de Àn. p. 494. Cf. infra 
1143, b, 1. 

27. αἴσϑησις] Cf. p. 1147, a, 26. b, 
10. — οὐχ ἡ τῶν idí(mv] οἷον τῶν 
γευστῶν ἢ ὀσφραντῶν ἢ ἀκχουσετῶν 
αἴσϑησις. Paraphr. 


28. ἀλλ οἵᾳ αἶσϑ. xrà.] sed sensus 
quidem communis (ita recte Giph.) quo 
exempli gratia utimur in mathematicis. 
Nam illa ofc «o9, xrA. exempll loco 
afferuntur. 

29. στήσεται] ἐν αὐτοῖς γὰρ ὃ γιγνώ- 
σχων ἵσταται χαὶ οὐδὲν περαιτέρω 
ζητεῖ. Ῥαγαρῆν. Cf. Metaph. B, 4 p. 
1000, b, 28 χαὶ εἰ ἔσταται καὶ εἶ ain 
εἷς ἄπειρον ibique Schwegl. comm 
135 ét quae collegit Waitz, Org. I, p. 


91. ARG. IV, B.) Sed a yredeatio 
distinguendae sunt notiones similes ἷ, 
εὐβουλία (cap. 10), a qua rursus diverse 
est &&aroyí« (p. 1142, b, 2), et d 
vot« (b, 5), II. σύνεσις (cap. 11). 
γνώμη (p. 1143, a, 19 eap. 11 e) 

32. περὶ εὐβουλίας] Cf. M. M. 1I, 3 
ἡ εὐβουλία lor uiv περὸ sebrà τῇ 
φρονήσεε (περὶ γὰρ τὰ noaxrá lori sa 
περὶ αἵρεσιν xol φυγὴν igi ἔσει à' 
οὐχ ἄνευ φρονήσεως. ἡ μὲν γὰρ φθό- 
γησις πραχειχὴ τούτων ἐστίν, ἢ δ᾽ 
εὐβουλέα ἕξις ἢ ϑιάϑεσις A τι τοιοῦτον 
7 ἐπιτευχτικὴ τῶν ἐν τοῖς πρακκχοῖς 
βελτίστων καὶ συμφορωεάτων σελ. - 
Suid. εὐβουλία, ἐπιστήμη τοῦ σχαπεῖ- 
σϑαι ποῖα καὶ πῶς πράετοντες πράξομεν 
συμφερόντως. 

33. πότερον ἐπιστή 
haec philosophus ob 
19 E 19. 


σεήμη κελ.] des 
lla p. 1139, b. 


E. 
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1145,b. περὶ ὧν ἴσασιν, ἡ δ᾽ εὐβουλία βουλή τις, ὃ δὲ βουλενόμε- 
ψὸς ζητοῖ xal: λογίζεται. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ εὐστοχία: ἄγευ 
τε γὰρ λόγου καὶ ταχύ τὸ ἡ εὐστοχία, βουλεύονται δὲ πο- 
λὺν χρόνον, καὶ φασὶ πράττειν μὲν δεῖν ταχὺ τὰ βου- 

5 λευϑέντα, βονλεύεσϑαι δὲ βραδέως. ἔτε ἡ ἀγχίνοια ἕτερον 


καὶ 4| εὐβουλία" 


ἔστε δ᾽ εὐστοχία τις ἡ ἀγχίνοια. οὐδὲ δὴ 


δόξα ἡ εὐβουλία οὐδεμία. ἀλλ᾽ ἐπεὶ 0 μὲν κακῶς βουλευύ- 
μενος ἁμαρτάτει, ὃ δ᾽ εὖ ὀρϑὼς βουλεύεται, δῆλον ὅτι ὁρ- 


ϑότης τις ἡ εὐβουλία ἐστίν, 


, 


δόξης δ᾽ ὀρθότης ἀλήϑεια" 


ἐπιστήμης μὲν γὰρ οὐκ ἔστιν ὀρϑότης (οὐδὲ 


οὔτ᾽ ἐπιστήμης δὲ οὔτε δόξης" 
1 γὰρ ἁμαρτία), 
ἅμα δὲ καὶ ὡρισται ἤδη πὰν οὗ 


δόξα ἐστίν. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἄνευ λόγου ἡ εὐβουλία. διανοίας 


vw ? 
apa λείπεται" αὖτ 


γὰρ ovmo φάσις’ καὶ γὰρ * δόξα 


οὐ ζήτησις ἀλλὰ φάσις τις ἤδη, ὃ δὲ βουλευόμενος, ἐών 
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- , P 
τε εὖ ἐάν τε καχῶς βουλεύηται, ζητεῖ τι καὶ λογίζεται. 


ἀλλ᾽ ὀρϑύτης τίς ἐστιν ἡ εὐβουλία βουλῆς" διὸ ἡ βουλὴ ζη- 
τητέα πρῶτον τί καὶ περὶ vé. ἐπεὶ δ᾽ ἡ ὀρϑότης πλεοναχώς͵ 
δῆλον ὅτι ov πᾶσα’ ὃ yaQ ἀκρατὴς καὶ ὃ φαῦλος ὃ προ- 


1142, b, 3 εὐστοχία] Andron. περὶ 
παϑ. p. 529 ed (δαὶ. εὐστοχία Poriv 
ἐπιστήμη ἐπιτευχτιχὴ τοῦ ἐν éxaato 
σχοποῦ. 

4. φασὶ] Isoer. Demon. p. 9 Steph. 
βουλεύου μὲν βραδέως, ἐπιτέλει δὲ 
ταχέως τὰ δόξαντα. Theogn. 633 Bov- 
λεύου δὶς xal τρὶς ὅ τοί y ἐπὶ τὸν 
νόον ἔλθη" ᾿Δτηρὸς γὰρ ἀεὶ λάβρος 
ἀνὴρ τελέϑει. Herod. VII, 49 ἀνὴρ δὲ 
οὕεω ἄν εἴη ἄριστος, εἰ βουλευόμενος 
μὲν ἀρρωδέοι, πᾶν ἐπιλεγόμενος πεί- 
σεσϑαι χρῆαα, ἐν δὲ τῷ ἔργῳ ϑρασὺς εἴη. 
Thue. lI, 78. Sall. Cat. 1 aam οἱ prius- 
quam .iscipias censulto, et ubi consu- 
lueris mature facto opus est. ' 

$. ἀγχένοια] Cf. Anal. post. I, 44. 
Schol. Odyss. XIII, 322 &yy(vooc, ταχὺς 
περὶ τὸ νοῆσαι. Plat, Charm. p. 160, A 
ἡ δ᾽ ἀγχίνοια οὐχὶ ὀξύτης τις τῆς ψυχῆς; 
Plat. Def. p. 412, E ἀγχένοια εὐφυΐκ 
ψυχῆς xa9' ἣν ὁ ἔχων στοχαστιχὸς 
ἐστιν ἐν ἐχάστῳ τοὺ δέοντος, ὀξύτης 
νοῦ. Andron. περὶ «9, p. 529 ἀγχίνοιά 
ἐσειν ἐπιστήμη εὑρετιχὴ τοῦ χαϑήχοντος 
παραχρῖμα. 

7. οὐδεμία] διαφορα γὰρ τὰ γένη 
i doter. Kustr. Cf. e. gr. p. 1146, 

, 30. 
9. ὀρϑότης ric ἡ εὐβουλία) ae. ὀρϑό- 
της τῆς βονλῆς, ὡς δηλοὶ xal τὸ ὄνομα, 
εἴ. infra y. 10. 

10. ἐπισι. ovx ἔστιν ὁρϑ.} Cf. p. 
1139, b, 20 sqq. ἔσει γὰρ τῶν ἀναγ- 
χαίων xal μὴ ἐνδεχομένων ἄλλως ἔχειν. 


11. δόξης ὀρϑ. ἀλ.) Cf. p. 1139, b, 
17. ὀρϑοδοξαστιχὸς γὰρ ὁ ἁἀληϑὼς 
δοξάζων. Eustr. — ἅμα δὲ χαὶ ὥρισται 
ἤδη πᾶν οὗ δ.] Simul etiam id de quo 
opinio concepta est totum iam ut defi- 
nitum constat. CawEn. Nempe aliud 
discrimen quod intercedat ioter δόξαν 
et εὐβουλίκν indicatur. ἡ μὲν γὰρ δόξα 
ἢ χατάφ ασίς ἐσει ἢ ἀπόφασις ἀπηρτι- 
σμένη ἤδη χαὶ τεταγμένη" τοῦτο γὰρ 
δηλοῖ ἐνεαῦϑα τὸ ὠὡρέίσϑαι [διωρίσϑαε 
Eustr.] τὸ ἀπηρτίσϑαι xol τετάχϑαι 
ἤτοι ἐν ὅρῳ κχαταντῆσαι xal περάσει. 
Eustr. Ἰοερῖο quidam haec ad E. Ν, 
Π|, 2, 10-15 retulit. 

12. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἄνευ λόγου) 
ἐπειδὴ μὴ ἀπήρτιστια. Eustr. 

12-13. διανοίας ἄρα λείπεται] Ex- 

plana sie: λεέπετει ἄρα τὴν εὐβουλίαν 
εἶναι ὀρθότητα τῆς διανοίας. (τῆς πρω- 
χειχῆς, ef. p. 1139, a, 36). Vide et p. 
1142, b, 32. 
* 13. αὕτη] ἡ διάνοια πραχειχή (p. 
1139, a, 36), quae quamdiu deliberet 
(p. 1139, b, 7) nondum sut sit aut 
negat. 

14. ἀλλὰ “φάσις τις ἤδη} Cf. v. 11 
ὥρισται χελ. 

17. ὀρθότης] Hec voc. qued repeti- 
tur hoe capite v. 9. 10. 11. 16. 21. 27. 
32. nom iavemiter ie E. N., babetur 
Eud. p. 1227, bh, 36. Quae res quaatam 
per sese ponderis habeat me non t. 

18. ev πᾶσα] οὐ πᾶσα ὀῤΘθόϊξης 
βουλῆς εὐβουλία ι οἵ. Ὑ. 22. 
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1142,0.τέϑεται ἰδεῖν ἐκ τοῦ λογισμοῦ τεύξεται, wore ὀρϑῶς ἔσται 


0 βεβουλευμένος, 


κακὸν δὲ μέγα εἰληφώς. δοκεῖ δ᾽. ἀγαϑόν 


11 


τι εἶναι τὺ εὖ βεβουλεῦσϑαι" ἢ γὰρ τοιαύτη ὀρϑύτης βουλῆς 
εὐβουλία ἡ ἀγαϑοῦ τευχτική. ἀλλ᾽ ἔστι καὶ τούτου ψευδεῖ 


συλλογισμῷ τυχεῖν, καὶ 0 μὲν δεῖ ποιῆσαν τυχεῖν, δι᾽ 
[4 

ov δ᾽ οὔ, ἀλλὰ ψευδῆ τὸν μέσον ὅρον εἶναι" ὡστ οὐδ᾽ 
αὐτὴ no εὐβουλία, xo ἣν οὗ δεῖ μὲν τυγχάνει, οὐ μέν- 


τοι δι᾽ ov ἔδει. ἔτι ἔστι πολὺν χρόνον βουλενόμενον. τυχεῖν, 
τὸν δὲ ταχύ. οὐκοῦν οὐδ᾽ ἐκείνη πω εὐβουλία, ἀλλ᾽ ὀρϑό- 
της ὴ κατά τὸ ὠφέλιμον, καὶ οὗ δεῖ καὶ ὡς καὶ ὅτε. ἔτι 
ἐστι καὶ ἁπλῶς εὖ βεβουλεῦσϑαι καὶ πρός τι τέλος. 5 μὲν 
δὴ ἁπλῶς ἢ πρὸς τὸ τέλος τὸ ἁπλῶς κατορϑοῦσα, ἡ δέ 
τις Tj πρός Tw τέλος. Εἰ δὴ τῶν φροτίμων τὸ εὖ βεβουλεὺῦ- 
σϑαι, ἢ εὐβουλία εἴη ἂν ὀρϑότης ἡ κατὰ τὸ συμφέρον πρός 
τι τέλος, οὐ ἡ φρόνησις ἀληϑὴς ὑπόληψίς ἔστιν, 

Ἔστι δὲ καὶ 5 σύνεσις καὶ ἢ ἀσυνεσία, xa ἃς λέ- 


1143, a. roue συγετοὺς καὶ ἀσυνέτους, ovO^ ὅλως τὸ αὐτὸ ἐπιστήμῃ 


οι 


ἢ δόξῃ" πάντες γὰρ ἂν ἦσαν συνετοί * 
κατὰ μέρος ἐπιστημῶν, οἷον ἰατρικὴ περὶ ὑγιεινῶν ἢ γεω- 
μετρία περὶ μεγέϑους᾽ οὔτε γὰρ περὶ τῶν ἀεὶ ὄντων καὶ 
ἀκινήτων. 7 σύγεσίς ἐστιν οὔτε περὶ τῶν γιγνομένων ὁτουοῦν, 
ἀλλὰ περὶ ὧν ἀπορήσειεν ἄν τις καὶ βουλεύσαιτο. διὸ , περὶ 
τὰ αὐτὰ μὲν τῇ φρονήσει ἐστίν, οὐκ ἔστι δὲ ταὐτὸν σύνεσις 


οὔτε τις μία τῶν 


καὶ φρό γνησις" 


10 
γετοὶ καὶ εὐσύγετοι. ἔστι δ᾽ 


/ 
ἢ μὲν γὰρ φρόνησις. ἐπιτακτική ἐστιν" 
δεῖ πράττειν ἢ μή, τὸ τέλος αὐτῆς ἐστιν" 
1 1 
χρυτικὴ μόνον" ταὐτὸν γὰρ σύγεσις καὶ εὐσυνεσία καὶ συ- 


τί γὰρ 
ἢ δὲ σύνεσις 


οὔτε τὸ ἔχειν τὴν φρόγησιν οὔτε 


19. ὀρϑῶς] μὲν particula omissa est | fertur, celeriter percipiendum, quam ad 


ut Eud. p. 1221, b, 31 ubi vide adn. 

20 vd. vel vulgo videtur. Hdt. 
VII, 10, 4 r γὰρ εὖ βουλεύεσϑαι χέρ- 
doc μέγιστον εὑρίσχω ἐόν. Soph. Ant. 
1050 xoa«ricrov χτημάτων εὐβουλία. 
Isocr. Demon. p. 9 St. ἡγοῦ χράτιστον 
εἶναι παρὰ μὲν τῶν ϑεῶν εὐτυχίαν, 
παρὰ δὲ ἡμῶν εὐβουλίαν. 

26. ἔτι ἔστι πολὺν χτλ.] Ne exspectes 
ἔτι ἔστι τὸν μὲν πολὺν -- τὸν δὲ ταχὺ 
vide doctissimam adnotationem Schweg- 
leri ad Met. comm. tom. III. p.10-11. 

32. ἡ εὐβουλία εἴη ἄν] Ubi memineris 
illorum Eud. p. 1231, a, 38 - σωφρο- 
σίνη ἄν εἴη κτλ. p. 1231, b, 25 - εἴη 
ἂν καὶ ἡ πραότης κτλ. p. 1233, a, 8 
xal ἡ μεγαλοψυχία μεσότης ἂν εἴη: 
Eudemi sermonem audire tibi videberis. 

34. Ἔσει δὲ καὶ ἡ σύνεσις] Summa 
disputationis in eo vertitur ut σύνεσιν 
doceatur esse vim ingenii prompti tam 
ad id, quod ab altero traditur vel re- 


continuo recte diiadicandum utrum id, 
quod refertur, conducibile sil an secus. 
Aliter M. M. 1, 35 p. 1197, b, 14 περὶ 
μιχρῶν χαὶ ἐν μεχροῖς ἥ χρίσις n TOU 
συνετοῦ. 

1143, a, θ--7. διὸ περὶ τὰ αὐτὰ τῇ 
4φ0.] Cf. p. 1140, a, 31 sqq. M. M. 
Jo p. 1197, b, 12 ἔστε ὅ 7 σύνεσις 
ἐν oig πὲρ χαὶ ἡ φρόνησις, περὶ τὰ 
πραχτώ, Thuc. I, 140 δικαιῶ τοὺς κοινῇ 
ϑόξασιν, ἤν ἄρα τε χαὶ σφαλλώμεϑα, 
βοηϑεῖν ἢ μηδὲ κχατορϑοῦνετας τῆς 
ξυνέσεως [der bezüglichen — Kinsick, 
durch die das Gute herbeigeführt wor- 
den, Rr.] μεταποιεῖσϑαι. 

8-9. ἐπιταχτιχή σειν " τί γὰρ δεῖ 
πρ. xrÀ.] Cf. Eud. p. 1227, b, 35. p. 
1219, b, 30. p. 1249, b, 15. infra P 
1143, b, 35. 

11. εἰσύνετοι) Thuc. IV, 18 xol ταῖς 
ξυμφοραῖς εὐξυνετώτερον ἄν προσεφέ- 
ρθοντο. 


B. 


1143, a.TÓ λαμβάνειν ἢ σύνεσις 
TOC συνιέναι, 
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ἀλλ᾽ ὥσπερ τὸ μανϑάνειν - Aéyi- 


ὅταν χρῆται τῇ ἐπιστήμῃ, οὕτως ἐν τῷ χοῆ- 


odo τῇ δόξῃ ἐπὶ τῷ κρίνειν περὶ τούτων περὶ ὧν “ἢ φρο- 


15 
τῷ καλὼφ ταῦτόν. 


νησίς ἔστιν, ἄλλου λέγοντος, καὶ κρένειν καλῶς" 


3 
τὸ γὰρ ευ 


καὶ ἐντεῦϑεν ἐλήλυϑε τοὔνομα ἡ cv- 


yt9t6 , xo ἣν εὐσύνετοι, ἐκ τῆς ἐν τῷ μανϑάνειν᾽ λέγομεν 
γὰρ τὸ μανϑάνειν συτιέναι πολλάκις. 


H δὲ καλουμένη γνώμη, 
ἔχειν φαμὲν γνώμην, ὴ τοῦ ἐπιεικοῦς ἔστε κρίσις ὀρϑή. 
τὸν γὰρ ἐπιεικῆ μάλιστά φαμεν εἶται συγ- 
ἐπιεικὲς τὸ ἔχειν negó ἔνια συγγνώμην. 


σημεῖον δέ" 


γνωμονικόν , xoi 


xu ἣν εὐγνώμονας καὶ 


ἡ δὲ συγγνώμη γνώμη ἐστὶ κριτικὴ τοῦ ἐπιεικοῦς ὀρϑή. 


ὀρϑὴ δ᾽ ἡ τοῦ ἀληϑοὺς. 


12. ἀλλ ὥσπερ τὸ μανϑ. χελ.] τὸ 
γὰρ μανϑάνειν παρὰ τοῖς Ἕλλησι δια- 
φέρει τοῦ συνιέναι ᾧ παρὰ τοῖς Γάλλοις 
τὸ apprendre τοῦ comprendre ἢ entendre: 
ἀλλ᾽ ἐπαμφοτερίζει πολλάχις παρ᾽ éxa- 
τέροις τὰ ὀνόματα. μεξαπέπτει μὲν 
οὗν τὸ μανϑάνειν εἷς τὸ σημαινόμενον 
τοῦ συνιέναι, rav 0 μανϑάνων χρῆται 
τῇ ἐπιστήμῃ ἀχούων αὐτὴν παρὰ τοῦ 
διδάσκοντος" τότε yàg xal μανϑάνει 
ἃ μήπω οἶδε xal συνίησιν αὐτά. καὶ 
χατὰ τοῦτο "λαμβάνεται τὸ (““ριστοφ. 
Neq. 680) yt δή, τί βούλει πρῶτα 
νυνὶ μανϑάνειν Ὧν οὐχ ἐδιδάχϑης 
πώποτ’ οὐδέν; ὅπερ ἐσεὶ Γαλλιστί, 
que veux -- νι maintenant apprendre ? 
CoR. 

. συνιέναι!) ξυνιέναι B. inconstan- 


. τῷ] ego pro τὸ e coni. Cor. 

. ἄλλου λέγοντος] Nam ὁ φρόνιμος, 
posteaquam deliberavit et quid condu- 
cibile sit intellexit, ἐπιτάττει (p. 1143, 
a, 8), proprie quidem sibi ipsi, h. e. τῇ 
ἑαυτοῦ ὀρέξει (p. 1142, a, 1 coll. p. 
1219, b, 30), sed idem aliis etiam con- 
sulere et his quid agendum sit potest 
ostendere, cf. p. 1143, b, 31. — τὸ 
γὰρ εὖ) τοῦτο προσέϑηχε διὰ τὸ εἶναι 
τὸν αὐτὸν συνιέντα xal εἰσύνετον (v. 
11). Eustr. 

17 -18. λέγομεν γὰρ rgÀ.], τοὺὑτέστι 
χρώμεϑα πολλάκις τῷ μανϑάνειν ἐπὶ 
τοῦ συμεέναι, οἷον ἡνίχα 0 μὴ συνιεὶς 
τὰ λεγόμενα φησὶ πρὸς τὸν λέγοντα 
(πριστοφ. Berg. 1491) — πως; οὐ 
μανϑάνω" ἀμαϑέσεερόν nog εἰπὲ xol 
σαφέστερον" ὅπερ ἂν Γάλλος Ἀνὴρ £o- 
μηνεύσειεν οὕτως" comment? je πὸ te 
comprends point; parle-moi un peu 
moins savamment et plus. intelligible- 
ment. Con, 


Ls 


19. 'H δὲ xal. γνωμη] γνώμη phi- 
losopho est animi recte causam perspi- 
cientis senteutia, qua ductus homo ἃ 
iure recedit et aequitate utitur. Cf. 
etiam v. 24 et M. M. ll, 2 ubi tamen 
(ut opinor, propter p. 1143, a, 10) pro 
γνώμη est εὐγνωμοσύνη. Theogo. 895 
Γνώμης δ᾽ οὐδὲν ἄμεινον ἀνὴρ ἔχει 
αὐτὸς ἐν αὑτῷ, Οὐδ᾽ ἀγνωμοσύνης, 
Κύρν;, ὀδυνηρότερον. Xen. Ages. ΧΙ, 
11 τῷ ᾿μεγαλόφρονι oU σὺν ὕβρει ἀλλὰ 
ci» γνώμῃ ἐχρῆτο. --- εὐγνώμονας) 
Galli raisonnable. Cf. Xen. Mem. 11,8, 
6. Theocr. XIV, 61. Luc. Dial. Mort. 
XII, 18. Plut. Num. 2 et voc. ἐπιγνώ- 
μων Mosch. IV, 70 atque contrarium 
ἀγνώμων, Plut. Arist. 16 (bene Sintenis, 
vertit rücksichtslos ut fecit etiam Herm. 
ad Soph. Trach. 474.) Xen. Mem. Il, 8, 
5 χαλεπὸν χαὶ ͵ ἀναμαρτήτως tu ποιή- 
σαντα μὴ ἀγνώμονι χριτῇ περιτυχεῖν. 
Soph. Oed. Col. 86 Φοίβῳ τὲ κἀμοὶ 
μὴ γένεσϑ' ἀγνώμονες. Rrueg. Xen. 
Anab. VII, 6, 23. Adde ἀγνωμοσύνη, 
,, Unbilde**, Krueg. ibd. II, 5, 6. Luc. 
Necyomant. 16. et verbum ' ἀγνωμονέω 
Plut. Phoc. 27. - Ceterum si compara- 
veris Eud. p. 1234, a, 19 auctorem 
eundem loqui putabis. 

20. ἔχειν γνώμην Plane ut D0$, 
quum quid aequi boui faciendum est, 
de muss man Einsicht (ein ue 
haben. — rov Cf. E. N. V 

24. ὀρϑὴ᾽ ἢ τοῦ ἀλ.] Soph. Elench. 
p. 176, b, 18 χαλοῦσι γὰρ γνώμας καὶ 
τὰς ἀληϑεῖς δόξας xal τὰς ὅλας ἀπο- 

σεις. Rhet. I, 21 ἔστε δὲ γνώμη 
ἀπόφανσις, οὐ μέντοι περὶ τῶν καϑ 
ἕχαστον., οἷον ποῖος ᾿Ιφικράτης, ἀλλα 
χαϑόλου" “καὶ οὐ περὶ πάντων χαϑόλου, 
οἷον ᾧρι τὸ εὐθὺ τῷ χαμσύλῳ ἐναντίον, 
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1143, a. 


E. 


12. 


Εἰσὶ δὲ πᾶσαι αἱ ἕξεις εὐλόγως εἰς ταὐτὸ ξτείψουσαε" 


λέγομεν͵ γὰρ γνώμην καὶ σύγεσιν καὶ φρόνησιν καὶ τοῦν 
ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς ἐπιφέροντες γνώμην , ἔχειν καὶ τοὺν ἤδη 


καὶ φρονίμους καὶ συνετούς᾽ 


τῶν ἐσχάτων εἰσὶ καὶ τῶν 


πᾶσαι γὰρ ci δυνάμεις αὗται 
xa) ἕκαστον, καὶ iy μὲν τῷ 


80 χριτικὸς εἶταν περὶ ὧν ὁ φρόνιμος, συνετὸς καὶ εὐγνώμων 
ἢ συγγνώμων'᾽ τά γὰρ ἐπιεικὴ κοινὰ τῶν ἀγαϑὼν &na- 
των ἐστὶν ἐν τῷ πρὸς ἄλλον. ἔστι δὲ τῶν καϑ' ἕκαστα καὶ 


τῶν ἐσχάτων πάντα 

δεῖ γινώσκειν αὐτά, 

85 πρακτά, ταῦτα δ᾽ ἔσχατα. 
ἀμφότερα" 
148,ν,γοὺς ἐστι καὶ οὐ λόγος, 


τὰ πρακτά" 
καὶ ὴ σύνεσις καὶ ἡ roug ing ὁ τὰ 


καὶ γὰρ τῶν πρώτων ὅρων xai τ 
καὶ 0 μὲν κατὰ τὰς 


καὶ γὰρ τὸν φρύνεμον 


καὶ ὃ γοῦς τῶν ἐσχάεων 


ἐσγαάτων 
or ἐσγότο ξεις 


τῶν ἀκινήτων opov καὶ πρώτων, ὁ δ᾽ ἐν ταῖς πρακτεκαῖς 
τοῦ ἐσχάτου καὶ , ἐνδεχομένου καὶ τῆς ἑτέρας προτάσεως 
ἀρχαὶ γὰρ τοῦ οὗ ἕνεκα αὗται" ἐκ τῶν xa^ ἕκαστα γὰρ 


ἀλλὰ περὶ ὅσων «t πράξεις εἰσὶ καὶ 
κἱρετὰ ἢ 4 ευχεώ ἔστι πρὸς τὸ πράττειν. 

20. ARG. V. Comparatis igitur εἴ 
distinctis diversis illis animi veritatem 
svantis habitibus (p. 1139, b, 14 - p. 
1143, b, 14) efficitur, id de quo p. 1139, 
8, 15 quaesitum est, duas esse virtutes 
intellectuales , sapieutiam τοῦ ἐπισεη- 
μονιχοῦ, prudentiam τοῦ λογιστικοῦ {ρ. 
1143, b, 15). (Cap. 12.) 

20. λέγομεν») in vulgus. — 27. νοῦν 
ἔχει») velut Eur. Iph. Aul. 1139 ὁ νοῦς 
0d' αὐτὸς γοῦν ἔχων οὐ τυγχάνει. 
Aesch. Prom. 392 ouis τὸν παρόντα 
νοῦν». Odyss. XIH, 293. - νοῦν λέγει 
τὸν πραχτιχὸν ὃς ἀρχεὶς ἔχει τὰ μεριχὰ 
χαὶ αἰσθητά Par. 

27. ἤδη] plane ut Eud. p. 1224, b, 17. 

29. τῶν ἐσχάτω»] CK. p. 1141, b, 
28. 1142, a, 24. 

32. πρὸς ἄλλον] Vide E. N. V s 
Eud. IV, 3 p. 1129, b, 32. p. 1130, a, 
4 coll. p. 1137, b, 10 sqq. 

35-36. ἐν ἀμφότερα et ultimorum 
(vel, si mavis, etiam primorum) in 
cognoscendo et ultimorum in agendo. 
Ceterum cf. Trendelenb. ad Ar. de Án. 
I, 3, 15 p. 260. 

1143, b, 1. ὁ uiv χατὰ τὰς &noQO.] 
Vol ϑεωρητιχός, ille qui tractat demon- 
strationes scientiae (p. 1139, b, 31) 
spectat ad terminos immobiles et primos 
(p. 1141, a, 7). Cf. et Anal. pr. !, 24. 

2. ὁ d àv ταῖς πρα;Στιχαῖς seil. ino: 
δϑείξεσιν, νοῦς πραχτιχός, ille qui ver- 
satur iu conclusionibus practicis, spectat 
ad ea quae de actione ratiocinanti ex- 
trema sunt et principia actionum, etc, 


3. ἐνδεχομένου] Cf. p. 1139, a, 8. 
b, 8. Bonitz. ad Met. comm. p. 387. 
εἴρηται γὰρ ὅτε περὶ τὰ Eq? ἡμῖν αἱ 
πράξεις καὶ αἱ βουλεύσεις ἃ ἐνδεχόμενά 
ἐστιν (p. 1139, b, 8), περὶ & ἡ φρό- 
νησις. Eustr. — τῆς ἑτέρας προτάσεως] 
Cf. p. 1147, a, 1. b, 9. ἑεέραν πρό- 
τασιν λέγει τὴν μερικήν (propositioaem 
minorem)* αὕτη γάρ ἔστι περὶ τὸ xa$ 
ἕχαστον, διὸ χαὶ οἱ ῥήτορες πολιτικοὶ 
ὄντες καὶ πρακτικοὶ τὴν βερικὴν λαμ- 
βάώνοντες πρότασιν περὶ τὸ συλλογέζε- 
σϑαι ἱκανῶς ἔχειν οἴονται. τὸ γὰρ 59 
δεῖνα νύχτωρ πλανᾶται" κλέπτης ἄρα 
ἐστίν’ ix μιᾶς ὄν προτάσεως λόγος 
τῆς μερικῆς χαὶ ἐλάττονος ἑχανὼς ἔχειν 
ϑοχεῖ τῷ εἰσάγονει ῥήτορι. Euetr. 


4. αὗται) αἱ ἕτεραι, ἤτοὶ αἱ μερικὰὶ 
x«i ἐλάττονες προτάσεις" ἐν γὰρ τοῦ 
προχειμένρου, χαὶ περὶ O ἢ ᾧ γησις 
χαὶ m σπουδή, αὖ ἐλάττονες χαὶ μερι- 


καὶ προτάσεις εἰσίν. Eustr. 


4-5. ἐκ τῶν καϑ' ἔχ, τὸ καϑ. 
εἰδέναι τὰς μεριχὰς προτάσεις 7 τῶν 
χαϑόλου καὶ δὲ «αὐτῶν ἐπ᾿ ἐκχεένας 
ἀνέρχεσϑαι καὶ οὕτω διὰ τῶν καϑόλου 
βεβαιοτέρας «τὰς μερικὰς ἀπε ἔξεσϑαι, 
ὡς χαὶ “]ημοσϑένης συμβουλευὼν «49η- 
γναίοις μὴ σπένδεσϑαι Φιλίππῳ ἐδεί- 
χνυὲν αὐτὸν ἔχ τῶν xaO ἕχαστα ἃ 
ἔπραττεν ᾿᾿ϑηναίων ἐπέβουλον καὶ 
ἐχϑρόν, xáx τούτων πρὸς τὸ κοινὸν 
ἀνιὼν τὴν χαϑόλου πρότασιν ἄπεῳ α(- 
vépo λέγων" ,,Ὁὃ γὰρ οἷς ἂν ἐγὼ λη- 
φϑεέην ταῦτα πράττων καὶ κατασκευα- 
ζόμενος οὗτος ἐμοὶ πολεμεῖ xüy μήπω 
βαλλῃ μηδὲ τοξεύῃ.““ Ἐπμεῖν. 


de 


E. 12. 13. 


143 


1143, b. τὸ καϑόλου. τούτων οὖν ἔχειν δεῖ αἴσϑησιν, αὑτὴ δ᾽ ἐστὶ νοῦς, 
διὸ καὶ φυσικὰ δοκεῖ Mak ταῦτα, καὶ φύσεν σοφὸς μὲν 
οὐδείς, γνώμην δ᾽ ἔχειν καὶ σύνεσιν καὶ νοῦν. σημεῖον δ᾽ 
ort καὶ ταῖς ἡλικίαις οἰόμεϑα ἀκολουϑεῖν, καὶ ade. ἡ ἡλικία 


φοὺν ἔχει καὶ γνώμην, ὡς 
καὶ ἀρχὴ καὶ τέλος τοὺς" 
καὶ περὶ τούτων. ὥστε 


10 


δεῖ 


τῆς φύσεως αἰτίας οὔσης. διὸ 
ἐκ τούτων γὰρ αἱ ἀποδείξεις 
προσέχειν τῶν ἐμπείρων καὶ 


Sidi id fi φρονίμων ταῖς ἀναποδείκτοις φάσεσι καὶ 


δόξαις οὐχ ἧττον τῶν ἀποδείξεων" διὰ γὰρ τὸ 
τῆς ἐμπειρίας ὄμμα ὁρῶσιν ὀρϑώς. 
καὶ περὶ τίνα ἑκατέρα 


15 Φ ἐς καὶ ἡ σοφία, 
0 καὶ ὅτι ἄλλου 


εἴρηται. 


18 


τς 


5. τούτω» τῶν χαϑ' ἕχαστα. 
αἴσϑησι»ν)] γνῶσιν τῶν xaJ ἕχαστα. 
Eustr. 

6. φυσιχὰ] et proinde non magis ho- 
rum ratio in doctrina morum habenda 
est quam virtutum moralium naturalium 
(p. 1144, b, 3. Eud. IIl, 7). Quare 
erravit Biesius die Phil. des Ar. 11 p. 
2835. 365 qui eos, qui εὐβουλίαν, σύνεσιν, 
γνώμην veras virtutes intellectuales a 
philesopho dici existimant, secutus est. 
— ταῦτα] σύνεσις, yvoun, vois τις 


πραχτιχός, σοφία δ᾽ oix ἔτι- qvod 
γὰρ σο ὃς οὐδείς. Paraphr. 
8. ἥδε ἡ ἡλιχέα)] Compara Eud. p. 


1224, a, 28. 

10. ἀρχὴ καὶ τέλος γνοὺς] ἀρχὴ μὲν 
καϑ' ὅσον τῶν πρώτων ἀρχῶν γνῶωσις 
ὁ γοῦς χαὶ ϑεωρητιχὸς λέγεται" τέλος 
δὲ χαϑ᾽ ὅσον γνῶσές ἐστι τῶν καϑ' 
ἔχαστα καὶ ἐν αἰσϑήσει xoà πραχειχὸς 
λέγεται. Paraphr. --- £x τούτων xrà.] 
4688 est priucipiorum ex lapis con- 
clusiones, et extremorum de quibus.*' 

11. ὥσεε δεῖ προσέχειν] ΟἿ, Polit. 
ll, 5 p. 1264, a, 1 δεῖ δὲ μηδὲ τοῦτο 
CULO ἀγνοεῖν ὅτε χρὴ προσέχειν τῷ 
πολλῷ Z ὄνῳ καὶ τοῖς πολλοῖς ἔτεσιν, 
ἐν Ote οὐκ ἄν ἔλαϑεν εἰ ταῦτα καλῶς 
εἶχεν" πάντα «γὰρ σχεδὸν εὕρηται μέν, 
ἀλλὰ τὰ μὲν οὐ συνῆξται, τοῖς οὐ 
χρῶνται γινώσχοντες. Zell. ad E. N. I, 
8 p. 40. Quare etiam proverbia magnum 
habent pondus: Zeller. in l. die Phil. 
d. Gr. 11 p. 381 n. 1. — Cic. ad Div. 
VI, 6 - aetatis maturitate ad pruden- 
tiam. 

14. ὄμμα] aciem ingenii, rectum iu- 
dicium, richtigen Blick. Cf, etiam Epi- 
charm. apud Plut, Mor. p. 961 »όος 001 
καὶ νόος ἀχούει, τἄλλα κοῦφα x 


ἔχειν ἐκ 

ἔστιν ἡ 
/ 

τυγχάνει 


ἑκατέρα, 


T: μὲν οὖν 


ψυχῆς μορίου ἀρετὴ 


Διαπορήσειε δ᾽ ἄν τις περὶ αὐτῶν τί χρήσιμοί εἶσιν. 


τυφλά, Plat, Rep. VII, p. 533, Ὁ τὸ 
τῆς ψυχῆς ὄμμα ibique Stallb. Anax. 
Rhet. p. 4, 3 τοῖς τῆς ψυχῆς ὄμμασιν 
ὀξυδερχεῖν ibique Spengel. Soph. Oed. 
R. 371. Valek. Eur. Phoen. 809. 

13. negl t(v«] Cf. p. 1140, b, ὅ εἴ 
p. 1141, a, 19. 

16. ἀλλου-ἑχατέρα] σοφία seil. τοῦ 
ἐπιστημονιχοῖ', φρόνησις τοῦ λογιστι- 
χοῦ. |ta respondetur ad illa quae p. 
1139, a, 15 quaesita sunt, Ceterum of. 
Top. V, $ p. 134 a, 34 λογιστικοῦ to 
φρόνιμον. Top. V, 6 p. 136, b, 11. 

18. ARG. VI. 'A. Sequitur "ut hae 
virtutes intellectuales, sapieutiam dico 
el prudentiam, inter se comparentur. et 
quam vim in morum doctrima vel in 
comparasda beatitudine (KEud. p. 1214, 
a, 32. p. 1216, a, 38) habeant ezpo- 
natur, demique ut de eo, quod p. 1138, 
b, 34 quaesitum est, sententia (p. 1144, 
b, 27) aperiatur. — Indicantur. igitur 
primum duae dubitationes (p. 1143, 
b, 19 et b, 33) eaeque (p. 1444, a, 1 
sqq.) removentur. Quae ut removeattur 
primum contenditur tam prudentiam 
quem. sapientiam ob sese esse, etiam. ai 
sullus earum ad vitam wsus redundaret, 
expetendas (p. 1144, a, 1-3): deinde 
vero demonstratur magnam sane eas 
«d comparandam. beatitudinem. habere 
vim. Nam sapiestiam, quippe quae 
pars sit virtutis letius, eo quod possi- 
deatur et munere suo fungatur, facere 
beatum (a, 5): ex prudentia autem cum 
virtute morali coniuncta opus ac munus 
absolvi hominis (a, 6). .Nam vir(ius 
moralis scopum agenti propositum re- 
ctum efficit , prudentia vero ea , quae 
decuut «d sc suppeditat (a, 8). 

i 4ιαπορήσειε δ᾽ ἂν τις κελ.] Hoc 
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13. 


wir uiv yap σοφία οὐδὲν ϑεωρεῖ ἐξ ὧν ἔσται εὐδαίμων ἂν- 
?0 9 gom oc (οὐδεμιᾶς γάρ ἐστι γενέσεως), ἡ δὲ φρόνησις τοῦτο 


μὲν ἔχει, 


γησίς ἐστιν ἢ περὶ 


ἀλλὰ τίνος ἕγεχα δεῖ αὐτῆς, εἴπερ ἢ μὲν φρό- 
τὰ δίκαια καὶ χαλὰ καὶ ἀγαϑὰ ἀν- 


ϑρώπῳ, ταῦτα δ᾽ ἐστὶν ἃ τοῦ ἀγαθοῦ ἔστιν ἀνδρὸς πράττειν, 


οὐδὲν δὲ πρακτικώτεροι τῷ 
Ὁ αἵ ἀρεταί εἶσιν, 


εἰδέναι αὐτά ἐσμεν, εἴπερ ἕξεις 


ὥσπερ, οὐδὲ τὰ ὑγιεινὰ οὐδὲ τὰ εὐεκτικά, 


ὅσα μὴ τῷ ποιεῖν ἀλλὰ τῷ ἀπὸ τῆς ἕξεως εἶναι. λέγεται" 
οὐϑὲν γὰρ πρακτικώτεροι τῷ ἔχειν τὴν ἰατρικὴν καὶ γυμνα- 


στικὴν ἐσμεν. 


80 ἔτι 
ἢ ἄλλοις ἔχουσι πείϑεσθϑαι͵, 


εἰ δὲ μὴ τούτων χάριν φρύνιμον ϑετέον ἀλλὰ 
τοῦ [GR τὸς τοῖς οὖσι σπουδαίοις οὐϑὲν ἂν εἴ 
οὐδὲ τοῖς μὴ ἔχουσιν. οὐϑὲν γὰρ διοίσει αὑτοὺς ἔχειν 


θήσιμος, 


εἷκανῶς T ἔχοι ἂν ἡμῖν ὥσπερ 


καὶ περὶ τὴν ὑγίειαν" βουλόμενοι γὰρ , ὑγιαίνειν ὅμως οὐ 


μανϑάν ομὲν ἰατρικῆν. 
ξειεν, 


$5 ἢ γὰρ ποιοῦσα ἄρχει καὶ ἐπιτάττειν περὶ ἕκαστον. 
νῦν μὲν γὰρ ἠπόρηται mpi αὑτῶν μόνον. 


τούτων λεκτέον . 


πρὸς δὲ τούτοις ἄτοπον ἂν εἶναι δό- 
εἰ χείρων τῆς σοφίας οὖσα κυριωτέρα αὑτῆς ἔσται" 


Περὶ δὴ 


1Μ4,. Πρῶτον μὲν οὖν ,λέγομεν ὁ οτι xu" αὑτὰς ἀταγκαῖον αἱρετὰς 
αὗτὰς εἶναι, ἀρετάς γ᾽ οὔσας ἑκατέραν ἑκατέρου τοῦ μορίου, καὶ 


3 
εἰ 


μὴ ποιοῦσι μηδὲν μηδετέρα αὐτῶν. 


ἔπειτα καὶ ποιοῦσι 


μέν, οὐχ ὡς ἰατρικὴ δὲ ὑγίειαν, ἀλλ' ὡς ἡ ὑγίεια, οὕτως 
b UN σοφία εὐδαιμονίαν" μέρος γὰρ οὖσα τῆς ὁλῆς ἀρετῆς 


τῷ ἔχεσϑαι ποιεῖ καὶ τῷ ἐνεργεῖν. εὐδαίμονα. 


ἔτι TO , ἔργον 


ἀποτελεῖται κατὰ τὴν φρόνησιν καὶ τὴν ἡϑικὴν ἀρετήν᾽ 
μὲν γάρ, ἀρετὴ τὸν σκοπὸν ποιεῖ ὀρϑόν, ἡ δὲ φρόνησις τὰ 
προς τοῦτον. τοῦ δὲ τετάρτου μορίου τῆς ψυχῆς ovx ἔστιν 


quoque ut, quo res ac causa melius in- 
telligatur, dubitationes solvendae prae- 
mittantur expositioni, cum Eudemi more 
convenit (cf. adn. ad p. 1138, a, 4): 
quumquam idem didicit ab Aristotele, 
cuius exempla babes apud Waitzium 
Org. Il]. p. 382 et Bonitzium ad Met. 
comm. p. 136. Ceterum compara M. M. 
Ι, 35 p. 1197, b, 27. 

20. οὐδεμιᾶς - yeréo.] Cf. p. 1139, 
a, 7. 27. E. N. X, 7, ὅ ὀὐδὲν γὰρ ἀπ᾽ 
αὐτῆς γένεται παρὰ τὸ θεωρῆσαι. X, 
7, T. παρ᾽ αὑτὴν οὐδενὸς ἐφέεται τέ- 
lote: 

25. ὥσπερ οὐδὲ-τὰ | εὐεχτι χα] Enarra 
ie : ὥσπερ οὐδὲ τῷ τὰ ὑγιεινὰ χαὶ 
εὐεχτιχὰ εἰδέναι ὑγιεινοὶ ἢ εὐεχτιχοὶ 
γινόμεϑα. Brevitas est quae illum, qui 
callet Eudemia, non magis offendat 
quam quod v. 29 ad vocem γρήσιμος 
et v. 30 ad ἔχουσι ex superioribus voc. 
ἡ φρόνησις et τὴν φρόνησιν repeten- 
dum est. 


33. πρὸς δὲ τούτοις xrÀ.] Refatatur. 


haec dubitatio p. 1145, a, 6 sqq.« 


34. yc(oov] Nam σοφία est τῶν 
τιμιωτάτων: p. 1441, a, 20. b,3. Me- 
taph. 4, 2 p. 982, a, 16 ὑπολαμβάνο- 
μὲν τὴν ἀρχικωτέραν τῆς ὑπηρετούσης 
μᾶλλον εἶνε σοφίαν. οὗ γὰρ δεῖν 
ὲ πιτάττεσϑαι τὸν σοφὸν ἀλλ᾽ ἐπιτάει- 
r&y, καὶ οὐ τοῦτον ἑεέρῳ πεέϑεσϑαι, 
ἀλλὰ τοΐεῳ τὸν ἥτεον σο όν. 

1144, a, 1. χαϑ' αὑτὰς - αἱρετάς 
Plane ut Metaph. .4, 2. ἢ 982, a. 15. 
Cf. 982, b, 25. Polit. Vil, 3 p. 1335, 
b, 19. Eud. p. 1248, b, 19. Cie. Fin. 
IV, 7, 16. 

9. ἐχατέρου τοῦ μορίου] Cf. p. 1143, 

, 16. 


"s. τῆς ὅλης ἀρ. Cf. Eud. p. 1219, 
b, 21. a, 37. 1220, a,3. 1248, b, 8-10. 
Nusquam ita Arist. in E. N. loquitar: 
nam illius loci E. N. V «» Eud. IV p. 
1130, aj 9 alia ratio est. 

8. ἡ jer a scil. ἠϑική. De re vide 
Eud. 1227 12. 23. 35, — ἡ δὲ 
φρόν. χελ.] Cf. Eud. p. 1227, b, 35 - 36. 

9-10. τοῦ rtr&Qrov — τοῦ Seer] 
Cf. Eud. p. 1219, b, 21. 31. E. N. !, 


E. 


1144, a. ἀρετὴ τοιαύτη, τοῦ θρεπτικοῦ" 


τειν ἢ μὴ πράττειν. Περὶ 
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οὐϑὲν ἀρ ἐπ᾽ αὐτῷ πράτ- 
δὲ τοῦ μηϑὲν εἶναι πρακτικωτέ- 


ρους διὰ τὴν φρύνησιν τῶν καλὼν καὶ δικαίων, μικρὸν ἄγω- 
Qu ἀρχτέον, λαβόντας ἀρχὴν ταύτην. ὥσπερ γὰρ καὶ τὰ 
δίκαια λέγομεν πράττοντάς τινας οὕπω δικαίους εἶναι, οἷον 
15 τοὺς τὰ ὑπὸ τῶν νόμων τεταγμένα ποιοῦντας ἢ ἄκοντας 


ἢ 0v ἄγνοιαν 4) δι᾿ ἕτερόν τι καὶ μὴ δι᾽ αὐτώ, 


καίτοι πράτ- 


τουσί γε ἃ δεῖ καὶ ὅσα χρὴ τὸν σπουδαῖον, οὕτως, ὡς 


ἔοικεν, ἔστι τὸ πὼς 
ϑόν, λέγω δ᾽ οἷον 
40 7 
τὸ 


φέστερον περὶ αὐτῶν. 
γτύτητα" 


y Ane πράττειν ἕκαστα oT εἶναι d ἀγα- 
«x προαίρεσιν καὶ αὐτὼν ἕνεχα τῶν 
ομένων. τὴν μὲν ovv προαίρεσιν ὀρϑὴν ποιεῖ 3 ἀρετή, 
ὅσα ἐχείνης ἕνεκα πέφυκε πράώττεσϑαι οὐκ ἔστι τῆς 
ἀρετῆς ἀλλ᾽ ἑτέρας δυνάμεως. 


“εκτέον δ᾽ ἐπιστήσασι σα- 


ἔστι δή τις δύναμις i ἣν καλοῦσι δει- 
αὕτη δ᾽ ἐστὶ τοιαύτη Gave τὰ πρὸς τὸν ὑποτεϑέντα 


“5 σχοπὸν συντείνοντα δύνασϑαι ταῦτα πράττειν καὶ τυγχά- 


7, 12.1, 13, 40. Quartam cur partem 
appellet 'auctor intelligis ex arg. Eud. 
p.28, 26 buius editionis. Aliter de boc 
loco statuit Trendelenb. ad Ar. de An. 
p. 344. 


11. ARG. VI. B, «. Ut awtem dv- 
Litatio p. 1143, b, 21 - 24 in medium 
prolata plane removealur, paullo altius 
repetendum est. Nam nemo potest pro- 
bus ac bonus dici, nisi qui certo modo 
moratus voluntate deliberata et ob rem 
agendam ipsam agit (a, 19). Iam ut 
voluntas deliberata recla sit , virlus 
moralis efficit (a, 20) : quae autem ex- 
sequendi consilii et rei recte ac scopo 
convenienter agendae causa facienda 
sint, non virtus ostendit, sed prudentia 
vel polius facultas quaedam cum pru- 
dentia intima necessitudine coniuncta 
(a, 21). Haec facylias est sollertia 
vel acrimonia (δεινοτης), quao ezxplora- 
tur. εἰ indicatur quibus. artibus. ea, 
quae ad scopum propositum perducaant, 
possint transigi et effici (a, 23): quae 
facultas per sese sec boua nec mala 
dici potest , sed ita demum, si scopus 
eius honestus ac laudabilis est, laudem 
habet: contra, si scopus eius turpis 
ac malus est , versutia et fraudulentia 
t ominanda est (a, 27). Haec facultas, 
quam sollertiam appellamus , non esi 
idem cum prudentia , verum prudentia 
sine hac nulla est (a, 28). Neque vero 
contingit animo ulli, nisi ei, qui morali 
virtute praeditus est (a, 30). Finis 
enim ac bonum, «40 prudentia in syl- 
logisinis practicis conficiendis ut pro- 

Eth. Eud. 


ΠΡΗΠΟΗΡ wlitur, cognoscitur a viro 
ono solo (a, 31), dum vitiositas ratio- 
"is iudicium pervertit ac depravat et 
ut falsa de actionum principiis iudicen- 
tur efficit. Quare fieri non potest wt 
homo sit a quin idem sit vir 
ων (a, wo 
Περ τοῦ εἶναι TTQUXE. 

Cf. p. 1143, b, 24. ji eere 

13. ὥσπερ γὰρ χελ] Cf. E. N. V 
τε Eud. IV, 10 init. Eud. p. 1225, b, 

8qq. 

19. διὰ προαίρεσι»] Cf. Eud. p. 
1228, a, 2. 

20. τὴν προαίρ. 002. xrA.] Cf. Eud, 
p. 1227, b, 12. 34 sqq, 

22. ἑξέρως δυνάμεως Plane ut Eud. 
p. 1227, b, 40 loquens de re eadem 
dicit ἄλλης δυνάμεως χελ. Casune hoc 
factum an ab eodem auctore de industría 
scriptum existimandum est? Illius certe 
loci (p. 1227, b, 40) hic noster quasi 
clavis quaedam est. 

23 - 24. δεινότητα] M. M. I, 35, p. 
1197, b, 20 συνεργεῖ πως τῇ φρονήσει 
7 δεινότης. ibid v. 25 τῆς δεινότητος 
xal toU δεινοῦ ἔστι σχέψασϑαι Ex τίγων 
ἄν ἕχαστον γένοιτο τῶν πραχεῶν xal 
τὸ ταῦτα πορίσαι. Continetur voc. δει- 
νότης notio eius peritiae, qua haec 
facultas ad consilium quod captum est 
apte exequendum fit. idonea: ef. adie- 
clivum δεινός Xen. Oecon. XIX, 4 ὁ 
δεινὸς λεγόμενος γεωργός, Dem. Ul. I 
p. 9 et Plut. Mar. 19 ἡ τοῦ Μαρέου 
δεινότης. 

25. τυγχάνει»] Idem est de re eadem 
RM Eud. p. 1227, b, 39 - 40. 
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V4, a. ELY αὐτῶν. 
ἂν δὲ φαῦλος, πανουργία" 


καὶ πανούργους φαμὲν εἶναι. 
δύναμις ἀλλ᾿ οὐκ ἄνευ τῆς δυνάμεως ταύτης. 
τῆς ψυχῆς οὐκ ἄνευ ἀρετῆς, 


80 ὄωματι τούτῳ γίνεται 
εἴρηταί τε καὶ ἔστι δηλ ov ' 


E. 13. 


ἂν μὲν ovv ὁ σκοπὸς E, καλός, ἐπαινετή ἔστιν, 


διὸ καὶ τοὺς φρονίμους δειτοὺς 

ἐστε 0 ἢ φρόνησις οὐχ ἡ 
ἡ δ᾽ ἕξις τῷ 
ὡς 
oí γάρ συλλογισμοὶ τῶν πρα- 


xrov ἀρχὴν ἔχοντές εἶσιν »ἐπειδὴ τοιόνδε τὸ τέλος καὶ τὸ 


ἄριστον", δτιδήποτε ὅν" 
τοῦτο εἰ μὴ τῷ ἀγαθῷ, 


ἔστω γὰρ λόγου χάριν τὸ τυχὸν" 


οὗ φαίνεται" διαστρέφει γὰρ 7 


85 μοχϑηρία καὶ διαψεύδεσϑαι ποιεῖ περὶ τὰς πρακτικὸς ἀρ- 


χά g. 
n4, 5ἀγαϑόν. 


ὥστε φανερὸν ὅτι ἀδύτατον φρόνιμον εἶν 
Σχεπτέον δὴ πάλιν καὶ περὶ ἀρετῆς" 


μη ὅντα 
γὰρ 7 


ἀρετὴ παραπλησίως ἔχει ὡς ἡ φρόνησις πρὸς τὴν δεινοτητα" 


οὐ ταὐτὸν μέν, Ὁμοιον δέ" 


26 ἄν μὲν οὖν ὁ σχοπὸς xrÀ.] Cf. 
p. 1152, a, 18 . 14. 

27 πανουργία] Thom. Mag. πα- 
γοΐῖργος κυρίως μὲν ὁ ) πᾶσιν ἔργοις 
ἐπιβάλλων ἤγουν 35 d αστήριος x«l 
ἐνεργός. κατεχρήσαντο δὲ τῇ λέξει ἐπὶ 
τοῦ ἐν χαχοῖς νοήμασιν ΕΥ̓ βού του, 
Vide etiam Wolf. ad Dem. Lept p. 494, 
26. Ceterum cf. adn. ad Eud. p. 35, 12. 

27 - 28 d. καὶ navovoyov;] Plat. 
Theaet. p. 177, A δεινοὶ καὶ πανοῦργοι. 
Dem. Ol. [ p. E πανοῦργος ὧν καὶ de 
νὸς ἄνϑρωπος πράγμασι χρήσασϑαι. 
Hist. An. 1, 1 p. 488, b, 20 πανοῦργον 
καὶ χαχοῦργον 5 ἀλώπηξ. 

28. ἔσει δ᾽ ἡ qQ. οὐχ ἡ δύναμις} 
scil. αὕτη. b. e. ἡ δεινότης. Quare ego 
δύναμις pro δεινότης, quod scripsit B. 
quodque scbolien merum est (cf. Zell. 
p. 244), ut non modo difficiliorem, sed 
testatam etiam verbis Eustratii et Pa- 
rapbrastae lectionem, revocavi. Ceterum 
cf. M. M. I, 35 p. 1197, b, 19 sqq. 

30. ὄμμαξι Cf. p. 1143, b, 14. 

31. εἴρηται] Hoc verbum quo perti- 
neat declarant proxima o£ γὰρ συλλο- 
γισμοὶ - φρεὲπειδὴ κτλ. neque aptior est 
locus m iodicari dicas quam ille 


Eud. 1227, b, 30-35. De particula 
γὰρ efr. Stallbaum. ad Plat. Prot. p. 
349 D, coll. Hand. Tursell. II p. 379. 


32. ἐπειδὴ] Simillimum est Eud. p. 
1227, b, 30 sqq. 

33. rà τυχόν] Post h. v. plene inter- 
pungit B. 

34. διαστρέφε!) Cf. Eud. p. 1227, 
a, 21. 30 voc. διαστροφὴ. In E. 
neque Διαστροφή neque διασερέφειν 
hae vi, quae h. [. voci subiicitur, ad- 
hibitum est: nam E. N. ll, 9, 5 alius 
plane est generis. 


οὕτω xai ἡ φυσιχὴ ἀρετὴ πρὸς 


36. ἀδύνατον χελ.] Cf. p. 1144, b, 31. 

1144, b, 1. ARG. VI B, B. Iam 
quae ratio est sollertiae et prudentiae 
eadem est morum virtutis, quae proprie 
dicilur, et morum virtutis naturalis | b, 
4A). Iefuntibus οἱ quibusdam etiam 
belluis naturalem quandam ad virtutem 
inclinationem tribuere possumus: αἴ 
virtus moralis propria sine prudestia 
nulla est (- b, 17). Nam virtus mo- 
ralis est habitus non solum χατὰ τὸν 
ὀρϑὸν λόγον, verum etiam μετὰ roi 
óp9oU λόγου (b, 27). Πα dubitationem 
illam, quae p. 1143, b, 21-24 prolata 
est, plane evanescere apparet. 

1. σκεπτέον — περὶ ἀρετῆς] Non recte 
de bis iudicat Schleiermacherus sdásmmtl. 
a Nes ἢ. Abth. zur Phil. 3. Bd. p. 
3 

2. ἀρετή] scil. ἠϑιχη: cf. v. 3. Rei 
cf. M. M. 1, 35 p. 1197, b, 36. — ὡς 
ἡ φρόνησις πρὸς τὴν δεινότητα) Cf. 
Cic. Fin. V, 13. 

3. χαὶ ἡ φυσιχὴ ἀρετη] Cf Eud. Ill, 
7 p. 1233, b, 16 arg. p. 1247, b, 93. 
Non repugnare haec Aristotelis placitis 
(id quod arbitratur Fischerus p. 36) 
ostendunt ii loci E. N., quos ad Eud. 
p. 1233, b, 16 arg. attulimus [cf. Cic. 
Fin. IV, 2, A]. Verum diligenter inter 
se comparatis bis locis, discrimen quod- 
dam esse saue dicendum est. Nam pri- 
mum quae quasi per transennam prae- 
lereuntes strictim adspicimus in Eth. 
Nicomacheis, ea in lucem prolata ac 
suo quidque loco collacatum videmus 
in Eth. Eud. Deinde hoc quo de nunc 
agitur loco studium quoddam elucet 
doctrinam illam virtutum naturalium 
contra omnes dubitationes muniendi: 
id quod iu Eudemum magis quam in 


E. 


13. 
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1144, b. τὴν κυρίαν. πάσι γὰρ δοκεῖ ἕκαστα τῶν ἤϑὼων ὑπάρχειν 


$ φύσει πὼς" 


καὶ γὰρ δίκαιοι καὶ ᾿σωφρονικοὶ καὶ ἀνδρεῖοι 
καὶ τἄλλα ἔχομεν εὐθὺς ἐκ γενετῆς " 


ἀλλ᾽ 


ouo ζητοῦμεν 


ἕτερόν τι τὸ χυρίως ἀἄγαϑὸν καὶ τὰ τοιαῦτα ἀλλον τρύπον 


' 
xat 


ὑπάρχειν" 
ἕξεις : 


xo υσιν 


γάρ παισὶ 
ἀλλ᾽ 
10 


τὸ μὴ ἔχειν ὄψιν, 
ἐν τῷ πράττειν διαφέρει. 
xvolse ἀρετή. 
15 


ἐστί, τὸ μὲν ἀρετὴ φυσικὴ 


κυρία οὐ γίνεται ἄνευ φρονήσεως. 
σας τὰς ἀρετὰς φρονήσεις 
000 Gc ἐζήτει τῇ δ᾽ ἡνάρτανεν" or uiv γὰρ 
εἶναι πάσας τὸς ἀρετάς, ἡμάρτανεν, ὅτι δ᾽ οὐκ ἄνευ φρο- 
σημεῖον δέ, 
ὅταν ὁρίζωνται τὴν ἀρετήν, προστιϑέασι τὴν ἕξιν, 
καὶ πρὸς α ἔστι, τὴν κατὰ τὸν ὀρϑὸν 


γήσεως, καλῶς ἔλεγεν. 


κατὰ τὴν φρόνησιν. 


Aristotelem videtur convenire. Nam si 
verum est, quod p. 1144, a, 23 sqq. 

demonstrare studuit philosophus, natura 
esse etiam intellectualem quandam quasi 
virtutem (quamquam virtutis nomeo non 
plane rei convenit), τὴν δεινότητα, qu8e 
sit τῆς φρονήσεως (verae virtutis intel- 
lectualis) quasi praecursor et administra: 

non mirum est, natura esse eliam mo- 
ralem quandam quasi virtutem, quae 
sit verae virtutis moralis quasi prae- 
cursor et administra (p. 1234, a, 28). 
Verum neutra barum vera est virtus: 

ac ne φρόνησις quidem vera virtus est, 

nisi adest ei ἀρεεὴ ἠϑιχή: et ne ἀρετὴ 
ἠϑιχή quidem vera virtus est, nisi adest 
ei φρόνησις (p. 1141, a, 86. b, 91 sqq.). 

Denique etiam contrarium in contentio- 
nem iuvat vocare. Nam ut virtutes 
quaedam hic statuuntur naturales, ita 
vitia quoque naturalia quaedam statu- 
untur et p. 1149, b, 4 et Eud. p. 1225, 
a, 21 -23: utque illis perfectae laus 
honestatis impertiri non potest, quia 
deest eis dolus bonus vel προακέρεσις 
(p. 1234, a, 25), ita his perfectae nota 
malitiáe inuri non potest, quia deest 
eis dolus malus vel προκίρεδις (p. 1225, 
a, 21. p. 1226, b, 38). Postremo illis, 
quae sunt Eud. p. 1234 , a, 28 - 29 
ὥσπερ ἀεγϑήσεται ἐν τοῖς ὕστερον, 
nostri loci disputatio ita satisfacit, ul 


καὶ 
ἄνευ τοῦ βλαβεραὶ φαίνονται οὖσαι. 
πλὴν τοσοῦτον ἔοιχεν ὁρᾶσϑαι, ὃτυ ὥσπερ ὡρῶν ἰσχυρῷ 
ἄνευ ὄψεως κινουμένῳ συμβαίνει σφάλλεσϑαι 
οὕτω καὶ ἐνταῦϑα' 
ἡ δ᾽ 
ὡστε καϑάπερ ἐπὶ τοῦ δοξαστικοῦ δύο ἐστὲν 
εἴδη, δεινότης καὶ φρόνησις, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ ἡϑικοῦ δύο 


ϑηρίοις αἵ φυσικαὶ ὑπάρ- 


ρῶς δια 
ἐὰν δὲ "in γοῦν, 


ἕξις ὁμοία οὖσα τότ᾽ ἔσται 


τὸ δ᾽ ἡ κυρία, καὶ τούτων 1 
διόπερ τινές φασι πά- 
καὶ Σωκράτης τῇ μὲν 
φρονήσεις ὥετο 


e&t vot , 


καὶ γὰρ νῦν πάντες, 
εἰπόντες 


λόγον" ὀρϑὺς δ᾽ o 


ἐοίκασι δὴ μαντεύεσϑαί πὼς ἅπαντες 


facile coniecturam facere possimus, 
quem huius libri (quinti End. «ew sexti 
Eth. Nic.) auctorem esse putemus. Vide 
etiam ada. ad p. 1144, b, 26-27 extr, 

5. φύσει πως Cf. etiam Eud. p. 1220, 
b, 7-9 adn. — χαὶ γὰρ Óíx«toi xr. 
Vide etiam M. M. I, 35 p. 1197, b, 39. 

8. παισὶ xe ϑηρίοις] Cf. adn. ad 
Eud. p. 1220, b, 15. Eud. p. 1229, a, 
29. 25. E. N. IH, 2, 2. Hist. An. 1, 
| p. 488, b, 12. IX, 1 p. 608, a, 14. 

9. ἄνευ voi] Cf. p. 1139, a, 33. p. 
1150, a, 5. 

13. ὁμοία] sc. τῇ ἀρετῇ. 

14, δοξαστιχοῦ) Cf. p. 1139, a, 12. 

zi bein Cf. Eud. p. 1234, 
a, 29. 

17 - n σινές — Σωκράτης] Cf. adn. 
ad Eud, p. 1216, b, 6. 

21. yi» Ego interpretor ,fiüfic, quum 
valeat doctrina Peripatetica , relicta 
iam. Academia'* et comparo M. M. I, 35 
p. 1198, a, 13 διὸ τὴν ἀρετὴν ἔφη (So- 
crates)" λόγον εἶναι, οὐκ ὀρϑῶς, ἀλλ᾽ 
οἱ νῦν βέλτιον: atque existimo ita 
scribere potuisse Aristotelis aemulum 
Eudemum, non potuisse ita scribere 
Aristotelem, Cf. etiam infra v. 30 ἡμεῖς. 

23. ὀρϑὸς] Cf. p. 1139, b, 20. 34. 

24. μαντεύεσϑαι] videntor quasi 
praesagire, hoc est nen certo freti iu- 
dicio iudicant, sed sensu quodam veri 
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11Á b. ὅτε ἡ τοιαύτη ἕξις ἀρετή ἐστιν ἡ κατὰ τὴν φρόνησιν. δεῖ 
δὲ μικρὸν μεταβῆναι" οὐ γὰρ μόνον 4 κατὰ τὸν ὀρϑὸν Ào- 
το γον, ἀλλ᾽ ἡ μετὰ τοῦ ὀρϑοῦ λόγου ἕξις ἀρετή ἔστιν. 0g 0; 


δὲ λόγος περὶ τῶν τοιούτων ἡ φρόνησίς ἐστιν. 
μὲν οὖν λόγους τὰς ἀρετὰς ᾧετο εἶναι. 
30 πάσας" ἡμεῖς δὲ μετὰ λόγου. 


Σωκράτης 


ἐπιστήμας γὰρ εἶναι 
“4Δὴηλον οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων 


ὅτι οὐχ οἷον τε ἀγαϑὸν εἶναι κυρίως ἄνευ φρονήσεως, οὐδὲ 


φρόνιμον Ev τῆς ἡϑικῆς ἀρετῆς. 
διαλεχϑείη τις ἄν ὅτι χωρίζονται ἀλ- 


ταύτῃ λύοιτ᾽ ἄν, o 


ducti ad bane opinionem inclinant: nos 
eine Aknung (von dem Ricktigen) haben. 
Cf. Rhet. I, 13 p. 1373, b, 17. E. N. 
], 5, 4. 

26. μικρὸν ξέσβην μιχρὸν παο- 
ραλλάξαι itv λέξιν. Ewustr. lam com- 
para Eud. p. 1227, b, 8-9 coll. p. 1222, 
b, 7 et E. N. 1l, ὃ, 15 coll. E. N. It; 
2, 2 et haec non ab Aristotele, sed ab 
Eudemo scripta esse intelliges. 

26-27. οὐ γὰρ μόνον-μετὰ τοῦ 0p- 
ϑοῦ 4.) Bene Biesius 11, 238 das bewust- 
volle Handeln wird durch μετὰ λόγου 
oder μετὰ τοῦ ὀρϑοῦ λόγου bezeichnet 
im Gegensatze von κατὰ τὸν ὀρϑὸμ 
λόγον, welches das Richtige und Fer- 
nünftige bezeichnet ohne dass man sich 
desselleu bewust ist. Paraphrastae baec 
verba sunt: τὸ χατὰ λόγον διαφέρει 
τοῦ μετὰ λόγου" κατὰ λόγον γάρ τις 
ποιεῖ τι χαὶ ἑτέρου κινοῦντος χαὶ τὸ 
τέλος σχοποῦντος, ὥσπερ ἡ φύσις κατὰ 
λόγον ποιεῖ" μετὰ λόγου δέ, ὅταν αὐ- 
τὸς εἰδὼς πράττῃ καὶ τὸ τέλος σχοπῶν 
χατὰ λόγον ποιή. Explanat etiam au- 
ctor M. M. 1,35 p. 1198, a, 15. πράξαι 
uiv γάρ τις ὧν τὰ δίκαια προαιρέσει 
μὲν οὐδέμιᾳ οὐδὲ γνώσει τῶν χαλὼν 
ἀλλ᾽ ὁρμῇ uL ἀλόγῳ, ὀρϑῶς δὲ ταῖτα 
καὶ χαξὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον (λέγω δέ, 
ὡς ἄν ὁ λόγος ὁ ὀρὸς χελεύσειεν, 
οἵτως ἔπραξεν), ἀλλ᾽ ὅμως ἢ τοιαύτη 
πρᾶξις οὐχ ἔχει τὸ ἐπαινετόν " ἀλλὰ 
βέλτιον ὡς ἡμεῖς ἀφορίζομεν, τὸ μετὰ 
λόγου εἶναι τὴν ὁρμὴν πρὸς τὸ καλόν" 
τὸ γὰρ τοιοῦτον x«l ἀρετὴ καὶ ἐπαι- 
γνετόν. Hec igitor distinctione τὰς φυ- 
σιχὰς ἀρετάς intra fines suos coerceri 
a philosopho perspicitur. 

27. ARG. VI. C. Ex his autem si- 
imul intelligitur id, de quo Kud. p. 1222, 
b, 7 et in huius libri exordio p. 1138, 
b, 84 quaesitum est, quid. sit ὃ ὀρϑὸς 
λόγος. Nam ὁ ὀρϑὸς λόγος nihil aliud 
nisi ipsa φρόνησις est (p. 1144, b, 27— 
28). Quod si haec omnia colliguntur, 
manibus teuelur hoc, quod iam μά. 


᾿Αλλὰ καὶ ὁ λόγος 


ll, 11 significatum est , -" esse 
inter. virtutem. moralem et liam 
vicissitudinem , neque posse. quemquam 
esse virum bonum sine prudentin, neque 
vero prudentem sime virtute morali (b, 
30). Simul autem quaestio de mwltitu- 
dine virtutum solvitur: nam data pre- 
dentia, quae uma est, celerae omnes 
virtutes praesto aderint (p. 1145, a, 1). 
Neque tamen idcirco prudentia prae- 
stantior est sapientia (quae praestau- 
tioris animi partis viriles est, p. 1141, 
b, 3), quae dubitatio erat p. 1143, b, 
39, neque prudentia est habitus partis 
animi melioris: sed ea sapientiae causa 
tanquam minisirae munere in r 

practicis praecipiendia fungitur. — Ita 
magna orte exitus huius libri, quo 
prudentiae disputatio continetur , ie 
absolvitur «t extremum caput huius 
libri non solum primo Àuius - libri ca- 
pili accurate respondeat, sed etiam 
extremi capitis et libri secundi et libri 
tertii Ethicorum Eudemiorum rationem 
diligenter habeat, utque illa, quae ibi, ἢ 
sondum satis eaplorata causa , πεῖν 
magis ac significatione indicata suat, 
erpositis i«in fomentis singulis, clare 
ac dilucide in mediun pro erantur. 

21 - 28. ὀρϑὸς δὲ λόγος Nam recte 
de practicis ratiocinari εἰ syllogismos 
practicos conficere officium ac munus 
est prudentiae : cf. p. 1144, a, 31. Eud. 
p. 1227, b, 30. His respondetur: autem 
ad ea, quae p.. 1138, b, 34 et Eud. 
1222, b, 7 quaesita sunt, Quamquam, 
nisi obstarent alia, posses ctiam referre 
ad E. N. ll, 2, 2. 

29 230. ἐπισεήμας - pedea Plane ut 
Eud. p. 1216, b, 6: cf. et supra p. 
1144, b, 20. 

30. ἡμεῖς) nos, Peripatetici. Cf. p. 
1144, b, 21 νῦν. p. 1140, a, 2. Eud. 
P- 1218, b, 33. δῆλον xrà.] lam 
declaratur (ef. Eud. p. 1227, b, 12 a 
p. 10144, a, 7 aqq.) τὴν δὴν ἀρετὴν 
(p. 1220, a, ὃ. 1219, a, 37. 1219, b, 


E. 13. 


1144, b. λήλων αἱ ἀρεταί. 
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οὐ γὰρ ὃ αὐτὸς εὐφυέστατος πρὸς ἃπά- 


85 is ὥστε τὴν μὲν ἤδη τὴν δ᾽ οὕπω εἰληφὼς ἔσται" τοῦτο 


-κατὰ μὲν τὰς φυσικὰς ἀρετὰς ἐνδέχεται, 

1145, a. δὲ ἁπλὼς λέγεται &yad 68, 
φρονήσει μιᾷ οὔσῃ πὰσαϊ ὑπάρξουσιν. 

ὅτι ἔδει ἂν αὐτῆς διὰ τὸ τοῦ μορίου 


μὴ πρακτικὴ ἦν, ὃ 
, ἀρετὴν εἶναι, καὶ ὁτι οὐκ 


5 φροτήπεως οὐδ᾽ 


ἄνευ ἀρετῆς 
τὰ. πρὸς τὸ τέλος ποιεῖ πράττειν. 


xa^ ἃς 
οὐχ ἐνδέχεται. ἅμα γὰρ τῇ 
Δῆλον δέ, κἂν εἶ 


ἔσται 5 προαίρεσις ὑρϑὴ ἄνευ 
ἡ μὲν γὰρ τὸ τάλος, ἡ δὲ 
AAA μὴν οὐδὲ κυρία 


y “ἐστὶ τῆς σοφίας οὐδὲ του βελτίονος᾽ μορίου, — ουδὲ 


τῆς, ὑγιείας ἢ ἰατρική" 
ὅπως, γένηται" 


οὗ 
ἐκείνης οὖν ἕνεκα ἐπιτάττει, ἀλλ᾽ 


αὐτῇ 


ἀλλ ὁρᾷ 


γὰρ χρῆται 
᾿αὖκ ἐχείνῃ. 


10 ἔτι OuO(0v κἂν εἴ τις τὴν πολιτικὴν φαίη ἄρχειν τὼν eov, 
ὅτι ἐπιτάττει περὶ πάντα τὰ ἐν τῇ πόλει. 


21. 1248, b, 10) neutro, neqae virtute 
morali, neque virtute intellectaali, posse 
carere et esse intimam inter utramque 
necessitudinem, id quod significant eliam 
proxima v. 32 sqq. Cf. et p. 1139, a, 
33. Simul aotem intelligitur non temere 
p. 1219, b, 26 scriptum esse ἡ γὰρ 
ἀρετὴ ψυχῆς xrÀ. Ceterum baec con- 
seutiunt. etiam cum placito Aristotelis 
E. N. X, 8, 3. Praeterea compara p. 
1152, B, 1-8. 

1145, a, 3. πραχτιχὴ] Cf. p. 1143, 
b, 24. p. 1144, a, 5 sqq. — μορίου] 
cf. p. [Im a, 2. 

4. οὐχ ἔσται ἡ προαίρ. óo97] ct. 
Eud. p. 1227, b, 12 erg. 

5-6. ἡ uir τὸ τέλος, ἡ δὲ τὰ πρὸς 
τὸ τέλος χτλ.] Non est ovum ovo simi- 


lius quam hic loeas illi Eud. p. 1227, 
b, 34 sq qq. 

6. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ χυρία xzÀ.] Itaque 
dubitatio illa, quae p. 1143, b, 33-35 
indicata est, nulla est. Cf. M. M. 1, 35 
p. 1198, b, 8 sqq. Metaph. A, 2 p. 982, 
a, 18. Met. B. 2 " 996, b, 10. Schwegl. 
comm. tom. [Π. . 20. 

8-9. ἀλλ ὁρᾷ [m γένηται!) M. M. 
1, 35 p. 1198, b, 17 ἡ φρόνησις ὥσπερ 
ἐπίτροπός ἔσει τῆς σοψέας, καὶ παρα- 
σχευάζει ταύτῃ σχολὴν καὶ τὸ ποιεῖν 
τὸ αὑεῆς ἔῤγον, χατέχουσα τὰ πάϑη 
καὶ ταῦτα σωφρονίζουσα. Cic. Fin. IV, 
7, 17. 

9. ἐπιτάττει) Cf. adn. ad p. 1143, 
a, 8-9. 
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sát Meer δὲ ταῦτα λεκτέον, ἄλλην Seu cap rw ἀρχήν, 
τε τῶν περὶ τὰ pb φευκτὼν τρία ἐστὶν εἴδη, κακία, dxgn- 


σία, ϑηριότης. τὰ 


ἐναντία τοῖς μὲν δυσὶ δὴλα" «τὸ μὲν 


γὰρ ἀρετὴν τὸ δ᾽ ἐγκράτειαν καλοῦμεν' πρὴς δὲ τὴν Θηριό- 


A 
vgta μάλιστ᾽ ἂν ἁρμόττοι 


15. ARG.  Idbri serti, qui iisdem 
verbia leyitur in. Kthicis Nicomncheis 

rum eat liber aeptimus, quique ab 
Lrsdemo, son ab Aristotele, nobia vide- 
(ur ecriptua, partes aunt dune (p. 1145, 
ἃ, 15-1152, a, 30 et p. 1102, b, 1- 
1154, b, 34), quarum posterior prio- 
rem acque recte. evcipit. atque. prior 
libros superiores, Nam posteaquam de 
virtute, Tus provocetur bentitudo, tan 
morali (libris B. D. 71.) quam intellc- 
ctuali (libro F.), eo ordine disputatum 
est, Du indicavit philosophus p. 1210, 
a, 98 (- πρῶτον ϑεωρήσωμεν), sequi- 
tur ut dicatur de ea ve, de qua se verba 
{ποία Eudemus. aupra (p. 1227, b, 
10 οἱ p. 1231, b, 3) promisit, quae 
uidem. tantam. cum virtute habet eimi- 
(tudinem «t. eam. quidam cum. virtute 
conftderint. (p. 1227, b, 10), tantum 
etulem. confert ad qarandam conservean- 
damque. virtutem. (cf. adn. p. 1145, hb, 8) 
οἱ ad obtinendam proindo beatitudinem, 
ut in. hac morum doctrina ponderis sit 
gravissimi, — Maec est. continentia. (ἐ)"- 
xoetie) quam. interdum rectius dire- 
rimus constantiam, de qua. erplicetur 
p. 1145, a, 15- p. 1152, a, 306. Nam 
virtutem: qui vult colere, hic non «olum 
scieua. prudenaque (Kud. p, 1223, b, 2) 
atque voluntate deliberata (p. 1225, b, 
18. p. 1228, a, 2) et οὗ virtutem ipaum 
(p. 1144 a, 1) debet agere, verum ctiam 
conetanter οἱ atabili animo ac firmo: 
nam virtua ἕξις cat: itque. eyet con- 
8tantia οἱ continentie.— Quare haec hoc 
loco won minus neceanatria ent ditpa- 
tatio (cf. p. 1145, b, 1-2) queam illa 
de amicitia libro VII. (cf. l5, N. VII, 
1,1). Cuius. diaputationia aumma haec 
eet. ἴ. Ut virtus moralia media posita 
ent. inter. duo vitit. extrema, (te homo 
ipee. mediua. locatua. est. inter. naturae 
ipso. superiorea. et. inferiorea , medius 


λέγειν τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς ἢ ἀρετήν, 


inter deum οἱ inter. beatins: bestiarum 
eat. immanitas ac. feritaa (ϑηριοτης) 
quam fugere debet homo: deorum est 
praestantia. eiuamodi, ἡρωϊκή tig καὶ 
efc ἀρετή, quam homo nssequi ut homo 
viz possit : ut immanitas est. infra No- 
minem , ita. haec cat ὑπὲρ ἄνδρωπον. 
Medius homo inter deum ac bestina et 
virtuti. operam dare. potest. et, quae 
ent huic contraria, pravitati indulyere 
et vitioaitati.  l'irtuti ei vult operum 
dare, eget. continentia. et constantia : 
quae firmat mores. οἱ etabilit: fugere 
debet. ἀκρασίαν, incontinentiam et in- 
constantiam: quae corrumpit mores et 
peasumdat..— Quare dem dicendum est de 
ἐγχρατείᾳ et. coniimcta. cum. Mao xe 
reQí«: itemque de horum contrariis, de 
ἀχρασίᾳ οἱ μαλακίᾳ (Cap. 1.) 

15. ἄλλην rr. doynv] :Nihil inseliti 
habent haeo verba, quae sua fecit au- 
etor M, M. 1l, 4 init. ubi de re eadem 
disputare incipit: cf. adn. ad Kud. p. 
24, 3] et p. 1222, b, 15. 

17 218. τὸ μὲν ag. tó δ᾽ Eyxo.] Cf. 
Kud. p. 1227, b, 10. [n Aristotelis Ethi- 
corum Nicom, libris quatuor prioribus 
nusquam haec contraria posita sunt: 
nam loc] E. N, IV, 9, 8 ratio haberi 
uon poteat, 

18 - 20. oóe ϑηριότητα - S«(av] Cf. 
M. M. 1l, 5. - Plat. Rep. IX, p. 580 D 
οὐ τὰ καλὰ καὶ αἰσχρὰ νόμιμα διὰ τὰ 
τοιαῦτ᾽ ἄν φαῖμεν γεγονέναι; τὰ μὲν 
χαλὰ τὰ ὑπὸ τῷ ἀνϑρώπῳ, μᾶλλον δὲ 
ἴσως τὰ ὑπὸ τῷ ϑείῳ τὰ ϑηριωϑδὴ 
ποιοῦνται τῆς φύσιως, αἰσχρὰ δὲ τὰ 
050 τῷ ἀγρίῳ τὸ ἥμερον δουλούμενα; 
Plat. Lerk X, 905, À. Xen. Cyrop. 
V, 2, 17. Plut. Popl. ὁ - dye? é«- 
ναστας, ἔργον εἰργασμένος οὔτ᾽ ἔπαι-» 
νεῖν βουλομένοις ἀξίως οἴτε ψέγειν 
ἐφικεόν, P γὰρ ἀρετῆς ἔψος εἰς ἀπά- 
ϑειιν ἐξέστησε τὴν ψυχὴν ἢ πάϑους 
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Z. 


1. 2. 


ἐπὶ τῶν ἄλλων, τιϑέντας τὰ φαινόμενα καὶ πρῶ- 


τον διαπορήσαντας οὕτω δεικνύναε μάλιστα μὲν πάντα τὰ 
ὅ ἔνδοξα περὶ ταῦτα τὰ πάϑη, εἰ δὲ μή, τὰ πλεῖστα καὶ 


κυριώτατα" 


καὶ τὼν ἐπαινετὼν εἶναι, 


ἐὰν γὰρ λύηταί τὲ τὰ δυσχερῇὴ καὶ κατα- 
λείπηται τὰ ἔνδοξα, δεδειγμένον ἂν εἴη ἱκανῶς. 
᾿ “Μοκεῖ δὴ ἢ τε ἐγκράτεια καὶ καρτερία τὼν σπουδαίων 


ἡ δ᾽ ἀκρασία re καὶ μαλαχία 


10 τῶν φαύλων τε καὶ ψεχτῶν, καὶ ó αὐτὸς ἐγκρατὴς καὶ 
ἐμμενετικὺς τῷ λογισμῷ καὶ ἀκρατὴς καὶ ἐκστατικὸς τοὺ 
λογισμοῦ. καὶ ὃ μὲν ἀκρατὴς εἰδὼς ὁτε φαῦλα πράττει διὰ 
πάϑος, ὃ δ᾽ ἐγκρατὴς εἰδὼς ὃτι φαῦλαι αἱ ἐπιθυμίαι οὐκ 
ἀκολουϑεῖ διὰ τὸν λόγον" καὶ τὸν σώφρονα μὲν ἐγκρατὴ καὶ 

15 καρτερικόν, τὸν δὲ τοιοῦτον οἱ μὲν πάντα σώφρονα ob δ᾽ ov, 


2. τὰ φαινόμενα] Cf. adn. ad Eod. 
p. 14, 28. Zeller. in 1. die Phil. d. 
Gr. I] p. 370 n. 4. 

8. ARG. 11. Primum igitur videamus 
quae nostri homines de continentia et 
tolerantia vel firmitate (χαρτερίς) et de 
incontinentia. et mollitudine (μαλακίᾳ) 
sentiant. Laudatur et inter res bonas 
numeratur continentia et animi firmi- 
tas, vitwperatur incontinentia οἱ animi 
mollitudo : continens videtur esse ille, 
qui coercet cupiditates et in hoc perstat 
et perseverat quod praecipit ratio: a 
quo qui facile desciscit et cedit atque 
indulget cupiditatibus , is dicitur in- 
continens, Quare tunt. qui virum tem- 
perantem vocent. etiam continentem et 
tolerantem , iacontinentem vero intem- 
perantem, et contra: dum nlii hos ne- 
gant esse eosdem. Tum virum pruden- 
tem interdum negant posse esse incon- 
finentem , interdum aiunt. Denique 
incontinentiae nomen etiam ita solent 
adhibere ut eos, qui iracundiae, hono- 
ris, lucri cupiditatibus temperare nc- 
queunt, appellent incontinentes. (Cap. 2.) 

8. 4οχεὶ -- ἔγχρ. x«l χαρτερία xrà.] 


PJacita indicat aliorum philosophorum, - 


imprimis Socratis: cf, p. 1145, b, 23. 
Nam Socrates Xenophonteus virtutis 


initium et fundamentum dicit ἐγχρά- : 


τειαν Xen. Mem. I, 5, 4-5, cuius et 
ipse studiosissimus fuit (Mem. 1, 5, 6) 
et ad cuius studium amieos gravissime 
identidem hortatus est (IV, 5, 1). Nam 
hanc esse rem maxime necessariam 
(Mem. 1,5, 1 sqq.), quae liberaret ho- 
minem a corporis servitio, in quo qui 
propter ἀχρασέαν versaretur ne attingere 
quidem posse virtutem (1V, 5, 3-7, 11), 
et quae faceret ut ad humanitatem ad- 
spirare et virtuti operam posset dare 


(IV, 5, 8-12). Neque tamen tam certis 
eam limitibus distinguit a σωφοσύνῃ 
et χαρτερίᾳ quam faeit philosophus no- 
ster (vide arg. p. 1150, à, 9) : cf. Mem. 
IV, 5, 7 et [I, 1, 1. Nam Mem. Il, 
1, 1 haec vis τῇ ἐγχρατείᾳ subiici- 
tur, ut uon selum in cibi, potionis, 
Veneris, cupiditate eompescenda cer- 
natur, verum etiam in tolerandis rebus 
duris, frigore, aestu, labore, id quod 
aliis locis proprium esse perhibetur τῆς 
καρτερίας (Mem. Ll, 2, 1 πρὸς χειμῶνα 
x«l 9épog καὶ πάντας πόνους xeQrtQr- 
χώτατος). Aliis rursus locis Xen. χαρ- 
ttof« est voluntatis rmitas, cuins auxi- 
lio honesta homo potest exsequi (Mem. 
I], 1, 20), quandoquidem sine labore 
ad virtutem esceadi potest nullam (Il, 
1, 28): cf. Xen. Ages. X, 1. 


9. ro» ἐπαινετῶν] Idem dictum est 
Eud. p. 59, 19. 


11. 2xararixoc] Cf. adn. àd Rud. p. 
65, 25. Saepe in hoc libro positum est 
hoc vocabulum, nusquam in reliqnis 
libris E. N. Quod ex disputationis hoius 
natura sane potest explicari. 

12. ὁ μὲν ἀχρατὴς xvÀ.] Cf. p. 1152, 
a, 16. Kud. p. 1223, a, 37. p. 1224, 
a, 36. 

D ὃ δ᾽ ἐγκρατής] Cf. Eud. p. 1224, 
a, Á. ! 

14. xai τὸν σώφρ. ἐγχρακῆ} Ita Plat, 
Gorg. p. 491 D legitur : Dd: ἑαυτοῦ 
ἄρχοντα λέγεις; - οὐδὲν ποικίλον, 
ἀλλ ὥσπερ οἱ πολλοί, σώφρονα ὄντα 
x«l ἐγχρατὴ αἰτὸν ἑαυτοῦ, τῶν ἣδο- 
γῶν χαὶ ἐπιϑυμιῶν ἄρχοντα τῶν ἐν 
ἑαυτῷ. Plat. Rep. IV p. 430, E xo- 
σμος πού τις ἡ σωφροσύνη ἐστὶ καὶ 
ἡϑονῶν τινων χαὶ ἐπιϑυμιῶν ἐγκχρά- 
τεῖος. Cic, Tuse, III, 8, 106. 


Z. 2. 3. 


158 


1M$ b καὶ τὸν ἀκόλαστον ἀκρατῆ xoi τὸν ἀχρατῆ ἀκόλαστον συγκε- 
χυμένως, οἱ δ᾽ ἑτέρους εἶναί φασιν. τὸν δὲ φρότιμον ὁτὲ μὲν 
ov φασιν ξνδέχεσϑαι εἶναι ἀχρατῆ, ὁτὲ δ᾽ ἐνίους φρονίμους ὄντας 


«ai δεινοὺς ἀχρατεῖς εἶναι. 


ἔτι ἀχρατεῖς λέγονται καὶ ϑυμοῦ 


- 3 - , 
90 καὶ τιμῆς χαὶ κέρδους. τὰ μὲν ov» λεγόμενα ταῦτ᾽ ἐστίν. 


, 
τευεταί τις. 


3 , » vw * € , 4 * 9 

᾿Απορήσεις δ᾽ ὧν τις πὼς ὑπολαμβάνων ορϑως ἀκρα- 
[4 "» 

ἐπιστάμενον μὲν ovv ov φασί τινες οἷον ra 


εἶναι" δειτὸν γὰρ ἐπιστήμης ἐνούσης, ὡς ᾧετο ΣΣωχράτης, 


16. τὸν ἀχόλαστον ἀχρ.] Cf. e. gr. | venia esset danda, quum tamen incon- 


Xen. Met 1V, 5, 0 sqq. — τὸν ἀχρ. 
ἀχόλαστον) Cf. e. gr. Xen. Mem. Il, 1, 1 
ἐδόχει προτρέπειν τοὺς συνόντας ἀσχεῖν 
ἐγχράτειαν βρωτοῦ xal ποτοῦ καὶ 
λαγνείας xal ὕπνου xci ῥίγους καὶ 
ϑαλπους x«l πόνου. γνοὺς γάρ τινα 
τῶν συνόντων ἀχολαστοτέραως 
ἔχοντα πρὸς τὰ τοιαῦτα, εἶπέ μοι, 
ἔφη xi. 

17. τὸν δὲ φρόνιμον χελ.] Cf. p. 
1152, a, 6 sqq. ubi baec dubitatio re- 
movetar. 

19. δεινούς] Cf. p. 1144, a, 27. 

19-20. ἀχρατεῖς λέγονται] vulgo: 
cf. p. 1148, b, 7. — ἀχρατεῖς 9uuoi] 
ut est e. gr. Plat. Legg. IX. p. 869, À 
quibus cf. Eud. p. 1223, b, 18. et 
hoius libri p. 1148, a, 11. — τιμῆ:] 
cf. p. 1147, b, 34. xépdovc] cf. 
Isocr. Demon. p. 6 ὑφ᾽ ww χρατεῖσϑαι 
τὴν ψυχὴν αἰσχρόν, τούτων PyxQ«- 
τειαν ἄσχει πάντων, κέρδους, ὀργῆς, 
ἡδονῖς, λύπης. 

21. ARG, 111]. lam dubitationes quae- 
dam de continentia. et incontinentia re- 
movendae sunt, — Primum enim mirum 
videatur aliquem, qui reclam animo sen- 
tentiam conceperit, tamen. incontinenter 
agere vel animi esse impotentem. Quare 
Socrates rationem illam qua quis sciens 
incontinenter agere dicitur oppugnabat, 
seque quemquam, qui recte de rebus 
existimaret, aliud quidpiam quam quod 
esset. optimum agere posse contende- 
bat: quod si ageret aliud, agere eum 
propter inscientiam. Cui opinioni quum 
vitae usus et veritas.refragetur, tum, si 
inscitia illius causa vitii putatur, quae 
huius inscitiae ratio sit, quaerendum est 
(p. 1145, b, 21-31). taque alii inconti- 
nentem — idcirco cedere voluptatibus et 
ab his superari existimant , quod non 
sit scientia vera sed tantummodo opi- 
sione quadam instructus. (p. 1145, b, 
31-35). 4t ita illi, qui quibusdam 
cupiditatibue vehementibus propter opi- 
nionis s86e imbecillitatem est inferior, 


— 


tinentiae, utpote rei vituperabili , non 
videatur esse iynoscendum (p. 1145, b, 
36 - p. 1146, a, 4). Restat igitur ut 
incontinentem. sumamus. prudentia ease 
instructum et hac reclamante et repu- 
gnante. cedere eum. cupiditatibus, ΑἹ 
hoc absurdum est. Nam ita simul 
prudens esset et. incontinens: at volens 
res improbissimas admittere non. pot- 
est homo prudentia praeditus (p. 1146, 
a, 4-9). ^ccedit haec difficultas, quod, 
si continentia in eo, in quo sunt. vehe- 
mentes et pravae cupiditates, cernitur, 
vir temperans non potest esse continens 
nec vir-continens temperans. (p. 1146, 
8, 9-16). Porro si continentia vel con- 
stantia efficit ut in omni opinione pos- 
sis esse perseverans, malam esse opor- 
tel. quandam continentiam. (Mp gr. si 
quis in. falsa perseveret opinione): et 
si incontinentia facit ut. αὖ omni opi- 
nione possis demoveri, erit etiam quae- 
dam incontinentia vel inconstantia bona 
(p. 1146, a, 16-21). Quin etiam qua- 
dam conclusiuncula sophistica probari 
potest imprudentiam | coniutclam. cum 
incontinentia esse virtutem (p. 1146,8, 
21-31). Praeterea qui iucuuda εἰ sua- 
via sectatur persuasione ductus et con- 
silio , praestare videri possit ei, qui 
hoc idem facit non ductus ratione ne- 
que comsideratione , sed tractus animi 
impotentia: nam prioris vitium, quia 
deduci ab illa senfentin et perewasione 
potest, sanabile est (p. 1146, a, 31 - 
b, 2). Denique si tot sunt species con- 
tiuentiae οἱ incontinentiae , quot. sunt 
voluptatum εἰ cupiditatum illecebrae, 
quae tandem absoluta erit et énconti- 
nentia et continentia, quam tamen esse 
dicimus? (p. 1146, b, 2-5). 

21. Ἡπορήσειε δ᾽ ἄν rig] Cf. p. 1143, 
b, 18. mM 

23. Σωχράεης] Cf. Xen. Mem. III, 


9, 4 sqq. IV, 5, 6. Plat. Prot. p. 353, 
A sqq. Zeller in l. plat. Stud. p. 285. 


154 Z. 


3. 


145,b.GAÀO0 τι κρατεῖν καὶ περιέλκειν αὐτὸν ὥσπερ ἀνδράποδον. 
15 Σωχράτης μὲν γὰρ oÀog ἐμάχετο πρὸς τὸν λόγον ὡς οὐκ 
οὔσης ἀκρασίας" οὐθένα γὰρ ὑπολαμβάνοντα πράττειν παρὰ 


τὸ βέλτιστον, 
φισβητεῖ τοῖς φαινομένοις 
τὸ πάϑος, εἶ δὲ ἄγνοιαν, 
γενέσϑαι, Εἰσὶ 
τὰ οὐ" 
λογοῦσι, 


φανερόν. 


ἀλλὰ δὲ ἄγνοιαν. 


οὗτος μὲν οὖν ὁ λόγος d ἀμ- 
ἐναργῶς, καὶ δέον ζητεῖν περὶ 


τίς ὃ τρόπος γίνεται τῆς ἀγνοίας. 
ὅτι γὰρ οὐκ οἴεταί γε ὃ ἀκρατευόμενος πρὶν ἐν τῷ πάϑει 
δέ τινες οἵ 

τὸ μὲν γὰρ ἐπιστήμης μηϑὲν εἶναι κρεῖττον ὁμο- 
τὸ δὲ μηϑένα πράττειν παρὰ τὸ δόξαν βέλτιον 


τὰ μὲν συγχωροῦσι 


οὐχ ὁμολογοῦσι, καὶ διὰ τοῦτο τὸν “ἀκρατῆ φασιν οὐχ ἐπι- 


35 


στημὴν , ἔχοντα κρατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἡδονὼν ἀλλὰ δόξαν. 


ἀλλὰ μὴν εἴγε δόξα καὶ μὴ ἐπιστήμη, μηδ᾽ ἰσχυρὰ ὑπό- 
146,2. Àrjuug. ἢ ἀντιτείνουσα ἀλλ᾽ ἠρεμαία, καϑάπερ ἐν τοῖς δι- 
στάζουσι, συγγνώμη τῷ μὴ μένειν ἐν αὐταῖς πρὸς ἐπιϑυ- 


μίας ἰσχυράς" 
ἄλλων οὐδενὶ τῶν ψεκτῶν. 
αὑτὴ γὰρ ἰσχυρότατον. 


οι 


τῇ δὲ μοχϑηρίᾳ οὐ συγγνώμη ó 
“ἀλλ᾽ 


μα φρόνιμος καὶ ἀκρατής, φήσειε δ᾽ 
εἶναι τὸ πράττειν ἑκόντα τὰ φαυλότατα. 
δέδεικται πρότερον ὅτι πρακτιχός γε ὃ φρόνιμος" 
ἐσχάτων τις καὶ τάς ἄλλας ἔχων ἀρετάς. 


οὐδὲ τῶν 
Φρονήσεως ἄρα ἀντιτειτούσης" 
ἄτοπον" ἔσται ἀρ 0 αὐτὸς 
οὐδ᾽ ἂν εἷς φρονίμου 
πρὸς δὲ τούτοις 
τῶν γὰρ 
Ἔτι εἰ μὲν ἐν 


10 τῷ ἐπιϑυμίας ἔχειν ἰσχυρὰς καὶ φαύλας ὃ «ἐγκρατής, οὖκ 


24. ἄλλο τι χρατεῖν] Cf. Eud. p. 1246, 

b, 34 ὀρϑὼς τὸ Σωχραειχὸν ὅτι οὐδὲν 
ἰσχυρότερον φρονήσεως. Plat. Prot. p. 
52, C. — περιέλχειν - ἀνδράπ. Cf. 
infra p. 1147, b, 16 et Plat. Prot. p 
352, B δοχεῖ' δὲ τοῖς πολλοῖς περὶ 
ἐπιστή ne τοιοῦτόν τι), οὐχ ἰσχυρὸν 
οὐδ᾽ ηγεμονικὸν οὐδ᾽ ἀρχιχὸν εἶναι " 
οὐδὲ ὡς περὶ τοιοίτου αὐτοῦ ὄνεος 
διανοοῦνται, ἀλλ᾽ ἐνούσης πολλάχις 
ἀνθρώπῳ ἐπιστήμης, οὐ τὴν ἐπιστή- 
μὴν αὐ τοῦ ἄρχειν ἀλλ᾽ ἄλλο τι, τοτὲ 
μὲν 9uu'v, rore δὲ ἡδονήν, τοτὲ δὲ 
λύπην, ἐνίοτε dé ἔρωτα, πολλάκις δὲ 
φόβον, ἀτεχνῶς διανοούμενοι περὶ τῆς 
ἐπιστήμης ὥσπερ περὶ ἀνδραπό- 
δου, περιελχομένης ὑπὸ τῶν 
ὄλλων ἁπάντων Ag Cf. et Phaed. p. 
,94, B. — Ar. E. N. IX, 4, 9. 

25. Σωχραάτης xtrà.] Cf. et M. M. II, 
6 p. 1200, b, 25 el adn ad v. 20. 

26. οὐθένα γὰρ χελ.} Xen. Mem. III, 
9, 4. Plat. Prot. p. 353, C sqq. 

30. ovx οἴεται} scil. δεῖν πράττειν 
ἃ πράττει ἐν τῷ πάϑει γενόμενος. 
Cf. p. 1152, a, 6. Eud. p. 1223, b,8. 
p. TE b, ^re nl . 1224, b, 21. Ἔ. 
ΝΟΗ͂Ι, ON e» Eud. IV. P. 
1136, i s. 


32. ἐπιστήμης 
craticum illud: c 

35. δόξαν» Cf. ida. ad p. 1139, b, 17. 

1146, a, 1. ἀντειτείνουσα] Cf. Plat. 
Phaedr. p. 254, A ὁ εὐπειϑὴς τῷ 
ἡνιόχῳ τῶν ἵππων .... ἑαυτὸν κατέ. 
χει" δ-δὲ .... σχιρτῶν βίᾳ φέρεται, 
χαὶ πάντα π τράγματα παρέχων τῷ σύ- 
ζυγί τε χαὶ ἡνιόχῳ ἄναγχαζει ἱέναε τε 
πρὸς τὰ παιϑιχὰ καὶ μνείαν. ποιεῖ- 
σϑαι τῆς τῶν ἀφροδισίων χάριτος. τὼ 
δὲ κατ ἀρχὰς μὲν ἀντιτείνεξον... 
τελευτῶντε δὲ. πορεύεσϑον ἀγο- 

μένω, εἴξαντε. lbid. p. 254, C. p. 256, 
A ὁ à ὁμόζυξ αὖ μετὰ τοῦ ἡνιόχου 
πρὸς ταῖτα μετ᾽ αἰδοῦς καὶ λόγου 
ἀγτειτεένει. 

4. «Ῥρονήσεως ἄρα ἄντιτει».} scil. 
χραεεῖται ὑπὸ τῶν ἡδονῶν ὁ ἀχρατής. 
- ᾿Επεὶ &Q οὔτε δόξα ἐσεὶν ἡ γνῶ- 
σις τοῦ ἀχρατοὺς οὔτε ἐπιστήμη, qoo- 
vnot; δοχεὶ εἶναι" αὕτη γὰρ λεώνεται 
xal ἰσχυρὰ ἐστι γνῶσις. Paraphr. Cf. 
p. 1139, b, 16-17. 

6. φήσειε xvÀ.] Cf. p. 1152, a, 6 et 
p. 1144, b, 32. 

8. πρότερον») Cf. p. 1140, a, 26 sqq. 

9. τῶν ἐσχατω» Cr p. 1145, a, 24. 
— τὰς ἄλλας ἀρετάς) Cf. p. 1145, a, 1. 


19i» εἶναι xp.] So- 
v. 24. 
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146, «ἔσταν ὃ σώφρων ἐγχρατὴς οὐδ᾽ ὃ ἐγκρατὴς σώφρων" οὔτε 
γὰρ τὸ ἄγαν σώφρονος οὔτε τὸ φαύλας ἔχειν. ἀλλὰ μὴν 


δεῖ γε" εἶ μὲν γὰρ χρησταὶ αἱ ἐπυιϑυμίαι, φαύλη ἡ κω- 
λυουσα ἕξις μὴ ἀκολουϑεῖν, eo^ ἡ ἐγκράτεια οὐ πᾶσα 
15 σπουδαία" εἰ δ᾽ ἀσϑενεῖς καὶ μὴ φαῦλαι, οὐδὲν σεμνόν, οὐδ᾽ 
εἰ φαῦλαι καὶ ἀσϑενεῖς, οὐϑὲν μέγα. Ἔτι εἶ πάσῃ δόξη 
ἐμμενετικὸν ποιεῖ Κ᾽ ἐγκράτεια, φαύλη, οἷον εἶ καὶ τῇ 
ψευδεῖ" καὶ εἰ πάσης δόξης 4 ἀκρασία ἐκστατικόν, ἔσται 
τις σπουδαία ἀκρασία, οἷον 0 Σοφοκλέους Νεοπτόλεμος. ἐν 
20 τῷ Φιλοχτήτῃ᾽ ἐπαινετὸς γὰρ οὐκ ἐμμένων οἷς ἐπείσϑη ὑπὸ 
τοῦ ᾿Ὀδυσσέως διὰ τὸ λυπεῖσϑαι ψευδόμενος. Ἔτι δ᾽ σοφι- 
στικὸς λόγος ψευδόμενος ἀπορία" διὰ γὰρ τὸ παράδοξα 
βούλεσϑαι ἐλέγχειν, ἵνα δεινοὶ ὦσιν ὅταν ἐπιτύχωσιν, ὃ 
γενόμενος συλλογισμὸς “ἀπορία γίνεται" δέδεται γὰρ ἡ 
45 διάγοια, ὅταν μένειν μὲν μὴ βούληται διὰ τὸ μὴ ἀρέσκειν 
τὸ συμπερανϑέν, προϊέναν δὲ μὴ δυνήται διὰ τὸ λῦσαι μὴ 
ἔχειν τὸν λόγον. συμβαίνει δ᾽ ἔκ τινὸς λόγου ἡ ἀφροσύνη 
μετὰ , ἀκρασίας ager: τἀγταντία γὰρ πράττειν ὧν ὕπο- 
λαμβάνει διὰ τὴν ἀχρασίαν, ὑπολαμβάτει δὲ τἀγαϑὰ 
80 κακὰ εἶναι καὶ οὐ δεῖν πράττειν, ὧστε τἀγαθὰ καὶ οὐ τὰ 


κακὰ πράξει. 
τὰ ἡδέα καὶ προαιρούμενος 


11-12. οὔτε γὰρ τὸ ἄγαν σώφ 
Cf. Eud. p. T UA 38. UR. N. n 
10, 1. Ceterum praeter hunc locum 
nusquam in Eth. Eud. neque in E. N. 
legitur voc. ἄγαν, quod in memoriam 
revocat illud Chilonis undiv ἄγαν 
(Theogn. 335 μηδὲν ἄγαν σπεύδειν. 
πάντων μέσ᾽ ἄριστα): quamquam est 
Ar. Rhet. II, 12 p. 1389, b, 2 x«l 
ἅπαντα ἐπὶ, τὸ μᾶλλον χαὶ aq οδρέτε- 
ρον» “ἁμαρτάνουσιν of νέοι παρὰ τὸ 
Χιλώνειον: πάντα γὰρ ἄγαν πράτ- 
τουσιν * φιλοῦσί τε γὰρ ἄγαν i χαὶ μι- 
σοῦσιν ἄγαν χαὶ τἄλλα παντα ὁμοίως. 

16 - 17. Ἔτι εἰ πάση - ἐμμενετικό»} 
At cf. p. 1151, a, 29 sqq. 

18 καὶ εἰ πάσης; xz.] .At cf. p. 1151, 
b, 17 -21. 

19. Zoqoxifovc] Soph. Phil. 908 sqq. 

21 -31. Ἔτι - χαχὰ πράξει} Misere 
baec verba viros doctos eruciaverunt : 
Garvius v. 21-27 ἔτι ὁ σοφιστιχὸς - 
τὸν λόγον eiicienda censuit. Sed sarta 
tecta omnia. Τὰ verte: ,,etiam con- 
clusiuncula sophistica, rmnentiens illa, 
dubitationem movet ete.** Verbo ψεέυ- 
δόμενος uotum illud indicator Eubu- 
lidis sophisma (de quo videatur Deycks. 
de Megaricorum doctr. p. 52. Brandis. 
Gescb. d. gr.-rüm. Phil. lI, 1 p. 123, 
aa. QGassendus de logicae origine et 


Ἔτι ὃ τῷ πεπεῖσϑαι πράττων καὶ διώκων 


βελτίων ἂν δόξειεν τοῦ μὴ διὰ 


var. cap. 3 p. 40 opp. tom. I. Lugd. 
1658), cui sophismati simillima est baec 
fallacia, quae de industria ponitur infra 
v. 28 sqq. 

24 - 23. δέδεται yàp ἡ διάνοια) Cf. 
Met. B, 1, io. ἔστι δὲ τοῖς εὐπορῆσαι 
βουλομένοις προὔργου τὸ ϑιαπορῆσαι 
καλῶς" ἢ yt ὕστερον εὐπορία λύσις 
τῶν πρότερον ἀπορουμένων ἐστί, λύ- 
εἰν δ᾽ οὐχ ἔστιν ἀγνοοῦντας τὸν de- 
σμόν. ἀλλ᾽ ἡ τῆς διανοίας &ogíe δη- 
λοῖ τοῦτο περὶ τοῦ πράγματος" 7 γὰρ 
ἀπορεῖ ταύτῃ παραπλήσιον πέπονϑε 
τοῖς δεδεμένοις " ἀδύνατον γὰρ ἀμ- 
φοτέρως προελϑεῖν εἷς τὸ πρῦσϑεν. 

27. συμβαίνεὶ δὲ ἔχ τινος λόγου] 
Explana sie: ,,conficitur autem qua- 
dam argumeutatione ut virtus videatur, 
si stultitia coniuncta est cum inconti- 
nentia*^. Vocula dé oralio verbis v. 22 
(διὰ γὰρ xr.) interrupta continuatur: 
cf. Krueger. Thuc. 1, 18, 3. (Fritzscb. 
ad Ar. Ran. p. 271). 

28-31. τἀναντία γὰρ — καχὰ npa- 
ξει] Iam ponitur sophisma versa 21-22 
(ψευδόμενος) denunciatum, simillimum 
illud τῷ ψευδομένῳ (v. 22). Nam est 
fallacia ἃ dicto secundum quid ad di- 
ctam simpliciter: ὑπολαμβάνει τἀγαϑὰ 
xaxa. εἶναι καὶ οὐ δεῖν πράττειν scil. 


διὰ τὴν ἀφροσύνην (v. 29-30). Cf. 
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148, a. λογισμὸν ἀλλὰ δι᾽ ἀκρασίαν" εὐϊατότερος γὰρ διὰ τὸ ue 

ταπεισϑῆγαν ἄν. ὃ δ᾽ ἀκρατὴς ἔνοχος τῇ παροιμίᾳ ἔν ἢ 
85 φαμὲν »ὗταν τὸ ὑδονρ πνίγη, τί δεῖ ἐπιπίνειν " εἰ μὲν γὰρ 
156,5. μὴ ἐπέπειστο ἃ πράττει, μεταπεισϑ εἰς ἂν ἔξπαύσατο: γὺν 
δὲ πεπεισμέφος αὐδὲν ἧττον ἀλλα πράττει. Ἔτι εἰ περὶ 
πάντα ἀκρασία ἐστὶ καὶ ἐγκράτεια, τίς ὃ vns ἀκρατής; 
οὐθεὶς γὰρ ἁπάσας ἔχεν τὰς ἀκρασίας, φαμὲν δ᾽ εἶναί τι- 
γὰας ἁπλῶς, 

Αἱ μὲν οὖν ἀπορίαι τοιαῦταί τιγες συμβαίτουσιν, τούτων 
δὲ τὰ μὲν ἀνελεῖν δεῖ τὰ δὲ καταλιπεῖν" $ γὰρ “λύσις 
τῆς ἀπορίας εὑρεσίς ἐστιν. Πρῶτον μὲν οὖν σχεπτέον πότερον 
εἰδύτες ἢ οὔ, καὶ πῶς εἰδότες, εἶτα περὶ ποῖα τὸν ἀχρατῆ 
καὶ τὸν ἐγκρατῆ θετέον, λέγω δὲ πότερον περὺ πάσαν 
ἡδονὴν καὶ λύπην ἢ περί τινὰς ἀφωριπμένας, καὶ τὸν 
ἐγχρατῇ καὶ τὸν καρτερικόν, “πότερον δ᾽ , αὐτὸς ἢ ἕτερός 
ἐστιν" ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τῶν αλλων ὅσα συγγενῆ τῆς 
ϑεωρίας ἐστὶ ταύτης. Ἔστι δ᾽ ἀρχὴ τῆς σκέφεως, πότερον 
15 0 ἐγκρατὴς καὶ ὁ ἀκρατής εἶσι τῷ περὶ ἃ ἢ τῷ πὼς 

ἔχοντες τὴν διαφοράν, λέγω δὲ πότερον. τῷ περὶ ταδὶ εἶναι 


ὦ» οἱ 


b 


μότον ἀχρατῆς ὁ ἀκρατής, qo 
εἰ περὶ πάντ᾽ ἐστὶν΄ ἡ ἀκρασία καὶ ἡ 


ἀμφοῖν" ἔπειτ᾽ 


Sophist. Elench. 25. 

31. 0 τῷ πεπεῖσϑαι no.] ὦ τῷ ἡπα- 
τῆσϑαι τὰ φαῦλα διώχων, ὅτι γομίζει 
ἀγαϑὰ εἶναι. Paraphr. 

32. βελτίων ὧν δόξειε») At cf. p. 
1150, b, 31. 

34- 35. ὁ δ᾽ ἀχρατὴς - ἐπιπίνειν ;] 
,Incontinens qui audivit quidein ratio- 
nem, sed eam sprevit, non videtur 
sanabilis. Nam si quid erat, quod 
eiicere ex animo ipsius posset pra- 
vam illam opinionem, ea ratio erat, 
quae nihil tamen profuit**. (Hactenus re- 
cte Victorius). Itaque quadrat in eum il- 
lad tritum sermone proverbium : ,,quando 
suffocat aqua fauces, quid opus est am- 
plius bibere ?** hoc est: non magis pro- 
derunt buic monita quam aqua prodest 
illi, qui tantum iam bibit ut ad fauces 
usque sit aqua impletus: bunc si ad 
bonam frogem revocare velis, laterem 
laves, operam et oleum perdas. 

6. ARG. IV. À. Primum igitur quaeri- 
tur (p. 1146, b, 6-14) utrum incon- 
tinens, quum a recta ratione discedit, 
&ciena. ab ea discedat an. non, et quo 
pacto sciens. [cf. p. 1146, b, 24]: B. 
tum, in quibus rebus cernatur continens 
et incontinens, utrtim in omnibus ΠΉ in 
certis. quibusdam voluptatibus et mo- 
lestiie [cf. p. 1147, b, 20]: C. denique 
strum idem sit ὁ ἐγχρατῆς εἰ ὁ χαρτε- 


οὐ ἀλλὰ τῷ ὡς, ἢ ov ἀλλὰ τῷ 


ριχός an diversus [εἴ. p. 1150, a, 9]. 
Ordiamur nutem ab eo wt videnmus 
wirum id, quo ἀχρατής et ἐγχραξής 
discernitur, positum sit ἐπ iis rebus, 
in quibus «terque versatur, as in. va- 
tione qua agit uterque, as tam res 
quam rationes agendi ἰτέα con- 
siderare oporteat: denique utrum. in 
omnibus rebus locum habeet ἃ ἐκ 
εἰ ἐγχράτεια απ contra. (p. 14146, b, 
14 - 24). 

7. n γὰρ λύσις xzà.] Cf. M. M. 1], 
6 p. 1200, b, 22. 

8. Πρῶτον ᾿μὲν οὖν χελ. Pertiment 
baec ad sententiam Socraticam p. 1145, 
b, 23 sqq. pea ipsam habes 


r ue ἢ ewm εἷς 1147, b 20 
9. «TO f. ΓῚ sqq. RT 
περὶ ποῖα] ΜΙΝ Il 6. p. 1201, a, 35 


πότερον ἢ dosis vi ὁ ἀκρατὴς ἐν 
ἅπασιν ἔσται καὶ περὶ návt&, eiov 
περὶ χρήματα καὶ tius] χαὶ ὀργὴν καὶ 
δόξαν (eol γὰρ καῦτα πάνεα δοχοῦ. 
σιν ἀχρατεῖς εἶναι) [οἷ. p. 1145, b, 
19-20] ἢ ov, ἀλλὰ περί τε ἀφωώρι. 
σμένον [nt nostro loco v. 11] ἐσεὶν 
7 ἀχρασία; 

13. ὁμοέως περὶ τῶν ἄλλων xrÀ.] Cf. 
p. 1148, b, 15 "aq P p. 1149, a, 21 sqq. 

dea εἰσὶν ἰγοντεεΐ. Cf. ada. δὲ 
Kud. p. 31, 
17 - ἐδ. ' diia τῷ M) ἀλλ᾽ AED. 
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ve γὰρ περὶ πάντ᾽ ἐστὶν ὁ ἁπλῶς ἀκρα- 
39 τής, ἀλλὰ περὶ uneQ ὃ ἀκόλαστος, οὔτε τῷ πρὸς ταῦτα 
ἁπλῶς ἔχειν (ταὐτὸν γὰρ ἂν ἦν τῇ ἀκολασίᾳ), ἀλλὰ τῷ 
m) ἔχειν. ὁ μὲν γὰρ ἄγεται προαιρούμενος, νομίζων ἀεὶ 
δεῖν τὸ παρὸν δὺ διώκειν. ὃ δ᾽ οὐκ οἴεται μέν, διώκει δέ. 

Περὶ μὲν ovy τοῦ δόξαν ἀληϑῆ ἀλλὰ μὴ ἐπιστήμην 
45 εἶναι παρ ἣν ἀκρατεύονται, οὐθὲν διαφέρει πρὸς τὸν λο- 
yov ἔγιοε γὰρ τῶν do αζόντων οὐ διστάζουσιν, ἀλλ᾽ οἴονται 
ἀκριβῶς εἰδέναι. εἰ οὖν διὰ τὸ ἠρέμα πιστεύειν οἵ δοξάζον- 
τες. μάλλον τῶν ἐπισταμένων παρὰ τὴν ὑπόληψιν πράξου- 
«iv, οὐϑὲν διοίσει ἐπιστήμη δόξης " ἔνιοι γὰρ πιστευουσιν οὐδὲν 


30 ἧττον οἷς δοξάζουσιν ἢ ἕτεροι οἷς ἐπίστανται" δηλοῖ δ᾽ ᾿Ηρά- 


κλειτος. 


ἀλλ᾽ ἐπεὶ διχῶς λέγομεν τὸ ἐπίστασϑαι (καὶ γὰρ 
ὁ ἔχων μὲν οὐ γρώμενος δὲ τῇ 


ἐπιστήμῃ καὶ ὁ χρώμενος 


λέγεται ἐπίστασϑαι), διοίσει τὸ ἔχοντα μὲν μὴ ϑεωροῦντα 


δὰ à μὴ 
δὲ γὰρ δοκεῖ δεινόν, ἀλλ᾽ 
11,8. τρόπον τῶν προτάσεων, 


omisso τῷ, dod flagitat sententia, 

20. ἀλλὰ περὶ ἅπερ ὁ ἀκόλαστος] 
Cf Eud. p. 1231, a, 17 πεοὶ τὰ ἁπεύ- 
μενα {περὶ τὸ γευστὸν xal τὸ ἁπτόν 
p. 1230, b, 25] ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ϑετέον 
τὴν ἀχολασίαν. E. N. ΠΙ,10, 8. 


22. ὁ uiv] ὁ ἀχόλαστος: cf. Eud. 
p. 1230, b, 11. 
23. 0 δὲ] ὁ ἀχρατής: cf. p. 1145, 


b, 12. Eud. p. 1223, a, 37 -38. 

24. ARG. IV, A, «. Quaeritur igi- 
tur (p. 1146, b, 8) wirum incontineus 
quum a recta. ratione discedit , sciens 
αὖ ea discedat an non, et quo pacto 
sciens. Qua in re nihil interest utrum 
δόξαν (cf. p. Ju b, 35) an ἐπιστή- 
μην (ef. p. 1145, b, 23) habere dica- 
tur incontinens (p. 1146, b, 24 - 31). 
At hoc plurimum differt, utrum habeat 
quis scientiam sed ea uon ulatur ais 
uid sit sibi faciendum consideret , 
abeat scientiam eaque utatur. et uid 
sit sibi faciendum consideret (31 - 35. 
Tum interest. utrum quid rectum sit 
moveris in wniversum as quwm noveris 
tum. etiam quo pacto exsequendum in 
certa causa et agendum sit intelligas 
(p- 1146, b, 35 — 1147, a, 10). 

24. δόξα») Cf. p. 1145, b, 35. — 
ἀλλὰ μὴ ἐπιστήμην] Referendum est 
ad placitum Socratis p. 1145, h, 23. 

21. ἠρέμα] Cf. p. 1146, 8, 4. 

30] ἩΗράχλειτος] Heraclitom exempli 
causa oomioat (ut p. 1147, a, 20 Em- 
pedeclem) quo notet illos , qui quum 
opigiogem rei habeant, non scieutiam, 


δεῖ πράττειν τοῦ ἔχοντα καὶ 
οὐκ εἰ μὴ ϑεωρὼν. 
ἔχοντα μὲν ἀμφοτέρας οὐϑὲν κω- 


ϑεωροῦντα * τοῦτο 


ἔτι ἐπεὶ δύο 


tamen prorsus nihil dubitent, sed ex- 
quisite se rem scire existiment perti- 
oacitlerque eam tueantur. [18 etiam 
auctor M. M. 1I, 6. p. 1201, b, 8. in- 
terpretatar : οἷον Ἡράχλειτος τοιαύτην 
ἔχεε δόξαν ὑπὲρ ὧν αὐτῷ δοχεῖ. Cf. 
Brandis. in l. Hawdb. der Gesch. d. 
gr.-roem. Phil. l. p. 151 not. I. Diog. 
L. IX, I, 1V, 5 ἤχουσέ τε οὐδενὸς ἀλλ᾽ 
αὑτὸν ἔφη διζηήσισϑαι᾿ χαὶ μαϑεῖν 
πάντα παρ᾽ ἑαυτοῦ. lbid. IX, I, II, 1 
μεγαλόφρων δὲ γέγονε παρ OVEL- 
ναοῦν χαὶ ὑπερό. πτῆς, ὡς καὶ ex Σοῦ 
συγγράμματος αὐτοῦ δῆλον ἐν ᾧ φησι" 
πολυμαϑίη νόον οὐ διϑάσχει" Ἡσίοδον 
γὰρ ἄν ἐδίδαξε καὶ Πυϑαγόρην, αὖ- 
ϑίς τε Ἐενοφάνεά τε xol Ἑκαταῖον. 
εἶναι γὰρ ἕν τὸ σοφὸν ἐπέστασϑαι 
γνώμην ἥτε ol ἐγχυβερνήσει πάνεα hà 
πάνεων, Vide etiam Plat, Theaet, p. 
180, A. 

31. ἐπεὶ διχῶς xri] Eadem paene 
verba habes Eud. p. 1225, b, 11. Cf. 
M. M. 11, 6 p. 1201, b, 11. Plat. Theaet, 
p. 197, B. 

1147, a, 1. dvo τρόποι τῶν προ- 
τάσεων ᾽χελ. Cf. p. 1143, b, 3. M. M. 
II, 6 p. 1201, b, 25 ἔφαμεν ἐν τοῖς 
ἀναλυτικοῖς [Speng . $12]. ἐχ dvo 
προτάσεων γένεσθαι τὸν συλλογισμόν, 
χαὶ τούτων εἶναι τὴν μὲν πρώτην͵ χα- 
ϑόλου, τὴν δὲ δευτέραν ὑπὸ ταύτην 
τὲ χαὶ ἐπὶ μέρους, οἷον ν»»ἐπέσεαμαι 
πάνε᾽ ἄνϑρωπον ὑγιῆ ποιῆσαι" οὗ- 
rogi δὲ πυρέτεεται" ἐπίσεαμαι ἄρᾳ xal 
τοῦτον ὑγιὴ ποιῆσαι.“ ἔστιν οὖν ὁ τῇ 
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πράττειν παρὰ τὴν ἐπιστήμην, χρώμενον μέντοι τῇ 
καϑόλου ἀλλὰ μὴ τῇ κατὰ μέρος " πρακτὰ γὰρ τὰ xad) 
ἕκαστα. ᾿διαφέρει δὲ καὶ τὸ καϑόλου" τὸ μὲν γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
τὸ δ᾽ ἐπὶ τοῦ πράγματός ἐστιν. οἷον ὅτι υπαντὲ ἀνθρώπῳ 
συμφέρει τὰ ξηρά, * χκαὶ ὅτι οὗτος ἀνϑρωπος" $ ὅτι » noo» 
τὸ τοιόνδε *. ἀλλ᾽ εἰ »τόδε τοιόνδε," ἢ οὐκ ἔχει ἢ οὐκ ἐνεργεῖ. 
κατά τε δὴ τούτους διοίσειν τοὺς τρύπους ἀμήχανον Ὁσον, ὡστε 
δοκεῖν οὕτω μὲν εἰδέναι μηϑὲν ἄτοπον, ἄλλως δὲ ϑαυμα- 
στόν. Ἔτι τὸ ἔχειν τὴν ἐπιστήμην αλλον τρόπον τῶν νὺν 
ῥηθέντων ὑπάρχει τοῖς ἀνϑρώποις" ἐν τῷ γὰρ ἔχειν μὲν 
μή χρῆσϑαν δὲ “διαφέρουσαν ὁρῶμεν τὴν ἕξιν, crt καὶ 
ἔχειν πὼς καὶ μὴ ἔχειν, οἷον τὸν καϑεύδοντα καὶ μαινό- 
μενον καὶ οἰνωμένον. ἀλλὰ μὴν οὕτω διατέϑενταε οἱ ἂν 
τοῖς πάϑεσιν ὄντες " ϑυμοὶ yop καὶ ἐπιϑυμίαι ἀφροδισίων 
καὶ ἔνια τῶν τοιούτων ἐπιδήλως καὶ τὸ σώμα μεϑιστάσιν, 
ἐνίοις δὲ καὶ μανίας ποιοῦσιν. δῆλον οὖν ὅτι ὁμοίως ἔχειν 
λεκτέον τοὺς ἀκρατεῖς τούτοις. τὸ δὲ λέγειν τοὺς λόγους τοὺς 


ἀπὸ τῆς ἐπιστήμης οὐδὲν σημεῖον" 


καὶ γὰρ οἱ ἐν τοῖς πά- 


20, ϑέσυ τούτοις ὄντες ἀποδείξεις καὶ ἔπη λέγουσιν ᾿Ἐμπεδοκλέους, 


μὲν καϑόλου ἐπιστήμῃ ἐπίσταμαι, τῇ 
δ᾽ ἐπὶ μέρους οὔ. γίνετει οὖν &ucQ- 
τία τῷ τὴν ἐπιστήμην ἔχοντι καὶ ἐ»- 
ταῦϑ᾽, οἷον ἅπαντα μὲν τὸν πυρέε- 
τονταὰ ὑγιῆ ποιῆσαι [ἐπίσταται)" εἰ 
μέντοι οὗτος πυρέττει οὐχ οἶδεν. 
ὡσαύτως τοένυν ἐπὶ τοῦ ἀχρατοῦς τοῦ 
τὴν ἐπιστήμην ἔχοντος m αὐτὴ ἁμαρ- 
τία συμβήσεται. ἐνδέχεται γὰρ τὸν 
ἀχρατὴ τὴν μὲν καϑόλου ἐπιστήμην 
ἔχειν, ὅτι ,,τὰ τοιαῦτα φαῦλα καὶ 
βλαβερά, * μὴ μέντοε γε ὅτε , ἔστι 
ταῦτα φαῦλα“ ἐπὶ μέρους εἰϑέναι" 
ὥστε οὕτως ἔχων τὴν ἐπιστήμην &uap- 
τήσεται" ἔχει γὰρ τὴν καϑόλου, τὴν 
δὲ ἐπὶ μέρους ov. Ceterum haec qui 
scripsit (p. 1147) eundem etiam supe- 
riora (libr. V. p. 1143) scripsisse pla- 
num est. Cf. etiam proxima. 

3. no. τὰ xaJ ἕχαστα] Cf. p. 1141, 
b, 15 - 16. 

7. ἢ oix ἔχει χελ.] τὴν τοιαύτην 
μεριχήν πρότασιν ἢ οὐχ ἔχει ἢ ἔχων 
οὐ χρῆται. "Paraphr. 

10. ARG. IV, A, B. Porro alio etiam 
modo habere scientiam dici potest. Nam 
fieri potest ut habitu (ἕξει) sit aliquis 
praeditus, sed eo non utatur. (e. gr. 
dormiens, insanus, ebrius): ita scien- 
tiam potest aliquis et habere quadam- 
tenus (ut habitum) οἱ eandem tamen 
ton habere (actu, operantem): id quod 
accidit hominibus qui sunt in. passtoni- 
Uus vel animiperturbationibus : quorum 


similes sunt — homines — incontinentes. 
Quin etiam fieri potest «t. praecepta 
scientiae aliquis eloquatur et recitet et 
tamen. conira ea faciat (p. 1147, 'a, 
10 - 24). 

10. Ἔτι τὸ ἔχειν χελ.] Cf. arg. et 
Ar. Categ. 15 τὸ ἔχειν κατὰ πλεέονας 
τρόπους “λέγεται. ἢ γὰρ ὡς ἕξιν χαὶ 
διάϑεσιν ἢ 5 ἄλλην τινὰ ποιότητα. λε- 
γόμεϑα γὰρ ἐπιστήμην τινὰ ἔχειν χαὶ 
ἀρετήν. Vide et Met. 4, 20 et 23. 


11-12. ἐν τῷ γὰρ ἔχειν - E&v] Cf. 
Eud. p. 1219, b, 17 sqq. E. N. » 8,9 
τὴν ui γὰρ ἕξειν ἐνδέχεται μηδὲν ἀγα- 
ϑὸν ἀποτελεῖν ὑπάρχουσαν οἷον τῷ 
χαϑεύδοντι ἢ καὶ ἄλλως πως. ἐξηργη- 
χότι. 

13. τὸν χαϑεύϑοντα] Cf.M. M. |I, 
6 p. 1201, b, 17. 


16. τὸ c. user] Cf. de Mot. An. 
7 p. 701, b, 16. Ibid. 8 p. 702, 28,2 sqq. 


17. ὁμοίως wore ἔχειν μὲν τὴν 
ἐπιστήμην μὴ χρῆσϑαι δὲ αὐτῇ τοὲς 
ἀχρατεῖς. 

18. τὸ δὲ λέγει») scil. εοὺς dx 5 
τεῖς. ἐπιστάμενοι γὰρ oi ἀχρατεῖς, 
καχὸν τὸ μοιχεύειν, λέγουσιν ὅτι Sd 
xov ἐστι τὸ μοιχεύειν [ἀλλ᾽ ὅμως μοι- 
χεύουσιν). Schol. 

19. ἀπὸ τῆς ἐπισεήμης Plane ut 
Met. 4, 4 p. ,985, 8, 16: cf. quae de 
Pede ἀπὸ Sdnotavimus- ad E. N. 
1X,9, 6 p. 142. Zell. ad E. N. X, 5, 1. 
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147,4xai oi πρῶτον μαϑόντες συνείρουσι μὲν τοὺς λόγους, ἔσασι 
δ᾽ οὕπω" δεῖ γὰρ συμφῦναι, τούτῳ δὲ χρόνου δεῖ’ wore κα- 
ϑάπερ τοὺς ὑποκχριτομένους, οὕτως ὑποληπτέον λέγειν καὶ τοὺς 
ἀκρατευομένους. Ἔτι καὶ ὧδε φυσικὼς ἂν τις ἐπιβλέψειε 

25 τὴν αἰτίαν. 7 μὲν γὰρ καϑόλου δόξα, ἡ δ᾽ ἑτέρα περὶ τῶν 
xa0' ἕχαστα ἐστιν, ὧν αἴσϑησις ἤδη κυρία" οταν δὲ μία 
γένηται ἐξ αὐτῶν, ἀνάγκη τὸ συμπερανϑὲν ἔνϑα μὲν φά- 

γαι τὴν ψυχήν, ἐν δὲ ταῖς ποιητικαῖς πράττειν εὐθύς, 
οἷον, si παντὸς γλυκέος γεύεσϑαι δεῖ, τουτὶ δὲ γλυκὺ ὡς 

x ἕν τι τῶν xad ἕκαστον, ἀγάγκη τὸν δυνάμενον καὶ μὴ 
κωλυόμενον ἅμα τοῦτο καὶ πράττειν. ὅταν οὖν 1 μὲν κα- 
ϑόλου ἐνῇ κολύουσα γεύεσϑαι, ἡ δὲ οὗτος πᾶν τὸ γλυκὺ 
ἡδύ," τουτὶ δὲ γλυκύ“ (αὕτη δὲ ἐνεργεῖ), τυχῇ δ᾽ ἐπιϑυμία 
ἐνοῦσα, 1; μὲν λέγεν φεύγειν τοῦτο, 5 δ᾽ ἐπιϑυμία ἄγει" 

85 κινεῖν γὰρ ἕκαστον δύναται τῶν μορίων" ὥστε συμβαίνει 
1147, ὑπὸ λόγου πως καὶ δόξης ἀκρατεύεσϑαι, ovx ἐναντίας δὲ 
xa9' αὐτήν, ἀλλὰ κατὰ συμβεβηκός. ἡ γὰρ ἐπιϑυμία 
ἐναντία, ἀλλ᾽ ovy ἡ δόξα, τῷ ὀρϑῷ λόγῳ: ὦὧστε καὶ διὰ 


Z 5 


21. xai οἱ πρῶτον uq9. xrà.] ὁμοίως. 


δὲ xol παῖδες, οἱ νῦν πρῶτον ἀρξα- 
μένοι μαϑεῖν, συνείρουσι μὲν xoi λέ. 
γουσιν ,,μῆνιν ἄειδε ϑεά ,* οὔπω δὲ 
ἴσασι xol νοοῖσι τέ λέγουσιν. | Schol. 

22. συμφῦνα!) δεῖ ἐν ἔϑει γενέσϑαι 
(Paraphr.) xci οἱονεὶ φύσιν γενέσϑαι 
τὴν ἕξιν ἐν αἰτοῖς (Schol.) Cf. Polyb. 
IV, 32, 9 εἴη uiv οὖν οἱονεὶ avuq Urat 
τὴν νῦν ὑπάρχσυσαν χατάστασιν Πε- 
λοποννησίοις. Ar. Probl. 1V, 26 p. 879, 
b, 36 τὸ ἔϑος ὥσπερ φύσις γένεται. 
Ε. Ν. Ι,3, 8 ἐγχεχρωσμένον τῷ βίῳ. 


23. χαϑάπερ τοὺς ὑποχρινομένᾳυς 


qui quae recitant ποῦ ex animo loquuo- | 


tur (denen es nicht vom Herzen kommt), 
sed personam simulant. 

24. ARG. IV, A, y. Indicatur causa 
quaedam physicu , ob quam a ratione 
recta discedere aliquis et incontinenter 
vivere videntur (p. 1146, a, 24 -- b, 6). 

24. qvaixec] Cf. de An. HI. 11 p. 


434, a, 14, de quaestionis autem s 


ac ratione compara E. N. IX, 7, 
Eud. p. 1241, a, 40. E. N. IX, 9, 1. 


23. τὴν αἰτία» δι᾽ ἣν γινώσχοντες 
οὗ ἀχρακεῖς τὸ «ἀγαϑὸν οὐχ αἱροῦνται 
Paraphr. — ἡ μὲν γὰρ χαϑόλου 0] 
Cf. de An. Ii], 12 p. 434, a, 16 ἐπεὶ 
δ᾽ ἡ μὲν χαϑόλου ὑπόληννις χαὶ λόγος, 
ἡ δὲ roU χαϑ' ἕχαστα (n μὲν γὰρ λέ- 
ye. ὅτι δεῖ τὸν τοιοῦτον τὸ τοιόνδε 
πράττειν, ἡ δὲ Ori τόδε τὸ νῦν κοιόνδε, 
κἀγὼ δὲ τοιόσδε) ἤδη αὕτη χινεῖ ἡ 


δόξα, οὐχ 9 χαϑόλου ἢ ἄμφω, ἀλλ᾽ 
ἡ μὲν ἠρεμοῦσα μᾶλλον, ἡ δ᾽ οὔ. 

26. αἴσϑησις] Cf. p. 1142, a, 27. de 
Mot. An. 7 p. 701, 4, 36. 

27. ἔνϑα uiv] εἰ μέν ἐσειν ἡ δόξα 
ϑεωρητιχή. Paraphr. 

28. πράττειν εὐθὺυς] Cf. de Mot. An. 
7 p. 701, a, 7 πῶς dà νοῶν ὁτὲ μὲν 
πράττει ὁτὲ δ' οὗ πράττει, καὶ χινεῖ- 
rct, ὁτὲ δ᾽ οὐ χινεῖται; ἔοικε .nepa- 
πλησίως συμβαίνειν xoà περὶ τῶν oxi- 
νήτων διανοουμένοις χαὶ συλλογιζομέ- 
νοις. ἀλλ᾽ ἐχεῖ μὲν ϑεώρημα TO τέλος 


(ὅταν γὰρ τὰς δύο προτάσεις νοήση, 


τὸ συμπέρασμα ἐνόησε xa) συνέϑηχεν), 
ἐνταῦϑα δ᾽ ἐχ τῶν δύο προτάσεων τὸ 
συμπέρασμα rero 5 πρᾶξις. 00» 
ὅταν νοήσῃ ὅτι πανεὶ βαδιστέον «v- 
ϑρώπῳ,, αὐτὸς δ᾽ ἄνθρωπος, βαδίζει 
εὐθέως. 

33. αὕτη δὲ ἐνεργεῖ] Cf. p. 1139, a, 
36. p. 1141, b, 16 sqq. de Mot. As. 8 
ἀρχὴ τῆς κινήσεως τὸ ἐν τῷ πραχεῷ 
διωχτὸν χαὶ φευχτόν. 

34. ἡ μὲν] ἡ χαϑόλου δόξα. --- ἄγει) 

f. Eud. p. 1224, b, 1. de Mot. Ao. 6 
p. 701, a, 1 ἡ δ᾽ ὄρεξις χαὶ τὸ age 
χειχὸν χινούμενον χινεῖ. 

35. ἔχαστον τῶν uopíov] τοῦ σω- 
ματος scil. Cf. de Mot. An. 7 p. 701, 
b, 16 sqq. 

1147, b, 1. ἐναντέας] τῷ 0099 λόγῳ. 
Paraphr. Cf. v. 8. 
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- 4 «« bd 
1M7,broUrO τὰ ϑηρία οὐκ ἀκρατῆ, ὅτι οὐκ ἔγει τῶν καϑόλου ὑπό- 


ὅ ληψιν, 


10 


1$ 


ἀλλὰ τὼν xaÓ^ ἕκαστα φαντασίαν καὶ μνήμην. 
Πῶς δὲ λύεται ἡ ἄγνοια καὶ πάλιν γίνεται ἐπιστήμων ὃ 
ἀκρατής, O0 αὐτὸς λόγος καὶ περὶ olvouévov καὶ καϑεύδον- 
τος καὶ οὐκ ἴδιος τούτου τοῦ πάϑους, ὃν δεῖ παρὰ τὼν φυ- 
σιολόγων ἀκούειν. Ἐπεὶ δ᾽ 4 τελευταία πρότασις δόξα τε 
αἰσϑητοῦ καὶ χυρία τῶν πράξεων, ταύτην ἢ oOx ἔχεν ὃ 
ἐν τῷ πάϑει ὧν, ἢ οὕτως ἔχει ὡς οὐκ ἦν τὸ ἔχειν ἐπί- 
στασϑαν ἀλλὰ λέγειν ὥσπερ ὁ οἰνωμένος τὰ Ἐμπεδοκλέους. 
καὶ διὰ τὸ μὴ καϑόλου μηδ᾽ ἐπιστημονικὸν ὁμοίως εἶναι 
δοχεῖν τῷ καϑόλου τὸν ἔσχατον opo», καὶ ἔοικεν ὃ ἐζήτει 
Σωκράτης συμβαίνειν" οὐ γὰρ τῆς κυρίως ἐπιστήμης s 
δοκούσης παρούσης γίνεται τὸ πάϑος, οὐδ᾽ αὕτη περιέλκεται 
διὰ τὸ πάϑος͵ ἀλλὰ τῆς αἰσϑητικῆς. Περὶ μὲν οὖν τοῦ εἰδότα 
xol ur, καὶ πῶς εἰδότα ἐνδέχεταν ἀκρατεύεσθαι, τοσαῦτα 


εἰρησϑω. 
Πότερον δ᾽ ἔστι τις 


4. τὰ 9no(« χτελ.] Cf. Eud. p. 1224, 
a, 26 - 27. 

6. ARG. IV, 4,0. Facile autem ex- 
plicatur quomodo depellutur. inscientia 
et incontinens (remotis iis, quae ani- 
mum pelliciebant et tentabant) scien- 
tiam recuperet. Nam fit idem quod in 
ebrio vel dormiente, quum ille crapu- 
lam exhalat vel hic somno ezcultitur. 
(p. 1147, b, 6- 8). 

7. ὃ αὐτὸς à. xal περὶ οἰνωμένου) 
M. M. I, 6 p. 1202, a, 2 οἱ γὰρ με- 
ϑύοντες, ὅταν αὐτοῖς ἡ μέϑη ἀπαλλαγῆ, 
πάλιν οἱ αὐτοί εἰσιν, οὐχ ἐξέπεσε δ᾽ 
αὐτῶν ὁ λόγος οὐδ᾽ ἡ ἐπιστήμη, ἀλλ᾽ 
ἐχρατήϑη ὑπὸ τῆς μέϑης " ἀπαλλαγέν- 
τες δὲ τῆς μέϑης πάλιν οὗ αὐτοί εἶσιν. 
ὁμοίως οὖν ἔχει ὁ ἀχρατὴς πάλιν" 
ἐπιχρατῆσαν γὰρ τὸ πάϑος ἠρεμεῖν 
ἐποίησε τὸν λογισμόν, ὅταν δ᾽ ἀπαλ- 
λαγῇ τὸ πάϑος ὥσπερ ἡ μέϑη, πάλιν 
ὁ αὐτός ἐστιν, Ceterum εἴ. p. 1132, 
a, 15. 

9. ARG. IV, À, ε. Denique Socra- 
tis sententia quibus rationibus provo- 
cata sit, explicatur (p. 1147, b, 9—17). 

9. ἡ τελευταία ngor.] Cf. p. 1143, 
b, 3. 

4l. ἢ οὕτως ἔχει χελ.] Cf. p. 1147, 
a, 18 sqq. 

13. χαὶ διὰ τὸ xrÀ.] Ante haec verba 
virgulam locat et v. 14 ante χαὶ ἔοιχεν 
plene interpungit B. Rectius Lambinus 
verha v. 14 x«l Éoixe» xrÀ. coniunxit 
cum illis v. 13 xa) διὰ τὸ xrÀ, De voc. 
καὶ (xol ἔοιχε») cf. p. 1152, a, 10 χαὶ 


ἁπλῶς ἄκρατήὴς ἢ πάντες κατὰ 


δοχοῦσιν, p. 1152, a, 30 διὰ γὰρ τοῦτο 
χαὶ τὸ ἔϑος χαλεπόν, E. N, IV, 8, 4. 
min praef. ad poet. gr. bucol. p. 

14. τὸν ἔσχατον 6 »] CL p. 1142, 
a, 26. p. 1143, a, »$. 6. . 

16. Posi Cf. p. 1145, b, 24. 

20. ARG. IV, B, a. Iam quaeritur 
uirum in omnibus voluptatibus et mo- 
lestiia cernatur continentia et inconti- 
nentia [cf. p. 1146, b, 10] as sit etiam 
absoluta quaedam continentia et iucon- 
tinentia. Teueamus igitur ea quae vo- 
luptatem. efficiant partim esse mecessa- 
ria homini (ut ea quae in victu et ín 
pracreatione sobolis posita suat) par- 
tim nou sane necessaria sed tamen per 
sese esse oplabilia et expetenda ,. «t 
honorem, opes, victoriam (p. 1147, b, 
23-31). Quare incontinentia ek conti- 
nentia , quae proprie dicilur, locum 
habet in iisdem voluptatibus, in quibus 
temperantia (σωφροσύνη) et 
rantia cernitur: hoc tamen Pisarin agi 
quod intemperans (éxoleorog) im per- 
fruendis illis (quas tactus parat. et 
gustus) voluptatibus modum excedü ix 
προωιρέσεως, easque etiam tym, 
ΟΝ esl inflammatus cupiditate, expetit : 
incontineus vero (ἀχρατής) cedit Ma vo- 
luptatibus παρὰ τὴν» προαέρεαιν; wictee 
cupiditatis stimulis - «atm fugiendas 
eas plane existimat, dum petendas eas 
censet ἀχόλαστος -- (p. 1148, a, 4-22). 
Translgte vero εἰ χατὰ πρόαϑεσιν 
usurpaniur ἀχρασίας εἰ ἐγχραξείας 


1M7,b.uéQoc , καὶ εἰ ἔστι, περὶ ποῖά ἔστι, λεκτέον ἐφεξὴς. 
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é Ὅτι μὲν 
ov» περὶ ἡδονὰς καὶ λύπας εἰσὶν οἵ v ἐγκρατεῖς καὶ χαρ- 
τερικοὶ καὶ oi ἀκρατεῖς καὶ μαλακοί, φανερόν. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐστὶ 
τὰ μὲν ἀναγκαῖα τῶν ποιούντων ἡδονήν, τὰ δ᾽ αἱρετὰ μὲν 
xaJ αὑτὰ ἔχοντα δ᾽ ὑπερβολήν, ἀναγκαῖα μὲν τὰ. so- 
ματικά (λέγω δὲ τὰ τοιαῦτα, τά τε περὶ τὴν τροφὴν καὶ 
τὴν τῶν ἀφροδισίων χρείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν σωμα- 
τικῶν περὶ ἃ τὴν ἀχολασίαν ἔϑεμεν καὶ τὴν σωφροσύνην)" 
τὰ δ᾽ ἀναγκαῖα μὲν οὐ, αἱρετὰ δὲ καϑ' αὑτά (λέγω δ᾽ 
οἷον γίκην, τιμήν, πλοῦτον καὶ τὰ τοιαῦτα τῶν ἀγαϑὼν καὶ 
ἡδέων) - τοὺς μὲν οὖν πρὸς ταῦτα παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον 
ὑπερβάλλοντας τὸν ἐν αὑτοῖς ἁπλῶς μὲν 0U λέγομεν ἄκρα- 
τεῖς, προστιϑέντες δὲ τὸ χρημάτων ἀκρατεῖς καὶ “κέρδους 
καὶ τιμῆς καὶ ϑυμοῦ, ἁπλῶς δ᾽ οὐ ὡς ἑτέρους καὶ xod" ὁμοιό- 


Z. 6. 


35 τητὰ λεγομένους, ὥσπερ νϑρωπος ὁ τὰ Ὀλύμπια νενικη- 


ποπιὶνα in voluptatibus son necessariis 
(quamquam per se optabilibus) , quum 
is vocatur κέρδους, τιμῆς, ϑυμοῦ 
γχρατής, vel ἀχρατής (p. 1137, b, 31- 


34). Harum autem voluptatum amor 


et studium per sese reprchendi son pot- | b 


est, sed ila est vituperandum , si mo- 
dum in his expetendis homo excedit. 
xoacíac autem momen, quod vitii no- 
tam habet , proprie de his non potest 
adhiberi: atque adeo irae impotentia 
vel incontinentia (9uuov ἀκρασίέκ) tan- 
tununodo ex similitudine quadam dici- 
tur (p. 1148, a, 22 - b, 14). 

20. Πότερον χελ.]} Cf. p. 1146, b, 10. 

23-31. ᾿Επεὶ d' ἐσιὶ κελ.] -Apedosis 
periodi est v. 31 τοὺς uiv oiv (ef. p. 
1148, b, 2. Bonitz. obss. cr. in Me- 
taph. p. 35. Schwegler. comm. in Met. 
tom. 1V. p. 381). ltaque plenam Bek- 
keri ioterpunctionem v, 26 ante λέγω, 
v. 28 post σωφροσύνην, v. 29 ante 
λέγω, v. 31 aute τοὺς μὲν sustuli. 

24. τὰ μὲν - τὰ -δὲὴ Cum his atque 

p. 1148, a, 23 compara illa, quae sunt 
Eud. Il, 2 p. 1231, b, 2-3, et huius 
atque tertii libri eundem esse aucto- 
rem intelliges. 

25. ἀναγχαῖα μὲν xrà.] Cf. adn. ad 
Eud. p. 1221, a, 22. p. 1230, b, 20. 
E. N. III, 11, ^. 'Eudemum loqui docet 
p. 12106, a, 35 - ἀνάγχη xowtvtiy τού- 
rov. Praeterea vide Plat. Rep. VIII. 
p. 559, B. Cic. Fin. 1, 13, 45. Tusc. 
V, 32, 93 ibique Kuehner, 

28. ἔϑεμεν) Cf. Eud. p. 1230, b, 22. 
sqq. rrr s licet etiam referre ad 
E. N. ΠῚ, 10, 

29. τὰ δ᾽ ἀναγκαῖα μὲν οὔ, aip. 
χελ.] Quae p. 1148, a, 25 dicuntur τὰ 

Eth. Eud, 


μεταξύ; cf. p. 1129, b, 3 p. 1152, b, 27. 

3. πρὸς ταῦτα] τὰ ἀναγχαῖα μὲν 
οὔ, αἱρετὰ dà χαϑ᾽ avra. 

32. λέγομεν] ex communi loquendi 
usu. ]ta recte Giphan. Cf. p. 1146, 
3 
33. προστιϑ. τὸ χρ. ἀκρατεῖς χελ.] 
Cf. p. 1145, b, 19--.20. Eadem tradit 
auctor M. M. I, 6 p. 1202, a, 38. b, 1. 

35. ὥσπερ άνϑρωπος xrà.] "Ἂν. 
ϑρωπος scripsi littera maiuscula, quia 
veram arbitror esse explicationem Schol., 
cuius baec verba sunt: ὥσπερ χαὶ ἦν 
τις »ixnoag τὰ Ὀλύμπια καὶ ἤκουεν 
᾿ἄνϑρωπος, ὥσπερ ὁ δεῖνα ἀχούει Zw- 
χράτης ἢ Πλάτων. ἐχεένου yàg ó x 01- 
νὸς λόγος (p. 1148, a, 1), ἤτοι ὃ 
χαϑόλου γγάνϑρωπος “ ἤτοι τὸ ζῷον 
λογικὸν ϑνητόν, μιχρὸν διέφερε 
τοῦ ἰδέου ὀνόματος (p. 1148, a, 1)" 
,, «9o 0g** γὰρ καὶ οὕτως ἤχουεν" 
μιχρὰ γάρ τις προσϑήχη ποιεῖ τὴν 
διαφοραν. οὗ μέλλοντες γὰρ δηλῶσαι 
αὗτον xol διαχωρίσαι αὐτὸ» ἀπὸ τοῦ 
χαϑόλου [ἀνϑρωπου], προσετέϑουν 
ὅτι ,0. ἄνϑρωπος 0 τὰ Ὀλύμπια γενι- 
χηχώς".. ἀλλ᾽ ὅμως, εἰ καὶ μιχρῷ dié- 
φερεν ὁ Ἄνϑρωπος τοῦ καϑόλου ἀν- 
ϑρώπου καὶ ὁμοιότητα, εἶχόν τινα, 
ἀλλ᾽ ὅμως ἕτερος ἦν ὁ καϑόλου ἄν- 
ϑρωπος τοῦ ᾿᾿νϑρώπου τοῦ νενιχηχό- 
rog τὰ Ὀλύμπια. οὗτος γὰρ αἰσϑητός, 
ὁ δὲ χαϑόλου ἄνϑρωπος νοητός. Fidem 
facit Alex. ad Topie. I, 16 init. p. 61 
Ald. 1513 — ὡς τὸ ἔάνϑρωπος. ἣν γὰρ 
καὶ ἴδιον ὄνομα τοῦτο τοῦ "᾿Ὀλυμπιο- 
VÍXOU πύκτου οὗ à» τοῖς ἠϑθιχοῖς 
e νημονεύσεν Suid. s. v. ἄνϑρωπος, 
ἄνϑρωπος τὸ προσηγορικόν. καὶ "4»- 
ϑρωπος ἴδιον ὄνομα οὐ ἐν ἠϑιχοῖς 
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1148, ἃ. κώς * 


Z. θ. 


κείνῳ o0 ὗ χοινὺς λόγος τοὺ ἰδίου μικρῷ διέφερεν 
ἀλλ ὅμως ἕτερος ἦν. σημεῖον δέ. ἡ μὲν γὰρ ἀκρασία 
ψέγεται οὐχ ὡς ἁμαρτία μόνον ἀλλὰ καὶ ὡς κακία τις 
ἢ anie οὖσα ἢ κατά τι μέρος, τούτων δ᾽ οὐϑείς. Tuy δὲ 
περὶ τὰς σωματικὰς ἀπολαύσεις, περὶ ἃς λέγομεν τὸν 
σώφρονα καὶ ἀκόλαστον, ὃ μὴ τῷ προωιρεῖσϑαν τῶν τε 
ἡδέων διώκων τὰς ὑπερβολὰς καὶ τῶν λυπηρῶν φεύγων, 
πείνης καὶ δίψης. καὶ ἀλέας καὶ E ovg καὶ πάντων τῶν 
περὶ ἁφὴν καὶ γεῦσιν, ἀλλὰ παρὰ τὴν προαίρεσιν καὶ τὴν 


διάνοιαν, ἀκρατὴς λέγεται, 


τάδε" καϑάπερ » ὀργῆς, ἀλλ᾽ ἁπλῶς μότον. 


μαλακοὶ λέγονται 
καὶ διὰ τοῦτ᾽ 


καὶ γὰ 
οὐδεμίαν. 


15 
oí δ᾽ 


εἰσὶ μὲν “περὶ ταὐτά, 


οὗ μὲν προαιροῦνται oi δ᾽ οὐ προαιροῦνται. 
λαστον ἂν εἴποιμεν, ὁστις μὴ ἐπυϑυμῶν ἢ ἠρέμα διώκει τὰς 
ὑπερβολὰς καὶ φεύγει μετρίας, λύπας, ἢ τοῦτον ὕστὶς 
τί γὰρ ὧν ἐκεῖνος ποιήσειεν, ei προσ- 


τὸ ἐπιϑυμεῖν σφόδρα᾽ 


οὐ κατὰ πρόσϑεσιν ὅτε ,,περὶ 
σημεῖον δέ" 
περὶ ταύτας. περὶ ἐκείνων δ᾽ 


εἰς ταὐτὸν τὸν ἀκρατῆ καὶ τὸν ἀκχό- 
λαστον τίϑεμεν καὶ ἐγκρατῆ καὶ σώφρονα, ἀλλ᾽ 
οὐδένα, διὰ τὸ περὶ τὰς αὑτάς πως ἡδονὰς, καὶ λύπας εἶγαι" 


οὐκ ἐκείνων 


ἀλλ᾽ οὐχ ὡσαύτως εἰσίν, ἀλλ᾽ 


διὸ μᾶλλον ἃ ἀκό- 


διὰ 


ι 
γένοιτο ἐπιϑυμία “εανικὴ καὶ περὶ τάς τῶν ἀναγκαίων ἐν- 


δείας λύπη ἰσχυρά; 


ἡδέων ἔνια φύσεν αἱρετά; 


“ριστοτέλης μνημονεύει. Eustath. 
ad. Iliad. A p. 847 χαὶ ᾿Ολυμπιονίχης 
τις χατὰ χυριωνυμέαν ἐκληϑη ᾿νϑρω- 
πος. Schol. ad E. N. V, 1 fol. ὅ9, B 
ed. Ald. 1536 ὄνομα ἴδιον οὐχ ἔχλη- 
ρώσατο (Ἷ προχειμένη ἀρετή) ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἐχεῖνος ὁ Ὀλυμπιονίκης οὐ 
Σωχράτης, οὐ Πλάτων, οὐχ "foire (d nc, 
ἀλλὰ τῷ, χοινῷ πάντων ἀνϑρώπων 
ὀνόματι ἌἌνϑρωπος ὠνομάζετο; οὕτω 
ἡ παροῦσα ἀρετὴ διχαιοσύνη καλεῖται 
τῷ χοινῷ τῆς διχαιοσύνης ὀνόματι. 

1148, a, 4. οὐδείς] Cf. p. 1148, a, 
32. b, 2 sqq. M. M. Il, 6 p. 1202, 8, 
36 ἐπαινεῖται γάρ nog ὁ περὶ τιμὴν 
ἀχρατῆς. Xen. Cyrop. 1, 6, 20. 

5-6. περὶ ἃς λ. τὸν σώφ9] Cf. 
adn. ad p. 1147, b, 28. 

8. ἀλέας χαὶ ψύχους] Eudem. p. 66, 
ὅ est πρὸς ἀλέας xal ψύχη ὑπομενε- 
τιχὸς. Neutrum horum vocabulorum 
usquam est in E. N. 

10. x«r& πρόσϑεσιν 
33. p. 1149, a, 17. M. M. II, 6 p. 1202, 
b, 2. Metaph. 4, 2 p. 982, a, 27 ibi- 
que Bonitz. comm. p. 49. 

11. ὀργῆς] Cf. Thuc. III, 84 ἡ &v- 
ϑρωπεία φύσις ἀχρατὴς μὲν ὀργῆς 


Cf. p. 1147, b, 


"En:si δὲ τῶν ἐπιϑυμιὼν καὶ τῶν ἡδο- 
γῶν oi μέν εἶσι τῷ γένει καλῶν καὶ σπουδαίων" 


τῶν γὰρ 
τὰ δ᾽ ἐναντία τούτων, τὰ δὲ 
οὖσα χρείσσων δὲ τοῦ δικαίου. ---- ἀλλ᾽ 


ἁπλῶς μόνο» NT. φανεροῦ ὄνξος 
ἄνευ τῆς προσϑέσεως, περὶ ἅ ἐσει»" 
ἔστι γὰρ περὶ ἡδονὰς xel γλύπας τὰς 
σωματειχὰς ὁ ἁπλῶς ἀχρατής,"" ut ait 
auctor M. M. IT, 6 p. 1202, b, 1. 

12. μαλαχοί] E. ἡ: Il, 7, 13 μαλα- 
χέα τὸ φεύγειν τὰ ἐπίπονα. Cf. p. 1150, 
a, 14 sqq. 

16. εἰσὶ μὲν περὶ ταὐτά xrA.] Cf. 
simillima Eud. p. 62, 39 adn. - 

18. ἢ ἠρέμα] ut sine contentione 
magna compescere cupiditatem possit : 
quare non est cur tali homiai venia 
impertiatur. 

20. σφόδρα] ut vinci eum a eapidi- 
tate non sit mirum: quare est eur tali 
bomini ignoscatur, —  éxeivec] ὁ χαὶ 
μὴ ἐπιϑυμῶν ἢ ἠρέμα ἐπιϑυμῶν διώ- 
χε τὰς τῶν ἡδονῶν ὑπερβολάς, ὁ 
ἀχόλαστος δηλονότι. 

21. νεανιχή] Cf. Plat, Rep. X. p. 606, 
C. Alcib. I. p. 104, A. 

22. Ἐπεὶ xrÀ.] À podosis periodi est 
v. 26 πρὸς ἅπαντα dà: cf. Krueger. 
Thuc. I, 11. 

24. ἔνια φύσει: Nri et rà ἀναγ- 
καῖα τὰ σωματιχά (p. 1147, b, 25 -28) 
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148,a.46TaÉU ,. καϑάπερ διείλομεν πρότερον , οἷον χρήματα καὶ 


1148, b. πάτωρ ἐπικαλούμενος “περὶ τὸν πατέρα" 


10 


κέρδος καὶ νίκη καὶ τιμὴ" πρὸς ἅπαντα δὲ καὶ τὰ τοιαῦτα 
καὶ τὰ μεταξὺ oU τῷ πάσχειν καὶ ἐπιϑυμεῖν καὶ φιλεῖν 
ψέγονται, ἀλλὰ τῷ πὼς καὶ ὑπερβάλλειν. διὸ ὅσου μὲν παρὰ 
τὸν λόγον ἢ κρατοῦνται ἢ διώκουσι τῶν φύσεν τι καλῶν 
καὶ ἀγαθῶν, οἷον oi περὶ τιμὴν μᾶλλον ἢ δεῖ σπουδάζοντες 
ἢ περὶ τέκνα καὶ γονεῖς " καὶ γὰρ ταῦτα τὼν ἀγαθῶν, καὶ 
ἐπαινοῦνται oi περὶ ταῦτα σπουδάζοντες" ἀλλ᾽ ὅμως ἔστι 
τις ὑπερβολὴ καὶ ἐν τούτοις, εἶ τις ὥσπερ ἡ Νιόβη μά- 
χουτο καὶ πρὸς τοὺς ϑεούς, ἢ ὥσπερ Σάτυρος. ὁ φιλο- 
λίαν γὰρ ἐδόκευ 
μωραίνειν" μοχϑηρία μὲν οὖν οὐδεμία περὶ ταῦτ᾽ ἐστὶ διὰ τὸ 
εἰρημένον, or. φύσει τῶν αἱρετῶν ἕκρστον ἔστι δι᾽ αὑτό, 
φαῦλαι δὲ καὶ φευχταὶ αὐτῶν εἶσιν αἱ ὑπερβολαί" ὁμοίως 
δὲ οὐδὲ ἀκρασία " 7 γὰρ ἀκρασία οὐ μόνον φευκτὸν ἀλλὰ 
καὶ τῶν ψεχτῶν ἔστιν. δι᾽ ὁμοιότητα δὲ τοῦ πάϑους προσ- 
ἐπιτιϑέντες τὴν ἀκρασίαν περὶ ἑκάστου λέγουσιν, οἷον κακὸν 
ἰατρὸν καὶ καχὸν ὑποχριτήν, ὃν ἁπλῶς οὐκ ἄν εἴποιεν κα- 
κόν" ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ ἐνταῦϑα,, διὰ τὸ μὴ κακίαν εἶναι ἑκά- 
στην αὐτῶν, ἀλλὰ τῷ ἀνάλογον ὁμοίαν, οὕτω δῆλον ὅτι κά- 
κεῖ ὑποληπτέον μόνην ἀκρασίαν καὶ ἐγ ἄτειαν εἶναι ἥτις 
ἐστὶ περὶ ταὐτὰ τῇ σωφροσύνῃ καὶ τῇ ἀκολασίᾳ, περὶ δὲ 
ϑυμὸν xa9^ ὁμοιότητα λέγομεν " διὸ καὶ προστυϑέντες ἀκρατῆ 


ϑυμοῦ ὡσπερ τιμῆς καὶ κέρδους φαμέν. 


et quae iacunda auribus et oculis pura 
οἱ liquida cum voluptate , percipiuntur 
(cf. ada. p. 71, 26). — τὰ δ᾽ ἐναντία 
τούτω» quae παρὰ φύσιν x«l δια- 
orgoqj (p. 1227, a, 30) αἱρετά viden- 
tur. φύσει xax, inquit Paraphr., οἷον 
τὸ φαγεῖν ἄνϑρωπον (p. 1148, b, 22) 
καὶ πιεῖν αἵματος ἀνθρωπίνου xo 7 
παρὰ φύσιν. ἀχολασία (p. 1148, b, 29)'*. 

24-285. rà δὲ μεταξὺ) τὰ ἀναγκαῖα 
μὲν οὔ, αἱρετὰ δὲ χκαϑ᾽ αὑτά, quae 
appellantur p. 1147, a, 29: media inter 
fugienda et petenda, Tanta est autem 
huius loci coll. p. 1148, b, 15-18 et 
illorum, quae Eud. p. 1227, a, 30- 32 
leguntur, similitudo, ut baec quoque ad 
auctorem huius libri inveniendum va- 
leant. Certe in E. N. nusquam est hu- 
iusmodi partitio. 

25. πρότερον] Cf. p. 1147, b, 29 -- 30. 

28. πῶς xal] πῶς omisso xeà B. At 
cf. Eud. 1221, a; 20. b, 19. 


28 -b, 2. διὸ ὅσοι — μοχϑηρία uiv 
* 
ovv] Huic ὅσοι nihil est quod respon- 
deat. Nam quum dicere, ut ΗΕ ΓΕ, 
iastituisset ὅσοι μὲν οὖν etc. yu 
$nool μὲν οὐχ εἰσί, ψέγονται d 
ὑπερβάλλειν [αἱ interpretatur etiam 


Paraphr. p. 319], multis interieclis 
mutavit formam orationis et pro iis, 
quae dixi, addidit μογϑηρία μὲν οὗν. 
Est igitur insigne ἀναχολουϑον. MURET. 
Plena Bekkeri interpunctio ante μοχ- 
ϑηρία μὲν p. 1148, b, 2 tollenda foit: 
cf. adt ad p. 1147, b, 23-931 et ad 
E. N. IX, 9, 10 p. 145. 

391. ταῦτα τῶν &yoódr] Cf. E. N. 
I, 8, 16. I, 10, 4. 

34. Σάευρος ὁ φιλοπ.] De hoc parum 
compertum habemus. Nam Schol. fabu- 
las narrat, quas teedet repetere. Quod 
autem Paraphr. scribit ὁ Σάτυρος ὡς 
ϑεὸμ ἐπικαλούμενος τὸν πατέρα (,.4αὶ 
tanquam deum patrem invocabat suum*'* 
Heins.) id. ex falsa verborum iuterpre- 
tatione (uam coniungeada sunt haee ὁ 
Σάτυρος ὃ φιλοπάτωρ ἐπιχαλούμενος) 
videtur fluxisse. 


1148, b, 2. μοχϑηρία μὲν oy] Ct. 
adn. ad p. 1148, a, 28 - b, 2. 
7. Aéyovoi] Cf. p. 1145, b, 19. 
19. τῷ ἀνάλογον» Cf. Met. A, 4 p. 
1070, b, 17 παντων δὲ oro μὲν εἰ- 
πεῖν oUx ἔστιν, τῷ ἀνάλογον d£. Ibid. 
5 p. 1071, a, 26 πλὴν τῷ ἀνάλογον. 
13. ϑυμό»] quamquam ὀργιλότης ha- 
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1148, b. 


6. 


M , , Uu 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἔνια μὲν ἡδέα φύσει, καὶ τούτων τὰ 


μὲν ἁπλῶς τὰ δὲ κατὰ γένη καὶ ζῴων καὶ ἀνθρώπων, 
1 2 , Y, » 1 1 1 ; , 1 1 »? — » 
τὰ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἀλλὰ τὰ μὲν δια πηρώσεις τὰ δὲ δι᾽ ἔϑη 


γίνεται, τὰ δὲ διὰ 
ἕκαστα παραπλησίας 


μοχϑηρὰς φύσεις, ἔστι καὶ περὶ τούτων 
ἰδεῖν ἕξεις. 


λέγω δὲ τὰς ϑηριώδεις, 


30 οἷον τὴν ἄνϑρωπον ἣν λέγουσι τὰς xvovoag ἀνασχίξουσαν τὰ 
παιδία κατεσϑίέειν, ἢ οἵοις χαίρειν φασὶν ἐνίους τὼν ἀπη- 


γριωμένων περὺ τὸν Πόντον, 


τοὺς μὲν ὠμοῖς τοὺς δὲ ἀνϑρω- 


L 1 1 , , 3 rj 2 
πων χρέασιν, τοὺς δὲ τὰ παιδία δανείζειν ἀλλήλοις εἷς εὐω- 
χίαν, ἢ τὸ περὶ Φάλαριν λεγόμενον. αὗται μὲν ϑηριώδεις, 

45 αἷ δὲ διά τε νόσους γίνονται καὶ μανίαν ivloig, ὥσπερ ὁ 


betur pro vitio, Eud. p. 1220, b, 38: 
at ef. p. 1231, b, 10-11 et infra p. 
1149, a, 24 sqq. Fieri potest ut vir 
lenis, ὁ πρᾶος, aliquando tamen sit 
ἀχρατὴς ϑυμοῦ. 

15. 4ΚΟ6.1}, B, B. Ponimus igitur 
incontinentiam οἱ continentiam , quae 
proprie dicitur , versari in iisdem vo- 
luptatibus in quibus cernitur temperan- 
tia οἱ intemperantia (cf. p. 1148, a, 4 
sqq.). Neque haec nostra sententia hac 
re evertitur, quod raros quosdam ho- 
mines conira rationem ad tales volu- 
ptates. aberrare. animadvertimus, quae 
won sunt humanae, sed aut immanes et 
ferinae, ϑηριώδεις, (ut vesci carne hu- 
mana) - p. 1148, b, 19 sqq. - «ut 
morbosae vel insanae vel ortac ex in- 
geniorum consuetudinumve perversita- 
tibus (ut ungues, carbones, humum vo- 
rare, mares cum maribus Venerem 
exercere) - p. 1148, b, 24 sqq. - Nam 
eiusmodi voluptatum illecebris homo 
plerumque potest. resistere — p. 1149, 
8,12 sqq. -, quibus si quando supera- 
twr, non tamen continuo improbus di- 
cendus est: ac tantum οὗ similitudi- 
nem quandam in. his incontinentiae no- 
men licet usurpare — p. 1149, a, 3 -. 
Htaque bestialis illa, ϑηριωδης, et mor- 
bosa, νοσηματωδης, incontinentia distin- 
guenda est αὖ incontinentia vere hu- 
mana, quae in his, quas supra dixi- 
mus, factus et gustus voluptatibus usu 
venit. (p. 1148, b, 15 -- p. 1149, a, 24). 

16. τα μὲν ἁπλὼς xrÀ.] Cf. p. 1152, 
b, 27 sqq. — x«i ζῴω»] ὥσπερ ἢ τοιάδε 
τροφή" οἷον τὸ πόαν φαγεῖν ἢ χρέα 
ἐνίοις τῶν ζῴων φύσει ἡδέα ἐστίν. 
Paraphr. 

17. δια πηρώσεις Cf. p. 1145, a, 
31 et infra v. 25 sqq. — oi" £95] Cf. 
infra v. 30. 

20. τὴν ἄνϑρωπο»)] qusenam baec 
fuerit, incertum est: mulierem philo- 


sophi aequalibus notam significari de- 
clarat usus articuli τὴν ἄνϑρ. (cf. 
Matth. gr. gr. $ 267): Lamism quod 
dicit Schol. (ἡ “α«μία γυνή τις ἦν περὶ 
τὸν Πόντον, ἥτις, διότι ἀπώλετο τὰ 
οἰκεῖα τέχνα, τὰ τῶν ἄλλων γυναιχῶν 
βρέφη ἤσϑιεν) id ex ipso hoc loco, ad- 
mixta Lamiae, quae devoratrix puero- 
rum perhibebatur, fabula, commentus 
est. Nam schol. verba τερὶ τὸν Πόντον 
precario sumpta sunt ex v. 22 ἔμγιοι 
τῶν ἀπηγρ. περὶ rov Πόντον, quum 
potius Libystis (cf. Diod, XX, 41. Suid. 
S. v.) dicatur fabulosa illa Lamia, de 
qua vide Munk. Fab. Atellan. p. 42 et 
Spanh. ad Callim. Hymn. in Dian. 67 
p. 175. 

22. περὶ τὸν Πόντον xrÀ.] Polit. VIII, 
4 πολλὰ δ᾽ ἐστὶ τῶν ἐϑνὼῶν ἣ πρὸς 
τὸ κχτείνειν καὶ τὴν ἀνϑρωποφαγίαν 
εὐχερῶς ἔχει, χαϑάπερ τῶν περὶ τὸν 
Πόντον ᾿Αχαιοί τε xol Ἡνέοχοι: cfr. 
Augusti Rnobelii, quem et amoris et 
honoris causa nomino, liber die FUlker- 
tafel der Genesis p. 118. 

24. τὸ π. Φάλαριν Aey.] ἢ ὃ φά- 
λαρις ἐποέησε φαγὼν τὸν ἑαυτοῦ παῖδα. 
Paraphr. ὁ δὲ Φάλαρις λέγεεαι φα- 
γεῖν τὸν ἑαυτοῦ παῖδα. Aspas. Non 
temere haec spernenda, quamvis ex iis, 
quae p. 1149, a, 18 - 14 leguntur, Corsi 
ficta esse videantur. Siogulare enim 
facinus indicant verba rà λεγόμενον 
(quae ne e. gr. de tauro Phalaridis 
cogitemus prohibent).  Fecile autem 
eiusmodi fama, qualem Parapbr. et As- 
pas. commemorant, quum Phalaridis 
crudelitas in proverbium (φαλαρίζω, 
φαλαρισμός, Cic. ad Att. VII, 12) 
abierit, quamquam falsa illa, philoso- 
phi aetate obtinere potuit: cuius qui- 
dem famae, nisi vim loco afferre voln- 
mus, philosophum infra p. 1149, a, 
13-14 rationem habere concedendum est. 

25. διὰ νόσου) Cf. M. M. 1l, 6. 


Z. 


1148, b. τὴν 
τὸ ἧπαρ. 


μητέρα καϑιερεύσας καὶ φαγώνγ, 


6. 165 


καὶ 0 TOU συγνδούλου 


αἱ δὲ γοσηματόδεις 1 ἢ ἐξ ἔϑους, οἷον τριχῶν τίλ- 


σεις καὶ ὀνύχων τρώξεις, ἔτει δ᾽ ἀνϑράκων καὶ γῆς» πρὸς 
δὲ ie 4j τῶν ἀφροδισίων τοῖς ἄρρεσιν" τοῖς μὲν γὰρ φύ- 


ἐξ ἔϑους συμβαίνουσιν, 


οἷον τοῖς ὑβριζομένοις 


ὅσοις μὲν οὖν φύσις αἰτία, τούτους μὲν οὐδεὶς ὁ ἂν 


LI «! 
εἴπειεν ἀκρατεῖς, ὥσπερ οὐδὲ τὰς γυναῖκας, Oti οὐκ ὑπυίου- 


80 σευ τοῖς 
£x nullus. 
σιν ἀλλ᾽ ὀπυΐονται." 
E ουσι δι ἔϑος. 


ὡσαύτως 
τὸ μὲν οὖν ἔχειν ἕκαστα τούτων ἔξω τῶν 
1149, a. ὅρων ἐστὶ τῆς κακίας, καϑάπερ καὶ 7 ϑηριότης" 


ἐ καὶ τοῖς νοσηματωδὼς 


τὸ δ᾽ 


ἔχοντα χρατεῖν ἢ κρατεῖσϑαι οὐχ ἡ ἁπλῆ ἀκρασία ἀλλ᾽ 
7 xa ὁμοιότ τα, καϑάπερ καὶ τὸν περὶ τοὺς ϑυμοὺς ἔχοντα 
τοῦτον τὸν τρύπον τοῦ πάϑους, ἀκρατὴ δ᾽ οὐ λεκτέον, πᾶσα 
5 γὰρ ὑπερβάλλουσα κακία καὶ ἀφροσύνη καὶ δειλία καὶ ἀκολα- 


σία καὶ χαλεπότης αἱ μὲν 


ϑηριώδεις ai δὲ γνοσηματώδεις 


εἰσίν" ὃ μὲν γὰρ φύσει τοιοῦτος οἷος δεδιέναι πάντα, κἂν 
ψοφήσῃ μῦς, ϑηριώδη δειλίαν δειλός, ὃ δὲ τὴν γαλὴν ἐδε-- 


δίεε διὰ νόσον . 


καὶ τῶν ἀφρόνων οὗ μὲν ἔχ φύσεως ἀλό- 


10 γιστον καὶ μόνον τῇ αἰσϑή σεν ζώντες ϑηριώδεις, ὥσπερ à ἔνια 


γένη τῶν πόρρω βαρβάρων, 


ληπτικάς, 5 μανίας νοσηματώδεις. 


oí δὲ διὰ σους, οἷον τὰς ἐπι- 
τούτων δ᾽ ἔστι μὲν ἔχειν 


τινὰ ἐνίοτε μόνον, μὴ κρατεῖσϑαι δέ" λέγω δὲ οἷον εἰ Φά- 
λαρις κατεῖχεν ἐπιϑυμῶν παιδίον φαγεῖν ἢ. πρὸς ἀφροδι- 


p. 1202, a, 19. 
26. ὁ τὴν μητέρα χελ.] Recte Coraes: 
"407«0íov , inquit , παράδοξον τοῦτο" 


νϑΞέρξης ὁ τῶν Πρσῶν βασιλεὺς μα-] 73 


ydg ἔφ αγε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα .xotovo- 
γήσας.“ 

27. τριχῶν τίέλσεις] M. M. ll, 6 p. 
1202, a, 20 εἰσὶ γάρ͵ τινες ο τίλλον- 
τὲς τὰς τρίχας διαερώγουσιν. 

29. ἡ τῶν ἀφρ. τοῖς ἄρρεσιν] Locus 
ob iudicium de cinaedis memorabilis, 
qui proxime aecedat ad illum Rom. I, 
27. (I. Cor. 6, 9. Joel. III, 8): cui ef. 
Ar. Nubb. 973. Plat. Legg. J. p. 636, 
C. Aristot, Pol. IT, 10 p. 1272, a, 25 
et in universam Becker. Chaorikl. 1, 346. 

A. ὅσοις μὲν οὖν xzà.] ὅσοι μὲν 
οὖν διὰ ᾿μοχϑηρίαν φύσεως τοῖς φύ- 
σει καχοῖς ἥδονται, οὐχ εἰσὶν ἀκρατεῖς" 
οὐ γάρ ἐστιν αὐτοῖς ὀρϑὸς λόγος 
ἀνϑίστανται. Paraphr. 

32. τὰς γυναῖχας ὅτι οὐχ ὀπυίουσι») 
Cf. Hist. Ao. V, 2 p. 539, b, 17-28. 

34 — a, 1. ἔξω τῶν ὅρων τ, xax.] 
M. M. I, 6 p. 1202, a, 22 εἰ οὖν τις 
ταύτης τῆς ἡδονῆς χρατεῖ, οὐχ ἔστιν 
ἐπαινετός. οὐδὲ ψεχτὸς εἰ μὴ χρατεῖ 
ἢ οὐ σφόδρα γε. 

1149, a, 5. χαχέα] om. B., ser(ave- 
runt autem Schol. et Paraphr. item 


marg. cod. lb (τινὰ δ᾽ ἔχουσε xexím 
χαὶ ἀφροσύνη). Cf. p. 1145, a, 32. 
6. χαλεπότης) εὐ adn. δὰ Eud. p. 
, 6. 

8. x&v ψοφήσῃ μῦς] Comparat Gi- 
phanius Pol. VII, 1 p.1323, a, 27 oi- 
δεὶς γὰρ ἄν φαίη μαχάριον τὸν um. 
ϑὲν ὄριον ἔχοντα ἀνδρείας .... ἀλλὰ 
δεδιοτα τὰς παραπετομένας μυέας. --- 


τὴν ded Quae affert Cardwellus 
(Theo nur har. 16 xoi τὴν ὁδὸν ἐὰν 
agat ράμῃ γαλῆ, μὴ πρότερον πο- 


ρευϑῆναι ἕως διεξέλϑῃ τις etc.) ἀπροσ- 
διόνυσα sunt. Neque enit agitur de 
δεισιδαιμονίᾳ quadam, sed de borrore 
illo, quo quidam homines adspectu vel 
tactu quarumdam bestiolarum (ut ara- 
2686.) ranae, felis) nescio quo pacte 
afficiuntur: cf. Theocr. XV, 58 τὸν 
ψυχρὸν ὄφιν τὰ μάλιστα δεδοίχω. 

- 10. τῇ αἰσϑήσει ζῶντες) Cf. Eud. p. 
1224, 8, 27. 

11. βαρβάρων οἷον οἱ Σκύϑαι Asp. 
et Schol. Par.: cf. Hdt. IV, 44. — 
οἷον τὰς] Cf. adn. ad Eud. p. 1215, 
b, 19-20. 

13-14. Φάλαρις κελ.} Cf. adn. ad 
p. 1148, b, 24. 

14. χατεἶχεν Non dubito quin Bek- 
kerus quoque pro ea qua excellit lin- 


166 Z. 6. 7. 

1149, εσίων ἄτοπον ἡδονήν" ἔστε δὲ καὶ κρατεῖσθαι, μὴ μόνον 
ἔχειν. ὥσπερ οὖν καὶ uo ϑηρία ἡ μὲν κατ᾽ ἄνϑρωπον ἁπλὼς 
λέγεται μοχϑηρία, ἡ δὲ κατὰ πρόσϑεσιν, ὅτι ϑηριώδης ἢ 
τοσηματωδης, ἁπλῶς δ᾽ oU, τὸν αὐτὸν τρόπον δῆλον ὅτι καὶ 
ἀκρασία ἐστὶν ἡ μὲν ϑηριώδης ἡ δὲ γὐσηματώδης , ἁπλὼς 
δὲ ἡ κατὰ τὴν ἀνϑρωπίνην ἀκολασίαν μόνη. 

. Ὅτι μὲν οὖν ἀκρασία καὶ ἐγκράτεια ἐστι μόνον περὶ 
ἅπερ ἄκολασία καὶ σωφροσύνη, καὶ ὅτι περὶ τὰ ἄλλα 
ἐστὶν ἄλλο εἶδος ἀκρασίας ; λεγόμενον κατὰ μεταφορὰν 
καὶ οὐχ ἁπλῶς, δῆλον" ὁτι δὲ καὶ ἥττον αἰσχρὰ ἀκρασία 
ἢ τοῦ ϑυμοῦ ἢ 1 τῶν ἐπιϑυμιῶν, ϑεωρήσωμεν. ἔοικε γὰρ ὃ 
ϑυμὸς ἀκούειν μέν τι τοῦ λόγου, παρακούειν δέ, καϑάπερ ot 
ταχεῖς τῶν διακόνων, οἵ πρὶν ἀκοῦσαν πᾶν τὸ λεγόμενον 
ἐκϑέουσιν, εἶτα & ἁμαρτάνουσι τῆς προστάξεως, καὶ οἱ κύνες, πρὶν 
σκέψασϑαι εἰ φίλος, ἂν μόνον ψοφήσῃ, ὑλακτοῦσιν" οὕτως 
ὃ ϑυμὸς διὰ ϑερμότητα καὶ ταχυτῆτα τῆς φύσεως ἀκού- 
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σας μέν, οὐκ ἐπίταγμα δ᾽ 
ρίαν. ὃ μὲν γὰρ λόγος 1) 


guae Graecae scientia ita interpretatus 
sit ut Zellius : ,,si se cohiberet Phalaris, 
si sibi temperaret.'* Loci Sophoclei 
Oed. R. 783, quem de omisso personae 
accusativo — afferunt editores  lexici 
Passow., alia est ratio, quam perspexit 
Neuius l. 1. Tu cf. 1240, b, 19. 

20. μόνη] Voc. μόνος saepe eb vim 

voci subiectam in extrema sententia 
onitur. Cf. e. gr. E. N. V — Eud. 
iv. p. 1229, a, 16. Herm. 13 p. 23, 
a, 26. Polit. III, 4. p. 1277, b, 26. II, 
1. p. 1388, b, 40. 

24. ARG. IF, B, y. Verum omnium 
harum affectionum, quas incontinentiae 
vel impotentiae nomine ct proprio et 
translato comprehendimus , minimam 
turpitudinem — habet irae — impotentia 
(ἀχρασία ἡ τοῦ ϑυμοῦ): quowiam εἴ 
rationis quoddam imperium in ipsa er- 
candescentia elucet (p. 1149, a, 25 — b, 3) 
et hic animi morbus tum iniustitia va- 
cat tum mazime naturalis est, usque 
eo ut veniam prae reliquis animi mo- 
tionibus mereatur (p. 1149, b, 4-- 26). 
Bestiales autem (de quibus p. 1148, b, 
19 sqq. dictwm est) affectus vel morbi 
sunt illi quidem minus mali quam vi- 
tiositas vel pravitas (xaxí«) kwmana, 
sed horribiliores (p. 1149, b, 26 - p. 
1150, a, 8). 

24-25. ἧττον αἰσχρὰ - τοῦ ϑυμοῦ) 
Nam «ut laudi ducitur esse continentem 
(p. 1145, b, 8) ita turpitudinem habet 
incoptineatia: ef. Xen. Mem. IV, 5, 


ἀκούσας, ógua πρὸς τὴν τιμὼ- 
ἡ φαντασία ὅτι ὕβρις ἢ ὀλι- 


N. M, 5, 3 οὐ ψέγεται ὁ ἁπλῶς ὀργι- 
ζόμενος ἀλλ᾽ 6 πῶς. M. M. Il, 6. p. 
1202, b, 11. 

26. ἀχούειν μέν τι τοῦ ey? dum 
ὁ ἀχρατὴς πράττει παρὰ τὸν λόγον. 
Cf. p. 1149, b, 1. --- παραχούει»]} Si- 
mile est illud Isocr. Dem. ,». 11 πᾶν 
δ τι ἄν μέλλῃς ἐρεῖν πρότερον ἐπι- 
σχόπει τῇ γνώμῃ. πολλοῖς γὰρ 7 yÀooc- 
σα προτρέχει τῆς διανοίας. 

26-27. χαϑάπερ -- τῶν διαχ.} Cf. 
M. M. II, 6 p. 1202, b, 13 sqq. ἔστιν 
οὖν ἡ περὶ τὴν ὀργὴν ἀκρασία ὁμοία 
τῶν παίδων τοῖς πρὸς τὸ διαχονεῖν 
προϑύμως ἔχουσιν. καὶ γὰρ οὗτοι, 
ὅταν εἴπῃ ὁ δεσπότης ,,δὸς poi, τῇ 
προϑυμέᾳ ἐξενεχϑένεες, πρὸ τοῦ ἀχοῦ- 
σαι ὃ δεῖ δοῦναι, ἔδωχαν, xél ἐν τῇ 
δόσει διήμαρτον" πολλάχις γάρ, δέον 
βιβλίον δοῦναι. γραφεῖον ἔδωχαν. 

28. οἱ χύνες)] Cf. Theocr. XXV, 
78 - 83. 

29 -31. οὕτως ὁ ϑυμὸς xii] M. M. 
b, 17 l. 1. ὅμοιον ξοΐξῳ πέπονθε ὁ 
τῆς ὀργῆς dxoarüc- ὅταν γὰρ ἐχούσῃ 
τὸ πρῶτον ónua 5,974. 7d íxqatv*t, ep- 
μησεν ὁ ϑυμὸς πρὸς τὸ τιμωρήσασϑαι, 
οὐχέει ἀνα εένας ἀχοῦσαι | πότερον δεῖ 
ἢ οὐ δεῖ, ἢ ὅτε γε οὐχ οὕτω σφόδρα. 
Ceterum cf. p. 1135, b, 28. 

p διὰ 9. καὶ ταχυτῆτα) Cf. p. rd 
b, 2 

31.' τιμωρίᾳ»] Cf. Rhet. I, 10 P. 
1369, b, 12. 

32. ἢ ἡ φαντασία] Cf. de An. Ill, 


6 - 11. Ceterum cf. p. 1148, b, 13. E. 3 p. 429, a, 4 sqq. de Mot.' An. 7 p. 


Ζ. 
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1149, a. yoga ἐδήλωσεν, o0 ὥσπερ, συλλογισάμενος or, δεῖ τῷ 
τοιούτῳ πολεμεῖν χαλεπαίνει δὴ εὐθὺς" ἡ δ᾽ imi vpla, ἐὰν 
35 μόνον εἴπη τι ἡδὺ ὃ λόγος ἢ ἡ αἴσϑησις, δρμᾷ πρὸς τὴν 


1149,ν-«ἀπόλαυσιν. ic^ 


ὃ μὲν ϑυμὸς ἀχολουϑ εἴ τῷ 


λόγῳ πως, 4j 


δ᾽ ἐπιϑυμία οὔ. αἰσχίων οὖν" ὁ μὲν γὰρ τοῦ ϑυμοῦ ἀχρατὴς 
τοῦ λόγου πὼς ἡττᾶται, ὁ δὲ τῆς ἐπιϑυμίας καὶ οὐ τοῦ λόγου. 
Ἔτι ταῖς φυσικαῖς μᾶλλον συγγνωμη ἀκολουϑεῖν ὀρέξεσεν, 


ὅ ἐπεὶ 
πᾶσι, 


καὶ ἐπιϑυμίαις ταῖς 


καὶ ἐφ᾽ ὅσον κοιναί: 


τοιαύταις μάλλον ὅσαι κοιναὶ 
ὑ δὲ ϑυμὺς φυσικώτερον καὶ 


4 ᾿χαλεπότης τῶν ἐπιϑυμιῶν τῶν τῆς ὑπερβολῆς καὶ τῶν 


μὴ ἀναγκαίων, 


τυπτοῖ. 


/ 
ὥσπερ 0 ἀπολογούμενος ὅτι τὸν “πατέρα 
xal γὰρ ovrog ἔφη τὸν, ἑαυτοῦ κἀκεῖνος τὸν ἄνω- 


10 ϑὲεν,"" xal τὸ παιδίον δείξας καὶ οὗτος ἐμέ ἔφη, ηὗταν ἀνὴρ 


γένηται" 
παύεσϑ αν ἐκέλευε 


συγγενὲς γὰρ ἡμῖν. h 
πρὸς ταῖς ϑύραις' 


καὶ ὁ ἑλκόμενος ὑπὸ τοῦ viov 
καὶ γὰρ αὐτὸς ἑλκύ- 


σαι τὸν πατέρα μέχρις ἐνταῦϑα. ἔτι ἀδικώτεροι οὗ ἐπιβου- 


λότερου. 


15 ἀλλὰ φανερός’ ἡ δ᾽ 


ὃ μὲν οὖν ϑυμώδης οὐκ ἐπίβουλος, οὐδ᾽ ὃ ϑυμός, 
ἐπιϑυμία, 


καϑάπερ “τὴν ᾿Τφροδίτην 


qaot: »δολοπλόκου γὰρ Κυπρογενοῦς' "* καὶ τὸν κεστὸν ἱμάντα 


Ὅμηρος", πάρφασις : 


701, a, 23 sqq. ὕβρις] Cf. E. N. 
V xz Eud. IV, 10 p. 1135, b, 28. 

1149, b, 6. ᾿ξευυσιχώτερον 'Cf. adu. 
ad Eud. p. 1229, a, 28. Seneca de ]lra 
I, 9 ,,ira, inquit Aristoteles, necessaria 
est. ete. lliad. 1X, 553 Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
Μ͵ίενέλαον ἔδυ ; ὅλος, ὅστε χαὶ ἄλλων 
Οἰϑάνει ἐν στηϑεσσι νόον πύχα περ 
φρονεόνεων. Pind. Ol. VIT, 30 (33) «í 
dé φρενῶν ταραχαὶ παρέπλαγξαν χαὶ 
σοφόν. Vide etiam Liv. V, 37. Cic. de 
Nat. D. II, 16 ibique Creuzer. Winckel- 
mann. opp. []f, 47. Eud. p. 1225, a, 
21 -33. p. 114, b, 3. p. 1135, b, 26. 
p. 1152, a, 29- -30. 

8. μὴ ἀναγκαίων Cf. p. 1147, b, 29. 

8-9. ὥσπερ ὁ ἀπολογούμενος xri.] 
Cf. M. M. II, 6 p. 1202, a, 24 οἷον 
υἱὸν ποτέ φασι κρινόμενον dv διχα- 
στηρίῳ, ὅτι τὸν πατέρα τύπτοι, ἀπο- 
λογεῖσϑαι λέγονϑ᾽ ὅτε ,,καὶ γὰρ οὗτος 
τὸν ἑαυτοῦ πατέρα", καὶ ἀποφυγεῖν 
δή" δοχεῖν “γὰρ τοῖς δικασταῖς φυσι- 

χὴν εἶναι τὴν ἁμαρτίαν. 

10. x«i τὸ παιδίον κελ.}] Cf. Zschokke, 
Volksschr. 1846 p. 147 das Katzen- 
tróglein.  - 

11. συγγενές) Cf. Zell. ad E. N. ΠῚ, 
12, 7. Dissen. ad Pind. Pyth, V, 16. 
Theophr. Char. 12 (19). 

11-12. ὁ ἑλχόμενος - πρὸς ταῖς ϑύ- 
ραις] ϑύραι sunt aedium paternarum 
vel potius avitarum, ad quas usque pro- 
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ἔκλεψε νόον πύκα "Ep goo- 


traxit (ὁ ἑλχόμενος) filius ingratus pa- 
trem senem, quem ex aedibus extur- 
baturus erat: ut io facto simili de quo 
in ore populi Teutonici fama est: nam 
commode Zellius comparat illa, quae 
sunt in l. des Knaben Wnunderhorn, 
II p.269. Scholiastae explicatio, quam 
frustra tutatus est. Cardwellns, (ἐπὶ 
τῶν ϑυρῶν τοῦ διχασεηρίου) , stare 
non potest. 

14. οὐκ ἐπίβουλος] Nam ἀπρονόητον 
ἡ ὀργή, ὥστε πολλάχις ἐξεργάζεται 
ὧν μεταμέλειν ἀναγχῆη, ut ait Xen. de 
re equestri VI, 13. Cf, p. 1135, b, 206. 

15. ἡ δ᾽ ἐπιϑυμία] scil. ἐπιίβουλός 
ἔστιν. 

16. ϑολοπλόχου γὰρ Κυπρ.[ Reete 
Vietor. haec verba ex melico quodam 
poemate sumpta esse iudieat. Muretus 
comparat Sapph. apud Dionys. de Comp. 
V. 23 Ποιχιλόϑρον᾽ ἀϑάνατ᾽ “4φρο- 
díra, Παῖ “ιὸς δολόπλοχε, λίσσομαί 
σε xrà. 

16 - 17. τὸν χεστὸν ἱμάντα Ὅμηρος) 
scil. λέγει ἐπίβουλον vel ποιχέλον (ut 
interpretatar Paraphr., cf. lliad. XIV, 
215) vel »ϑϑελξίνοον vel mea causa etiam 
δολοπλόχον. Nam ita canit poeta Iliad. 
XIV, 214-17. 'H, xal ἀπὸ στήϑεσφιν 
ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα, Ποιχέλον᾽ 
ἔνϑα δέ ol ϑελχτήρια πάντα τέτυχτο" 
Ἔνϑ᾽ ἔνε μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ ἵμερος 
ἐν δ᾽ ὀαριστὺς Πάρφασις, ἦἧὲ 


168 Z. 
1149, b. véoytog.'* ὡστ᾽ 
αὕτη τῆς περὶ 

?0 καχία πως. ἔτι 


7. 


εἴπερ ἀδικωτέρα καὶ ai rab nd ἡ ἀχρασία 
τὸν ϑυμόν ἔστι, καὶ 
οὐδεὶς ὑβρίξει lxo (peres, ὁ δ᾽ ὀργῇ ποιὼν 


ὡς ἀκρασία καὶ 


πὰς ποιεῖ λυπούμενος, ὃ δ᾽ ὑβρίζων μεϑ'΄ ἡδονῆς. si οὖν οἷς 


ὀργίξεσϑαι μάλιστα δίκαιον, 
ov γάρ ἔστιν ἔν ϑυμῷ υβρις. “Ὡς μὲν 


σία ἡ 0v ἐπιϑυμίαν. 


ταῦτα ἀδικώτερα, καὶ ἡ ἀκρα- 


τοίνυν cic ίων ἢ περὶ ἐπιϑυμίας ἀκρασία τῆς περὶ τὸν ϑυ- 
25 μόν, καὶ oru ἔστιν ἢ ἐγκράτεια καὶ ἡ ἀκρασία περὶ ἐπεϑυ- 


μίας xal ἡδογὰς σωματικᾶς, δήλον᾽ 


διαφορὰς ληπτέον. 


ὥσπερ γὰρ eon αι 


αὐτὼν δὲ τούτων τὰς 
xat ἀρχάς, αἱ 


μὲν ἀνϑρωπικαί εἰσι καὶ φυσικαί, καὶ τῷ γένει καὶ τῷ 
μεγέϑει, ai δὲ ϑηριώδεις, αἱ δὲ διά πηρώσεις καὶ τοσή- 
30 ματα. τούτων δὲ περὶ τὰς πρώτας σωφροσύνη καὶ ἀκολα- 


σία μόνον ἐστίν' 


διὸ xol τὰ ϑηρία οὔτε σώφρονα οὔτ᾽ ἀκό- 
1 


λαστα λέγομεν ἀλλ᾽ ἢ κατὰ μεταφορὰν καὶ sb τινι ὅλως 
ἄλλο πρὸς ἄλλο διαφέρει γένος τῶν ζῴων ὕβρει καὶ σι- 


γαμωρίᾳ καὶ τῷ παμφάγον 
86 οὐδὲ λογισμόν, 


ἔχλεψε νόον πύχα περ Too. 
νεόντων (vide Spitzner. ad ἢ, 
Antiph. in Anthol. Pal. VI, 88 "62 
σοι Κυϑέρεια τὸν ἱμερόενε᾽ ἀπὸ μα- 
στῶν, ᾿Ινώ, «λυσαμένη͵ κεστὸν ἔδωχεν 
ἔχειν, Ὡς ᾿ἂν ϑελξινόοισιν ἀεὶ q- 
τροισι δαμάζης ᾿Ανέρας" ἐχρήσω δ᾽ εἰς 
ἐμὲ πᾶσι μόνον. 

20. ἔτι οὐδεὶς χελ.] Cf. M. M. 1], 6 
p. 1202, b, 26 sqq. 

21. ποιεῖ λυπουμενος) Non repau- 
gnant haec illis quae Eud. p. 1229, b, 
31 scripta et adnotata sunt. Qui ira- 
scitur dolet, quia se laesum esse arbi- 
tratur: tum demum gaudet, quum se 
ulciscentem poenas ab iniuriae auctore 
repetere posse sperat. 

22. xol ἡ ἀχρασία] scil. ἀδικώτερόν 
ἔστιν vel μᾶλλον αἰσχρόν ἔστιν (p. 
1149, a, 24): nam haec ὑβρίζει, quum 
affert alicui stuprum: in voc. ὑβρέζει 
(v. 205sq.) autem tam contumeliae quam 
stupri significatio est: cf. p. 1129, b, 22. 

21. xar ἀρχας] initio huius quaestio- 
nis hoc est Nd b, 15 sqq., de qua 
re exposuit Rrischius in eph. Jenaer 
Littztg. 1836 No. 15 p. 116. 

29. διὰ πηρώσεις] Cf. p. 1148, b, 
"e et s 1145, a, 31. 

Bot] exsultatione elata, salaci- 
du. proterva , luxuria: qualis dicitur 
esse asinorum: cf. Xen. Anab, V, 8, 3 
εἰ ἐν τοιούτῳ καιρῷ ὕβριζον, ὁμολογῶ 
καὶ τῶν ὄνων ὑβριστοότερος εἶναι, οἷς 
φασιν ὑπὸ τῆς ὕβρεως χόπον οὐχ 
ἐγγίνεσϑαι. — Pind. Pyth. X, 36 (55) 


εἶναι" οὐ γὰρ ἔχει προαίρεσιν 


ἀλλ᾽ ἐξέστηκε τῆς φύσεως, ὥσπερ οἱ μαι- 


γελᾷ δ᾽ ὁρῶν ὕβριν ὀρϑέαν χνωδάλων. 
Lucian. Pseudol. 23 ὄνων ἁπάντων 
ὑβριστότατος. Luc. Pisc. 34 ἀσελγέ- 
στέροι τῶν ὄνων. Herod. ΙΝ, 129 ὑβρί- 
ζοντες οἱ ὄνοι ἐτάρασσον τὴ» ἵππον" 
Lactant. Opif. D. 14 p. 199 Fr. 

33 - 34. σιναμωρέᾳ]) lascivia, profusa 
ad rem Veneream petulantia. Schol. 
Eur. Hipp. 644 σινάμωρος, πόρνος. 
Vide Arist, Hist. An. VI, 22 p. 575, 
b, 30 λαγνίστατον καὶ τῶν ᾿ϑηλεῶν χαὶ 
τῶν ἀρρένων μεε᾽ ἄνϑρωπον ἕππος 
ἐσείν. lbid. VI, 18 p. 572, a, 8 τῶν 
δὲ ϑηλειῶν ὁ ὁρμητικῶς ἔχουσι πρὸς τὸν 
συν νασμιὸν μάλιστα μὲν ἵππος, ἔπειτα 
βοῦς. αἱ μὲν ον juro eb ϑήλειαι 
ἱππομανοῦσιν' ὅϑεν xaY ἐπὶ τὴν 
βλασφημίαν τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐπι- 
φέρουσιν ἀπὸ μόνου τῶν ζῴων τὴν 
ἐπὶ τῶν ἀχολάστων περὶ τὸ 
ἀφροδισιάζεσϑαι. Ibid. 1, 1 p. 488, b, 
4 τὰ μὲν ἀφροδισιασεικά, οἷον τὸ τῶν 
περδίκων καὶ ἀλεχτρυόγνων γένος. 

34. παμφάγον») Cf. Hist. An. VIII, 
3 p.593, b, 13 αὐ χορῶναι di νέμον" 
ται ἁπτόμεναι τῶν ἐχπιπτόντων ζῴων" 
πα φάγον γάρ ἐσειν. 

5. οὐδὲ λογισμόν] Similia sunt illa 
Eud. p. 1224, a, 26 sqq. — ἐξέστηχε) 
Cf. Eud. p. 1229, a, 3. Hist. An. I, 1 
p. 448, b, 19 γενναῖον δὲ τὸ μὴ ἐξι- 
στάμενον ix τῆς αὑτοῦ φύσεως. -- 
ὥσπερ οὗ μαινόμενοι Cf. Categ. 8 p. 
10, ἃ, 1 ἡ μαγιχὴ χστασις. Probl. 
XXXy 1 p. 953, a, 14 οἷον «λέγεται .... 
περὶ τὸν Ἡρακλέα. - καὶ ἡ περὶ τοὺς 
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1150, a. γόμενοι τῶν ἀνθρώπων. ἔλαττον δὲ ϑηριότης κακίας, φοβε- 


τέρον δέ" 
ἀνθρώπῳ, ἀλλ᾽ οὐκ ἔγχει. 
βάλλειν πρὸς ἔμψυχον, 


οὐ γὰρ διέφϑαρται τὸ βέλτιστον, ὥσπερ ἐν τῷ 
ὕμοιον οὗν ὥσπερ ἄψυχον συμ- 
πότερον κάκιον" 
5 φαυλότης ἀεὶ 7. τοῦ μὴ ἔχοντος ἄρ ὃ 


ἀσινεστέρα γὰρ 5 
δὲ τοὺς ἀρχή. 


παραπλήσιον οὖν τὸ συμβάλλειν à iiis πρὸς ἄνϑρωπον 


ἄδικον : 


ἔστε γὰρ ὡς ἑκάτερον κάκιον" 


μυριοπλάσια γὰρ ἂν 


κακὰ ποιήσειεν ἄγϑρωπος κακὸς θηρίου. 


8 


Περὶ δὲ τὰς δι᾽ ἁφῆς καὶ γεύσεως ἡδονὰς καὶ λύ- 


10 πὰς καὶ ἐπιϑυμίας καὶ φυγάς, περὶ ὡς 1 TE ἀκολασία xai 
5j σωφροσύνη διωρίσϑη πρότερον, ἔστι μὲν οὕτως ἔχειν ὥστε 
ἡττᾶσϑαι καὶ ὧν οἱ πολλοὶ κρείττους, "ἔστε δὲ κρατεῖν καὶ 


ὧν οἱ πολλοὶ 1 ἥττους" τούτων δ᾽ 


ὁ δ᾽ ἐγκρατής, 
1ὅ κός. 


ε 


μεταξὺ δ᾽ ἡ 


ὁ μὲν περὶ ἡδονὰς ἀκρατὴς 


0 δὲ περὶ λύπας μαλακὸς 0 δὲ καρτερι- 
τῶν πλείστων ἕξις, xüv εἰ ῥέπουσι uaÀ- 


παῖδας ἔχστασις xol ἡ πρὸ rüc|Itaque τῷ ἀχρατεῖ contrarius est ὁ 
ἀφανίσεως ἐν Οἴτῃ τῶν ἑλχῶν ἔχφᾳυ- ἐγχρατής, τῷ μαλαχῷ contrarius ὁ καρ- 


σις rem τοῦτο δηλοῖ [bid. a, 22. 

1150, a, 1. ϑηριότης xaxíac] Cf. p. 
1145, a, 16 sqq. 

9. τὸ βέλτιστο») cf. p. 1151, 8, 25. 
s L 1219, b, 40 et E. N. X, 6,7 

χει] scil. τὸ ϑηρίον (cf. v. 1. 
vade) 
5. ὁ δὲ νοῦς ἀρχή] Cf. p. 1139, a, 
18 sqq. 

7. ἑχάτερον x«axiov] scil. ἑχατέρου, 
Schol. 

9. ARG. IV, C. Restat quaestio ter- 
tia supra p. 1146, b, 12 proposita, 
utrum idem sit an diversus ὁ ἔγκρα- 
τῆς εἰ ὁ χκαθτεριχός (itemque ὁ ἀχρατής 
et ὁ μαλαχος). taque sic distingua- 
mus: a voluptatibus (quae quidem tactu 
et gustatu percipiuntur) qui vintitur, 
est ἀχρατής: voluptates qui vincit, est 
ἐγχρατής: a doloribus qui vincitur, est 
μαλακός: dolores qui vincit vel perfert, 
est καρτεριχός (p. 1150, a, 13 sqq.) 
Contra ἀχόλαστος est. is, qui imdicio 
et voluntate deliberata (quod consilium 
cepit ita vivendi) voluptates aut immo- 
deratas aut immoderate sequitur pro- 
pter ipsas, quique dolores fugit omnes: 
atque huiusmodi homo sanari non pot- 
est. Medius inter hunc et huic contra- 
rium (τὸν ἀναίσϑητον, qui aspernatur 
omnes voluptates) est o σώφρων (p. 
1150, a, 19-25). Ab intemperante (dxo- 
λάσεῳ) igitur eo differunt ὁ ἀχρατής 
et ὁ μαλαχός, quod non voluntate de- 
liberata. (quasi capto ita. vivendi con- 
silio) patiuntur se superari a volupta- 
tibus aut a molestiis (p. 1150, a,25-32). 


τεριχός : et τῷ χαρτεριχῷ praestat ὃ 
ἐγχρατής (a, 32 - - 306). Qwi autem ne 
his. quidem resistit molestiis, quibus 
pars miázima hominum et resistere solet 


. |et resistere potest, is est μαλαχὸς x«l 


τρυφῶν (p. 1150, b, 1-5): cui. quidem 
ígnoscendum non est, dum ille, qui, diu 
quum reluctatus sit aut doloribus vehe- 
mentibus aut cupiditatibus, aliquando 
tamen. αὖ his frangitur, veniam mere- 
tur (b, 5-16). Quare etiam ὁ παιδιω- 
δης, qui nimium vacat. animi remissio- 
nibus et abherret a seriis, ndnumeran- 
dus est generi τῶν μαλαχῶν, won 
adnumerandus est τοῖς ἀχολάστοις (b, 
16 - 19). £xpaaíag autem genera vides- 
tur esse ἡ προπέξεια, temeritas et festi- 
natio praeceps , et ἡ ἀσϑένεια, tmbe- 
cillitas (b, 19-59). - Cap. 8. 


11. πρότερον͵ Cf. Eud. p. 1230, b, 
23 sqq. vel E. N. III, 

13. περὶ ἡδονάς M. M. II, 6 p. 1202, 
b, 36 ἀχραετὴς ὁ μὴ δυνάμενος ὑπο- 
μένειν ἡδονάς. lbid. b, 31 ἐγχραεὴς 
ὃ χρατῶν τῶν idordy Ceterum cf. 
p. 1150, b, 12. p. 1152, a, 25-26. 

14. περὶ λύπας] M. M. HI, 6 p. 1202, 
b, 32 ὁ χαρτερῶν καὶ ὑπομένων τὰς 
λύπας, Ed χαρτεριχὸς ἔστιν. — 
μαλακός] M. M. L1. v. 34 μαλακὸς ὁ 

ἡ ὑπομένων πόνους. Vide p. 1150, 
b, 2 et Xen. Mem, 1, 2, 2 πρὸς τὸ 
πονεῖν μαλοχός. I, 1, 20 μὴ τὰ μα- 
λαχὰ μώεο, μὴ τὰ σχλήρ᾽ c. Caes. 
B. G. IV, 2. — χαρτεριχος) Cf. p. 
4445, b, 8. Xen, Mem. 1I, 1, 20. 
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1100, a. λὸν πρὸς τὰς χείρους. 


Ζ. 


᾿Επεὶ δ᾽ av τὼν ἡδονὼν ἄνα 


8. 
ζαί 


εἰσιν αἷ δ᾽ οὐ καὶ μέχρι τινός, oí δ᾽ ὑπερβολαὶ ov, οὐδ᾽ ai 
ἐλλείψεις, ὁμοίως δὲ καὶ περὶ ni vla. ἔχεν καὶ λύπας, 
0 μὲν τὰς ὑπερβολὰς διώκων τῶν ἡδέων ἢ καϑ' ὑπερβολὰς 


40 ἢ διὰ προαίρεσιν, 


àv αὑτὰς καὶ μηδὲν δι᾽ 


ἕτερον ἀποβαῖς- 


70? , ἀκόλαστος " ἀγάγχη γὰρ τοῦτον un εἶναι μεταμελητικόν͵ 


ὡστ᾽ ἀνίατος" 
0 ἀντικείμενος, 0 δὲ μέσος 


γων τὰς σωματικὰς λύπας μὴ δι᾽ 


35 αἰρεσιν. 
ἡδονήν, o δὲ 


ὁ γὰρ ἀμεταμέλητος &víacoc. 


ὃ δ᾽ ἐλλείπων 
εὑμοίως δὲ xol ὁ φεύ- 
ἧτταν ἀλλὰ διὰ προ- 


σώ qoo. 


τῶν δὲ μὴ προαιρουμένων ὁ μὲν ἄγεται διὰ τὴν 
διὰ τὸ φεύγειν τὴν λύπην τὴν ἀπὸ τῆς ἐπι- 


ϑυμίας, ὥστε διαφέρουσιν ἀλλήλων. παντὶ δ᾽ ἂν δόξειε χεί- 
ων εἶναι, εἴ τις μὴ ἐπεϑυμὼν ἢ ἠρέμα πράττοι τε αἰσχρόν, 


M. εἰ σφόδρα ἐπιϑυμὼν, 
εἰ ὀργιζόμενος 


λακίας εἶδος μάλλον, 


ὁ δ᾽ ἀκόλαστος. 
μὲν ἀκρατεῖ ὁ ἐγκρατής, τῷ δὲ μαλακῷ 0 καρτερικός" 


καὶ εἰ μὴ ὀργιζόμενος τύπτοι ἢ 
τί γὰρ ἂν ἐποίει ἐν πάϑει. 95 
e. χείρων τοῦ ἀκρατοῦς. 


ὸ ὃ ἀχό-. 
τῶν δὴ λεχϑέντων τὸ μὲν μα- 
"yríxeuray δὲ τῷ 
τὸ 


μὲν γὰρ χαρτερεῖν ἐστιν ἐν τῷ ἀντέχειν, j δ᾽ ἐγκράτεια 


85 ἐν τῷ κρατεῖν, 


1150,}. τεία καρτερίας ἐστίν. 


ἕτερον δὲ τὸ ἀντέχειν καὶ κρατεῖν, ὥσπερ 
καὶ τὸ μὴ ἡττᾶσϑαι τοὺ νικᾶν' 


διο καὶ αἱρετώτερον ἐγκρά- 


Ὃ δ᾽ ἐλλείπων πρὸς ἃ οὗ πολλοὶ καὶ 


ἀντιτείνουσι καὶ δύγανται, οὗτος μαλακὸς καὶ τρυφῶν᾽ xoi 


16. ᾿Επεὶ δ᾽ ἔνιαι xrÀ.] Cf. p. 1147, 
b, 24 sqq. 

20. dic προαίρεσι»] Cf. p. 1152, 6,0. 

21. μεταμελητιχο» Cf. p. 1150, b, 29. 

22. wor ἀνίατος] Aut fallor aut 
scripsit baec is philosophus, qui ratio- 
nem babuit eorum, quae Eud. p. 1230, 
a, 38 -- b, ὃ (οἱ δυσίατοι χαὶ ἀνίατοι 
πάμπαν) leguntur. [n E. N. libris 
prioribus nihil habetur huiusmodi: voc. 
«»í«roc his tantam locis E. N. reperi- 
tur, quos p. 116, 29 indicavi, quibus 
adde E. N. IV, 3, 

23. 0 ἀντικείμενος! Cf. adn. ad p. 
1151, b, 23. — σώφρων Cf. adn. ad 
Eud. p. 4231, a, 36. — ομοίως δὲ] sc. 
ἀχόλαστός loc. Paredhe 

25. ὁ μὲν] ὃ ἀχρατής. 

26. ὁ δὲ] ὁ μαλαχός. — τὴν À. τὴν 
ἀπὸ τῆς &ni9.], molestiam quae existit 
ex cupiditate, nimirum quia re cupita 
seu expetita non potiatur. GrPHAN. 

27. dre διαφέρουσιν ἀλλήλων} ὁ 
ἀκρατὴς καὶ ὁ ἀχόλαστος. ὁ μὲν γὰρ 
ἀχόλαστος uer προαιρέσεως (p. 1150, 
ἃ, 20) ζητεῖ τὴν ἡδονήν, ὁ δ᾽ ἄχρα- 
τὴς ἀπροαιρέτως (p. 1150, a, 25). Schol. 

28. πράττοι] scil. di προαίρεσιν : 
id quod facere dicitur ὁ &xoAaorog p. 
1150, a, 20. 


31-32. τῶν δὴ λε go. - ἀχόλαστος) 
Explana sie: τῶν λεχϑέντων (Q. 
1150. a, 9 sqq.) τὸ μὲν ἡτεᾶσϑαι ὑπὸ 
τῶν λυπῶν ὧν οἱ πολλοὶ χρείττους (ι, 
11. 20) μαλαχέας εἶδος μᾶλλον 
ἢ τὸ ἡἠττᾶσϑαι ὑπὸ τούτων ὑφ᾽ ὧν 
ntttuVrei xe οἱ πολλοί (οἴ. ἃ, 15). ὁ 
δὲ διὰ προαίρεσιν τὰς ὑπερβολὰς δώ. 
χων (a, 19) ἀχόλασεός ἔσειν. cf. 
adn. ad p. 176, 26. 

34. χαρτερεῖν Legitur hoo verbum 
etiam Eud, p. 1225, b, 30 (et l. v. pag. 
1149, 8,2), quod ia É. N. noa reperi: 
nomina ᾿χαρτερία et χαρτεριχός, quae 
in hoc libro saepe usurpantur, aea sunt 
in reliquis libris E, N., χαρεερικῶς semel 
est E. N. X, 9, 8. . Quae quidem res 
a materia disputationum explicationem 
habere potest. — &»z£ytiv] Hoc ver- 
bum (de quo cf. Plat. Rep. VI p.496, D. - 
Xen. Ag. XI, 10) ia E. N. est ἅπαξ 
λεγόμενον. Alque huic quoque rel quan- 
tum tribuendum sit, non est quod a se- 
verioribus iudicibus monear vel deesar. 

1150, b, 2. ερυφῶ»] Etiam hoc ver- 
bum in E. N. est ἅπαξ λεγόμενον : voc. 
τρυφή nisi v. 3 et p. 1145, a, 35 nea 
legitur. Sed in hoc quoque quaatem 
ponderis esse putem, vix est quod di. 
cam. 


Ζ. 


t, b.y&Q ἡ τρυφὴ μαλακία τίς ἐστίν" ὃς ἕλκει τὸ ἱμάτιον, 
μὴ mowjoy τὴν ἀπὸ τοῦ αἴρειν λύπην; 

6 κάμγοντα οὐκ οἴεται ἄϑλιος εἶγαι, 

δ᾽ ἔχεν καὶ περὶ ἐγκράτειαν καὶ ἀκρασίαν" 
ἰσχυρῶν καὶ ὑπερβαλλουσῶν 
ϑαυμαστόν, ἀλλὰ συγγνωμονικόν, 
Θεοδέκτου Φιλοκτήτης ὑπὸ τοῦ 
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iva 
xai μιμούμενος τὸν 
áo t ὅμοιος ὧν. Ὁμοίως 
οὐ γὰρ εἴ τις 
ἡδονῶν ἡττᾶται ἢ "λυπῶν, 
εἰ ἀντιτείνων, ὥσπερ ὃ 
ἔχεως πεπληγμένος ἢ ὃ 


10 Καρκένου ἔν τῇ Zion Κερκύων, καὶ ὥσπερ οἵ κατέχειν 
, 
πειρώμενοι τὸν γέλωτα ἀϑρόον ἀκκαγχάζουσιν, οἷον συνέπεσε 


Ξενοφάντῳ, ἀλλ᾽ 
get», 


τούτων ἡττᾶται καὶ μὴ 
φύσιν τοῦ γένους ἢ διὰ νόσον, οἷον ἐν τοῖς Σκυϑὼν 


εἴ τις πρὸς ἃς oi πολλοὶ δύνανται yré- 


δύγαταν ἀντιτείνειν, μὴ διὰ 


ἀσι- 


15 λεῦσιν ἡ μαλακία διὰ τὸ γένος, καὶ ὡς τὸ ϑῆλυ πρὸς τὸ 


3. ὃς ἕλκει τὸ ἱμάτιον] Cf. Plat. 
Ale. 1 p. 122, E εἰ δ᾽ αὖ ἐϑέλοις εἷς 
πλούτους ἀποβλέψαι χαὶ τρυφὰς χαὶ 
ἐσθῆτας ἱματίων 8᾽ ἕλξεις xrÀ. Plut. 
Alcib. 16. - πολλὴν τὴν τρυφὴν τῆς 
διαίτης .... καὶ ϑηλύτητας ἐσϑήτων 
ἁλουργῶν ἑλχομένων dv ἀγορᾶς. lbid. 
1 βαδίζει (filius Alcibiadis) διαχεχλι- 
dog, ϑοϊμάτιον ἕλχων. Dem. de fals. 
leg. p. 442. Plat. apud Schol. ad E. 
N. IV, 7 p. 58, A σπαρτιοχαίτην ῥυ- 
ποχόνϑυλον ἑλχοτρίβωνα. lliad. VI, 
442. XIII, 685. Interpp. ad Hor. Sat. 
I, 2, 25. 

4. τὴν ἀπὸ τοῦ -- λύπην] Eodem 
modo est Eud. p. 1232, a, 17 μὴ ὑπο- 
μένειν τὴν ἀπὸ τοῦ λογισμοῦ λύπην 
et p. 1222, b, 11 λῦπαι ἀπὸ τῶν ἕξεων - 
γίνονται: cui cf. p. 1230, a, 3. In E. 
N. nusquam nomen λύπη cam praepo- 
sitione ἀπό coniunctum est: alia autem 
horum locorum ratio est: E. N. ll, 7, 
15 λύπη χαὶ ἡδονὴ γινό trat ἐπί τινι 
et E. N. I1,3,1 σημεῖον δεῖ ποιεῖσϑαι - 
τὴν ἐπιγινομένην ἡδονὴν ἢ λύπην τοῖς 
ἔργοις et E. N. IV, 6, 7 λύπη ἡ γινο- 
μένη ἐν ταῖς ὁμιλίαις. 

&-5. x«l μιμούμενος τ. x.] ὦσπε 
οἱ παρὰ τῷ “1ϑηναίῳ (p. ὅ18) Συβα- 
ρἶται" καὶ γάρ τις αὐτῶν *' εἰς ἀγρόν 
ποτε πορευόμενος, ἔφη , ἰδὼν τοὺς 
ἐργάτας σχάπτοντας, αὐτὸς ῥῆγμα λα- 
βεῖν. πρὸς ὃν ἀποχρίνασϑαί, τινα τῶν 
ἀκουσάντων" “αὐτὸς δὲ σοῦ διηγου- 
μένου ἀχούων πεπόνηκα τὴν πλευ- 
pav," Con. 

9. Θεοδέχτου Φιλοχτήεης] Cfr. Bode, 
Gesch. der hell. Dichtk. ll, 1 p. 560 
sqq. Soph. Pbil. 819. Cic. Tusc. II, 
7-10 adspice Philoctetam, cui conce- 
dendum est gementi: ipsum enim Her- 
culem viderat in Oeta magnitudine do- 


lorum eiulantem etc, 

10. Καρχίνου ἐν τὴ 42. Krox.] Cfr. 
Bode l. 1. IJ, 1 p. 559. 

10-11. ὥσπερ oí κατέχειν - τὴν 
γέλωτα] Nam dicitar etiam ἀχρατῆς 
γέλωτος. Lucian. Pseudol. 7: cf. p. 
1145, b, 19-20. - 

12. Ξενοφάντῳ)] Qui potest, histe- 
riam proferat. ZviNGER. - Giphanius 
haec adscripsit: de boe Xemophanto 
puto me mentionem reperisse apod Se- 
necam libr. 11 de ira (cap. 2], ubi nar- 
rat Alexandrum Magnum ,, enophanto 
canente, manum ad arma misisse'*: 
quibus locis comparatis videtar Xeno- 
phantus Alexandri fuisse tibicen et fa- 
miliaris et parasitus, et proinde Aristo- 
teli notus: nusquam praeterea mentio- 
nem eius reperi. : 

13-14. μὴ d. qvoiv-vocov] Cf. p. 
1148, b, 15 sqq. 

14. Σκχυϑῶν] Schol. ita scripsit quasi 
in suo libro baberet Περσῶν (quod est 
in E.N. ed. Ald. 1536, ut opinor, pro- 
pter verba Schol. scriptam : nam Ald. 
1498 et in. E. N. et in Eth. Eud. habet 
Σχυϑῶν), quod idem ,,aliis in libris'' 
Muretus, ,,quibusdam ina libris manu 
scriptis** (?) Lambinus dicit reperiri. 
Σχυϑῶν servare iubent codd., quam- 
quam locus ille Herodoti [, 105, ubi 
narrat de ϑηλείᾳ νούσῳ Scytharum, 
cum hoc, nostro loco comparari non 
potest. 

15. τὸ 374v] Oecon. I, 3 p. 1343, 
b, 20 οὕτω προῳχονόμηται ὑπὸ τοῦ 
ϑείου ᾿ἑχατέρου 1j φύσις, τοῦ τε ἀνδρὸς 
καὶ τῆς γυναικός, πρὸς τὴν κοινωνίαν, 
διείληπται γὰρ τῷ μὴ ἐπὶ ταὐτὰ πάντα 
χρήσιμον ἔχειν τὴν δύναμιν, ἀλλ" ἔνια 
μὲν ἐπὶ ràvartín , εἰς ταὐτὸ δὲ συν- 
τείνοντα" τὸ μὲν γὰρ loyvoórtQor τὸ 
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11, b. ἄρρεν διέστηκεν. “Δοκεῖ δὲ xai o παιδιώδης ἀκόλαστος εἶναι, 
ἔστε δὲ μαλακός" ἢ γὰρ παιδιὰ ἄνεσίς ἐστιν, εἴπερ ava- 
παῦσις" τῶν δὲ πρὸς ταύτην ὑπερβαλλόντων 0 παιδιώδης 
ἐστίν. ᾿Ακρασίας δὲ τὸ μὲν προπέτεια τὸ δ᾽ ἀσϑένεια" οἱ 
μὲν γὰρ βουλευσάμενοι οὐκ ἐμμένουσιν οἷς ἐβουλεύσαντο διὰ τὸ 
πάϑος, οἱ δὲ διὰ τὸ μὴ βουλεύσασϑαι ἄγονται ὑπὸ τοῦ πά- 
ϑους" ἔνιοι γάρ, ὥσπερ οἱ προγαργαλίσαντες οὐ γαργαλέζονται, 
οὕτω καὶ προαισϑόμεγοι καὶ προϊδόντες καὶ προεγείραντες 
ἑαυτοὺς καὶ τὸν λογισμὸν οὐχ ἥττωνται ὑπὸ τοῦ πάϑους, οὔτ᾽ 
ἂν ἡδὺ ἢ οὔτ᾽ ἂν λυπηρόν. μάλιστα δ᾽ οἱ ὀξεῖς καὶ μελαγ- 
χολικοὶ τὴν προπετῆ ἀκρασίαν εἰσὶν ἀχρατεῖς" οὗ μὲν γὰρ 


διὰ τὴν ταχυτῆτα, οἱ δὲ 


διὰ τὴν σφοδρότητα οὖκ ἀνα- 


μένουσι τὸν λόγον, διὰ τὸ ἀκολουϑητικοὶ εἶναι τῇ φαντασία. 


δ᾽ ἀσϑενέστερον ἐποίησεν. Ἐ. N. IX, 
11, 4 γύναια xoà οἱ τοιοῦτοι ἄνδρες. 
Cf. et Wunder. ad Soph. Oed. C. 389. 
Ai. 512. 

16. παιδιώδης] ludibundus, nugax, 
qui nimium vacat animi remissionibus 
rebusque ludicris et abhorret a seriis: 
est autem παιδιά vicina τῇ ἡδονῇ (Plat. 
Leg. I p. 635, Β Τῶν ucy(íorov 7do- 
γῶν χαὶ παιδιῶν ἐπέταξεν ἀπέχεσϑαι), 
per sese illa quidem homini uecessa- 
ria nec vitoperanda (E. N. IV, 8, 11 
et IV, 8, 1 οὐσης dà xal ἀναπαύσεως 
ἐν τῷ βίῳ χαὶ ἐν ταύτῃ διαγωγῆς μετὰ 
παιδιᾶς xrÀ. Plat. Tim. p. 59, E μέ. 
τριον ἂν ἐν τῷ βίῳ παιδιὰν καὶ φρό- 
γιμον ποιοῖτο), verum ,,non lasisse 
pudet, sed non incidere ludum'* ut ait 
poeta Venusinus Ep. [, 14, 36: cf. E. 
N. X, 6, 6 παίζειν ὅπως σπουδάζη 
x«rt' Ανάχαρσιν, ὀρϑῶς ἔχειν δοχεῖ. 
Quare Plat. Rep. V p. 452 E contraria 
ponuntur φιλοπαίσμων et σπουϑαστι- 
xoc. 

19. xoaaíac dà — &a3£ruc] M. M. 
II, 6 p. 1203, a, 29 ἔσει δὲ x«à τῆς 
ἀκρασίας εἴδη dvo, ἡ μὲν προτρεπτιχή 
τις χαὶ ἀπρονόητος χαὶ ἐξαίφνης γι- 
νομένη, οἷον, δεαν ἴδωμεν χαλὴν γυ- 
γαῖχα, εὐθέως τι ἐπάϑομεν χαὶ ἀπὸ 
τοῦ πάϑους ὁρμὴ ἐγένετο πρὸς τὸ 
πρᾶξαί τι ὧν ἴσως οὐ dii - ἡ δ᾽ ἑτέρα 
οἷον ἀσϑενιχή τις, 7] μετὰ λόγου οὖσα 
τοῦ ἀποιτρέποντος. 

20. οὐχ ἐμμένουσι» Cf. p. 1152, , 18. 

21. οἱ δὲ διὰ τὸ μὴ βουλ.] CF. p. 
1152, a, 19. - Similis est color ora- 
tionis (βουλευσάμενοι διὰ τὸ μὴ Bov- 
λεύυσασϑαι) in iis locis Eud., de quibus 
p. 62, 39 diximus. 


Ἔστι δ᾽ 0 μὲν ἀκόλαστος, ὥσπερ ἐλέχϑη, ov μεταμε- 


22: ol προγαργαλέσαντες] ol om. Β. -- 
Erotian. p. 114 ed. Frz. γαργαλος xal 
γαργάλη λέγεται ἐρεϑισμός, ἀπὸ τῶν 
πασχητιουσῶν γυναιχῶν εἰλημμένης 
τῆς λέξεως. Vide Ar. Tesmoph. 133 
dor' ἐμοῦ γ᾽ ἀχροωμένου ὑπὸ τὴν 
ἕδραν αὐτὴν ὑπῆλϑε γάργαλος, ibique 
Fritzsch. p. 41. 

23. oi ὀξεῖς καὶ uceAayyolixot] Cf. 
p. 1152, a, 19. — Ar. Probl. 1 
p. 953, a, 33 comparat Giphanius, qui 
homo eruditissimus ab baius sententia 
loci discrepare verba M. M. II, 6 p. 
1203, a, 35 vere monuit. Nam auctor 
M. M. ita scribit: ἐχείνη μὲν οὖν (ἡ 
προπετής) οὐδ᾽ ἄν λίαν δόξειεν εἶναι 
ψεχτή" xal γὰρ ἐν τοῖς σπουϑαέοις 3 
τοιαύτη ἐγγίνεται, ἐν τοῖς ϑερμοῖς καὶ 
εὐφυέσιν" ἣ δὲ (ἡ ἀσϑενιχή) ἐν τοῖς 
ψυχροῖς καὶ μελαγχολιχκοῖς, οὗ δὲ 
τοιοῦτοι ψεχτοί. Hie. v. 26 τὴν προ- 
πετὴ χαὶ τὴν ἀσϑενιχὴν ἀχρασίαν 
εἰσὶν ἀχρατεῖς et (quum ἐν ψυ- 
xooic dicat) v. 27 pro σφοῦδρό 
legisse videtur βραδυεῆτα Ὁ ni» die 
τὴν» ταχυτῆτα, οἱ δὲ διὰ σ 
τητα ovx ἀναμ. τὸν λόγον), sed masi- 
festo erravit. » 

28. τὸν Aloyov»] τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου 
χρίσιν.  Paraphr. Cf. p. 1149, a, 30. 

29. ARG. V, À. Quaestionibus, 

p. 1146, b, 8 propositae erant , 2er 
lutis, sequitur ut reliquae dubitationes 
supra indicatue solvantur vitiaque de 
quibus hic agilur inter se comparentur. 
Primum igitur contra ea, quae p. 1146, 
a, 31 ut obnoxia dubitationibus posits 
erant, disputatur et. ostenditur intem- 
perantiam (ἀχολασίαν») mains esse ma- 
lum quam incontinentiam (ἀχρασίαν), 


--.,..... — REPE 


Z. 


9. 178 


1180, b, λητικός" ἐμμένει γὰρ τῇ προαιρέσει." ὁ δ᾽ ἀκρατὴς μετα- 


μελητικὸς πᾶς. 


/ 
διὸ οὐχ ὥσπερ ἠπορήσαμεν, οὕτω καὶ ἔχει, 


ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀνίατος, ὃ δ᾽ ἰατός" ἔοικε γὰρ ἡ μὲν μοχϑη- 
θία τῶν νοσημάτων οἷον ὑδέρῳ καὶ φϑίσει, ἡ δ᾽ ἀκρασία 


τοῖς ἐπιληπτικοῖς" ἡ μὲν γὰρ συνεχής, ἢ 
καὶ Ὅλως δ᾽ ἕτερον τὸ γένος ἀκρασίας καὶ κα- 


35 πορηρία. 


? 3 1 
δ᾽ οὐ συνεχῆς 


κίας" ἡ μὲν γὰρ κακία λανθάνει, ἡ δ᾽ ἀκρασία οὗ λανϑάτει. 
1151,.. Δὑτὼν δὲ τούτων βελτίους oi ἐκστατικοὺ ἢ οὗ τὸν λόγον 
ἔχοντες μέν, μὴ ἐμμένοντες δέ" ὑπ᾽ ἐλάττονος γὰρ πάϑους 
ἡττῶνται, καὶ οὐκ ἀπροβούλευτον ὥσπερ üreQou* Ὁμοῖος γὰρ 

ὃ ἀκρατής ἔστι τοῖς ταχὺ μεϑυσκομένοις καὶ ὑπ᾽ ολίγου 

[5 οἴνου καὶ ἐλάττονος ἢ ὡς οἱ πολλοί. Ὅτι μὲν οὖν κακία ἥ 


$ , 
ἀκρασία ovx ἔστι, φανερόν. 


ἀλλά πῃ ἴσως" τὸ μὲν γὰρ 


παρὰ προαίρεσιν τὸ δὲ κατὰ προαίρεσίν ἔστιν. οὗ μὴν ἀλλ᾽ 
ὁμοιόν γε κατὰ τὰς πράξεις ὡσπερ τὸ 4ημοδόκου εἰς Μι- 
λησίους “Μιλήσιοι ἀξύνετοι μὲν οὐκ εἰσίν, δρῶσι δ᾽ οἷάπερ 


οἱ sanabiliorem esse incontinentiam 
us intemperantiam — contra ac p. 

146, a, 33 dictum est in dubitationi- 
bus - (p. 1150, b, 29-36). 

29. ὥπερ ἐλέχϑη)] Cf. p. 1150, a, 21. 

30. ἐμμένει γὰρ τ. 5.] Cf. 1150, a, 
20. — o δ᾽ ἀχρατὴς μεταμελητιχός 
Evolve Eud. p. 1240, b, 22-23 et vide 
ecquid ad huius libri auctorem inve- 
niendum valeat utriusque loci congruen- 
tia. Adde et M. M. Il, 10 p. 1211,b, 1. 
Voc. μεταμελητιχός alias non adbibi- 
tum est in Elhicis Nicomacheis: voc. 
μεταμέλεια tantummodo E. N. lil, 1,13 
(ubi semel etiam μεταμελόμενος). Ill, 
1, 19. IX, 4, 10. Cf. adn. p. 1150, a, 
34. b, 2. 

31. ὥσπερ ἠἡπορήσαμε»7ρ. 1146, 2,31. 

32-33. ἔοιχε - φϑίσει)] εἴ τις νοσεῖ 
ὕδερον ἢ φϑίσιν, οὐ σήμερον μὲν ἔχει 
τὸν ὕδερον ἢ τὴν φϑίσιν αὔριον δ᾽ 
oU, ἀλλὰ συνεχῶς εἶσιν ἤτοι ἀδιαλεί- 
nrog x«l ἀεὶ τῷ νοσοῦντι πιροσυπάρ- 

& τάδε τὰ νοσήματα" οὕτω χαὶ ἡ 
ἀχολασία συνεχής. Schol. 

33-34. ἡ δ᾽ ἀχρ. τοῖς ἐπιλ.)] ὡς γὰρ 
ἢ ἐπέληψις οὐ συνεχὴς χαὶ ἀδιαλεί- 
πτως ὑπάρχει τῷ ἔχοντι ταύτην -- οὕτω 
xal ἡ ἀχρασία οὐχ ἀεὶ ὑπάρχει" οὐ 
γὰρ ἀεὶ τῷ πάϑει ὁ ἀχρατὴς ἐγχυ- 
λέεται. Schol. 

36. ἡ μὲν yàp - λανϑάνει)] ,, Morbi 
occultiores graviores sunt: nam quae 
mala noscuntur, curari possunt, ignota 
non possunt. Cf. p. 1150, a, 22. 

1151, a, 1. ARG. V, B. Quia av- 
tem p. 1150, b, 19 d«o allata sunt 
ἀχρασίας genera, προπέτεια et ἀσϑέ- 
γειὰ, nunc demonstratur harum melio- 


rem esse προπέτειι» quam ἀσϑένειαν 
(1150, a, 1-5). 

1. «ὐτῶν δὲ rovru»] τῶν ἀχρατῶν. 
— oí ἐχστατιχοί] iidem sunt qui p. 
1150, b, 26 τὴν προπετῆ dxQooíav 
ἀκρατεῖς appellantur. — ἢ οἱ τὸν λό- 
γον xrÀ.) οἱ ἀσϑενεῖς: cf. p. 1150,},19. 

5. ARG. V, C. Itaque (cf. p. 1150, 
b, 29. arg.) ἡ ἀχρασία non potest ap- 
pellari vitiositas, quod nomen meretur 
ἡ ἀκολασία, quamquam utriusque, 
quum im factis utique congruant, est 
quaedam similitudo (8, 5—10): at hac 
re marime ὁ ἀχρατῆς differt αὖ àxo- 
λάσετῳ, quod im ἀχρατεῖ mon est de- 
pravata ratio reciumque iudicium : quae 
quamquam  superantur & cupiditate, 
non prorsus (tnmen ab hac auferuntur : 
et quod in dxparti non efficit cupiditas 
ut effuse voluptates οἱ in. universum, 
quasi capto ita vivendi consilio, au- ' 
cupetur, dum easdem voluptates 0 εἰχό- 
λαστος propler hoc ipsum, qui ita vi- 
vendi cepit consilium, persequitur (a, 
11 - 28). ? 

5. ὅτι μὲν οὖν χελ.] Cf. p. 1145, a, 16. 

8. ὅμοιον xarà τὰς πράξεις] of ἀχρα- 
τεῖς ἀχόλαστοι μὲν οὐχ εἰσί, δρῶσι δὲ 
τὰ τῶν ἀχολάστων. Paraphr. 

8-9. τὸ zfnuodoxov εἷς Μιλησίους] 
Demodocus Lerius (de quo cfr. Pauly, 
Realencyclop. Il p. 951) significari vi- 
detur, cuius acerbissima in urbes quas- 
dam epigrammata ezstant in Anth. Pal. 
XI, 235- 238. Cuius quae laudantur 
verba “Μιλήσιοι ἀξύνετοι μὲν xtÀ," 
fortasse sumpta sunt ex tetrametris 
iambicis, hoc pacto (ut coniecturae in- 
dulgeamus) in numeros redigendis: 


174 


€ , 
118, 2.06. ἀξυνετοι.᾽ 


15 


Z. 9. 10. 


καὶ oi ἀκρατεῖς ἄδικοι μὲν οὐκ εἰσίν, ἀδικοῦσι 
δέ. Ἐπεὶ a ὁ μὲν τοιοῦτος οἷος Hu | διὰ ro πεπεῖσθαε διω- 
XELV τὰς xa iu dl xai παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον σω- 
ματικὰς ἡδονάς, πέπεισται διὰ τὸ τοιοῦτος εἶναι οἷος 
διώκειν αὐτάς, ἐκεῖνος μὲν οὖν εὐμετάπειστος, ὃ δ᾽ οὔ’ ἡ 
γὰρ ἀρετὴ καὶ ἢ “μοχϑηρία τὴν ἀρχὴν 7 μὲν φϑείρει ῆ 
δὲ σώζει, ἐν δὲ ταῖς πράξεσι τὸ οὗ ἕνεκα ἀρχή, ὥσπερ ἐν 
τοῖς μαϑηματικοῖς αἱ ὑποϑέσεις ' οὔτε δὴ ἐκεῖ ὃ λόγος δι- 
δασκαλικὸς τῶν ἀρχῶν OUTE ἐνταῦϑα,͵ ἀλλ᾽ ἀρετὴ ἢ φυσικὴ 
ἢ ἐθιστὴ τοῦ ὀρϑοδοξεῖν περὺ τὴν ἀρχήν. σώφρων μὲν οὖν ὃ 
τοιοῦτος, ἀχόλαστος δ᾽ ὁ ἐγαντίος. ἔστι δέ τις διὰ πάϑος ἐχ- 
στατικὸς παρὰ τὸν ὑρϑὸν λόγον, ὃν ὡστε μὲν μὴ πράττειν 
κατὰ τὸν ὀοϑὸν λόγον κρατεῖ τὸ πάϑος, ὥστε δ᾽ εἶναν τοιοῦ- 
τον οἷον πεπεῖσϑαι διώκειν ἀνέδην δεῖν τὰς τοιαύτας ἦδο- 


νὰς οὐ χρατεῖ" οὗτός ἐστιν 0 ἀκρατής, βελτίων τοῦ ἀχολάστου͵ 


οὐδὲ φαῦλος emo 
ἄλλος δ᾽ 
τὸ T0 05. 
jj δὲ φαύλη. 
10 


90 «οὖν προαι ἔσει ἐμμένων ἢ 


σώζεται γὰρ TO βέλτιστον, 
ἐναντίος, ὃ ἐμμεγετικὸς καὶ οὐκ ἐκστατικὸς 
quregoy δὴ éx τούτων Ori ἡ μὲν σπουδαία ἕξις, 


7 ἀρχή. 


tQ γε 


Πότερον οὖν ἐγκρατής ἐστιν ὁ ὁποιῳοῦν λόγῳ καὶ ὁποι- 


ὁ τῇ ὀρϑῇ, καὶ ἀκρατὴς δὲ ὁ 


ὁποιαοῦν μὴ ἐμμένων προαιρέσει καὶ ὁποιῳοῦν λόγῳ, E 0 
τῷ ψευδεῖ λόγῳ καὶ τῇ προμιρέσεν τῇ μὴ ὄρϑῇ, ὥσπερ 


ἡπορήϑη πρότερον; : ἢ 
xa 


erro δὲ τῷ ἀληϑεῖ 


ὧσπερ οἱ Μιλήσιοι " "Ἰσύγεξοι οὐ yap 
εἰσιν, ἀλλὰ δρῶσιν οἱάπερ ἀσύνετοι. 
Certe tetrametrum huius poetae troch. 
servavit Diog. Laert. I, V, 11,84 " Hv τύ- 
xis χρένων, δϑιχάξευ τὴν Πριηνίην δίκην. 

11. μὴ διὰ τὸ πεπεῖσϑι) Cf. p. 
1150, a, 25. 

13. ὁ δὲ πέτειστι) Cf. p. 1150, ἃ, 
30. p. 1146, u, 31. 

I3. ἡ uiv φϑείρει) Cf. p. 1140, b, 
19. p. 1l4, a, 33. 

16. ἡ δὲ σώξε!] Οὐ p. 1140, b, 12 sqq. 

16-17. Q6)  ἐπουεσει Paene ad 
verbum congruuut illa Eud. p. 1227, 
s, 8-9. p. 1227, b, 39 sqq. 

18. ἀλλ᾽ ἀρετὴ xrà.] Cf. p. 105i, b. 
J sqq. 
19. ἐϑιστὴ] Cf. Eud. p. 1220, a. 39. 
E. N. 1l, 1, 1. — τοὺ ὀρϑοδοξεῖν περὶ 
τὴν ἀρχ ν] Cf. Eud. p. 1227, b, 85. 
p. 1230, ἃ. 31. 1232. a, 35. 

23. τὸ βέλτιστον] Cf. p. 1150, 8,3 o. 

36. ἄλλος δ᾽ ἐναντίο;) τῷ δ᾽ ἀχρα- 
rei ἄλλος ἐναντίος. ὁ o ἐ; agarre. ὃς OiX 
ἐξίσταται τοῦ λογισμοῦ διὰ τὸ πάϑος. 
Paraphr. 

29. 4RG. V1, Eodem pacto removc- 


κατὰ 


μὲν συμβεβηκὸς δποιᾳοῦν, 
λόγῳ καὶ τῇ ὀρϑῇ προαιρέσει 


tur. dubitatio supra p. 1140, ἃ, 16 ai- 
lata. Rimemur igitur quid sit ,,perma- 
uere in sententia'* (ἐμμένειν τῷ λόγῳ 
vel δόξῃ) quod esse signum τοῦ ἐγχρα- 
rovc aliquoties dictum est. A.) Primum 
teneamus aliud esse ,,permanere in sen- 
tentia. simpliciter, aliud ,per acci- 
dens permanere in sententia: ex quo 
hoc colligitur : ,per se et vere conti- 
nens (ἐγχρατὴς) est is, qui in vatioue 
vel sententia vera et in proposito recto 
et iusto permanet non su vo- 
luptatum — illecebris aut — affectibus'* : 
conira ,,per accidems continens est is, 
q«i alii cuilibet sententiae , etiam fal- 
sae, perlinaciter inhaeret'*. Item ,,in- 
continens erit per se, qui de vera ra- 
lione εἰ recto proposito facile volu- 
ptatibus aut. cupiditatibus detorquetur : 
per accidems, qui de qualibet sententia 
facile desistit. (p. 1151, a, 29 — b, 4]. 

31-32. ἢ ὁ τῷ ψευδεῖ λόγῳ] scil. 
ἐμμένων. Cf. Heindorf. ad Plat. Pret. 
p. 5312. Fritzsch. Quaestt. Luc. p. 131 
sqq. Stallbaum. ad Ruddimann. ME 
ll, p. 361. 

33. πρόκερο»] p. 1146, a, 16. 


Z. 10. 175 


ὃ μὲν ἐμμένει ὁ δ᾽ οὐκ ἐμμέγει: εἶ γάρ τις τοδὲ διὰ τοδὲ 


1151, b. αἱρεῖται 4j διώκερ, xad αὑτὸ μὲν τοῦτο διώκει καὶ αἱρεῖται, 


κατὰ συμβεβη κὸς δὲ τὸ πρότερον. ἁπλῶς δὲ λέγομεν τὸ 
xa αὑτὸ, ὠστε ἔστι μὲν ὡς ὁποιᾳοῦν δόξη o μὲν ἐμμένει 
ὁ δ᾽ ἐξίσταται, ἁπλὼς δὲ 0 τὴ ἀληϑ εῖ. Εἰσὶ δέ τινες καὶ 
ἐμμενετικοὶ τῇ δόξῃ, ovg καλοῦσιν ἰσχυρογνώμονας, οἷον 
δύσπειστοι καὶ οὐκ εὐμετάπειστοι" ot ouoto»y μέν τι ἔχουσι 
τῷ ἐγχρατεῖ, ὥσπερ ὁ ἄσωτος τῷ “ἐλευϑερίῳ καὶ 0 MN 


τῷ ϑαρραλέῳ , εἰσὶ δ᾽ 
πάϑος καὶ , ἐπυϑυμίαν οὐ 
10 
yov , ἐπεὶ ἐπυϑυμίας yt 
ὑπὸ τῶν. ἡδονῶν. εἰσὶ δὲ 


καὶ οἱ ἀμαϑεῖς καὶ οἵ ἄγροικοι, 


ἡδονὴν καὶ λύπην' 
πείϑωνται, 

ψηφίσματα. : 
κρατεῖ. 


15 


1151, b, 4. ARG. VI, B. Quod si 
tenemus ea, quae modo posuimus (vide 
arg. p. 1151, a, 29), facile intelligitur 
τοὺς ἐγχρατεῖς, continentes, seperan- 
dos esse ab his qui per accidens qui- 
busdam firmiter inhaerent — sententiis, 
cuiusmodi sunt οἱ ἰσχυρογνώμονες, per- 
tinaces οἱ pervicaces, imprimis illi, qui 
spretis usitatis novas ipsi opiniones 
comminiscuntur easque ostentandi in- 
genii causa omnibus technis tricisque 
tutantur (p. 1151, b, 4 - 17). 

$. οὗς χαλοῦσι» Eadem est oratio- 
nis conformatio Eud. p. 1233, b, 38. 
p. 1230, b, 14. — ἰσχυρογνώμονας] 
pertinaces si oeste Giphanius com- 
parat Diog It, V, VIII, 24 Σωχρά- 
της ἦν ἰσχυρογνώμων ὡς δῆλον ἐκ 
τοῦ μὴ εἶξαι τοῖς περὶ: Κριτέαν κελ. 

6. δύσπειστοι) Plut. Cat. min. 1 λέ 
yea Κάτων εὐϑὺς “ἐκ παιδίου τῇ τε 
φωνῆ x«l τῷ προσώπῳ χαὶ ταῖς περὶ 


τὰς παιδιὰς. διατριβαῖς ἢϑος ὑποφαί- 


νει» ἄτρεπτον χαὶ ἄἀπαϑες χαὶ βέβαιον 
ἐν πᾶσιν. -- ἔοιχε δὲ xoi τὸ δυσπει- 
στο» τῷ Κάτωνι ποιεῖν ἐργωδεστέραν 
τὴν μάϑησιν" πάσχειν γάρ τι τὸ μαν»- 
ϑάνειν ἀτεχνῶς ἐστι χαὶ τὸ πείϑεσϑαι 
ταχὺ τοῖς ἧττον ἀντέχειν δυναμένοις 
συμβέβηκε. διὸ πείϑονγαι μᾶλλον νέοι 
γερόντων tà. 

7—8. ὥσπερ ὁ ἄσωτος -- τῷ ϑαρ- 
ραλέῳ] Mirifica huius loci et illius 
Eud. p. 1234, b, 12-13 similitudo est. 

11. ἐπιϑυμίας λαμβάνουσι] Plane ut 
Eud. p. 1231, a, 30. 


ἕτεροι κατὰ πολλά. 


ἐὕπειστος, ὅταν τύχη, ἔσται ὃ ἐγκρατής" 


ὃ μὲν γὰρ 

ὃ ἐγκρατής, ἐπεὶ 
ὁ δὲ οὐχ ὑπὸ λό- 

αμβάνουσι, καὶ ἄγονται πολλοὶ 
ἰσχυρογγώμονες οἱ ἰδιογνώμονες 

οὗ μὲν ἰδιογνώμονες δι᾽ 


μεταβάλλει, 


χαίρουσι γὰρ “γικῶντες, ἐὰν μὴ μετα- 
χαὶ λυποῦνται, ἐὰν ἄκυρα τὰ αὐτῶν ἢ m ὡσπερ 
ὥστε μάλλον τῷ ἀκρατεῖ ἐοίκασιν ἢ τῷ ἐγ- 
Εἰσὶ δέ τινες οἱ τοῖς δόξασιν οὐκ ἐμμένουσιν οὐ δι᾽ 


12. ἰδιογνώμονες] sunt qui suam 
sententiam valde amant, tenaces sen- 
tentiae propriae, pertinaces quos Ci- 
cero aliquoties appellat (e. gr. de Fin. 
II, 3, 9. II, 33, 107.) Cf. v. 15 - 16. 

^13. oí ᾿ἀμαϑεῖς) διὰ τὸ μὴ εἰδέναι 
τὰς ἀρχὰς ὅϑεν πεισϑῆναι δυνατόν. 
Paraphr. ---- &ygoixoi] Cf. Eud. p. 
1230, b, 19 et Lat. voc. morosus (Doe- 
derlein. Synon. p . 90). 

15-16. ἐὰν ΣῊΝ: - ψηφίσματα) 
Dem. Aristocr. p. 651. - Ceterum οἵ, 
Plat. Theaet. p. 180, A. Cic. Fin. 1, 
9, 28 ,,est enim tanti philosophi tam- 
que nobilis audacter sua decreta defen- 
dere.'' 

16. ὥστε μᾶλλον τῷ ἄχρ. ἐοίκασι») 
οὐ γὰρ λόγῳ ἀλλὰ πάϑεσιν ἀχολου- 
ϑοῦσιν, ὥσπερ ἐχεῖνοι, Paraphr. 

17. ARG. VI, C. Ut illi, de quibus 
p. 1151, b, -4- 17 dictum est, cum ἐγ- 
χρατεῖ cognationem quandam habere 
videntur: ita alii sunt, quibus cum 
dxoatti similitudo quaedam intercedere 
videatur. De quibus hoc modo praeci- 
piendum est: οὶ falsam el perver- 
sam sententiam, quam conceperat, non 
tenet mordicus, sed meliora doctus ab 
hac discedit, is won potest appellari 
ἀχρατῆς : nam ea voluptas , quae huic 
comitaiur , qui placitum vel proposi- 
fum perversum vel turpe abiicit , non 
turpis. est («t eius. turpes sunt  volu- 
ptates, qui corpori lenocinatur) sed est 
potius. honestissima (b, 17 - 22). 

17 -18. Εἰσὶ δέ τινες - Νεοπτόζε- 
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"δι, ἀκρασίαν, οἷον ἐν τῷ Φιλοκτήτῃ τῷ ΣΣοφοχλέους ὁ Νεο- 


πτόλεμος. καίτοι δι᾽ ἡδονὴν οὐκ ἐνέμεινεν, ἀλλὰ 


y* τὸ 


Ἢ γὰρ ἀληϑεύειν αὐτῷ καλὸν ἦν, ἐπείσϑη δ᾽ ὑπὸ τοῦ Ὄδυο- 


σέως ψεύδεσϑαι. 
ἀκόλαστος οὔτε φαῦλος OUT 
11 


ματικοῖς χαίρων, xai οὐχ 


οὐ γὰ πᾶς ὃ δι᾽ ἡδονήν τι πράττων οὔτ᾽ 


ἀκρατής, ἀλλ᾽ ὃ δι᾽ αἰσχράν. 


Ἐπεὶ δ᾽ ἐστί τις καὶ τοιοῦτος οἷος ἧττον ἢ δεῖ τοῖς σω- 


- [4 
ἐμμένων τῷ λόγῳ ῇ τοιοῦτος, 


5 τούτου καὶ τοῦ ἀχρατοῦς μέσος ὃ ἐγκρατής" ὁ μὲν γὰρ ἀκρα- 
τῆς οὐκ ἐμμένει τῷ λόγῳ διὰ τὸ μᾶλλον τυ, οὗτος δὲ διὰ 
τὸ ἧττόν τι" ὃ δ᾽ ἐγκρατὴς ἐμμένεν καὶ οὐδὲ δι᾽ ἕτερον με- 


ταβαλλει. δεῖ δέ, 


ρας τὰς ἐναντίας DT φαύλας εἶναι, ὥσπερ 
ἀλλὰ διὰ τὸ τὴν ἑτέραν ἐν ὀλίγοις καὶ ὀλιγάκιρ εἶναι 
D σωφροσυνή τῇ ἀκολασίᾳ δοκεῖ ἐναντίον 
ἐγκράτεια τῇ “ἀκρασίᾳ. 


80 ται" 
φανερᾶν, 
eva μόνον, 


xad 


ὡσπε £p 
οὕτω xal ἢ 


ὁμοιότητα πολλὰ λέγεται, 


εἴπερ ἡ ἐγκράτεια σπουδαῖον, ἀμφοτέ- 


καὶ φαίγοτ- 


End δὲ 


καὶ ἡ ἐγκράτεια 4 τοὺ 


σώφρονος xad" ὁμοιότητα ἠκολούϑηκεν' 0 τῷ γὰρ ἐγκρατὴς 


Bur Cf. arg. et p. 1146, a, I8-21. 
23. ARG. VII, Ν His '"definitis sum- 
ma disputationis de continentia insti- 
tutae huc fere redit. | Continentia est 
quidam habitus laudabilis ct honestus, 
quam tamen plane virtutem moralem 
vocare non possumus. Nam mon ila 
media interiecta. est inter duo. vitia 
coniraria οἱ virtutes vere morales. 
Etenim habetur quidem coutrarium quod- 
dam τῆς ἀχρασίας vitium, habitus il- 
lius hominis, qui in eo ab rationis 
imperio discedere videatur, quod minus 
quam oporlet indulget corporis volu- 
platibus (&va(a9nrog quidam: p. 1151, 
b, 23): αἱ raro talis homo invenitur 
(b, 30): praeterea autem &xoaoí« non 
potest. dici habitus plane et ita vitu- 
perandus, ul eo in viliorum numero 
prorsus habenda sit. (cf. p. 1152, a, 
17). Itaque ἐγχράτεια est ea. quidem 
quodammodo medius habitus inter duo 
quaedam, quae sibi contraria et quasi 
exirema sunt : αἱ virtus moralis ob 
has, quas significavimus , causas ap- 
pellari non polest, sed est tantummodo 
habitus quidam laudabilis ct honestus, 
sicuti p. 1145, b, 1 sqq. diximus (p. 
1151, b, 25 - 32). 

23. οἷος ἧἥιτον χελ.] ἀνκίσϑητος qui- 
dam. Cf. p. 1150, o, 23. adn. ad Eud. 
p. 1221, a, 2. adn. ad Eud. p. 1230, 
b, 15. 1231, a, 26. Quibus locis inter 
se comparalis, haec ab Eudemo potius 
quam ab Aristotele scripta esse sane 
credibile est: cf. etiam v. 30- 31 et 
Fischer. p. 42 sqq. cuius tamen ra- 


tiones omnes -—— Don possum. 

26. διὰ τὸ μᾶλλόν τ] διὰ τὸ μὰλ- 
λόν τι ἢ προσήχει χαίρειν ταῖς ἡδο- 
ναῖς. Paraphr. Presse loquitur auctor 
ut solet Eudemus. 

30. τὴ» ἑεέραν ἐν ὀλίγοις χαὶ ὀλι- 
γάχις] Cf. Eud. p. 1234, b, 9 ὀλιγότης 
οἷον τῶν πρὸς τὰ ἡδέα ἀναισϑήτων. 
P. 1222, ἃ, 41 ἡ δ᾽ ἑτέρα ὥσπερ οὐχ 
οὖσα λανϑάγνει. διὰ γὰρ τὸ ὀλέγον 
ἀναίσθητος ἐστιν. É 1230, b, 15. . 

3l. ΨΕΡΕΓΑΡῚ ersimilia suat illa 
quae leguntur Eud. p. 1230, b, 16. 

32. uovov] Cf. Eud. p. 1222, a, 39 
sqq. p. 1231, b, 

32. ARG. VII, B. Hic be habi- 
tus laudabilis (cf. p. 1151, b, 23 arg.), 
quam continentiam (ἐγκράτειαν) appel- 
lumus , differt α viriule morali tem- 
perantiae (σωφροσύνη quae dicitur): 
nam σωφροσύνη esl vere mediocritas 
inter duo vitia extrema (inter. ἀχολα- 
σίαν el ἀναισϑησία»), quam qui colit, 
ὃ σώφρων, non habet omnino σπρίαϊ- 
tates pravas, dum ὃ ἐγχραεής (qui 
studet. continentiae) habet. quidem cupi- 
ditates pravas, sed his non p 9RO- 
rem: alter non delectatur voluptatibus 
quibus gaudere ratio recta vetat: aller 
delectatur , αἱ non. abripitur. cupidita- 
tibus : quemadmodum ὁ ἀχόλαστος vo- 
luptatibus idcirco, quia eas expetendas 
esse persuasum habet, perfruitur, dum 
ὁ ἀχρατής iisdem , dum eas fugiendas 
esse iudicat, delenitur et capitur (p. 
1151, b, 32 - 1152, a, 6). 

34. ἠχολούϑηχε»} Cf. M. M. II, 6 
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s5 οἷος μηδὲν παρὰ τὸν λόγον διὰ τὰς σωματικὰς ἡδονὰς 
1103,.. ποιεῖν καὶ ὃ σώφρων, ἀλλ΄ ὁ μὲν ἔχων ὃ δ᾽ οὐκ ἔχων 


καὶ ὃ 


φαύλας ἐπιϑυμίας ; 


T& 
TROU τὸν 


μὲν τοιοῦτος οἷος μὴ ἥδεσθαι 


λόγον, ὃ δ᾽ οἷος ἥδεσθαι ἀλλὰ μὴ ἄγεσϑαι. 


ὅμοιοι δὲ καὶ ὃ ἀχρατὴς καὶ ὁ ἀκόλαστος, ἕτερον μὲν ὄντες, 


9 , 4 1 1 
ἀμφότεροι δὲ τὰ σωματικὰ 


ἡδέα διώκουσιν, ἀλλ᾽ ὃ μὲν καὶ 


οἰόμενος δεῖν, ὃ δ᾽ οὐκ οἰόμενος. Οὐδ᾽ ἅμα φρότιμον καὶ 
ἀκρατὴ ἐνδέχεται εἶναι τὸν αὐτόν' ἅμα γὰρ φρόνιμος καὶ 
σπουδαῖος τὸ ἦϑος δέδεικται ὧν. ἔτι οὐ τῷ εἰδέναι μόνον φρό- 
ψιμὸς ἀλλὰ. καὶ τῷ πρακτικός: ὃ δ᾽ ἀκρατὴς OU πρακτικός. 


τὸν δὲ δεινὸν οὐδὲν κωλύεν ἀκρατῆ εἶναι" διὸ καὶ δοκοῦσιν 


ἐνίοτε φρόνιμοι μὲν εἶναί τινες ἀκρατεῖς δέ, διὰ τὸ τὴν δει- 
νύτητα διαφέρειν τῆς φρονήσεως τὸν εἰρημένον τρύπον ἐν τοῖς 
πρώτοις Aóyotg, καὶ κατὰ μὲν τὸν λόγον ἐγγὺς εἶναι, δια- 
φέρειν δὲ κατὰ τὴν προαίρεσιν. «οὐδὲ δὴ ὡς ὃ εἰδὼς καὶ ϑεω- 


p. 1203, b, 24 πότερον δὲ ὁ ἀχόλαστος 
ἀχρατῆς ἔστιν ἢ ὁ ἀχρατὴς ἀχόλαστος. 
ἢ οὐδετέρῳ ἕτερος ἀχολουϑεῖ; et adn. 
ad p. 1152, a, 1. 

1152, a, 1. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἔχων ὁ δ᾽ 
οὐχ Éyov] M. M. Il, 6 p. 1203, b, 17 
ἔστι δὲ σώφρων ὁ un ἔχων ἐπιϑυμίας 

αὕλας τόν τε λόγον τὸν περὶ ταῦτα 

09όν, ὁ δ᾽ ἐγχρατὴς ὁ ἐπιϑυμίας ἔχων 
qu. τὸν δὲ λόγον τὸν περὶ ταῦτα 
οϑόν, ὥστ᾽ ἀχολουϑήσει τῷ σώφρονι 
o ἐγχρατής, xal ἔσται σώφρων" ὁ μὲν 
γὰρ σώφρων ὁ μὴ πάσχων, ὁ δ᾽ ἐγ- 
χραεὴς ὁ πάσχων xal τούτων χρατῶν 


- 


gitar. Cf. infra v. 12-13. 

9. ἀλλὰ xel τῷ πραχειχός] scil. 
εἶναι. — Similiter infra p. 1152, b, 20 
τοῦ δὲ μὴ πάσας σπουδαίας (sc. εἶναι 
σημεῖον) ὅτι xrÀ. et p. 1153, b, 2 ἡ 
δὲ τῷ πη ἐμποδιστιχη. Zgrir. Quae 
brevitas dicendi quamquam non abhor- 
ret ab usu Aristoteleo (cf. E. N. IX, 
3, 1), tam saepe tamen observatur in 
Eth. Eud. ut hac quoque auctor libri 
videatur prodi. Cf. epist. cr. p. 12. 
Eud. p. 1237, b, 20. 22- 23. p. 1239, 
a, 38. p. 1249, a, 3. p. 1239, a, 19. 
p. 1244, a, 12-13. De re cf. p. 1140, 


ἢ otog τε ἂν πάσχειν xrÀ, Giphanius| b, 5 


comparat Plut. de virt. mor, cap. 6. 
2. οἷος un ἤδεσϑαι xri) Cf. Eud. 
p. 1231, a, 37. p. 1230, b, 23. E. N. 


III, 10, 1. 8 

6. οἰόμενος) Cf. P. 1150, a, 20. — 
o δ᾽ οὐχ oloutvoc] Locos Eud. similli- 
mos adn. ad p. 1145, b, 30 adscrijsi- 
mus. Ceteram cf. M. M. Il, 6 p. 1203, 
b, 25. Plut. de virt. mor. 6. 

ὃ. ARG. VII, C. Quare evanescit 
etiam illa dubitatio , quae p. 1145, b, 
17 indicata est. Neque enim fieri pot- 
est ut idem sit vir prudens et incon- 
tinens : quamquam hoc fieri potest «t 
idem sit incontinens et sollers, δεινός: 
nam δεινὸς el malus esse potest et bo- 
«us : cf. p. 1152, a, 10 adn. (p. 1152, 
a, 6-14). 

6-7. Οὐδ᾽ ἅμα φρόνιμον χελ.} Cf. 
p. 1145, b, 17 sqq. p. 1146, a, 6. M. 
M. Il, 6 p. 1204, a, 4. 

8. δέδειχεα!] Cf. p. 1144, b, 32. 
Quod autem scriptum est δέδειχεαι, ex 
eo libri Eud. E et Z eundem esse 
auctorem cum magna veri specie colli- 

Eth. Eud. 


; 9 

10. τὸν δὲ δεινὸν χελ.} Nam-ó δει- 
vog et bonus esse potest et malus: cf. 
p. 1144, a, 26 - 30. 

12—13. τὸν εἰρημένον τρ, ἐν τοῖς 
πρώτοις À.] ladicat pbilosophus supe- 
riora p. 1144, a, 23 sqq. 28 sqq. Quae 
quod dicat disputata .esse ἐν roig πρώ- 
τοις λόγοις, id nihil offensionis babere, 
docuit Rrischius in eph. Jenaer Littzig. 
1836 No. 15 p. 116. Ceterum cf. quae 
diximus ad p. 1152, a, 8. 

p χατὰ τὴν προακέρεσι»] Cf. p. 1144, 
a, 26, 

14. ARG. VII, D. Incontinens vero 
(vide arg. p. 1151, b, 23) won est per- 
fecte et plane vitiosus, quia male agit 
son capto male vivendi consilio: at 
quoniam sponle el sciens quodammodo 
agit, ea re est, «t ita dicam, ἡμιπὸ- 
γηρος (a, 17): similisque est civitati, 
quae bonas quum habeat leges et prae- 


claras, harum vix «lla tamen utitur. 


Continens autem, ut. rem iam absolva- 

mus, in iis corporis cernitur voluplta- 

tibus, quartm cupiditates plerique pos- 
12 
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1152, 1.009 , ἀλλ᾽ ὡς ὁ καϑεύδων 1 ἢ οἰνωμέτνος. καὶ Éxov μέν (τρύ- 
πον “γάρ τινὰ εἰδὼς καὶ 0 ποιεῖ καὶ οὗ ἕνεκα), πονηρὸς δ᾽ ov: 
5 γὰρ τε sid ἐπιεικής " «d^ ἡμιπόνηρος, καὶ οὐκ ἄδικος" 


ἀρ ἐπίβουλος 


ὃ μὲν γὰρ αὐτῶν οὐκ ἐμμενετικὸς οἷς ἂν 
I Mica: ὃ δὲ μελαγχολικὸς οὐδὲ βουλευτικὸς ὅλως. 


καὶ 


0 ἔοικε δὴ ὁ , ἄκρατης πόλει ἢ ψηφίζεται μὲν ἅπαντα τὰ 
δέοντα καὶ νόμους ἔχει σπουδαίους, χρῆται δὲ οὐδέν, ὥσπερ 


᾿Αγαξανδρίδης ἔσκωψεν 
5 πόλις ἐβουλεϑ'᾽, 


; ἢ vouo» οὐδὲν μέλει" 


ὃ δὲ πονηρὸς χρωμένῃ μὲν coh νόμοις, πονηροῖς δὲ χρωμένῃ. 
5 Ἔστι δ᾽ ἀκρασία καὶ ἐγκράτεια περὶ τὸ ὑπερβάλλον τῆς τῶν 
πολλῶν ἕξεως" ὃ μὲν γὰρ ἐμμένει μᾶλλον ὁ δ᾽ ἧκτον τῆς 
τῶν πλείστων δυνάμεως. εὐϊατοτέρα δὲ τῶν ἀχκρασιῶν, ἣν οἱ 


μελαγχολικοὶ ἀκρατεύονται, 


τῶν βουλευομένων μὲν “μὴ ἐμ- 


μενόντων δέ,, καὶ οἱ δι᾽ ἐθισμοῦ ἀχρατεῖς τῶν φυσικῶν" ῥᾷον 


80 γὰρ ἔϑος μετακχινῆσαι φύσεως" 


διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τὸ ἔϑος 


χαλεπόν, ὅτι τῇ φύσει ἔοικεν, ὥσπερ καὶ Evo λέγει 
φημὶ πολυχρόνιον μελέτην ἔμεναι, φίλε, καὶ δή 
ταύτην ἀνθρώποισι τελευτῶσαν φύσιν εἶναι. 
Τί μὲν οὖν ἐστιν ἐγκράτεια καὶ τί ἀκρασία καὶ τί καρτερία 
35 καὶ τί μαλακία, καὶ πῶς ἔχουσιν αἷ ἕξεις αὗται πρὸς ἀλ- 


..ήλας , εἴρηται. 


δὰ 9 


sunt mortales compescere, non in his, 
quibus interdum ne boni quidem viri 
possunt resistere (p. 1152, a, 14 - 36). 

14. οὐδὲ δὴ ὡς ὁ εἰδὼς x. 4.] Supple 
in praefracta huius loci brevitate ὁ 
ἀχρατῆς ἔστε vel πράττει. ZELL. 

15. ὡς ὁ χαϑ. ἢ olvop.] Cf. p. 1147, 
ἃ, 13. b, 7. — χαὶ ἑχὼν μέν] Haec 
aperte spectant ad Eud p. 1223, b, 1 
et illam dubitationem de qua Eud. p. 
1224, 8, 31 — b, 39 exponitur. Cf. v. 17. 

16. εἰϑὼς ΚΣ 1145, b, 12. 

17. xal οὐχ adixoc] Equidem baec 
propter superiora, Eud. p. 1223, 8, 30 - 
b, 1. b, 10—15. 34, scripta esse existimo. 
Cf. v. 15. Quamquam :quàándam esse 
similitudinem illius loci E. N. V e Eud, 
IV p. 1136, a, 31 sqq. non. est prae- 
tereundum silentio. 

17. ἥμι πόνηρος]͵ Voc, est in E. N. 
et Eud. ἅπαξ λεγόμενον, sed legitur 
idem Pol. V, 11 p. 1315, b, 10. - Post 
h. v. plene interpungit B. 

18. οὐ γὰρ ἐπίβουλος] non est in 
incontinente studium aliis nocendi. Non 
repugnant haec superioribus p. 1149, 
b, lá-15. — ὁ μὲν γὰρ xrà.] ὁ τὴν 
ἀσϑενὴ ἀχρασίαν ἀχρατής: ef. p. 1150, 
b, 19-20. p. 1151, a, 1-2. 


Περὶ δὲ ἡδονῆς καὶ Àvggo ϑεωρῆσαι τοῦ τὴν ois d 


19. o δὲ μελαγχ-. κελ.] ὁ τὴν σπρο- 
πετῇ ἀχρασίαν ἀχρακτής: ef. p. 1150, b, 
21. 25. p. 1152, a, 28. 

22. ᾿ἀναξανδρίδης) Cfr. Bode, Gesch. 
d. hell, Dichtk. Ill, 2 p. 414. Ab Ari- 
stotele quoque hie. poeta ecommemors- 
tur Rhet. lll, 10 p. 1411, a, 18. iil, 
11 p. 1412, b, 46. ΠῚ, 12 p. 1413, b, 25. 

26. ὁ δ᾽ ἥττον] ct. p. 1150, a, 10- 
13. b, 12. 

21-58. ἣν οὗ μελαγχ. xrÀ.] Cf. p. 1150, 
b, 19 sqq. 

29. oi δὶ ἐθισμοῦ - τῶν $vo.] Cf. 
p. 1148, b, 15 sqq. 

31. ὅτι τῇ φύσει ἔοικεν.) Ar. de Mem, 
p. 452, a, 27 ὥσπερ ἀρ φύσις ἤδη 
τὸ ἔϑος. διὸ ἃ πολλάκις ἐννοοῦμεν, 
ταχὺ ἀναμιμνησχόμεϑα" ὥσπερ γὰρ 
φύσει τόδε μετὰ τόδε ἐστέν, οὕτω xa 
ἐνεργείᾳ." τὸ δὲ πολλάχις quom ποιεῖ. 

32. πολυχρόνιον] Schaeidewin del. 
poes. Gr. p. 136 post Wernickium scri- 
bit πολυχρονέην. Non recte. 

1152, b, 1. ARG. I. Pars est αἷ- 
tera libri Z de volupiate. De qua 
cur hoc loco disputetur et quibus de 
causis hanc Eudemi disputationem esse 
censeamus, indicabitur ada. ad p 1152, 
b, 1. Primum cur de voluptate neces- 


Z. 
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1183,5.94400090UvrOc* οὗτος γὰρ τοῦ τέλους ἀρχιτέκτων, πρὸς ὃ βλώ- 


sario quaerendum sit ei, qui moralem 
vel civilem doctrinam profiteatur ,  de- 
clarat auctor p. 1152, b, 1 - 7. T«m 
sententias quas alii philosophi de vo- 
lwptate tulerint gravissimas | indicat. 
À.) Alii nullam voluptatem bonum esse 
censent (p. 1152, b, 8): B.) alii non- 
"ullas voluptntes volunt esse bonas, 
plurimes vero malas: C.) tertii dispu- 
tant, etiamsi voluptates omnes sint bo- 
"um, nos posse tamen fieri ut. sum- 
mum bonum sit voluptas (b, 10 -- 12). 
Tum primae sententiae auctores qui- 
bus utantur argumentis refertur. b, 12 -- 
20: secundae, b, 20-22: tertíae, b, 
22-23. (Cap. 12). 

1. Περὶ δὲ ἡδονῆς xrà.] Veluptas 
quantum ad beate vivendum conferat, 
in morum doctrina vel mazime quae- 
rendum est (cf. Eud. p. 1214, a, 33 
sqq.). Itaque (cef. p. 125, 18 arg.) quum 
explicatum sit de virtutibus tam mora- 
libus (libris Γ΄. 7f.) quam intellectuali- 
bus (libro E.), quumque continentiae 
(Z, 1-11) quae sint in morum doctrina 
rationes sit exploratum: sequitar ut 
dicatur de voluptate, id quod hoc ipso 
loco se facturum esse Eudemus promisit 
(p. 1216, a, 37 — ὕστερον coll. p. 1214, 
ἃ, 30- b, ὁ et b, 28 sqq.) servato eo 
ordine disputationum qui est indicatus 
Eud. p. 1214, a, 30 - b, 6 et p. 1216, 
a, 28—40 et p. 1231, b, 2- 4, quibus- 
cum conspirant quae sunt in extremo 
opere p. 1249, a, 17 (περὶ ἡϑονῆς εἴ- 
ρηται ποῖον καὶ πῶς ἀγαϑόν, quem- 
admodum p. 1210, a, 32 est δεῖ ζητεῖν 
εἰ συντείγουσί τι πρὸς εὐδαιμονέα» αἱ 
ἡδοναὶ καὶ πῶς συντείνουσι ἕτε- 
ραι δ᾽ εἰσὶν ἡδοναὶ δι᾿ ἃς εὐλόγως 
οἴονται τὸν εὐδαίμονα ζῆν ἡδέως καὶ 
μὴ μόνον ἀλύπως, quae rursus verba 
congruunt cgm his, quae legimus p. 
1153, b, 14—15). .Nam tres quae ha- 
beantur de beatitudine opiniones exa- 
minandas esse identidem dixit Eudemus 
p. 1215, a, 34 — b, 1. p. 1214, a, 30 
sqq. p. 1215, a, 8- 13: quandoquidem 
alii &oezrjv, alii φρόνησιν, alii ἡδονήν 
dicant esse summum bonum: atqui 

ρόνησις καὶ ἀρετὴ xed ἡδονὴ ἐν ψυχῆ, 
ὧν ἔνια ἢ πάντα τέλος εἶναι δοχεῖ παᾶ- 
σιν. ut ex industria repetitur p. 1218, 
b, 34. Qoin etiam in operis intreita 
p. 1214, a, 7 non temere (cf^ p. 1153, 
b, 7) est positum ἡ γὰρ εὐδαιμονία - 
ἥϑιστόν ἔστιν. Atque quum virtutes 
morales cernantur im voluptatibus (cf. 


adn. ad p. 1152, b, 6), tum barum quasi 
lapis Lydius est continentia: itaque 
continentiae quaestione pertractata iam 
de voluptatis nature eommode iuquiri- 
tur (cf. Spengel. p. 465). Budemi au- 
lem esse hanc disputationem plane ma- 
nifesto apparet. Nam si Aristotelis, 
Etbicoram Nicomacheormm, hene quae- 
Stionem esse sumimus, difficultatibus 
tenemur inextricabilibus, Nam libro 
decimo E. N. iterum quaeritur de vo- 
luptate: quae autem libro decimo E. N. 
de voluptate traduntur, ea et genuiaa 
et apto posita loco sunt, id qued pro- 
bavit Spengel. p. 518 argumentis et in- 
ternis et externis: internis, quia illa 
libri X disputatio in quibusdam rebus est 
accuratior et cum Aristotelis quaerendi 
via convenientior: externis, quia iam 
libro nono (1X,9,8) post librum nonum 
de hac re disputatum iri dictum est. 
Vide etiam Spengel. p. 465-406. Contra 
hoc libro ita de voluptate exponitur, 
ut, si exactissimo iudicio examinamus 
omnia, primum fatendum sit, semmam 
disputationis vehementer differre a sum- 
ma disputationis libro X institutae: nam 
libro X ostenditur voluptatem non esse 
summum bonum, at bonas tamen esse 
quasdam voluptates: hae disputatione 
probatur, voluptatem esse vel dici posse 
bonum summum: cf. adn, ad p. liss, 
b, 7. Deinde introspectis penitus his 
libris, hoius auctorem libri ob oculos 
habuisse E. N. librum decimum multis 
locis apparet (dum contrarium probari 
non potest) et huius disputationis et 
alterius E. N. X intelligitur esse ra- 
tionem eandem, quae est in universum 
Ethicorum Eudemiorum et Ethicorum 
Nicomacheoram. Quare non solum Ca- 
saubonus ad h. 1, et Sehleierimacherus 
p. 322 hase ex Ethicis Nicomacbeis 
ad Etb. Eud. relegandam esse dis- 
putationem censuerupt, sed etiam apud 
veteres fuerunt quibus hoe idem vide- 
retur: ef. schol. in ada. ad p. 1153, b, 


7. Ceterum idem fere exordium est E. 


N. X, 1, 1 μετὰ δὲ ταῦτα περὶ ἡδονῆς 
ἴσως ἕπεται διελθεῖν χελ. Haec autem 
sequitar auctor M. M. II, 7. 

2. οὗτος γὰρ τοῦ τέλους ἀρχ. xrà.] 
Cf. ante omnia Eud. p. 1218, b, 34-35. 
p. 1214, b, 11 sqq. p. 1215, b, 17. 
Quamquam comparari etiam illa pos- 
suat, quae suat E. N. 1, 2, 1-7. M. M. 
M, 7 p. 1204, a, 19 μεεὰ ταῦτα λεχεέον 
ἄν εἴη περὶ ἡδονῆς, ἐπειδήπερ ὑπὲρ 
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4153, b.TOVT EG 
ἔτι δὲ 


καὶ τῶν ἀναγκαίων 


Ζ. 12. 


ἕκαστον τὸ μὲν κακὸν τὸ δ᾽ ἀγαϑὸν ἁπλῶς λέγομεν. 


ἐπισκέψασϑαε περὶ avrov: τὴν 


5 τε γὰρ ἀρετὴν καὶ τὴν κακίαν τὴν ἠϑικὴν περὶ λύπας καὶ 


ἡδονὰς 


ἔϑεμεν, καὶ τὴν εὐδαιμονίαν οἱ πλεῖστοι ueD" ἡδονῆς 


εἶναί φασιν, διὸ καὶ τὸν μακάριον ὠνομάκασιν ἀπο τοὺ χαί- 
ρειν. Τοῖς μὲν οὖν δοκεῖ οὐδεμία ἡδονὴ εἶναι ἀγαϑὸν, οὔτε xad 
αὑτὸ οὔτε κατὰ συμβεβηκός" οὐ γάρ εἶναν ταῦτον ἀγαϑὸν 


10 καὶ ἡδονήν. τοῖς δ᾽ ἔνιαι μὲν εἶναι, αἱ δὲ πολλαὶ 


ὕλαι. 


ἔτε δὲ τούτων τρίτον, εἰ καὶ πᾶσαι ἀγαϑόν, ὅμως μη ἐετδέ- 
χεσϑαι εἶναι τὸ ἄριστον ἡδονήν. “Ὅλως μὲν ov» οὐκ ἀγαϑόν, ori 
πᾶσα ἡδονὴ γένεσίς ἔστιν εἰς φύσιν αἰσϑητή, οὐδεμέα δὲ γέ- 


.εὐδαιμονέας ἐσεὶν ὁ λόγος, τὴν δ᾽ εὐ- 
δαιμονίαν οἴονται πάντες ἤτοι ἡδονὴν 
καὶ τὸ ἡδέως D», ἢ οὐχ ἄνευ γε ἡδο- 
μῆς. Aristotoles E. N. X, 1, 1 hanc, ob 
quam de voluptate dicendum sit, affert 
causam: μάλιστα γὰρ δοχεῖ συνῳχει- 
ὥσϑαι τῷ γένει ἡμῶν * διὸ παιδευουσι 
τοὺς νέους, οἰακίζοντες ἡδονῇ χαὶ λύπῃ. 

4. ἔτι δὲ xol τῶν ἀναγχαίων ἐπιισχ.ἢ 
M. M. lH, 7 p. 1204, a, 26 ἀνεγχαῖον 
ἡμῖν ἐστι λέγειν vio ἡδονῆς, £401 
γὰρ ὑπὲρ εὐδωιμονέας ἡμῖν ἐσιειν ὁ 
λόγος, τὴν δ᾽ εὐδαιμονίαν διωρίχαμεν 
x«l φαμὲν εἶναι ἀρετῆς ἐνέργειειν ἐν 
βίῳ τελείῳ, ἡ δ᾽ ἀρετή ἐστι περὶ 5do- 
μὴν xal λύπην, ὑπὲρ ἡδονῆς àv εἴη 
ἀναγχαῖον εἰπεῖν, ἐπειδέύπερ οὐχ ἔστιν 
ἢ εὐδαιμονία ἄνευ ἡδονῆς. Aristotelis 
E. N. X, 1, 1 baec verba suut: δοχεὶ 
Ji xal πρὸς τὴν τοῦ ἦϑους ἀρετὴν 
μέγιστον εἶναι τὸ χαίρειν οἷς δεῖ xc 
μισεῖν ἃ δεῖ - τὰ μὲν γὰρ ἡδέα προ- 
κιροῦνεαι, τὰ δὲ λυπηρὰ φεύγουσιν. 
Ceterum cf. Eud. p. 1214, a, 30 - b, 
6 et b, 28 sqq. 

6. ἔϑεμε»)] Cf. Eud. p. 1220, a, 34. 
p. 1221, b, 399 —40. p. 1222, a, 10-17. 
p. 1222, b, 9. Quamquam eadem habes 
etiam E. N. 11, 3, 1. Vide etiam KRri- 
schium in eph. Jenaer Littztg. 1830 
No. 15 p. 117. 

6—7. xal τὴν εὐδ, xrÀ.] Cf. Eud. p. 


scribit Gellius IX, 5. Cf. Diog. L. VI, 
I, IV, 3. Brandis, Gesch. der gr.-róm. 
Phil. 11,1 p. 476, f. Antisthenem eius- 
que asseclas describit Plato Phileb. p. 
44, C (λίαν μεμισηχότας τὴν τῆς ἢδο- 
vi; δύναμιν χαὶ γενομιχότας αὐτὴν 
οὐδὲν ὑγιές) et p. 43, D. ubi vide Stallb. 
et Gassendum animadv. in X librum 
Diog. L. p. 1340 ed. Lugd. 1649. Ea- 
dem Megaricorum videtur fuisse sen- 
tentia: cf. Plat. Rep. VI p. 505, B. 
Brandis. p. 476, f. — ,,Speusippus'', 
inquit Gellius IX, 5, ,,vetusque omsis 
academia voluptatem et dolorem duo 
mala esse dieunt opposita inter sese*''. 
Speusippum, si nop solum, at praecipue 
tamen h. l. significari, osteudit p. 1153, 
b, 5. Cfr. Spengelius p. 523 cuius est 
egregia de b. l. disputatio et Zeller 
platon. Stud. p. 281 [Stoiei volnptatem 
bonum esse negant: Diog. L. VII, 1, 
LX, 103. Cic. Fin. 1, 11, 39. ΠῚ, 5, 
17. M, 4, 13]. De Platone vide ad». 
ad v. 10. v. 13. 

10. roig δ᾽ Erica xczÀ.] Ita Plato τὰς 
ἀληϑεῖς, χκαϑαοώς, ἀμέχτους ἡδονάς et 
τὰς μιχτάς, ἀχαϑάρτους ἡδονάς distia- 
guit Phileb. p. 48, Α sqq. p. 51, B. p. 
46, A. In eadem sententia esse Aristo- 
telem, intelliges ex adn, ad p. 1153, 
b, 7. Vide etiam E. N. 3, 8. — αἱ 
δὲ πολλαὶ φαῦλαι] Cf. etiam p. 1153, 


1214, a, 30. a, 8. b, 4 sqq. p. 1216,|b, 8 


a, 18. p. 1219, b, 1. E. N. 1, 4, 2 sqq. 
Plat. Rep. I p. 354, A. 

8. Τοῖς μὲν οὖν — οὐδεμία ἡδονὴ 
ἀγαϑόν»] Ar. E. N. X, 1, 2 sic scribit: 
ὑπὲρ δὲ τῶν τοιούτων ἥχιστα ἂν δόξειε 
παρετέον εἶναι, ἄλλως τε xai πολλῶν 
ἐχάγεων ἀμφισβήτησιν. οἱ μὲν γὰρ 
ταγαϑὸν ἡδονὴν λέγουσιν, οἱ δ᾽ ἐξ 
ἐνανείας χομιδὴ φαῦλον χελ. - ,,An- 
tisthenes eummum malum dicit esse 
voluptatem: eius namque hoc verbum 
est μανείην μᾶλλον ἢ ἡσϑείην.“ lta 


, 8. 

11—12. τρέτον - ἡδονήν] Platoais 
haec sententia esse djcitur E. N. X, 
2, 3: et potes sane comparare Phileb. 
p.27, E. p. 61, A sqq. Huic sententiae 
respondetur p. 1153, b, 7. 

12. Ὅλως μὲν οὖν οὐχ dyaSóv] scil. 
ϑοχεῖ τισιν ἡ ἡδονή. Cf. v. 8. 

13. ὅτι πῶσες ἡδονὴ γένεσις elg qr. 
αἰσϑητή] ,,quia voluptas sit generatio, 
h. e. reditio, restitutio, ín watnrem, 
h. e. in statum naturalem, in statum 
pristinum, qui ante interruptus erat 


Z. 


12. 
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ιὅ,ὑψεσις συγγενὴς τοῖς τέλεσιν, olov οὐδεμία οἰκοδόμησις olxía, 
15 ἔτε ὃ σώφρων φεύγει τὰς ἡδονάς. ἔτε ὃ φρόνιμος τὸ àÀv- 


9 


TOY διώκει, οὐ τ 


t tarbatus, et quidem generatio vel 
editio — ef. p. 1152, b, 34 sqq. - quae 
'ercipiatur (non talis, quae sine sensu 
iat)'*. Cf. adn, ad p. 1152, b, 34 -35. 
Cic. Fin. I1], 23, 75 voluptas est iu- 
'undus motus in sensu. l|bid. II, 3, ὃ 
mBes iucundum motum quo sensus hi- 
aretur Graece 75dorvjjv vocant. lI, 3, 10. 
I, 3, 6]. - Diog. Laert. Il, VIIT, VI, 
Mj ᾿Δρίστιππος τέλος ἀπέφαινε τὴν 
“είχαν χίγνησιν εἷς αἴσϑησιν ἀναδιδομέ- 
Ἢν. Fons est disputationis E. N. X, 
4, cui cf. M. M. II, 7 p. 1204, a, 
I3. Similiter Plato scribit ille quidem 
381}. p. 53, C. ἄρα περὶ ἡδονῆς οὐχ 
ἐχηχόαμεν ὡς ἀεὶ γένεσίς ἐστιν, οὐσία 
P οὐχ ἔστι τὸ παράπαν ἡδονῆς; At 
iis verbis Plato Aristippi sententiam 
Heracliti ac Protagorae placitis niten- 
em) indicat: cfr. Diog. L. X, I, XXVIII, 
36. Wendt. in eph. Góttinger gel. 
(n2g. 1835 p. 778. Brandis, Handb. 
ler Gesch. der gr.-rüm. Phil. 1l p. 94, q. 
"eller, die Phil.d. Gr. 11, p. 120. Tren- 
lelenburg. de Phil, p. 9. Plat. Phil. p. 
i2, C sqq. Quam sententiam quum Plato 
pse (Phil. 53, C sqq.) ita complectatar, 
it dubitatio quaedam de puris volapta- 
ibus (Phil. p. 51 B sqq.) relinquatur: 
ium Plato his verbis tangatur, magna 
juaestio est. Negat Spengelius p. 523, 
jaia αἰσϑητὴ ἡδονή, quae vox et bic 
t p. 1153, 8, 13 cum pondere quodam 
nitur, non commemoretur a Platone, 
it legitur Phil. p. 51, B πλήρωσις 
ἠσθητή, quod eodem redit ac γένεσις: 
stque similiter Rep. [X p. 585, A πρὸς 
ληρώσει τε x«l ἡδονὴ γέγεσϑαι xtà. 
)uare haec possunt cogitari. Aut tan- 
it auctor Platonis Philebum, quia Pla- 
onem quoque omnium voluptatum ad- 
'ersarium esse credebat, non recte in- 
ellecta mente Platonis: aut calumniatar 
quia ipse est Peripateticus) et recte 
ntellecta aliter se accepisse simulat: 
iut rationem habet alius philosophi, Pla- 
onis asseclae cuiusdam (Speusippi ?), 
|ui erat hostis voluptatum et non so- 
um res, sed verba etiam multa a Pla- 
onis Philebo ia sua scripta transtule- 
at: aot rationem habet Philebi, quem 
ecte intellexerat, sed ita eius habet 
ationem, ul ea argumenta, quae ex 
oc dialogo adversus veluptates pro- 
erri possunt, repetat ut apta et nota 


qÓv. ἔτι ἐμπόδιον τῷ φρονεῖν αἱ ἡδοναί, 


et ab aliis etiam pbilosophis adhibita. 
Postrema harum coniecturarum mihi 
videtur maxime probabilis. -- Ceterum 
cf. p. 1153, a, 13-15. Similes et si- 
millimos quosdam Philebi locos indica- 
bimus adn. ad v. 13-14. v. 15. v. 15-16. 
v. 16. v. 17. v. 18- 19. v. 19-20. v. 
34-35. v. 35. v. 36. p. 1153, ἃ, 7.-9. 

13-14. οὐδεμία δὲ γέν. avyy. τοῖς 
τέλεσι» οὐ γάρ ἔστιν ἡ γένεσις Opo- 
γενὴς τοῖς τέλεσιν εἰς ἃ τελευτᾷ. οὐ 
γὰρ ἡ οἰχοδομία ὁμογενὴς τῷ οἴχῳ. 
Paraphr. Cf, E. N. X, 4,2. Χ, 8, 4. 
His quoque simillima habes Plat, Phileb. 
p. 54 C. sqq. p. 20, D. 

15. ἔτι ὁ σώφρ. φεύγ. τάς ἡδονάς] 
Ex quo colligunt adversarii, voluptatem 
non esse bonum.  Refutatur ho^ argu- 
mentum p. 1153, a, 27. Secundam Phi- 
lebum Plat. p. 03, Α sqq. non omnes 
voluptates fugit o σώφρων, sed fugit 
τὰς μιχεάς, Íroitur puris voluptatibus 
ae veris. Cf. Spengel. p. 524. Aliena 
videntar illa Phileb. p. 45, D ἐν ὕβρει 
μείζους ἡδονὰς .... ὁρᾷς ἢ ἐν τῷ ow- 
φρονι βίῳ; - τοὺς σωφρονάς που xal 
ὃ παροιμιαζόμενος ἐπέίσχει λόγος éxd- 
στοτε, O τὸ μηδὲν ἄγαν παραχελευό- 
μενος, ᾧ πείϑονται. τὸ δὲ τῶν ἀφρό- 
vov τε χαὶ ὑβριστῶν μέχρι μανέκς ἡ 
σφόδρα ἡδονὴ χατέχουσα περιβοήκους 
ἀπεργάζεται. 

15..16, ἔτι - οὐ τὸ ἡδύ] ὁ φρόνιμος 
τὸ ἀγαϑὸν διώκει (cf. p. 1144, b, 31- 
32), τὴν ἡδονὴν δὲ ov διωχει" τὸ γὰρ 
ἄλυπον διώχει (εἴ. Eud. P 1222, 8, 3), 
οὐ τὸ ἡδύ" οὐχ ὥρα ἡ ἡδονὴ ἀγαϑόν. 
Parnphr. EÉvertitur hoc argumeptum 
p. 1153, a, 28. Quod argumentum Pla- 
tonis esse sumit Zellerus plat. Stud. 
p. 283. Εἰ sane quadrant illa, quae 
sunt Pbileb. p. 33, B. p. 55, A, Hep. 
IX p. 583 C sqq. At penitus introspectis 
eis, quae sunt Phil. p. 43, D, contia 
illos apparet disputari, qui in vacaitate 
doloris summum bonum ponereot (Anti- 
sthenis asseclas interpretatur Sebleier- 
macherus): et claris verbis Rep. IX p. 
582, C ὁ φιλόσοφος frui voluptatibus 
mentis liquidis et divinis dicitur: item- 

ue Phileb, p. 63, B sqq. contenditur. 

f. Brandis. Il, I p. 486. Spengel. p. 524. 

16. ἔτι ἐμπόδιον - αἱ ἡδονα BRe- 
spondetar huic argumento bs 1153, a, 
20-23. Simile quiddam effici cogique 
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“δὲ υκαὶ ὁσῳ μάλλον 


Ζ. 12. 13. 


(ott, μᾶλλον, οἷον zzv τῶν ἀφροδισίων" 


οὐδένα γὰρ ἀν δυτασϑαι τοῆσαί τι ἐν αὐτῇ. ἔτι τέχνη οὐδε- 


μία ἡδονῆς" xaíro πὰν ἀγαϑὺν τέχνη: ἔργον. 


ἔτει παιδία 


* xoi ϑηρία διώκει τὰς ἡδονάς. Tov δὲ μὴ πάσας σπουδαίας, 
ὅτε εἰσὶ καὶ αἰσχραὶ καὶ ὀτειδιζόμεναι, καὶ ἔτε βλαβεραί" 


γοσώδη γάρ Pria τῶν ἡδέων. 
οὐ τέλος ἀλλὰ γένεσις. 
ἐστίν. 


18 


Ὅτι δ᾽ οὐκ ἄριστον ἡ ἡδογή, or 


To μὲν oiv λεγόμενα σγεδὸν ταῦτ᾽ 


Ὅτε δ᾽ ov σεωβαίνεε διὰ ταῦτα μὴ εἶναι ἀγαϑὸν μηδὲ 


τὸ ἄριστον, ἐκ τῶτδε δῆλον. πρῶτον μέν, ἐπεὶ τὸ ἀγαϑὸν 


potest ex Plat. Phil. p. 45, B sqq. Cf. 
adn. ad v. 17. At impurae taptammodo 
velaptates corporis impedimesto sunt 
cogitalionibus: nos item purae illae, 
sas babet menlis contemplatio: cf. 
hileb. p. 52, A: in eadem sententia 
est Aristoteles: cf. E. N. X, 3, 7. X, 
7,3 et ads. ad p. 1153, a, 22 Speugel. 
p. 325. 

17. χαὶ ὅσῳ u&Aior]Simillima dicere 
potes illa quae leguntur. Phileb. p. 55, 


ϑιώχειν xrá.) Cf. Spengel. p. 525. 
Epieuri idem argomentam est Cic. Fin. 
,9, 30 ubi vide Madvig., adversus hoc 

argamentum pugaant Stoici Diog. Laert. 

Vil, LII, 85. Cie. Fin. IH, 5, 17]. Ce- 

teram compara E. N, X,2, 4. X,3,12. 

20. Tov δὲ μὴ πασας χεὰλ.}] Haec 

referuntur ad alteram opinionem p. 1152, 

;b, 10 ia mediem allatam: qoae opi- 


| nio reiicilur infra p. 1153, a, 17. Verba, 


quorum brevitate Eudemus delectatur, 


B-C. Sed eave ne nimium his tribuas.: quorumque simillima suot illa v. 22 


— οἷον τὴν] Spengelio [p. 525 τὴν 
suspectum et fortasse ἢ scriptum vide- 
ter. At aliorum referens sententiam 
hilosophas transit ad accosativi cum 
inÁnitivo coniuncti (vide v. 18, con- 
structionem : ut End. p. 1217, b,9. 

18-19. £r: τέχνη οὐδ. ἡδονῆς] ἔει 
πᾶν ἀγαϑὸν τέχνης ἔργον" οὐδεμεὰς 
δὲ τέχνης ἔργον ἡ ἡδονή" οὐχ «Qa 
ἀγαϑον. Paraphr. Cf. M. M. I], 7 p. 
1206, a, 25. Refellitur hoc argumentum 
p. 1153, a, 23-26. Haec num ad Pla- 
ton. Phileb. p. 55, D - 59, D (quamvis 
captiose fortasse) referri possiat, in- 
iudicatum relinquo. Nihil huiusmodi 
esse apud Platonem contendit Spengel. 
p. 525. 

19 - 20. £r: παιδία — ἡδονας} ἔτι τὰ 
ϑηρία διώχει τὰς ἡδονὰς χαὶ τὰ παι- 
día ἀλόγως φερόμενα * ὃ δὲ ζηεεῖ τὰ 
ἀλόγως χινουμενα οὐχ ἔσειν ἀγαϑὸν" 
οὖχ ἄρα ἡ ἡδονὴ ἀγαϑόν. Paraphr. 
Hoie argumento quantum tribuendum 
sit, ostenditur infra p. 1153, a, 28 et 
p. 1133, b, 25. Ex eo, quod parvi et 
bestiae voluptatem appetant, colligunt 
bonum esse voluptatem Cyrenaici (cf. 
Diog. Laert. Il, Vi1I, 87 et 88). Affer- 
tur idem argumentum Plat. Phil, p. 11, 
B αἱ argumentum Philebi (vel Cyre- 
naicorum? cf. p. 22, B): at exploditur 
Phil. p. 67 B (πρῶτον d£ γε οὐδ᾽ ὧν 
ol πάντες βόες τε xal ἵπποι xo) talla 
ξυμπαντα 9nofa φῶσι τῷ τὸ χαίρειν 


δει - bzr, explicata sunt adn. ad p. 1152, 
a, 9. Cf. etiam E. N. X, 3, 10. pe 
corum idem argumentum est Diog. 

VII, 1, LX, 103 — εἶναι γὰρ xe «lo- 
χρὰς »υϑονάς" μηδὲν δὲ αἰσχρὸν εἶναι 
αγαϑο»]. 

22. Or δ᾽ oix ἄρ. ἡ ἡδονή, $n] 
δεε οὐχ ἔσειν ἡδονὴ ἄρισεον͵ ἥκοι x 
τελιχώτατον τέλος, πάλιν ἐδόξαζόν 
εινες, ὅτι οὐ τέλος ἁπλῶς" καὶ ὃ 
oix ἔστιν ἁπλῶς τέλος πῶς ἂν εἴη 
κέλος τελιχώεατον; ἣ δὲ γένεσις τέλος 
οὐχ ἔστιν͵ ἀλλ᾽ ἀτελές. Schol. Spectaat 
haec ad tertiam sententiam sapra p. 
1152. b, 11 indicatam: cai respendetar 
p. 1133, a, 7. b, 7. 

25. ARG. II, A.) Argumenta cay. 
12 allata, quibus voluptatem bonum 
esse negatur, ita. refelluntur αἱ pri- 
mum voluptates inter se comparentur. 
Nam ut bonum est duplex (et absolute 
et relaium ad aliquem) ἐΐα voluptas 
alia est absolute et vere, alia compa- 
rate et hnic aut. illi (non omnibus) ve- 
luptas: aliae denique πὸ sunt em 
voluptates, sed speciem tantum Àabent 
voluptatis. Ut media incidamus: ,,non 
omuis voluptas est mala. (p. 1152, 
b, 25- 33). 

253-26. μηδὲ ro ἄριστον] Atqui sam- 
mum bonum posse dici voluptatem, 
ostenditur p. 1133, b, 7. 

26. πρῶτον μὲν χελ.] Apedosis ὁ888- 
εἰαιΐ est v. 27 xe) αἱ φύσεις κελ. 
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1158,5.διχῶς (τὸ μὲν γὰρ ἁπλῶς τὸ δὲ τινί), καὶ αἱ φύσϑις Sel 
&i ἕξεις ἀχολουϑήσουσιν, ὡστε καὶ αἱ κιψήσεις καὶ αἱ γενέσεις, 
καὶ αἱ φαῦλαι δοκοῦσαι εἶναι αἱ μὲν ἁπλὼς φαῦλαι τενὶ 


40 δ᾽ 


οὐ ἀλλ᾽ αἱρεταὶ τῷδε, ἔνιαν δ᾽ οὐδὲ τῷδε ἀλλὰ ποτὲ καὶ 


λίγον χρόνον, αἱρεταὶ δ᾽ οὔ" αἱ δ᾽ οὐδ᾽ ἡδοναί, ἀλλὰ φαί- 
γονται, ὅσαι μετὰ λύπης καὶ ἰατρείας ἕνεκεν, οἷον αἱ τῶν 


καμνόντων. 


Ἔτι ἐπεὶ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ μὲν ἐνέργεια τὸ δ᾽ ἕξις, 


κατὰ συμβεβηκὸς αἱ καϑιστᾶσαι tig τὴν φυσικὴν ἕξιν ἡδεῖαί 


εἶσιν. 


20 - 2 ἐπεὶ τὸ ἀγαϑὸν διχῶς] Ἢ 
Ead. p. 1228, b, 19. p. 1235, 

P. 1236, a, 9. p. 1236, b, 26. p. 237, 
a, 27. p. 1227, a, 22. E. N. 1H, 4, 1. 
Praeivit. Aristoteles E. N. X, 5,1- 9. 

28, ὥστε χαὶ αἱ κινήσεις xx) yev.] 
Voc. κινήσεις x«l γενέσεις b. 1. simul 
indicantur αἱ ἡδοναί: scil. ex mente ad- 
versariorum : ef. p. 1152, b, 13. Summa 
igitur sententiae haec est: ,,non omnis 
voluptas est mala'*, 

30. ἀλλὰ noté] ,,sed tantum ali- 
quando''. Nibil mutandum. Cf., ne longe 
abeas, p. 1153, a, 12 ἀλλὰ τῶν. 

31. αἱ δ᾽] quae motiones (vide adn. 
v. 28) «el voluptates videntur at non 
supt voluptates. Cf. E. N. X, 5, 11. 

32 - 33. οἷον αἱ εὧν καμνόντων Ε. 
N. X,3, 8 οὐ γὰρ. εἰ poic χακῶς δια- 
χειμένοις ηδέα ταῦτ᾽ ἐστίν, οἰητέον 
«ἐἰτὰ καὶ ἡδέα eive ἁπλῶς, πλὴν 
τούτοις. 

33. ARG. II, B.) Voluptatis adver- 
sarii (p. 1152, b, 13) won recte con- 
tendunt , voluptatem omnem esse gene- 
rationem vel reditionem in statum na- 
turae convenientem — qui percipiatur. 
Nm illae voluptates; quas sensus ium 
percipit, quum in naluralem statum 
corpus revocalwr (et expletur e. gr. 
cibo ac potione) , voluptates sunt per 
accidens, won absolute. Sunt autem 
etiam voluplates, quas non antegredia- 
tur molestia. vel. desiderium (ut cibi 
potionisque desiderium antegreditur ea- 
pletionem. corporis) - p. 1152, b, 36 
sqq. -, quales sunt rri ig purae 
contemplationum., (p. 1152, b, 33-1153, 
a, 7). 

34. x«r& συμβεβηχός] οὐ γὰρ αὐτὸ 
τὸ ἀναπληροῦν τὸ ἐνδέον τῆς φυσιχῆς 
ἕξεως αὐτὴ ἐστὶν ἡ ἡδονή, ἀλλὰ rovro 
ἕπεται ἡδονή. Paraphr. 

34-35. αἱ χαϑιστᾶσαι - ἡδεῖαϊ εἰσι» 
Haec est ista γένεσις E φύσιν alo- 
ϑητή, de qua p. 1152, b, 13 dictum 


ἔστι δ᾽ ἡ ἐνέργεια ἐν ταῖς ἐπιϑυμίαις τῆς ὑπολοίπου 
ἕξεος καὶ φύσεως, ἐπεὶ καὶ 


ἄνευ λύπης καὶ ἐπυιϑυμίας εἰσὶν 


est, quamque Cyrenaicorum sententiam 
diximus. Cf. Brandis. 1l, 1 p. 98, d. 
At adoptat banc sententiam Plato Phil. 
p. 31, D λέγω τοίνυν τῆς ἁρμονίας 
μὲν λυομένης, ἡμῖν ἐν roig ζῴοις. ἅμα 
λύσιν τῆς φύσεως χαὶ γένεσιν ἀλγὴη» 
δόνων ἐν τῷ τότε γέγνεσϑαι χρόνῳ .... 
πάλιν δὲ ἁρμοετομένης τε χαὶ εἰς 
τὴν αὑτοῦ φύσιν ἀπιοίσης ἡδονὴν 
γίγνεσϑαι λεχτέον. Phil. p. 42, D - εἰς 
δέ γε τὴν αὑτῶν φύσιν ὅταν χαϑι- 
στῆται, ταύτην αὖ τὴν κατάστα- 
σιν ἡδονὴν ἀπεδεξάμεϑα παρ᾽ ἡμῶν 
αὐτῶν. — Praeterea vide E. N. X, 3,6. 
M. M. 1l, 7 p. 1205, b, 6. 21. - 

35. τῆς ὑπολοίπου) quatenus inte- 
gra necdum affecta est n ἕξις et φύσις 
et.in ea sunt adhac vestigia status in- 
tegri, pristini, ineorrupti**: scripturae 
temere a quibusdam impognatae firma- 
mento sunt verba p. 1154, b, 18-19 
roU ὑπομένοντος ὑγιοῦς. Cui ef. Rhet. 
I, 11 p. 1369, b, 34 xet«geadic dioóa 
xcd αἰσϑητὴ ᾿εὶς τὴν ὑπάρχουσαν qU- 
aiv. Flaxit haec sententia ex E. N. X, 
3, 6 coll. X, 4, 11. Ceterum com arari 
utique potest Plat. Phil. p. 35, € φη- 
aiv uiv οὗτος ὁ λόγος γίνεσϑαι - 3 
δ' ὁρμή γε ἐπὶ τοὐναντίον ἄγουσα ἢ 
τὰ παϑήματα δηλοῖ nov μνημὴν οὖ- 
σαν τῶν roig παϑήμασιν ἐνανείων 
xti. 

36. ἐπεὶ xal ἄνευ λύπης καὶ ér.] 
E. N. X, 2» 6 xol λέγουσι ty λύπην 
ἔνδειαν εἶναι τοῦ xarà φύσιν, τὴν δ᾽ 
ἡδονὴν ἀναπλήρωσιν. ταῦτα δὲ σωμα- 
τιχά ἔστι πάϑη. εἰ ϑή ἔστι τοῦ κατὰ 

UOLV dranággoatic ἡδονή, iv à ἢ 
ἀναπλήρωσις, robr ἄν ἥδοιτο" τὸ 
σῶμα ἄρα" οὐ δοχεῖ δέ" οὐκ ἔστιν 
ἄρα ἀναπλήρωσις ἡ ἡδονή. ἡ δόξα δ᾽ 
αὕεη doxsi γεγενῆσϑαι ἐκ τῶν περὶ 
τὴν τροφὴν λυπῶν καὶ ἡδονῶν. Cf. 
Plat. Phil. p. 42, D. Phil. p. 323, A 
ntívn μέν nov λύσις καὶ λύπη, ἐδωδὴ 
δέ, πλήρωσις γιγνομένη πάλιν, ἡδονή. 
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iat, a. ἥδοναί, οἷον ai τοῦ ϑεωρεῖν ἐνέργειαι, τῆς φύσεως οὐκ ἔνδεους 
οὔσης. σημεῖον δ᾽ ὅτι οὐ τῷ αὐτῷ χαίρουσιν ἡδεῖ ἀναπληρου- 
μένης τε τῆς φύσεως καὶ χκαϑεστηχυίας, ἀλλὰ καϑεσεηκυίας 


μὲν τοῖς ἁπλῶς ἡδέσιν, ἀναπληρουμένης 


δὲ καὶ τοῖς ἐναντίοις" 


5 καὶ γὰρ ὀξέσι καὶ πικροῖς χαίρουσιν, ὧν οὐδὲν οὔτε φύσει ἡδὺ 
ΨἭὝ»» * - ΄ , € » ^,wvO € € 3 ΄ 4 , 
οὔϑ᾽ ἁπλὼς ἡδύ. ὡστ᾽ οὐδ᾽ ἡδοναί: ὡς γὰρ τὰ ἡδέα πρὸς ἀλ- 
ληλα συνέστηκεν, οὕτω καὶ αἷ ἡδοναὶ αἱ ἀπο τούτων. "Ets oux 


δίψος δ᾽ «v φϑορὰ χαὶ λύπη, ἡ δὲ λέγεις; - μάλιστα. Phileb. 


τοῦ ὑγροῦ πάλιν τὸ ξηρανϑὲν πλη- 
ροῦσα δύναμις ἡδονή. διάχρισις δέ γ᾽ 
αὖ χαὶ διάλυσις ἡ παρὰ φύσιν, τοῦ 
σινίγους πάϑη, λύπη" χατὰ φύσιν d^ 
ἡ πάλιν ἀπόδοσις τε χαὶ ψύξις ἡδονή. 
Gorg. p. 494, Α τῷ πληρωσαμένῳ 
ἐχεένῳ οὐχέτ᾽ ἐστὶν ἡδονὴ οὐδεμία - 
ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ ἐστὶ τὸ ἡδέως ζὴν ἐν 
τῷ ὡς πλεῖστον ἐπιρρεῖν. Ceterum cf. 
Eud. p. 1230, b, 26. 

1153, a, 1. οἷον αἱ τοῦ ϑεωρεῖν xr.) 
M. M. II, 7 p. 1204, b, 5 ἔσει γὰρ 
πρῶτον uiv οὐ πᾶσα ἡδονὴ γένεσις. 
ἡ γὰρ ἀπὸ τοῦ ϑεωρεῖν ἡδονὴ 717»ο- 
μένη οὐχ ἔστι γένεσις, οὐδ᾽ ἡ ἀπὸ 
τοῦ ἀκοῦσαι xal ὀσφρανϑῆναι" οὐ γὰρ 
ἐξ ἐνδείαξ γιγνομένη, ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων, οἷον ἐχ τοῦ φαγεῖν ἢ πιεῖν 
χελ. Cf. Eud. p. 1216, a, 30 sqq. et adn. 
ad v. 2-4. Nempe pura ac vera voluptas 
est quam parit contemplatio et sapientia, 
ut statuit Aristot. E. N. X, 7, 3. X, 
7, 7. X, 7, 9. Metaph. .4, 7 p. 1072, 
b, 24 ἡ ϑεωρία τὸ ἥδιστον xal ἄρι- 
στον. Cic. Fin. IV, 6, 15, IV, 5, 12. Cf. 
adn. ad p. 1153, a, 2- 4. a, 13- 14. In 
eadem sententia Plato est Rep. IX p. 
582, C. p. 585, B. Phil. p. 52, A. p. 
64, E coll. p. 51, B. à; 

2-4. σημεῖον δὲ -- ἐναντίοις] σημεῖον 
scil. τοῦ χαὶ ἄνευ λύπης καὶ ἐπιϑυ- 
μέας εἶναι ἡδονάς, M.M. II, 7 p. 1206, 
b, 20 ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἐστιν ἡ ὑδονὴ καὶ 
χαϑισταμένης τῆς φύσεως καὶ χαϑε- 
στηχυίας, οἷον καϑισταμένης μὲν αἱ 
ἐξ ἐνδείας ἀναπληρώσεις, χαϑε- 
στηχυίας δὲ αἱ ἀπὸ τῆς ὄψεως xoi 
τῆς ἀχοῆς καὶ τῶν τοιούτων οὖσαι, 
βελτίους ἄν εἴησαν αἱ χαϑεστηχυίας 
τῆς φύσεως ἐνέργειαι" αἱ γὰρ ἡδοναὶ 
κατ᾽ ἀμφοτέρους λεγόμεναι τοὺς τρό- 
πους ἐνέργειαί εἶσιν, ὥστε δῆλον ὅτι 
αἱ ἀπὸ τῆς ὄψεως ἡδοναὶ καὶ τῆς 
ἀχοῆς καὶ τοῦ διανοεῖσϑαι βέλτισται 
ἂν εἴησαν, ἐπεὶ αἵ γε σωματιχαὶ ἐξ 
ἀναπληρώσεως. E. N. X, 3, 6. Plat. 
Gorg. p. 496, E τὸ dà πένειν πλή- 
ρωσές τε τῆς ἐνδείας xal ἡδονή; - 
ναί. — οὐχοῦν κατὰ τὸ πίνειν χαίρειν 


᾿ 31, Ε. 
p. 35, A. B. p. 36, B. Rep. IX, p. 585, 
Α. B. coll. Rep. IX, p. 580, E - ἀπο- 


τελοῦνται. Rep. VIII, p. 558, E - ἀπο- 
τελούμεναι. [Épicur. Tig: Diog. L. X, 
I, 144. Cic, Fin. I, 11, 39 ,,ut enim, 
quum cibo et polione fames sitisque 
depulsa est, ipsa detraetie molestiae 
consecutionem affert voluptatis, sic ia 
omni re doloris amotio successionem 
efficit voluptatis'*]. 

5. x«l γὰρ ὀξέσι xrÀ.] K. N. X,3,8 
οὐ γὰρ εἰ τοῖς χαχῶς σικκε μένοις ἡδέα 
ταῦτ᾽ ἐστί», οἱἷητέον αὑτὰ χαὶ ἡδέα 
εἶναι ἁπλῶς, πλὴν τούτοις, καϑάπ 
οὐδὲ τὰ τοῖς χάμνουσιν ὑγιεινὰ 
γλυχέα ἢ πιχρά, οὐδ᾽ αὖ λευχὰ τὰ 
φαινόμενα τοῖς ὀφϑαλμιῶσιν. Cf. Plat. 
Phil. p. 46, A sqq. 

6. ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἡδοναῶ scil. ἁπλὼς 
εἶσιν αἱ ἀπὸ τῶν φαινομένων ἡδέων. 

7. ARG. Ill, À.) Foluptas bonum 
recte potest dici. Neque enim, wt di- 
cunt adversarii (p. 1152, b, 13 et 23), 
omnes vulupiates generationes sunt aul 
coniunctae cum generatione, sed potius 
fta statuendum est: ,,voluptas est ener- 
gia vel operatio habitus naturae con- 
Kt nom impedita. * (p. 1153, a, 

- 15). 

7-9. "Er οὐκ ἀνάγχη - dire] 
Cf. p. 1152, b, 13 οἱ 23. Plat. Phil. 
p. 54, C φημὶ -- ἑχάστην γένεσιν ἀλ- 
λην ἄλλης οὐσίας τινὸς ἑκάστης ἕνεχα 
γεῦδ αι, ξύμπασαν δὲ γένεσιν οὐσίας 

γνεχα γίέγνεσϑαι ξυμπάσης. οὐχοῦν 
ἡδονή γε, εἴπερ γένεσίς ἔστιν, ἕνεχά 
τινος οὐσίας ἐξ ἀνάγκης γίγνοιτ᾽ ἄν, 
τό γε μὴν οὗ ἕνεχα τὸ ἕνεχά του 
γιγνόμενον ἀεὶ γίγνοιτ᾽ ἄν, ἐν τῇ τοῦ 
ἀγαϑοῦ μοίρᾳ ἐχεῖνό ἔστε" τό δὲ τινὸς 
ἕνεχα γιγνόμενον εἷς ἄλλην μοῖραν 
ϑετέον. ὦρ᾽ οὖν ἡδονή γε, εἴπερ γέ. 
νεσίς ἐστιν, elg ἄλλην ἢ τὴν τοῦ dya- 
ϑοῦ μοῖραν αὐτὴν τιϑέντες ὀρθῶς 8ή- 
σομεν; «-- ὀρθότατα μὲν οὗν. — οὐχοῦν 
τῷ μηνύσαντι τῆς ἡδονῆς πέρι τὸ γέ- 
νέσιν μέν, οὐσίαν δὲ μηδ᾽. ἡντινοῦν 
αὐτῆς εἶναι, χάριν ἔχειν δεῖ. δῆλον 
γὰρ ὅτι οὗτος τῶν φασχόγεων ἡδονὴν 
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᾿ / e , - € - e, » 
1153, «ἀνάγκη ἕτερον τι εἶναι βέλτιον τῆς ἡδονῆς, ὥσπερ τινές qaos 
τὸ τέλος τῆς γενέσεως" οὐ γὰρ γενέσεις εἰσὶν οὐδὲ μετὰ γενέ- 

10 σεως πᾶσαι, ἀλλ᾽ ἐνέργειαι καὶ τέλος" οὐδὲ γινομένων συμ- 


βαίνουσιν, ἀλλὰ χρωμένων" 


ἀλλὰ τῶν slg τὴν τελέωσιν ἀγομέγτων τῆς φύσεως. 


2 - ? , 
καὶ τέλος ov πασὼν ue d τι, 
t0 καὶ 


οὗ καλῶς ἔχει τὸ αἰσθητὴν γένεσιν" φάναι εἶναν τὴν ἡδονήν, 
ἀλλὰ μᾶλλον λεκτέον ἐνέργειαν τῆς κατὰ φύσιν ἕξεως, ἀντὶ 
15 δὲ τοῦ αἰσϑητὴν“ς, ἀγεμπόδιστον."" Δοκεῖ δὲ γένεσίς τις εἶναι, 


ἀγαθὸν εἶναι χαταγελᾷ. καὶ μὴν ὃ 
αὐεὸς οὗτος ἐχάστοτε καὶ τῶν ἐν ταῖς 
γενέσεσιν ἀποτελουμένων χαταγελά- 
σεται χτλ. Cf. et Republ. VIII p. 558, 
E. IX L 580, E. 

10. ἀλλ᾽ ἐνέργειαε καὶ τέλος] E. N. 
X, 4, 1 τοιούτῳ (τελείῳ) δ᾽ ἔοιχε καὶ 
ἡ ἡδονή" ὅλον γάρ τί ἐστιν. CF. X, 
4, 4. --- γινομένων] seil. ἑτέρων 
τινῶν. Schol. 

12. ἀλλὰ τῶν εἷς τελέωσιν κελ.] Cf. 
p. 1152, b, 34. 

13. ,,ala9qrijv γένεσιν] Ut dicunt 
illi, quorum sententia p. 1152, b, 13 
eommemorata est. ΄ 

14-15. ἀλλὰ μᾶλλον λεχτέον dvéo- 
γειαν - ἀνεμπόδ.] Summam huius sen- 
tentiae congruere cum placitis Aristo- 
telis eomparatio docet horum locorum. 
Metaph. 74, 7 p.1072, b, 15 διαγωγὴ 
δ᾽ ἐστὶν (dei) of« 71 ἀρίστη μιχρὸν 

ρόνον ἡμῖν. οὕτω γὰρ ἀεὶ ἐχεῖνό 
σειν. ἡμῖν μὲν γὰρ ἀϑύνατον ἐπεὶ 
καὶ ἡ ἡδονὴ ἐνέργεια τούτον" 
χαὶ διὰ τοῦτο ἐγρήγορσις, αἴσϑησις, 
νόησις ἥδιστον, ἐλπίδες dà χαὶ μνῆμαι 
διὰ ταῦτα. (Cf. Phys. VII, 3 p. 247, 
a, 8 ἡδοναὶ x«l λῦπαι σωματιχαὶ ἐν 
τῷ πράττειν ἢ ἐν τῷ μεμνῆσϑαι ἢ ἐν 
τῷ ἐλπίζειν. Rhet. I, 11 p. 1370, a, 27). 
Polit. VII, 3 p. 1325, b, 16 ἄριστος 
βέος ὁ πραχειχός. ἀλλὰ τὸν πραχειχὸν 
οὖχ ἀναγχαῖον εἶναι πρὸς ἑτέρους, χα- 
ϑάπερ οἵονταέτινες, οὐδὲ τὰς διανοίας 
εἶναε μόνας ταύτας πραχειχὰς τὰς τῶν 
ἀ ποβαινόντων γάριν γιγνομένας ἐχ 
τοῦ πράετειν, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τὰς 
αὐτοτελεῖς xal τὰς αὑτῶν ἕνε- 
κεν ϑεωρίας καὶ διανοήσεις. E. N. 
X, 8, 7 ἡ γὰρ τελεία εὐδαιμονία ὅτι 
ϑεωρηεικὴ τίς ἔστιν ἐνέργεια καὶ ἐν- 
τεῦϑεν ἄν φανείη" τούς ϑεοὺς γὰ 
μάλιστα ὑπειλήφαμεν μαχαρίους κα 

εὐδαέμονας εἶναε - more ἡ ταῦ ϑεοῦ 
ἐνέργεια μακχαριότηετι διαφέρουσα 
ϑεωρηκεκχὴ ἄν εἴη" καὶ τῶν ἀνϑρω- 
πίνων δὴ 3 ταύτῃ συγγενεστάτη εὐ- 
ϑαιμονιχωτατη. Veram in libri X Ethi- 


corum Nic. de voluptate disputatione non 
est tam certa voluptatis definitio qualem 
h. l. legimus, sed potias pro definitione 
descriptio X, 4. Hic vofoptas dicitur 
ἐνέργεια: illic dicitur ἔσται ἐν τῇ ἔνερ- 
γείᾳ ἡ ἡδονή (X, 4. 8) et ἕπεται τῇ 
ἐνεργείᾳ ἡ ἡδονή (X, 4, 9. X, 5,1 

coll. X, 5, 6) et τελειοῖ τὴν ἐνέργειαν 
ἡ ἡδονή (X, 4, 6. X, 4, 11. X, 4, 8), 
tantaque voluptatis et ἐνεργείας affini- 
tas esse contenditur ut utrumque ferme 
unum ,et idem esse videatur (X, 5, 6 a£ 
ἡδοναὶ σύνεγγυς ταῖς ἐνεργείαις xol 
ἀδιόριστοι οὕτως, ὥσε᾽ ἔχειν ἀμφι- 
σβήτησιν εἰ ταὐτόν ἔστιν 7 ἐνέργεια τὴ 
ἡδονὴ) vivendique appetitus et volu- 
ptas vix queat separari (X, 4, 11): 
distinguitur tamen ἡδονή et ἐνέργεια 
X, 5, 7. Hic appellatur ἐνέργεια ἀνεμ- 
nodigrog, et de industria voe. d»tgu- 
πόϑδιστος repetitor p. 1153, b, 10. b, 
11: in E. N. nullo alio loco habes boe 
vocabulum: quin eliam verbum 24710- 
δίζειν semel adhibitum est in reliquis 
libris Ethicorum Nic. I, 10, 12: ali- 
quoties in hoc libro p. 1153, a, 20. b, 
16. b, 18: ponit etiam huius auctor 
libri voc. ἐμποδισειχός p. 1153, b, 3 
quod est ἅπαξ λεγόμενον in E. N., et 
voc, ἐμπόδιος p. 1152, b, 16. 1153, 
b, 23 quod quidem est E. N. X, 5, 8. 


X, 8, 6 (iX, 10, 2. III, 11, 8). lam 
recordare de illa definitione, quae est 
Rhet. 1, 11 init, ὑποχεέσϑω δ᾽ ἡμῖν 


εἶναι τὴν ἡδονὴν χένησέν τινα τῆς 
ψυχῆς χαὶ λατάστασιν ἀϑρόαν καὶ 
αἰσϑητὴν εἰς τὴν ὑπάρχουσαν φύ-. 
σιν, λύπην δὲ τοὐναντίον, quae est 
baec ipsa adversariorum (p. 1152, b, 13) 
deflnitio, contra quam b. l.:et (quateaus 
χένησις negatur esse ἡ ἡδονή) E. N. 
X, 3, 4 sqq. disputatar, de qua quod 
dicit Trendelenburgins ad Ar. de An. 
p. 177 nunc concedamus [,,Quac in rhe- 
torieis 1. 1. allata sunt, inquit, minus 
curamus : ita enim ad eloquentiae con- 
ailiam accommodata sont, ut pauca ex 
ilis ad subtiliorem aoimi cognitionem 
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13. 


H5$s0r: κυρίως ἀγαϑόν" τὴν γὰρ ἐνέργειαν γένεσιν οἴονται εἶναι, 
ἔστι δ᾽ ἕτερον. To δ᾽ εἶναι φαύλας ori νοσώδη ἔνια ἡδέα, 


2 Α [1 , € V 
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ταῦτ 


ἔνια φαῦλα πρὸς χθηματισμόν. 


οὖν φαῦλα ἄμφω, ἀλλ᾽ οὐ φαῦλα κατά γε τοῦτο, 


40 ἐπεὶ καὶ τὸ ϑεωρεῖν ποτὲ βλάπτει πρὸς ὑγίειαν. ᾿Εμποδίζει 


trabi possint, Adde quod ea ipsa, a 
quibus haec in rhetoricis disputatio 
initium capit, magis ad tempus posita, 
quam ex accuratiore sententia ducta 
sunt. Illud ὑποκεέσϑω (ὑποχείσϑω ἡμῖν 
εἶναι τὴν ἡδονὴν χελ.) sententiam ma- 
gis poni, quam doceri significat'']. 
Porro reputa quod infra p. 1154, b, 
26-28 contenditur, non in motione so- 
lum sed etiam in quiete esse ἐνέργειαν, 
magisque eliam in quiete esse volupta- 
tem quam in motione, id quod sane 
concordat cam doctriua Aristotelis. At 
ubi de voluptatis natura explicatur E. 
N. X, 4, ibi tam saepe τοῦ αἰσϑητοῦ 
et τῆς αἰσθήσεως ratio habetur (E. N. 
X, 4, 5-8: cf. X,3, 7: ut, quamquam 
εἴσϑησιν eam esse negatur X, 5, 7, 
tamen ,,concentns quidam inter sensus 
et ea quae sentiantur'* ad voluptatem 
percipiendam necessarius esse dicatur 
(E. N. X, 4,7-8). Quare, haec si col- 
ligis «Rhet. I, 11. E. N. X, 4, 7-8), 
valde probabile videtor, eum philoso- 
phum, qui haec p. 1153, a, 14 - 15 scri- 
psit, illa, quae leguntur E. N. X, 4 (et 
fortasse etiam Rbet. I, 11), ob oculos 
habuisse, eumque Peripateticam de vo- 
luptate doctrinam conformare atque 
haec, quae fluxa essent E. N. X, cer- 
tioribus verbis exprimere stoduisse: id 
quod aliis etiam in rebus fecit Eudemus 
(cf. prolegg.): cuius p. 1249, a, 19 
verba cum h. l. consentiunt. 

15. ἀνεμπόδιστον] Operae pretium 
est animadvertere quae dicat Leibnitius 
sowveaur essais ]l, 20 init. p. 246, b 
Erdm. ,,le plaisir ou la douleur paroit 
consister dass une aide ou dans ws 

chement notable** et quae sequun- 
tur p. 247 —248 coll. 1], 21 p. 258 - 261. 

15. ARG. IIl, B.) Erplicatur error 
fllorum ( Cyrenaicorum ? cf. p. 1152, b, 
13. b, 34 - 35 adn.) qui voluptatem bLo- 
num (xvoíuoc ἀγαϑο») esse direrunt 
(cf. adn. p. 5, 32), at ἐπ hoc erra- 
verunt , quod eam γένεσιν 6486 perhi- 
buerunt (cf. adn. p. 1152, b, 13. b, 
34-35), quasi idem esset ἐνέργεια et 
γένεσις, id quod falswm est. Quare 
ewnalur potius ἐνέργειαν esse τὴν 1do- 
γήν, wt fecimus p. 1153, a, 14 (p. 1153, 
a, 15-17). 


15 - 17. “οχεῖ dà γένεσις — ἕτερον») 
Vide arg. v. 15. 

17. ARG. HI, C) ,,Quod si hoc 
obiicitur (p. 1152, b, 22) voluptatem 
non esse bonum , quia quaedam , quae 
voluptatem afferant , damni et morbo- 
rüm sint efficientia , "id won satis est 
argumenti. Nam sunt etiam aliae res 
bonae, quae (amen interdum noceant 
et hac ex parte malae videantur. | Ko- 
dem modo voluptas, qua voluptas, bo- 
"um συν πηι est, eisi ex. eventu potest 
esse malum. (p. 1153, a, 17-20). 

17. To δ᾽ εἶναι φαύλας] Refatatar 
argumentum quod allatum erat p. 1152, 
b, 22 - 23. 

18. τὸ αὐτὸ χαὶ ὅτι ὑγιεινὰ -- χρηιι. 
εἰ φαύλη λέγεεαι ἡ ἡδονὴ Oct. ἔνια 
ἡδέκ νοσώδη, ἔσονται καὶ τὰ 
ὑγιεινὰ φαῦλα, ὅτι τινὰ ὑγιεινὰ 
ἐμποδὼν ἵσταται τῷ πλουτεῖν, ὅτι 
πολλῶν χρημάτων ἐστὶν ἀναλωτικχά 
(Paraphr.)* οἷον εἴ τις ἀρρωστεῖ, ὕγι- 
εἱνὸν ἤτοι ποιητικόν ἐστιν ὑγιεέας 
διδόναι τοῖς ἰατροῖς χαὶ ὠνεῖσϑαι 
πίντα τὰ πρὸς ὑγέειαν συμβαλλόμενα, 
ἀλλὰ χενωτιχὸν τοῦτο τοῦ πλούξου 
«αὐτῷ (Schol.). Cf. etiam M. M. II, 7 
p. 1205, a, 25 sqq. 

20. ἐπεὶ καὶ τὸ ϑεωρεῖν πελ. ἐπεὶ 
x«l τὸ ϑεωρεῖν ἤτοι τὸ νοεῖν καὶ 
ἀναγιγνώσχειν (xarà τοῦτον τὸν ào- 
yov) βλάπτει πρὸς ὑγέειαν ς εἰ γάρ 
τις ἀρρωστῶν ϑεωρεῖ ἤτοι ἀναγιγνώ- 
σχει χαὶ νοεῖν ἐπιχειρεῖ ϑεωρήμιατα 
ὑψηλά, ἐμποδίζεεαι μᾶλλον γε rà 
ὑγιαίνειν χαὶ ἐπιτείνεεαε ἡ aUroU ἀρ- 
οωστίᾳ. Schol. 

20. 480. IIl, D.) Neque vere id- 
circo voluptas «on bonum dici potest, 
(ef. p. 1152, b, 16-18), quia wennui- 
lae contemplationem el prudentiam im- 
pediant voluptates. — Neque enim cea 
voluptas, quam parat pr tia, officii 
prudentiae: scd. singulos potius. amget 
habitus propria  «nicuique 
Quae igitur habitum impediunt  volu- 
ptates , hae alienae sunt. voluptates. 
Nos igitur malum est. voluptas. (). 
1153, a, 20 - 23). 

20. 'Eunodt(s] Haec B. ita su 
ribus continuat ot virgulam locet ante 
h. v. - His autem verbis respondetur 
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1155,03 οὔτε φρονήσει οὐϑ' ἕξει οὐδεμιᾷ ἡ ἀφ᾽ ἑκάστης ἡδονη, ἀλλ᾽ 
αἱ ἀλλότριαι, ἐπεὶ oí ἀπὸ τοῦ ϑεωρεῖν καὶ μανϑάνειν μᾶλ.-- 


λον ποιήσουσι ϑεωρεῖν καὶ μαγϑάνειν. 
ἔργον ἡδονὴν μηδεμίαν εὐλόγως συμβέβηκεν’ 
45 λης ἐνεργείας οὐδεμιᾶς τέχγη ἐστίν, 
καίτοι καὶ ἢ μυρεψικὴ τέχνη καὶ 4j 
Τὺ δὲ τὸν σώφρονα φεύγειν καὶ τὸν φρόνιμον 


γῆς εἶναι. 


Τὸ δὲ τέχνης μὴ εἶναι 
σὺδὲ γὰρ ἀλ- 
ἀλλὰ τῆς δυνάμεως" 
ὀψοποιητιχῆ δοκεῖ 2 
t0)— 


xtiy τὸν ἄλυπον βίον, καὶ τὸ τὰ παιδία καὶ τὰ ϑηρία διώ-- 
x&v, τῷ αὐτῷ λύεται πᾶντα. ἐπεὶ γὰρ εἴρηται πὼς ἀγαϑαί, 
80 ἁπλῶς, καὶ πὼς οὐκ ἀγαϑαὶ πᾶσαι αἱ ἡδοναί, τὰς τοιαύτας 
τὰ ,ϑηρία καὶ τὰ παιδία διώκει, καὶ τὴν τούτων ἀλυπίαν ὃ 


φρόνιμος, τὰς μετ᾽ 


1115, quae p. 1152, b, 16-18 comme- 
morata sunt. Sequitur haec auctor M. 
M. ll, 7 p. 1205, b, 37. 

21-22. ἀλλ᾽ αἱ ἀλλότριαι] ἀλλ᾽ αἱ 
ἐμποϑίζουσαι τὰς ἕξεις ἡδοναὶ ἀλλό- 
τριαί εἶσε καὶ ὡς μὴ προσήχουσαι ἐνο- 
χλοῦσε" τοῦτο δὲ οὐχ ἔστι φαυλότητος 
σημεῖον. Paraphr. M. M. 1.1. p. 1206, 
a, 2 o) yaQ lar ἐμπόδιον ἡ ἀπὸ 
τοῦ πράγματος τοῦ πραττομένου ἡδονή, 
ἐὰν μέντοι ἄλλη, ἐμπόδιο οἷον ἡ 
ἀπὸ τῆς μέϑης ἡδονὴ ἐμπόδιόν ἐσει 
τοῦ πράττειν, Haec autem non dubium 
est quin translata sint ab Arist. E. N. 
X, 5, 3. ἔτι δὲ μᾶλλον τοῦτ᾽ ἄν qo 
νείη ix τοῦ τὰς ἀφ᾽ ἑτέρων ἡδονὰς 
ἐμποϑίους ταῖς ἐνεργείαις εἶναι. οἱ 
γὰρ φίλαυλοι ἀϑυνατοῦσι τοῖς λόγοις 
προσέχειν, ἐὰν χαταχούσωσιν αὐλδὺῦν- 
τος, μᾶλλον. χαίροντες αὐληειχῇ τῆς 
παρούσης ἐνεργείας " 7 χατὰ τὴν αὖ- 
ληειχὴν οὖν ἡδονὴ τὴν περὶ τὸν λόγον 
ἐνέργειαν φϑείρει xzÀ, 

22. ἐπεὶ αἱ ἀπὸ τοῦ 9.] Β.Ν.Χ,ὅ,2 
συναύξεε γὰρ τὴν ἐνέργειαν ἡ οἰχεία 
ἡϑονὴ κελ. 

23. ARG. 1 E.) Qwod vero obii- 
citur (p. 1152, b, 18-19), voluptatem 
won esse bonum, ' quía non sit ars vo- 
luptatis , nihili est. Nam voluptas eet 
energia (cf. p. 1159, a, 14): ars au- 
let non. est energíae, sed potiws facul- 
tatis. Quin etiam artis est nonnunquam 
voluptas, sicut ars. unguentario — vel 
culinaria inducit voluptatem (a, 23-27). 

23. To δὲ τέχνης xr).] RBefetantar 
bis superiora p. 1152, b, 18-19. Cf. 
M. M. Il, 7 p. 1206, s, 26. 

25. ἐνεργείας Atqni T 1153, a, 14 
voluptatem esso ἐνέργειαν positum est, 

-— τέχνη] Cf. p. 1140, b, Pu E j 

3 


“26. zero, χαὶ ἡ μ 
p. 1200, s», 26 - have] M "Ty τοῦτο 


ἐπιϑυμίας καὶ λύπης, καὶ τὰς σωμα- 


ἀληϑές" οἱ γὰρ δειπγνοποιοὶ xol στε- 
φανοποιοὶ χαὶ μυρέψοὶ ἡδονῆς εἰσι 
ποιητιχοί. 

27. ARG. 111, F.) Denique nostra 
ratio, qua bonum esse contendimus vo- 
luptatem, ne iis quidem labefactatur 
argumentis, quae p. 1152, b, 15 et b, 
19-20 ab adversariis efferri diximus, 
dwmmodo diversas esse voluptates me- 
minerüinus aliasque voluptates esse per 
sese , alias 6886 ex eveniw teneamus. 
Nam parvi ac bestiae (cf. p. 1152, b, 
19 -20) ens voluptates , quae vere nou 
sunt. bonae, sed ex eventa, persequun- 
(ur: in his vir prudens quaerit. dÀv- 
πίαν (cf. p. 1152, b, 15): has {πρὶ 
vir temperans (cf, p. 1152, b, 15) : at 
vero alteras voluptates , quae verae 
sunt ac purae, quas ignorant parvi et 
bellunae, has, inquam, et quaerit vir 
temperans et habet (P. 1153, a,27-35). 

271-28. Ἰὸ δὲ τὸν σώφρονα - καὶ 
τὸν φρόνιμον xrÀ.] Cf. p. 1152, b, 15. 

28. χαὶ τὸ τὰ πειϑδία xzA.] Cf. P. 
1152, b, 19 - 20. 

29. τῷ αὐεῷ] distinetione veluptatam 
absolute bonarum et relate bonarum. 
— εἴρηται] p. 1152, b, 27 sqq. — esc] 
scil. ἁπλῶς et τινί. 

30. ἁπλῶς] Β. πῶς ἀγαϑαὶ ἁπλῶς 
καὶ πῶς xrà. seribit siae interpun- 
ctione.. Sed ἁπλῶς vereor B6,:856bo- 
lion quum esset, in verba philosophi 
irrepserit. lta schol. In 132 ed. Ald. 
πῶς ἀγαϑαί, ἤτοι ἁπλῶς καὶ κερίως. 
Accedit quod Parapbr. aoa agaeseit h. 
V. — τὰς τοιαύτας] τὰς μὴ ἁπλῶς 
ἀγαϑᾶς. Paraphr. 

31-32. xal τὴν τούτων ἀλ. ὁ φρό- 
γιμος] seil. διώκει. 

32. τὰς uer ἐπιϑυμίας χελ.} Oratio 
ita procedit: »t4 θηρία ποιὸ tà παιϑέα 
διώχει τὰς τοιαύτας (v. 30) ἡδονάς, 
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1153, aux (τοιαῦται γὰρ αὗται) καὶ τὰς TOUTOY ὑπερβολάς, xad 


ἃς ὃ ἀκόλαστος ἀκόλαστος. 


διὸ ὁ σώφρων φεύγει ταύτας, 


85 ἐπεὶ εἰσὶν ἡδοταὶ καὶ σώφρονος. 


1129, b. 4a μὴν ὅτι καὶ 
gevxróv - 4j μὲν γὰρ, eris κακόν, 
στική. τῷ 
ἀγαϑόν. 


ἡ λύπη καχόν, ὁμολογεῖται, καὶ 


, 1 δὲ τῷ πῃ ἐμποδι- 


δὲ φευκτῷ τὸ ἐναντίον 7 φευκτόν τε καὶ κακόν, 
ἀνάγκη οὖν τὴν ἡδονὴν ἀγαϑόν τι εἶναι. ὡς γὰρ 


δ Σπεύσιππος ἔλυεν, οὗ συμβαίνει ἡ λύσις, ὥσπερ τὸ μεῖζον 


τῷ ἐλάττονι καὶ τῷ i00 ἐναντίον" 


οὐ γὰρ ἂν φαίη ὅπερ κα- 


κὸν τὸ εἶναι τὴν ἡδονήν. "ἄριστόν τ᾽ οὐδὲν κωλύει ἡδονήν τινα 


scil. τὰς μετ᾽ ἐπιϑυμίας καὶ λύπης, 

ii ranas: x«l) eorporis voluptates etc.'* 

À ἀχόλαστος) Cf. p. 1150, a, 19. 

35. ἡδοναὶ καὶ σώφρονος) 'Nem et 
sua euique virtuti voluptas est et liqui- 
dis etiam illis voluptatibus, quae auri- 
bus et oculis percipiuntur, gaudet vir 
temperaos (Ead. p. 1230, b, 26 sqq.). 

1153, b, 1. ARG. 1, ἢ. Postremo 
voluptatem bonum esse, intelligitur e 
contrario. Nam voluptati contrarium 
est dolor. Dolorem autem inter omnes 
constat malum esse ac fugiendum. 
Quod autem malo et fugiendo contra- 
rium est, id bonum est et expetendum. 
Ergo voluptas bonum est et erpeten- 
dum. Nam Speusippi (cf. adn. p. 1153, 
b, "ui ratio rei non congruit (p. 1153, 
b, 1- 

1. 3m μὴν ὅτι xcd λύπη] Eudoxi 
est argumentum ex E. N. Χ, 2,2 petitum, 
ubi haec leguntur: οὐχ «tror δ᾽ ᾧετο 
εἶναι φανερὸν (τεὴν ἡδονὴν τἀγαϑὸν 
εἶναι) ἔχ τοῦ ἐναντίου" τὴν γὰρ λύ- 
πὴν xe κὑτὸ πᾶσι φευχτὸν EV * 
ὁμοίως dà τὸ ἐναντίον αἱρετὸν κτλ. - 
Plat. Rep. IX p. 583, C ἐναντίον {α- 
μὲν λύπην dg 

Á-5. ὡς yag Σπεύσιππος ἔλυεν xrÀ.] 
Translata sunt ab E. N. X,2, 5: cf. adn. 
proximam, Theophr. Met. 322, 12 Br. 

5-6. ὥσπερ τὸ μεῖζον - ἐναντίον 
explana sic: ,,ut maius contrarium sit 
minori et aequali, ita contrariam esse 
voluptatem dolori et doloris vacuitati 
(τῇ &Àvn(a)", hoc est: negat Speusip- 
pus ex eo, quod dolor malum sit, recte 
concludi, contrarium eius, hoe est vos 
luptstem, esse bonum: nam quemad- 
modum maius et minus non solum 
sibi contraria sint, sed etiam con- 
traria tertio cuidam, nimirum aequali 
vel medio: ita voluptatem et dolorem 
non solum sibi esse contraria, sed etiam 
tertio cuidem, nimirum vacuitati dolo- 
ris: similiterque, ut in vitiorum et vir- 


tutum rationibus, baec deo esse ex- 
trema, voluptatem ex altera parte, ex 
parte altera dolorem, at inler haec 6886 
interiectum tertium illad τὴν ἀλυπέαν. 
Namque, ut ait Gellies IX, 5, ,,Speusip- 
pus vetusque omnis Academia volapta- 
tem et dolorem duo mala esse dicant 
opposita inter sese: bonum autem esse 
quod utriusque medium foret.'* Quae 
aliquam habent cum Plat. Phileb. p. 
55, A similitndinem. lam si comparatie 
instituitur illorum quae suot E. N. X 
2, 5 (οὐχ ἔοιχε δὲ οὐδὲ περὶ τοῦ ἔναν- 
τίου καλῶς λέγεσϑαι. οὐ γάρ φασιν, 
εἰ ἢ λύπη καχόν ἔσει, τὴν ἡδονὴν ἀγα- 
ϑὸν εἶναι" ἀντικεῖσθαι γὰρ καὶ χαχὸν 
χαχῷ καὶ ἄμφω τῷ μηδετέρῳ, λέγον- 
τες ταῦτα οὐ καχῶς, οὗ μὴν ἐπί γε 
τῶν εἰρημένων ἀληϑείοντες. ἀμφοῖν 
μὲν γὰρ καχῶν καὶ φευχτὰ ἔδεε ἄμφω 
εἶναι ν τῶν μηδετέρων δὲ μηϑέξερον 
ἢ ὁμοίως" νῦν δὲ φαίνονται τὴν μὲν 
φεύγοντες ὡς χαχὸν, τὴν δὲ αἱρού- 
μένοι ὡς ἀγαϑόν" ovre δὴ xe) ἀντί- 
χειταιν, planum et apertum est, prae- 
sertim quum illo loco Speusippi nomen 
reticeatur, hoc loco cemmemoretur, 
eam quaestionem quae hoo nostro libre 
de voluptate explicetur, wom Aristetelis 
esse, sed discupli eius (Eudemi). 

6. οὐ γὰρ, ἄν veh] seil. εἰς. — 
0.10] τὸ αὐτό, 0.... Cf. Breitenbach. 
ad Xen. Hier. XI, 

7. ARG. IV. A.) Ulterius etiam pre- 
grediamur. Non solum bonum, veram 
etiam summum bonum dicere possumus, 
si minus voluptatem in. wnivereum , at 
certam tamen sdam voluptatem 
(p. 1153, b, ed 4). cd Maec 
sententia ; 3qq. μάνα 

7. "f oiaró» τ᾽ οὐδὲν χωλύει κ}.} 
Cf. p. 1152, b, 11]--12. Hoc est eaput 
buius disputationis, sd litem de huius 
libri auctore dirimendam ponderis mazi- 
mi: cf. Spengel. p. 532. Schleierma- 
cher. sümmil, Werke 8 AbiMg. swr 


Z. 


458, εἶναι, εἰ ἔνιαι φαῦλαι: ἡδοναί, 
ἕσως δὲ καὶ ἃ 


ἐνίων φαύλων οὐσῶν. 


14, 189 


ὥσπερ καὶ ἐπιστήμην ue 
ἴον, εἴπερ ἑκάστης 


40 ἕξεώς εἶσιν ἐνέργειαι ἀγεμπόδιστοι, do" ἡ πασῶν ἐνέργειά 
ἐστιν εὐδαιμονία εἴτε ἡ τιτὸς αὐτῶν, ἂν 7 ἀνεμπόδιστος, αἷρε- 
τωτάτην εἶναι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἡδονή. ὥστε si ἄν τις ἡδονὴ τὸ 
ἄριστον, τῶν πολλῶν ἡδονὼν φαύλων οὐσῶν, dé ἔτυχεν, ἁπλὼς. 
καὶ διὰ τοῦτο πάντες τὸν εὐδαίμονα ἡδὺν οἴονται βίον etras, 


15 καὶ ἐμπλέκουσι τὴν ἡδονὴν εἰς τὴν εὐδαιμοτίαν, 


εὐλόγως * 


οὐδεμία γὰρ ἐνέργεια τέλειος ἐμποδιζομένη, ἡ δ᾽ εὐδαιμονία 
τῶν τελείων" διὸ προσδεῖται ὃ εὐδαίμων τῶν ἐν σώματι ἀγα- 


Philos. Band 3 p. 330. Fiscber, de Etb. 
Nie. et Eud. p. 6. Nam libro decimo 
Ethieorem Nic. eap. 2-3 demonstratur 
ἡδονήν non summum quidem esse bo- 
aum, sed tamen bonas esse quasdam 
voluptates (E. N. X, 3, 13) falsamque 
5880 tam Eudoxi sententiam (ἡδονήν 
sammum boaum esse decernentis) quam 
illam Speusippi et ceterorum voluptatis 
adversariorum (nullam voluptatem bo- 
sum esse coptendentium): contra huius 
awctor quaestiouis ulterius etiam pro- 
greditur et summum bonum dici posse 
veluptatem puram stadet ostendere: 
quae sententiae non re, sed gradu di- 
versae sunt, ut similis, in qoibus Ea- 
demus discedit ab Aristotele (cf. Eud. 
p. 1249, b, 21). Quod si Eudemi banc 
lispatationem esse sumimus, prima, ex- 
wrema, media egregie sibi respondent : 
εἴ. Eud. p. 1214, a, 30 — b, 6. p. 1216, 
a, 32—- 40, ubi ὕστερον ἐπισκεπτέον 
Ῥ. 1216, a, 37) non temere dictum 
esse iam intelligitur: adde p. 1249, a, 
17. a, 20. p. 1214, a, 8. Denique nos 
»miltendom est memorabile illud scho- 
lion a Brasadisio in cod. Vat. etc. re- 
pertum et a Spengelio p. 520 editum. 
Cuius haec verba sunt. ^fi& μὲν οὖν 
τούεων δοχεῖ ταὐτὸν ἀπο αέγεσϑαι 
ιἀγαϑὸν καὶ τὴν ἡδονήν" oU μὴν ov- 
rec ἔχει, ἀλλὰ πρὸς τοὺς λέγοντας 
γένεσιν εἶναι ἢ φαύλας γινὰς τῶν ἡδο- 
γῶν, ἃς xoà δι᾿ αὐτὸ τὸ μὴ εἶναι αὖ- 
rj» [corr. Sp. pro αὐτὸ] ró ἀγαϑὸν 
ἐπιγίνεται xol ἐπιχειρεῖ ἐνδόξως ὡς 
ἐνὸν αὐτὴν τὸ ἄριστον λέγειν, ἐπεὶ 
ἕν γε τοῖς Νιχομαχείοις ἔνϑεν διεί- 
εχται χαὶ πευὶ ηδονῆς ᾿Ἡρισεοτέλης 
σαφῶς εἴρηχεν αὐτὴν μὴ ταὐτὸν εἶναι 
rj εὐδαιμονίᾳ, ἀλλὰ παραχολουϑεῖν 
ὥσπερ τοῖς ἀχμαίοις τὴν ὥραν (cf. 
E. N. X, 4, 8). σημειωτέον [σημεῖον 
reni. Speng.] dà τοῦ μὴ εἶναι τοῦτ᾽ 
Δρισεοτέλους ἀλλ Εὐδήμου τὸ 
ἣν τῷ x (ἴα libro X) λέγειν περὶ 7do- 


γῆς ὡς οἰϑέπω περὶ αὐεῆς διειλεγμέ- 
νου. ὅπλὴν εἴτε ze. "uov raura ἐσειν 
e “Ἀριστοτέλους 5 ἐνδόξως εἴρηξαι. 
διὰ τοῦτο λέγεται τὸ ἄριστον ἡδονὴ 
0t. σὺν τῷ ἀρίστῳ xol ἀχώριστον ab- 
τοῦ. τούτῳ [ita corr. Sp. pro τοῦτο] 
δ᾽ ὁμολογεῖ xal τὰ ἑξῆς. Aspasie in 
codd. hoc scholion tribwitur, sive vere 
sive falso: eidem Aspasio Ethica Eu- 
demi nota fuisse intelligitur ex scbol. 
ad Eth. Nic. fol. 141, A quod infra 
p. 1242, b, 3 exscribemus. - 

9. ias δὲ χαὶ ἀγαγχ.) Cf. p. 1154, 


'40.. ἀνεμπόδιστοι) sine. quibus vo- 
luptas nulla est: cf. p. 1152, a, 14-15. 
11, εὐδαιμονία] τναρέτα ΟΝ 
pu M p. 1214, e, 7-8 (ΕΝ 
1, 8, 14). — ἡ τινὸς ecco] Cf. Rad. 
[i5 131, a, 38. p. 1249, a, 19. E. N. 


T p IV, B.) Summum bonum 
quandam certe esse voluptatem probat 
consensus hominum et animantium om- 
sm. — Nam nemo est quin. iucundam 
esse existimet beatitudinem (p. 1153, 
b, 14). Et qu «m suam 
animal eppetit voluptatem (bh, 30), 
ipsun, quod ommia anitalia , bruta 
pariter atque ratione praedita, volu- 
ptatem cerle persequuntur, bonum sum- 
mum esse voluptatem declarat. Ῥοῖκ- 
ptatis nutem vocabulo (b, 33) obecoenae 
voluptates, quae unicae falso putantur 
voluptates, invidiam conflaveruat (p. 
1153, b, 14-35). 

14-15. χαὶ διὰ τοῦτο -- εὐλόγως) 
Eudemi baec verba esse ex illis, quae 
adn. ad p. 1216, a, 37 (p. 12, 37) dixi, 
intelligi existimo. 

15, ἐμπλέχουσι] Cf. Eud. p. 1214, 
a, 30 - b, 4. 

17. τῶν τελείων] Cf." End. p. 1219, 
a, 28. 

17. dió προσδ. τῶν ἐν σώμ. éy.] 
Haec non sine causa posita esfe, osten- 
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1188, b. D'Y καὶ τῶν ἐκτὸς καὶ τῆς τύχης, ὅπως ut) ἐμποδίζηται 
ταῦτα. οἱ δὲ τὸν τροχιζόμενον καὶ τὸν δυστυγίαις μεγάλαις 
30 περιπίπτοντα εὐδαίμονα φάσκοντες εἶγαε, ἐὰν ἢ ἀγαϑός, 4 


ἑκόντες ἢ ἄκοντες οὐδὲν λέγουσιν. 
τύχης δοχεῖ τισι ταὐτὸν εἶναι ἡ εὐτυχία τῇ 


διὰ δὲ τὸ προσδεῖσϑαι τῆς 
εὐδαιμονίᾳ, οὐχ 


οὖσα, ἐπεὶ καὶ αὐτὴ ὑπερβάλλουσα ἐμπόδιος ἐστιν, καὶ ἴσως 
οὐκέτι εὐτυχίαν καλεῖν δίκαιον" πρὸς γὰρ τὴν εὐδαιμονίαν 


25 ὁ ὅρος αὑτῆς. 


καὶ τὸ διώκειν δ᾽ ἅπαντα καὶ ,ϑηρία καὶ ἀν- 


ϑρωπους τὴν ἡδονὴν σημεῖόν τι τοῦ εἶναί πως τὸ ἄριστον αὐτήν. 


φήμη δ᾽ 
πολλοί... 


dunt illa Eud. p. 1216, a, 32-34. Con- 

irant autem cum Ar. E. N. l, 8, 16. 
X, 8, 9. Pol. VII, 1 p. 12323, a, 20. 

18. xal τῶν ἐχεὸς] Cf. Eud. p. 1218, 
b, 32, ubi quae scripta sunt et hoc 
nostro loco defenduntur et communem 
se cum hoc nostro loco auctorem babere 
vel tacita declarant. Peripateticam au- 
tem hanc esse doctrinam ex bis apparet 
locis: E. N. I, 10, 15. E. N. Χ, 8, 4. 
X, 8, 9 sqq. Polit. VII, 13 p. 1331, b, 
4l. Alex. Aphrod. de Au. p. 1357 'ed. 
Ald. 1534. Cic. de Fin. 11, 6, 19 ,,Ari- 
stoteles virlulis usum eum vitae per- 
fectae prosperitate coniunxit.'* lbid. 
ΠῚ, 12-13. Madvig ad Cic. de Fin. 
P. AMT. — xà τῆς τίχης] Respondent 

aec illis Eud. p. 1214, a, 24. p. 1240, 
b, 37 sqq. 

19. οἱ δὲ τὸν τροχιζόμενον χελ.] 
Cynici significari videntur: cf. Braudis. 
Gesch. der gr.-rüóm. Phil. 11, 1 p. 86. 
Diog. L. VI, II, VI, 63 Διογένης ἐρω- 
τηϑεὶς r( αὐτῷ nii yy ovéy éx qiào- 
σοφίας, ἔφη" x«l εἰ ηδὲν ἄλλο, τὸ 
γοῦν πρὸς πᾶσαν τύχην παρεσχευά- 
σϑαι. Praeterea cf. Tusc. V, 9 Theo- 
phrastus quum statuisset, verbera, tor- 
menta, cruciatus, patriae eversiones, 
exilia , orbitates , maguam vim babere 
ad male misereque vivendum, non est 
ausus elate et ample loqui, quum ha- 
militer demisseque sentiret. - vexatur 
autem ab omnibus primum in eo libro 
quem scripsit de vita beata, in quo 
multa disputat, quamobrem is, qui tor- 
queatur, qui crucietur, beatus esse non 
possit: in eo etiam putatur dicere ἐν 
rotam beatam vitam non  escendere. 
Cic. Fin. IIl, 13 an vero certius quid- 
quam potest esse, quam illorum ratione, 
qui dolorem in malis ponunt, non posse 
sapientem beatum esse, quum equuleo 
torqueatur? E. N. I, 10, 14. 1, 9, 11. 


e, 
oU τί ye πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα 


21. éxovre;] Cf. E. N. 1, ὅ, ὁ - εἰ 
μὴ ϑέσιν διαφυλάττων. 

22. δοχεῖ τισι “ΠῚ Vide "i: P. 
1214, a, 25 coll. 247 , ἃ, 1 sqq. 
E. N. I, '8, 17. 

23. ὑπερβάλλουσα] E. N. X, 8, 9 
dm γὰρ ἐν τὴ ὑπερβολῇ τὸ αὔταρκες 
xt 

, AA. πρὸς γὰρ τὴν εὐδ. x:À.] τὸ γὰρ 
εἶναι τῆς εὐτυχέας lari» ἐν τῷ συμ- 
βάλλεσϑαι πρὸς εὐδαιμονίαν. Paraphr. 

25. xal τὸ διώχειν δ᾽ ἅπανεᾳ xtl.] 
Non est sine nervis ac succe haee era- 
lio: ef. adn. ad E. N. VIII, 4,3 p.26 
et supra p. 1153, b, 7 ἄριστόν v 
οὐδὲν χωλύει xri. Suis autem iam vo- 
luptatis adversarii (p. 1152, b, 19—20) 
profligantur armis. [picerea est argu- 
mentatio Cic. Fin. 1, 9, 30 ibique Mad- 
vig. ,,0mne animal, simel atque natum 
sit, voluptatem appetere eaque gaudere 
ut summo bono etc.**] 

25-26. x«l 9noía xal ἀνθρώπους] 
E. N. X, 2, 1. Εὔδοξος μὲν οὖν κὴν 
ἡδονὴν ᾿τἀγαϑὸν dero εἶναι διὰ τὸ 
πανϑ ὁρῶν bqi£utva αὐεῆς xal H- 
Aoy« καὶ ἄλογα. Cf. X, 2, & in ado. 
ad v. 27. Eud. p. 1247, b, 20. 

27. φήμη] Versus suat de Hesiodi 
opp. 761 Φημ ἡ δ᾽ οὔ τις πάμπαν 
ἀπόλλυται ἣν τινα πολλοὶ 2fao φη- 


μέζουσι. Sententiarum autem 4886 sit 
cohaerentia, iotelligitar ex E. N. X,2, 
4 οἱ δ᾽ ἐνιστάμενοι ὡς οὐχ ἀγαϑὸν 


οὗ πάντα ἐιρίεεαι μὴ οὐθὲν λέγωσιν" 
ὃ γὰρ πῶσι δοχεῖ, τοῦτο elvat qe- 
μεν" ὁ δ᾽ ἀναιρῶν ταΐεην τὴν πίστιν 
οὐ πάνυ πιστότερα ἐρεῖ. εἰ μὲν γὰρ 
τὰ ἀνόητιι ὠρέγετο αὐτῶν ἣν ἄν τε τὸ 
λεγόμενον" εἰ δὲ χαὶ τὰ φρόνιμα, 
πῶς λέγοιεν ἄν τι; Ad quorum verbe- 
rum exemplum haec nostra esse ses 
pressa, nou coniectura, sod ocmlis aec 
manibus tenetur. Ceterum vide etiam 
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158,8.24AÀ ἐπεὶ οὐχ ἡ αὐτὴ οὔτε φύσις ovO" ἕξις ἡ ἀρίστη οὔτ᾽ ἔστιν 
80 οὔτε δοχεῖ͵ οὐδ᾽ ἡδονὴν διώκουσι τὴν αὐτὴν πάντες, ἡδυνὴν μέν- 
τοῦ πάντες. ἴσως δὲ καὶ διώκουσιν οὐχ ἣν οἴονται οὐδ᾽ ἣν ἂν 
φαῖεν, ἀλλὰ τὴν αὐτήν" πάττα γὰρ quot ἔχει τι Θεῖον. 
ἀλλ᾽ εἰλήφασί γε τὴν τοῦ ὑτόματος κληρονομίαν αἱ σωματικαὶ 
ἡδοναὶ διὰ τὸ πλειστάχις τὲ παραβάλλειν εἰς αὐτὰς καὶ 

85 πᾶντας μετέχειν αὐτῶν' διὰ τὸ μότας οὖν ,γγωρέμους elvai 


1155, a. ταύτας μότας οἴονται eirot. 


ἀγαϑὸν καὶ ἡ ἐνέργεια, 


Φανερὸν δὲ καὶ ὅτι, εἰ μὴ ἡδονὴ 


οὐκ ἔσται ζὴν ἡδέως τὸν εὐδαίμονα" 


τίνος γὰρ ἕνεκα δέον ἂν αὐτῆς, εἴπερ μὴ ἀγαϑόν; ἀλλὰ 
καὶ λυπηρῶς ἐνδέχεται ξὴν' οὔτε κακὸν γὰρ οὔτ᾽ ἀγαϑὸν ἡ 


5 λύπη, εἴπερ μηδ᾽ ἡδονή" 


« 1 D. 4 φὶ 
cogr& δια τί ἂν φευγοι; οὐδὲ 


1 € - 
δὴ ἡδίων ὁ βίος ὁ rot σπουδαίου, εἰ μὴ καὶ ai ἐνέργειαι 


αὐτοῦ. 


Περὶ δὲ δὴ τῶν σωματικῶν ἡδοτῶν ἐπισχεπτέον τοῖς 


Zellerum in 1l. die Phil. der Gr. V p. 
385 n. f. 

29. οὐχ ἡ αὐτὴ - ἀρίστη] Nam est 
etiam natura et habitus ϑηριωδὴης (p. 
1145, a, 24) et νοσώδης (p. 1148, b, 
17 sqq) et alius fegit atque molesta 
habet, quae expetit alius atque iucunda 
ducit: cf. p. 1152, b, 27. 

30. οὐδ᾽ ἡδονὴν - τὴν αὐτήν] Quae- 
dam est etiam similitudo illorum Eud. 
p. 1218, a, 31-33. 

30 -31. ἡδονὴν μέντοι πάντες] E. N. 
X, 4, 10 ὀρέγεσϑαι δὲ τῆς ἡϑονῆς oir- 
ϑείη τις ἄν ἅπαντας ὅτι χαὶ τοῦ ζὴν 
ἅπαντες ἐφέενται“ ἡ δὲ ζωὴ ἐνέργειά 
τις xt. 

32. πάντα γὰρ - ϑεῖον] Hic quoque 
locus , . comparatus cum superioribus 
Eed. p. 1217, 6, 26-30 (- ὕσεερον 
ἐπεσχεπτέον), Eudemi bunc esse librum 
declarat, praesertim quum eadem iis- 
dem paeae verbis repetantur in opere 
extremo p. 1248, a, 26 -27.  Collatis 
autem illis, quae suat E. N. X. 2, 4 
ἴσως δὲ x«l ἐν τοῖς ἡ αὐλοῖς ἐστί ri 
s ἀγαϑὸν κρεῖττον ἢ xa9' αὑτά, 

ἐφίεται τοῦ οἱχεέου ἀγαθοῦ, illa 
fontem , baec quasi rivulos ex fonte 
ductos dicas necesse est. Cfr. Speugel. 
p. 529 qui affert Ar. de An. it 4 p. 
41ὅ. ἃ, 26 - b, 2. Vide etiam de Part. 
An. 1, 5 p. 645, a, 22 - ὡς ἐν ἅπασιν 
ὄντος τινὸς φυσιχοῦ καὶ χαλοῦ. Se- 
quitur baec auctor M. M. [1,7 p. 1205, 
b, 35. 

93. yc] om. B. 

1154, a, 1. ARG. IV, C.) VFolupta- 
tem esse bouum confirmant etiam ar- 
gumenta αὖ absurdo ducta. Nam si 
voluptas non est bonum, sequitur, bea- 


tum "on vivere iucunde. ΑΙ koc ab- 
surdwm. Num necesee cst ut cum vo- 
luptate vivat is qui est beatus (a, 1 - 3). 
» Quod si nec bonum sit. voluptas nec 
malum, «e dolor quidem ats bonwn 
sit aut malum. — Er quo sequitur ne 
fugiendum quidem esse dolorem. Quod 
δὲ malum non est dolor, nihil imfedit 
quominus beato dolor adesse possit. 
Poterit igitur in dolore esse bentes. 
At hoc absurdum et repugnat veritati. 
Nam beatum esse sine dolore consfat. 
Necesse est enim simul iucundissimam 
esse beati vitam** (a, 3-5). Denique 
inter. boni viri ac mali vitam nullum 
esset discrimen (a, 5-7). 

2. οὐχ ἔσται - ἡδέως τὸν εὖὐδ.] At 
hoe absurdum. Cf. p. 1153, b, 14. 

8. τίγος γὰρ ἕνεχα δέοι αὐτῆς - ;] 
Nam quae non bona, ea non reqoirit 
beatos, quum sit αὐτάρκης: p. 1244, 
b, 1 sqq. 

3-4. ἀγαϑόν - ζῆν] B. post ἀγαϑόν 
virgulam, post ζῆν» interrogaudi signum 
collocat. P 

3-4. ἀλλὰ xci λυπηρῶς ἐνδ. ζῆν] 
scil. si voluptas nec bonum est nec 
malam. Vide arg. p. 1154, a, 1. 

5. εἴπερ μηδ᾽ ἡδονή] scil. si volu- 
ptas nec bonum nec malum est. — ὥστε 
διὰ τέ ἂν φεύγοι;) ,,quid igitur erit 
causse eur dolorem fogiat beatus?'' 
Vide arg. p. 1154, a, 1. 

9-7. οὐδὲνϑὴ ἡδέων ὁ βίος - αὐτοῖ] 
vita viri boni nihilo iucundior erit vita 
hominis mali, nisi conceditur actiones 
viri boni esse iucundiores actionibas 
vel factis homiois mali. Cf. E. N. X, 
9, 10-11. Eud. p. 1236, a, 6. 

:8. ARG; V. Comparnntur volupta- 
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ι154,..λέγουσεν ort. Evil. γε ἡδοναὶ αἱρεταὶ σφόδρα , Οἷον αἱ καλαί͵ 


10 ἀλλ 


2 32 ε 1 4 1 «€ 2 
ουχ αἱ σωματίκαι Καί περί ας Oo «xo 


τος. Μιὰ τί οὖν αἱ 


ἐναντία, λῦπαι μοχϑηραί; κακῷ γὰρ ἀγαθὸν ἐναντίον. τ 
οὕτως ἀγαϑαὶ αἱ ἀναγκαῖαι, ὅτε καὶ τὸ μὴ xaxov -ἀγαϑύν 
ἔστιν; ἢ μέχρι του ἀγαϑαί; τῶν μὲν γὰρ ἕξεων καὶ κινήσεων 
ὅσων μή ἐστι τοῦ βελτίογος ὑπερβολή, οὐδὲ τῆς ἡδονῆς" oce 


δ᾽ ἐστί, καὶ τὴς ἡδονῆς ἔστιν. τῶν δὲ σωματικῶν ἀγαϑὼν 


ἐστιν ὑπερβολή, καὶ ὃ φαῦλος τῷ διώχειν τὴν ὑπερβολήν 
ἔστιν, ἀλλ᾽ οὐ τὰς ἀναγκαίας" πάντες γὰρ χαίρουσί πως καὶ 
ὄψοις καὶ οἴνοις καὶ ἀφροδισίοις, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς δεῖ. ἐναντίως 
δ᾽ ἐπὶ τῆς λύπης᾽ οὗ γὰρ τὴν ὑπερβολὴν φεύγεν, ἀλλ᾽ ὅλως" 
0 οὐ γάρ ἐστι τῇ ὑπερβολῇ λύπη ἐναντία ἀλλ᾽ ἢ τῷ διώκοντι 


τὴν ὑπερβολήν. 
15 Ἐπεὶ δ᾽ 


οὐ μόνον δεῖ τἀληϑὲς εἰπεῖν ἀλλὰ καὶ τὸ 


αἴτιον τοὺ ψεύδους" τοῦτο γὰρ συμβάλλεται πρὸς τὴν πίστιν" 


ora» γὰρ εὔλογην φανῇ τὸ διὰ τί φαίνεται ἀλ 


4 »] 9*9 
ἐς οὐχ OY 


45 ἀληϑές, πιστεύειν ποιεῖ τῷ ἀληϑεῖ μᾶλλον" στε λεκτέον 
διὰ τί φαίνονται αἷ σωματικαὶ ἡδοταὶ αἱρετώτεραι. Πρῶτον 


ies corporis εἰ animi Α.) Primum 
ostenditur cur etiam corporis volupta- 
tes bonae dici possint el quatenus, Hic 
enim. dubitationem movet contrarium. 
(p. 1154, ἃ, 11). Dolor enim ommis 
fugieudus esse dicitur (vel malum pu- 
tatur) : at "on ommis voluptas expe- 
tenda. esse dicitur (vel bonum habetur). 
JHtaque earum voluptatum, quae won 
bonae perhibentur , patrocinium susci- 
piendum est. Nimirum etiam infames 
illae, corporis voluptates, eatenus sunt 
bonae, quatenus c.) hoc quod won est 
snalum videtur esse bonum (p. 1154, a, 
12) et 8.) quatenus non excedunt mo- 
dum corporis voluptates sed intra ter- 
minos se suos continent (1,16). Contra 
se res habet in dolore (ἃ, 19): nam 
huius non fugimus quod nimium est : 
sed hwnc fugimus in universum.  Ita- 
que contraria sunt dolor, qua dolor 
est, et voluptas, qua voluptas est, non 
qua wimia est (a, 8-22). 

8. Περὶ τῶν σωματ. ἡδονῶν] Haec 
ut egregie cum ordine disputationum 
ab Eudemo proposito convenire intelli- 
gas, relege Eud. p 1216, a, 34 - ἢ 
rovro» (τῶν σωματιχῶν ἡδονῶν») uiv 
ἄλλον τινὰ τρόπον ἀνάγχη χοινωγεῖν - 
37 ἀλλὰ περὶ τούτων ὕστερον ἐπι- 
σχεπτέον. 

8-9. τοῖς λέγουσι) id quod nos fa- 
cimus: vide, ne longe abeas, proxima 
p. 1154, a, 5-7. p. 1153, b, 7 sqq. 
Cf. et p. 1152, b, 10. 

10-11. Διὰ τέ - uox2nga(;] quum 


tamen voluptss, quae dolori contraria 
ponitur, non omnis dicatur esse bons 
et expetenda: necessario enim delor 
ille, qui melis voluptatibus centrarius 
ponitur, videatur esse bonum, quemad- 
modum ille dolor, qui bonis voluptati- 
bus contrarius ponitur, videlur esse 
malum. 

12. af &rvayxaici] Cf. p. 1147, h, 25. 

13. μέχρε rov] quatenus non exo 
dant modum seque intra saturae ter- 
minos continent. 

13-14. τῶν μὲν γὰρ ἕξεων - ἡδονῆς) 
voluptas nimia non est in iis habitibus 
et motionibus, in quibus id qued est 
melius, h. e. modus, rectum, officium, 
excedi non potest, cuiusmodi suat vir- 
tutes. intellectuales, sapientia et pre- 
dentia, harumque sctiones, quibus que 
magis aliquis indulget, co,magis las- 
datur eoque maiorem capit voluptatem. 

18. ἀλλ᾽ οὐχ ὡς dti] scil. χαέρουσι 
πάντες. 

22. ARG. V, Β.) At qui fit ut cor- 
poris voluptates vulgo vehementius ac 
saepius  expetantur quam. voluptates 
animi purae ac liquidae? (p. 1154, s, 
22-26). Primum «.) haec causa affer- 
tur universalis: voluptates. corporis 
quia expellere videntur dolores eorpo- 
ris, lanquam remedia quaedam espr- 
tuntur (a, 26 - b, 2). 

25. ὥστε] Ab boc vocabulo apodosia 
enuncisti ordiri, perspexit Zellias. Cf. 
Bonitz. p. 61. 


| 
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11δι,ε μὲν οὖν δὴ ὅτι ἐκκρούει τὴν long»: καὶ διὰ τὰς ὑπερβολὰς 


80 aí ἰατρεῖαν, διὸ καὶ διώκονταε, 


τῆς λύπης, ὡς οὐσῆς ἰατρείας, τὴν ἡδονὴν διώχουσι τὴν ὑπερ- 
Bidlovoay καὶ ὅλως a σωματιπήν. σφοδραὶ δὲ γίνονται 
ϑιὰ τὸ παρὰ τὸ ἐναντίον 
φαίνεσϑαι. καὶ οὐ σπουδαῖον δὴ δοκεῖ ἡ ἡδονὴ διὰ δύο ταῦτα 
ὥσπερ εἴρηται, ὅτι Gi μὲν φαύλης φύσεως εἶσι πράξεις, ἢ 
ἐκ γενετῆς, ὥσπερ ϑηρίου, ἢ δι᾿ ἔϑος, οἷον αἷ τῶν φαύλων 
ἀνθρώπων" αἷ δ᾽ ἰατρεῖαι, ὅτι ἐνδεοῦς, καὶ ἔχειν βέλτιον ἢ 


1154,b. γίγεσϑαν" ai δὲ συμβαίνουσι τελεουμένων" κατὰ συμβεβη- 
im 


σι 


27. ἐχχρούει τὴν λύπη» 


κὸς ovv σπουδαῖαι. ἔτε διώκονται διὰ τὸ σφοδραὶ εἶναι ὑπὸ 
τῶν ἄλλαις μὴ δυναμένων χαίρειν" αὐτοὶ γοῦν αὑτοῖς δίψας 
τινὰς παρασκευάζουσιν, ὅταν μὲν ovv ἀβλαβεῖς, ἀνεπιτίμητον, 
ὅταν δὲ βλαβεράς, φαῦλον" οὔτε γὰρ ἔχουσιν ἕτερα ἐφ᾽ οἷς 
χαίρουσιν, τό rt μηδέτερον πολλοῖς λυπηρὸν διά τὴν φύσιν" 
ἀεὶ yàg πονεῖ τὸ ζῷον, ὥσπερ καὶ οὗ φυσικοὶ λόγοι μαρ- 
τυροῦσι, τὸ ὁρῶν καὶ τὸ ἀκούειν φάσκοντες εἶναν λυπηρόν" 
ἀλλ᾽ ἤδη συνήϑεις ἐσμέν, ὡς φασίν. Ὁμοίως δ᾽ ἐν μὲν τῇ 
γεύτητι διὰ τὴν αὔξησιν ὥσπερ οἱ οἰνωμένοι διάχεινταν, καὶ 
ἡδὺ 4j νεύτης. οἱ δὲ μελαγχολικοὶ τὴν φύσιν ἀεὶ δέονται 


voluptas μηϑέεερα. 


expellit dolorem. E. N. X, 5,4 ἡ ἡδέων 
ἐνέργεια τὴν ἑτέραν ἐχχρούει. 

32. εἴρηται) Cf. p. 1148, b, 16-18. 
P. 1152, b, 27 sqq. 

34. αἱ δ᾽ laro.] Plena est ante haec 
verba et p. 1154, b, 1 ante «i δὲ Bek- 
keri interpunctio. — ὅτε ἐνδεοῦς) quod 
sunt voluptates eius naturae, quae in- 
diget expletionis vel in statum pristi- 
num restitutionis: cf. p. 1152, b, 35 - 
1153, a, 1. — x«i ἔχειν βέλτιον χτλ.] 
explana sic: et quod praestat esse iam 
in babitu (Eye) quam perduci ad eum. 
Cf. p. 1152, b, 34 sqq. 

1154, b, 1. τελεουμένω»] Cf. p. 1152, 
b, 34. p. 1153, a, 2 sqq. 

2. ARG. V, B, 8.) Deinde (cf. arg. 
p. 1154, a, 22) quia corporis volupta- 
tes. ab illis, qui aliis delectari volupta- 
tibus non possunt, quaeruntur: multi 
autem sunt tales: idcirco, quod ab his 
pelitur , ton videlur vere esse bonum 
(p. 1154, b, 2-9). 

3. αὐτοὶ γοῦν αὑτοῖς δίψας χελ. 
Recte Schol. βουλόμενοι nívuv δι 
ὅλης τῆς ἡμέρας ἐσϑέουσιν «iuto 
τινα ἵνα dapioregos οὕτω γένωνται. 

Á. ὅταν μὲν οὖν ἀβλαβεῖς) scil. σω- 
ματιχὰς ἡδονὰς διώχωσιν. 

6. εὸ μηϑέτερο»] quum neque dolent 
neque gaudent: cf. Plat. Phileb, p. 43, 
D τιϑῶμεν τριττοὺς βίους, Evo μὲν 
ἡδύν, τὸν δ᾽ αὖ λυπηρόν, τὸν δ᾽ ἕνα 

Eth. Eud. 


7. oí φυσικοὶ λόγοι} Physicae dis- 
putationes nen solum ab Aristotele (cf. 
de An. ll, 8) sed ab aliis etiam phi- - 
losopbis imstitutae in universum iadi- 
cantar, Cf. v. 9 φασίν et Pansch. de 
Ethicis Nicomacbeis p. 19. 

9. ARG. V, B, y.) Singelares etiam 


sunt causae, οὗ quas quidam corporis 
voluptates acrius et UR lids quam 
solidas illas contemplationié 
videantur. Nam aetas em, 
venilem dico, ad has e natura 
impelli videtur (b, 10). Quarumdam 
autem naturarum — (melancholicorsem) 
eiusmodi est temperatio vt- vo- 
luptote tanquam medicina continua ad- 
versus dolores suos egeant (b, 11-15). 
9-11. ὁμοέως - ἡδὺ ἡ γεότης] Ade- 
lescentibus, quia erescit borum corpus, 
simile aecidit atque ebriis: «wt ebrii 
quo plus bibunt eo plus sitiunt οἱ no- 
vam semper bibendi cnpiditatem babent, 
ita adolescentes, quia a netura ipsa 
impelli videntur ut sese conservent, quo 
plus incrementi capit corpus, eo avi- 
dius et his fruuntnr, quae alant corpus 
ac roborent, et bis indulgent, quae 
grata sint corpori sensusque saavitate 
perfundant (h. e. hane ob causam 
prona ad corporis veluptates juvcatus 
est): x«l ἡδὺ νεότης, atque eb hoc 
ipsum, quia vigere se sentit iuventus 
et virere, quia vivax ost, quia se effert 
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ns biargeíag : 


καὶ γὰρ τὸ σῶμα δακνύμενον διατελεῖ διὰ τὴν 


Ζ. 15. 


κρᾶσυν, καὶ ἀεὶ ἐν ὀρέξει σφοδρᾷ εἶσιν. ἐξελαύνει δὲ ἡδονὴ 


λύπην ἥ τ᾽ ἐναντία καὶ ἡ τυχοῦσα, ἐάν p ig 
15 ταῦτα ἀκόλαστοι καὶ φαῦλου γίνονται. 
αὗται δὲ αἱ τῶν φύσει ἡδέων καὶ 
λέγω δὲ κατὰ συμβεβηκὸς ἡδέα 
ἐπ γὰρ συμβαίνει ἰατρεύεσϑαι τοῦ ὑπο- 


οὐκ ἔχουσιν ὑπερβολήν. 
μὴ κατὰ συμβεβη xóg. 
τὰ ἰατρεύοντα᾽ 
μένοντος ὑγιοῦς πράττοντός 


0 φύσει δ᾽ ἡδέα, ἃ ποιεῖ πρᾶξιν τῆς τοιᾶσδε φύσεως. 


* καὶ διὰ 
4f δ᾽ ἄνευ λυπὼν 


τε, διὰ τοῦτο ἡδὺ δοκεῖ εἶναι" 
Ovx 


ἀεὶ δ᾽ οὐθὲν ἡδὺ τὸ αὐτὸ διὰ τὸ μὴ ἁπλὴν ἡμῶν εἶναι τὴν 
φύσιν, ἀλλ᾽ ἐνεῖναί τυ καὶ ἕτε ov, καϑὸ 99 τά, ὥστε ἂν 
τὸ ϑάτερον πράττῃ, τοῦτο τῇ ἑτέρᾳ φύσει παρὰ φύσιν, ὅταν 


in adolescentia luxuries, quia cum vo- 
luptate semper rebus [íruitur necessa- 
riis, idcirco per sese adolescentia iu- 
eunda est, ut contra tristis senectus. 
Soph. Trach. 143 Τὸ yàg νεάζον ἐν 
τοιοῖσδε βόσχεται Χώροις, 1 αὑτοῦ, 
χαί γιν οὐ ϑάλπος ϑεοῦ Οὐδ᾽ ὄμβρος 
οὐδὲ πνευμάτων οὐδὲν χλονεῖ, p^r 
ἡδοναῖς ἄμοχϑον ἐξαίρει βίον. 

12. ἰατρείας] voluptate autem perci- 

iende, tanquam medicina quadam, mo- 
[esti sensum et delorem expellunt: cf. 
p. 1154, a, 28. 

15. ARG. V, C, a.) Verae autem 
«c purae voluptates cur nom perpetuo 
ab hominibus desiderentur haec causa 
eet. — Hominibus nihil est quod iucun- 
dum perpetuo ac sine ulla intermissione 
euave videatur. Nam natura. humana 
(p. 1154, b, 21) won simplex est, neque 
solo vivimus amimo, sed ex corpore 
constamus et animo: itaque aliud iv- 
cundum est corpori , aliud itucundem 
animo , et animi voluptas pugnat cum 
voluptate corporis. Quod si simplici 
quis natwra instructus esset, is eadem 
semper actione et. voluptate frueretur 
(b, 25) : quemadmodum «na est et sim- 
plex voluptas &aturae summae, dei (b, 
26). Nam, verum si quaerimus , non 
solum i» motione est energia (volupta- 
lem autem cenergiam dicimus) sed etiam 
ἐν non-motione vel quiete (p. 1154, b, 
15 -28). 

15. .4i δ᾽ ἄνευ λυπῶ» Quas volu- 
ptates dolor praecedit nullus, ut io 
eorporis voluptatibus fieri putatur (p. 
1153, a, 1. p. 1154, a, 27). Indicat 
autem eas voluptates, quae actiones 
honestas (p. 1154, 4, 6-7. E. N. X, 
5, 10-11. X, 6, 5) eomitantur, et eas, 
quae cum contemplationibus (cf. adn. 
ad p. 1153, a, 1) coniunctae sunt. 


18. τὰ ἰατρεύονταϊ͵ scil. τὰς σωμα- 
τιχὰς ἐνδείας καὶ λύπας, ὥσπερ τὰ 
σιτία. Peraphr. Cf. p. 1152, Ρ, 84 sqq. 

p. 1154, a, 30. 

" 48- 19. τοῦ ὑπομένοντος ὑγιοῦς, 
quae reliqua est pars sama et iucor- 
rupta : ef. p. 1152, b, 31 iUtole(/tov. 

20. φύσει ἡδέα] ct. p. rar b, 27 

sqq. E. N X, 7, 9. X, 5 6. X, 5, 
11. ἬΝ 6, 5. Ls ἘΠ Ἰδοῦ ἃ, Des 

A ἡ ἀπλὴν] ὅτι οὐ « 
τῇ ψυχῇ Paraphr. E. N. £7 7, 8 y δὲ 
τοιοῦτος ἄν εἴη χρεέττων βέος ἢ κατ᾽ 
ἄνϑρωπον" οὗ γὰρ 7 & » 9 ges n éc 
ἐστιν οὕτω βιώσεται, αλλ᾽ ἧ ϑεῖόν τι 
ἐν αὐεῷ ὑπάρχει" ὅσῳ δὲ κοῦτο di 

Kot. τοῦ συνϑέτου κοσούεῳ καὶ ἡ 
ἕν νέργεια xtÀ. 

22. x«9ó φϑαρτά] scil. ἐσμέν, quia 
sumus naturae caducae. Cf. .N X, 
7, 8 χρῆ - ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχεεαι ἀθα- 
νατίζειν. 

22-23. ὥστε ἄν τι ϑάτερον - φύυιν) 
ὅεαν μὲν γὰρ πρὸς τὸ σῶμα δέπωμεν, 
τοῖς σωματικοῖς χαέρομεν " ἐπειϑὰν δὲ 
ὑπὲρ τοῦτο ἴδωμεν, τὰ φύσει 30£& 
ζητοῦμεν" et γὰρ τῆς ψυχῆς ἡδοναὶ 
ταῖς σωματιχαῖς μάχονται, καὶ οἷς ἡ 
ψυχὴ πράττουσα χαέρει, ταῦτα τῷ δὼ: 
peti παρὰ φύσιν. Paraphr. 

23-24. ὅτον δ᾽ ἰσάζῃ — τὸ πραττό- 
μενο»] quod fit a parte prs (8 parte 
rationali vel a cupiditate), id statum 
quendam tranquillam (neque volupta- 
lem neque vero dolorem, ef. Eud. p. 
1222, a, 3) parat parfi alleri tum, 
quum aequabilitas quaedam est, h. e. 
guum rationi paret cupiditas (Éud. P. 
1219, b, 30), nec plura quam necesse 
ac rectum est (τὰ ἀναγκαῖα, p. 1147, 
b, 25) flagitat, ratío autem in ts 
necesse est in tantum cupiditati gerit 
morem et in his eupiditas acquieseit, 
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1456, .0* ἰσάζῃ, οὔτε λυπηρὸν δοκεῖ ovo" ἡδὺ τὸ πραττόμενον ἐπεὶ 
25 εἴ tov ἡ φύσις ἁπλὴ εἴη, ἀεὶ ἢ αὐτὴ πρᾶξις ἡδίστη ἔσται. 


010 ὃ ϑεὸς ἀεὶ μίαν καὶ ἁπλὴν 
κινήσεώς ἐστιν ἐνέργεια ἀλλὰ καὶ ΟΜ 
) ἐν κινήσει. 


μᾶλλον ἐν 4 ἠρεμίᾳ ἐστὶν ἢ 


χαῖρει ἡδονήν" οὐ γὰρ μόνον 
xal ἡδονὴ 


μεταβολὴ δὲ πάντων 


γλυκύτατον, κατά τὸν ποιητήν, διὰ πονηρίαν τινά" ὥσπερ 
80 γὰρ ἄνϑρωπος εὐμετά ολος ὃ πονηρύς, καὶ ἡ φύσις ἡ ϑδεο- 
μένη μεταβολῆς" οὗ γὰρ ἁπλὴ οὐδ᾽ ἐπιεικής. 

Περὶ uev οὖν ἐγκ ατείας καὶ ἀκρασίας xol περὶ ἡδονὴς 
καὶ λύπης εἴρηται, καὶ τί ἕχαστον καὶ πῶς τὰ μὲν ἄγαϑα 
αὐτῶν ἔστι τὰ δὲ καχά" λοιπὸν δὲ καὶ περὶ φιλίας ἐστὶν 

85 εἰπεῖν καὶ ποῖόν τι καὶ τίς ὃ φίλος. 


26. διὸ ϑεὸς - χαέρει jdovir] cf. 

E 1153, b; 7. Eud. p. 1245, b, 16 - 19. 

X, 8, 7x Met. 24, 7 p. 1072, b, 

24. Scebwegler. comm. tom. IV. p. 266 

Rrisch. die theolog. Lehren der griech. 
Denker p. 279. 

26-28. οὐ γὰρ μόνον - ἂν χινήσει] 
Congraere haec cum d Aristote- 
leis apparet ex E. N. X, 8, 7. Pol. 
VII, 3 quae exscripsimus adn. ad 
1153, 8, 14-15, coll. E. N. X, 4, 5 Met. 
A, 7 P. 1072, b, 27, et his quae habet 
Trendelenburg. ad ΑΓ, deAn. p. 177-179. 

28. ARG. VF, C, B.) Quare (cf. arg. 
p. 1154, b, 15) quod ait poeta, iucun- 
dissimum esse mutationem (vel varia- 
tionem) id falsum est in natura optima 
teque locum habet nisi in -natura com- 
posita, qualis est natura hominum, id- 
que propter hwius imbecillitatem ας 
pravitatem. — ,,Ex quibus perspicuum 
est, humanas volaptates | voluptatum 
divinarum viz wmbram esse aut. simw- 
lacrum'* (p. 1154, b, 28-31). 


28-29. μεταβολὴ - κατὰ τὸν ποιὴ- 
i) Eundem versum laudat Eudemus 
235, &, 106 - 17 ubi vide ada. 


29. διὰ πονηρία» μεταβολὴ γλυ- 
κύτατον - οὐ τῇ ἀρίστῃ καὶ ἀγαϑῇ 
φύσει, ἀλλὰ τῇ συνϑέτῳ (p. 1154, b, 
21) διὰ τὴν ἀσϑένειαν αὑτὴς καὶ πονη- 
θέαν. ὥσπερ γὰρ ὃ πονηρὸς ἄνϑρωπος 
εὐμετάβολος, οὕτω καὶ 5 πονηρὰ φύ- 
σις ἀεὶ δεῖται μεταβολῆς. Paraphr. 


84. λοιπὸν δὲ xol περὶ φιλίας ἐστὶν 
εἰπεῖν xrÀ] λοιπὸν δὲ καὶ πεϑὶ φιλίας 
ἐροῦμεν omissis ἈΝ B. Quae ego 
recepi ex codd. Lb Ob, haec ita cohae- 
rent cum initio libri septimi Eth. Eud. 

. 1234, b, 18 (x«l ποιόν τι xoà τές 
0 φίλος) ut cohaeret Eudemiorum liber 
| extremus cum libri Il initio p. 1218, 
b,27 et 31 (μετὰ ταῦτα ἄλλην λαβοῦ- 
σιν» je χήν) et ut cohaesit sine dobio 
liber III extremus cum libri IV initio 

1234, b, 14 περὶ dà δικαιοσύνης 
ἤϑη λεκτέον coll. p. 1129, a, 3). 
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1234, b. Io φιλίας, τί ἔστι 


καὶ ποῖόν τε, καὶ τίς ὃ φίλος, 
» 


καὶ πότερον μοναχὼς Aéyeva ἣ φιλία ἢ πλεοναχὼς, καὶ 


" - , 
40 el. πλεοναγῶς, πόσα ἐστίν, 


ἔτυ δὲ πῶς χρηστέον τῷ φίλῳ 


καὶ τί τὸ δίκαιον τὸ φιλικόν, ἐπισχεπτέον οὐϑενὸς ἧττον τῶν 
περὶ τὰ ἤϑη καλὼν καὶ αἱρετῶν. τῆς τὸ γὰρ πολιτικῆς ἔργον 


εἶναν δοκεῖ μάλιστα ποιῆσαι φιλίαν, 


καὶ τὴν ἀρδτὴν 


τοῦτό φασιν εἶναι χρήσιμον" ov γὰρ ἐνδέχεσθαι φίλους ἑαυτοῖς 


25 


c ἢ 
εἶναι τοὺς ἀδικουμένους ὑπ᾽ ἀλλήλων. ἔτι τὸ δίκαιον καὶ τὸ 


ἄδικον περὶ τοὺς φίλους εἶναι μάλιστα πάντες φαμέν, καὶ ὃ 
αὐτὸς δοκεῖ ἀνὴρ εἶναι καὶ ἀγαϑὸς καὶ φίλος, κἀὶ φιλία 
ἠϑική τις εἶναν ἕξις, καὶ ἐάν τις βούληται ποιῆσαν ὥστε μὴ 
ἀδικεῖν ἀλλήλους, φίλους ποιῆσαι" οἱ γὰρ ἀληϑενοὶ φίλοι οὐκ 


18. ARG. Restal locus huic. insti- 
tutioni vel maxime necessarius de ami- 
citia. Nam institutionis politicae est 
quaerere non solum de virtutibus , sed 
etiam de amicitia, quid ipsa, quid ami- 
cus 8il, plurane genera amicitiae sint 
el quaenam, denique quo pacto homo 
amico uti debeat et quae sint iura 
amicitiae, Namque amicitia ct civitati 
utilissima, et moralis quidam habitus, 
et cum iustitia aul coniunclissima aut 

lane idem, eadem denique mavrimum 
omini bonum externum est (p. 1234, 
b, 18 - 1235, a, 4). Recte igitur con- 
tinentiae et voluptatis disputationi (ul 
sumimus) libro Z absolutae hunc ami- 
citiae tractatum a philosopho subiici, 
intelliges ex adn. ad v. 22. 28. 32. 

18. Περὶ φιλίας xrÀ.] Fons est dis- 
putationis E. N. VIII, 1, 1 seqq. Cf. 
M. M. II, 11. 

19. ἡ φιλία] om. P. 

20. πόσα] Bonitzius p. 54 aut ποσα- 
χῶς pro πόσα aut πόσα ἐστὶν εἴϑη scri- 
bendum esse iudicat. Αἱ servata libro- 
rum scriplura ex voc. πλεοναχῶς no- 
men εἴδη non minus facile cogitando 
elicitur quam similia in similibus ne- 
gligentioris orationis exemplis quae in- 
dicavi ad Eth. Nic. VIII, 7, 5 p. 44. — 
πῶς χρηστέον] Haec arcte cohaerent 
cum proximis xel τί δίκαιον τὸ φιλι- 
x0», ut significetur disputatio p. 1241, 


b, 12 sqq. de iure et officiis amicitiae 
iostituenda : ef. p. 1242, a, 19. Itaque 
non assentior Spengelio p. 504 hamc 
partem disputationis periisse existi- 
manti. 

22. τῆς τε γὰρ πολιτικῆς xzÀ.] Ami- 
citiae consideratio in morum doctrina 
necessaria est, quia nisi in societate 
humana non elucet et cognoscitur vir- 
tus: amicitia autem bumenae societatis 
quasi vinculum est: cf. E. N. X, 7,4. 
X, 8, 6. VIIT, 1,6. Xen. Hier. ΗΙ, 3. 
Cic. Lael. 7 quod si exemeris ex natura 
rerum benevolentiae coniunctionem, 
nec domus ulla nec urbs stare poterit, 
ne agri quidem eultus permanebit ete. 
Vide etiam v. 25 sqq. 

25. εἶναι] om. A, etc. 

25-26. ἔτι τὸ δίχαιον — rtg). τοὺς 
φίλους χελ.} Nam ἐν χοιγωνίᾳ σιᾶσα 
φιλέα (E. N. VIII, 12, 1) et τὸ χοενὸν 
πᾶν διὰ τοῦ διχαίου συνέστηχεν (Kad. 
p. 1241, b, 15). 

27. x«l ἀγαϑὸς καὶ φίλος] Cf. E. N. 
VIII, 3, 6. ] 

28. 59ixr τις ἕξι] Haec eause est 
gravissima, ob quam morum megistre 
de amicitia agendum est. Ceteram 
vide adn. ad Eud. Il, 3 p. 1221, a, 
7 -8. E. N. VIII, 5, 5. 

29. ἀλλήλους φίλους] Ita νὰν γε & 
coni. pro ἀλλ᾽ elc φίλους: ef. p. 1235, 
b, 81. var.:: ἀλλήλους Bekk. queque 
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1234, υἀδικοῦσιν. ἀλλὰ μὴν xol ἐὰν δίκαιον ὦσιν, οὐκ ἀδικήσουσιν " 
ἢ ταὐτὸν ἄρα ἢ ἐγγύς τι ἡ δικαιοσύνη καὶ ἡ φιλία. πρὸς 
δὲ τούτοις τῶν μεγίστων ἀγαϑὼν τὸν φίλον εἶναι ὑπολαμβά- 
»outv, τὴν δὲ ἀφιλίαν xal τὴν ἐρημίαν δεινότατον, ὃτε ὃ 
βίος ἅπας καὶ ἡ ἑκούσιος ὁμιλία μετὰ τούτων" μετ᾽ οἰχείων 

1255, . γὰρ ἢ μετὰ συγγενῶν ἢ μεϑ'᾽ ἑταίρων συνδιημερεύομεν, ἢ 


PA 


τέχγων ἢ yovíov 


ἢ γυγαικπὸς. 


καὶ τὰ ἴδια δίκαια τὰ πρὸς 


τοὺς φίλους ἐστὶν ἐφ᾽ ἡμῖν μόνον, τὰ δὲ πρὸς τοὺς ἄλλους νενο- 
μοϑέτηταιε καὶ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν. ᾿Απορεῖται δὲ πολλὰ περὶ τῆς 


5 φιλίας, πρῶτον μὲν ὡς oi 
πλέον λέγοντες" δοκεῖ γὰρ 


ἔξωϑεν περιλαμβάνοντες καὶ ἐπὶ 
τοῖς μὲν τὸ ομοιοὸν τῷ ὁμοίῳ 


εἶναι φίλον, ὅϑεν εἴρηταν ,ὡς αἰεὶ τὸν Ὁμοιον ἄγεε ϑεὸς ὡς 


δ e« ' 

τὸν Ouotov.* καὶ 
, - 

φωρ τε φῶρα καὶ 


coniecit, ἀλλήλοις Casaub., qui satis 
praeterea remedii esse putat, si mu- 
tato, accentu pro "τοεῆσαι scribatur 
ποιήσαι: Bum rectius ἀλλήλους δεῖν 
φέλους ποιῆσαι scribatur, in incerto 
relinquam. 5 

31. ἢ ταὐτὸν ἄρα xrÀ.] E. N. VIII, 
1, 4 τῶν δικαίων τὸ μάλιστα φιλικὸν 
εἶναι δοκεῖ. 

32. τῶν μεγίστων ἀγαϑῶν} scil. 
τῶν ἔξωϑεν. Beatus autem externis 
quoque eget bonis (cf. p. 1153, b, 18) 
et maxime amicis (cf. p. 1244, b, 1 
sqq.). Itaque posteaquam de voluptate 
(ut sumimus) tractatum est libro Z ex- 
tremo (p. 1152, b, 1 sqq.), restat ut 
de hoc bono externo, quod beatitudi- 
nem vel maxime adiuvet, accuratius 
inquiratur: cf. etiam p. 1218, b, 32. 
Vide E. N. 1, 8, 1-2. Cic. Lael. 6. 13 
solem e mundo tollere videntur, qui 
amicitiam e vita tollunt, qua a diis 
immortalibus nihil melius habemus, 
nibil iucundius. — εἶναι} P. A. etc. 

34. ὁ βίος ἅπας xrÀ.] Cf. Cic. Lael. 5. 

1235, a, 1. ἑταίρων] ἑτέρων P. A. etc. 

ά. ARG. IH, À. De amabili. Indican- 
tur primum dubitationes potissimae de 
amicitia, primum physicorüm de ortu 
amicitiae, quorum alii eam in simili- 
tudine rerum positam οἱ simile simili 
amicum esse dicunt, alii in. dissimili- 
tudine, et contrarium contrario ami- 
cum esse contendunt. (p. 1235, a, 4-29). 

4. ᾿Ἀπορεῖται xcÀ.] Fons est E. N. 
VIII, 1, 6. Cf. M. M. II, 11 p. 1208, b,8. 

5. of] om. A. etc. — οὗ ἔξωϑεν σιε- 
θριλαμβ.)] Eadem fere verba sunt p. 
1239, b, 7, quibus philosophi illi signi- 
ficantur, qui, non humanis tantum ra- 


À ῃ 1 λὸ , « 
pe. κολοιὸς παρά κολοιόν. 
, 
vxoe λύκον." 
εἴ , - 3 4 [ 4 1 cr 
10 ὁλήὴν φύσιν διακοσμοῦσιν ἀρχὴν λαβόντες TO τὸ ὅμοιον 


: »ἔγνω δὲ 
οὗ δὲ φυσιολόγοι καὶ gov 
dunes in 


tionibus consideratis, sed aliarum etiam 
rerum rationibus assumptis, nomen 
amicitiae latiore: quadam comprehen- 
sione sumunt: cf. Rhet, [T, 24 p. 1401, a, 
16. Met. 24, 5 p. 986, 4,9. K. NL. Ves 
Eud. IV p. 1130, b, 3. Polit. II, 6 p. 
1264, b, 39. Top. VI, 4 p. 142, a, 31. - 
De verbis ἐπὶ πλέον compara v. 29-30; 
Top. Il, 2 p. 123, 4, 6: Anal. post. II, 
13 iuit. I, 14 extr. Phys. H, 6 p: 197, 
a, 36. E. N. lil, 2, 2. 

δ. roig uiv] velut Empedocli, ' qui 
infra nominatur. Plato ab amantium 
similitudine amoris originem repetit 
Lys. p. 214, Α etc.: vide quae, adno- 
tavi ad E. N. VIII, 4$, δ: cf. etiam 
Eudem. p. 1237, a, 28. 

7. ὡς αἰεὶ τὸν du. xrÀ.] Versus est 
Odyss. XVII, 218 allatus idem E. N. 
l. 1. et M. M. II, 11 p. 1208, b, 10. — 
ϑεὸς ὡς] 950g ἐς A. ete, ὡς corrigit 
margo Is. 

8. ,,xal γὰρ κολοιὸς xrÀ.] M. M. II, 
11 p. 1208, b, 9 plena sententia legi- 
tur xol γὰρ “χολοιός παρὰ κολοιὸν 
ἱζάνει, videturque versus esse iambicus 
trimeter poetae Dorici, quandoquidem 
Aristoteles scribit E. N. VIII, 1, 6 x«i - 
χολοιὸν ποτὶ χολοιὸν (cf. Epicharm. 
apud Diog. L. ΠῚ, 1, 12, 16). Verba 
καὶ γὰρ Bekkerus Eudemi orationi 
assignavit. 

9. οἱ dà φυσιολόγοι κελ.] Cf, Kar- 
sten. Empedocl. p. 346 sqq. 

10. διαχοσμοῦσι) Ar. E. N. VIIT, 
1, 6 ἀκώτερον ἐπιζητοῦσι xoà φυσι- 
χώτερον. Anaxag. apud Diog. L. IT, 
III, 1, 6 πάντα γρήματα ἦν ὁμοῦ" 
εἶτα νοῦς ἐλθὼν διεχόσμησε. — τὸ] 
τὸ alterum om. P. A. etc. 


198 H. 


12955577006 τὸ ὅμοιον, διὸ ᾿Εμπεδοκλῆς xol τὴν κύν᾽ ἔφη 


1. 
ποϑήσθαι 


ἐπὶ τῆς κεραμῖδος διὰ τὸ ἔχειν πλεῖστον Ὅμοιον. Ob μὲν οὖν 


φ 4 


οὕτω τὸ 
εἶγαι φίλον. 


φίλον λέγουσιν, οὗ δὲ τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ φασὶν 
τὸ μὲν γὰρ ἐρώμενον καὶ ἐπιθυμητὸν πᾶσιν 


15 εἶναι φίλον, ἐπυϑυμεῖ δὲ οὗ τὸ ξηρὸν τοῦ ξηροὺ, ἀλλὰ τοὺ ὑγροῦ, 


oO» εἴρηται ,ἐρᾷ μὲν ὄμβρου y 


* καὶ τὸ οΝδεαβολὴ 


πάντων γλυχύ"" ἢ δὲ μεταβολὴ εἰς τοὐναντίον. τὸ δ᾽ ὅμοιον 
ἐχϑρὸν τῷ ὁμοίῳ“. καὶ γὰρ »κεραμεὺς κεραμεῖ xováss, καὶ 


τὰ TO τῶν αὑτῶν 


11. πρὸς τὸ ὅμοιον͵] Haec desunt 
ed. Α. οἷα., quae lecta ab Int. ad- 
denda esse coniecit Sturz. Empedocl. 


p. 207. 

11. dió ᾿Εμπεδοκλῆς καὶ] διὸ xci 
"Eun. καὶ Α. etc, De re cf. M. M. 1l, 
11 p. 1208, b, 11 φασὶ δὲ χυνός ποτε 
ἀεὶ χαϑευδούσης ἐπὶ τῆς αὐτῆς xtpa- 
μῖδος, ἐρωτηϑέντα τὸν ᾿Εμπεδοχλέα 
διὰ τί nore ἡ χύων ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
κεραμῖδος καϑεύδει, εἰπεῖν ὅτι ἔχει τι 
κπεραμῖδι ὅμοιον ἡ χίων ὡς διὰ τὸ 
ὅμοιον τὴν κύνα [πρὸς αὐτὴν 1] φοι- 
κτῶσαν. Neque tamen ob hunc M. M. lo- 
eum v. 12 ἐπὶ τῆς αὐτῆς χεραμῖϑος 
scribendum 6686 cengeo: nam rem satis 
notam tegulamque illam (τῆς xeo.), io 
qua sedere canis illa, de qua narratur, 
solebat, indicat articulus σὴ» χύνα. 
Utuatur hoe loeo Sturz. Empedocl. p. 
207 et Karsten. Empedocl. p. 155. Ce- 
terum cf. etiam Cic. Lael. 7. 

12. χεραμῖδος] Cf. Fab. Aesop. 368. 
— ouv] ov» om. P. 

13. τὸ φίλον] τὸ φίλον recepi ex 
cod, P. pro τὸν φέλον. 

13 - 14. οἱ δὲ - φίλον qui stant ab 
Heracliti, qui infra v. 25 commemora- 
tur, partibus: cf. Plat. Symp. p. 186, 
B. Lys. p. 215, C. Brendis. gr.- róm. 


Phil. Il, p. 157 sq. Zeller. Phil. der| 


Gr. l p. 157. Horum quoque fons et 
caput est E, N. VIII, 1, 6: cf. M, M, 
H, 11 p. 1208, b, 15. 

14. ἐρώμενον] ἐρωμένους M. 

15. ἐπιϑυμεῖ] ἐπιϑυμεῖν potius scri- 
ptam foisse non absurde conjicias. — 
οὐ τὸ] οὔτε Α. etc. — ἀλλὰ τοῦ ὑγροῦ) 
ita scripsi ex cod, M. pro ἀλλ᾽ ὑγροῦ. 

16. εἴρηταε ἐρᾷ μὲν χελ.] Hoc di- 
ctum est ab Euripide, ut testatur Athen. 
XIII, p. 599, f.: cf. aduot. nostram ad 
E. N. VIII, 1, 6 unde haec sumpta et 
in M. M. II, 11 p. 1208, b, 16 translata 


᾿ τρεφύμενα πολέμια ἀλλήλοις ζῷα. 
0 «ὑται μὲν οὖν αἱ ὑπολήψεις τοσοῦτον διεστᾶσιν. αἱ μὲν yo 
τὸ ὅμοιον φίλον, τὸ δ᾽ ἐναντίον πολέμιον" 
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sunt.  Refatatur haec opinio Eudem. 
p. 1239, b, 32 coll. E. N. VIII,8, 7. — 
uiv ὄμβρου] μὲν οὖν ὄμβρου P. — 
γαῖα] Plenam interpunctionem qoam 
post ἢ, v. habet etiam Bekk. sustuli. 

16-17. μεταβολὴ — γλυκύ) lisdem 
verbis legitur apud Euripidem Orest. 
224, quod habes etiam Eud. VI, 15 p. 
1154, b, 28. Rhet. I, 11 p. 1371, a, 
25 sq. Similiter Plat. de puer. iast. 8 
μονῳϑία γὰρ ἐπὶ πᾶσίν ἔστι πλησμιοὸν 
τε xc) πρόσαντες. ἡ δὲ ποικιλίᾳ τερ- 
πνὸν χαϑάπερ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 
οἷον ἀχούσμασιν ἢ ϑεάμασιν. — Vide 
etiam Cic. Fin. II, 3, 10. 

17. πάντων γλυχῦ)] πάντων yà 
γλυχύ P. — μεταβολὴ εἰς τοὐνανείοὴ 
Cf. Metaph. .4, 2 p. 1069, b, 13. 

18. ày9o0v] ἔχει ἐχϑρὸν M. Fortasse 
recte. Cf. supra p. 1144, b, 5-6. E. 
N. VIII, 2, 4 de Gener. II, 4 p. 331, 
a, 24 ὅσα ἔχει σύμβολα πρὸς ἄλληλα 
κτλ. — »κεραμεὺς χεραμεῖ κποξέει" 
Haec quoque signis illis, quibus alie- 
rum dictum a soribis notari solet, di- 
stinguenda erant: nam indicatur ver- 
sus ille Hesiodi opp. 25. Ke) χεραμεὺς 
κεραμεῖ χοτέεε xal τέχτονε τέχξων, 
Καὶ πτωχὸς πτωχῷ' φϑονέεε καὶ 
ἀοιδὸς ἀοιθϑῷ. Cf. E. N. VIil, 1, 6. 

20. αἱ uiv] «i μὲν quadrat quidem 
ad praecedens ὑπολήψεις, at non item 
ad sequens [v. 25.] o£ dà: feminiaum 
autem genus cum suo substantivo repe- 
titur paullo infra M 29.] αὐ [«ore«] 
δόξαι. SyuBuRe. Sylburgio igitur nen 
tam αὐ μὲν v. 20 quam oí δὲ v. 25 
suspectum et posterius fortasse in al 
dà mutandum visum est, aí si qnis in 
oí mutare velit, provocare possit ad 
similes vocum barum confusiones e. gr. 
p. 1236, a, 28. Ego vero nihil novare 
salius duxi. 

21. τὸ δ δ᾽ om. A. etc. 


H. 


1235, a. 
᾿ τοὔλασσον, ,»ἐχϑρὰς 9 


ἔτε δὲ wal οἱ τόποι κεχωρισμένον τῶν ἐναντίων, 4 
Ὁ δοκεῖ συνάγειν. οἱ δὲ τὰ ἐναντία glia: 


1. 109 


τῷ πλέονι δ᾽ αἷεὶ πολέμιον καϑίσταται 


ἡμέρας κατάρχεται. 
1 δὲ φιλία 
καὶ Ἥράκλειτος 


ἐπιτιμᾷ τῷ ποιήσαντι ,0€ ἔρις δε τὸ ϑεῶν καὶ ἀνθρώπων 
ἀπόλοιτο" “ οὗ γὰρ ἂν εἶγαι ἁρμονίαν μὴ ὄντος ὀξέος καὶ 
βαρέος, οὐδὲ τὰ ζῷα ἄνευ ϑήλεος καὶ ἄρρενος ἐναντίων ὄντων. 
Δύο μὲν αὗται δόξαι περὴ Vin εἰσί, λίαν τε κωϑόλου [καὶ] 


80 χεχωριφμέναι τοσοῦτον, 
τῶν φαινομένων. 


. ἄλλαι 
τοῖς μὲν γὰρ οὐκ ἐγδέχεσϑαι δοκεῖ τοὺς 


δὲ ἤδη ἐγγυτέρω καὶ οἰκεῖαι 


φαύλους εἶναι φίλους, ἀλλὰ μότον τοὺς ἀγαϑούς * τοῖς δ᾽ ἄτο- 
mov εἰ μὴ φιλοῦσιν oi μητέρες τὰ τέκνα. φαίνεται δὲ καὶ 
ἐν τοῖς ϑηρίοις, ἐκοῦσα φιλία" προαποϑνήσκειν γοῦν αἱροῦνται 
85 τῶν τέχνων, τοῖς δὲ τὸ χρήσιμον δοχεῖ φίλον εἶναι μόνον. ση- 
μεῖον δ᾽ ὅτε καὶ διώκουσιν ταῦτα πάντες, τὰ δὲ “ἄχρηστα wai 
αἷ τοιαῦται τῶν..... ἀποβάλλουσιν, ὥσπερ Σωκράτης ὃ yéguv 


22-23. τῷ πλέονι xvÀ.] Versus sunt 

Euripidis de Phoen. 539. 
22. «h] ἀεὶ A, ete. 

23. ἐχϑρᾶς 9' ἡμέρας] ἔχϑρας 9' 
ἡμέρα Α. ete. B. Int., sed ἡμέρας pro 
ἡμέρα suppeditat cod. P. unde ego re- 
cepi et ἐχϑρᾶς pro ἔχϑρας restitui: ita 
verba congruunt etiam cum ipsius Eu- 
ripidis libris et cum testimoniis a 
Valckenario p. 201. allatis. 

25. συνάγει»] Vide quos laudat Kar- 
sten. Empedocl. p. 350 sq. coll. Ar. 
Met. B, 4 p. 1000, b, 11. — τὰ] em. 
M. P. — Ἡράκλειτος] Cf. Plut. de ls. 
et Os. 48. Simpl. Cat. f. 104, b. Bran- 
dis. Gesch. d. gr.-rüm. Phil. I p. 158. 

20. τῷ ποιήσαντε ,€6 ἔρις χελ.] 
Homerum intelligit Il. XVIII, 107, unde 
emendatione biatus intempestivi (xoi - 
ἀνϑρώπων) petita h.l. scribendum est 
ὡς ἔρις ἔχ τε ϑεῶν ἔχ τ᾿ ἀνθρώπων 
ἀπόλοιτο. 

27. μὴ ὄντος ὀξέος xrA.] Cf. de 
Mundo 5. p. 396, b, 15. Plat. Symp. 
p. 187, it 

28. ἄνευ ϑήλεος xrÀ.] Cf. de Mundo 

5 p. 396, b, 9. 
à ARG. H, B. Enumeratis -phy- 
sicorum de amicitia dubitationibus,. 
quaestiones indicantur eae, quae ἐμ 
morum doctrina ponderis sint gravis- 
simi, probine homines soli amicitiam 
inire possint «n etiam improbi, quum 
tamen utilitas, non virtus, amicitiam 
contrahere aliis videatur, denique utrum 
ficile sit parare sibi amicos an diffi 
cile (p. 1235, &, 29 - b, 12). Fons 
est Eth. Nic. VIII, 1, 


29. χαὶ xeyog.] xal recepi e con- 
jectura Casaubono et Bonitzie p. 54 
probata. 

30. ὁ int ἐγγύτεραι M. A. ete. 
Rei cf. E. N. VIII, 1, 7 ὅσα δ᾽ ἜΣ 
εἰς rà ἤϑη x«l πάϑη raUr. ἐπισχε- 
ψώμεϑα. 

31-32. τοῖς μὲν - φαύλους εἶναι 
φέλους} Inter malos esse amicitiam ne- 
gant Socratici: cf. Plat. Lys. p.214. 
Xen. Mem. II, 6, 20. E. N. VIII, 1,7. 
M. M. 1], 11 . 1208, b, 23. 

| 22. roig δ᾽ ἄτοπον xrl.]] Haee 
ita explico: alii vero contendunt pra- 
vos eliam posse esse caros, nam non 
posse negari 'saepe matrem (bonam) 
filium, quamquam malus sit, amore ta- 
men prosequi. Quae si vera sunt, non 
est cur ob M. M. Il, 11 p. 1208, b, 
29 coll. E. N. VIII, 'δ, 3 huiusmodi 
4}: excidisse putes: roig δ᾽ οὐχ εἶναι 

οκεῖ πρὸς τὰ ἄψυχα φιλέα οὔτε πρὸς 
τὰ μὴ ἀνειφιλοῦντα. 

34. ϑηρίοι(] Cf. E. N. VIII, 1, 3. 
Cic. Lael. cap. 8 et 21. — yoiv] γοῦν 
e coni. scripsi pro οὖν: nam causa 
aíferenda erat, Don consecutio. 

35. roig δὲ rà χρήσιμον xrÀ.] Cf. 
etiam Cic. Lael. 8. 

37. αἱ τοιαῦται τῶν...... ἀποβάλ- 
λουσι»} [ta est in cedd. et editionibus, 
spatio qninque vel sex litterarum inter 
τῶν et ἀποβάλλουσιν in eodd. relicto. 
Sylburgius post τῶν excidisse existimat 
φύσεων, quod nescio quo pacte, quam- 
quam sententia non est satis clara, 
mibi quoque aliqueties in meatem ve- 
nit. Bonitzius lacunae sigaum librario- 
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H. 1. 2. 


1235, .. ἔλεγε τὸν πτύελον καὶ τὰς τρίχας καὶ τοὺς ὄνυχας παρα- 
βάλλων, καὶ τὰ μόρια ὅτε διπτοῦμεν τὰ ἄχρηστα, καὶ τέλος 


Ti gea, ὅταν ἀποϑάνη" 


ἄχρηστος, γὰρ ὁ wexQóg* οἷς δὲ 


Ἴσιμον, φυλάττουσιν, ὥσπερ ἐν «“ἰγύπε . ταῦτα πάντα δοκεῖ 


μὲν ὑπεναντία ἀλλήλοις εἶναι. 


τό τὸ γὰρ [ὅμοιον] ἄχρηστον 


τῷ ὁμοίῳ, καὶ ἐναντιότης ὁμοιότητος ἀπέχει πλεῖστον, καὶ 
5 τὸ ἐναντίον ἀχρηστότατον τῷ ἐναντίῳ" φϑαρτικὸν γὰρ τοῦ 


ἐναντίου τὸ ἐναντίον. ἔτι δοκεῖ τοῖς μὲν 


φίλον, τοῖς δὲ σπανιώτατον 


(ον τὸ κεήσασϑαι 
“γνῶναι, καὶ οὐκ ἐνδέχεσθαι ἄνευ 


εὐτυχίας" τοῖς γὰρ εὖ πράττουσι βούλονταν πάντες δοκεῖν 
φίλον εἶναι. οἱ δ᾽ οὐδὲ τοῖς συνδιαμένουσιν ἐν ταῖς ἀτυχίαις 
40 ἀξιοῦσι πιστεύειν, ὡς ἐξαπατώντας καὶ προσποιουμένους, ἵγα 


εἰλ τα bud 
τῶν 9 


st τῆς τῶν ἀτυχούντων δμιλίας πάλιν εὐτυχούν- 


, qnos δὴ τρόπος ὅστις ἡμῖν ἅμα τά τε δοκοῦντα περὶ 


τούτων μάλιστα ἀποδώσει καὶ τὰς ἀπορίας λύσει καὶ τὰς 


45 ἐγαντιωσεις. 


rem coniectsrae tribuens scribendum 
suspicatur rà δ᾽ ἄχρηστα καὶ αὐτοὶ 
αὐτῶν ἀποβάλλουσιν. Cui conieeturae 
magnum firmamentum paratum est in 
verbis Xenephonteis (vide adnot. pro- 
ximam) Mem. 1,2, 54 αὐτοὶ αὑτῶν 
ὄνυχάς E x«l τρίχας ἀφαιροῦσι. — 
Σωχρ. ὦ Tomi Bad Xen. Memor, I, 2, 
id ide etiem Eth. Eud. p. 1216, 


b, 

1235, b, 2. ἐν Αἰγύπτῳ) Cf. Herod. 
II, 86. Plat. Pbaed. p. 80, C ibique 
Fischer. — ταῦτα πάντα) ταῦτα δὴ 
πάντα À. ete. 

2-3. ndvra - ἄχρηστον») om. M. 

3. ὅμοιο»] Hanc vocem addidi e con- 
iectura, quam fuleit et sententiarum 
series et locus qui ad haec spectat M. 
M. II, 11 p. 1208, b τὸ γὰρ ὅμοιον 
τοῦ ὁμοίου οὐδὲν προσδεῖεαι: cf. etiam 
M. M. p. 1209, a, 38. 

7. σπανιώτατον Cf. E. N. VIII, 3,8. 

8. εὐτυχίας] εὐτυχίας agnoscit etiam 
Int. (,,citra successum'*): et ferri pot- 
est lectio, si amicos rebus secundis ad- 
scisci, postea diversis probari intelli- 
gimus, iuxta vulgatum illud ,,Amicus 
eerlus in re incerta cernitur*. Srr. 
BURG. Ego retinui librorum scriptu- 
ram, quia aliquo pacto explicari potest 
locus: ,,nec in rebus secundis nec in 
adversis potest, nisi singularis aliqua 
oceasio oblata fuerit, perspici mens 
vera amicorum.*« Sed haee quoque sa- 
tis contorta ratio est. Quare non ab- 
est suspicio quin ἀτυχέας potius pro 
εὐτυχέας scriptum faerit: namque ,,Ani- 


τοῦτο δ᾽ ἔσται, ἐὰν εὐλόγως φαίνηται τὰ ivay- 


eus certus in re incerta ceraitur!! e 
ut ait Eur. Hec. 1202, à» τοῖς γὰρ 
x«xoic ol ἀγαϑοὶ σαφέστατοιε φίλοι, 
atque αἱ ἀτυχίαι μᾶλλον τῶν εὐτυχιῶν 
δειχνύουσι τὸν φιλούμενον., wt est 
infra p. 1238, a, 1ὅ, Atque ita demum 
bene coeunt quae sequmatur roig γὰρ 
εὖ πράττουσι κτλ. et commode oppe- 
nuntur illa v, 9 οὗ δ᾽ οὐδὲ τοῖς Gv»- 
διαμένουσιν ἐν ταῖς ἀτυχίαις ἀξιοῦσι 
πιστεύειν. 

9. συνδιαμένουσιν)] διαμένουσιν M. 

13. ARG. II, C. 1t videndum 
est quo modo hae dubitationes solvan- 
tur, et imprimis quaeratur. strum iu- 
cundum sit illud, quod amore espeti- 
tur, an bonum.  Tenendum est igitur 
ante omnia, quodcunque expetamna nut 
velimus id esse aut vere bonwm aat 
aliquid quod bonum videatur. Es 
intelligitur, cur non. solum bonum, sed 
etiam iucundum αὖ hominibus a- 
tur: est. enim. iucundum. aliquid e 
bonum videatur (p. 1235, b, 13-30) 
Deinde ponendum est , boua esse par- 
tim absolute bona, partim relata ad 
aliquem : atque eadem absolute bona 
: grs iucunda : ratis autem 
ona ea dicenda, quae hominibus 
bis et prudentibus talia videawtur, Ms 
vero hominibws etiam absolute iucun- 
dum nihil est aliud μὰ bonum εἰ ko- 
rd A 1235, b, 30 - 1236, a, 7). 

δὴ] δὲ A. is — τρόπος] Aet- 

xi Int. M. P. E. [s. Cam. - τρόπος 
correxit S. Cas. (posterior coni. etiam 
λόγος). — τε] om. A. ete. 


H. 


* 
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135, »»κία Üoxovvra* μάλιστα γὰρ üuoAoyovusvog ὁ τοιοῦτος ἔσται 
λόγος τοῖς φαινομένοις. συμβαίνει δὲ μένειν τὰς ἐναντιώσεις, 
ἐὰν ἔστε μὲν ὡς ἀληϑὲς ἢ τὸ λεγόμενον, ἔστε δ᾽ ὡς οὔ. Ἔχει 
δ᾽ ἀπορίαν καὶ πότερον τὸ ἡδὺ ἢ τὸ ἀγαϑόν ἔστι τὸ φιλού- 

0 uevov, δἰ μὲν γὰρ φιλοῦμεν οὗ ἐπιϑυμοῦμεν, καὶ μάλιστα ὃ 
᾿ἔρως τοιοῦτον (, οὐδεὶς yag: ἐραστῆς ὅστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ") ἡ δ᾽ 
ἐπιϑυμία τοῦ ἡδέος, ταύτη μὲν τὸ φιλούμενον 10: ἦδύ" εἰ δὲ ὃ 
βουλόμεϑα, τὸ ἀγαϑόν" ἔστε δ᾽ ἕτερον τὸ ἡδὺ καὶ τὸ ἀγαϑόν. 

Περὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων τῶν συγγενῶν τούτοις πειρατέον 

35 διοβίσαν, λαβοῦσιν ἀρχὴν τήνδϑ. τὸ γὰρ ὀρεκτὸν καὶ βουλη- 
τὸν ἢ τὸ ἀγαθὸν ἢ τὸ φαινόμενον ἀγαϑόν. διὸ καὶ τὸ ἡδὺ 
ὄρεκτόν. φαινόμενον γάρ τε ἀγαϑόν. τοῖς μὲν γὰρ δοκεῖ, 
τοῖς δέ φαίνεται Xy μὴ δοκῇ" ov γὰρ iv. ταὐτῷ τῆς ψυχῆς 


4 φαντασία xai ἡ δόξα. 


et 
ὅτε μέντοι φίλον καὶ τὸ ἀγαϑὸν 


80 καὶ τὸ jv, δῆλον. Τούτου δὲ διωρισμένου ληπτέον ὑποϑεσιν 


ἑτέραν. τῶν va 
δὲ rw, ἁπλὼς ὁ 


9 - 1 1 € bod ΕΣ , 4 
 ἀγαθὼν τὰ μὲν ἁπλῶς ἔστιν ἀγαϑα, τὰ 
οὔ" καὶ τὰ αὐτὰ ἁπλῶς ἀγαϑὰ καὶ nog 


ἡδέα, τὰ μὲν γὰρ τῷ ὑγιαίνοντί φαμεν σώματι συμφέ- 
ροντα ἁπλῶς εἶναν σώματι ἀγαϑά, τὰ δὲ τῷ κάμνοντι οὔ, 


35 οἷον φαρμακείας καὶ τομαᾶς. 


ὁμοίως δὲ καὶ ἡδέα ἁπλὼς 


σώματε τὰ τῷ ὑγιαίνοντν καὶ ὁλοκλήρῳ, οἷον τὸ ἐν τῷ 
φωτὶ δρᾶν καὶ οὗ τὸ ἐν τῷ σκότεν" καίτοι τῷ ὀὑφϑαλμιῶντε 
ἐναντίως" καὶ οἶνος ἡδίων οὐχ ὃ τῷ διεφϑαρμένῳ τὴν γλῶτταν 
ὑπὸ οἰνοφλυγίας (ἐπεὶ οὐδ᾽ εἴ y ὕξος παρεγχέουσιν), ἀλλὰ τῇ 


18. ἔσει μὲν) ἔστι μὲν om. A. οἷο., 
μὲν om. eodd., ἔστε μὲν coniecit Cas., 
recepit B. 


19. πότερον τὸ ἡδὺ xrA.] Fons est 
5» utum 2. Cf. M. M. II, 11 p. 1208, 

, 37. 

20. φιλοῦμεν οὗ ἐπιϑ.} [ta seripsi 
e coni. Bon, pro φιλούμενον ἐπιϑ. 

21. ,,οὐδεὶς ydo xràÀ.] Versus est 
Euripidis Troad. 1051 οὐχ ἔστ᾽ ἐρα- 
στὴρ ὅστις οὐχ ἀεὶ φιλεῖ, Laudatur idem 
Rhet, Il, 21. Quare ea signa, quibus 
aliorum verba commemorari indicatur, 
addidi. 

22. εἰ di] om. A. etc. . 

23. τὸ ἀγαϑόν χελ.] Cf. Eud. p. 1227, 
a, 22. 28. p. 1228, b, 19. 

25. τὸ γὰρ ὀρεχτὸν xrÀ.] Cf. Eud. 
p. 1227, a, 18 sqq. p. 1152, b, 27 sqq. 
E. ΝΟ ΠΙ, 4, 1 sqq. VIII, 2, 2. 

.28. φαένεται xüy μὴ doxj] Nam 
φαίνεται id, cuius species obversatur 
animo et opinionem excitat: δοχεῖ quod 
opinione quodammodo conceptum est, 
sive vera illa, sive falsa (vide adn. ad 

. 1139, b, 17): cf. Camerar. ad E. 

. ΠῚ, 4, 8 et quae ad bh. l1. collegit 
Zellius et Waitz. Org. 1I p, 327. - de 


Insomn. 3 p. 451, b, 6 q«íverei μὲν 
οὖν πάντως, δοκεῖ δ᾽ οὐ πάντως τὸ 
φαινόμενον. de An. III, 3 p. 428, b, 2 
φαίνεται dà xo) ψευδῆ, περὶ ὧν ἅμα 
ὑπόληψιν ἀληδῆ ἔχει, οἷον φαένεται 
μὲν ὃ ἥλιος ποδιαῖος, πεπίστευται δ᾽ 
εἶναι μείζων τῆς οἰχουμένης. 

28-29. οὐ γὰρ ἐν ταὐτῷ - δόξα] 
Cf. de, Àn. IIl, 3. III, 4. 

31. τῶν γὰρ ἀγαϑῶν) Fons est E. 
N. VIII, 2, 9. Cf. Eudem. III, 1 p. 1228, 
b, 19. Eud. VI « Nic. VII, 13 p. 1152, 
b, 27 sqq. 

32, αὐτὰ] αὐτῶ P. 

33, τὰ μὲν γὰρ] μὲν .om. M. Cas. 
De re cf. E. N. III, 4, 4. 

34. ov] om. P. : 

37. χαὶ] om. P. et Int. — Οσχοξει] 


t , 
σχό P, ut sit ambiguum utrum σχότῳ 
an σχότει scriptum fuerit. 

38. οὐχ ὁ] οὐχὶ A. etc. De re ef. 
Pol. I, 5 p. 1254, a, 37. 

39. οὐδ᾽ εἴ γ᾽ ὄξος] lta scripsi ex 
A. etc. Int. (,,quae ne infusum quidem 
acetum discernat'^ pro eo quod Bek- 
kerus ex codd. suis, ut videtur, dedit 
οὔτ᾽ ὄξος : nam ad ἐπεὶ οὐδὲ cogitando 
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1396, a. ἀδιαφϑόρῳ αἰσϑήσει. 


Η. 


2. 


ὁμοίως δὲ xoi ἐπὶ ψυχῆ, καὶ ovy 


ἃ τοῖς παιδίοις καὶ τοῖς ϑηρίοις, ἀλλ᾽ ἃ τοῖς καϑεστῶσιν" 


ἀμφοτέρων γοῦν μεμνημένοι, 


ταῦϑ᾽ αἱρούμεθα. δ᾽ ἔχει 


παιδίον καὶ ϑηρίον πρὸς ἄνθρωπον καθεστῶτα, οὕτως ἔχει ὁ 


5 φαῦλος καὶ ἄφρων πρὸς τὸν ἐπιεικῆ καὶ φρόνιμον. 


δὲ ἡδέα τὰ κατὰ τὰς ἕξεις ' 
τὰ καλά. 
τοιόνδ᾽ 


τούτοις 


ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ 


Ἐπεὶ οὖν τὰ ἀγαϑὰ πλεοναχῶς (τὸ μὲν γὰρ τῷ 
εἶναν λέγομεν &yadór , τὸ δὲ τῷ ὠφέλεμον καὶ χρή- 


esuov) ἐπεὶ δὲ τὸ ἡδὺ τὸ μὲν ἁπλῶς καὶ ἀγαϑὸν ἀπ ic, 
10 τὸ δὲ τιτὶ καὶ φαινόμενον ἀγαϑόν" ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν 


ἀψύχων δι᾽ 


ἕκαστον τούτων ἐνδέχεται 


μᾶς αἱρεῖσθαί τι 


καὶ φιλεῖν, οὕτω καὶ ἄνϑρωπον" τὸν μὲν γαρ e [κῷ] τοιόνδε καὶ 
δι ἀρετήν, τὸν δ᾽ ὅτι ὠφέλεμος καὶ χρήσιμος, τὸν δ᾽ ( ὅτι 


ἡδὺς καὶ δι᾽ ἡδονήν. 
15 τιφιλῇ, καὶ τοῦτο μὴ 


φίλος δὴ γίνεται ὅταν φιλούμενος ἀν- 
λανϑάνη 


““νάγνη ἄρα 


4ὡς αὑτούς. 


τρία φιλίας εἴδη εἶναι, καὶ μήτε xa^ By ἁπάσας μήϑ᾽ ὡς 


addendum est αἰσθάνονται οἱ olvo- 
qivyec , ex illa dicendi brevitate Eu- 
demo proprias, de qua egi epist. crit, 
p. 12. Haeo si cui improbantur, videat 
num scribendum sit ἐπεὶ οὐκ ἄν ὄξος 
σπαρεγχέοιεν comparatis [118 Cassii 
Probl. Ρ..348 Sylb. ,,dià τέ οὗ μέϑυ- 
σοι φαῦλον οἶνον ἡδέως πίνουσιν.“ — 
ἀλλὰ] Nibil mutavi: dubitabam enim, 
utrum ἀλλ᾽ ὁ corrigere praestaret, an, 
jh quod magis inclinabam , ἀλλ᾽ ἃ, ut 
esset. hic sensus: ἀλλ᾽ idée ἃ τὴ 
á&diaq.O9, αἰσϑήσει ἡδέα φαίνεται, 

1236, a, 1. ddiaq2o09] διαφόρῳ 
M. — χαὶ οὐχ] xal om. Α. etc. Int. 

2. ἀλλ᾽ &] ]ta scripsi e coni. pro 
ἀλλὰ. — τοῖς χαϑεστῶσι»] Cf. p. 1224, 
a, 29. 

4, χαϑεστῶτα] καὶ χαϑεστῶξτα P. 

7. ARG. IIl. Erwitur notio amici. 
Quoniam igitur et bonum et iucundum 
pluribus modis dicitur , hominem quo- 
que ob diversas causas carum habere 
possumus, aut ob virtutem eius aut ob 
vtilitatem aut ob suavitatem, Sed ami- 
cus tum dicetur ille qui amatur ,. si 
idem amantem redamat eaque amoris 
vicissitudo utrique nota est (p. 1230, 
a, 7 - 15). 

T. Ἐπεὶ οὖν xzÀ.] Fons est E.N. VIII, 
2, 3-4. 

9. ἐπεὶ di] [ta scripsi e cod. P. 
(ἐπείδε) cum A. E. Is. Cam. pro 
ἐπειδὴ quod edidit Bekk. vel ἐπεὶ 
omisso dà, ut est in cod. M. - £r. δὲ 
coniecit Bon. p. 56, Sententiam recte 
expedivit Breierus in ephem. Jem. 
Littstg. 1845 No. 211. Post χρήσιμον 


finiri parenthesin, non v. 11 post dyv- 
xov, perspexit Bonitzius. 

10. x«l φαινόμενον} xal rag ἂν 
emendatione Breieri l. 1. pre ἧ. 
nitzius p. 57 ἢ πῶς coniecit, rod 
tum illud a Breiero. 

12. otro] lta scripsi e coniectura 
Bonitzii, quae mibi quidem videtur 
verissima, pro ὥσπερ. — τῷ τοιόνδε) 
τῷ addidi e coniectura quam Bonitzium 
quoque p. 57 cepisse non sine gaudio 
animadverti: cf, v. 7-8. 

15. xal τοῦτο μὴ λανϑ.} Cf. E. N. 
VIH, 2, 4. Pro λανϑάνη in. M. est 
λανϑάνειν. 

15. ARG. IV. Species amicitiae 
causis diligendi (cf. p. 1238, b, 
Tres igitur sunt species  emicitiae, 
prout ea aut virtute aut. utilitate ast 
tucunditate conciliatur : at eae non. tan- 
quam species unius generis consideran- 
dae su»t, sed una est amicitia vera 
hoc tam augusto *omine digna, cuius 
ad similitudinem reliquae dicunter (p. 
1236, a, 15-33). 

15. Mvayxn ai x1À.] Fons est E. N. 
VIII, 3, 1. Cf. M. M. II, 11 p. 1209, 6,21. 

16. εἴδη] om. P. 

16-18. x«9' ἕν - πρὸς ulav] xa9' 
ἔν dicerentur amicitiae species eidom 
notioni subiectaé: πρὸς μέαν dicuntur, 
quae spectant ad unam illam amieitiam 
veram, cuius respeetu nomen sortíen- 
tur: cf. p. 1236, b, 26. b, 23. Alexand. 
ad Met. p. 199, 20 xa9' ἔν λεγόμενα 
λέγεε τὰ συνωνυμὰ καὶ ὑφ᾽ ἕν τι γέ- 
γος τεταγμένα. Cf, Bonitz, p. 60 οἱ 
ad Metaph. cemm. p. 88. 


NON 
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πρὸς 
ὥσπερ τὸ ἰατρικόν. καὶ 
[γὰρ] veri" ἰατρικὴν καὶ σώμα λέγομεν. καὶ ὄργανον καὶ 
Ὁ ἔργον, κυρίως τὸ πρῶτον. πρῶτον δ᾽ οὗ λόγος ἂν ἡμῖν 
ὑπάρχει οἷον ὄργανον ἰατρικόν, o ἂν ὃ ἰατρὸς χρήσαιτο" 
ἂν δὲ τῷ τοῦ ἰατροῦ λόγῳ οὐκ ἔστεν ὃ τοῦ ὀργάνου. ζητεῖται 
uiv οὗν, πανταχοῦ τὸ πρῶτον. διὰ δὲ τὸ καϑύλον εἶναι τὸ 
πρῶτον, λαμβάνουσι καὶ πρῶτον καϑόύλου" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ ψεῦ- 
45 δος. ὥστε καὶ περὶ τῆς φιλίας οὐ δύνανται πάντ᾽ ἀποδιδό- 
vas τὰ φαινόμενα " U γὰρ ἐφαρμόττοντὸς évog λόγου οὐκ 
οἴοντωι [ac] ἄλλας ads εἶναι, αἱ δ᾽ εἰσὶ μέν, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως 
εἰσίν. οἱ δ᾽ orav 4j πρώτη μὴ ἐφαρμόττη, ὡς οὖσαν καϑό- 
λον ἄν, εἴπερ ἦν πρώτη, οὐδ᾽ εἶναι φιλίας τὰς ἄλλας φασίν. 
80 dors δὲ πολλὰ εἴδη φιλίας. τῶν γὰρ ῥηθέντων ἦν ἤδη, 


1288, .ἐἴϑη ἑνὸς γένους μήτε πάμπαν λέγεσϑαε. ὁμωνύμως, 
μίαν γάρ τινα λέγονται καὶ πρώτην, 


ἐπειδὴ δεώρισται τριχῶς ripa τὴν φιλίαν. ἡ μὲν 7ὰρ 
διώρισται à, ἀρετήν, ἡ δὲ διὰ τὸ χρήσιμον, ἡ δὲ διὰ τ 
ἡδύ. Τούτων ἢ μὲν διὰ τὸ χρήσιμόν ἐστιν ἡ τῶν πλεσέων 


φιλία" διὰ γὰρ τὸ χρήσιμοι εἶναι φιλοῦσιν ἀλλήλους, καὶ 
35 μέχρι τούτου, ὥσπερ ἢ παροιμία »Γλαῦκ᾽ ; ἐπίκουρος ἀνὴρ. τόσ- 
co» φίλος ἔσχε μάχηται, καὶ ,,οὐκέτε γιγνώσκουσιν χϑη- 


17, ὁμωνύμως] Cf. adn. p. 87, 27. 

19. xe) γὰρ] ydo addidi e. conie- 
ctura eadem a Bon. p. 57 proposita. 

20. πρῶτον δ᾽] πρῶεον δι᾽, omisso 
altere πρῶτον, Α. ete. Int. — ἡμῖν} | ἡ 
pro ἡμῖν Bon. p. 57. coni. πᾶσιν, qua 
mutalione non opus est, si ita expli- 
cas: primum est id, cuius concepta a 
nobis notio, cuius notie in nobis in 
universum est et ad omnia applicatur. 
23. εἶναι τ] τὸ om. P 
27. τὰς &Alag] -τὰς addidi e coni. 
Bon. : cf. v. 29. 

28. οὗ «f codd. A. ete. Int. Correxit 
Bekk. ef. p. 1236, b, 12. — οὖσα» 
οὖσα P. . 

30. ἤδη] εἴδη P. Cam. 

33. ARG. V. Discrimina amicitia- 
rum diversarum. | Hae amicitiae his 
potissimum rebus differunt. A.) Ami- 
citia illa, ín qua a spe utilitatum cau- 
'sae diligendi proficiscuntur , vulgi: est: 
illa, cuius orlus est ab iucunditate, 
praecipue est aetatis iuvenilis: tertia, 
cuius. conciliatria virtutis opinio fuit, 
hominum est proborum (p. 1236, a 
33 - b, t). B.) Vera amicitiae delini- 
tio, ut sit amor mutuus mutuaque cer- 
torum hominum prae ommilws aliis 
electio , non cadit nisi in necessitudi- 
nem hominum proborum: reliquae ami- 
citiae ez parte adeo in bestiis, haud 
raro etiam in commerciis hominum 


pravorum reperisatur (p. 1236, b, 1-17). 
33. Τούτων ἡ μὲν xrà.] "Fons est 
E. N. VHI, 3, 3 seqq. Cf. M. M. If, 
11 p. 1209, b, 16. — ἡ τῶν πλείστων 
διὰ τῶν πλείστων M. P. A. E. ls. 
Com. Correxit S. 
34. χρήσιμοι] χρήσιμον Μ. P. 
35-36. τόσσον φίλος ἔσχε μάχη ed 
Ita scripsi e coni. pro τὸν σοφὸν [ 
P. A. E. Is. Cam. σὸν e Sylb. con- 
iectura Cas. Bekk.] φίλον ἔσκε μάχη- 
ται. lam Sylburgius quae esse deberet 
senlentia sensit quum haec in obss. 
scriberet: ,,00q0» quum mec metrum 
nec sensus admittat, haud scio an ve- 
rius sit oqó» vel ἐόν: nec incommo- 
dum semsum pareret τόσατον [modo 
graecum esset φίλον, ut significaret 
socium seu auxiliatorem tamdiu pro 
amico haberi quamdiu pugnat, post 
pugnam vero negligi eius amicitiam : 
4 uod innuit eliam sequens proverbium.*' 
f. Ovid. Trist. I, 9, 5 donec eris 
felix, multos pumerabis amicos: tem- 
pora si fuerint nubila, solus eris. Erasm. 
adag. p. 353 ed. 1509. Non admisissem 
hanc meam coniecturam, nisi probabi- 
lem eam iudicasset philologus quidam 
eximius, quod Μοισᾶν χαπυρὸν στόμα 


:a me consultum Ρ6Ρ΄ litteras haeo mihi 


respondit. ,,Primo adspectu nemo erit 
quin Glaucum significari existimet Glau- 
cum Homericum: varia autem licet con- 


204 H. 


2. 


1235, γαῖοι Meyagsac.t ἡ δὲ d ἡδονὴν τῶν νέων" τούτου γὰρ 


αἴσϑησιν ἔχουσιν. 
μεταβαλλόντων γὰρ τὰ 


διὸ εὐμετάβολος φιλία ἢ τῶν νέων. 
"9 Y 


κατὰ τὰς ἡλικίας μεταβάλ- 


1236.ν.λὲι καὶ τὸ ἡδύ. ἡ δὲ κατ᾿ ἀρετὴν τῶν βελτίστων. ΦΦανερὸν 
δ᾽ ἐκ τούτων ὅτε ἡ πρώτη φιλία ἡ τῶν ἀγαθῶν ἔστιν ἀν- 


τιφιλία καὶ ἀγντιπροαίρεσις πρὸς ἀλλήλους. 
τὸ φιλούμενον τῷ φιλοῦντι, 
5 τιφιλῶν. αὕτη μὲν οὖν ἐν ἀνθρώποις. μόνον ὑπάρχει 
μόνον γὰρ αἰσθάνεται προαιρέσεως. "^ a 


φίλον μὲν γὰρ 
φίλος δὲ τῷ φιλουμένῳ καὶ ἀνγ- 
γον ὕπά φιλία" 
καὶ ἐν 


oí δ᾽ ἃ 


τοῖς ϑηρίοις, καὶ τὸ χρήσιμον ini μικρόν τι φαένεται óvv- 
πάρχον καὶ πρὸς ἄνθρωπον τοῖς ἡμέροις καὶ πρὸς ἄλληλα, 
οἷον τὸν τροχίλον φησὶν Ἡρόδοτος τῷ κροκοδείλῳ, καὶ ὡς 


10 οὗ μάντεις τὰς συνεδρείας καὶ διεδρείας λέγουσιν. 


xal oi 


φαῦλον ἂν εἶεν φίλοι ἀλλήλοις καὶ διὰ τὸ χρήσιμον καὶ 
διὰ τὸ ἡδύ. οἱ δ᾽ ὅτε 4j πρώτη οὐχ ὑπάρχει αὐτοῖς, ov 
φασε φίλους εἶναι' ἀδικήσει γὰρ Ὁ γε φαῦλος τὸν φαῦ- 
λον, οὗ δ᾽ ἀδικούμενοι οὐ φιλοῦσι σφᾶς αὐτούς. οἱ δὲ φιλοῦσι 
15 μέν, ἀλλ᾽ οὐ τὴν πρώτην φιλίαν, ἐπεὶ τάς γε ἑτέρας οὐϑὲν 


ἰοοῖαγο. An forte versus est poetae 
Cyelici qui Glaucum et socium (Sar- 
pedonem?) adversus Diomedem proce- 
dentes fecit? An ita scriptam fuit? 
Γλαῦχ᾽, ἐπίχουρος ἀνήρ [Sarpedonis], 
ἐπὶ σὸν φίλον [adversus Diomedem] 
ἐστὲ μαχηταί, “ An significatur Glau- 
eus Herodoti Vi, 86? - De voc. ἔσχε 
mihi scrupulus etiam restat.'* 

36. ᾿4ϑηναῖοι) ἀϑῆναι M. ἀληϑῆ- 


γαι P, 

37. ἡ δὲ δι᾽ ἡδονὴν») Cf. E. N. VIII, 
3, 5. M. M. II, 11 p. 1209, b, 19. 

37-38. rovrov γὰρ - τῶν. νέων» 
Haec om. A. etc. 

38. διὸ εὐμεταβολος] Cf. Cie. Lael. 
10. et quae indicavi ad E. N. VIII, 3, 
5 p. 19. 

1236, b, 1. ἡ δὲ κατ᾽ ἀρετὴν τ. B.] 
Cf. E. N. VIII, 3, 6. M. M. li, 11 p. 
1209, b, 11. 

2. 7 τῶν ἀγαϑῶν»}] Virgulas quibus 
Bekk. haec voc. circumdedit reimovi 
praeeunte Int., sicuti desunt in edd. 
veteribus: cf. p. 1237, a, 32. 

J. ἀντιπροαέρεσις Hoc vocabulo, a 
Papio et lexici Passow. editoribus ne- 
glecto et hic et infra p. 1237, a, 31 
significatur mutua reiectis aliis electio, 
qua amicitiae foedus cum certo quo- 
dam homine inire decernimus: quo 


egregie natura amicitiae describitur. 


Cf. Isocr. Dem. p. 4 ἡγεῖτο εἶναι πρὸς 
ἑταιρίαν πολλῷ κρείττω φύσιν vóuov 
καὶ τρόπον γένους xal προαέρεσιν 
ἀνάγκης. Rhetor. II, 21 p. 1394, a, 27. 


Ob oculos habuit auctor illa E. N. VIII, 
5, 5 ἀντιφιλοῦσι μετὰ προαιρέσεως. -- 
Callide autem προαιρέσεως notione ef&- 
citur ut virtuti amicitia similior esse 
videatur (cf. p. 1234, b, 28). 

4. φίλος δὲ τῷ φιλουμένῳ] Haec 
corropta esse manifestum est, Emen- 
dandum videtur φίλος δὲ ὃ φιλούμε- 
γος χελ, Cf. Plat. Lys. p. 212. 

7. τὸ] τὸ om. A. etc. 

8. ἐνυπάρχον] Virgulam post hane 
vocem a Bekkero positam sustali, quo 
facto non opus videtur v. 7 pest ϑη- 
ρίοις inserere oic, ut voluit Begitzius, — 
ἄνϑρωπο»)] ἀνϑρώπων M. A. E. Is. 
Cam. Correxit Sylb. — ἀλληλα] ἄλλα 
codices et A. etc. Correxit. Cas. 

9. oiov -- "Hoodoroc] Herodotus II, 
68 τὰ uiv ἄλλα ὄρνεα καὶ ϑηρέα φεύ- 
γει τὸν χροχόδειλον, ὁ δὲ rQoy(loc 
εἰρηναῖόν ol, ἅπε ὠφελεομένῳ πρὸς 
αὐτοῦ .... ὃ δὲ ὠφελεόμενος ἥδεται 
καί οὐδὲν σένεται τὸν τροχέλον. 

10. ὡς of μάντεις zi] tr. Ar. Hist. 
An. IX, 1 p. 608, b, 27. - Pro die- 
δρείας, ut scribendum esse vidit etiam 
Sylburgius, in A. E. Cam. est ^ed onse 
unde margo E. [8. Sylb. Cas. δεοδεέας. 

11. χαὶ of φαῦλοι xr] Cf. E. N. 
VIII, 4, 6. | 

A2. of] ov M. A. etc. Int. - Do re 
cf. p. 1235, a, 31- 32. 

14. οἱ δὲ] οὐδ᾽ οὐ M. P. 

15. οὐϑὲν) οὐθὲν pro οὐϑεὶς seri- 
psi e coni. post [nt. (,,18}} vetat'*) et 
Bon, 
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1296, »κωλύεν" δι᾽ ἡδονὴν γὰρ ὑπομένουσιν ἀλλήλους βλαπτόμενοι, 
ὡς ἂν ὦσιν ἀκρατεῖς. Οὐ δοκοῦσι δ᾽ οὐδ᾽ οἱ δι᾽ ἡδονὴν φιλοῦν- 

τες ἀλλήλους φίλοι εἶναι, ὅταν κατ᾽ ἀκρίβειαν ζητῶσιν, ὅτι 

οὐχ 5j πρώτη" ἐκείνη μὲν γὰρ βέβαιος, αὕτη δὲ ἀβέβαιος. 

0 ἡ δ᾽ ἐστὶ μέν, ὡσπερ εἴρηταν, φιλία, οὐκ ἐκείνη δέ, ἀλλ᾽ 
ἀπ᾽ ἐκείνης. τὸ μὲν οὖν ἐκείνως μόνον λέγειν τὸν φίλον 
βιάξεσϑανι τὰ φαινόμενά ἔστε, καὶ παράδοξα λέγειν ἀναγ- 
καῖον' καϑ' ἕνα δὲ λόγον πάσας ἀδύνατον. λείπεται τοίνυν 
ovrog, ὅτι ἔστι μὲν ὡς μόνη [ἡ] πρώτη φιλία, ἔστι δ᾽ ὡς πᾶσαι, 
υὔτε ὡς ὁμώνυμοι καὶ ὡς ἔτυχεν ἔχουσαι πρὸς αὑτάς, οὔτε 
καϑ' E» εἶδος, ἀλλὰ μάλλον πρὸς ἕν. ἐπεὶ δ᾽ ἁπλῶς üya- 
ϑὸν καὶ ἁπλῶς ἡδὺ τὸ αὐτὸ καὶ ἅμα, ὧν μή τε ἐμπο- 
δίζῃ, ὃ δ᾽ ἀληϑινὸς φίλος καὶ ἁπλῶς ὃ πρώτὸς ἔστιν, ἔστε 
δὲ τοιοῦτος ὃ δι᾽ αὑτὸν αὐτὸς αἱρετός (ἀνάγκη δ᾽ εἶναι τοιοῦ-- 
τον" ὡς γὰρ βούλεταί τις δι᾽ αὑτὸν εἶναι τἀγαϑά͵ ἀνάγκη 
καὶ αὐτὸν αἱρεῖσθαι εἶναι), ὃ δ᾽ ἀληϑινὸς φίλος καὶ ἡδύς 
ἔστιν ἁπλῶς" διὸ δοκεῖ καὶ ὃ ὁπωσοῦν φίλος ἡδύς. Ἔτι δὲ 
διοριστέον περὶ τούτου μᾶλλον" ἔχει γὰρ ἐπίστασιν πότερον 
τὸ αὐτῷ ἀγαθὸν ἢ τὸ ἁπλὼς ἀγαϑὸν φίλον, καὶ πότερον 
τὸ κατ᾽ ἐνέργειαν φιλεῖν μεϑ᾽ ἡδονῆς, ὥστε καὶ τὸ φιλητὸν 
70v, ἢ οὔ; ἄμφω γὰρ εἷς ταὐτὸ συνακτέον" τά τὸ γὰρ μὴ 
ἁπλῶς. ἀγαϑὰ ἀλλὰ κακὰ ἁπλῶς, [ὧν] τύχη, φευκτά, xai 
τὸ μὴ αὐτῷ ἀγαθὸν οὐθὲν πρὸς αὐτόν, ἀλλὰ τοῦτ᾽ ἐστὶν ὃ 
ζητεῖταει, τὰ ἁπλῶς ἀγαϑὰ οὕτως εἶναι ἀγαϑά. ἔστε γὰρ 


16, ὑπομένουσιν] ὑπομένουσιν scri-| 29-31. ἀνάγχη - εἶνα!)] Ante haec 


psi e coni. Bon. p. 59 pro ὑπονοοῦσι». 

17. ARG. V, C.) Vera amicitia vir- 
tutis amore excitata stabilitatis laude 
gaudet sola. D.) Eadem hoc habet 
praecipsi quod. ipsa in se continet ac 

arit suavitatem (p. 1236, b, 17 — 1237, 

T). 

17" δὲ doxoio: xrÀ.] Cf. E. N. VIII, 
3, 6 et 4, 1. — οὐδ᾽ oí] ov M. A. E. 
Is. Cam. δ᾽ οὗ S. Cas. - 

19. αὕτη δὲ ἀβέβαιος} om. A. etc. Int. 

20. εἴρηται] Cf. p. 1236, a, 106. 

21. ἀπ᾽ ἐχείνης] ἐπ᾿ ἐχείνης Cam. 

23. xa9' Eva] Cf. adn. p. 1230, a, 
16-18. — πάσας} πᾶσαι P. — ἀδύ- 
yarov] ἀδύνατον scripsi e coni. Bo- 
Bitzii pro δυνατόν. : , 

24. οὕτως] om. A. ete. — μο»η] 
μόνον À. ete. — ἢ] 7 om. codices et 


Α. elc., nescio an recte adiecerit Bekk. 


25. αὑτάς] ἑαυτάς P. À. ete. 

27. τι τι pro zig scripsi ex emen- 
datione Int. (,,nisi quid obstat'*) et 
Bon. 

28.0 δ᾽ ovd" pr. M. 

29. δι᾽ αὐτὸν αὐτὸς} δε αὐτὸν «v- 
τὸν P. se 


verba et post ea plene interpungit Bekk., 
verum vidit Bon. 

32. διὸ δοκεῖ xrÀ.] His verbis, ante 
quae plene interpungit Bekk., contine- 
tur, ut vidit Int., apodosis enunciati 
ἐπεὶ xrà. v. 26. Vide Bon. p.60. —. 
ὁ ὁπωσοῦ»} o om. M. j 

33. ἔχει γὰρ ἐπέστασιν πότερον 
lta scripsi ὁ coni. pro ἔχει ἐπέστασιν 
[ἐπέτασιν A. ete.] πόεερον γὰρ. Vo- 
culam γὰρ transponendam esse iam in 
marg. ἴδ. inonitum est. — .Metaph. JV, 
2 p. 1089, b, 25 ἐπὶ uiv οὖν τῶν ἄἀλ- 
λων χατηγοριῶν ἔχει τινὰ xod. ἄλλην 
ἐπίστασιν [ἀπορίαν interpretetur Alex.] 
πῶς πολλα, Phys. 1I, 4 p. 196, a, 36. 
Vide et infra p, 1237, a, 19 et adn. 
ad p. 1214, b, 6. 

84. πότερον τὸ 
E. N. VILI, 2, 2. 

36-37. τά re γὰρ -- φευχτά] Haee 
non vertit Int. 

37, ἄν τύχῃ] ἄν .addidi e coni. quam 
fecit etiam Bon. p, 61. — τύχη A. E. 
τύχῃ 1s. Cam. ete. 

39. οὕτως Bekkerus coni. «αὐεῷ. 
Mihi nihil mutandum videtur. ^ 


αὐτῷ xrà.] Fons est 
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1357, αἱρετὸν μὲν τὸ ἁπλὼς ἀγαθόν, αὐτῷ δὲ τὸ αὑτῷ ἀγαϑόν, 
à δεῖ συμφωνῆσαι. καὶ τοῦτο LE ἀρετὴ ποιεῖ. καὶ ἡ πολι- 
τεκὴ ἐπὶ τούτῳ, ὅπως οἷς μήπω ἔστι 7ένηται [ἀν ἡ] εὐθέτως τε 
καὶ πρὸ ὁδοῦ, ἄνϑρωπος ὧν" φύσδι yap αὐτῷ ἀγαθὰ τὰ 

5 ἁπλὼς ἀγαϑά. ὁμοίως δὲ καὶ ἀνὴρ ἂν τι... γυναικὸς xol 
ἀφνυοῦς εὐφυής, διὰ τοῦ ἡδέος δὲ ἡ ὁδός" ἀνάγκη εἶναι τὰ 
καλὰ ἡδέα. orav δὲ τοῦτο διαφωνῇ, οὕπω σπουδαῖον τελέως" 
ἐνδέχεται qu ἐγγενέσϑαι͵ ἀκρασίαν" τῷ ν διαφωνεῖν 
τἀγαϑὸν τῷ ἡδεῖ d ἐν τοῖς πάϑεσιν ἀκρασία ἐστίν. oer ἐπειδὴ 

10 7, πρωτὴ φιλία κατ᾽ ἀρετήν, ἔσονεαν καὶ αὑτοὶ ἁπλὼς 
ἀγαθοί. τοῦτο δ᾽ οὐχ ὅτι χοήσιμοι, ἀλλ᾽ ἄλλον τρόπον'᾽ 
διχῶς γὰρ ἔχει τὸ τῳδὶ ἀγαϑὸν καὶ ἁπλῶς ἀγαϑον. καὶ 
ὁμοίως ὥσπερ ini τοὺ ὠφελίμου καὶ ἐπὶ τῶν ἕξεων. ἀλλο 
γὰρ τὸ Ἁπλῶς ὠφέλιμον καὶ τὸ ἑκάστῳ, οἷον τὸ γυμτά- 

15 ζεσϑαι πρὸς τὸ φαρμαχεύεσϑαι. cre καὶ ἢ ἕξις éy- 
ϑρώπου ἀρετή. ἔστω γὰρ ὁ ἄνϑρωπος τῶν φύσει σπουδαίων" 
2. γὰρ τοῦ φυσει σπουδαίου ἀρετὴ ἁπλὼς ἀγαϑόν, ἡ δὲ τοῦ 
μὴ ἐκείτῳ. ομοίως δὴ ἔχεν καὶ τὸ ἥδύ. ἐνταῦϑα γὰρ 
ἐπιστατέον, καὶ σκεπτέον πότερόν ἐστιν ἄνευ ἡδονῆς φι- 

ἢ λία, καὶ τί διαφέρει, καὶ év ποτέρῳ ποτ᾿ ἐστὶ τὸ φιλεῖν͵ 
καὶ πότερον ὅτι ἀγαθός, κἂν εἰ μὴ ήδύς, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τοῦτο. 
διχὼς δὴ λεγομένου τοῦ φιλεῖν, πότερον ὅτι ἀγαϑὸν τὸ , κατ᾽ 
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ἐνέργειαν οὐκ VEU ἡδονῆς φαίνεται. 


δῆλον δ᾽ ὅτι ὥσπερ 


ἐπὶ τῆς ἐπιστήμης αἱ πρόσφατοι ᾿ϑεωρίαι καὶ μαϑήσεις 


45 αἰσϑηταὶ μάλιστα τῷ ἡδεῖ, 
γνωρίσεις, καὶ ὁ 


λόγος ὁ αὐτὸς ἐπ᾽ ἀμφοῖν. 


οὕτω καὶ oi τὼν συνήϑων ὦνα- 
L4 
φύσει yovv τὸ 


ἁπλῶς ἀγαθὸν ἡδὺ ἁπλῶς, καὶ οἷς ἀγαϑόν, τούτοις ἧδύ. 


1237, a, 2. τοῦτο n] τοῦτον, omisso 
ἡ codices, Int. ,Á etc. 

3. γένηται, àv ] εὐθέτως τε] «v ἢ ᾷ 
eoni. addidi, plenam post γένηεαι in- 
terpunctionem sustuli, rc e coni. pro 
dé posui. Emendaudi viam indicavit 
Int. ,,civilis facultas -- ingignit, modo 
iam ante accommodatus et homo ex- 
ἰδίαι. Cf, E. N. 1, 4, 6 δεῖ τοῖς ἤϑη- 
σιν ἦχϑαι χαλῶς τὸν περὶ τῶν χαλῶν 
ἀχουσόμενον ἱχανῶς. 

À. x«l] om. P. 

Á. qvos] Nam dummodo humana 
natura praeditus fuerit, vere bona sibi 
bona esse sentiet. Cf. quae leguntur 
infra v. 16 et p. 1153, b, 32. E. N. 
I, 8, 11. IX, 9, 7. 

6. ἄν τι. . γυναικὸς 8i amat vir 
mulierem ete. *: apodosis est v. 6 
ἀνάγχη xr. ]ta autem scripsi pro ἀντὶ 
γυναιχὸς et litteras τὸ... initium esse 
puto verbi nescio cuius, fortasse ἐπε- 
ϑυμῇ. 

ὃ. ἀφυοῦς εὖ vic] lta seripsi e 
coni. pro ἀφυὴς εὐφυοῦς. Post εὐφυής 


| 1235, b 


plene interpungit Bekk. -- διὰ τοῦ 
ἡδέος δὲ ἡ odog] ,5i autem iwcundo 
conciliari amorem inter emmes 608- 
stat. Cf. E. N. IX, 5, 3 ἀρχὴ rov 
ἐρᾶν ἡ δι᾽ ὄψεως ἡδονή. Probl, IV, 
15 p. 878, b, 11. 

8. τῷ] Ita ego e cod P. pro τὸ. 

12. τῳδί] redi A. E. is. B. τοδὶ 
Cam. Sylb. Cas. 

13. ὥσπερ) om. Cam. 

14. ἑχάστῳ,, οἷον τὸ] ἑχάσεῳ, οἷον 
τὸ e coni. scripsi pro καλόν" ξοιούξον 
vel τοιοῦτο, uf est in M. - Bon. cesi. 
αὐτῷ, οἷον τὸ. ᾿ 

15. ἡ e coni. i re 7. 

21. AR MS P. — 4] 4 P. 

22. dàya90»] Ita Int. Cas. B. &ye- 
ϑὸς M. P. A. ete. 

23. οὐχ ἄνευ ἡδονῆς] Cf. p. 11523, 
a, 14. E. N. X, 5, 6. 

24. ἐπὶ τῆς} om. A. elc. 

25. ἡδεῖ] [ta ἐδ e coni. E εἴϑει. 
-- ἀναγνωρίσεις ὠὡρέσεες 

26. e om A. ee De re cf. p. 


— — - —HáuaÓ— 


——— — o — Ξε... —— 
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137,274 εὐθὺς τὰ ὅμοια ἀλλήλοις χαίρει, καὶ ἀνθρώπῳ ἧδιστον 
ἄψϑρωπος. or ἐπεὶ καὶ ἀτελή, δῆλον ὁτὲ καὶ  redemdévra ; 
30 ὁ δὲ σπουδαῖος τέλειος. si δὲ τὸ κατ᾽ ἐνέργειαν φιλεῖν ue)" 


ἡδονῆς Sigel pna: τῆς ἀλλήλων γγωρίσεως, 


δῆλον ὅτ᾽ 


καὶ Ὀὑλως ἡ φιλία ἡ πρώτη ἀντιπροαίρεσις τῶν . ἁπλῶς 


ἀγαϑὼν καὶ ἡδέων, or, ἄγαϑα καὶ ἡδέα. 


φιλία ἕξις ἀφ᾽ 


ὄστε δ᾽ αὕτη ἡ 


ἧς ἡ TOLGUT I] προαίρεσις" - τὸ “γὰρ ἔργον 


35 αὐτῆς ἐνέργεια, «vim δ᾽ οὐκ ἔξω ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῷ φιλοῦντι, 


δυνάμεως δὲ πάσης ἔξω" ἢ γὰρ ἐν ἑτέρῳ ἢ ἢ ἕτερον. 


διὸ 


τὸ φιλεῖν χαίρειν, ἀλλ᾽ οὐ τὸ φιλεῖδϑαί ἐστιν" τὸ μὲν γὰρ 
φιλεῖσϑαι φιλητοῖ ἐνέργεια, τὸ δὲ καὶ φιλίας, καὶ τὸ μὲν 


τὸ 


ἐν ἐμψύχῳ, 
4 ἄψυχα. 
1237, b.99) [o] ἐστὶ 


δὲ xai ἐν ἀψύχῳ" φιλεῖται γὰρ καὶ τὰ 
ἐπεὶ δὲ τὸ φιλεῖν τὸ κατ᾽ 


ἐνέργειαν τῷ φιλουμέ- 


χρῆσϑαι 9" φιλούμενον, ὃ δὲ φίλος φιλοῦμενον 


τῷ φίλῳ ῇ ei 9g, ἀλλὰ μὴ UT μουσικὸς ἢ ἰατρικός, ἡδονὴ 


τοίνυν E ἀπ᾿ 
λεῖ, οὐχ ὅτι 
5 nur φιλία. 
ἄλλον ἢ τὸ 


ἄλλος. ὡσε 


28. τὰ ὅμοια] Cf. p. 1235, s, ὑ. 

29. ere - τελειωθέντα "Quum in 
cod. M. pro ἀτελῆ sit ἀτελεῖ, pre 
τελειωϑέντα autem in cod. P. rec c- 
ϑένει, antiquitus sic scriptum fuisse 
videtur : ὥστ᾽ ἐπεὶ xe ἀτελεῖ (scil. 
ἡδύ ἔστε τὸ ὅμοιο»), δῆλον ὅτι καὶ 
ved eee ϑέντι 1 (scil. ἡδύ ἐστε τὸ ὅμοιον). 

34. ἀνειπροαιρέσεως ἀνειπροαιρέ- 
σεως € cod. M. A. cte, Int. recepi pro 
ἀντιπροαίρεσις. 

32. ἡ πρώτη) εἾ om. M. Α. etc. De 
re cf. " 1230, : 

36. rium δὲ πάσης ἔξω] Bon. 
coni. ϑύναμις δὲ πᾶσα ἔξω ,Ud δυνά- 
ptg δὲ πᾶσαι ἔξω. — ἢ] 7 posui de 
coni. Bonitzii. Cf. p. 1240, b, 31. 

37. dió τὸ φιλεῖν xrÀ.] Cf. E. N. 
Vill, 8, 3. 

40. τῷ φιλουμένῳ)] [ta scripsi e 
coni. pro tó ιλούμενον. 

1237, b, 1.-6] ὅ exterminandum esse 
vidit Int. (4,et quia amare actu .est 
gaudere amato quatenus amatum*'*) 
probatque Bon. p. 64. — φιλούμενον] 
virgulam post h. v. collocat B. 


2. τῷ φίλῳ] e Bon. coni. ,PTo καὶ 
φίλῳ. — 7] Α. E. Cam. 7. ἡ ma 
K. Is. S. Cas. --- ἰατρικός] Ἰατρικὸς 


pro ἰατρός e cod. P. A. etc., hortante 
etiam Bonitzio, Eudemo reddidi. 

4. ἄλλος] ἄλλος e cod. P. recepi pre 
ἄλλῳ. Amicus 'autem ἄλλος dici pot- 


αὐτοῦ, f αὐτὸς, αὕτη φιλική" αὐτὸν γὰρ φι- 


ἂν μὴ χαίρῃ ἢ ἀγαϑός, οὐχ D 


οὐδὲ δεῖ ἐμποδίζειν οὖϑεν τῶν συμβεβηκότων 
" ἀγαθὸν εὐφραίνειν. 
ἰπεταν" ἀγαπᾶται γὰρ τῷ εὐνοεῖν, συζῇ δὲ μή. 


εἰ γὰρ σφόδρα δυσώδης, 
vr 


est, exempli gratia 7j ἔσει μουσιχὸς ἢ 
ἰατρικός, ut erat v. 2. [ηϊ. vertit 
ipsum enim diligit, nen ob aliud 
Tam e 

δεῖ] de scripsi pro δὴ ex Int. 
et ceniectura Sylburgii, Idem, $i recte 
Bekkeri notam intelligo, in cod. P. 
scriptum esse videtur. 

6-7. εἰ γὰρ - λείπεται] εἰ pro. τέ 
recepi ex P. matata interpunctione, 
quum esset apud Bekk.: zí γὰρ σφό- 
ὅρα ϑυσώδης λείπεται. Νἰεὶ mavis τέ 
γάρ; σφόδρα δυσώδης. λεέπεται. Cf. 
Hermann. de pretasi paratactica p. 5$ 
Dem. de Cor. p. 266. ἐπέδωχα, ἔτ. 
νοῦμαι xv, Ibd. p. 294. p. 317. Stob, 
I p. 138 Gaisf. εὐδία, γαλήνη, ταὶς 
κώπαις πλέουσι. κατὰ ναῦν ἄνεμος, 
ἐπῆραν τὰ ἄρμενα xri, Neque vere 
abest suspicio quin scriptum fuerit 
σφόδρα δυσώδης τις. , 

7. τῷ] τῷ e coni. scripsi pro τὸ. 

7. ARG. V, E.) Amicitia dila 
virtus gignit, fidem continet sola. caret- 
que criminationibus: von enith. emistit 
nisi inter homines probos atque inter 
se periclitates et ntos: quia au- 
tem periclitationem et prolatienem se- 


qui debet amicitia , non praecerrere, c 


cum multis en. simul wequit. coli (p. 
1237, b, 7 - 1238, &, 30). 

1. atr μὲν οὖν xsÀ.] Fons est dis- 
putatienis sequoatis E. N. VIII, $,7 sqq. 
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1237, υμὲν οὖν 5 πρώτῃ φιλία, ἣν πάντες ὁμολογοῦσιν. 


^. 
αἱ δ᾽ αλλαι 


δι᾽ αὐτὴν καὶ δοκοῦσι καὶ ἀμφισβητοῦνται. “βέβαιον γάρ τι 


10 δοκεῖ ἡ φιλία, μόνη δ᾽ αὑτὴ βέβαιος. 
βέβαιον, τὰ δὲ μὴ ταχὺ γινόμενα μηδὲ 


τὸ γάρ κεκριμένον 
ῥαδίως [δὺ] ποιεῖ 


τὴν κρίσιν ὀρϑήν. οὐκ ἔστι δ᾽ üvev πίστεως φιλία βέβαιος, 


ἡ i πίστις οὐκ ἄνευ χρόνου. 


λέγει καὶ Θέογνις" 
15 


δεῖ γὰρ πεῖραν λαβεῖν, ὥσπερ 


οὗ γὰρ ἂν εἰδείης ἀνδρὸς νόον οὐδὲ γυταικόρ, 


πρὶν πειραϑείης ὥσπερ ὑποζυγίον. 


οὐδ᾽ ἄγευ χρόνου φίλος. 


ἀλλὰ βούλονται φίλοι , xal μάλιστα 
λανϑάνει ἡ τοιαύτη ἕξις ὡς φιλία. 


ὅταν γὰρ προϑύμως 


ἔχωσι φίλοι εἶναι, διά τὸ πάνϑ᾽ ὑπηρετεῖν τὰ φιλικὰ ἀλ- 


* λήλοις, οἴονται οὐ βούλεσϑαι φίλοι ἀλλ᾽ εἶναι φίλοι. 


τὸ 0 


ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων συμβαίνει καὶ ἐπὶ τῆς φιλίας" οὐ 
γὰρ εἰ βούλονται ὑγιαίνειν, ὑγιαίνουσιν, a ὡστ᾽ οὐδ᾽ εἰ φίλοι βού- 


λονται, ἤδη καὶ φίλοι εἰσίν. 


“σημεῖον δέ. εὐδιάβλητοι γὰρ 


oi διωκείμενοι ἄτευ πείρας τοῦτον τὸν τρόπον. περὶ ὧν μὲν 
25 γὰρ πεῖραν δεδώκασιν ἀλλήλοις, οὐκ εὐδιώβλητοι, περὶ ὧν 
δὲ μή, πεισϑεῖεν ἂν ὅταν σύμβολα λέγωσιν οὗ διαβάλ- 


Aovcsce. 


ἅμα δὲ φανερὸν ὅτι οὐδ᾽ ἐν τοῖς φαύλοις αὕτη 4 


φιλία" ἄπιστος γὰρ ὃ φαῦλος καὶ κακοήϑης πρὸς mavrag: 


αὑτῷ γὰρ μετρεῖ τοὺς ἄλλους. 


80 οἱ ἀγαϑοί, 


ἂν μὴ διὰ πεῖραν ἀπιστῶσιν. 


διὸ εὐεξαπατητότεροί εἶσιν 
oí δὲ φαῦλοι 


αἱροῦνται τὰ φύσει ἀγαϑὰ ἀγτὶ τοῦ φίλου, καὶ οὐϑ εἰς φιλεῖ 


μᾶλλον ἄνϑρωπον ἢ πράγματα. 


οὐ φίλοι. 


ὡστ᾽ 


οὗ γὰρ γί- 


γεταν οὕτω κοινὰ τὰ φίλων" προσνέμεταν γὰρ ὃ φίλος τοῖς 


8. jv] ἣν e coui. scripsi pro j. 

9. χαὶ doxovo:] Int. quasi esset xal 
ϑοχοῦσέ πως ,,aMiae propter hanc et 
aliquo :nodo videntur. .--- βέβαιον 
xrÀ.] Οἵ, E. N. VIII, 3, 7. 

11. δὲ] om. A. elc, — οὐ] ov de- 
lendum esse vidit Bon. p. 64. Rei cf. 
p. 1142, b, 5. 

12. οὐκ - ἄνευ πίστεως] Cf. E. N. 
VIII, 3, 8. 4, 3. Cic. Lael. 18 firma- 
mentum autem stabilitatis constaptiae- 
que eius, quam in amicitia quaerimus, 
fides est. 

13. οὐχ ἄνευ χρόνου] om. A. etc., 
Int., sed Cas. ad marg.: , deest Ali- 
quid, fortasse ἡ δὲ πίστις οὐχ ἄνευ 
χρόνου." — δεῖ yag πεῖραν λαβεῖν 
xrà.] Haec et quae sequuntur ob ocu- 
los habuit Cicero Lael. 17, 62 - 63. 

14. Θέογνις] Theogn. v. 125. 

17. οὐδ᾽ - φίλοι] Emenda sic: of 
δ᾽ ἄνευ χρόνου (φίλοι, scil.) οὐ φί- 
λοι, ἀλλὰ βούλονται [εἶναι 3] φίλοι. Cf. 
E. Ν. VIII, 9, 9 οὗ δὲ ταχέως τὰ φι- 
Àix& πρὸς ἀλλήλους ποιοῦντες βούλον- 
ξαι μὲν φίλοι εἶναι, οὐχ εἰσὶ dé. De 


omisso infinitivo εἶναε of. adn, p. 1152, 
a, 9. 
' 20. οὐ] om. P. Ss 

22. γὰρ εἰ] εἰ om 

23. εὐδιάβλητοι Mi] CF. E. N. VIII, 


4, 9. 

25. πεῖραν ded. ἀλλήλοις om. Α. 
etc., sed iam Cas. πεῖραν Χουσι vel 
ἔλαβον desideravit. -- εὐδ ut fisro:) 
εὐδιάλυτοι M. De re cf. Cie. Lael. 
18, 65. 

29. τοὺς ἄλλους] τοὺς φαύλους À. 
E. Is. Cam. S. - Sed S. ,,verius est 
τοὺς ἄλλους, quod Int, quoque secutes 
est.** — εὐεξαπατητότεροι οἱ &y.] Cic. 
Lael: 18 ,,est enim boni viri - 808 
solum ab aliquo allatas ininrias repel- 
lere, sed ne ipsum quidem esse suspi- 
ciosum, semper aliquid existimantem 
ab amico esse violatum.'* Cic, ad Q. 
Fr. I, 1 ,,nam ut quisque est vir opti- 
mus, ita difficillime esse alios impre- 
bos suspicatur.*' 

31. φύσει xo Cf. p. 1129, b, 
2-6. p. 1147, 

33. χοιγὰ τὰ ᾿νδω»] Marg. Is. τι8" 


H. 2- 


1337, πράγμασιν, o? τὰ “πράγματα τοῖς φίλοις. 
85 ἡ φιλία 5 πρώτη ἐν πολλοῖς, or. χαλεπὸ 
λαβεῖν" ἑχάστῳ γὰρ ἂν ἔδει συζῆσαι. 
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οὗ γίνεται ἄρ᾽ 
ὃν πολλὼν πεῖραν 
οὐδὲ δὴ αἱρετέον 


ὁμοίως περὶ ἱματίου καὶ φίλου" καίτοι ἐν πᾶσι δοκεῖ τοὶ 
vov» ἔχοντος δυοῖν τὸ βέλτιον αἱρεῖσθαι, καὶ εἰ μὲν τῷ 
χείρονι πάλαι ἐχρῆτο, τῷ βελτίονι δὲ μηδέπω, τοὐϑ᾽ αἷρε- 

40 τέον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀντὶ τοῦ πάλαι φίλου τὸν ἀγνῶτα εἰ βελτίων. 
1238, οὐ γάρ ἐστιν ἄνευ πείρας οὐδὲ μιὰς ἡμέρας ὃ φίλος, αλλὰ 


χορόν ov δεῖ" 


ἁλῶν. ἅμα δὲ 


διὸ εἰς παροιμέαν ἐλήλυϑεν ὃ μέδιιψος τῶν 
δεῖ μὴ μόνον ἁπλὼς ἀγαϑον εἶναι ἀλλὰ 
καὶ σοί, εἰ δὴ φίλος ἔσται σοι φίλος. 


ἀγαϑὸς μὲν γὰρ 


5 ἁπλὼς ἔστε τῷ ἀγαϑὸς eios, φίλος δὲ τῷ ἄλλῳ ἀγαϑός" 


ἁπλῶς [δ ἀγαϑὸς καὶ φίλος, ὅταν συμφωνήι 
ὠστε 0 ἐστιν &nÀog ἀγαϑόν, * τῷ τούτου D. 


ταῦται ἄμφω, 
lie, ἢ ἢ καὶ μὴ 


&nÀog μὲν σπουδαίῳ, ἄλλῳ δ᾽ ἀγαϑός, ὅτι χρήσευος. τὸ 
δὲ πολλοῖς ἅμα εἶναι φίλον καὶ τὸ φιλεῖν κωλύει" οὗ 
10 γὰρ οἷόν τε ἅμα πρὸς πολλοὺς ἐνεργεῖν, ἐκ δὴ τούτων φα- 
vegoy ὅτι ὀρϑὼς λέγεται 0r, ἡ φιλία τὼν βεβαίων, ὥσπερ 


ἡ εὐδαιμονία τὼν ᾿αὐτάρκων. 


φύσις βέβαιον, 


οὐ τὰ χρήματα." » 


καὶ ορϑὼς εἴρηται" »"] γὰρ 


πολὺ δὲ κάλλιον εἰπεῖν 


"In ἢ ἀρετὴ τῆς φύσεως, καὶ Or& χρύτος λέγεται δεικνύ- 


15 vaL τὸν φιλούμενον, 


vult τῶν φίλων: sed vide quae ad E. N. 
VIlI, 9, 2 de hoc Pythagorae dicto ino- 
nuimus. — προσνέμεται] προνέμεται 
M A. etc. Int. 

34. ἄρ᾽ om. P., pro ἄρ᾽ in A. eto. 
est γάρ 
δ 35. y? 70ÀÀoig] Cf. E. N. VIII, 3, 

36. «) δεῖ A. ete. et B. ἔδει ego 
de coni, — οὐδὲ δὴ αἱρεξέον xzA.] Cf. 
Cic. Lael. 19, 67 68. 

37. περὶ] om. Cam. — καίτοι] Ante 
hane vocem plene interpungit Bekk., 
idemque v. 38 coli signum ponit post 
αἱρεῖσϑαι. — τοῦ γοῦν ἔχοντος] τὸν 
A ἔχοντα P. 

à] om. A. etc. Int. 

1238, 8, 1. οὐδὲ μιᾶς ἡμέρας] οὐὖ- 
δεμίαν ἡμέραν M. P. οὐδὲ μίαν ἡμέ- 
ραν Α. E. Is; Cam. S. Correxit Ca- 
saub. - De re cf. Soph. Oed. R. 614 
χρόνος δίχαιον ἄνδρα δείχνυσιν μό- 
γος" χαχὸν δὲ κἂν ἐν ἡμέρᾳ γνοίης 
μιᾷ. 

2. ὁ μέδ. τῶν ἁλῶν] Cf. E N. VIII, 
3, 8. Cic. Lael. 19 ,,verumque illad 
est quod dicitur, multos modios. salis 
simul edendos esse ut amicitiae munus 
expletum sit.** 

ἃ. dd] δεῖ scripsi e coni. Bon. pro εἶ. 

4. dot, & δὴ φίλος] Ita e coni. seri- 

Eth. Eud. 


xul ui ἀτυχίαι μᾶλλον τῶν εὐτυχιῶν. 


psi pro σοὶ εἶναι, φίλος, fretus etiam 
cod. ΜῚ ubi pro εἶναι est εἶεν. — y&e] 
om. M. 


0. δ᾽ ἀγαϑὸς} δ᾽ addidi e coni. — 
συμφωνήσῃ] συμφωνίας P. A. ete. 
συμφωνῇ margo Is. 

7-8. τῷ τούτου - ὅει χρήσιμος} 
Emenda sic: ὥατε ὅ ἐστιν ἁπλῶς ἀγα- 
ϑόν, τοῦτο ἄλλῳ, εἰ [ut est ia P.] 
χαὶ μὴ ἁπλῶς μὲν σπουδαῖος, ἄλλῳ 
δ᾽ ἀγαϑός, ἐσεὶ χρήσιμον». 

9. τὸ δὲ πολλοῖς χελ. De re cf. E. 
N. Vill, 6, 2. Cic. Lael. ὅ extr. — 
φίλο» φίλον pro φέλος scripsi e eonl, 
Sylburgii. — χωλύει] χωλύεε pro xto- 


λύειν scripsi e coni. iam ad marg. ls. 


adnotata. 

10. otov re] olovra: P. 

12. mz] nimirom ab Euripide 
Electr. v. 941 (945): quare verbis ἡ 
γὰρ φύσις xrÀ. signa illa in afferendis 
aliorum scriptorum vocibus usitata ego 
affixi. Praeterea contendere E Plat. 
Phaed. P 90, € 

14. χρόνος λέγεκαι 
R. 614 χρόνος δίκαιο 
μόνος. 

15. αἱ ἀευχίαι] Cf. E 
ἂν roig γὰρ xexoig οὗ; 
στατοι φέλοι. Cic. Laet. 


Cf. So d Oed. 
ρα 


ἐέχνυσιν 
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1285, 2.1078 γὰρ δῆλον ὅτε κοινὰ τὰ τῶν φίλων' οὗτοι γὰρ μόνοι ἀντὶ 
τον φύσει ἀγαϑὼν καὶ φύσει καχῶν, περὶ ἃ αἱ εὐτυχίαι 
καὶ al δυστυχίαι, αἱροῦνται μᾶλλον ἄνϑρωπον ἢ τούτον» τὰ μὲν 
εἶναι τὰ δὲ μὴ εἶναι. δ᾽ ἀτυχία δηλοῖ τοὺς μὴ ὄντως 
ὄντας φίλους, ἀλλὰ διὰ τὸ χρήσιμον. τυχόν[τας]. ὃ δὲ χρόνος 
δηλοῖ ἀμφοτέρους" οὐδὲ γὰρ ὃ χρήσιμος ταχὺ δῆλος, ἀλλ᾽ 
0 ἡδὺς μᾶλλον" πλὴν οὐδ᾽ ὃ ἁπλῶς ἡδὺς ταχύ. ὅμοιοι 
γὰρ οἱ ἀνϑροωποι τοῖς οἴνοις καὶ ἐδέσμασιν ἐκείτων v6 γὰρ 
τὸ μὲν ἡδὺ ταχὺ δηλοῖ, πλείω δὲ χρόνον yevrüu sro» ἀηδὲς 
καὶ οὐ γλυκύ, καὶ ἐπὶ τῶν ἀνϑρώπων ὑμοίως. ἔστι γὰρ τὸ 
ἁπλῶς ἠδὺ τῷ τέλει ὁριστέον καὶ τῷ χρότῳ. ὁμολογήσαιεν 
δ᾽ ἂν καὶ οἵ πολλοί, * oix ἐκ τῶν ἀποβαινόντων μόνον, 

ὥσπερ ἐπὶ τοῦ πόματος καλοῖσι γλύκιον" τοῦτο. γὰρ διὰ τὸ 
ἀποβαῖνον οὐχ ηδύ, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ συνεχές, ἀλλὰ τὸ 
πρῶτον ἐξαπατᾷ. Ἣ μὲν οὖν πρώτῃ φιλία, καὶ δι᾽ ἣν αἱ 
ἄλλαι λέγονται, 3 κατ᾿ ἀρετήν ἐστι, καὶ δι᾿ ἡδονὴν τὴν 
ἀρετῆς, ὥσπερ εἴρηται πρότερον. ai δ᾽ ἄλλαν ἐγγίνονται 


H. 2. 


φιλίαν καὶ ἐν παισὶ καὶ θηρίοις καὶ τοῖς φαύλοις. 


εν 


λέγεταν ,,χἡἦλιξ ἥλικα τέρπει καὶ xaxog κακῷ συντέτηκεν 


10. y. om. M. P. A. E. Is. Cam. 
S. Cas. Áddit margo Is. 

18. αἱ] om. P. 

19. ἀτ ls] εὐτυχία À. etc. Int. — 
ὄνσως] οὕτως P. 

20. ευχόντας} τυχόντας e coni. scri- 
psi, fretus etiam Inl, (,,ad utilitatem 
tantom comparatos''), pro τυχόν, αἱ 
est in Βοκκ., vel ἀγὺυχ ... (διὰ τὸ 
χρήαιμο»" ἄτυχ... ὁ δὲ xrÀ ), ut est 
iu A. etc. - Sylb. utrum v. 19 &ruy (a, 
deleto v. 20 mutilo illo &rvy. scri- 
bendum, an v. 19 εὐτυχία pro ατυχίέκ 
posito, post διὰ τὸ χρήσιμον ν. 20. 
ἀτυχία δὲ τοὺς ἀληϑινοὺς φίλους δἀ- 
dendum sit, in medio relinquit. 

22. ray] ταχύ pro ταχίς scripsi ex 
Int. (,,statim**), auctore etiam Bonitzio 
: 23. οἴνοις] ὄνοις M. - Ceterum com- 
parare iuvat Sap. Sirac. IX, 15 οἶνος 
νέος φίλος νέος" ἐὰν “παλαιωθῇ, μετ᾽ 
εὑφροσίνης πέεσαε αὐτόν. 

24. τὸ μὲν ἡδὺ ταχὺ] ἡδύ om. P. 
Neque aliter τὸ uàv.... ταχύ, omisso 
20v, sed spatio vacuo relicto À. Cam. 
Hinc τὸ μὲν τὸ ἡδύ, τὸ δὲ τὸ ταχύ 
E. Is. S. Cas. Int. — δηλοῖ] pro δηλοῖ 
quod T» malebam χηλεὶ (cf. p. 
1230, b, 35. Plat. Rep. II] p. 413, €) 
nunc reprobo. “«, X00vo»] χρόνω M. 

25. γὰρ τὸ] γὰρ καὶ τὸ A. etc. 
gr opinor, | 


0 μολᾳ (ιε}] ὁμολογήσειε P. 
27. ol] e ἊΝ 


πόματος] πώμαεος P. 
2 διὰ τὸ μὴ over] CF. p. 1235, 
a, 15 et p. 1154. b, 2 », 28. 

30. ἐξαπατᾷ] Ita Rast '* coni. pro 
ἐξαπατᾷν. 

80. ARG. VI. Hae diversae causis 
amandi amicitiae a quibus coli et «a- 
uh p indicatur. (p. 1238, a,30- 
b, 15). 

31. 7] τῆς M. A. ete. 
τὴν ἀπ᾿ ἀρετῆς seriptum fuit. 
2t πρότερο»] Cf. p. 1237, a, 39. 

. ἥλιξ xrÀ.] ldem preverbium est 
E. X. VIII, 12, 4. M. M. 1I, 11. Rhet. 
I, 11 p. 1371, b, 15. Plat. Phsedr. P. 
240, C. 

34. χακὸς χαχῷ xrÀ.] Versus seat 
de Euripidia Bellerophonte, servati a 
Stob. tom. IV p. 389 ed. Geisf. cf. 
Wagner. fragm. Eur. p. 151. 

ἀνὴρ dà χρηστὸς χρηστὸν οὗ μισεῖ 

ποῖξ, 

καχῷ xaxog τε ΤΟ ΘΉΣΕ ἢδο- 

ὃς, 

φιλεῖ δὲ ϑοὐμόφυλον ἀνθρώπους 

&V. 
Similiter Eurip. fragm. ie CXXXIV 

. 472 Wagn. πᾶσα γὰρ ἀγαϑὴ γυνὴ 
ἥτις ἀνδρὶ συντέτηκχε σωφρωνεῖν ἐπί 
σταται, et Eur. Or 803 ὅστις τρόποισι 
συνταχὴ coll. Suppl. 1029. — Ceterum 
pro συντέξηχεν ἡδονῇ in M. est. συν- 
τέχεν ἥδονην. [dem versus est M. 

Il, 11 p. 1209, b, 35 et accuratia s 
seriptus Kud. p. 1239, b, 22. 


Fortasse 


H. 


9.' $41 


138, ἡδονῇ.“ ἐνδέχεταε δὲ καὶ ἡδεῖς ἀλλήλοις εἶναι τοὺς φαύ- 
λους, οὐχ ἢ φαῦλον $5 μηδέτεροι, ἀλλ᾽ οἷον ὡδικοὶ ἄμφω, 


ἢ Ὁ 


ἀγαθὸν καὶ ταύτῃ συναρμόττουσιν ἀλλήλοις. 


ἐν φιλῳδὸς ὃ δ᾽ ᾧδικόὸς ἔστιν, καὶ 5 πάγτες P 


uw 
ἔτι 


ἈθΊσιμοι 
ἂν εἶεν ἀλλήλοις καὶ ὠφέλιμοι, οὐχ ἁπλὼς ἀλλὰ πρὸς 
1235, b.c» προαίρεσιν, ἢ [ἢ] οὐδέτεροι. ἐνδέχεται δὲ καὶ τῷ ἐπιεικεῖ 


φαῦλον εἶναι φίλον. 


καὶ γὰρ χρήσιμος ἂν εἴη πρὸς τὴν 


προαίρεσιν, ὃ μὲν φαῦλος πρὸς τὴν ὑπάρχουσαν τῷ σπου- 


δαίῳ, ὃ δὲ τῷ μὲν ἀκρατεῖ πρὸς τὴν ὑπαρχουσαν, τῷ δὲ 
φαύλῳ πρὸς τὴν κατὰ φύσιν' καὶ βουλήσεται τὰ ἀγαϑὰ 
ἁπλὼς μὲν τὰ ἁπλᾶ, τὰ δ᾽ 


ἐκείνῳ ἐξ ὑποϑέσεως, 7 πενία 


συμφέρει ἢ ψύσος, [καὶ] ταῦτα τῶν ἁπλὼν ἀγαθῶν ἕνεκα, 
ὡσπὲρ καὶ αὐτὸ τὸ φάρμακον πιεῖν’ οὐ γὰρ βούλεται.... 


ἀλλὰ τοὺδ᾽ ἕνεκα βούλεται. 
1 


e 


ἔτι xa$^ ovg τρόπους καὶ ἀλλή- 


λοις οἱ μὴ σπουδαῖοι εἶεν Gv φίλοι. εἴη γὰρ ἂν ἡδὺς οὐχ 


ἢ φαῦλος, ἀλλ᾽ 7 τῶν κοινῶν τινος μετέχει, olov εἶ μουσι- 
xog* ἔτι ἢ ἔνι τι πᾶσιν ἐπιεικές" διὸ ἔνιοι ὁμιλητικοί εἶσιν 


35. ἐνδέχεται χτλ.] Fons est E. N. 
MESI 4, 2. Cf. M. M. II, 11 p. 1209, 


;: 95. 
36. οὐχ] οὐχ e coni. seripsi pro χαὶ, 
adductus oratióne [nt. (,,non quatenus 
pravi**) οἱ Eudemi verbis p. 1238, b, 
10 iam a Sylb. in contentionem voca- 
tis: idem coniecit Bonitzius. — 
M. n E. ls. Cam. ot P. paso) S. 
et Int. (,,quatenus**), — ἕτεροι 
cf. E. N. Vi, 4, » Haeetieod 

37. φιλῳδος] Ita pro φειϑωλός scri- 

si ex emendatione ὕμνει. — ἐστιν 

ost hanc vocem plene interpungit 
Bekk., idem v. 38 post ἀγαϑὸν locat 
virgulam. ἔχουσιν ἀγαϑόν)] Qui 
eompararit illa quae infra p. 1238, b. 
12 et 14 atque E. N. vili, 4, 4 (ἢ 
γὰρ ἀγαϑὸν τι καὶ ὅμοιον, ταύτῃ τ 
Aot) leguatur, huic ἔχουσί τι ἀγαϑόν 
scriptum fuisse veri videbitur simile. 

38. ἀλλήλοις] ἀλλήλους P. A. E. Is. 
S. Cas. ἀλλήλοις Cam. B. 

39. πρὸς] πρὸς et b, 1 τὴν om. A. 
etc. xar& προαίρεσιν coni. margo Is., 
πρὸς τὴν ng. Cas 

1238, b, 1. ἢ 7] 7 addidi e coni. 
Bon. — ἐνδέχεται χελ.] Fons est K. N. 
Vili, 4, 2 τῷ ἐπιειχεῖ] τὸν &n- 
«xij M. P. Quare coucinnius δὰ supe- 
riora legendum videlur εὸν dux; 
φαύλῳ. 

2. χρήσιμος] χρήσιμον M. Α. ete. Int. 

8 - 4 τῷ σπουδαίῳ - ὑπάρχουσα» 


m. M. 
6. ἐξ ὑποθέσεως quae necessaria 
eoque bona sunt propter id, quod est 


propositum (ὑποτεϑέν). Cf. Met. D, 2 
p. 1005, b, 13. Pol. IV, 1 p 1288, b, 
98. Pol. VIL, 13 p. 1332, a, 10 λέγω 
δ᾽ ἐξ ὑποθέσεως τἀναγχαῖα, τὸ δ᾽ 
ἁπλῶς τὸ καλῶς" οἷον τὰ περὶ τὰς 
δικαίας πράξεις αἱ δίχαιαι τιμωςέαι 
xal κολάσεις ἀπ᾽ ἀρετῆς ne εἶσιν, 
ἀναγκαῖαι δέ, καὶ τὸ χαλῶς ἀναγ- 
χαίως ἔχουσιν (αἱρεεώεερον μὲν γὰρ 
μηδενὸς δϑεῖσϑαι τῶν τοιούτων μῆήεε 
τὸν ἄνδρα μήτε τὴν πόλιν), αἱ d" 
ἐπὶ τὰς τιμὰς χαὶ τὰς εὐπορίας ἁπλῶς 
εἰσι χάλλισται πράξεις. Waitz. Org. I 
. 428, 
; 6. jl j iie f scripsi, monentibus 
Sylbargio, Bonitzio, Interprete (,.9na- 
tenus**). e Pro πενέα συμῴ. ἢ vooog 
Bonitzius obsecutus Interpreti (,,qua- 
tenus aut paupertali aut morbo con- 
fert*) πενίᾳ ovuq. ἢ νόσοις seribi 
mavult. Ceterum cf. Polit. VII, 13 p. 
1332, a, 19 χρήσαιτο δ᾽ ἄν ὁ σπου» 
δαῖος ἀνὴρ καὶ πενίᾳ καὶ νόσῳ - καλῶς. 

7. καὶ καῦτα] καὶ addidi e coni. ad- 
nitentibus Interprete (,,idque bonorum 
simplicium causa'*) et Bonitzio, ple- 
namque Bekkeri ante haec verba ia- 
terpunctionem removi. 

8. πιεῖν] ποιεῖν P. A. E..Ig. Cam. 
Correxit S. — βούλεται... βού- 
λεται excidisse aut αὐτὸ gà ᾳχον 
aut certe αὐτό, fortssse lbra- 
riorum errore alique τὸ φάρμα- 
xo» positam est, apparet, lat. ,,mos 


enim bibere vult ipsum.' 
12. ἔτι] nescio corr. P.': 
Βεκκ. — 7 ἔνι 0) ἡ P. d ἑνί 


14* 












212 


1238, b. ἂν καὶ [ur] σπουδαῖοι ἢ ἢ προσαρμόττουσιν ἑκάστῳ" ἔχουσι 
γάρ τι πάντες τοῦ ἀγαϑοῦ. 
9 Tuío μὲν οὖν εἴδη ταῦτα φιλίας, ἐν πᾶσι δὲ τούτοις 
15 κατ᾿ ἰσότητά πὼς λέἔγεταν ἡ φιλία" καὶ γὰρ οἱ κατ᾽ 
ἀρετὴν φίλον ἐν ἰσύτητί πως ἀρετῆς εἶσε φίλοι ἀλλήλοις, 
ἀλλη δὲ διαφορὰ τούτων ἧ xad ὑπερβολήν, ὥσπερ eov 
sper πρὸς ἄνϑρωπον. τοῦτο γὰρ ἕτερον εἶδος φιλίας, καὶ 
ως ἄρχοντος καὶ ἀρχομένου, καϑάπερ καὶ τὸ δίκαιον 
ἕτερον" κατ᾽ ἀναλογίαν γὰρ ἴσον, κατ᾽ ἀρυϑμὸν δ᾽ οὐχ ἴσον. 
ἐν τούτῳ τῷ γένει πατὴρ πρὸς υἱὸν καὶ ὁ εὐεργέτης πρὸς 
τὸν εὐεργετηϑέντα. avrov δὲ τούτων διαφοραί εἷσεν" ἄλλη 
πατρὸς πρὸς υἱὸν καὶ ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, avri μὲν ὡς 
ἄρχοντος καὶ ἀρχομένου, ἡ δὲ εὐεργέτου πρὸς εὐεργετηϑέντα. 
Ἔν ταύταις δὲ ἢ οὐκ ἔνεστιν ἢ οὐχ ὁμοίως τὸ ἀντιφιλεῖσϑαι. 


H. 2.8. 


τινι M. ἢ ἕν τι A. E. Is. Cam. S. 
Ev τι margo ls. jj ἕν τι Cas. Int. — 
ὁμιλητικοί) ὁμιλιτικοί E. 15. --- εἰσι» } 
εἰεν À, etc. 

13. μὴ σπουδαῖοι) μὴ addidi e coni. 
mea et Bonilzii Haec enim est facilior 
emendatio et ad rem aptior, quam si 
v. 12 pro εἶσιν ex ed, Aldina «ie» et 
v. 13 ex cod. P, σπουδαίῳ recipias pro 
σπουδαῖοι. — ἢ) & M. A. etc. ,,am- 
biguo P.** 

"s. ARG. VII. Species enumerantur 
amicitiae pro conditionibus personarum 
amantium (cf. p. 1236, a, 15). Species 
amicitiae pro cuusis «mandi distinctae 
aequalitate quadam personarum aman- 
tium nituntur. Sed est etiam alia ra- 
tio amicitiarum distinguendarum, quum | 1 
ad eas personas spectas, quae ecer- 
cent amicitiam: nam amici reperiuntur 
etiam eiusinodi homines , qui auctori- 
tate, dignitate, aetate, conditionibus 
externis ita inter se diversi sunt, wl 
alter alteri his rebus antecellat, alter 
sil inferior. Haec est amicitia. inae- 
qualium, seu χαϑ' ὑπεροχὴν φιλία. 
In tali autem amicitia eaedem , quas 
supra indicavimus, amandi causae 
valent, ut superior inferiorem aut in- 
ferior superiorem amet aut οὗ víirtu- 
tem aut ob utilitatem aut ob suavita- 
tem Sed differunt hic gradus amandi. 
Ac δὲ qui utilitatis vel suavitntis causa 
amicitiam appetiverunt, qui conditioni- 
bus suis non sunt aequales, idque non 
prole reputant , δὲ facile in. crimina- 
liones ac laesae querelas fidei impru- 
dentes incurrunt, ut fit in amore Fe- 
nereo (p. 1238, b, 15 - 39). 

15. Τρία: χελ.] Fons est sequentis 
capitis E. N. Vlil, 6, 7 - VIII, 7. Cf. 


et | M. M. II, 11 p. 1210, a, 7. 


17. ἀρετῆς εἰσι] εἰσὶν ἀρετῆς P. 

18. ἡ xe ὑπερβολή») Aut scriptum 
fuit ἡ χαϑ᾽ ὑπεροχήν (cl. p. 1239, a, 
4. 13. 24. 27. 30. 11. 22. Ὁ. 1239, b, 
5. Eth. Nic VII, 7, 1. VIII, 13, i. 
M. M. Il, 11 p. 1210, b, 16- 17. Lue. 
Hale. 7) aut ἢ καϑ᾽ ὑπεροχὴν ἢ καϑ' 
ὑπερβολήν (cf. p. 1239, ἃ, 18).  Poste- 
riori favet v. 25 seqq. et maxime p. 
1239, a, 23-24. Agit de buiusmodi 
amicitia "Cic. Lael. 19, 69 ,,sed mazi- 
mum est in amicitia superiorem parem 
esse inferiori. Saepe enim ezcellentiae 
quaedam sunt, qualis erat Scipionis in 
Dostro, ut ita dicam, grege.' — ὧσ- 
ae ϑεοῦ)] Cf. E. N. Vill, 7, 4. M. M. 

; 11. p. 1208, b, 29. 
, n. καὶ τὸ δίκαιον) Cf. E. N. VIII, 

23. εἰσιν" ἄλλη] Bekkerus sine ulla 
interpunctione εἰσιν ἄλλη. Equidem ego 
epist. cr. p. 23 commotus similitudine 
verborum E. N. VIII, 7, 1 atque ora- 
tione Interpretis (,, quando alia est pa- 
tris') ἄλλη γὰρ scribendum putabam. 
lam retracto sententiam atque asynde- 
ton defendi puto locis similibus, wt p. 
1226, a, 16. Ar. de Sensu et Sens. p. 
440, a, B οἷον ἐνίοτε οὗ γραφῆς noi- 
οὔσιν " ἑτέραν χρόαν ἐφ᾽ ἑτέραν ἔναρ- 
γεστέραν ἐπαλείᾳ ουσιν. De Οο]. p. 794, 
b, 23 ἴδοι δ᾽ ἂν τις xoà ἐπὶ τῶν vo- 
μένων ὑδάτων" ὅπου κελ. (ubi nibil 
mutandum]. Lucian. Pisc. 25 χαέρουσι 
xtÀ. lbd. 36 πάσχουσιν.  [bid. 38. 
Lucian. Prom. 18. 

25. ἡ di] ἡ P. — πρὸς εὐεργετη- 
ϑέντα] no^g ἐὸν εὐεργετηϑέντα Μ 
; ur Ἐν ταύταις xrÀ.] Fons est E. N. 


H. 3.4. 


1158,» γελοῖον. yap 


.“ 9r». 
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εἴ τις ἐγκαλοίη τῷ Θεῷ ὅτι οὐχ ὁμοίως τὸ 


ἀντιφιλεῖσϑαι ax φιλεῖται, ἢ τῷ ἄρχοντι καὶ [0] ἀρχόμενος. 


φιλεῖσϑαι γάρ, oU φιλεῖν, τοῦ ἄρχοντος, 


ἢ φιλεῖν ἄλλον 


80 τρύπον. καὶ ἡδονὴ διαφέρει οὐδὲν 1 4 τε τοῦ adeóuovs ἐπὶ τῷ 


αὑτοῦ χτήματι ἢ παιδί, 
ὡς δ᾽ ἃ 


καὶ τοῦ ἐνδεοῦς ἐπὶ τῷ γενομένῳ. 
αὕτως καὶ ἐπὶ τῶν διὰ τὴν χρῆσιν φίλων "καὶ ἐπὶ 


τῶν δι᾽ ἡδονήν, oi μὲν κατ᾽ ἰσότητα εἰσίν, oi δὲ χκαϑ' ὑπερο- 


χήν. 


τοῖς ἐρωτικοῖς " τοῦτο γὰρ 


πολλάκι ς. 


διὸ καὶ οἱ ἐκείνως οἰόμενοι ἐγκαλοῦσιν, 
85 γρήσιμοι καὶ εὖ ποιῶσιν, καὶ ἐπὶ τῆς ἡδονῆς. 


ἐὰν μὴ ὑὅμοίως 
δὴλον δ᾽ ἐν 


αἴτιον τοῦ μάχεσϑαι «ἀλλήλοις 


ἀγνοεῖ γὰρ ὃ ἐρῶν ὅτι οὐχ ὃ αὐτὸς λογος τῆς 


ἐπὶ τὴν προϑυμίαν. διὸ εὑρηκέναι ψεῖκος ὁ ἐρώμενος" »τοιαῦτ᾽ 
ἂν οὐκ ἐρὼν λέγοι." οἱ δὲ γομίξουσι τὸν αὐτὸν εἶναι λόγον. 


1230, a. “Ὥσπερ οὖν “εἴρηται, 


τριὼν ὕντων εἰδὼν φιλίας, xav. 


ἀρετήν, κατὰ τὸ χρήσιμον καὶ κατὰ τὸ A05, avra, πάλιν 
διήρηνται εἷς δύο" ai μὲν γὰρ κατὰ τὸ ἴσον oí δὲ καϑ᾽ 


ὑπεροχήν εἶσιν. 
5 κατὰ τὴν loorgra- 
φίλος, 


27. τὸ] τὸ pro τῷ coniectum ex ed. 
Didot, recepi. 

28. xal ὁ ἀρχόμενος) lta scripsi e 
coni. pro xal ἀρχομένῳ. 

30. xa)] Fortasse scriptum fuit χα ἐς 
ro: (nt. ,,verum οἷος. — ἡϑονὴ) 
ἡδονὴ À. ete. [nt. — 5 re] εἴτε A. etc. 
Bon. coni. qon acutius quam verius. 


-— ἐπὶ τῷ 9], xal ἐπὶ τῶ τοῦ M 

93. P αὕτως] δ᾽ om. M. De re 
ef. E. N. VIII, 13, 1. M. M. II, 11 
P. puo a, 23. 


33. oi] om. M. — εἰσίν} ἐστίν M. 

34. ὁμοίως ὁμοίως ὦσι coni. Cas, 
quo nibil opus. Cf. adn. p. 46, 29- 30. 

39. ποιῶσι» [nterpangendum esse 
post hanc vocem vidit iam Cas. 

36. ἐν τοῖς igorixoig] Cf. E. N. 
ΠΙ, 4, 1. VIU, 8, 6. 1 1, 2. 

37 - 38. ἀγνοεῖ γὰρ « ᾿προϑυμίαν 
Quid sibi velit scriptor, planum est 
conferentibus E. N. VIII, 4, 1 οὐ γὰρ 
ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἥδονται, (ὁ ἐραστὴς 
καὶ ὁ ἐρώμενος), ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὁρῶν 
ἐχεῖνον, ὁ δὲ ϑεραπευόμενος ὑπὸ τοῦ 
ἐραστοῦ. ληγούσης δὲ τῆς ὥρας, ἐνίοτε 
xal ἡ φιλία λήγει" τῷ μὲν γὰρ οὐχ 
ἔσειν ἡδεῖα ἡ Owtc, τῷ δ᾽ οὐ γίγνεται 

7 ϑεραπεία. lam quum etiam pro τῆς 
in À. etc. [nt. sit τοῖς, corrigendum 
videtor hoc modo: ἀγνοεῖ γὰρ ὁ ἐρῶν 
ὅτι οὐχ ὃ αὐτὸς λόγος αὐτοῖς ἔστι 
τῆς προϑυμίέας. Voci προϑυμέα cf. 
Plat. Phaedr. p. 253, B προϑυμία τῶν 
ὡς ἀληϑῶς ἐρώντων, 


φιλίαι μὲν οὗν ἀμφότεραι, φίλοι δ᾽ 
ἄτοπον γὰρ ἂν εἴη εἰ ἀνὴρ παιδίῳ 
φιλεῖ δέ γε καὶ φιλεῖται. 


oL 


ἐνιαχοῦ δὲ φιλεῖσθαι 


38. διὸ] seil. quum amator amato 
non morigeratur. -- εὑρηχέναι] scil. 
οἴεται vel λέγει: ut reete accepit In- 
terpres vetus: cf. epist. cr. p. 12. — 
vtixoc] ,,rixae causam'': cf. Erf. ad 
Soph. Oed. R. 695. 

38-39. ,,roiaür" ἂν - AÉyoi'*] Signa 
quibus aliorum nos verba afferre osten- 
dimus, addidi: nam versus est nescio 
cuius fabulae. Quaedam est similitudo 
illorum, Jj" sunt Soph. Trach. 729 
Τοιαῦτα δ᾽ ἂν λέξειεν οὐχ ὁ τοῦ xa- 
κοῦ Κοινωνός, ἀλλ᾽ ᾧ une eor" 
οἴχοις βαρύ. 

1239, a, 1. ARG. Vll. Ratio eins 
amicitiae , quae contrahitur inter ho- 
mines inaequales , accuratius. describi- 
twr. Demonstratur non esse hanc ami- 
citiam propriam , son sit par 
amor wirimque (a, 5), sed dignitas ho- 
minis modum amoris constituat (a, 8). 
Simul causa, cur hanc inaequalem 
amicitiam illi alteri aequalitate nitenti 
homines plerumque anteponant, indica- 
ttr, quippe quod plerique amari ma- 
liut quam am«re aliisque. cupinnt ex- 
cellere (a, 21): quamquam amare 
potius, non amari , velle preprium est 
amicitine (a, 33 — b, 2). 

1. Ὥσπερ χκελ. Fons est iasequentis 
disputationis E. N. VIII, 7, 2 — 8, 4. 

5. of xarà τὴν loór.] ct. p. 1240, 
MM di δ, E 

φίλος] om. Α. ete. — ἐνιαχοῦ 
a] di om. À. ete. ns: vertit Int. 
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4.- 


419,254y δεῖ τὸν γϑ- υμὐϑαάρ, ἐὰν δὲ φιλῇ, ὑνειδίζεται ὡς ἀνά- 


ξιον φιλῶν. 
ioo. 


τῇ, γὰρ 


τὼν φίλων μετρεῖται καί τινι 


τὰ μὲν Ov? δι᾿ infos. ἔλλειψεν ἀνάξια ὁμοίως φι- 


10 λεῖον δι τὰ δὲ κατ᾽ ἀρετὴν ἢ γένος ἢ ν κατὰ ἄλλην τοιαύ- 
ν ὑπεροχήν. ἀεὶ δὲ τὸν ὑπερέχοντα ἢ ἧττον ἢ μὴ φιλεῖν 
ἄξιον, καὶ ἐν τῷ χρησίμῳ καὶ ἐν τῷ ἡδεῖ καὶ κατ᾽ ἀρετήν. 

ἐν μὲν οὖν ταῖς μικραῖς ὑπεροχαῖς εἰχότως γίνονται ἀμ- 


qup τήσεις. 
15 ἐν Ἐὐλου σταϑμῷ, ἀλλ᾽ 
κρέρουσιν " φαίνεται γὰρ τὸ 


τὸ γὰρ μικρὸν ἐνιαχοῦ οὐδὲν ᾿σχύει, 
ἐν χρυσίφ. ἀλλὰ τὸ μικρὸν καχῶς 


ὥσπερ 


iy οἰκεῖον ἀγαθὸν διά τὸ ἐγγὺς 


μέγα, τὸ δ᾽ ἀλλότριον διὰ τὸ πόρρω μικρόν. ὅταν δὲ 
ὑπερβολὴ ἢ , οὐδ᾽ αὐτοὶ ἐπιξητοῦσιν ὡς δεῖ ἡ ἀντιφιλεῖσϑον 
ἢ , ὁμοίως ἀντιφιλεῖσθαι, οἷον εἴ τις ἀξιοῖ τὸν si». Φανερὸν 


Ἃ δὴ ὅτι φίλοι μέν, ὅταν ἐν τῷ ἴσῳ. τὸ ἀντιφιλεῖν δ᾽ [οὐχ] ἔστιν 
ἄνευ τοῦ φίλους εἶναι. 4ῆλον δὲ καὶ διὰ τί ζητοῦσι μᾶλλον 
οἱ ἀνϑρωποι τὴν xod ὑπεροχὴν φιλίαν τῆς κατ᾽ ἰσότητα" 
ἅμα γὰρ ὑπάρχεν, οὕτως αὐτοῖς τό τε φιλεῖσϑαι καὶ ἢ 


ὑπεροχή. 
48 ἄμφω γὰρ φαίνεσϑ at 


διὸ ὁ κόλαξ παρ᾽ ἐνίοις ἐντεμότερος τοῦ φίλου. 
ποιεῖ ὑπάρχειν τῷ κολακευομένῳ. 
μάλιστα δ᾽ οἱ φιλότιμοι τοιοῦτοι" 


τὸ γὰρ ϑαυμάζεσϑαι ἐν 


ὑπεροχῇ. φύσει δὲ γίνονται οὗ μὲν φιλητικοὶ oí δὲ φιλό- 


τιμοι. 
φιλεῖσϑαι.- 


φιλητικὸς δὲ ὃ τῷ φιλεῖν χαίρων μᾶλλον ἢ τῷ 
ἐκεῖνος δὲ φιλότιμος μᾶλλον. ὃ μὲν οὖν χαίρων 


80 τῷ ϑαυμάζεσϑαι καὶ φιλεῖσϑαι τῆς ὑπεροχῆς φίλος, ó δὲ 


τῆς ἐν τῷ φιλεῖν ἡδονῆς 0 φιλητικός. 


Ceterum cf. M. M. I7, 11 p. 1210, b,3. 


8. μετρεῖται) scil. τὸ φιλεῖν, id quod 


erntionis teoor verborumque complexio 
superiorum lectoris animo ultro offert, 
Neque eoim ob similitudinem E. N. Vill, 
7,2 pro rà» qílov scribendum est 
τὸ φιλεῖν, quod coniectum a Bonitzio 
receptum est in ed. Didot. Ceterum cf. 
p. 1241, b, 36. 

11. ἀεὶ δὲ xtà.] Cf. E. N. VIII, 7. 2. 

12. ἄξιο» ἄξιον pro ἀξιοῦν scripsi 
e coni. Bon. 

14. οὐδὲν ἰσχύει] οὐδ᾽ ἐν ἰσχύϊ co- 
dices et A. E. Is. Cam. S. Int. Cor- 
rexit Cas. 

15. ξύλου] ξύλω P. 

16. φψαίνεξαι xrÀ.] Cf. E. N. IX, 1, 


9. — διὰ ro] τὸ om. P. et pr. 
17. μέγα] μέ « δὲ P. 
17. ὅταν 


à ὑπερβ. dd Cf. E. N. 
Vili, 7, 4. M. M. ll, 11p 208, b, 29. 
20. δὴ] δὲ M. A. etc. — οὐχ) οὐχ 
addidi e coui. 
21. “λον δὲ xrÀ.] Fons est E. N. 
Mp 8, 1. Cf. M. M. II, 11 p. 1210, 


3. 
26. quióriuo] Cf. E. N. VIII, 8, 1. 


ἔνεστε γὰρ ἀνάγκη 


Cic. Lael. 26 ,,νἱορίαϊο enim ipsa nos 
tam multi praediti esse quam videri 
volunt. Hos delectat assentatio: bis 
fictus sd ipsorum voluntatem sermo 
quum adhibetur, orationem illam ve- 
oam lestimonium esse laudum suarum 
ἀκτὰν ie 


Pru Vide p. 1234, a, 27 coll. 
p. "23 


28. ἢ πε Cf. E. N. VIII, 8, 3. 
391. ἔνεστι γὰρ ἄν. ἐν.) Obelisce 
haec notat Css. et deesse aliquid se- 
spicatur. Sensus debet esse talis qua- 
lem M. M. auctor ll, 11 p 1210. 5, 5 
exprimit bis verbis: ἔσει dà Blister 
εὸ φιλεῖν ἢ τὸ φιλεῖσϑαι" τὸ μὲν γὰρ 
φιλεῖν ἐνέργειά τις JEn 3] ἡδονῆς 
xa ἀγαϑόν, ἀπὸ τοῦ sein 
οὐδεμία τῷ φιλουμένῳ ἐνέργεια 
νεται. Sylburgio Interpres vL AA 
Gti γὰρ ἀνάγχη ἐνεργοῦσα (,,nam in 
actu necessario amans est'*) vel locus 
hoc pacto corrigi posse videtor: ἔνε- 
ar γὰρ φιλεῖν ἀναγχῇ ἐνεργοῦνεα, 
piros scriptum feit - ὁ φιεληειχὸς 
v. ἔστι yàp ἀνάγκη (scil. φιλεῖν τὸν 
ΜΡ κὰν ἐνεργοῦντα, — Ceterum οἵ 


conem 


H.. 4.5. 


£99,4.i»pyoUrra* τὸ μὲν γὰρ φιλεῖσθαι ϑυμβεβηκός" ἔσεν γὰρ ᾿λαγ.- 


ϑάνειν φιλούμενον, φιλοῦντα δ᾽ 
φιλέαν τὸ φιλεῖν μάλλον 5 τὸ φιλεῖσϑαν, 


ἐστε δὲ καὶ xaTa τὴν 


τὸ δὲ φιλεῖ- 


* 
oV. 


36 ous. κατὰ τὸ φιλητόν. σημεῖον δέ" ἕλοντο [7e] ἄν ὃ φίλος 
μάλλον, si μὴ ἐνδέχοιτ᾽ ἄμφω, γινώσκειν ἢ γινώσκεσθω, οἷον 
ἐν ταῖς ὑποβολαῖς al orales ποιοῦσε, xal 4 d 90poua yn 


Ju “ἐντιφώντος. καὶ 


que ἔοικε τὸ μὲν ἐϑέλειν γινώσπεσϑαι 


αὑτοῦ ἕνεκα καὶ τοῦ πάσχειν τι ἀγαϑὸν ἀλλὰ μὴ ποιεῖν, 


40 TO δὲ γινώσκειν τοῦ ποιεῖν καὶ τοῦ φιλεῖν ἕνεκα. 


διὸ καὶ 


1239, b. TO UC ἐμμένοντας τῷ φιλεῖν πρὸς τοὺς τεϑνεῶτας ἐπαινοῦμεν" 


γινώσκουσι γάρ, ἀλλ᾽ οὐ γινώσκονται. 


τρόπον φιλίαφ, καὶ πόσοι 


Ὅτι μὲν οὖν πλείονες 


τρόποι, ὅτι τρεῖς, καὶ ὅτι τὸ 


φιλεῖσθαι καὶ ἀντιφιλεῖσθαι καὶ οἱ φίλοι διαφέρουσιν, οἵ 


5 TE κατ᾽ ἰσότητα, καὶ οἵ καϑ' 


ὅ Ἐπεὶ δὲ τὸ φίλον λέγεται καὶ καϑόλου μᾶλλον, 


ὑπερογήν, εἴρηται. , 
ὡσ- 


περ καὶ κατ᾽ ἀρχὰς ἐλέχϑη, ὑπὸ τῶν ἐξωϑὲεν συμπεριλαμ- 


Plat. Soph. p. 248, D- E. 

32. ρμεῖαϑι] φιλεῖσϑαι pro φιλεῖν 
seripsi ex emendatione Cas, - Int. ,,re- 
damari antem per accidens contingit.'' 

33. φιλούμενον em. Α. etc. - Fons 
est sententiae E. N. VIII, 8, 3. — τὴ» 
om. M. 

35. ró] om. M. — σημεῖον dé: 
ἕλοιτο γὰρ ἄν] Ita pro σημεῖον δ᾽ 
ἕλοιτ᾽ &» scripsi ex emendatione Int. 
et Cas. De re cf. E. N. VIII, 8, 3. 
M. M, II, 11 p. 1210, b, 8. 

31. ὑποβολαῖς} ὑποβολαῖς audacter 
scripsi e coni. ed. Didot. p. lI pro 
ὑπερβολαῖς. Cf. Plat. Rep. VII, p. 538, 
Α et quae scribit Aristoteles E. . VII, 
8, 3: σημεῖον δ᾽ cl μπτέρες τῷ φιλεῖν 
χαίρουσαι" ἔνιαι γὰρ διδόασι τὰ 

αυτῶν τρέφεσϑδαι xel φιλοῦσι 
μὲν εἰδυῖαι, ἀντιφιλεῖσθαι δ᾽ οὐ ζη- 
roU0i, ἐὰν ἀμφότερα μὴ ἐνδέχηται, 
ἀλλ᾽ ἱκανὸν αὐκαῖς ἔοιχεν εἶναι, ἐὰν 
ὁρῶσιν εὖ πράττοντας xrÀ.  Casaubo- 
nus coniecit ὑπεχβολαῖς, quod voc. nec 
reperitur alio loco nec satis aptum est: 
neque enim quum expositi , sed quum 
aliis subditi sunt pueri, amare eos et 
visere matres verae possunt. — χαὶ 7 
44vdo.] ,,itemque in re ficta A niro- 
maebe**. (Quod si quaeritar eur An- 
tiphontis, non Euripidis, Andromachen 
exempli causa philosophus commemo- 
ret, haec fortasse causa est. Antiphon- 
tem constat declamationibus rhetoricis 
in fabulis suis indulsisse: quare eum 
non incredibile est de hoc materni amo- 
ris fervore occulto disputaatem fecisse 
ipsam Ándromachen, quam exposuisse 


bonum (b, 10-16): 


fliolum suum perhibent (cf. Wi ona 
drom. i09, ,,7 δὲ τὸ παιδίον ὕπεξ- 
ἔϑηκε""). 

39. ἀὐὑτοῦ] αὐτοῦ Α. ete. 


1239, b, 4. χαὶ ἀντιφιλεῖσϑαι) om. 
A. ete. [nt. 


ὃ. ARG. IX. De wotione amici la- 
liore quae p. 1235, a, 5 indicata erat. 
Quia amici nomen etiam.latiore sensu 
accipitur , erponsemda est ratio quam 
habeat vis similitudinis et contrarii 
cum amicitiae generibus hactenus tra- 
ctatis (p. 1239, b, ὃ — 10). A.) 4c 
de similitudine quidem ita statuere li- 
cet , contrahere eam amicitias sensu 
morali: quum enim bonum s sui 
simile sit, simile esse sibi amicum «t 
sed etiam in iu- 
cundo valere similitudinem ad contra- 
hendas amicitias: similibus enim ea- 
dem esse iucunda: eoque pacto malos 
Hur osse sibi esse emicus (ὃ, 17- 

B.) De contrario vero ita haben- 
dem. Contrarium contrario amicitiae 
causa. existit ob utilitatem (b, 23 -29). 
Ad virtutis amicitiam amor contrario- 
rum eatenus revocari potest, quatenus 
contraria expetunt. medium, id quod 
est bonum (b, 29-32). Sed ille amor 
conirariorum est per accidens, «on 
absolute (p. 1239, b, 32 - 1240, a, 4). 
Enumeratio p. 1240, a, á-7. 

6. ᾿Επεὶ dà xrÀ.] Fons est dispota- 
tionis E. N. VIil, 8, 6-7. ]hi quae 
paucis significata sunt, pluribus Éude- 
mus persequitur. Cf. etiam M. M 1n. 11 
p. 1210, 4, 8. — 7. xar" doy. ] Cf. p.210. 
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9. 


1239, b. βανόντων (οὗ μὲν γὰρ τὸ σμοιόν φασιν εἶναι φίλον, LE. 
τὸ ἐναντίον), λεχτέον xol mei τούτων πὼς εἰσὶ πρὸς τὰς 


10 εἰρημένας φιλίας. 
ἡδὺ καὶ εἰς τὸ ἀγαϑόν. 


“Ἵναγεται δὲ τὸ μὲν ὅμοιον καὶ εἰς τὸ 
τὸ ve γὰρ ἀγαθὸν ἁπλοῦν, τὸ δὲ 


κακὸν πολύμορφον - καὶ ὃ ἀγαϑὸς μὲν ὅμοιος asi καὶ οὐ 
μεταβάλλεται τὸ ἦϑος, ὃ δὲ φαῦλος καὶ 0 ἄφρων οὐϑὲν 


ἔοικεν ἕωθεν καὶ ἑσπέραρ. 


45 φαῦλοι, οὐ φίλοι ἑαυτοῖς, ἀλλὰ διίστανται " ἡ 


βάλλωσιν οἱ 
* oU βέβαιος 


διὸ ἐὰν μὴ συμ 


φιλία οὐ φιλία. ὥστε οὕτω μὲν τὸ ὅμοιον φίλον, ὅτι [τὸ ἀγα- 
9o» ὅμοιον, ἔστε δὲ ὡς καὶ κατὰ τὸ ἡδύ" τοῖς γὰρ ὁμοίοις 
τὰ αὐτὰ ἡδέα, καὶ ἕκαστον δὲ φύσει αὐτὸ αὑτῷ ἡδύ. 


καὶ φωναὶ καὶ 


ἕξεις καὶ συνημερεύσεις τοῖς Pan 


40 ἥδισται ἀλλήλοις, καὶ τοῖς ἄλλοις ζῴοις" καὶ ταύτῃ ἐνδέ- 
χεται καὶ τοὺς φαύλους ἀλλήλους φιλεῖν. 
υκακὸς κακῷ δὲ συντέτηκεν ἡδονῇ" 


Τὸ δ᾽ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ φίλον ὡς τὸ χρήσιμον" 
γὰρ αὑτῷ τὸ ὅμοιον ἄχρηστον. 


αὐτὸ 
διὸ δεσπότης δούλου δεῖται 


45 χαὶ δοῦλος δεσπότου, καὶ γυνὴ καὶ ἀνὴρ ἀλλήλων, καὶ ἡδὺ 
καὶ ἐπιϑυμητὸν τὸ ἐναντίον ὡς , ἀρήσιμον, , καὶ οὐχ ὡς ἐν 


τέλει ἀλλ᾽ ὡς πρὸς τὸ τέλος" 


ὅταν γὰρ TUI οὗ ἐπιϑυμεῖ, 


ἐν τῷ τέλει μέν ἔστιν, οὐκ ὀρέγεταν δὲ τοὺ ἐναντίου, οἷον τὸ 


7. κατ᾿ ἀρχάς 
disputationis p. 
p. 1149, b, 27. — 
posui virgulem. — d 
etc. — τῶν ἔξωϑεν xr 
a, 5. 

11-12. τὸ ἀγαϑὸν ἁπλοῦν - πολύ- 
μορφο»} Cf. N. II, 6, 14 τὸ γὰρ 
χαχὸν τοῦ ἀπεί ov, ὡς οἱ IIv9ayó- 
ρειοι εἴχαζον, τὸ δ᾽ ἀγαϑὸν τοῦ πε- 
THEO Plat. Phil. p. 20, D. - 
E. N. !, 7, 3. Braudis. I p. 503 844. 
Eur. Aie. "Bacch. Hel. extr. πολλαὶ 
pooqah τῶν δαιμονέων. Eur. lon. 884 
πολλαί γε πολλοῖς εἶσι συμῳ ope βρο- 
τῶν, μορφαὶ δὲ διαφέρουσιν. — Eur. 
fragm. Pol, III ἀνθρώποισι πᾶσαν αἱ 
τύχαι μορφὴν ἔχουσι. Νοο. πολίμορ- 
{ον fortasse a poeta aliquo sumptum 
est: unde per ridiculum Lucian. As. 
δά xaxóv πολύμορφον dixisse videtur. 

12. ὁ &yashóc] ὁ om. M. Α. etc. De 
re cf. Eth. Nic. VIII, 8, 5. 

15 fec] βεβαία M. A. etc. 
p. 1237, b, 10. 

16. οὐ quía] om. A. ete. Tot. — 
τὸ ἀγαϑόν] τὸ addidi e coni. quae Bo- 
nitzio quoque venit in mentem. De re 
cf. M. M. II, 11 p. 1210, a, 8. Plat. 
Legg. ΠῚ p. 837, A. Stallb. proll. 
ad Lys. p. 80. 


capite Ἐπ huius 
235, ἃ, 4. Cf. adn. 
ἐλέχϑη) Post b. v. 

ὸ ἀπὸ M. À. 

Cf. p. 1235, 


Cf. 


18. rà αὐτά] τὰ αὐτά pro ταῦτα 
scripsi ex emendatione Int. (,,eadem'*), 
aM etiam Bonitzio. — ἔχαστον - 
n 2l Cf. Rhetor. 1, 11 p. 1371, b, 12 
ἐπεὶ τὸ κατὰ φύσιν ἡδύ, πάντα τὰ 
συγγενῆ xal ὅμοια ἡδέα ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ, οἷον Lr nog ἵππῳ κελ. dbid. v. 
18: τὸ ὅμοιον καὶ τὸ συγγενὲς ἡδὺ 
ἑαυτῷ πᾶν, μάλιστα δ᾽ abróg προς 
ἑαυτὸν τοῦτο πέπονϑε, 

19. ἕξεις] ef ἕξεις P. ex quo quod 
antiquitus hoe loco voc. seriptum [uerit 
alii me sagaciores coniiciant. — Nam 
ἕξεις, nisi consuetudines ioterpretari vis 
(Hesych. ἕξις - «ἦθος, συνήϑεια), ferri 
d. olest. — τοῖς ipto) Cr. E. 

N. VIII, 1, 3. Cic. Lael. 21, 

21. τοὺς φαύλους] toig φαύλοις P. 

22. xaxQ δὲ cvvr.] δὲ χαχῷ σύντε- 
xtv M. δὲ χαχῷ A. É. Is. Cam S. Sed 
correxit S. Cf. p. 1238, ἃ, 34. 


23. τὸ δ᾽ ἐναντίον) Cf. E. N. VIII, 
8, 6. M. M. II, 11 p. 1210, a, 10. Plat. 
Lys. p. 215. D. — rà χρήσιμον») τὸ 
num delendum sit (cf. v. 26) inindica- 
tum relinquo. 

24. τὸ] om. Α. etc. 

25. καὶ ϑοῦλος δεσπότου] om. M. 

27. ἐπιϑυμεῖ] Int. quasi esset à 
ϑύμει ,,concupiscebat**, Sed cf. e gr. 
p. 1214, a, 6. 


H. 5. 6. 
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308, ID egur τοῦ ψυχροὺ xai τὸ ξηρὸν τοῦ ὑγροῦ, Ἔστι δέ πὼς καὶ 


80 ἡ vov ἐγαγτίου φιλία τοῦ ἀγωθοῦ. ὀρέγεται 
ὡς σύμβολα γὰρ ὀρέγεται 

γίνεσϑαι ἐξ ἀμφοῖν ἕν μέσον. 
τοὺ ἐναντίου, καϑ'᾽ αὑτὸ δὲ τῆς μεσότητος. 
ἀλλὰ τοῦ μέσου. 


τὸ μέσον" 


ἀλλήλων τἀναντία, 


τῇ 1p ἀλλήλων διὰ 
λήλων διὰ τὸ 
ἔτι. κατὰ “συμβεβηκός ἐστι 
ὀρέγονται γὰρ οὐκ 
ὑπερψυχϑέντες γάρ, 


35 ἐὰν »ϑερμανϑῶσιν, εἰς τὸ μέσον καϑίστανται, καὶ ὑπερϑερ- 


μαγϑέντες , δὰν ψυχϑῶσιν. 


δμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀλλων. 


εἰ δὲ μή, ἀεὶ ἐν ἐπιϑυμίᾳ, οὐκ ἐν τοῖς μέσοις. ἀλλὰ χαί-- 


e $60 δ ἐν τῷ μέσῳ ἄνευ ἐπυϑυμίας τοῖς φύσει ἡδέσιν, 
δὲ nae, τοῖς ἐξιστὰσι. τῆς φύσει ἕξεως. 
40 εἶδος καὶ ἐπὶ τῶν ἀψύχων ἐστίν" 


1340, aO Y 7 ἐπὶ τῶν ἐμψύχων. 


οἱ 
τοῦτο μὲν οὖν τὸ 
τὸ φιλεῖν δὲ γίνεται, 
διὸ ἐνίοτε ἀνομοίοις χαίρουσιν, 


οἷον αὐστηροὶ εὐτραπέλοις καὶ ὀξεῖς ῥᾳϑύμοις" εἰς τὸ μέπον 


γὰρ χαϑίστανταν ὑπ᾽ ἀλλήλων. 
περ ἐλέχϑη, τὰ ἐναντία φίλα καὶ διὰ τὸ ἀγαϑόν. 


κατὰ συμ εβηκὸς ουὐν, ὧσ- 
Πόσα 


δ μὲν ουν εἴδη φιλίας , Καὶ τίνες διαφοραὶ xad' ἃς λέγονται 
οἵ τε φίλοι καὶ oí φιλοῦντες καὶ oí φιλούμενον, xol οὕτως 
ὥστε φίλοι εἶναι καὶ ἄνευ τούτου, εἴρηται. 


29. κεὸ ϑερμὸν τοῦ y.] Eadem sunt 
exempla Plat. Lys. p. 215, E, ad quae 
etat. Ar, E. N. VIII, 8,7, — τὸ ξη- 
dr toU ὑγροῦ] om. A. ete. "d 


30. ἡ τοῦ ἐν. q.] Cf. E. N. VII,8, 7. 


. 91. σύμβολα] congrua εἰ cognatione 
dam coniuncta'*: Cf. de Geaer. li, 
p. 331, a, 24 ὅσα μὲν γὰρ ἔχει σύμ: 
fola πρὸς ἄλληλα, ταχεῖα τούτων ἡ 
βεεάβασις, ὅσα δὲ μὴ ἔχει; βραδεῖα, 
ϑιὰ τὸ ῥᾷον εἶναι τ᾿ ἕν ἢ τὰ πολλὰ 
μεεαβαλεῖν, Ibid. a, 32 τὸν αὐτὸν τρό- 
πον ἔσεαι ἐξ ὕδατος γὴ χαὶ ἐν γῆς 
πῦρ' ἔχει γὰρ ἄμφω πρὸς ἄμφω 
σύμβολα" τὸ μὲν γὰρ ὕϑωρ ὑγρὸν χαὶ 
ψυχρόν, ἡ di yi ψυχρὸν χαὶ ξηρόν, 
ὥστε ἐρκτηϑέντος τοῦ ὑγροῦ γῆ ἔσται. 
Meteer. ll, & p. 360, a, 20 ὥστε ,:α- 
ϑάπε ix ᾿᾽συμβόλων, συνίσταιτο ἄν ὁ 
ἀὴρ υγρὸς χαὶ ϑερμός. Waitz. Org | 
325 comparat. de Gener. II, 6 p. 
555, a, 19 συμβλητὰ τὰ στοιχεῖα. — 
ἀλλήλων διὰ τὸ] Ita pro ἀλλήλων" διὸ 
οὐ τῷ vel, ut est ia. P,, ἀλλήλων διὸ 
oU τὸ scripsi ex emendatione Boritzii. 
38. ὁ ἐν τῷ μέσῳ] vir probus: cf. 
p. 1230, b, 26. — ol δὲ] improbi: cf. 
p. 1148, b, 13 sqq. p. 1149, b, 35. 
39. τῆς φύσει ἕξεως] τῶν φύσει 
ror M. -- r^| om. A. etc. 


1240, a, 1 ἐνίοτε] Nescio an hallu- ; 12- 17,. Ita 
si quis ἔνιοι roig d caritas. ad 
| canda est, et ín homine duntagat, non 


einetur , 
[visse suspicetur, 


Περὶ δὲ τοῦ αὑτὸν αὑτῷ φίλον εἶναι 1 ἢ μή, πολλὴν ἔχειν 


2. οξεῖς) Cf. p. 1150, b, 25. — óa- 
ϑύμοις] Corrige μαχροϑύμοις: Cf. Plot. 
de Gen. Socr. 23. Plat. Lucull. 32. - 
ll Cor VI, 6 Rom. Il, 4. 

3. oiv] yap P. 

6. οὗ φιλούωενοι] of om. P. 

8. ARG. X. De ea amicitia quam 
homo secum ipse colit. Quaeritur ποδὶ 
sibi ipse quis possit esse amicus, quum 
nemo alium plus quam se ipsum amare 
videatur (p. 1240, a, 8-13). Respon- 
detur hwnc affectum , si ad. vivam re- 
seces , amicitiam non posse appellari, 
sed analogum amicitiae. Nam atmici- 
tia non constat nisi inter duos.  It«- 
que quum hominem sibi ipsi amicum 
appellamus , hunc unum. tanquam pro 
duobus sumimus, εἰ animi wins motus 
diversos intuemur (a, 13-21). Hnbet 
autem haec qiÀavtíag — consideratio 
magsum momenium ad comstitwendam 
sotionem amici. Nam ez ea ratione, 
qua erga se ipsum aliquis affectus est, 
reliqui amandi modi aestimantur (8, 
21 - b, 11). At haec hominis secum 
ipso amicitia mon est nisi in viro probo 
atque honesto: won item in homine 
malo: quoniam in malo discordant 
animi motus: wnde sane fieri potest «t 
etiam inimicus sibi aliquis dicatur (b, 
hominis illa erga sese 
orum eamicitiem reve- 
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90, a ἐπίσκεψιν. ϑοκεῖ γὰρ ἐνίοις μάλιστα ἕκαστος αὐτὸς αὐτὰ 
10 φίλος εἶναι, καὶ τούτῳ χρώμετοι κανόνι κρίνουσι τὴν πρὸς 
τοὺς ἄλλους φίλους φιλίαν. κατὰ δὲ τοὺς λόγους καὶ τὰ ὃο- 
κοῦνϑ'᾽ ὑπύρχειν τοῖς φίλοις τὰ μὲν ὑπεναντιοῦταε, τὰ δ᾽ 
ὅμοια φαίνεται ὄντας ἔστι γάρ πὼς κατ᾿ ἀναλογίαν αὐτὴ 
ἡ φιλία, ἁπλῶς δ᾽ οὔ. ἐν δυσὶ γὰρ διηρημένοις τὸ φιλεῖ- 
σϑαι καὶ φιλεῖν. δι᾽ ἃ μᾶλλον οὗτος αὐτὸς αὑτῷ φίλο; 


. H. 8Β.΄. 


1 


[vc] ἐπὶ τοῦ ἀκρατοῦς καὶ ἐγκρατοῦς εἴρηται πῶς ἑκὼν ἢ χων. 


τῷ τὰ μέρη ἔχειν moe "pog ἄλληλα τὰ τῆς ψυχῆς" καὶ 
ὅμοιον τὰ τοιαῦτα πάντα, εἰ φίλος αὐτὸς αὑτῷ καὶ à- 
ϑρός, καὶ εἰ ἀδικεῖ τις αὐτὸς αὑτόν. πάντα γὰρ b δυσὶ 
ταῦτα καὶ διπρημένοι!. E, δὲ δύο πως καὶ 4 ,“ Ψυχή, ὑπάρ- 
χει πὼς ταῦτα᾽ ἢ V διηρημένα, οὐχ ὑπάρχει. [πὸ δὲ 
τῆς πρὸς αὑτὸν ἕξεως [ad oí λοιποὶ τρόποι τοῦ φιλεῖν διω- 





θισμέι οι , καϑ᾽ ove ἐν τοῖς λόγοις ἐπισχοπεῖν εἰώϑαμεν. 


κεῖ γὰρ φίλος εἶναι ὁ 
ἀγαϑά, μὴ δι᾽ αὐτὸν ἀλλ᾽ 
ᾧ τὸ εἶναι βούλεται δι᾽ 
μὴ διανέμων sayada, 


in. bestiis, habetur, estque simillima 
amicitiae hominum cognatorum (b, 18 — 
37). Enumeratio (b, 37 - 39. 

8. Io) δὲ χελ.} Fons est E. N. IX. 
4. Tractat enim Eudemus inde ab h.1 
δὰ p. 1241, b, 11 illa quae traduntur 
E. N. IX, cap. 4 - cap. 7, intermissis 
illis quae sunt E. N VIM, cap. 9 seqq., 
ad quae revertitur p. 1241, b, 12. Causa 
autem haec videtur, quod ad constitaen- 
dam uotionem rev q(Àov et τῆς φιλίας 


ἐκεῖνον καὶ μὴ δι᾽ 
μὴ τῷ τὸ εἶναι τούτῳ ἂν δόξαιεν 


ἄλλον δὲ πρόπον 
αὑτόν͵ wn» εἰ 


éxelvov ἕνεκα. 


10. εἴρηται] Ἐπά. II, 7 P. ici 1. 


19 εἰ ἀδικεῖ τις xri] € Eud IV, 
p 1138, b. 10. 

20. di ἍΝ Ita seripsi ex Ars 
mea et cf. v. 14. 21. — ἢ] Iu 
scripsi is E Bekkeriano , quia ia M. 
est n, in A. E. coniusete 58i, in Cam. 
Is. οἷο. ἡ dà, Int. vertit ,,8ut etiam', 
Cf E. N. IX, 4, 6 δόξειε ταύτῃ εἶναι 
φιλία, ἡ ἔσει dio. -- πὼς] Cf p 1219, 


(p. 1240, a, 6. b, 38; multum ei con- | b, 32. 


ferre visa eliam hoe locu habenda con- 
sideratio notionum coguatarum τῆς φι- 
λαυτίας, τὴς ὁμονοίας, τῆς εὐνοίας 
(cum benevolentiae vero coasideratione 
bene cohaeret libri VII cap 8), de 
quibus in E. N. agitur tanquam in ad- 
d^ Cf. etiam M. M. M, 11 p. 1210, 

22. 

9. doxeéi γὰρ κτλ.) E. N. IX, 4, 1. 
Cic Lael. 21, 

10. χρίνουσι] 'χινοῖσε codd, et À 
eto. χρέίένουσι ex oratione Int. emen- 
dandum esse vidit S. , quem sequitur 
Bekk. 

11. φίλους om. Α. etc, 

13. x«r' ἀναλογίαν χελ.] Cf. E. N. 
IX, 4, 6. M.M. Il, 11 p. 1211, a, 22, 
15. οὕτως] [π΄ scripsi ex cod. 
NM iron hortante etiam Bon. p. 70. 

6. ex] ὡς addidi e coni. iam a 
S. ond qui ita legisse Interpre- 
tem (,,velut in continente**) suspicatur. 


21. ἢ] Ite seripsi pro εἰ Bekkeriane, 
quia in M. P. A. ete. est 7. 

22. ὡς] ὡς, quod est etiam ia A. 
etc. recte B. uncis inclasit. 

24. δοχεῖ γὰρ xri] Ad verbsm 
paene congruit cum E. N. IX , 4, 1. 
Cf. Rhet. 1, 5 p. 1361, b, 36. M M. 
Il, 11 p. 1210, b, 31. Cie. Lael. 27 
,8mare autem nihil aliud est, nisi eum 
ipsum diligere, quem ames, nulla in- 
digentia, nulla utilitate quaesita.** 

25. ἄλλον δὲ τρόπον] Cf. E. N. IX, 
4, 

26. αὑτό»] αὐτόν A. E. Cam, Cor 
rexit Is. 

27 μὴ τῷ - δόξαιεν) μὴ τὰ δόξειε 
omissis verbis interiectis codd. M Z. 
Ac cod. Z. quidem post τὸ tertiam 
versus partem vacuam habet, tum τὴν 
ὁμιλίαν xol μὴ dw ἕ (quae leguntur 
v. 29), iisque deletis locum vacuum 
quinque litterarum capacem. Etiam Α. 


do- ; 


ουλόιιενός τινι τἀγαϑὰ ἢ οἷα erem 


H. 
μϑϑιάλεστα. φιλεῖν. 


αὐτὴν τὴν 0 
ΙΝ τὸ μὲν εἶναι τοῖς τέκνοις, 
ταῦτα πάντῳ πρὸς ἄλληλα. 
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ἄλλον δὲ τρόπον o συζῆν αἱρεῖται δεῖ 
αν καὶ μὴ δι᾽ ἕτερόν τις 


οἷον οἱ πατέρες 
συζῶσι δ᾽ ἑτέροις. μάχεται. δὴ 
οἱ μὲν γὰρ ἂν μὴ τὸ ἕαυ- 


τοῖς. ol δὲ ἂν "μὴ τὸ εἶναι, oi δὲ [ὧν μὴ] τὸ συζῆν, οὐκ οἴονται 
φιλεῖσϑαι. ἔτι τὸ ἀλγοῦντι συναλγεῖν, μὴ δι᾽ ἕτερόν τι, ἀγα- 
“ἂψ ϑήσωομεν, οἷον oi δοῦλοι πρὸς τοὺς δεσπότας, ὅτι χβλε- 


I5 ποὶ ἀλγοῦντες, ἀλλ᾽ οὐ δι 


αὕτους, ὥσπερ αἱ μητέρες τοῖς 


τέχνοιρ, καὶ οἱ συνωδίνοντες ὄρνυϑεφ. βούλεται γὰρ μάλιστά γε 


οὗ μόνον συλλυπεῖσθαι ὃ φίλος τῷ φίλῳ, ἀλλὰ 


καὶ τὴν αὐτὴν 


λύπην, οἷον διψῶντι συνδιψῆν, εἶ ἐνεδέχετο, ὅτι [.ἡ] ἐγγύ- 
τατα. ὃ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τοῦ χαίρειν᾽ [τὸ γὰρ χαίρειν 
νι μῇ δι᾽ ἕτερόν τι ἀλλὰ δι᾽ ἐκεῖνον, ὁτι χαίρει, φιλιχόν. ἔτι τὰ 
τοιάδε λέγεται περὶ φιλίας, ὡς ἰσότης φιλότης, καὶ [μη] 


μίαν ψυ 


μι μὴ τὸ δόξειε, sed inter μὴ τὸ 
εἰε iatermittit spatium vacuum 
Ein dimidii et versus totius. Lacu- 
» signum iater μὴ τὸ et δόξειε ser- 
it etiam Er. Ia. eto. — Fortasse scri- 

m fait μηδὲ τῷ μὴ συνεῖναι τούτῳ 
"s μάλιστα φιλεῖν. Cf. E. N. IX, 
15 ᾿τιϑέασι φίλον) τὸν βουλόμε- 
? & &«l ζὴν τὸν φίλον αἰτοῦ 
My* ὅπερ ci μητέρες πρὸς τὰ τέκνα 
v0vÓ«Gi, καὶ τῶν φίλων οἱ προσ- 
Ιρουχότες. Vide etiam Eud. p. 1237, 
7 et proxima p. 1240, a, 30. 
de ol] οὗ recepi ex cod. P. . pro ὁ, — 
Agr P. — ἑαυτοῖς] αὐτοῖς M. 

οἱ δὲ ἄν μὴ τὸ εἶναι!) of pro 
3 Pen — ἄν μὴ τὸ αυζὴν] ἄν ur 
jo e coni. 
M. εὐ) r& M. P. τῷ A. οἷς, For- 
se legendum τὸ τῷ, Haec quoque 
apta sunt ex E. N. IX, 4, 1. 
M-35. oiov ot δοῦλοι - ὥσπερ αἱ 
γέρες] Facilior est oratio, si vera 
eoniectura a me epist. crit. p. 17 
medium prolata: οὐχ οἷον ol δοῦ- 
- ἀλλ᾽ ὥσπερ αἱ μητέρες χελ. 
16. of συνωδίνοντες ὄρν.} of om. M. 
Mont quidem iutelligi aves illae, 
wun mas feminam in iacubando ad- 
&t (Ar. Hist. An. Vl, 8 ut συνω- 
ιν idem valeat quod συνεπωόζω, 
it. An. V, 27 p. 555, b, 14. Sed 
dibilius est, id quod negaveram epist. 
p. 18. significari psittacos pullarios, 
)$ Galli vocant les inséparables, nos 
impathievügel. Nam neque συνωϑένειν 
eni nisi translate usurpatum (,,si 
iquam unus parturiat pro pluribus,** 
ait Cic. Lael. 13, fortasse Graeca 
eas in mente), et aliquid, qued sia- 


ψυχὴν εἶναι τοὺς ἀληϑὼς φίλους. ἅπαντᾳ ταῦτα ἔπα- 


gularium avium proprium — com- 
memorandam b. |. fuit, dum illud in- 
cobandi mutuum auxilium neque pau- 
eis avibas commune est et ὠδίνειν 
inc&bare: mico sane diceretur (aam iu 
ovo ponendo, non in excludendo ovo 
parturit avis, estque nibil doleris sed 
tantummodo molestia in (incubando). 
Contra eptime cum sententia congruit 
exemplom mirae illios ceritati$ quam 
videmus in psittacis pullariis, quos qui- 
dem Alexandri M. aetate notos esse 
potuisse iu Graecia non ineredibile, 
atque adeo probabile visum est vire ju 
zoologiae studiis babitanti collegae 
mihi cerissimo R. Leuckarto. 

36. ys] γε e coni. scripsi pro rt: 
cf. epist. er. p. 18. 

38. εἰ] ἢ P. ἐνεδέχετο) ἐνδέ- 
χοιτο M. -- μη] μὴ ast eiiciendum 
aut alio loco poneadum, si quidem ob 
librorum v. 38. varietatem coniicias 
fuisse scriptum 7 εἰ μὴ ἐνδέχοιτο. 6 ott 
ἐγγύτατα. — 39. ἐπὶ ταῦ χαίρειν" τὸ 
γὰριχαίρειν μὴ] Ita scripsi e eoni. et 
Int. (,,eadem quoque io gaudendo ratio : 
amicitiae enim est - gaadere'') pro 
ἐπὶ toU χαίρειν μὴ. 

1240. b, 1. ἔτι τὰ χτιλ)}Ὲ Fons est E. 
N. IX, ὃ. 2 x«l αἱ παροιμίχε δὲ πᾶ- 
σαι ὁμογνωμονηῦσιν (ὅτι ἀπ' αὐτοῦ 
πάντα τὰ φιλιχὰ πρὸς τοὶς ἄλλους 
διήχει), oiov τὸ μία ψυχ n καὶ xovg 
τὰ φίλων, καὶ ἰσότης φιλότης xtà. 

2-3. περὶ φιλίας περὶ τῆς φιλίας 
P. - ur] μὴ οἰϊοιεδάσπι esse vidit 
Cas μέαν ψυχὴν] μίαν ψυχὴν 
seripsi pro μέαν (φιλίαν e coni. Cas. 
Cf. verba quae adn. ad v. 1 ex E. N. 
IX, 8, 2 exscripsimus et quae ad b. 
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1940, 5.vagéperas πρὸς τὸν ἕνα. καὶ yà βούλεται τἀγαϑὲ ai " 
5 τοῦτον TOY τρύπον. οὐϑεὶς γὰρ αὐτὸς αὑτὸν εὖ ποιεῖ᾽ hi 
ἕτερον, οὐδὲ χιριτος, οὐδὲ λέγει ὅτι ἐποίησεν 7 εἷς" iui| τ «ἃ 
γὰρ φιλεῖν βούλεσθαι ὁ δῆλον moww ὅτε φιλεῖ, &ll s 

καὶ τὸ εἶται μάλιστα καὶ τὸ συξὴν καὶ τὸ m| €^ 


φιλεῖν. 
χαίρειν καὶ τὸ συναλγεῖν, 
10 δύνασϑαι ἄγεν ἀλλήλων 





* 


p m 


καὶ μία δὴ ψυχή, καὶ "a δε. 


μηδὲ ζῆν, ἀλλὰ yide qb τὸ x: 
οὕτω γὰρ ἔχει ὁ εἷς καὶ ἴσως ὁμιλεῖ αὗτὸς α A 
δὲ ταῦτα τῷ ἀγαθῷ ὑπάρχει “πρὸς αὑτόν. 

γηρῷ διαφωνεῖ, οἷον ἂν τῷ ἀκρατεῖ. 


ἜΝ ΟΣ τῷ πὶ e 
καὶ νὰ τοῦτ! loi σ 


καὶ ἐχϑρὸν ἐνδέχεσθαι αὐτὸν αὑτῷ εἶναι" εἷς ὦ o7 
15 ἀδιαίρετος, ὀρεκτὸς αὐτὸς αὑτῷ. τοιοῦτος ὃ " d xd c 

xat ἀρετὴν φίλος, ἐπεὶ 0 » μοχϑηρὸς οὐχ εἷς ἀλλὰ τὼ ; 

λοί, καὶ τῆς αὐτῆς ἡπέρας ἕτερος καὶ ἔμπεληκτοῦ. emi 


καὶ ἡ αὐτοὺ ,πρὸς αὑτὸν φιλία ἀνάγεται πρὸς τὴν τοῦ dp 
ὅτι “γάρ my ὁμοιοῖ xal εἷς καὶ αὐτὸς αὑτῷ ayude, 
“0 ταύτῃ αὐτὸς αὑτῷ φίλος καὶ ὀρεκχτός. 
0 πονηρὺς παρὰ φύσιν. 
θεῖται ἑαυτῷ, ὥσπερ ὁ ἀκρατής, οὐϑ᾽ ὃ ὕστερος τῷ nOn, 
ὥσπερ ὃ μεταμελητικός, οὔτε ὁ ἔμπροσϑεν τῷ ὕστερον, «C3 
ó ψεύστης, ὅλως τε, εἰ δεῖ ὡσπεὲρ ol σοφισταὶ 
25 ὥσπερ τὸ Κορίσκος καὶ Κορίσκος σπουδαῖος. 
τὸ αὐτὸ πόσον που σπουδαῖον αὑτὼν, ἐπεὶ ὅταν adf r.i 
αὑτοῖς, ἀποκχτιννύασιν αὑτούς. 


ϑοῦ. 
ἀλλ᾽ 


p. 133 diximus. quibus adde Rypk. ed 
Act. IV, 32 et Herder, Polkslieder, 
deutsch, No. 15. 

4. αὐτῷ] αὐτῷ pro αὑτῷ scripsi ex 
Ald. Er. etc. 

6. χάριτος] Post hoc νοῦ. plene in- 
terpungit B. 

7. φιλεῖν} Boa, p. 71 coni. φιλεῖ- 
ἄϑαι. Ego interpretor δοχεῖ βούλεσϑαι 
φιλεῖν ἑκυτὸν τὸν ἕτερον, ,,videtur 
postulare ut sese amet alter.** 

8. xai τὸ εἶναι xrÀ.) Pendent haec 
ab illis v. 3 ἅπαντα ravra ἐπαναφέ- 
θέται πρὲς τὸν ἕνα. 

11, 7lavra δὲ κτλ] Cf. E. N. ΙΧ, 
4, 2. M. M. Il, 11 p. 1211, a, 36. 

12. ἐν δὲ τῷ] ἐν γὰρ τῷ M. De 


re ef. E. N. IX, 4, 8. M. M. II, 11 
p. 1211, a, 39. 
14. xal ἐχϑρὸν xrÀ.] Cf. E. N. IX, 
, 9. 
16. yt] τε M. 


17. dua dwrod Mire quam coaspi- 
rat cum Plat. Lys, p. 214, C - diÀ« 
μοι ϑοχοῦσι λέγειν τοὺς ἀγαϑοὺς 
ὁμοίους εἶναι ἀλλήλοις χαὶ «ίλους. τοὺς 










φύσεε δὲ , τοιοῦτος 
ὁ 0 ἀγαϑὸς οὐϑ'᾽. ἅμα lode 


vopítoven, 
0940» 


ἀλλὰ δοκεῖ πὰς αὑτὸς αὐτῇ 


καὶ ἀσταϑμ ἤτους. 

" ὅτι γὰρ πὴ χελ.} Cf. E. N. 1L 
4, ὃ Vg d ὅμοιος Bekkers, 
ὅμοιοι codices et À, etc. Quare 
ὁμοιοῖ: cf. Plat, Rep. VI p. 498, B« 
p. 1149, a, 20 χατεῖχεν. 


21. ὁ d ἀγαϑὸς οὐδ᾽ &yaSocl|, 
P. οὐδ᾽ ὁ ἀγαϑὸς Α. E. Is. Cam. Cr 
rexit S. 


t 

22. τῷ πρότερον] Cf. Evd. IV, i$» |; 
E. N. V, 15 p. 1138, a, 21. 

23. μεταμεληεικός] Ita. seripsi εὐ}, 
emendatione Cas. pro μεζγαληπειχός. 
Vide adn. sd Eud. VI » E. N. V, ' 
p. 1150, b, 30. 

24 - 25. ὥστερ οὗ σοφισταὶ — K 
σχος] Cf. Soph. Elench. 17 p. 175, 5, 
19 sqq. prolegg. ad Eud. cap. 1, 5 εἰ 
adn. ad p. 30, 19. 

26. nov] addidi e cod. M; — αὐτῶν) 
lta scripsi e coni. pro αὐτόν. 

27. αὑτούς} lta scripsi 6 eoni. pre 
Bekkeriano αὐτοῖς. Pro quo voe. in . 
cod. Z. et Α. etc. est er mutilsm 
(ἀποχειννύασιν «0t .... ἀλλὰ xr. 


De senteotia cf. E. N. IX, 4, 8 oig ὃ 


di ,xaxobe μηδέποϑ᾽ ὁμοίους μηδ᾽ ai. πολλὰ χαὶ δεινὰ πέπρακται καὶ διὰ 
τοὺς αὑτοῖς εἶναι, ἀλλ᾽ ἐμπλήχτους τὴν μοχϑηρίαν μισοῦντας, φεύγουσ 
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aoc. ξηεεῖ δὲ ὃ ἁπλὼώς ὧν ἀγαϑὸς εἶναι καὶ αὐτὸς 

. αὐτῷ φίλος, ὥσπερ εἴρηται ort Ov. ἔχεν ἐν αὑτῷ ἃ φύ- 
9 σει βούλεται εἶναι φίλα καὶ διασπάσαι ἀδύνατον. διὸ ἐπ᾽ 
ἀνθρώπου μὲν δοκεῖ ἕκαστος αὐτὸς αὑτῷ φίλος, ἐπὶ δὲ τῶν 
ἄλλων ζῴων [οὐκέτι], οἷον ἵππος αὐτὸς αὑτῷ" οὐκ ἄρα φίλος. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ παιδία, ἀλλ᾽ ὅταν ἤδη ἔχη προαίρεσιν" ἤδη γὰρ 


|; τότε διαφωνεῖ ὃ * παῖς πρὸς τὴν ἐπιϑυμίαν. 
π᾿ λία ἡ πρὸς αὑτὸν τῇ κατὰ συγγένειαν" 


αὑτοῖς λῦσαι, ἀλλὰ κἂν 


συγγενεῖς ἔτι, o δὲ ἔτι εἷς, ἕως ἂν ζῆ. 
καὶ OTi. πᾶσαν αἵ φιλίαν ἀνάγονται 


' t0 φιλεῖν λέγεται, 


Ἔοικε δ᾽ ἡ φυ- 
οὐϑθϑέτερον γὰρ ἐφ᾽ 
ὅμως ουτον μὲν 
Ποσαχὼς μὲν οὖν 


διαφέροννται ; 


πρὸς τὴν πρώτην, δῆλον ἐχ τῶν εἰρημένων. 


fa. Οἰκεῖον 


ἀλλήλων. 


οὔτε ταὐτόν. 


δὲ τῇ σκέψευ ϑεωρῆσαι καὶ περὶ ὁμονοίας. καὶ 
.eUvolag* δοκεῖ γὰρ τοῖς μὲν εἶναι ταὐτά, τοῖς δ᾽ 


οὐκ ἄνευ 


ἔστι, δ᾽ ἡ εὐνοια τῆς φιλίας οὔτε. -πάμπαν ἕτερον 
διῃρημένης γὰρ τῆς φιλίας κατὰ τρεῖς τρόπους, 


ἃ ovr. ἐν τῇ χρησίμῃ, οὔτ᾿ ἐν τῇ καϑ' ἡδονήν ἔστιν. εἴτε 


ὅτι χρήσιμον , βούλεται αὐτῷ τἀγαϑά, ov δι᾽ 


ἐχεῖνον dd 


δι᾽ αὐτὸν βούλοιτ᾽ av: δοχεῖ δ᾽ , ὡσπερ [ἡ φιλία], καὶ ἡ svroux 


C5» xol ἀναιροῦσιν ἑαυτούς. Pro- 
ids ien Jdoxti xrà. Cf. E. N. 


(4,7 
B. ζητεῖ] ζητεῖται P. 
9. ἐν abro] ἐν αὐτῷ Α. E, Cas. 
τῷ Is Cam S. 
Ia. οὐχέτι ad addidi e coni. se- 
us eliam (noa etiam in reli 
s animentibus'^ ut ad proxima ouv 
vog αἰτὸς αὑτῷ repetatur ex supe- 
ribus (v. 27) οὐ δοχεὶ ἀγαϑός vel 
Tog. 
M. ὁ παῖς] Corrige ὁ νοῦς vel λό- 
: ef. p. 1225, a, 3. 
is. αὑτὸν) αὐτόν pro airo» scripsi 
zi et Cas. — ἐφ᾽ αὑτοῖς) ἐπ᾿ αὐ- 
€ 
δ. ἀλλα] ἄλλα M. — κἄν διαφέ. 
vti] διαφέρονται, omisso ἄν, P. 
JJ. συγγενεῖς Eri] ἔτι συγγενεῖς P. 
1241, a, 1. ARG. XI. De benevo- 
fie et concordia, motionibus amici- 
e af[inibus. A.) Benevolentia habet 
quam similitudinem cum amicitia, 
| invenitur tantummodo in illa ami- 
ie, quam virtus conciliat , non item 
illa, quam wutilitas vel "jucunditas 
iglutinat (p. 1241, 4, 1-10,: prae- 
e& hoc differt ab amicitia, quod be- 
»olentia satis habet bene velle alteri, 
σα vero parat etiam illa, quae 
eri boua vult: denique benevolentia 
quasi principium amicitiae (a, 10 - 
)» B.) Concordiae uoque et amicitiae 
similitudo: verum concor- 


dia spectat ad res agendas vitaeque 
societatem (8, 15-21.: etiam concor- 
diae proprie i& viris bonis solis locus 
est et comparate tantummodo inter ma- 
los invenitur ἃ, 21-27). Lez concor- 
diae (a, 27 -32). Concordia appellari 
pet amicitia civilis. (p. 1241, a, 32 
-34) 

1. Oixsio» xrà.] Fons est E. N. IX, 
5-7. Cf. M. M. Il, 12 p. 1211, b, 39 
seqq. 

2. ταὐτά] ταῦτα À. E. Is. Cam. Cor- 
rexit S. 

p ἔστι δ᾽ ἡ ebv.] Cf. E. 'N. IX, 5, 

M. M. Il, 12 p. 1212, a, 12 οὐχ 
lou δὲ χωρὶς φιλέας ἡ εὔνοια, ἀλλ᾽ 
ἐν τῷ αὐτῷ" διὸ δοχεῖ φιλία εἶναι. 

5. ovr ἐν τῇ χρο] Asterisco hune 
locum  aotavit Casaubonus, fortasse 
quia amplectebatur sententiam Sylbur- 
gii, qui deesse putavit. oUr' ἐν τῇ xac 
«gern». Αἱ in amicitia virtute coaci- 
liata benevolentiam inesse costendit 
philosophus v. 10. Vide etism E. N. 
IX, 5, 3 - φιλέαν, οὐ τὴν διὰ τὸ χρή- 
σιμον οὐδὲ τὴν διὰ τὸ ἡδύ" οὐδὲ ydo 
εὔνοια ἐπὶ εούεοις γέγνετκαι. 

5. εἴτε γὰρ) Particulae εἴτε respon- 
det v. 9 εἰ δὲ - : cf. e. gr. Plat. Apol. 

. 40, D. 

6. βούλεται] βούλονται Α. eto. 

7. δοχεῖ] Ante h. v. et v. 8 poat 
εὐνοιῖ plene iaterpungit B. — ἡ φι- 
lén] ἡ φιλίᾳ addidi e coniectura: A. 
babet δοχεῖ δ᾽ ὥσπερ xo) ἡ οὐχ, 
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7. 


181,» οὐκ αὐτοῦ εὔνοια τοῦ εὐνοϊξομένου εἶναι, ἀλλὰ τοῦ ᾧ εὐνοῦ' 


εἰ δ᾽ 


qr ἐν τῇ τοῦ ἡδέος φιλέᾳ, Xy τοῖς ἀψύχοις εὐγνόσυν. ἀστι 
10 δῆλον « ort περὶ τὴν ἠϑικὴν φιλίαν ἡ εὑνοιὰ ἔστιν. 


ἀλλὰ τοῦ 


μὲν εὐτοοῦντος βούλεσθαι μόνον ἐστί. τοὺ δὲ φίλον καὶ πρώτ. 


τειν α βούλεται. ἔπστι 
μένῳ γὰρ ἔοικεν ὃ εὐτοῶν 
16 
rec φίλοι εἶναι. 


γὰρ 7 &vvour ἀρχὴ φιλίας" ὁ 
γὰρ φίλος πὰς εὔνους, ὃ ὃ᾽ , roug οὐ πὰς φίλος. 


ὁ μὴ 
gp. 
διὸ ἀρχὴ φιλίας, dll 


μόνον " 


οὐ φιλία. Δοκοὺσι γάρ οἵ τε φίλοι ὁμονοεῖν καὶ οἵ δμονοοῦν.- 
ἔστι δ᾽ οὐ περὶ πάντα 4j ὁμόνοια ἡ gian, 


ἀλλὰ περὶ τὰ πρακτὰ αὐτοῖς ομοτοοῦσι, καὶ ὅσα εἷς τὸ σὺ. 


ζὴν συντείνει, οὔτε μόνον 


κατὰ διάνοιαν ἢ κατὰ ὄρεξιν' 


ἐστι γὰρ τἀταντία τὸ κινοῦν ἐπιϑυμεῖν, ὥσπερ àv τῷ ἄχρα- 


τεῖ διαφωνεῖ τοῦτο, 
καὶ κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν. 


ov δεῖ κατὰ τὴν προαίρεσιν ὁμονοεῖν 
ἐπὶ δὲ τῶν ἀγαϑὼν 4 ὅμόνοια' 


οἵ ye φαύλονι ταὐτὰ προαιρούμενοι καὶ ἐπιϑυμοῦνεες βλι- 


spatio vacuo ínter 7z et οὐχ relicto. 
lat. ,,videtur autem benevolentia quem- 
admodum etiam amicitia.'* 

8. oix «tob εἔνοια] om. P. 
εὐνοϊζοιιένου) Verbum εὐνοΐζομαι a a 
nomine εὔνοια ductum, quod neque 
alio io loco neque in lexieis recentio- 
ribus inveni, formatiouibus similibus, 
de quibus vide Lobeck. ad Phryn. p. 
507, satis defenditur. 

9. εἰ δ᾽ ἦν ἐν τῇ τοῦ ἡδέος φιλίᾳ] 
εἰ δ᾽ ἡ. ἐν τὴ τοῦ ἡδέος φιλία Α. etc. 
B. εἰ δὴ ἐν τὴ τοῦ ἡδέως qui(a P. 
Seripsi αἱ emendavit Cas., φιλέᾳ habet 
iam Pacius. De re cf. M. M. Il, 12 p. 
1212, 8, 10 οὐδεὶς γὰρ λέγεται. εὔνους 
οἴνῳ $5 ἄλλῳ τινὶ τῶν ἀινίχων ἀγα- 
ἘΠ ἢ ἡδέων, et E. N. VIII, 2, 3. 

περὶ τὴν ἡ Ἡκὴν q. xrà.] Cf. E. 
XIX, 5 4. MM M, IP p. 1312, a, 5 
seqq. — ἀλλὰ τοῦ uiv &t rooDrrog χτλ.] 
Cf E. N. IX, 5, 3. M. M II, 12 p. 
1212, a, 6 seqq. * 

14. εὐνοὼν] ἐννοὼν Α. E. Cam. Cor- 
rexit ls. 

15. Zfoxoic: y&o] Causalem parti- 
culam γὰρ fortasse ita explicare pos- 
sumus: ,,non est idem benevolentia et 
amicitia, ut ne concordia quidem et 
amicitia idem est. Nam videtur sane 
borum quaedam esse similitudo.** Quod 
si minus placet, in promptu est corri- 
gere δοχοῖσι δὲ καὶ of re φίλοι χτλ. 
Utrumlibet probes, Bonitzii suspicio, 
qui, nisi plura, unum certe enuncia- 
tum, quo conclusa benevolentiae quae- 
Stione disputatio de consensu et cou- 
cordia inciperetur, excidisse autumavit, 
erit supervacanea. —« Ceterum fons et 
caput proximae disputationis est B. N. 


di Quibus ef. M. M. II, 12 p. 120, 
8, 14. 

16. js qux) Egg auctor M. N. 
771; ὁμόνοια Fore μὲν σύνεγγυ; 
T Sek ἐὰν τὴν ὁμόνοιαν λάβης τὴν 
χυρίέως λεγο ένην. 

17. πραχεὰ] πράγματα Α. οἷο. -- 
αὐτοῖς] e coni. scripsi pro roig: d. 
E. N. IX, ὁ, 2 περὶ τὰ πραχεὰ δὶ 
ὁμονοοῦσι xrÀ, Pro ὁμονοοῦσι P. 
habet εὖ νοοῦσι. 

18. οὔτε μόνον xarà δέανοιαν xri. 
8 6406 solum in cogitationibus et ἐξ’ 
piditatibus conspirant ii, quos concen 
des appellamus, cermm etiam im con 
siliis et in his quae proposita habeut*r: 
cf. v. 20 ,et 22 et M. M. Il, 12. p. 1213, 
8, 18 οὐχ ἔστιν 7 ὁμόνοια ἐν τοῖς 
νοητοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς πρακτοῖς χαὶ b 
εοὕτοις ᾿οἰχ ἧ νοοῦσι ταὐτόν, ἀλλ᾽ j 
ἅμα τῷ ταὐτὸν yotiv προαίρεσιν 
ἔχουσι περὶ ἃ νοοῦσιν ἐπὶ τιεὐτά͵ 
Quare plenam B. aute οἴσε interpun- 
ctionein sustuli. 

20. οὗ dei κατὰ] Fortasse ob du 
rà χατὰ τὴν προαίρεσιν ὁμονοεῖν καὶ 
τὰ κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν. Cf. p. 1224, 
a, 33 sqq. p. 1145, b, 12 sqq. Expe- 
ditior esset oratio hac graviore medi- 
cina adhibita; - ὁμονοοῦσι - -οὔτε μόνον 
χατὰ διάνοιαν ἢ ἢ κατὰ ὄρεξιν (ἔσει γὰρ 
τἀναντία τὸ κινοῦν ἐπιϑυμεῖν, ὥσπερ 
ἐν τῷ ἀκρατεῖ διαφωνεῖ τοῦτο, ἀλλα 
δεῖ [scil.j τοὺς ὁμονοοῦνεας] κατὰ τὴν 
προαίρεσιν ὁμονοεῖν. 

21. ἐπὶ δὲ τῶν ἀγαϑῶν] Malim ἐπὶ 
δὴ τὼν ἀγαϑῶν. Ceterum vide E. N. 
IX. 6, 3. Plat. Rep. I p. 351, D. 

22. οἵ yr] Epist. er. p. 18 conieel 
ol yàp φαῦλοι. — ταὐτὰ] ταῦτα A. 


— 


JH. 7. 8. 


Jorze δὲ καὶ ἢ ὁμόνοια οὖγ ἁπλῶς Ae 
ὥσπερ οὐδ᾽ ἡ φιλέα, ἀλλ᾽ 


ΒΒ. απιτουσιν 
“Ὁ φεσϑαε, 


ἀλλήλους. 
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4$ μὲν πρώτῃ καὶ φύσει 


«^98 σπουδαία" διὸ οὐκ ἔστι τοὺς φαύλους ομοφοεῖν " ἑτέρα δὲ xa^ 
το, ἣν καὶ οἱ φαῦλοι ομονοοῦσιν, ὅταν τῶν αὐτῶν τὴν προαί- 


.: o θεέσὲμ καὶ τὴν ἐπιϑυμίαν ἔχωσιν. 


οὕτω δὲ δεῖ τῶν αὐτῶν 


ὀρέγεσϑαι ὁ ὡστ᾽ ἐνδέχεσθαι ἀμφοτέροις υπάρχειν οὗ ὀρέγονϑαι. 


ἂν γὰρ τοιούτου ὁρέγωνται 


ὃ μὴ ἐνδέχεται ἀμφοῖν, μαχοῦτ- 


᾿ 30 vas: οἱ ὁμονοοῦντες δ᾽ οὐ μαχοῦνται. ἔστι δ᾽ 7 opOroia, ὅταν 


“περὶ τοῦ ἄρχειν καὶ ἀρχεσϑ αι ἥ αὐτὴ “προαίρεσις 7): 
ποὺ ἑκάτερον, ἀλλὰ τοῦ τὸν αὐτόν: 


Ma. πολιτική. 


κοσαντα. 

48 
S. 
διά τὸ 


40 “μόκον, ἀλλά καὶ φυσικόν. 


μὴ 
καὶ ἔστιν 4 ομόνοια φι- 


Περὶ μὲν οὖν ópuovoíag καὶ εὐνοίας δρησϑω 


“Ἵπορεῖται δὲ διὰ τὲ μᾶλλον «φιλοῦντες οἱ ποιήσαντες 
αὺ τοὺς παϑόντας 5 ol dii iis &U τοὺς πονήσανταφ. 
δὲ δίκαιον εἶναι τοὐναντίον. 


δοκεῖ 
τοῦτο δ᾽ ὑπολάβοι μὲν ἄν τις 


χρήσιμον. καὶ τὸ αὐτῷ ὠφέλιμον συμβαίνειν" τῷ 
μὲν γὰρ ὀφείλεταν τὸν δ᾽ ἀποδοῦναι δεῖ. 


οὐκ ἔστι δὲ τοῦτο 
3. γὰρ ὀνέργεια αἱρετώτερον. 


1341, "κὸν αὐτὸν δὴ λόγον ἔχει τὸ ἔργον καὶ 4 ὀνέργεια, o δ᾽ 


εὖ παϑὼν ὥσπερ ἔργον τοῦ εὖ ποιήσαντος. 


διὸ χαὶ ἐν τοῖς 


ζῴοις 4 περὶ τὰ τέκνα σπουδή ἐστι, καὶ τοῦ γεννῆσαι καὶ 


γεννώμενα σώζειν. 


ete. — sel] xal of M. 
28. ἀλληλουρῇ ἀλλήλοις P. 
05 rr eni τ n 12 p. 
ἡ χυρίως λεγομέμη, 
25. ài] om. À. etc. ἢ 
t, οὕτω δὲ à.) Cf. E. N. IX, 6, 


$0.. ler- δ᾽ ἡ ὁμόνοια, órav]  For- 
seriptam fait ἔστε δὴ ὁμόνοια 
eiov ὅταν κτλ, 


32. ww éxaréoov M. Α. ete. 
Cf. M. M. 1i, 12. p. 1212, a, 21. E. 
N. IX, e “- τὸν eUróv].om. et 


spatium vacuum relinqsit Α. etc. — Int. 
vertit ,,sed boni. publici gratia.*' 

33. torn] Cf. E. N, ΙΧ, 6, 2. 
iim M. 1I, 12. extr, — xoi εὐνοίας] om. 


35. ARG. XI. C.) Solvitwr dubita- 
tio in quaestione de benevolentia (p. 
1241, a, 2) et amore non silentio prae- 
tereumia, cur ille, qui bene fecerit al- 
teri, hunc saepe plus amet quam ipse 
eb illo, in quem beneficia. contulerit, 
emetur, quum temen contrarium con- 
venientius esse videatur (p. 1241 , ἃ, 
35 - b, 11). 

35. ᾿Ἀπορεῖται xrÀ] Fons est E. N. 


IX, 7. Cf. M. M. Ii, 12 p 1241, b, 
20. — φιελοῦντες qiioiyttg restitui 
ex cod, P. A. etc.: cf. Mattb. gr. gr. 


καὶ φιλοῦσι. " μᾶλλον oi πατέρες, τὰ 


ᾧ. 560 et adn. ad p. 1220, b, 1 pro 
quo φιλοῦνται babet M. φιλοῦσιν scri- 
psit Bekk. ut est in marg. Is. 

36. εὖ roig - εὖ τοὺς] αὐτοὺς — αὖ- 
τοὺς pr. P. αὐτοὺς - ἑαυτοὺς A. B. 
Is Cam. Correxit S 

36-37. δοχεὶ δὲ δίχαιον xrÀ.] Cf. 
adn. ad p. 101, 34 - a, 1 et p. 101, 
4. Aeseh, Ag. 345 (361) Xen. Mem. 
ΙΙ, 2, 1. Sen. Benef. ΠῚ, 6-7. 

38. χαὶ τὸ «Uto xui rp αὐτῷ Is. 
Er. S. Cas. (τὸ αὐτῷ Α. Cam. 
συμβαίνειν] συμβαίνεε αὶ E. 15. Cem. 
Correxit S. 

38-39. τῷ μὲν y&o ὀφείλετε e E: Ita 
scripsi, secutus vestigia. codd. 
in quibas est rà uiv γὰρ vlr dd 
pro τὸν μὲν γὰρ ὠφελεῖσϑαι, quod 
exhibent edd. Α. ete. et B. Robur huic 
emendationi parant verba E. N. ΙΧ, 
7, 1 ubi de re eadem sio scribitur: 
roig μὲν οὖν πλείστοις q aévereu , ὅτι 
ot uiv ὀφείλουσι, ΩΣ δ᾽ ὀφείλεται. 
Atque auctor M. , 12 πότερον 
οὗν, inquit, ὡς ἔνιοι ἐώσης ὀρϑῶς 
πρός & τοὺς πολλοῦς, ὅτι ὁ μὲν πα- 
rho εὑὐεργέτηκέ πὼς τὸν υἱὸν, ὁ δ᾽ 
υἱὸς χάριν ὀφείλει d εὐεργεσίας ; 

40. φυσιχον] Cf. E. N. IX, 7, 2. 
M. M Il, 12 p. 1211, b, 26 οἰ End. 
VI p. 1147, a, 24. 
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H. 8. 9. 


121, τέκνα καὶ αἱ μητέρες τῶν πατέρων ἢ φιλοῦνται" καὶ οὗτοι 
πάλιν τὰ αὐτῶν ἢ τοὺς γεννήσαντας, διὰ τὸ τὴν ἐνέργειαν 
εἶται τὸ ἄριστον’ καὶ αἵ μητέρες τῶν πατέρων, ὅτι μέλλον 
οἴονται αὐτῶν εἶναι ἔργον τὰ τέκνα" τὸ γὰρ ἔργον τῷ χα- 
λεπῷ διορίξουσιν. πλείω δὲ λυπεῖται περὶ τὴν γένεσιν μήτηρ. 

10 Καὶ περὶ μὲν φιλίας τῆς πρὸς αὑτὸν καὶ τῆς ἐν πλείοσι 


διωρίσϑω τὸν τρύπον τοῦτον. 


9 Δοκεῖ δὲ τὸ τε δίκαιον εἶναι ἴσον τε καὶ ἡ φιλία ἐν 


ἰσότητι, 


εἰ μὴ μάτην λέγεται ἰσότης ἡ φιλότης.. 


αἱ δὲ 


πολιτεῖκι πᾶσαν δικαίου τι εἶδος" κοιτωνία γάρ, τὸ δὲ κοι- 
15 νὸν πὰν διὰ τοὺ δικαίου συνέστηκεν, ὠστε ὁσα εἴδη φιλίας 


καὶ δικαίου καὶ κοιτωτίας, καὶ πάντα ταῦτα σύν 


λήλοις καὶ ἐγγὺς ἔχεν 
ἔχει ψυχή ngog σώμα 


δεσπότης πρὸς δοῦλον, τούτων μὲν οὐκ ἔστε κοινωνία 
3» δυ᾿ ἐστίν, ἀλλὰ τὸ μὲν £y, ro δὲ τοὺ érog [οὐδέν]. 


ἀλ- 

τὰς διαᾳ opas. inel δ᾽ ομοίως 
καὶ τεχνίτης πρὸς ὄργανον καὶ 
οὐ γὰρ 

οὐδὲ διαι- 


θετὸν τὸ ἀγαϑὸν ἑκατέρῳ, ἀλλὰ τὸ ἀμφοτέρων TOU ἑνὸς ov 


ἕγεκά ἐστιν. 


1241, b, ὅ. χαὶ αὖ umr. τῶν πατέ- 
go] Haec verba Bekk. 4 credo quod ex 
v. 7 illata putaret, uncis inclusit. Ve- 
sum reete tenent sedem suam, quippe 
quorum explicatio accuralior v, 7 con 
üneatur, ubi χαὶ valet et quidem, μὰλ- 
λον sutem μᾶλλον ἢ ol πατέρες iater- 
pretandum est. Quare v. 7 plenam 
Bekk. iaterpuuctionem post ἄριστον 
leniore mutavi. 

6. avrov] αὐτῶν.Α. E. Is. Cam. 
Correxit S. 

7. 6r μᾶλλον xrÀ.] Cf. quae dixi- 
mus ad v. 5 et E. N, IX, 

9. γέννεσι») »si quis malit γέννησιν, 
non absurde, opinor, sentiet'! SrL5. 
At tu recordare librum περὶ ζῴων ye- 
νέσιως. Apud Aristotelem quidem E. 
N. IX, 7, 7 est ἐπιπονωτέρα γὰρ ἡ 
γέννησις, sed ibi quoque cod. ἢ. ha- 
bet γένεσις 

12. ARG. XII. De iure et officiis 
amicitiae. Amicitia , ut iustitia, niti- 
tur aequalitate. Aequalitas ut civitates, 
quia est fundamertum iuris, ita ami- 
citias omnesque omnino societates con- 
tinet. Namque, excepta servi et do- 
mini ratione, omnes societales sunt 
tanquam imaygiges vel partes illius so- 
cietatis qua constat civitas. Quia vero 
iustum duplex est, spectans illud modo 
ad aequalitatem | arilhmeticam | modo 
ad aequalitatem. geometricam ,' amici- 
tiae quoque iura dupliciter constituenda 
sunt (p. 1241, b, 12-40). 


12. Δοκεὶ di xi] Fons est E. N.|11 


τὸ τε γὰρ σωμά ἐστιν Opyoro» σύμφυτον, 


καὶ 


τὴν 9seqq. Vide etiam adn. p. 1129, 
a, 34. 

3. ἡ φιλότης] Cf. epist. er p. 19 
uhi » delendum esse probare stndai. 

14. χοινωνία yccQ] scil. πᾶσα πο- 
λιτεῖά Poriv. Quare neque κοινωνίαι 
γάρ, quod placuit Bonitzio, aeque ἐν 
χοινωνίᾳ, quod quondam malebam, cor 
rigendum esse existimo. 

18. ὥστε» ὅσα εἴδη) Haeo est pat- 
maris emendatio Bonitzii verborum sb- 
surdorum ὅστις ἀεὶ διὰ, quae codd. 
secutus edidit BekÉerus , quam emes- 
datiouem firmat scriptura eedicis P. 
ὅστις ἀεὶ δὴ, Cf. M. M. II, 11. p. 1211, 
a, 7 ὑιὸ xc ὅσαπερ δικαίων εἴδη, 
τοσαῦτα χαὶ φιλιῶν, οἵ ri egat i»- 
fra v. 34 et E. N. VIII, 9, 

16. xoi χοινωνίας] χαὶ €: gr est 
σύνορα] συνορᾷ M. A. E. ls. Cem. 
Correxit margo Is. S. Cas 

17. ἐπεὶ δὲ ὁμοίως κελ.] Cf. E. N. 
VII, 11, 6. 

19. δεσπότης] Cf. p. 1134, b, 8.— 
μὲν οὐχ] uiv οἷν oix M. 

19-20. οὐ γὰρ δύ᾽ ἐστίν] Cf. p. 
1131, a, 15 ἔσει δὲ τὸ ἴσον ἐν ἐλα- 
χίστοις δυσί. 

20. τὸ μὲν ἕν} Cf. p. 1184, b, 21. 
-- οὐδέν οὐδέν exterminandum  ses- 
tentia baec est: »Corpus οἱ anima 
(τὸ uiv) unum est, instrumentum vel 
mancipium (τὸ δὲ) illius est unius, 
qui eius, possessor est*': ef. v 


. A1. 
22. τὸ τε γὰρ σῶμα] Cf. E. .N. Vini 


od M — — sÓí — 
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1Μ1|, τοῦ δεσπότου ὃ δοῦλος ὥσπερ μόριον Xal ὄργανον ἀφαιρετόν,᾿ 


1 , v ef. - RTI 
τὸ δ᾽  opyavo» ωὔπερ δοῦλος ἄψυχος. 
2 ’ L2 L2 , -« - 
vías εἰσὶν [ἢ] μόριον τῶν τῆς πόλεως κοινωνιῶν, αἷον oi τῶν 
2 


25 


αἱ δ᾽ ἄλλαι xowo- 


φρατόρων ἢ τῶν ὀργίων, ἢ αἷ χρηματιστικαί [ἔτε πολιτεῖαι]. 
αἵ δὲ πολιτεῖαν πᾶσαν ἔν οἰκείοις συνυπάρχουσν καὶ αἱ ὃρ- 
ϑαὶ καὶ αἱ παρεκβάσεις" ἔστι γὰρ τὸ αὐτὸ ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἁρμονιὼν καὶ τῶν ἐν ταῖς πολιτείαις" βασιλικὴ μὲν ἡ vov 


τεία δ᾽ ἣ τῶν ἀδελφῶν. 


γεννήσαντος, ἀριστοκρατικὴ δ᾽ ἡ ἀνδρὸς καὶ γυναικός, πολι- 
ἡ τὼ παρέχβασις δὲ τούτων τυραννίς, 


ὀλιγαρχία, δῆμος" καὶ τὰ δίκαια δὴ τοσαῦτα. ἐπεὶ δὲ 
τὸ ἴσον τὸ μὲν κατ᾽ ἀριϑμὸν τὸ δὲ κατ᾽ ἀναλογίαν, καὶ τοι 


δικαίου εἴδη ἔσταν καὶ τῆς 


ἀρυϑμὸν μὲν γὰρ 3j κοινωνία καὶ 7, Érauguer φιλία" 
γὰρ αὐτῷ OQo μετρεῖται' κατ᾽ ἀναλογίαν 


2 
τοτ 
τῷ 
| ες 2» : 
& ἡ ἀριστοκρα- 


φιλίας καὶ τῆς κοινωνίας. 


τικὴ ἀρίστη καὶ βασιλιχή" οὐ γὰρ ταὐτὸν δίκαιον τῷ ὑὕπερ- 


. οἔχοντνυ καὶ ὑπερεχομένῳ, ἀλλὰ τὸ ἀνάλογον. 


καὶ ἡ φι- 


λία δὲ ὁμοίως πατρὸς καὶ παιδός, καὶ ἐν ταῖς κοινωνίαις 


40 0 αὐτὸς τρόπος. 


23. ὁ δοῦλος ὥσπερ μόριο»] Cf. p. 
1134, b, 10-11. -- d eter] ἄφαι- 
ρετέον M. 

24. ὥσπερ] ὅσπερ Μ. 

24. αἱ δ᾽ ἄλλαι χοιγνωνέαι)] Cf. E. 
N. VIII, 9, 4. | 

25. 7] ἢ aut omittendum aut in πῇ 
mutandum, ut censet Bon., nisi forte 
desunt plura. — αἱ] αἱ scripsi e coni. 
pro 7. 

26. φρατόρω»} φρατόρων habet M, 
À. ele. φρατέρων Bekk. — ὀργέω») 
ὀργέων ferri non pósse "demonstravi 
epist. er. p. 19 et ὀργιασεῶν ad simi- 


litudinem eorum, quae leguntur E. N.| 


VIH, 9, 5, scribendum esse censui. 
Dietscbius in annal. phil. 1850 (XX, 
59, 1) p. 417 coni. ὀργεωνων, — ἔτι 
πολιτεῖαι!) Verba £r« πολιτεῖαι ex pro- 
ximis tanquam prodigium nata exstir- 
panda esse iudico: in xol a£ πολεμι- 
x«í mntari mavult Bon., id quod non 
placet: faeilius etiam mutes in xoivc- 
γέαι. - Ceterum pro χρηματιστιχαὶ est 
in M. A. E. Cam. γρηματιχαί (γρημα- 
τιστιχαί habet [s. S. Cas.). 

27. ἐν olxsíoig] Verba ἐν οἱχείοις 
integra non sunt. Aut scriptum fuit ἐν 
roig olxe(oic , ,,in rationibus domesti- 
cis** aut ἐν οἰκίᾳ vel ἐν olxíeig (cf. 
infra p. 1242, a, 40) vel ἐν rais oi- 
χέαις, ut legitur E. N. VIII, 10, 4, 
ubi de re eadem disputatur, παρα- 
δείγματα δ᾽ αὐτῶν λάβοι rig ἂν xc 


28. ὀρϑαὶ καὶ παρεχβ.]] Cf. Polit. 
UI, 7 p. 1279, a, 25 sqq. - παρεχβά- 
σεως habet P. a 

28 -29. ἔστι - πολιτείαις] Hoc enun- 
ciatum Bekk. plenae interpunctionis 
signis a reliquis separat. ἴη cod. P. 
sic scriptum est: ἔστι δὲ τὸ αὐτὸ 
ὥσπερ xol ἐπὶ χελ. Rem explica ad- 
hibitis illis de Polit. VIII, 7 p. 1342, 
a, 24 οὕτω xol τῶν ἁρμονιῶν παρεκχ- 
βάσεις slot, ᾿ - 

29-30. ἡ τοῦ γεννησαντος] scil. 
πρὸς τοὺς γεννηϑέντας κοινωνία, ut 
est E. N. VIII, 10, 4. 

30. ἀριστοχρ. δ᾽ ἡ ἀνδρὸς χελ.] 
Fons est E. N. VIII, 10, 5. 6. ς 

31. παρέχβασις xrÀ.] Fons est E. N. 
Vlll, 10, 2-6. Ne v. 32 pro δῆμος 
exspectes δημοχρατέα cf, Polit. IV, 11 
p. 1296, a, 1. 

32. τὰ δίχαια] τὸ δίχαιον P. 

33. τὸ ἴσο» cell Cf. p. 960, 13 et 
p.97,a,2.'— καὶ] Plapior esset sermo, 
si pfo χαὶ scriptum esset & τοῦ di- 
καίου εἴδη vel χατὰ τὰ τοῦ δικαίου 
εἴδη. 

35. és! κοινωνία bh. l. est 
commune (Cic. Verr. II, 2, 46), forma 
civitatis illa, ex qua πρὸς τὸ £ouóv 
συμφέρον πολιτεύεται τὸ πλῆϑος (ut 
est Pol. IIl, 7 p. 1279, a, 37), res pu- 
blica quae proprie dicitur: cf. E. N. 
VII, 10, 1 et p. 12412, ἃ, 1-2. — 
ἑταιριχὴ φιλία] Cf. E. N. VIII, 11, 4. 


ἐν ταῖς olx(eic. Vide etiam Polit. I, 3| M. M. II, 11 p. 1211, b, 4. 


p. 1253, b, 3. 
Eth. Eud. 


37. ἀρίστη] Cf. adn. ad p. 1135, a, 5. 
15$ 
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10 
ai 0 ἀλλαν x«9 ὑπεροχήν. 
τῶν χρησίμων φιλίᾳ, διά τὸ τοῦτ᾽ 
καιον. 

15 χρωμένου Eyexev. 


H. 10. 


φιλίαι συγγενική, ἑταιρική, κοιψωνική, 
ἡ λεγομένη πολιτική. ἔστε μὲν συγγενικῇ πολλὰ ἔχουσα 
εἴδη, 5 μὲν ὡς ἀδελφῶν, 7 δ᾽ ὡς πατρὸς καὶ υἱὼν. καὶ 
γὰρ κατ᾽ ἀναλογίαν, οἷον ἢ πατρική, καὶ xor ágs nov, 
olov ἡ τῶν ἀδελφῶν. ἐγγὺς γὰρ αὕτη τῆς ἑταιρικῆς" ἐπι- 
λαμβάνουσι γὰρ ἐνταῦϑα πρεσβείων. ἡ δὲ πολιτικὴ συνέ- 
στῆχε μὲν κατὰ τὸ χρήσιμον καὶ μάλιστα". διὰ ἀρ τὸ ur 
αὐταρκεῖν δοκοῦσι συνελϑεῖν, ἐπεὶ συγῆλϑόν y ἂν καὶ τοῦ 
συζὴν χάριν. “μόνη δ᾽ ἡ πολιτικὴ καὶ E παρ᾽ αὐτὴν παρέχ- 
βασις οὐ μόνον φιλίαι, ἀλλὰ καὶ ὡς φίλοι κοινωνοῦσιν" 
μάλιστα δὲ δίκαιον τὸ ἐν τῇ 
εἶγαι τὸ πολιτικὸν δί- 
ἄλλον γὰρ τρόπον συνῆλϑον πρίων καὶ τέχνη. οὐχ 
ἕνεκα κοινοῦ cwog (οἷον γὰρ ὄργανον καὶ ψυχή) ἀλλὰ τοῦ 
συμβαίνει δὲ καὶ αὐτὸ τὸ ὄργανον ἐπιμελείας 
τυγχάνειν, ἧς δίκαιον πρὸς τὸ ἔργον" ἐκείνου , γὰρ ἕνεκέν 
ἐστι" καὶ τὸ τρυπάνῳ εἶναι διττόν, ὧν τὸ κυριώτερον ἐνέρ- 


«Ἱέγονται δὲ 


γεια, ἡ τρύπησις. 
ὥσπερ εἴρηταν πρότερον. 


40 λεῖν, τὸ ζητεῖν δίκαιον τί ἔστιν. 


1242, a, 1. .RG. XIII. Iam vero 
amicitiarum — rationes diversae sunt, 
prout est. necessitudo aut. cognatorum, 
quae ab ipsa natura provocatur, aut 
sodalium, aut hominum civilibus ncgo- 
tiis coniunctorum utilitatisque epe mu- 
tuae conciliatorum. In quibus omnibus 
si quid officii sit quaeritur, quid sit 
iuris quaeritur (p. 1242, a, 1-27). 
Omnis autem haec. iuris diversitas in 
familiae seu rei domesticae rationibus 
diversis quasi sub «no conspectu po- 
sita esf. Nam primum domini et servi 
ainicitia non. est , ergo te ius quidem, 
sed iuris quiddam analogum (a, 28). 
Contra mariti et uxoris socielus spe 
utilitatis provocata est: ergo ibi ius 
est (a, 31). At patris et filii talis est 
ratio qualis dei οἱ hominis, qualis 
auctoris beneficiorum οἱ eius qui frui- 
tur. beneficiis, qualis superioris οἱ in- 
ferioris : ergo ibi $us quidem est, sed 
furis ratio geometrica (a, 33).  Deni- 
que fratrum necessitudo est qualis s0- 
dalium, hoc est aequalium : ibi igitur 
(us est, sed iuris ratio arithmetica (a, 
35 - 40). 

1. .4éyortei xrÀ.] Fons est E. N. 
VII, 11-12. 

2. ἔσει μὲν avyy.] Cf. E. N. VIII, 
12, 2 


ó. y&p ἐνταῦϑα)] γὰρ καὶ ἐντιιῦϑα 
À. etc. — πρεσβείων] πρέσβειον P. — 
ἡ δὲ πολιτικὴ] Cf. E. N. VII, 9, 4. 


καὶ ἐν τούτῳ τῷ εἴδει σώμα καὶ δοῦλος, 
T6 δὴ ζητεῖν πῶς δεῖ τῷ φίλῳ à ὃμι- 


καὶ γὰρ Ὅλως τὸ δίκαιον 


8, , αὐταρχεῖν) Hoe scripsi pro inepto 
αὐτάρχη secutus marg. Is. - Sylb. coo- 
iecit etiam αὔεαρχες εἶναι, Cas. αὖ- 
εάρχεις εἶναι. Cum seutentia. coagruit 
E. N. Vlil, 9, 4. Oecon. 1, 1 p. 1343, 
a, 13. — ἐπεὶ συνῆλθόν γ᾽ &v] Vis 
dicavi haec ep. er. p. 24. Cf. Polit. 
IH, 6 p. 1278, b, 19 φύσει μέν lar 
ἄνθρωπος (gov πολιειχόν" διὸ καὶ 
μηδὲν δεόμενοι τῆς παρ᾽ ἀλλήλων 
βοηϑείας ovx ἔλαττον ὀρέγονται, τοῦ 
συζῆν. 

10. φιλέαι] φιλία M. 

12. τὸ πολιτικὸν δίχ.} Cf. p. 1134, 
8, 20. 

13. ἄλλον γὰρ τρόπον xrÀ.] Cf. E 
N. VIII, 11, 

14. oiov] οἷον scripsi pro ὅλον ex 
emendatione Int. (,,nam ut organum et 
auima**) commendata etiam a Bon. p. 73. 

13. αὐτὸ τὸ ὑργανον} αἰκὸ τὸ scri- 
psi e coni. pro τοῖτο: cf. R. N. VIII, 
11, 6 ὠφελεῖται γὰρ πάντα ravra 
ὑπὸ τῶν χρωμένων. 

17. τὸ] τὸ pro τῷ recepi ex cod. 
P., adnitente etiam Bonitzio. — ἐνέρ- 
yeie] ἡ ἐνέργεια Α. etc. 

18. δοῦλος] εἶδος Ῥ. 

19. πρότερο»] Cf. p. 1241, b, 19. -- 
Τὸ δὴ ζητεῖν) Cf. E. N. Vii, 12, 8. 
M. M. 1], 17 p. 1213, b, 18. Ceterum 
δὴ om. À. etc. 

20. δίκαιον τέ ἐστιν. καὶ γὰρ δλως] 
δίχαιόν τι. ἔστι γὰρ ὅλως Α. eto, 
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1302, «ἅπαν πρὸς φίλον. τό τε γὰρ δίκαιόν τισι καὶ κοινωνοῖς, 
καὶ ὃ φίλος κοινωνός, ὃ μὲν γένους, ὃ δὲ βίου. ὃ γὰρ ἄν- 
ϑρωπος οὗ μόνον πολιτικὸν ἀλλὰ καὶ οἰκονομικὸν ζῷον, καὶ 
οὐ ὥσπερ, τἀλλά mors συνγδυάζεται [καὶ] τῷ tv ὄντι καὶ 
15 ϑηλει καὶ ἄρφρενυ, ἄλλοτε δ᾽ ἰδιάξει “μοναυλικόν, ἀλλὰ κοιγω- 
TOV ἄνϑρωπος ἔψον πρὸς 0Ug φύσει συγγένειά ἐστιν᾽ καὶ 
κοιψωγία τοίνυν καὶ δίκαιόν τι, καὶ ei μη πόλις εἴη. οἰκία 
δ᾽ ἐστί τις quida, . Δεσπότου μὲν ev» καὶ δούλου, ἧπερ καὶ 
τέχνης καὶ ὀργάνων καὶ ψυχῆς καὶ σώματος᾽ αἵ δὲ 
80 τοιαῦταν οὔτε φιλίαν οὔτε δικαιοσύναι, ἀλλ᾽ ἀνάλογον, 
ὥσπερ καὶ τὸ ὑγιεινὸν οὐ δίκαιον ἀλλ᾽ ἀνάλογον. Τυναι- 
κὺρ δὲ καὶ ἀνδρὸς φιλία ὡς χρήσιμον καὶ κοινωνία, Πα- 
τρὺς δὰ καὶ υἱοῦ 7 αὐτὴ ἧπερ ϑεοῦ πρὸς ἄνϑρωπον καὶ τοῦ 
εὖ πονήσαντος πρὸς τὸν παϑόντα καὶ ὁλως τοῦ φύσει ἀρ- 
35 χογτος πρὸς τὸν φύσει ἀρχόμενον. Ἢ δὲ τῶν ἀδελφῶν 


πρὸς ἀλλήλους é ἑταιρικὴ μάλιστα ἡ κατ᾽ ἰσότητα. 
poU γάρ τι νόϑος τῷδ᾽ ἀπεδείχϑην, 


ἀμφοῖν δὲ πατὴρ 


Ζεὺς ἐμὸς ἄρχων." 
4 ταῦτα γὰρ ὡς τὸ ἴσον ζητούντων λέγεται. 


1242, υπρῶτον ἀρχαὶ καὶ πηγαὶ 


41. τισι] €t. P. 1131, a, 16. — xoi 
"i dac Cf. p. 1130, b, 32. p. 1131, 
a, 2. 

22. κοινωνός κοινός Α. οἷο. Tat. 

23. ἄνθρωπος οὐ μόνο» ͵ ἀνθρώπου 
μόνον M. P. ἀνθρώπου μόνον οὐ no- 
λιτικός ἃ. E. Is. Cam. S. 

24-23. συνϑυάζεται - ἀλλὰ] Correxi 
haec ep. cr. p. 10 ante me sic scripta: 
συνδυαζεται [συνδοιάζεται, P.] xal τῷ 
ευχόντι xal ϑήλει χαὶ ἄρρενι ἀλλ᾽ αἱ 
διάϑυμον [διὰ δύμων M.] αὐλι- 
xov. ἀλλὰ χελ. Cf. "Plat. Legg.. 1V 

p. 721, D ἕνα μὴ doxij τὴν μοναυλίαν 
Cooelibi) χέρδος xal ῥαστώνην φέρειν. 

ens est E. N. VIII,. 12, 7. 

25. χοινωνιχό») Sen. Ep. 95, 53 
natura nobis amorem indidit motuum 
et sociabiles fecit, 

21. δίχαιόν τι] Cf. v. 28 δεσπότου 
χαὶ δούλου et p. 1134, a, 29. p. 1134, 
h, 8. — oixí(a] Cf. Polit. l, 2 p. 1252, 
b, 10. 

28. “εσπότου xrà.] Cf. E. N. VIII, 
11, 6 et ada. ad v. 27. 

31. τὸ] om. P. — ὑγιεινό»] An vc- 
xov? Cf. p. 1134, b, 9 sqq. 

31 - 32. Τυναικὸς δὲ χαὶ ἀνδρός] 
Cf. E. Ν. , VIII, 12, 7. — ὡς χρήσι- 
por] ὡς οὐ χρήσιμον P. lude fortasse 
corrigi potest ὡς διὰ τὸ χρήσιμον, 
misi facilior etiam est haec πιϑάσία: 


αὐτὸς ἐκλήϑη 


Διὸ ἐν οἰκίᾳ 
φιλίας xài πολιτείας καὶ δι- 
]|ὡς χρησίμων. Quamqüam hoc modo 


interpretari possumus: ,,ut utilitatem 
habet ita vere societas est.** 

33. Πατρὸς dà x«l viov] Cf. E. N. 
VIH, 12, 5. - Plut. de puer. inst, 9 
δεὶ ϑεοὺς μὲν σέβεσϑαι, γονέας δὲ τι- 
μᾶν. Ραἄ. Pyth. VI, 23 ibique Dissea. 
μάλισεα μὲν Χρονίδαν, βαρυόπαν στε- 
ροπᾶν χεραυνῶν τε πρύτανιν, ϑεῶν 
σέβεσϑαι" ταύτας δὲ μή ποτε τιμᾶς 
ἀμείρειν γονέων βιὸν πεπρωμένον. -- 
Dan. Jenisch, Eth. Ar. p. 325: ,,es tónt 
fcierlich wie ein Gebot aus dem πιο-- 
saischen Decaloge, wenn hier Aristote- 
les sagt: die Eltern. soll man ehren 
wie die wnsterblichen Gütter !'* 

35. Ἡ δὲ τῶν ἀδελφῶν] Cf. E. N. 
VII, 11, 5. 12, 4. 

31-39. ob γάρ τι χελ. Hos versus 
Meinek. in ephem. Zeitschr. für Alter- 
thumsw. 1840 No. 138 .ad Euripidis 
Antiopam refert, Wagner. fragm. poet. 
gr. trag. p. 184 inter iacertorum tra- 
Bicorum versus numerat. — ἀπεδείχ- 
9v] ἀπεδείχϑην pro ἀπεϑδείχϑη scripsi 
e coni, Cas. — 38. πατὴρ] πατρὸς 
Μ. Ρ. 

40. τὸ] om. Α. ele. 

1242, b, 2. ARG. XIV. À.) Itaque 
in. amicitiis inaequalium (ἐν ταῖς xe" 
ὑπεροχὴν φιλέκις) iu& valet analogum, 
el ad exaequandum amici superioris 
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1242, b.x tí 0 V, 


H. 


[O. 


End δὲ φιλίαν τρεῖς, κατ᾽ ἀρετήν, κατὰ τὸ χρήσι- 


μον, κατὰ τὸ ἡδύ, τούτων δὲ ἑκάστης δυο διαφοραί (5 μὲν 
ἀρ xx ὑπεροχὴν ἢ δὲ κατ᾽ ἰσότητά ἔστιν ἑκάστη αὐτὼ») 
5 τὸ δὲ δίκαιον τὸ περὶ αὐτὰς ἐκ τὼν ἀμφισβητησάντων 
δῆλον. ἐν μὲν τῇ καϑ' ὑπεροχὴν ἀξιοῦταε τὸ ἀνάλογον, ἀλλ᾽ 
οὐχ ὡσαύτως, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ὑπερέχων ἀγτεστραμμένως τὸ ἀνάλο- 


γον, ὡς αὑτὸς πρὸς τὸν ἐλάττω, 
τονὸς γινόμενον πρὸς τὸ παρ᾽ αὐτοῦ, 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, 
καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων κοι- 

0ré μὲν γὰρ ἀρυϑμῷ τοῦ ἴσου μετ- 

εἰ μὲν γὰρ ἴσον ἀριϑμῷ εἰσήνεγκχεν 
ἀργύριον, ἴσον καὶ τῷ ἴσῳ apud uo διαλαμβάνουσιν, 
ὑπερεχόμενος τοὐναντίον στρέφει 


10 ἄρχων πρὸς ἀρχόμενον 
κατ᾿ ἀριϑμὸν ἀξιοῖ. 

γωτιῶν ovro συμβαίνει. 
ἔχουσιν, οτὲ δὲ λόγῳ. 
μὴ ἴσον, ἀνάλογον. ὁ δ᾽ 
τὸ ἀνάλογον, 


καὶ κατὰ διάμετρον συζεύγνυσιν. 


οὕτω τὸ παρὰ τοὺ ἐλάτ- 
διακείμενος ᾿ὦσπερ 
ἀλλὰ τὸ ἴσον 


εἰ δὲ 


δόξειε δ᾽ 


ἂν οὕτως ἐλαττοῦσϑαν ὃ ὑπερέχων καὶ λειτουργία ἡ φιλία 


καὶ ἡ κοινωνία. 
ἀνάλογον. 


κέρδος πρὸς τὴν τιμὴν. 


el inferioris rationem honor, qui qui- 
dem superiori tribuendus est, mazime 
debet adhiberi (p. 1242, b, 2-20). 

2. ᾿Επεὶ δὲ κελ.) Fons est E. N. 
VIII, 13, 1. 14, 1 sqq. 

3. τούτων di ἑχαστης dvo diaq.] 
Testimonium de hoc loco edit schol. 
ad E. N. VIII, 8 fol. 141, A λέγει di 
x«l Εὔδημος χαὶ Θεόφραστος δει καὶ 
x«9' ὑπερο ἡ» “λέαι ἐν τοῖς αὐτοῖς 
γίνονται ἢ "x ἡδονὴν ἢ διὰ τὸ χρή- 
xri δι᾿ ἀρεεὴν χελ. Cf. Speng. 

ὅ 


P 

5. “ἀμφισβητησάντω» Emendare pla- 
cet ἀμφισβητήσεων, ut vertit Int. »,8X 
controversiis**. Bonitzius p. 74 coni. 
ἀμιρισβητηϑέντων. 

6. τῇ] τῇ e coni. scripsi pro σῷ, — 
ἀλλ᾽] ἐλλ᾽ addidi e cod. P. 

7. ἀντεστραμμένως] Hoc recepi ex 
cod. M. pro ἀνεσεραμμένως, ut est 
in A. Cam. B. vel ἀγεστραμμένος, ut 
est in E. Is. S. Cas. 

8. αὐτὸς] αὐτὸ M. A. etc. 

9. πρὸς τὸ nep] πρὸς τὸ αὐτὸ reo 
A. E. etc. — αὐτοῦ, διαχείμενος ὥσπερ] 
Ιιὰ emendavit mutata etiam interpun- 
clione Bonitzius, quum esset apud B. etc. 
αὐτοῦ διακείμενον, ὥσπερ χελ. - v. 10 
post ἀρχόμενον plene interpungit Bekk. 

12. ἴσου] ἴσον A. E. Is. ἴσου Cam. 
S. Cas. B. 

13. εἰσήνεγχεν) Nisi subiectam putas 


TOUTO δ᾽ ἐστὶν 3 τιμή, 
40 φύσει καὶ ϑεῷ πρὸς τὸ ἀρχόμενον. 
Ἢ δὲ κατ᾽ ἴσα φιλία ἐστὶν 5j πολι- 


δεῖ apo τινὶ ἑτέρῳ ἀνισάσαι καὶ ποιῆσαι 


ὅπερ καὶ τῷ ἄρχοντι 
δεῖ δὲ ἰσασϑῆναι τὸ 


ἑχάτερος, utique donveyxor vel εἰσή- 
ytyxar, ut suasit Sylburgius, corrigere 
debebis. De re cf, E. N. VIII, 14, 1. 

16. κατὰ διάμετρον») Cf. p. 1133, 
a, 6. — συζεύγνυσι»] ζεύγνυσι M. 

7. λειτουργία] Cf. quae ad v. 18 ex 
E. N. VIII, 14, 1 exscribenda suat. 
Luc. de salt. 6 "Éroruog φιλιχὴν rav- 
tV λειτουργίαν ὑποσιῆναι, 

18. καὶ 5 χοιμωνία] Seriptum fnisse 
suspicor χαὶ οὐ χοινωνία. Cf. E. N. 
VIIL, 14, 1 - λειτουργίαν τε γὰρ γέ 
γνεσϑαι, xci οὐ φιλίαν, el μὴ xar 
ἀξίαν τῶν ἔργων ἔσται τὰ ix τῆς qu- 
ἀλέας. 

19. τιμή - ἄρχοντι) Cf. E. N. VIII, 
14, 2 et supra p. 1134, b, 7 ibique 
ada. Pind. Ol. VII, 10. 

19-20. τῷ ἄρχοντε qot ( Cf. p 
1242, a, 34. 

20. χαὶ 9cp] Nam deo houor ru 
mus tribuendus est: cf. E. N. 1X,2,8 
p. 1242, a, des ape b, 20. p" πρὸς 
τὸ ἀργομενον] Vide etiam 24 
“ἃ n LM cue oed 

21. ARG. XIV. B.) De iure ami. 
corum aequalium, et primum quidem 
de iure illorum, qui ob utilitatem ami- 
citiam appeliverunt. In «uiversuwun va- 
let haec lex: si utilitas pares conci- 
liavit, inter hos par debet esse ratio 
datorum οἱ acceptorum (p. 1242, b, 
21-31). Sed haec ad wtülitatem spr- 
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1242, »τική. ἡ δὲ πολιτικὴ ἐστὶ μὲν κατὰ τὸ ρήσιμον, καὶ 
ὥσπερ αἱ πόλεις ἀλλήλαις φίλαι, οὕτω καὶ οἱ πολῖται" 
καὶ ὁμοίως 
,0UXETE γιγνώσκουσιν “1ϑηναῖοι Miraious: 1 

καὶ οἱ πολῖται, ὅταν μὴ χρήσιμον ἀλλήλοις: ἀλλ᾽ ἐκ 
χειρὸς εἰς χεῖρα ἡ φιλία, ἔστι δὲ ἐνταῦϑα καὶ ἄρχον καὶ 
ἀρχύμενον οὔτε τὸ φυσικὸν οὔτε τὸ βασιλικόν, ἀλλα τὸ ἐν 
τῷ μέρει, οὐδὲ τούτον ἕνεκα ὅπως εὖ ποιῇ ὡς ó 9:06, ἀλλὰ 
(ra ἴσον ἢ τοῦ ἀγαϑοὺ καὶ τῆς λειτουργίας. κατ᾽ ἰσότητα δὴ 
βούλεται δἶναι 7 πολιτικὴ φιλία. Ἔστι δὲ τῆς χρησίμου φι- 
λίας εἴδη δύο, ἥ μὲν νομικὴ ἡ δ᾽ ἠϑική. , Mna. δ᾽ ἡ μὲν 
πολιτικὴ εἰς τὸ ἴσον καὶ εἰς τὸ πρᾶγμα, ὥσπερ οὗ πωλοῦν- 
reg" καὶ οἱ ὠνούμενοι" διὸ εἴρηται NI T. ἀνδρὶ φίλῳ." 
ὅταν μὲν οὖν xa^ ὁμολογίαν up πολιτικὴ αὕτη φιλία καὶ 
γομική" ὅταν δ᾽ ἐπιτρέπωσιν αὐτοῖς, [5] ἡϑικὴ βούλεται εἶναι 


ctans amicitia rursus habet. specils | 


duas, unam legalem, alteram mora- 
lem: legalis est , in qua quid dandum 
et. accipiendum sit, inter amicos pactilm 
est: moralis vero est (quae ob simili- 
tudinem verae amicitiae virtute conci- 
liatae ita dicitur), in. qua quid dan- 
dum sit alterius liberalitati et arbitrio 
permittitur. Atque haec est causa con- 
treversiarum, quia saepe permiscentur 
hae duae species amicitiae atque coe- 
unt ambo quasi utilitates certas invi- 
cem ecrspectantes , sed omisso pacto 
convento, quid praestare alter velit, 
alterius fidei et liberalitati plane com- 


mittunt. (p. 1242, b, 31 - 1243, 8, 14). | 


Quod si iam dispulatur de remunera- 
tione officiorum, dubitatur utrum ex 
eo fructu quem tulit ille, qui est iam 
perpessus beneficia, am em mente et 
conditione eius, qui prior bene meritus 
est, decernenda sit remuneratio seu 
pretium beneficii αὖ altero. solvendum. 
Vülendum est igitur , utrum ab. initio 
moralis an, legalis amicitia fuerit: ct 
in morali quidem amicitia pretium re- 
muneralionis constituendum — est ex 
menle et consilio huius qui contulit 
prior beneficium: contra in amicitia 
ob utilitatem fucta. mensura petenda 
est ex eius commodo , qui affectus est 
beneficio. — Sin remuneratio beneficio 
praecepto non ad. amussim respondet, 
De αὖ altero praestatur | aequi 
boni faciendum οἱ in hoc acquiescen- 
dum est (p. 1243, a, 14 - b, 14). 

21. Ἡ dà κατ᾽ ἴσα xrà.] Fons est 
sequentis disputationis E. N. Vl, 13, 
4 seqq. 





23. ἀλλήλαις φίλαι] φίλαι ἀλλήλαις 
A. etc. 

24. καὶ ὁμοίως] Plene post haec 
verba interpunxit Bekk. 

25. Μεγαῤρῆας] Μεγαρεῖς A, E. Cam. 
Is. Correxit S, Ceterum vide p. 1236, 
a, 36. 

27. ix χειρὸς ἢ ie Eadem di- 
ctio est E. N. 1, 13, 6 ubi vide 
comm. Vide v. 33 P P. 1243, a, 7.- 
Cic. Lael. 16 hoc quidem est nimis 
exigue et exiliter δὰ ealculos vocare 
amicitiam ut par sit ratio datorum et 
acceptorum. — ἄρχο»] ἄρχων M. A. 
etc. Int. 

29. ἐν τῷ μέρει] ,,quum vieissitudi- 
|nes babent, quibus mensibus populari 
munere fungantur! (Cic. Rep. IIT, 35, 
48) ut fit in libera republica. Cf. Goett- 
liag. ad Polit. p. 364. Rrueg. Án. VII, 
6, 36. Post μέρει plene interpungit 
Bekk, — ὡς} om. A. etc. 


30. xci] χαὶ e coni. scripsi pro ἢ. 
]nt. quoque vehtit quasi esset x«i. 
32. εἴδη dvo( Cf. E. N. VIII, 13, 5. 


34. μισϑὸς ἀνδρὶ φίλῳ] Versus est 
Hesiodi opp. 370 (368) μισϑὸς δ᾽ ἀν- 
δρὶ φίλῳ εἰρημένος ἄρχιος ἔστω, qui 
laudatur etiam E. N. IX, 1, 6 ubi vide 
adn. p. 33. 

35. 1] ἦ scripsi pro ἡ ut subiectum 
enunciati sit ἡ φιλέα, virgalamque quae 
est etiam in E. post hoc vocabulum 
posui, secutus simul Int. .,, quando igi- 


|tur ex pacto convenitur, civilis est 


legalisque amicitia.'' 


36. 7] ἡ recte omissum est in M. Α. 
ete," De re οἵ. É. N. VIII, 13, 7. 


1.Δ,υιφιλία καὶ ἑταιρική. - 


H. 10. 
διὸ μάλιστα ἔγκλημα ἐν ταύτῃ τῇ 


φιλίᾳ. αἴτιον δ᾽ orn παρὰ φύσιν." ἕτεραι γὰρ φιλίαι ῆ 
κατὰ τὸ χρήσιμον xol ἣ κατὰ τὴν ἀρετήν" οὗ ἀμφύ- 
4) τερα βούλονται ἅμα ἔχειν, καὶ ὁμιλοῦσι μὲν τοῦ μου 


1245, ἕνεχα, ἠϑικὴν δὲ ποιοῦσιν ὡς ἐπιδικεῖς " διὸ ὡς πιστεύοντες οὐ 
γομικὴν ποιοῦσιτ. ὅλως μὲν γὰρ ἐν τῇ χρησίμῃ τῶν τριῶν 
πλεῖστα ἐγκλήματα. ἣ μὲν γὰρ ἀρετὴ ἀνέγκλητον, οἱ δ᾽ 
ἡδεῖς ἔχοντες καὶ δόντες ἀπαλλάττονται. oí δὲ χρήσιμοι 

5 οὐκ εὐθὺς διαλύονται, ἂν μὴ γομικῶς καὶ ἑταιρεκὼῶς προῦ- 

φέρωνται. ὅμως δὲ τῆς χρησίμου ἡ νόμικὴ ἀνέγκλητος. 

ἔστε δ᾽ dj μὲν νομικὴ διάλυσις. πρὸς νόμισμα (μετρεῖται 
γὰρ τούτῳ τὸ ἴσον), ἡ δ᾽ ἠϑικὴ ἑκούσιος. διὸ ἐνεαχοῦ. τόμος 
ἐστὶ τοῖς οὕτως ὁμιλοῦσι φιλικῶς μὴ εἶναι δίκας τῶν Éxov- 
σίων συναλλαγμάτων, ὀρϑῶς" τοῖς γὰρ ἀγαθοῖς οὐ πέφυχε 
δίκαιον εἶναι, οἱ δ᾽ ὡς ἀγαϑοὶ καὶ πιστοὶ συναλλάττουσιν. 
dur δ᾽ ἐν ταύτῃ τῇ φιλίᾳ τὰ ἐγκλήματα ἀμφυβάλλοντα 
αὐτοῖς ἀμφότερα, πὼς ἑκάτερρς, ἐγκαλεῖ, orav ἡϑικὼς ἀλλὰ 
μὴ γομικὼς πιστεύσωσιν" καὶ Eye δὴ ἀπορίαν ποτέρως δεῖ 
κρίνειν τὸν δίκαιον, πότερα πρὸς τὸ πρᾶγμα βλέποντα τὸ 
ὑπηρετηϑέν, πόσον, ἢ ποῖον ἣν τῷ πεπονϑότι. ἐνδέχεται δ᾽ 
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εἶγαν ὕπερ λέγει Θέογνις" 


37. ἔγχλημα] ἔγχλημα ferri potest 
Cf. Plat. Lote iit p. 846, A. Rueh- 
ner. gr. gr. ὃ 407. Bernh. Synt. p. 58. 
Quod moneo ne propter E. N. VIII, 13, 
2 ἐγχλήματα scribendum esse existimes. 

39-40. οἱ δ᾽ ἀμφότερα βούλονται] 
ὁ δ᾽ ἀμφότερα βούλεται Μ. 

1243, a, 2. ὅλως μὲν γὰρ κχτλ.] Cf. 
E. N. VIII; 13, 2. 4. — τῇ] om. A. etc. 

8. ἀρετὴ dvéyxi.] Cf. E. N. VIII, 
13, 2. IX, 1, 

4. us] ἡ ἡμεῖς M. De re cf. E. N. 
VIII, 

5. ἑεαιρικῶς ut decet societatis 
vel sodalicii [ἑταιρέας, cf. Lobeck. -ad 
Soph. Ai. 682] consortes*: quam vim 
huie vocabulo ἢ. l. subiici monendum 
est propter Papii lex. s. v. 

6. τῆς] τοῦ M. — Οἀνέγχλητος] E. 
N. VIII, 13, 6 ἔστιν ἡ ,γομικὴ ἐπὶ ῥη- 
τοῖς -- δῆλον δ᾽ ἐν ταύτῃ τὸ ὀφείλημα 
καὶ οὐχ ἀμφίλογον. 

ὃ. ἡ δ᾽ ἠϑικχὴ) Cf. E. N. VIII, 13, 7. 
— διὸ ἐνιαχοῦ νόμος] Cf. E. Ν. ΙΧ, 
1, 9. 

'9. φιλικῶς} ,,Si quis malit q4orc," 
inquit Sylburgius, ,,fruatuar suo iudi- 
cio. At voce φιλιχῶς philosophus id 
exprimit, quod significatur E. N. VIII, 
13, 6 verbis τοὺς xarà ntoriw συναλ- 
λάξαντας. Ceterum cf. E. N. IX, 4, 
10 φιλικῶς diaxtia9oi. VII, 5,1 ἐνερ- 


γεῖν φιλιχῶς. — eai ϑὴ καὶ A. E. 
[s. Cam. S., sed correxit S. 

9-10. τῶν ἑχουσίων συναλλ.} Cf. p. 
1131, a, 2 sqq. 

11. x«l πιστοὶ] Hoc erui ex verbis 
codicis P. x«l τῆς τοῖς. Bekk. et reli- 
quae editiones habent χαὶ τοῖς. Bo- 
nitzius coni. ἑαυτοῖς vel ἀλλήλοις. Te 
cf. E. N. VII, 13, 7 οἴονται δεῖν arte 
yt» τοὺς xar& πίστιν συναλλάξαντας. 

14. ἔχει ἀπορία») Cf. E. N. VIII, 
13, 10. — Ceterum pro πισεεύσωσιν in 
M. est πιστεύωσι. 

15. τὸν δίκαιον) scil. eum qui arbi- 
ter est constitntus iusteque litem diri- 
mere vult: cf. p. 1132, a, 19 sqq. 
Quare non est cur coniicias τὸ δέκαιον. 

16. πόσον, ἢ ποῖον ἦν τῷ nen.] 
Ita scripsi e eoni. pro πόσον 3 ποῖον, 
ἢ τῷ πεπ. ut haec sit sententia: ,,du- 
bium est utrum considerare debeat 
arbiter, quantum faerit donum, si repe- 
tat magnitudinem eius et illius qui tri- 
buit facultates (cf. v. 22), an quale 
fuerit donum, quam utile, quam gra- 
tum, quam inopinatum, si considerat 
illius qui accepit angustias ac difficul- 
tates (cf. v. 27)**. Cf. etiam fontem 
sententiae E. N. VIII, 13, 10 ἀμφισβή- 
τησιν δ᾽ ἔχει, πότερα δεῖ τῇ τοῦ 
παϑόντος ὠφελείᾳ μετρεῖν xal πρὸς 
ταύτην ποιεῖσϑαι τὴν ἀνταπόδοσιν, 
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1943, a. 


3 ἡ ἠϑικὴ φιλία, ἀναγκαιοτέρα δὲ ἡ χρησίμη. 
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υσοὶ μὲν τοῦτο, ϑεά, σμικρόν, ἐμοὶ δὲ μέγα." 
ἐνδέχεται γὰρ καὶ τοὐναντίον γενέσθαι, ὥσπερ ἐν τῷ λόγῳ, 


40 σοὶ μὲν παιδιὰν τοῦτ᾽ εἶναι, ἐμοὶ δὲ ϑάνατον. ἐντεῦϑεν δ᾽ 


εἴρηταν τὰ ἐγκλήματα. ὃ «μὲν γὰρ ἀξιοῖ ἀντιπαϑεῖν ὡς 
μέγα ὑπηρετήσας, ὅτι δεομένῳ ἐποίησεν, ἢ τι ἀλλο τοιοῦτο, 
λέγων πρὸς τὴν ἐκείνου ὠφέλειαν πόσον. ἠδύνατο n ἀλλ᾽ οὗ 
τί ἦν αὐτῷ" ὃ δὲ τοὐναντίον ὅσον ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ οὐχ ὅσον 
αὐτῷ. δεὲ δὲ καὶ μεταλαμβάνων καὶ ἀμφιβάλλει" 0 
μὲν γὰρ ὅσον αὐτῷ μικρὸν ἀπέβη, ὃ 000» αὐτῷ μέγα 
ἐδύνατο, οἷον εἰ κινδυνεύσας δραχμῆς ἄξιον ὠφέλησεν, ὃ 
μὲν τὸ τοῦ κινδύνου μέγεϑος ὃ δὲ τὸ τοῦ ἀργυρίου, ὥσπερ ἐν 
τῇ zw »ομισμάτων ἀποδύσει. καὶ γὰρ ἐνταῦϑα περὶ του- 
των ἡ ἀμφισβήτησις" ὃ μὲν γὰρ ἀξιοῖ πῶς τότ᾽ ἦν, ὁ δὲ 
πῶς νῦν, ἂν μὴ ᾿ιδέήωνται. ἡ μὲν οὖν πολιτικὴ λέπει εἷς 
τὴν ὁμολογίαν καὶ εἰς τὸ πρᾶγμα, ἡ δ᾽ ᾿ἡϑικὴ £l τὴν 
προαίρεσιν. ὥστε καὶ δικαίων τοῦτο μᾶλλόν ἔστι, καὶ δικαιο- 
uy) φιλική. αἴτιον δὲ τοῦ μάχεσϑαν, διότι καλλίων μὲν 
οἱ δ᾽ ἔρχον- 
ταῦ μὲν ὡς ἠϑικοὶ φίλοι καὶ δι᾽ ἀρετὴν ὄντες" ὅτων δ᾽ 
ἄντικρυς n τὰ «τῶν ἰδίων, δήλοι γίνονταν ὅτι ἕτεροι ἦσαν. 
ἐκ περιουσίας γὰρ διώκουσιν οἱ πολλοὶ τὸ καλόν' ᾿διὸ καὶ 


τοῦ δράσαντος εὐεργεσίᾳ κελ. 22. τοιοῦτο] τοιοῦτον P. Post hoc 
dou δ Scribe ἐνδέχεται | vocabulum posui virgulam. 


γὰρ χελ. 
17. Θέογνις] Theogn. el. v. 14. 
18. ϑεὰ, σμικρόν) ϑεὸς μιχρὸν M. P. 
10. ἐνδέχεται γὰρ} Corrige ἐνδέχε- 
ται δὲ xrà, — ἐν τῷ λόγῳ] Fabula 
quaedam significari videlur: cuius ali- 
quam habet similitudinem Fab. Aesop. 
367 et 378. [Editor Paris. Didot. la- 
terpretis vestigia legens ita vertit: ,,ve- 
lut in illa oratione: Tibi quidem hoc 
lusus est, quod mihi mortem affert'']. 
20. παιδιὰν} παιδείαν M. Ceterum 
cf. Blomfield. gloss. ad Aesch. Prom. 322. 
20-21. ἐντεῦϑεν δ᾽ εἴρηται τὰ ἐγ- 
κλήματα) Suspicor scriptum fuisse ἐν- 
τεῦϑεν δ᾽, ὥσπερ εἴρηται [cf. p. 
1242, b, 37. p. 1242, b, 5], τὰ éy- 
κλήματα, plane ut p. 1131, a, 23 ἀλλ 
ἐντεῦϑεν αἱ μάχαι καὶ τὰ ἐγχλήματα, 
omisso etiam verbo ut post v. évrtU- 
9e» saepe fit: e. gr. lacob. IV, 1 πό- 
ϑὲν πόλεμοι xol μάχαι ἐν ὑμῖν; οὐχ 
ἐντεῦϑεν, dx τῶν ἡδονῶν ὑμῶν -: 
Lucian. Phalar. alt. ὃ ἐνεεῦϑεν ἡ εὐὖ- 
πορῶκ, ἐντεῦϑεν αἱ τροφαί, Eodem 
modo Latini loquuntur. Cic. Off. I, 18, 
61 ,,hinc rhetorum campus de Mara- 
thone — hine noster Cocles, hinc M. 
Marcellus**. Virg. Georg. lI, 514 ,,hinc 
anni labor.'* Cic. Fin. I, 3, 


23-24. ἀλλ᾽ οὐ τί ἦν αὐτῷ] Ipsi 
enim pro suis facultatibus fortasse la- 
dus (v. 20) fuit. Pro οὐ τί in A. ete, 
Int. est ὅτι. 

25. μεταλαμβάνων xvi.) Vitium ver- 
bis inest, quod nescio an non plane 
tollatur, si χαὶ ante ἀμφιβάλλει deleto 
legas ὁ μεταλαμβάνων (E. N. ΙΧ, 11, 
2. X, 9, 5). 

21. χινδυνεύσας] Sententia postulat 
κινϑυνεύσαντα, 

31. »ῦ»] om. M. --- διεώτωνταιἾ] 
διείπωνται pu e cod. M. pro διέ- 
nova: οἵ. 1243, b, 7. 

32. ἡ δ᾽. jui] Cf. p. 1243, b, 2. 
E. N. VIII, 13, 11. 

32 - 35. εἰς τὴν - ἠϑιχὴ] om..P. 

33. διχαίω»] δικαίων pro aiiud 
scripsi e coni. 

33-34. χαὶ δικαιοσύνη quine] cf. 
p.1138, a, 1 (»» p. 120). p. 1137, b, 1 
(m p. 118). p. 1234, b, 31. (e p. 197) 
et de adiectivo φιλική Ἐ. N. IX, 0,1. 
IX, 4,1. Eud. p. 1241, a, 16 (— p. 222). 

34. διότι] διὰ τί ἃ. E. Is. Cam. 
Correxit Cas. 

35. ἔρχονται) ἔχονται M. 

36. ὡς 59:xol] ὡς οἱ ἠϑικοὶ P. 

37. γένονται ὅτι ἕτεροι) γίγνωνται 
ὅτι ἑταῖροι Μ. 
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10. 


143,» 5» καλλίω φιλίαν. ὡστε φατερὸν πὼς διαιρετέον περὶ τού- 
των. εἰ μὲν γὰρ ἠἡϑιχοὶ φίλοι, εἰς τὴν προαίρεσιν βλεπτέον 


εἰ ἴση, καὶ οὐϑὲν ἄλλο ἀξιωτέον ϑατέ 


παρὰ ϑατέρου. εἰ 


ὡς χρήσιμοε καὶ πολιτιχοί, ὡς ἐν ἐλυσιτέλει ὅμολο-. 


- » 
5 γοῦσιν. ἂν ὃ 


ὃ μὲν φῇ ὧδε ὃ δ᾽ ἐκείνως, οὐ καλὸν μὲν 


ἀντιποιῆσαι, δέον τοὺς καλοὺς λέγειν λόγους. ὁμοίως δὲ καὶ 
ἐπὶ ϑατέρου. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐ διείποντο ὡς ἡϑικῶς, δεῖ κρίνειν 


ríra μηδ᾽ ὑποκρινόμενον μηδέτερον αὐτῶν ἐξαπατὰν. 


δεῖ στέργειν αὐτὸν τὴν TV 


ὥστε 
ὅτι δ᾽ ἐστὶν ἡ ἡϑικὴ κατὰ 


V. 


10 προαίρεσιν, δὴλον, ἐπεὶ xa» εἰ μεγάλα παϑὼν μὴ ἀποδῴη 
δι᾽ ἀδυναμίαν, ἀλλ᾽ ὡς ἐδύνατο, xaÀog: καὶ ὁ tog ἀτέ- 


geras κατὰ δύναμιν λαμβάνων τὰς ϑυσίας. 


ἀλλὰ τῷ 


πωλοῦντε οὐχ ἱκανὼς ἕξει, ἂν μὴ quon δύνασϑαι πλέον 


δοῦναι, οὐδὲ τῷ δανείσαντι. 


IloÀàa ἐγκλήματα γίνεται ἐν 


15 ταῖς φιλίαις τοῖς μὴ κατ᾽ εὐθυωρίαν, καὶ τὸ δίκαιον ἰδεῖν 


οὐ ῥάδιον. 


1243, b, 1. τὴν χαλλίέω φιλία») τὴ 
χαλλίω quita M. P. τῇ χαλλίω φιλία 
A. E. Int. τῇ χαλλίω φιλίᾳ Is. Cam. 
S. Cas. - Emendavit Bekkerus. - Sylb. 
coni. dió x«l ἡ x«r' ἀρετὴν (vel ἡ 
79x51) καλλίων quita. 

2. εἰς τὴν προαίρεσιν] Cf. E. N. IX, 
1, 7. Eud. p. 1228, ἃ, 2 

3. ἴση] ἴσῳ A. etc. 


7] 
4. ἐλυσιτέλει] ἐλυσιτέλ P. De re cf. 
E. N. VIII, 13, 11. 


7. ἐπειδὴ) ἐπεὶ P. — ἠϑιχῶς] Su-, 


spicor scriptum fuisse ἠϑιχοί. 

8. τίνα] τίνα e coni. scripsi pro ture, 
—  ὑποχρινόμενον μηϑέτερο»] ὑποχρι- 
γέίμενος [nisi fraudem facit acies] μη- 
δέτερος M., 'ποχρινάμενος μηδέτερος 
P. ὑποχρινόμενος μηδέτερος A. E. ls. 
Cam. S. Correxit tamen S. coniectans 
idem ὑποχρινόμενος μηϑέτερος αὐτῶν 
ἐξαπατᾷ. 

9. δεῖ στέργει»] Shakspeare, Mer- 
chant of Venice, act IV, scene 1 ,jhe 
is well paid that is well satisfied.** 

10. ἐπεὶ xár xrà.] Cf. E. N. VIII, 
14, 3-4. — ἀποδϑῴη)] ἀποδῶ. ἢ A. etc. 
- ἀποδῴη coni. Cas. 

11. χαὶ ὁ 9:0;] Malim χαὶ γὰρ ὁ 
ϑεὸς xrà, 

11 - 12. ἀνέχεται] Xen. Mem. II, 6, 4 
εἴ τις εὖ πάσχων ἀνέχεται, μηδὲν 
φροντίζων τοῦ ἀντευεργετεῖν. 

12. χατὰ δύναμιν] Xen. Mem. I, 3, 
8 ἐπαινέτης ἦν καὶ τοῦ ἔπους τοῦδε 
(Hes. op. 336 & 334) χὰδ δύναμιν 


δ᾽ ἔρδειν ἱέρ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν. E. | τὸ δίκαιον ἰδεῖν. οὐ ὅάδιον yàg 


χαλεπὸν γὰρ μειρῆσαν ἕνὶ τῷδε τὸ μὴ xav 


vaque coelestes placavit mica, nec illis 
semper inaurato taurus cadit hostia 
cornu. . 

13. ἄν μὴ φήση δύνασϑαι] Nonne 
potius ἄν x«l φιήση μὴ ϑύνασϑαι πλέον 
δοῦναι scribendum est? 

14. ARG. XIV, C.) De diiudicanda 
controversiis illorum, qui ob diversas 
causas amicitiam mutuam expetiverunt, 
exempli causa quum amator suavita- 
tis causa ad puerum sese applicavit, 
puer autem amatore utilitatis. causa 
familiariter usus est, Hic quoque ana- 
legi ratione lis componenda est (p. 
1243, b, 14-38). 

14. Πολλὰ ἐγχλήματα xrà.] Fosws 
est E. N. IX, 1. Ceterum offendit asya- 
deton: sed utrum £r: πολλὰ ἐγκλήματα 
γένεται an πολλὰ δὲ καὶ ἐγκὰ, γέν. an 
simile scriptum fuerit, haud facile dis- 
cernas. Int. adiicit ,,unde*'*; non reete. 

15. roig μὴ x«r ^ εὐθυωρίαν] Hoc 
est roig μὴ κατ᾿ εὐθυωρίαν οὐσε φί- 
λοις ut v. 32. Sed plauior est oratie, 
si cum Bonitzio scribis ταῖς pro τοῖς. 
Significat autem philosophns his verbis 
id, quod auctor M. M. 1I, 11 p. 1210, 
a, 34 expressit verbis ἐν jj dà ᾳιλίᾳ 
μὴ διὰ ταὐτὸ φίλοι ἐσμέν : ἀνομοιοει- 
δεῖς φιλίαι vocantur. E. N. IX, 1, 1. 
Cf. Tim. Locr. p. 94, B τῷ μήπω κατ᾿ 
εὐθυωρίαν νοεῖσϑαι ἀλλὰ κατ᾿ àra- 
λογέαν. Arist, Rhet. II, 2 p. 1379, a, 
11 ἐὰν xar' εὐθυωρίαν ὁτιοῦν ἄντι- 
κρούση τις. Metaph. «, 1 init., 

15-16. x«l τὸ δίκαιον — τὸ μὴ] καὶ 

ud 


N. VIII, 14, 4, Tibull. IV, 1, 14: par-(coni. Cas.] χαλεπὸν μετρῆσαι ἑνὶ [5 


12.,ν.εὐϑυωρίαν, olov συμβαίνει ἐπὶ τῶν ἐρωτικῶν. 
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ὃ μὲν γὰρ 
διώκει τὸν ὡς ἡδὺν ἐπὶ “τῷ συζῆν, ὃ δ᾽ ἐκεῖνον ἐνίοτε ὡς 
χρήσιμον. ὅταν δὲ παύσηται τοῦ ἐρᾶν, ἄλλου “γενομένου, 


40 ἄλλος γίνεταν" καὶ τότε λογίζονται, παντί, καὶ ὡς Πύϑων 


καὶ ΤΙαμμένης διεφέροντο, καὶ ὡς διδάσκαλος καὶ μα- 
ϑητής (ἐπιστήμη 700 xai χρήματα ovy ἕνὶ μετρεῖται), καὶ 
ὡς ΤΙρόδικος. ὃ ἰατρὸς πρὺς τὸν ἀποδιδόντα μικρὸν τὸν με- 
σϑόν, καὶ ὡς ὃ κιϑαρῳδὸς καὶ ὃ βασιλεὺς. ὃ μὲν γὰρ ὡς 
ἡδεῖ, ὃ δ᾽ “ὡς ρησίμῳ ὡμίλει" ὃ δ᾽, ἐπεὶ ἔδει ἀποδιδόναι 
αὐτόν, αὑτὸν ὡς ἡδὺν ἐποίησεν, καὶ ἔφη, ὥσπερ ἐκεῖγον 
ἄσαντα εὐφρᾶναι, οὕτω καὶ αὐτὸς ὑποσχόμενος ἐκείνῳ. ὅμως 
δὲ φανερὸν καὶ ἐνταῦϑα πῶς γνωριστέον" ἑνὶ “γὰρ μετρητέον 
καὶ ἐνταῦϑ'᾽, ἀλλ᾽ οὐχ ὅρῳ ἀλλὰ λόγῳ" τῷ ἀνάλογον γὰρ 
μετρητέον, ὥσπερ καὶ E πολιτικὴ μετρεῖται xowovía. πῶς 
γὰρ κοινωνήσει γεωργῷ σκυτοτόμος, εἰ μὴ τῷ ἀνάλογον ἶσα- 


σϑήσεται τὰ ἔργα; τοῖς δὲ 


δὲ P.] τῷδε [om. A. etc.] τῷ μὴ χτλ. 
Bekk. - Emendavi secutus Bonitzium, 
nisi quod hic pro τῷ μὴ mavult τὰ μὴ 
xrà. 

17. ἐπὶ τῶν Pgorixev] Cf. E. N. 
IX, 1, 2 sq 

18. τὸν p τὸν ὡς posui e coni. 
pro ὡς τὸν. — ἐπὶ τῷ] ἐπὶ τῷ e coni. 
scripsi pro ἐπὶ τὸ. 

19. ἄλλου γινομένου] Int. ,,alio su- 
perveniente*, Sed significat potius illud, 
quod est apud.Horat. Od. IV, 10 ,,quum 
- qui nunc color est puniceae flore 
prior rosae, mutatus Ligurinum in fa- 
ciem verterit hispidam: dices, heu, 
quoties te speculo videris alterum: quae 
mens est hodie, cur eadem non puero 
fuit? - lacobs. ad Simonid. in Anthol. 
tom. I p. I p. 203. 

20. παντί] παντινος A. E. Cam. πᾶν 
τινος ls. S. Cas. 

21. dier. παμμενὴς M. μαμ- 
μένης P. - ὡς δάσκαλος] ὡς e coni. 
tan pro ὅλως. De re cf. E. N. IX, 


'22. ἐπιστήμη] Ante voc. ἐπιστήμη 
plene interpunxit Bekk, et post μετρεῖ- 
ται coli signum habet. 

23. Iloodixoc ὁ ἰατρὸς] Rosenbau- 
mio io Sprengelii 1. GeschicMe der Arz- 
neikunde, ed. IV, 1846 p. 309 adn. 
100 ἩΗρόδιχος, non Πρόδιχος, signifi- 
cari videtur, Herodicus Leontinus, fra- 
ter Gorgiae, qui commemoratur Plat. 
Gorg. p. 448, B. - At Prodicum So- 
phistam quum docuisse mercede con- 
stet. (cf. Boeckh. Staatshaushalt der 
Athener I p. 172 παῖ. p. 135), non in- 
epte coniicias post Πρόδιχος excidisse 


μὴ κατ᾽ εὐθυωρίαν τὸ ἀνάλογον 


x«l et duarum diversarum rationem ha- 
beri narrationum : Prodicus a discipulo, 
quum esset doctus, medicus ille ab 
aegroto, quum esset sanatus, mercedem 
Speraverat magnam. 


24. o χιϑαρῳδός] Paucis verbis ut 
notam indicat narrationem quum E. N 
IX, 1, 4 tum copiosius a lat. de Alex. 
s. fort. s. virt. II, 1 his verbis memo- 
riae proditam: Διονύσιος ὁ τύραννος, 
ὡς φασι, κχιϑαρῳδοῦ τινος εὐδοχι- 
μοῦντος ἀχούων ἐπηγγεέλατο δωρεὰν 
αὐτῷ τάλαντον" τὴ δ᾽ ὑστεραίᾳ τοῦ 
ἀνθρώπου τὴν ὑποσχεσιν ἀπαιτοῦ»- 
τος" χϑές, εἶπεν, εὐφραινόμενος ὑπὸ 
σοῦ παρ᾽ ὃν δὲς χρόνον, evq gara 
χἀγώ σε ταῖς ἐλπίσιν. ὥστε τὸν pu- 
σϑὸν ὧν κἔκερπες ἀντελάμβανες εὐθύς, 
ἀντιτερπόμενος. 

25. ὡμίλει] ὠμιλεῖ A. ὁμιλεῖ E. ls. 
Cam. Sylb. Correxit Sylb. - ἀποδιδό- 
yai]. ἀποδιδόναι significat ἢ. 1. solvere 
debitum : cf. Ρἤυξκ, ad Eur. Hel. 971 
et E. N. V « Eud. IV p. 1133, a, 3 
estque sic construenda oratio: ἔδεε 
αὐτὸν ἀποδιδόναι: id quod moneo ne 
pro αὐτόν putes αὐτῷ esse scribendum. 

27. ὅμως) ὅπως codices et edd, ante 
Bekk. 

29. οὐχ ὅρῳ] οὐ χορῶ Ρ. --- τῷ 
ἀνάλογο»] τῷ e coni. scripsi pro τὸς 
cf. v. 31. De re cf. E. N. IX, 1, 1. 

30. 5] om. M. 

31. χοινωνήσει] χοινωνήσῃ P. — zj] 
τὸ À. etc. 

31-32. piri i arm - ἀνάλογον om. 
P. De re cf. E. N. V » Eud. x 
p. 1138, a, s. 
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1345, »μέτρον, οἷον εἶ ὃ μὲν σοφίαν δοῦναι ἐγκαλεῖ, ὃ δ᾽ ἐκείνῳ ἀρ- 


γύριον, τῇ σοφίᾳ πρὸς τὸ πλούσιον. 


εἶτα, τί δοϑὲν πρὸς ἕκα- 


$5 τέρου. ei γὰρ ὃ μὲν τοῦ ἐλάττονος ἥμισυ ἔϑωκεν, ὃ δὲ τοῦ μεί- 


ζογτος μὴ πολλοστὸν μέρος, δῆλον o Ori οὗτος ἀδικεῖ. 
ταῦϑα ἐν ἀρχῇ ἀμφισβήτησις, ἂν 97 ὃ μὲν ὡς 


ἔστι δὲ κὰν- 
ἔμους 


συγνελϑεῖν αὐτούς, 0 δὲ μή, ἀλλ᾽ ὡς κατ᾽ ἄλλην τινὰ φιλίαν. 


Y ] 


ἔστι, 
5 lop. 


Περὶ δὲ τοῦ ἀγαθοῦ καὶ κατ᾿ 
πότερον δεῖ ἐκείνῳ τὰ χρήσιμα ὑπηρετεῖν καὶ βοηϑ εἴν ἢ 
τῷ ἀντιποιοῦντι καὶ δυναμένῳ. 
πότερον τὸν φίλον ἢ τὸν σπουδαῖον εὖ ποιητέον μαλ- 

ἂν μὲν γὰρ φίλος καὶ σπουδαῖος ἴσως, οὐ λίαν 
λεπόν, ἂν μή τις τὸ μὲν αὐξήση τὸ δὲ ταπεινώσῃ, plor 
μὲν σφόδρα ποιῶν, ἐπιεικῆ δὲ ἠρέμα. 


ἀρετὴν φίλου, σκεπτέον 


τοῦτο δὲ τὸ αὐτὸ πρόβλημα 


ei δὲ μή, πολλὰ 


προβλήματα γίνεται, οἷον εἶ ὁ μὲν ἤν, οὐκ ἔσται δέ, ὃ δὲ 
ἔσται, οὕπω δέ, ἢ) ὃ μὲν ἐγένετο, ἔστι δ᾽ οὐ, ὃ δὲ ἔστιν, οὐκ ἣν 


10 δὲ οὐδὲ ἔσται, ἀλλ᾽ ἐκείνῳ ἐργωδέστερον. 

Εὐριπίδης , ποιήσας λόγον δίκαιον μισϑὸν 
* ἐκείνοις ἔργα * παρέσχετο. " καὶ 
πατρί, ἀλλ᾽ ἔστιν ἃ καὶ τῇ μητρί" 
οὐδὲ γὰρ τῷ 4f πάντα ϑύεται͵ 


ἔργων δ᾽ 


34. rj σοφίᾳ πρὸς τὸ πλούσιο») 
Explica sic: ,,sapientiae ad divitias 
scil. ratio, analogia quaerenda est.'! - 
Bonitzius coni. τί σοφία πρὸς τὸ πλού- 
σιον ; εἶτα. - Tu cf. E. N. IX, 1, 7 οὐ 
γὰρ πρὸς χρήματα ἡ ἀξία τῆς qÀo- 
σοφέας μετρεῖται, τιμή τ᾽ ἰσόρροπος 
οὐχ ἄν γένοιτο. 

94-35. εἶτα, τέ δοϑὲν πρὸς éxaré- 
ρου] εἶτα τί δοϑὲν πρὸς ἕκατερον B. — 
Ego ἑχατέρου scripsi e coni. 

35. ἥμισυ] ἡμῖν P. A. E. Is. Cam. 
Correxit S. 

37. φῇ ὁ uiv] lta scripsi e coni. 
Bekk. pro φησωμεν: ef. supra v. 5. - 
φύσωμεν errore aperto, sed in ed. 
Tauchn. repetito, Cas. 

38. dÀÀ' ὡς] ἄλλως codices et Ald. 
E. Cam. S. Correxit Cas. 

1244, a, 1. ARG. XIV. D.) De 
causis in quibus officia amico prae- 
standa cum aliis officiis pugnare vi- 
deantur (p. 1244, a, 1-36). 

J. Περὶ δὲ xci.] Fons est E. N. IX, 
2. Cf. Cic. Lael. 11 sqq. Off. 1Π], 10. 
Gell. I, 3. 

3. ἀντιποιοῦντι] ἐναντίον ποιοῦντι 
M. — τὸ αὐτὸ) τὸ αὐτῷ E. ls. τὸ 
αὐτὸ Α. S. Cam. Cas. B. 

5. ἴσως] Ego virgulam non ante hanc 
vocem, sed post eam locavi, secutus 
Int. et Cam. 

6-7. φίλον σφόδρα ποιῶν] M. M. 


μὴ τι λέγει 
ἄν óyov φέροις, 
ov πάντα δεῖ τῷ 


καίτοι βελτίων ὃ πατήρ. 
οὐδ᾽ ἔγχει πάσας τὰς τιμὰς 


II, 15 p. 1213, a, 12 - quoc οἷος ἕτε- 
ρὸς ἐγώ, ἄν γε xal σφόδρα φίλον 
ποιήσης. 

8 - 9. ὁ δὲ ἔσται, οὕπω δὲ] om. P. 

9. ὁ δὲ ἔστι»] ὁ δὲ ἔστιν seripsi pre 
διὸ ἔστιν ex emendatione Sylburgii. 
Int. vertit νοὶ est'*. 

10. ἀλλ᾽ ἐχείνῳ)] ἀλλ᾽ ἐχεένῳ, pleua 
interpunctione ante haec verba sublata, 
scripsi ex M. A. E. Is. Cam. S. pre 
pd quod habet Cas. B. — λέγει) 

Is. S. Cas. Sed vide quae ad B. 
Ν᾽ III, 7, 6 adnotavimus. λέγη A. B. 
Cam. 

11. Εὐριπίδης] Incertum, in qua fe- 
bula. Vide Wagner. poet. tragg. Gr. 
fragm. II p. 455. — φέροις] εἰσφέροις 
P. d ne M. A. etc. 

Qyov - παρέσχετο] Lege ἔργων 
δ᾽ ἐλεῖνος foyua9 ὃς παρέσχετεο. 
ἔργων habent cod. P. et edd. A. ete 
ἔργον Bekk. Wagnerus uunc mavult 
ἔργων δ᾽ ἐχεῖνος, ἔργ᾽ ἅπερ παρέσχεξο, 
olim idem coniecerat ἔργον δ᾽ ἐκεῖνος 
ἔργμαϑ᾽ ὃς π. --- χαὶ οὗ πάντα δεῖ 
Plena est oratio E. N. IX, 2, 1 πάντα 
τῷ πατρὶ ἀπονέμειν χαὶ πείϑεσϑαι, Cf. 
adn. p. 177, 9. Pro δεῖ in P. est δὴ. 

13. à xcd] ἄλλα dà P, M. A. E. ls. 
Cam. Sylb. Emendavit ἃ xoà amarge 
Is., commendavit Sylb., recepit Cas. 

14. οὐδὲ γὰρ τῷ Ai] Eadem sent 
E. N, 1X, 2, 0 
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ἔσως΄ οὖν ἔστιν ἃ δεῖ τῷ χρησίμῳ, ἄλλα δὲ 
τῷ ἀγαθῷ" οἷον οὔχ ὃς σῖτον δίδωσι. καὶ τἀγαγκαῖα, καὶ. 
avi rovro δεῖ, οὐδ᾽ ᾧ τοίνυν τὸ συζῆν, τούτῳ ἃ [μὴ] οὗτος 
δίδωσιν, ἀλλ᾽ ἃ χρήσιμος. ᾿ ἀλλ᾽ oi ταὐτὸ ποιοῦντες τούτῳ 
πάντα τῷ ἐρωμένῳ διδόασιν, ov δέον, οὐδενός εἶσιν ἄξιοι. καὶ 
οὗ ἐν τοῖς λόγοις, ὅροι τῆς φιλίας πάντες μέν πώς εἶσι 
φιλίας, ἀλλ᾽ οὐ τῆς αὑτῆς. τῷ μὲν γὰρ χρησίμῳ τὸ βού- 
λεσϑαι τἀκείνῳ ἀγαϑά, καὶ τῷ εὑ ποιήσαντι, καὶ τῷ 
ὁποῖος δεῖ (οὐ γὰρ ἐπισημαίνει οὗτος .ὃ Ὁ δρισμὸς τῆς φιλίας) 
ἄλλῳ δὲ τὸ εἶναι καὶ ἄλλῳ τὸ συξῆν, τῷ [δὲ] xod" ἡδονήν, τῷ 
[δὲ τὸ] συναλγεῖν καὶ συγχαίρειν. πάντες δ᾽ οὗτοι οἵ ὅροι κατα 
φιλίαν μὲν λέγονταί τινα, ov πρὸς μίαν δ᾽ οὐδείς. διὸ πολλοί 
εἶσι, καὶ ἕκαστος μιᾶς εἶναι δοκεῖ φιλίας, οὐκ ὧν, οἷον 5 TOU 
εἶναι προαίρεσις. καὶ “γὰρ ὃ xa^ ὑπεροχὴν καὶ ποιήσας εὖ βού- 
λεται τῷ ἔργῳ τῷ αὑτοῦ ὑπάρχειν, καὶ τῷ διδόντι τὸ εἶναι δεῖ 
καὶ ἀνταποδιδόναι, ἀλλὰ συζὴν οὐ τούτῳ ἀλλὰ τῷ ἡδεῖ. ἀδι- 
κοῦσιν «οἱ φίλοι ἔνιοι ἀλλήλους τὰ γὰρ πράγματα μᾶλλον, 
ἀλλ᾽ οὐ φιλοῦσι τὸν ἔχοντα διὸ φίλοι κἀκείνοις, οἷον διότι ἡδὺς 
τὸν οἶνον εἵλετο, καὶ ὅτι χρήσιμος τὸν πλοῦτον εἵλετο" χρη- 
σιμώτερος γάρ. διὸ δεῖ ἀγανακτεῖν, ὥσπερ ἂν εἰ μᾶλλον 


H. 11. 


15. ἄλλα] ἄλλαι A. E. Is. Cam. Cor- 
rexit S. 

16. οὐχ ὃς] Correxit Bon. 
οὐχὶ. 

17. συζῇ») συζῆν pro εὖ ζῆν scripsi 
e coni, Bon.: ef. infra v. 30. p. 1245, 
a, 25. 37. b, 8. 10. — μὴ] μὴ vide- 
tur esse delendum. — obtog] οὕτως P. 


18. ἀλλ᾽ ἃ] ἀλλ᾽ ἃ scripsi pro ἀλλὰ, 
Favet huic emendationi Iut. — ταὐτὸ] 
nen pro τοῦτο scripsi cum Cas. et 

at 

19. ἐρωμένῳ] ἐρρωμένω P. -- οὐ 
ϑέον, οὐδενός εἶσιν ἄξιοι. xai] οὐδε- 
voc e coni. seripsi pro οὐδ᾽ et inter- 
punzi ut suasit Bonitzius verba Bek- 
keri οὐ δέον. οὐδ᾽ εἰσὶν ἄξιοι xci. 


20. Aga πάντες φιλίας" πάν- 
τες Β. 

21. γὰρ] om. P. 

22. T6 εὖ]. τὸ εὖ M. An scriptum 
fuit χαὶ τὸ εὖ (scil. βούλεσϑαι ὀφεί- 
Aerei) τῷ εὖ ποιήσαντι 

23. οὐ γὰρ - φιλίας] ante οὐ γὰρ 

lene interpungit, post φιλίας virgu- 
am locat B. — 0] ὁ om. A. etc. 

24. ἄλλῳ di] ἀλλὰ δὴ scribendum 
videtur. Cf. p. 1240, a, 25 seqq. Pro 
ἄλλῳ utroque in P. est ἄλλως. Pro τὸ 
εἶναι in E. Is. est τῷ εἶναι. --- τὸ συ- 
ζῆν, τῷ xa9' ἡδονήν,] ita, electo δέ, 
scribendum esse puto pro ᾿τὸ συζῆν" 


ineptum 


συναλγεῖν. 


τῷ δὲ xa9* ἡδονήν, virgula potius et 
ante τῷ et post ἡδονήν locata. 

25. τῷ dé τὸ συναλγεῖ» τῷ δὲ τὸ 
συναλγεῖν scripsi pro τὸ συναλγεῖν, 
praesertim. quum in cod. M. sit τῶ 
Pro συναλγεῖν in cod. P, 
est συνεῖναι. 

26. οὐδείς] delendum videtar. 
nollo(] πολλοὶ δ᾽ M. 

28. εἶναι] An συνεῖναι 3 — o], οὗ P. 

28-29. χαὶ - ὑπάρχει» om. P. 

28. εὖ] Fortasse χαὶ ποιήσας εὖ, τὸ 
εὖ (βούλεται - ὑπάρχειν vel τὸ εἶναι 
βούλεται - ὑπάρχειν. Pro εὖ in Α. etc. 
est οὗ, εὖ coni. Sylb. 


29. αὑτοῦ) αὐτοῦ A.etc. — διδόντι] 
δόντι P. 

30. xai - ἡδεῖ) om. M. — ἀδιχοῦ- 
aw] Offendit oratio abrupta, Int. ,,non- 
nulli autem amici'*. Scriptum fuisse 
videtur ἀδιχοῦσι δ᾽ ol φ. 


31. ἔνιοι ἀλλήλους] ἀλλήλους ἔνιοι 
M. — τὰ πράγματα] Cf. p. 1237, b, 32. 
Xen. Mem. 1, 5, 4. 

32; τὸν ἔχοντα] τὸ» scripsi e pia 
pro ra. Cas. coni. rà γὰρ π ράγματ 
μᾶλλον ἢ αὐτοὺς φιλοῦσι roe ΝΣ 
τας, Βοη. τὰ γὰρ πράγματα μᾶλλον 

ιλοῦσιν ἀλλ᾽ οὐ τὸν ἔχοντα. 

32 --84. διὸ -- γάρ . Ρ. 

2 rm ελεῖ 

αἢ Nonne διὸ οὐ 481 
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12,1, εἵλετο ἀντὶ ἥττονος. οἷ δ᾽ ἐγκαλοῦσιν" ἐκεῖνον yàp viv ζητοῦσι 


τὸν ἀγαϑόν, πρότερον ζητήσαντες τὸν ἡδὺν ἢ τὸν ! 
Σκεπτέον δὲ xol περὶ αὐταρκείας καὶ qe íag ,, πῶς 
ἔχουσι πρὸς τὰς ἀλλήλων δυνάμεις. ἀπορήσειε γὰρ ἂν τις 


1244.. 
1 


σιμον. 


πότερον, εἴ τις εἴη κατὰ πάντα αὐτάρκης, ἔσται τούτῳ φίλος. 
εἰ [γὰρ] κατ᾽ ἔνδειαν ζητεῖται φίλος καὶ ἔσται ἀγαθὸς αὐταρκέ- 
5 στατος, εἶ ὃ μετ᾽ ἀρετῆς εὐδαίμων, τί ἂν δέοι φίλου; ovre γὰρ 
τῶν χρησίμων δεῖσϑαι αὐτάρκους, οὔτε τῶν 'δὺ φρονούντων, 
οὔτε τοῦ συζῆν' οὗτος γὰρ ἱκανὸς αὑτῷ συνεῖναι. μάλιστα 
δὲ τοῦτο φανερὸν ἐπὶ ϑεοῦ. δῆλον γὰρ ὡς οὐδενὸς προσδεῦ- 
μενος οὐδὲ φίλου δεήσεται, οὐδ᾽ ἔσται αὐτῷ * οὔτε μηϑὲν δε- 
15 0710r0v. wore καὶ ἄγϑρωπος ὃ εὐδαιμονέστατος ἥκιστα δεῆ- 


35. ol] δ A. etc. Eodem pertinere 
arbitror Bekkeri adnotationem, qua pro 
oí in codd. M. P. 0 esse memorat, quum 
v. 32, ad quem ista adnotatio perti- 
nere apud B. videtur, nihil eiusmodi 
sit scriptum. Sylburgius coni, 0 γ᾽ ἐ)- 
χαλοῦσιν. 

36. ζητήσαντες] ζήσαντες M. A. E. 
Is. Cam. Correxit S. 

1244, b, 1. ARG. XF. Quaestioni- 
bus de «amicitia absolvendis | additur 
dubitatio, num beatus ille, qui sit to- 
tus aptus ex sese quique in ee uno sua 
»onat omnia (ὁ αὐτάρκης), opus ha- 
eat amicis, Atque huic quoque ami- 
cos, qui bonis ipsius fruantur. huiusque 
beneficiis afficiantur, esse necessarios, 
probatur. ünprimis «accuratius erpo- 
nendo quid sit vivere actu. Nam vi- 
vere actu. est. sentire el cognoscere, 
esse te: eiusmodi autem sensus et co- 
gnilio grata est per sese: ut autem 
erga se affectus est vir probus, ita 
etiam erga ainicum affectus est," quia 
amicus. est. aller ego: ergo etiam ami- 
cum esse, sentire deles et cognoscere: 
hoc autem efficitur convictu et vitae 
societate: quae vitae societas posita 
est in communicatione orationis ac 
cogitationum. Quod si amici praesen- 
tis sensus et conscientia homini optanda 
est: quod autem optandum est, id 
beato, nisi mancam οἱ imperfectam fu- 
cere velis eius beatitudinem, debet con- 
tingere: etiam beatus ille, qui αὐτάρ- 
xng appellatur, eget amicis probis (p. 
1244, b, 1 - 1245, b, 19). 

1. Σχεπτέον xrà.] Fons est E. N. 
IX, 9. Cf. M. M. il, 15. 

3. εἴ τις] om. A. οἷο. Pro ric in 
codd. M. P. est τι. — rovro] Post 
τούτῳ M. habet spatium vacuum duo- 
decim litterarum, P. spatium undevi- 


ginti capax litterarum, Sed nibil deesse 
illamque lacunam ad proximum ver- 
sum pertinere arbitrer, in quo codici 
antiquo eaedem  undevigioti litterae, 
quae desunt in Ald.. (εἰ xar" ἔνδειαν 
ζητεῖται) defuisse credibile est. 

4. εἰ γὰρ) yc addidi e conf. — x«z' 
ἔνδειαν] Cic. Lael. 8 ,,propter imbe- 
cillitatgem atque — inopiam desiderata 
amicitia. lbid. ,,a natura mibi vide- 
tur potius quam ab índigentia orta 
amicitia.** 10 E. N, nusquam xazr' ἔν- 
δειαν invenitur. φίλος καὶ} xal 
seripsi e coni. Codex P. habet qo; 


ὁ T. 

5. εἰ - εὐδαίμων» Sylb. eouiecit x«l 
ὁ μετ᾽ ἀρετῆς βέος εὐδαίμων. — οὔτε 
γὰρ xrÀ,] Cf. E. N. IX, 9, 1. 4. 

6. χρησίμων] χρημάτων M. — ϑεῖ- 
σϑαι αὐτάρχους] scripsi e coni. Bo- 
nitzii pro B. δεῖσθαι αὐταρχῶς. [a 
cod. M. est αὐταρχής. - δεῖσθαι αὐτά 
x&g coni. S. — εὖ der did P 
φραινόντων maluot Sylb. Cas. Bon. 
Vulgatam scripturam nisi de cordatis, 
sapientibus, bene voleatibus (Lue. de 
conscr. hist. 20. coll. Odyss. I, 43. 
Arist. Plut. 573) accipere vis, vide 
scribendumne sit οὔτε τῶν &Uqgeuvór- 
ru» εἰς τὸ συζῆν: quae coniebtura 
commendatur v. 14-15. 

7. ixavüg αὑτῷ] avro ἱκανὸς P. 

8. ἐπὶ ϑεοῦ)]ὴ Cf. M. M. II, 15 p. 
1212, b, 34 et infra p. 1245, b, 11. 

9. οὔτε μηϑὲν δεσπότου] Loco cor- 
rupto non uno modo medieina afferri 
potest. Casaub. coni. οὐδ᾽ ἔσται αὖ- 
τοῦ γε μηϑὲν δεομένου. Potes con- 
iectare οὐδ᾽ ἔσται αὐτῷ ἅτε μηϑενὸς 
δεομένῳ, potes etiam ob p. (£5. b, 15 
οὐδ᾽ ἔσται αὐτῷ ἅτε μηϑενὸς ὁμοίου. 

10. ἄνϑρωπος 0] ὁ ἄνϑρωπος À. 
etc. 3 - 
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9944, εισεται φίλου, ἀλλ᾽ ἢ xa^ ὅσον ἀδύνατον εἶναι αὐτάρκη. 
ἀνάγκη ἄρα ἐλαχίστους εἶναι φίλους τῷ ἄριστα ζῶντι, καὶ 
δεῖ ἐλάττους γίνεσϑαν, καὶ μὴ σπουδάζειν ὅπαις ὦσι φίλοι, 
κἀλλ᾽ ὀλιγωρεῖν μὴ μόνον τῶν χρησίμων ἀλλὰ καὶ εἷς τὸ 

15 συζῆν αἱρετῶν. ἀλλὰ μὴν καὶ τότε φανερὸν ἄν εἶναι τς 
fev ὡς οὐ χρήσεως ἕνεκα ὃ φίλος οὐδ᾽ ὠφελείας, ἀλλ᾽ 
δι᾽ ἀρετὴν φίλος μόνος. ὅταν γὰρ μηϑενὸς ἐνδεεῖς δὲ 
τότε τοὺς συναπολαυσομένους ζητοῦσι πάντες, καὶ τοὺς εὖ πει- 
σομένους μᾶλλον ἢ τοὺς ποιήσοντας. ἀμείνω δ᾽ ἔχομεν κρί- 

40 σιν αὐτάρκεις ὄντες ἢ μετ᾽ ἐνδείας, μάλιστά τε τῶν συζῆν 
ἀξίων δεόμεϑα φίλων. Περὶ δὲ τῆς ἀπορίας ταύτης σκε- 
πτέον, μή more τὸ μέν τι λέγεται καλῶς, τὸ δὲ λανϑάνει 
διὰ τὴν παραβολήν. δῆλον δὲ λαβοῦσι τί τὸ ζὴν τὸ κατ᾽ 
ἐνέργειαν καὶ ὡς τέλος. φανερὸν οὖν Or. τὸ αἰσϑάνεσθϑαι 

35 καὶ τὸ γνωρέζειν, ὡστε καὶ τὸ συζῆν τὸ συναισϑάνεσϑαι καὶ 
τὸ συγγνωρίζειν ἐστίν. ἔστι δὲ τὸ αὑτοῦ αἰσϑάνεσϑαι καὶ τὸ 
αὑτὸν γνωρίζειν αἱρετώτατον ἑκάστῳ, καὶ διὰ τοῦτο τοῦ ζῆν 
πᾶσιν ἔμφυτος ἣ ὄρεξις" τὸ γὰρ ζῆν διατυϑέναι γνωσίν 
τινα. εἰ οὖν τις ἀποτέμοι καὶ ποιήσειε τὸ γινώσκειν αὑτὸ 

30 καϑ᾽ αὐτὸ καὶ μή (ἀλλὰ τοῦτο μὲν λανϑάνει, ὥσπερ ἐν τῷ 
λόγῳ γέγραπται, τῷ μέντοι πράγματι ἔστι μὴ ,λανϑάνει»), 
οὐϑὲν ἂν διαφέροι ἢ τὸ “γιψώσκειν ἄλλον ἀνθ᾽ αὐτοῦ" τὸ δ᾽ 
ὅμοιον τοῦ iv ἀνϑ᾽ avrov ἄλλον. εὐλόγως δὲ τὸ ἑαυτοῦ 
αἰσϑάνεσϑαν καὶ ᾿γνωρίξειν αἱρετώτερον. δεῖ γάρ ἅμα συν- 

85 θεῖναι δύο ἐν τῷ λόγῳ, ὅτι τε τὸ bv [καὶ] αἱρετόν, καὶ ὅτι 
τὸ ἀγαθόν, καὶ ἐκ τούτων Or, τὸ αὐτὸ " τοῖς ὑπάρχειν τὴν 

dais d φύσιν. εἶ ovy ἔστιν ἀεὶ τῆς τοιαύτης συστοιχίας ἡ 


11. χαϑ'᾽ ὅσον ἀδύνατο»] Cf. M.| 28. διατιϑέναι] Bon. coni. δεῖ τι- 
M, 1], 15 p. 1212, b, 35. ϑέναε, 
13. δεῖ] An δεῖν De re cf. E. N,| 30-31. ἀλλὰ - lavOavév] — Ante 


X, 7, 4. 

45. αἱρετῶν») Int. quasi esset ἡδέων 
i-r 

16. ἀλλ᾽ εὐλλ᾽ οὐ Μ. Ρ. 

11. de] ὦσι pro ὦμεν scripsi se- 
cutus correctionem codicis P 

18. πεισομένους] ποιησομένους M. 
De re cf. E. N. IX, 9, 2. 11, 

19. ποιήσοντας] ποιήσαντας Μ. Ρ. 
A. E. Cam. ποιήσαντες Is. Correxit S. 

20. μαλιστά τε] τε μάλιστα M. P. 
A. E. Is. Cam. Correxit S. 

23. δῆλον δὲ χτλ.] Cf. E. N. IX, 9, 
7. — τὸ x«r'] τὸ om. M. A. etc. 

24. αἰσϑάνεσϑαι Cf. E. N. 1X, 9, 7, 

25 -27. ὥστε - γνωρίζειν} ς om. P. 

26. αὑτοῦ] αὑεοῦ pro «)ró scripsi 
e coni. Bonitzii : cf. v. 33, p. 1245, 
a, 4. 306. 

27. αὑτὸ» αὑτὸν e coni, Bon. scri- 
psi pro αὐτό: cf. p. 1245, a, 36, b, 1. — 
τοῦ] om. A. E. Is. Cam. S . Recepit Cas. 


ἀλλά coli sigaum, post λανϑάνειν vir- 
gulam collocat B. - Ceterum pro a»- 
ϑάνει v. 30 S, Cas. habet λανϑάνειν, 

31. ἐν τῷ λόγῳ γέγραπται] In quo- 
nam λόγῳ ὃ Vide p.22, 36 huius edit. 
— μέντοι] uévri. M. 

32. διαφέροι ἢ] Cf. Waitz. Org. I 
P. 477. Hrueger. ad Xen. Anab. III, 

; 99, Stalibaum, ad Plat. Phaed. p. 
85, B. 

32. «v9' αὑτοῦ] ἀντ᾽ αὐτοῦ Α. Cam. 
Correxit ls. — τὸ δ᾽] Ante haec verba 
plene interpuugit B. 

35. xol αἱρετὸ»] καὶ delendum vi- 
detur. 

36 - a, 1. roig ὑπάρχειν - φύσι» 
Scribendum videtur x«l ἐκ τούτων ὅτε 
τὸ αὐτὸ δεῖ ὑπάρχειν τῇ τοιαύτῃ 
φύσει. 

1245, a, 1. συστοιχίας] συσεοιχείας 
corr. P. εὐστοχίας M. A. etc. Similiter 
atque Aristoteles E. N. IX, 7, 7 ad 
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H. 12. 


€ 71 ω - , 4 4 4 4 1 
1345, εἑτέρα ἐν τῇ τοῦ αἱρετοῦ τάξει, καὶ τὸ γεωστον καὶ τὸ algezor 

ἐστιν ὡς ολως εἰπεῖν τῷ κοινωνεῖν τῆς ὡρισμέν e φύσεως’ 

e 1 t - , 2 , X 

ὥστε τὸ αὑτοῦ βουλεσϑαι αἰσϑάνεσϑαι τὸ αὑτὸν εἶναι τοιονδὶ 


T 
βούλεσϑαι ἐστίν. inc) ovy οὐ κατ᾽ αὐτούς ἔσμεν ἔχαστον τού- 


των, ἀλλὰ κατὰ μετάληψιν τῶν δυνάμεων ἐν τῷ αἰσϑάνεσϑαι 
ἢ γνωρίζειν (αἰσϑανόμενος γὰρ αἰσϑητὸς γίνεται ταύτῃ, καὶ 


- 4 , , , 4 
κατὰ τοῦτο, καῦ 0 πρότερον αἰσϑανεται, καὶ y, 
J 


OU, γγω- 


1 4 « L - - , 
στὸς δὲ γινώσκων), ὡστε διὰ τοῦτο καὶ ζὴν ἀεὶ βούλεται, ovi 


10 


! 
βούλεται ἀεὶ γνωρίζειν" τοῦτο δὲ ὅτι αὐτὸς εἶναι τὸ γνωστόν. 


τὸ δὴ συζὴν αἱρεῖσθϑαν δόξειε μὲν ἂν εἶνανε σκοπουμένοις πως 
δύηϑες ἐπὶ τῶν κοινῶν πρῶτον καὶ τοῖς ἄλλοις ζφῳοις, οἷς 
τὸ συνεσϑίειν ἢ τὸ συμπίνειν. τί γὰρ διαφέρει τὸ πλησίον 
οὖσι ταῦτα συμβαίνειν ἢ χωρίς, ἂν ἀφέλῃς τὸν λόγον; 
45 ἀλλὰ μὴν καὶ τοὺ vg κοιγωνεῖν TOU τυχόντος ἕτερον τοιοὺῦ- 


τον. ἅμα t οὔτε 


L] » «ὦ ? , 
ἰδάσκειν οὔτε μανϑάνειν τοῖς αὑταρκεσι 


φίλοις olov τε μαγϑάνων μὲν γὰρ αὐτὸς οὐκ ἔχοι ὡς δεῖ, 


διδάσκοντος δ᾽ ὃ gíAog: ἡ δ᾽ ὁμοιότης φιλία. 


Pytbagoricam rationem ἢ. l. philoso- 
phus sese accommodat: cf. Met. A, 5 
et quae ad Eth, Nic. l.l. adnotavimus. 


2. αἱρετοῦ) αἱρετοῦ recepi ὁ cod. 
P. pro ἑεέρου. — ἄαἷρετόν] αἰσϑητόν 
corr. P 

3. τῷ χοινωνεῖ»] τῷ e coni. scripsi 
ro τὸ. — τῆς ὡρισμένης φύσεως] 

ΙΧ, 9, 7 τὸ δ᾽ ὡρισμένον τῆς τά- 
γαϑοὺῦ φυσεως. E. N. 11, 6, 14 τὸ γὰρ 
x«xó» τοῦ ἀπείρου, ὡς οἱ IlIv9ayo- 
θέιοι εἴχαζον, τὸ δ᾽ ἀγαϑὸν τοῦ πε- 
περασμένου. Brandis. Handb. d. Gesch. 
Hd gr.-rüm. Phil. 1 p. 503. Il p. 181. 

&. αὐτὸν] e coni. scripsi pro «ctor. 
- αὐτοῦ pro αὐτοῦ habet A, etc. 

$. xer' αὐτούς) xa9' αὐτούς coni. 
Sylb. 

7. yap] uir γὰρ P. - De re cf. E. 
N. IN, 9. 9 


8. x«9' ὃ] x«3« B. 

10. τοῦτο] Aote h. v. pleue inter- 
pungit B. — — ^re]. scil. βούλεται. 
Quere ante sotio. plenam B. sustuli 
interpunctionem. . 

15. ἐπ} Fortasse «10 scriptum fuit. 
— χορ ὧν} xoc» e coni. mea et Bon. 
scripsi pro xon'wror. ow] on 
scil. τὸ acr τὸ aereaseey. ἐσεὶν» ἢ 
ovutérer,— Quare oi; ex P. S. Cas. 
recepi pro oio», quod habet B., vel oi 
quod habet A. Is. E. Cam. 

13. τὸ σιν. ἢ τὸ 30431] CF. E. N. 
IX, 9, 10. Cic. Of. 1, 16. Tusc. V, 25. 

11. ἃ) μὴ M. P., si recte Bekk. no- 


ἀλλὰ μὴν 


tam intelligo, quamquam vereor ne illa 
nota ad μὴν v. 15 pertineat. — ὧν 
ἀφέλῃς] ἀναφέρειν. M, A; οἷο. — ἀν 
ἀφέλης τὸν Àóyor] Facere non possum 

uin adscribam versus illos Simonis 

achii. ,,Die Red' ist «ns gegeben, da- 
mit wir nicht allein. für ens aur sol- 


E. | len leben end fern vou Menschen sein: 


wir sollen uns befrages und sehn auf 
guten Rath, das Leid einander klagen, 
so uns betroffen. hat. Was kann die 
Freude machen, die Einsamkeit ver- 
hehit? Das giebt ein. doppelt Lachen 
was Freunden wird ersáhlt. Der kan 
sein Leid ver, der es von Hersen 
sagt: der muss sich tüglich fressen, 
der imsgeheim sich. nagt. Gott stehe 
mir vor Alle» die meine Seele Light: 
danw soll mir auch gefallen der mir 
sich herzlich giebt. Mit diesem Bunde- 
gescllen  verlach' ich Pein und Net, 
ye auf den Grund der Hóllen eund 
reche durch den Tod.** 

13. μὴν] μὴ ΔΑ. etc. Vide etiam ad». 
ad v. 1£. 

15. τοιοῦτον} Credibiliter ceniiciss 
τοιούτων», ut referatur ad voie αἰεάρ- 
xti; : cf. proxima. 

16. ἄμα τ᾿ οἴτε διϑάσχειν] ἅμα 
τοῦδε doxeir M. δοχεῖν propinat eliam 
A. ete. 

17. oor τε" μαγϑάνων] olorrat μαν- 
ϑάνειν» codices et A. etc. 

18. o qiio;] ὁ φίλος scripsi e cesi. 
pro οὐ φέλος. Suasor mutasdae lectie- 
nis feit etiam Bonitzius. 


Doe oo- "m δ 


H. 


1245,a.paíveraÓ ys, καὶ πάντες 
30 φίλων κοιγωνοῦμεν , xo 


12. 239 


ἥδιον τῶν ἀγαϑὼν μετὰ τῶν 
ὅσον ἐπιβάλλει ἕκαστον καὶ οὐ 


δύναται ἀρίατου" ἀλλὰ τούτων τῷ μὲν ἡδονῆς σωματικῆς, 


τῷ δὲ ϑεωρίας μουσικῆς, τῷ δὲ φιλοσοφίας. 


καὶ τὸ aua δεῖ 


εἶναι τῷ φίλῳ. διό qot υμόχϑος oi τηλοῦ φίλοι," ὥστ᾽ οὐ δεῖ 


, γενέσϑαι ἀπ᾽ ἀλλήλων τούτου γινομένου. 
τοῦ γὰρ συζὴν ὀρέγεται ὃ ἐρῶν, 
ἀλλ᾽ οὔχ 7 μάλιστα δεῖ, ἀλλὰ κατ᾽ αἴσϑησιν. 
λόγος ἐκεῖνά φησι διαπορῶν, 


4» δοκεῖ φιλίᾳ ὅμοιον εἶναν" 


ὅϑεν καὶ ὃ ἔρως 


Ὅ μὲν τοίνυν 
ἔργον οὕτω φαίνεταν 


τὸ 0. 


γινόμενον, ὥστε δῆλον ὅτι παρακρούεταί πως ἡμᾶς ὃ δια- 
πορῶν. “σχεπτέον ἔνϑεν rao és. ὃ γὰρ φίλος βούλεται εἶναι, 
30 ὥσπερ ἡ παροιμία φησίν, . ἄλλος Ἡρακλῆς, ἄλλος οὗτος. 


διέσπασται, δὲ καὶ χαλεπὸν τὰ ἐφ᾽ 


19. φαίνεταί γε, χαὶ] Aut in verbo 
ψαένεεαι  iatelligendum est δεῖσθαι 
q.Qor ὁ αὐτάρκης, aut, quod durum 
est, xol mutandum in ὅτι, cui tamen 
favet versus .27 contentio. 

20. ov] οὐ M. 

21. ἀρίσεου) ἄριστον M. Post hoc 
Y. plene. interpungit B. 

22. τὸ ἅμα di] Verba τὸ ἅμα dé 
pro ineptis τολμᾷ δὴ in antiquum lo- 
cum restituenda esse vidit Camerarius, 
δεῖ foit iam in A. etc. 

23. ὥσε᾽] ὥστ᾽ e coni. seripsi pro ὡς, 

24. γινομένου] γινομένου e coni. 
seripsi pro γινόμενον. 

25. τοῦ γὰρ συζῆν] τοῦ γὰρ εὖ ζῆν 
cedd. et. A. E Is. Cam. S. Correxit 
Cas. - De re οἵ. E. N. IX, 5, 3 ἐρᾷ, 
ὅταν xal ἀἁπόνεα 71091 xol τῆς na- 
gova(ac ἐπιϑυμῇ. 

26. ovy ἢ] οὐχὶ P. — χατ᾿ αἴσϑη- 
σι» Cf. E. N. IX, ὅ, 3. IX, 12, 1. — 
rofvvv] οὖν P. 

27. οὕτω] ut v. 19 seqq. démonilra- 
tum est. 

29. σχεπτέο») Corrige σχεπτέον OU. 

80. ἄλλος Ἡραχλῆς, ἄλλος οὗτος] 
Multum diuque de hoc loco cogitavi 
dictaque similia in contentionem vo- 
cavi. [lam mibi non dubium videtur, 
quin verum viderit Int. pro οὗτος le- 
gens ille αὐτός ,,alter Hercules et alter 
ipse, ut duo dicta habeamus ἄλλος 
JHoaxi ic. ovÀttgt εἶναι ὁ vios) et 
ἄλλος αὐτος. lta est E. N. IX, 4, 5 
ἔστι yàg ὁ φίλος ἄλλος αὐτός : δ ad- 
notata ad E. N. VIII, 12, 3 et quae 
infra v. 35 leguntur. Eodem modo ac- 
cipiendus locus M. M. II, 15 p. 1213, 
a, 13 ubi de re eadem disputatur: ὥσπερ 
τὸ λεγόμενον, ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆς, 
ἄλλος φίλος ἐγ ὦ (amicus est alter 


ἑνὸς ye ἔσϑαι * ἀλλὰ 


ego). Verum ut tritam ac notum in 
vulgus est illud amicus est plter ipse 
seu alter ego, ita explicatione , eget 
dictum alterum ἄλλος Ἡρακλῆς (0 φέ- 
log) vel ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆς, Scili- 
cet erraverunt Schneidewinus et Leut- 
schius qui ad Diogen. 1, 63 p. 190 hunc 
Eudemiorum etiam et M. M. locum 
alferentes confuderunt duo proverbia 
ἄλλος Ἡρακλῆς οἵ οὗτος ἄλλος "Ho«- 
xÀng, posteriorisque varias signiflcatio- 
nes. Haec ubicunque leguntur de ho- 
mine forti, praestrenuo laborumque 
patientissimo interpretari videntur, ut 
fecit etiam Zenob. V, 48. Erasm. Adag. 
p. 230 ed. 1599 Wech. Ac fortem qui- 
dem hominem laborumque tolerantem 
dici alterum Herculem nemini mirum 
videbitur: ut e. gr. Diog. L. VII, V, 
ll, 170 de Cleanthe memoriae proditum 
est, quem quum esset laberum patien- 
tissimus alterum Herculem appellavere 
(δεύτερος Ἡρακλῆς ὁ Κλεάνϑης éxa- 
Àetro), valetque idem in locis aliis. 
At narratio Plutarchi Thes. 29 declarat 
proverbium ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆς 
(plane ut.scribitar M. M.) etiam usur- 
patum esse de amico forti ac strenuo, 
qui ad omnia cum labore perficienda in 
auxilium vocaretur, valuisseque idem 
quod in eadem Plutarchi historia signi- 
ficatur proverbio oux «rev Θησέως, 
fere quod barbare dicimus nichts ohne 
diesen. Haec amicorum amecessitudo et 
intima societas significatur M. M. pro- 
verbio ἄλλας οὗτος ἉἙἩΗραχλῆς, eadem- 
que indicatur Eudemiorum laco: ,,Vult 
esse amicus quasi alter Hercules, alter 
ipse.** 

31. ἐφ᾽] ἀφ᾽ M. et Tat. (,,diff- 
cileque quae ab uoo discesserunt unum 
esse**). Seriptumne fuerit xal χαλεπὸν 
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145, a.x QT uiv φύσιν ὃ συγγενέστατον, 
ἕτερος, ἄλλος δὲ κατὰ τὴν ψυχήν, 
οὐθέν γε ἧττον βούλεται ὥσπερ 


ἀλλ᾽ 


θέον ἕτερος ἕτερον. 


12. 


χατὰ δὲ σῶμα ὅμοιος 
καὶ τούτων κατὰ μό- 


8ὅ αὐτὸς διαιρετὸς εἶναι € 0 φίλος. τὸ οὖν τοῦ φίλου αἰσϑάνεσϑαι 
τὸ αἱτοῦ πως ἀνάγκη αἰσϑάνεσϑαι εἶναι, καὶ τὸ αὑτόν πως 


γνωρίζειν. 


ὥστε xal τὰ φορτικὰ μὲν συνήδεσϑαι καὶ συζὴν 


τῷ φίλῳ ἡδὺ εὐλόγως (συμβαίνει γὰρ, ἐχείγον ἅμα αἴσϑη- 


σις ἀεί), μάλλον. δὲ τὰς Θϑειοτέρας ἡδονάς. 
1245, b.(LEl ἥδιον ἑαυτὸν ϑεωρεῖν ἔν τῷ βελτίονι ἀγαϑῷ. 


αἴτιον δ᾽ ὅτι 
τοῦτο δ᾽ 


ἐστὶν δτὲ μὲν πάϑος, ὁτὲ δὲ πράξις, ὁτὲ δὲ ἕτερόν τι. εἰ δ᾽ 


αὐτὸν εὖ ζῆν καὶ οὕτω καὶ τὸν φίλον, 


ἐν δὲ τῷ συζὴν 


συνεργεῖν, ἡ κοινωνία τῶν ἐν τέλει μάλιστά γε. διὸ [9d]. συν- 


5 ϑεωρεῖν καὶ συγευωχεῖσϑαι, 


οὐ τὰ διὰ τροφὴν καὶ τὰ 


ἀναγκαῖα" ui * τοιαῦται δμιλίαν δοκοῦσιν εἶναι, ἀλλ᾽ ἀπο- 


λαύσεις. ἀλλ᾽ ἕκαστος οὗ 


τούτῳ “βούλεται συζὴν" 


σχειν ὑπὸ τὼν φίλων αἱροῦνται μάλιστα. 
καὶ τι “μάλιστα βούλονται πάντες, καὶ ὅτι 


ἰοϊκαὶ δεῖ συζῆν, 


δύναταν τυγχάνειν τέλους, ᾿ ἐν 


εἰ δὲ μήν, καὶ ποιεῖν εὖ καὶ πά- 


Ὅτι μὲν τοίνυν 


0 εὐδαιμονέστατος, καὶ ἄριστος μάλιστα τοιοῦτος, φανερόν. 
ὅτι δὲ κατὰ τὸν λόγον οὐκ ἐφαίνετο, καὶ τοῦτ᾽ εὐλόγως συνέ- 


βαινε, λέγοντος ἀληϑῆ. 


κατὰ τὴν σύνϑεσιν γὰρ τῆς παρα- 


βολῆς ἀληϑοῦς οὔσης ἡ λύσις ἐστίν" ὅτε γὰρ 0 ϑεὸς oU τοιοῦ- 


τὰ ἀφ᾽ ἑνὸς fv γενέσθαι, in medio 
relinquo, 

32. uiv φυσι»] μὲν τὴν φύσιν P. - 
ὃ suy jertoteror] Coniicio 0 τε Gvy- 
“ἐνέστατος, et su lectum enunciati puto 
dcc vel potius ὁ ὅμοιος. — σῶμα) 
τὸ σώ 

33- i. ἄλλος - ἕτερον om. M. - Ce- 
terom haud scio an rectius scribatur 
ἄλλος dà xal xarà rhv ψυχήν. 

33. καὶ τούτων) Int. quasi esset χαὶ 
ταύτης ,juxtaque animae partes di- 
versas'*, 

34. Érrooc] om. A. etc. — οὐϑέν jy] 
yt scripsi pro re e coni, Sylhurgii: cf. 
v. lect. p. 1245, b, 

36. «vroi] αἰτοῦ A. E. Is. Cam. 
Correxit S. — χαὶ τὸ] χαὶ τῶ P. — 
error] αὐτόν Α. E. Is. Cam. Correxit S. 

39. τὰς ϑειοτέρας ἡδονάς] Cf. adn. 
p. 184, ] huius edit. 

1245, b,2-3. εἰ δ᾽ 
δὲ scil. ἡδύ ἐστιν. -- εἰ δ᾽ αὐτὸν EU 
recepi et cod. P. pro εἰ δυνατὸ» εὖ. 

3. φίλον] post hoc voc. plene inter- 
pungit B. — ἐν δὲ τῷ] Rectius εἰ δὲ 
τὸ legeretur. 

4. ἡ κοινωνία] ἡ χοινωνέκ e coni. 
scripsi pro ἢ κοινωνέαν. — μάλιστά γε] 
$cil. χοινωνία ἐστὶ χαὶ φιλία. Pro γε 


«c τὸν εἰ] εἰ 


in M. est τε. — δεῖ] δεῖ e coni. ad- 
didi. 

5. συνϑεωρεῖν} idem est quod E. N. 
IX, 12, 2 dicitur συμφιλοσο εἶν. — 
συνευωχεῖσϑαι, οὐ xrÀ.] translate di- 
clum est: ,,frui oportet aon cihis, sed 
his quae alant. animum'*, 

6. «f τοιαῦται ὁμιλίαι δοκ. εἶναι] 
Interpunxi ante haee verba in buoc 
modum corrigenda: e£ y&o τοιαῦται 
ὁμιλίαι οὐχ ὁμιλίαι Ll Pie εἶναι 
ἀλλ᾽ ἀπολαύσεις. Non alienum est in 
memeriam lectoris revocare illa Cie. 
Cat. m. 13 ,,bene maiores nostri &ccu- 
bitionem epularem amicorum, quia vi- 
tae coniunctionem haberet cosvivium 
nominarunt: melius quam Graeci, qi 
hoc idem tum compotationem tum con- 
coenationem vocant: ut. quod io ee ge- 
nere minimum est id maxime probare 
videantur.** 


7. ἀλλ᾽ ἕχαστος χελ.] Cf. E. N. IX, 


5 |12, 2. Plot. de Amic. Mult. 3. 


8. τούτῳ] ταύτῳ Ald. Is. Cam. ταυτῷ 
E. ταὐτῷ S. Cas. 


11. ὁ] om. M. 

12..x«r& τὸν λόγον} p. 1244, b, ἐ 
seqq. 

13. χατὰ τὴν σύνϑ. τῆς παρ.Ἷ p. 


1244, b, 8. 


H. 


945, b.rog οἷος δεῖσϑαι φίλον, καὶ τὸ [»] ὁμοιον ἀξιοῦζται]. 
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καίτοι 


κατὰ τοῦτον τὸν λύγον ουδὲ νοήσει ó σπουδαῖος" οὗ γὰρ οὕτως 
ὃ ϑεὸς εὖ ἔχει, ἀλλὰ βέλτιον ἢ στε ἄλλο τι νοεῖν παρ᾽ 


αὐτὸς αὑτόν. αἴτιον δ᾽ 


οτὸ ἡμῖν μὲν τὸ εὖ xa , ἕτερον, 


ἐχείνῳ δὲ αὐτὸς αὑτοῦ τὸ εὖ ἐστίν. Καὶ τὸ ζητεῖν ἡμῖν καὶ 
40 εὐχεσϑαι πολλοὺς φίλους, ἅμα δὲ λέγειν ὡς οὐϑεὶς φίλος ᾧ 


πολλοὶ φίλοι, |. 


ἄμφω λέγεται 


ὀρϑώς. ἐνδεχομένου γὰρ 


πολλοῖς συζὴν ἅμα καὶ συναισϑάνεσϑαν ὡς πλείστους αἷρε- 


, 
κωτάτον. 


χρήσασϑαι. 


ἐπεὶ δὲ χαλεπώτατον, ἐν ἐλάττοσιν ἀνάγκη τὴν 
ἐνέργειαν τῆς συναισϑήσεως εἶναι. 

45 τὸ πολλοὺς χκτήσασϑαι (πείρας γὰ 

Καὶ órà μὲν ἀπεῖναι εὖ πράττοντα τὸν φιλού- 


3 , 
ὧστ ου 
ἀεί), 


όνον χαλεπὸν 
ἀλλὰ καὶ οὖσι 


utvov βουλόμεϑα, ὁτὲ δὲ μετέχειν τῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἅμα 


βούλεσϑαι εἶναι φιλικόν. 


τοῦτο πάντες αἷρο ὕνται" 


ἐνδεχομένου᾽ μὲν γὰρ ἅμα καὶ εὖ, 
μῷ ἐνδεχομένου δέ, ἀλλ᾽ ὡσπερ τὸν 


8) Hoaxki ἴσως ἂν ἡ μήτηρ εἵλετο ϑεὸν εἶναι μᾶλλον ἢ 


μετ᾽ 


αὑτῆς ὄντα τῷ Ἐὐρυσϑ εἴ ϑητεύειν. 


ὁμοίως γὰρ ἂγ 


εἴπειεν "καὶ ὃν ὃ «Δάχων ἔσκωψεν, ἐπεί τις ἐκέλευσεν αὐτὸν 


15. οἷος] οἷος e coni. scripsi pro οἷον: 
smasit idem Bon. p. 77 xal τὸ 
ὅμοιον ἀξιοῦται] »simile etiam de ho- 
mine Jui αὐτάρχης est, recte comten- 
ditur*', scil. non egere "hunc amicis. - 
τὸ ὅμοιον ἀξιοῦται scribendum existimo 
pro x«i τὸν ὅμοιον ἀξίου. Cf. M. M. 
M, 15 p. 1212, b, 34 7j μὲν οὖν ἐν 
τοῖς λόγοις εἰωϑυῖα ὁμοιότης λαμβά- 
ψγεσϑαι ἐχ τοῦ ϑεοῦ οὐχ ὀρϑῶς χελ. 
ἴα marg. is. corrigitur τῶν ὁμοίων 
ἄξιον. Bonitzius coni. τὸν ὅμοιον ἀξιοὶ, 

16. οὐδὲ νοιήσει 0 σπουδ.] Pluribus 
haec persequitur auctor M. M. I1, 15 
p. 1212, b, 38 sqq. 

41. ἀλλὰ βέλειον ἢ ὥστε ἄλλο τι 
νοεῖν») Metaph. .4, 7, p. 1072, b, 20 
αὑτὸν δὲ νοεῖ o νοῦς xrÀ. Met. A, 9 
p. 1074, b, 25 δῆλον τοίνυν ὅτι τὸ 
ϑειότατον χαὶ τιμιώτατον VOEL, χαὶ οὐ 
μεταβάλλει xv. Krisch. die theol. Leh- 
ren der gr. Denker p. 279. — ἄλλο τι] 
ἀλλότριον P. — παρ᾽ αὐτὸς 2d 
αὐτὸς παρ᾽ αὑτὸν S. Cas. Tu c 
Ruehner. gr. gr. $626. An versus est 
poetae cum vi in clausula sententiae 
positus? Cf. Soph. Ocd. R. 228. 

19. ARG. XV, B. Eleganter phi- 
losophus ab explicatione toU (V x«r 
ἐνέργειαν et à ratione τοῦ συζὴν inde 
a p. 1244, b, 24 exposita. suspensam 
facit quaestionem de amicorum multi- 
tudine (p. 1245, b, 19-26). 

19. x«l ro ζητεῖν χελ.) Fons est E. 
N. IX, 10. Cf. M. M. 1I, 16. Cic. 
Lael. 13. 

Eth. Eud. 


20. οὐθεὶς φίλος ᾧ πολλοὶ q.] Lo- 
eus memorabilis ΟΡ testimonium Diog. 
L. V, I, ΧΙ, 21, qui eum in septimo 
libro 'Ethicorum (est agtem revera in 
septimo nostro Ethicorum Eudemiorum) 
esse dicit: φησὶ δὲ x«l «Ῥαβωρῖνος, ia- 
quit Diogenes L., ὡς ἔχάστοτε λέγοι 
᾿Αριστοτέλης ᾧ πολλοὶ λοι, οὐ- 
δεὶς φέλος. ἀλλὰ xal ὕ, τῷ é8do- 


μῳ τῶν ἡϑιχῶν ἐστί, Ceterum cf. 


E. N. IX, 10, 6. 

23. ἐπὲ di χαλεπώεατο»] Cf. E. N. 
IX, 10, 4. M. M. Il, 16 p. 1213, b, 5. 

25. ἀεῆ ἀεί praebent codices et A. 
etc. Bekk. scripsit δεῖ, id quod coni. 
iam Sylb. .Vide p. 1237, b, 13. 

26. ARG. XV, C. Etiam illa quae- 
sio, num in rebus adversis pariter 
atque in veblus secundis amicus. ab 
amico anquirendus eiusque praesentia 
ferenda sit, pendet ab notionum τοῦ 
ζῆν κατ᾽ ἐνέργειαν et τοῦ συζὴν recta 
informatione (p. 1245, b, 26 — 1246, 
a, 25. Manavit disputatio. ez Fih. Nic. 
IX, 11. 

21. τὸ] τὸ e coni. B. scripsi pro τῷ 
quod habent codd. et edd. vett. 

29-30. τὸν “Πραχλῆ] [ta scripsi e 
coni. Cas. pro rq ME — ἡ un- 
rng] lta A. etc. - Bekk. 

32. εἴπειεν} [ta. Bekk. iion P. εἴ. 
noit». M. À. etc. - Cas. ad marg. εἴποι. 
— χαὶ óv] Sententia flagitat ὡς xaf, 
Luctans cum tempestatibus Laco tale 
quid dixisse videlur: malo vocari Ipse 
llluc ubi suat Tyadaridae (seil. 


16 


2/2 H. 


13. 


1245 »ιχειμαζόμενον ἐπιχαλέσασϑαι τοὺς Διοσκόρους. Δοκεῖ δὲ τοῦ 
μὲν φιλοῦντος τὸ ἀπείργειν εἶναν τὴς συμμεϑέξεως τὼν 
δ5 χαλεπῶν, τοῦ δὲ φιλουμένου τὸ βούλεσθαι συμμετέχειν, καὶ 


- . , ? , 
ταῦτα ἀμφότερα συμβαίνεν εὐλόγως. 


δεῖ yop τῷ φίλῳ 


μηϑὲν εἶναι οὕτω λυπηρὸν ὡς μὴ ἰδεῖν τὸν φίλον" δοκεῖ δὲ δεῖν 
αἱρεῖσθαι μὴ τὸ αὑτοῦ" διὸ κωλύουσι συμμετέχειν " ἱκανοὶ 


γὰρ αὐτοὶ κακοπαϑοῦττες, 


Li € - 
ἵνα μὴ φαίνωνται τὸ αὑτὼν 


1546, σκοποῦντες καὶ αἱρεῖσθαι τὸ χαίρειν λυπουμένου τοῦ φίλου. ἔτι 
δὲ τῷ κουφότεροι εἶναι μὴ μόνοι φέροντες τὰ κακά. ἐπεὶ ὃ 
ἢ t€! e 


1 , 3 
αἵρετοὸν τὸ τ᾽ εὖ καὶ τὸ ἅμα, 


^ L| ' ᾿ 
δῆλον ὅτι καὶ τὸ Gua εἶναι 


μετ᾿ ἐλάττονος ἀγαϑοῦ αἱρετὸν πὼς ἢ χωρὶς μετὰ μείζονος. 
5 ἐπεὶ δὴ ἄδηλον τὸ πόσον δύναται τὸ ἅμα, ἤδη διαφέρονται 
καὶ οἴονται τὸ μετέχειν ἅμα πάντων φιλικόν, [καὶ ὥσπερ 
συνδειπνεῖν ἅμα φασὶν ἥδιον [ἢ ἰδίᾳ] ταὐτὰ ἔχοντας" οἵ δ᾽ ἂν 


μέντοι οὐ βούλονται. 
ὁμολογοῦσιν .... 


fluctibus domum, Lacedaemonem, ubi 
Tyndaridarum sedes ac simulacrum est 
— cf. Plut. tom. VII p. 867. Reisk. - 
vel in sedem beatorum), illuc ubi bene 
est vocari ipse malo, quam huc illos 
vocare ubi male est, ἐχέλευσεν» 
ἐχάλεσεν M. A, etc. Sylburgius pro 
ἐχάλεσεν forsan παρεχάλεσεν legendum 
putat, sed ne ipse quidem multum huic 
coni. tribuit. 

38. χειμαζόμενο»] Cas. coni. χειμα- 
ζόμενος — “Ποσχορους] διοσχούρους 
M. A. etc. 

34. φιλοῦντος τὸ ἀπείργειν xtàÀ.] 
Cf. E. N. IX, 11, 5 sq. 

35. τῶν χαλεπῶν» τῶν χαλεπῶν τῶν 
P. A. etc. Fortasse excidit adiectivum, 
velut τῶν γαλεπῶν τῶν ἀφ ύχτων vel 
simile. — τοῦ δὲ φιλουμένου) τὸ δὲ 
φιλουμένου P. τὸ δὲ βουλομένου A. 
etc. 

37. ὡς μὴ ἰδεῖν τὸν «φίλο» lta e 
coni. seripsi pro ὡς ἡδὺ τὸν (λον. 
Fidem facjt Ar. E. N. ΙΧ, 11, 3 αὐτὸ 
τὸ ὁρᾶν τοὺς φίλους ἡδύ. Vide etiam 
p. 1246, a, 16-17. 

37-38. δοχεῖ δὲ δεῖν - μὴ τὸ αὖ- 
τοῦ] Contra amico dolenti et laboranti 
honestum videtur velle non τὸ αὐτοῦ, 
commodum suum, sed τὸ τοῦ q(Àov, 
commodum amici: atqui amicus alter 
ad dolentem et afflictum accedens quo- 
dammodo partem in se suscipit de malo 
amici miseri, et proinde pro commodo 
iam habet incommodum: quod quum 
nolit amicus laboraus, arcet a malo 
una ferende amicum ipsi succurrentem. 
Cf. 1 Cor. XIIT, 5 ἡ ἀγάπη οὐ ζη- 


ἐπεὶ δέ γέ τις ὑπερβολὰς ποιήσει, 
ἅμα κακῶς πράττοντας σφόδρα ἢ εὖ σφόδρα 


cel τὰ ἑκυτῆς. E. N. IX, 11,2 
ὥσπερ βάρους μεταλαμβάνουσιν οἱ 
συναλγοῦντες q. or. Xen. Mem. 1I, 7, 
1 χρὴ τοῦ βάρους μεταδιδόναι roi; 
φίλοις. 

38-39. ἱχανοὶ γὰρ αὐτοὶ χαχ.] Sigai- 
ficat scriptor illud «Aic ἐγὼ δυστυχῶν, 
de quo vide E. N. IX, 11, 5. 

39. τὸ] τὰ P. 

1246, a, 1. ἔτι] Ante hanc vecem 
plene interpunxi cum E. 

2. δὲ τῷ xovqortgoi] dà xovq ὄξεροι 
Α. etc. et B. - τῷ (,,8mico alteri'*) 
addidi e codd. M, P. ubi est τὸ, — 
χουφότεροι] E. N. IX, 11, 2 xovq4- 
ζονται γὰρ οὗ λυπούμενοι συναλγοῦν- 
των τῶν φίλων, — μόνοι] μόνον M. 
A. E. Is. Cam. Correxit Cas, ' 

3. δῆλον ὅτι x«l τὸ ἅμα] om. P. 

.. 5. ἐπεὶ - διαφέρονται] ἐπειδὴ ἄδη- 

lov τὸ ποσὸν δύναται τὸ ἅμα ἤδη 
τ dio Bekk. Correxi ut suasit 
as. 

6. οἴονται] οἷον xal Bekk. eic. Cor- 
rexit Cas. — x«l ὥσπερ] xel aut 
omittendum, ut om. Int., aut transpo- 
nendum ὥσπερ καὶ. 

7. ἥδιον ἢ ἰδίᾳ] Verba ἢ ἰδίᾳ ad- 
didi e coniectura. -- ταϊτὰ] ταῦτα 
A. οἷα, ταὐτά coni. Cas. — &»] Opti- 
mum factum credo scribere αὖ pro ὧν, 
ul monuit Cas. 

8. μέντοι] μέντι M. 

9. ὁμολογοῦσι» ὁμολογοῦσιν pro 
ὁμολογῶσιν scripsi e coni. Cas. Post 
verbum ὁμολογοῦσιν excidisse inflni- 
Eram ἁμαρτάνειν vere suspicatur idem 

as, 


H. 
1366, a. χωρίς. 


παραπλήσιον δὲ τούτῳ καὶ περὶ τὰς ἀτυχίας. 


12. 248 


€ 
ote 


uiv γὰρ ουλόμεϑα τοὺς φίλους [ἀπ]εῖναι οὐδὲ λυπεῖν, ὅταν μήη- 


ϑὲν μέλλωσι ποιήσειν πλέον" ὁτὲ δὲ αὐτοὺς ἥδιστον. παρεῖναι. 
, 
τὸ δὲ τῆς ὑπεναντιώσεως ταύτης καὶ μάλ᾽ 


γὰρ τὰ προειρημένα τοῦτο 
15 πούμενον ἢ 
μεν ἁπλῶς, 


2 ὥσπερ ἄλλο τι τῶν 


a 


ἐν φαύλη ὄνξα' 
ὥσπερ καὶ ἡμὰς αὐτούς, τὸ 

ἡδίστων, διὰ τὴν εἰρημένην αἰῶ 
νάμτοντα εἶ αὐτὸς. $ 


μάλλον ἦδύ, ποιεῖ τὴν ῥοπὴν τοῦ βούλενθεωι παρεῖνων ὦ μή, 


εὔλογον. διὰ 
βαίνει, καὶ Ὅτε μὲν τὸ λυ- 
εἰ τὸν φίλον ϑεωρεῖν φεύγο- 
δρὰν τὸν ῳ 


ὥστε ὑπύτερον τούτων 


46 καὶ τοῦτο ἐπὶ τῶν “χειρόνων συμβαίνει καὶ δια αὧἦν. αὐτὴν 
αἰτίαν γίνεσϑαι - μάλιστα γὰρ φιλοτιμοῦνται τοὺς φίλους μὴ 


πράττειν ev μηδ᾽ 


τοὺς »"ξοωμένους συναποκτιννύασιν. 


αἰσϑάνεσϑαι. κακοῦ. ὧσπει 


εἶναι, ἂν ἀγάγκη. .. αὐεοῖς κακῶς. διὸ ἐγέοτε 


μᾶλλον γὰρ τοῦ οἰκείου 
ἂν ei καὶ μεμνημένος € ὅτι ποτὲ 


85 δὺ ἔπραττέ μᾶλλον, ἢ εἰ ero ἀεὶ κακῶς πράττειν . rn 


ΣΧ 5 (qao c o c o] o * v» 0e o c 9 o * 6 e o 6 


10. ἀτυχίας Immo εὐτυχίας. 

11. ἀπεῖναι) ἀπεῖναι pro. εἶναι δοτὶ- 
pei € coni, Cas. 

12. αὐτοὺς] αὐτοὺς scripsi pro τοὺς 
e €oni. Sylb. Marge Is. corrigit τού- 
τους. — ἥδιστον») ἡδίστους P. 

13. τὸϊ ἘΦ Δ, E. Is. Cam. S. Cor- 
rexit Cas. Equidem ego malim τὸ δ᾽ 
alto» τῆς xtà. — μάλ᾽} μαλλον P. 

14. τοῦτο] ταῦτα M. om. A. etc. 

17. eitíav| Post h. v. virgulam locavi. 

18. εἰ αὐτός] scil. χάώμνοις. Cod. 
P. habet εἰ o αὐτός. Bonitzius coni, 
ἢ wÜroóc. Possis cum maiore veri spe- 
cie coniicere εἰ ὁ φίλος ἄλλος αὐτός, 
,,8i vere amicas dicitar alter ego'*, Sed 
uihil mutandum, 

18-19. 7 μᾶλλον ἡδύ, ποιεῖ] 3, μᾶλ- 
λον ἡδὺ ποιεῖ Bekk.. Interpunxi εἰ 
suasit Cas. 

,90. rovro] τοῦτο e coni. scripsi pro 
τότ᾽ Ínt. ,,idque**. — συμβαίνει) συμ- 


βαένει recepi e Camot. pro αυμβαΐ- 
Ῥεῖ». — καὶ διὰ] xoà om. M. Δ. ete. - 

21. γίνεσϑαι] γενέσϑαι P. A. ete. 

22. μὴ πράττειν εὖ μηδ᾽ elvai, ἂν 
ἀνάγχη. ... αὐτοῖς ναχῶς] μὴ: πράττειν 
eo, μηδ᾽ εἶναι ἀνάγκαι. αὐτοῖς καχῶς 
B. Scriptum. fuisse reor ἂν ἀνάγκῃ (ot 
corr. P.) ) εἶναι αὐτοῖς χαχῶς. - ἀγάγκ 
brevi spatio vacuo relioto Á..ete. Syl- 
burgius laterpretem legisse putat μηδ᾽ 
ἐν ἀνάγχαις εἶναι αὐτοῖξ καχῶς idem- 
que hoc coniicit : μηδ᾽ von. ἀνάγχην 
[rov Cas.] εἶναι αὐτοῖς χαχῶς. 

23. μᾶλλον γὰρ Sylb. explicat uai- 
λον γὰρ τοῦτο, τὸ τοὺς ἐρωμένους ἐν 
ἀνάγκαις χαϑεστῶτας ἰδεῖν, κοῦ ol- 
χείου αἰσϑάνεσϑαι χαχοῦ. -- οἰχείουΪ 
om. P. 

25. Non potuit hoc paeto concludi 
amicitiae disputatio: deest non solum 
buius finis capitis, verum etiam diserta 
absolutae totius quaestienis significatio, 


165 


214 


Θ. 


1ü5 


καὶ ig p» né 


ᾧ πέφυκε καὶ ἄλλως, καὶ τοῦτο ἢ xaO 


"d nogijatu δ᾽ ἂν τις si ἔστεν ἑχάστῳ [φίλῳ] ρήσασϑαι 


αὑτὸ Ὦ κατα 


συμβεβηκός, οἷον εἰ ὀφθαλμῷ ἰδεῖν ἢ καὶ ἄλλως παριδεῖν 


26. Librum octavum a verbis ἀπορή- 
σειε δ᾽ ἄν τις: ineipit cod. P. cum 
Palatino 165: pariter librum novum 
incipit codex Marcianus 200, hic quidem 
librum quintum (ε), quia in hoc codice 
liber qui mobis est septimus habetur 
quartus (δ) : cfr. Diog. L. V, 1, XII, 
23, qui Ethica Aristotelis quorum quiu- 
que libri essent. commemoravit. Cf. 
eliam Casirii bibl. Arab. Hisp. tom. I 
p. 306: ,,Ethicorum quaestiones mino- 
res Eudemo iuscriptae, libri VIII.** — 
Codex Z, vt ait Bekk., interstitium 
habet trium versuum vacuorum: reli- 
qui etiam qui inspecti sunt codices 
novum hie librum ordiuotur: cf. Spen- 
gcl. p. 501.  Buhl. Aristot. tom. | p. 
191 sq. Fabric. Bibl. Gr. IIl p. 269. 
Rrisch. in eph. Jemacr Littzty. 1836 
No. 13 p.100. Etiam in ed. Ald. verba 
Mnopyoue δ' ἂν τις ἃ superioribus 
duorum versuum spatio vacuo separata 
sunt litteraque maiuscula novam dis- 
putationem incipere significatur. Quam- 
quam autem hunc librum Ethicorum 
Eudemiorum vere ertremum esse iudi- 
camus, tamen jiutegrum eum ad nos 
pervenisse non contendimus. Nam deest 
eius initium et finis capitis primi p. 
1246, b, 36. Extrema vero libri parte 
p. 1247—12419 opus totum recte con- 


disputatum est (libro H.) de amicitia, 
sine quo bono extermo beatitudo hu- 
mana non est consummala:; restat ut 
dicatur de virlutis usu recto in. uni- 
versum (cap. 1 libri 8.), de ratione 
{πε intercedat inter. εἰτυχίαν et εὑ- 

«igovíay (cap. 2), denique de recto 
usu bonorum externorum et de scopo 
actionum humanarum extremo ad quem 
tendit perfecta hominis honestas, ἡ 
xaAox&yaO(n, (cap. 3), qua qui est 
praeditus deique contemplationi inser- 
vit et cultui (p. 1249, b, 20), is pro- 
rime accedit ad beatitudinem. | Qua re 
erposita , nihil est quod i& hoc opere 
amplius requiratur. ]. Primum igitur 
quaeritur. utrum licent wtí unaquaque 
re tantummodo ad id, cui natura sua 
destinata est, an etiam perverse et ad 
aliud , ita ut etiem a. virtute malae 
actiones possint manare et abuti 
sis virtute (p. 1246, a, 20 - b, 36j. Cf. 
M. M. II, T. p. 1206, b, 5 eqq. 

26. φίλῳ] Recte in cod. P. voe. φίλῳ 
omittitur, quod ob superiorum capitum 
(libri VII) argumentum a manu aliena 
illatum esse vidit Speng. p. 503, pro- 
vocans ille etiam ad M. M. II fw 
1206, 4, 36. Sed inveteratum esse hoc 
vitium cognoscis ex Msgoorum Mora- 
lium libro ]I capite 17 p. 1213, h, 18, 


cludi nobis quidem videtur: vide adn.!quorum auctor illud φίλῳ iam legit 


ad p. 1249, b, 24. Aliter de sede huic 
libro assignanda iudicat Spengelius p. 
301. 

26. ARG. Postquam dictum cst ct de 
his rcbus quibus beatitudo (vide Eth. 
"ud. .4.) provocatur, de virtute morali 


(libro E.): postquam erpositum est (li- 


bro Z.) dc continentia, quae marime ad : 


hoc loco. 

27. ἐφ᾽ ᾧ] ἐφ᾽ ᾧ recepi e cod. P., 
reliqua subsidia praebent ἐφ᾽ &, — ἢ 
x«9 αὐτὸ ἢ] lta scripsi e coni. Spen- 


geli pro ἢ αὐτὸ ἡδὺ. Quod Sylb. con- 
jecit ηδὲ ἢ χατὰ cg. nihili est. 

(libris B. DU. .1.) et dc virtute intellectuali : 
;eliam Speng. Fortasse scriptum fuit 


28. εἰ] Subsidia praebent 53, εἰ coni. 


οἷο» εἰ ἦν, cf. v. 31. — ὁφϑαλμᾷ] 


parandam virtutem et obtinendam bcati- ' e Sylburgii coni. scripsi pro ὑφϑαλμος. 
tudinem necessaria cest : postquam actum / [nt. ,,ut oculo ad videndum.** Cf. Cic. 
est (libro 2. exiremo) de voluptate, | Acad. pr. 1I, 25, 80 ,,itaque Timagorss 
sine qua bcatitudo nulla est: postquam (| Epicureus negat sibi unquam, quum 
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1346, 2. Uno r£ ura , στε δύο τὸ ἕν φανῆναι: αὗται μὲν δὴ 
80 ἄμφω ὅτε μὲν ὀφϑαλμός, ὅτι ἦν δ᾽ ὀφθαλμῷ... Ἢ ἄλλη δὲ 
κατὰ συμβεβηκός, οἷον εἰ ὴν ἀποδόσϑαι ἢ φαγεῖν- ὁμοίως 
δὴ καὶ “ἐπιστήμῃ καὶ γὰρ ἀληϑὼς καὶ ἁμαρτεῖν, οἷον ὅταν 
ἑκὼν μὴ ὀρϑὼς γράψη, “ὡς ἀγνοίᾳ δὴ χρῆσϑαι, ὥσπερ με- 
ταστρέψας τὴν χεῖρα' καὶ -τῷ ποδί ποτε ὡς χειρὶ καὶ 
ταύτῃ ὡς ποδὶ χρῶνται [oi] ὀρχηστρίδες. εἰ δὴ πᾶσαι αἱ ἀρε- 
ταὶ ἐπιστῆμαι, εἴ ἂν καὶ τῇ ἑκαιοσύνῃ ὡς ἀδικίᾳ χρῆσϑαι, 
ἀδικήσεν ἄρα ἀπὸ δικαιοσύνης τὰ ἄδικα πράττων, ὥσπερ 
καὶ τὰ “ἀγνοητικὰ ἀπὸ ἐπιστήμης" sj δὲ τοῦτ᾽ ἀδύνατον, φα- 
ι53.8,»»γερὸν ὅτι οὐκ ἄν εἶεν ἐπιστῆμαι αἱ ἀρεταί. οὐδ᾽ εἰ μὴ ἔστιν 
ἀγνοεῖν ἀπὸ ἐπιστήμης, ἀλλ᾽ ἁμαρτάνειν μόνον, καὶ τὰ 
αὐτὰ ἃ καὶ ἀπὸ ἀγνοίας ποιεῖν, οὔτι ἀπὸ δικαιοσύνης * γε ὡς 
ἀπὸ ἀδικίας moubss d Ls ἐπεὶ φρόνησις ἐπιστήμη, καὶ 
.5 ἀληϑές τι [xoi] τὸ αὐτὸ ποιήσει κἀκείνῃ " ἐνδέχοιτο, γὰρ ἂν 
ἀφρόνως ἀπὸ φρονήσεως, καὶ ἁμαρτάνειν ταυτὰ ἅπερ ὃ 
ἄφρων. εἰ δὲ ἁπλῆ ἦν ἑκάστου χρεία 7 ἕχαστον, κἂν φρο- 
τέμως ἔπραττον οὕτω πράττοντες. ἐπὶ μὲν οὖν ταῖς ἄλλαις 
ἐπιστήμαις “ἄλλη κυρία ποιεῖ τὴν στροφήν. αὑτῆς δὲ τῆς 


Θ. 1. {η. 131 


l0 πασῶν κυρίας τίς; οὗ γὰρ 
μὴν οὐδ᾽ ἀρετή. 


eculum  torsisset, duas ex lucerna 
flammulas esse visas. Opinionis enim 
esso mondacium, non oculorum.*' 


29. αὗται] scil, χρεῖαι, quod voc. aut 
ex superiore χρήσασϑαι v. 26 cogi- 
tando eliciendum philosophus lectoribus 
reliquit, aut vere scripsit, ut putat 
Spengelius. 

30. ὀφθαλμῷ .... ἄλλη] excidere 
verba ἡ uiv (χρεία) χαϑ᾽ αὑτό, Int. 
,,Tevera et per sese Iun alterum vero 
per accidens. $t 

31. οἷον εἰ ἣν ànoJ.] [nt. »quemad- 
modum et ia cibo esus et vomitio.'* - 
ἀποδόσϑαι est vomere, plane ul bar- 
bare dicimus Speise von sich geben. 

32. δὴ) Spengelius coni. δέ. — ἐπι- 
σεήμη] Pro ἐπιστήμη scripsi ἐπιστήμῃ, 
ut eoni. Spengelius. 

33. ὡς ἀγνοίᾳ δὴ χρῆσϑαι) Lege ὁ 
δ᾽ (scil. ἁμαρτάνει) ἀγνοίᾳ πῶς δεῖ 
χρῆσϑαι. Cod. P. habet δὴ νῦν χρῆ- 
σται. Spengelius pro xo aoc. coni. 
χρῆται vel χρήσεται. ἴαοῖ. ignorantia 
uli solet.'* 

35. αἱ ὀρχηστρίδες ὀρχηστρέδες scri- 
psi pro ὀρχησεριάδες de auetoritate 
Spengelii: αἱ de eiusdem viri coni. ad- 
didi. — εἰ δὴ] In cod. P. scriptum est 
εἴδη, in reliquis subsidiis est ἤδη. Cor- 
rexi post Speng. p. 536. — ἀρεταὶ] 
ἀρεταὶ scripsi pro ἄρισται 6 coni. Spen- 


ἀλλὰ 


ἔτι ἐπιστήμη yt ἢ νοῦς, 


χρῆται γὰρ αὐτῇ" ἢ γάρ τοῦ ἄρχοντος 


gelii. Spectat ad vUa ir Soeraticam, 
de qua vide p. 1216, 

36. εἴη o] εἴη ἂν xiu pro εὗπαν 
(εἶπε À. etc.) e coni. quam fecit etíam 
Spengelius. - Int. ,,atque etiam iusti- 
tiam pro iniustitia licet usurpare.'* — 
Sylb. etiamsi, inquit, εἴ γε legamus, 
clausula periodi (v. 37) apta non erit, 
nisi forte cum Int. legamus ἐνδέχεται. « 
Pro verbis «£ ἀρεταὶ ἐπιστῆμαι, εἴη 
ἂν (vel εἶπαν) lacunam habet M. 

31. ἀδικήσει] ἀδικήσει scripsi pro εἰ 
δίκης e coni. Spengelii, 

1246, b, 1. οὐδ᾽ εἰ μὴ Éoriw] Int. 
quando uon licet. 

3. αὐτὰ ἃ] ἃ addidi e coni. ἅπερ ad- 
dendum censuit Spengelius. — xal] om. 
A. ete. — obti] οὔε᾽ M. οὔτε Camot. 

4. ἐπεὶ] Spengel. coni. εἶ, nisi forte 
ἐπεί ex Socratis mente dictum .,est. 

ὅ. xel] xol addidi e coni. Spengelii. 
— χἀχείνῃ) χκἀχείνῃ scripsi post Spen- 
gelium pro κἀχείνη. 

6. ταὐτὰ] ταῦτα À. E. Is, Cam. S. 
Correxit Cas. 

7. ἦν] ἦν e coni. scripsi pro 9. 

9. τροφήν} σερο(φήν scripsi pro 
roo» e coni. Vict. Bekk. Speng. - 
Cas. ad marg. τροπήν. 

10. Éri] om. P. - Int. ,,non tamen." 
— n νοῦς} om. P. 

11. ἄρχοντος Int. ,,tempersatis'' 
operarum errere pro ,,imperantis'*, 
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1915, "ἀρετῇ τῇ τοῦ ἀρχομένου χρῆται. τίς οὖν ἔστιν; ἢ ὥσπερ, λέ- 
γεται ἀκρασία κακία τοῦ ἀλόγου τῆς wv je. καὶ ὡς ἀκό- 
λαστος ὃ ἀχρατὴς ἔχων vov»; ἀλλ᾽ ἢ 


Θ. 1. [H. 13] 


ἂν ἰσχυρὰ ἢ ἡ 
15 ἐποθυμία, στρέψει καὶ λογιεῖται τἀναντία... ἥ.... ..σφε..... 

δῆλον ὅτι. κῶν ἐν μὲν τούτῳ ἀρετὴ ἐν δὲ τῷ λόγῳ ἄνοια 1, 

ἕτεραι μεταποιοῦνται. ὥστε ἔσται δικαιοσύνῃ. καὶ δικαίως 

χρῆσϑαι καὶ κακῶς, καὶ φρονήσεν ἀφρόνως " ὥστε πρὸ τά- 

γαντία. ἄτοπον γὰρ εἴ [τὴ»] μὲν ἐν τῷ λογιστικῷ ἀρετὴν 
3*9 μοχϑηρία ποτὲ ἐγγενομένη ἐν τῷ λό στρόψεν καὶ ποιή.- 
σοι ἀγνοεῖν, ἡ δ᾽ ἀρετὴ ἐν τῷ ἀλόγῳ ἀνοίας ἐνούσης οὐ 
στρέψει ταύτην καὶ ποιήσει φρονίμως κρένειν καὶ τὰ δέοντα, 
xa] πάλιν ἡ φρόνησις ἡ ἐν τῷ λογιστικῷ τὴν ἐν τῷ ἀλόγῳ 
ἀχολασίαν σωφρόνως πράττειν" ὁπὲρ δοκεῖ 5 ἐγκράτεια. 
ὥστ᾽ ἔσται καὶ [ἢ] ἀπὸ ἀγνοίας φρονέμως. ἔστι δὲ ταῦτα 
ἄτοπα, ἄλλως τὸ καὶ ἀπὸ ἀγνοίας ,χρῆσϑαι φρονίμωρ" 
τοῦτο γὰρ ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐδεμιὰς ὁρῶμεν, ὥσπερ, τὴν 
ἰατρικὴν ἢ γραμματικὴν στρέφει ἀκολασία" * ἀλλ᾽ οὗ». Ó τὴν 


ἄγνοιαν ᾽ 


$0 ἀλλὰ τὴν ἀρετήν, 


11 -- 12. χρῆται - ἀρετὴ] om. P. 

11. αὐτῇ αὐτή Cas. 

13. x«l ὡς] ὡς scripsi pro πῶς e 
coni. Spengelii. — ἀχόλαστος) Cf. Ν 
1150, a, 20 « p. 120, 20. 

14. νοῦν;) laterrogandi signum ne- 
cessario ponendum fnit. — ἤδη] Speng. 
coni. εἰ δή. — ἢ] om. P. 


14-15. ἄν ἰσχυρά 7 ἡ ἐπιϑυμία) 
Cf. p. 1150, b, 7 & p. 171, 7 p. 1146, 
ἃ, J »- p. 154, 3 p. 1146, a, 10 e p. 
154, 10. 

15. λογιεῖται τἀναντία] τἀναντία 
scil. τῷ οϑῷ λόγῳ (cf. p. 1223, b, 8 
-- p. 43, 8 p. 1140, a, 28 p. 155, 
28). Hoo siguificatom fuit vocabulis 
quao post τἀναντία exciderunt. Pro ἥ 
est ἡ in P., plane om. Z. A. etc. For- 
tasse pauca tantum vocabula, quibus 
id quod dixi expressum fait, desideran- 
tur. Alia est sententia Spengelii p. 538. 


16. ἐν uiv] uiv iv M. A. etc. 
λόγῳ] ἀλόγῳ coni. Spengelius οἱ ἄγ- 
γοια pro ἄνοια, Tu vide traoslationem 
nostram. 


17. xo] τὸ codices A. E. Is. Can. 
S. Correxit Cas. — διχαίως) Sylb. coni. 
ἀδίχως: pro δικαιοσύνη fortasse aliud 
vocabulum scriptum fuisse Spengelius 
suspicatur. 


19. τὴ»] τὴν pro τῆς e coniectura 
scripsi. Int. ,,si quod vitium'*. — ἀρε- 


ἐὰν 7 δναντία, διὰ τὸ 


ὅλως μᾶλλον 


ἐνεῖναι τὴν ὑπεροχὴν 
pn πρὸς τὴν κακίαν 


ri»] e coniectura Spengelii pro ἀρετῆς 
scripsi. 

20. ἐν) ἐν e coniectura Spengelli 
sra pre μὲν. — στρέψει) κρέψεε A. 


En ἀλόγῳ] λόγῳ A. ete. Int. 

22. argéipe] Cas. ad ταὶ ἢ τρέψει. 
— φρονίμως] φρονέμω M. P. De re 
vide p. 1151, a, 15 «&» p. 174, 13. — 
ati i hoc voc. plene ioterpun- 
git Dek 

24. ἀχολασία») dxolacía» pro xo- 
λασιν scripsi ex Int. (,,ex irrationali 
intemperantia sublata'f), «ut volsit 
etiam Viet. ἡ ἐγκράτεια) Cf. p. 
1145, b, 10 sqq. « p. 152, 10 sqq. 

25. ἡ] 7 temere illatum esse vide- 
ruat Int. et Spengolius. — φρονέμως 
Plene post hane vecem iaterpunxi. — 
ἔσει δὲ] ἔσει δὲ e coni, seripai pro ἐπέ 
τε. Spengelius in medie relinquit Βοο- 
cine an ἐπεί τε vel ἔσει δὲ πάντα 
ταῦτα ἄτοπα soriptum fuerit. 

21. οὐδεμιᾶς) οὐδεμιᾶς e coni. seri- 
psi pre οὐδαμῶς quemadmedum legit 
etiam Int. ,,quod in cetersrum aulla 
evenire videmus.** 

28. σερέφει] τρέφεε M. Α. etc. τρέ- 
πει Cas. ad marg. 

28-31. ἀλλ᾽ οὖν - ἔχουσα» Pro his 
quid auctor olim scripserit, Oedipes . 
viderit, 

30. εἶναι] Infnitivum aegre fert 
eliam Spengelius p. 539. 


9. 1. 2. (H. 13. 14] 
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1246, b.0 UT toG ἔχουσαν. καὶ γὰρ ὃ ἄδικος πάντα [ἃ] ὃ δίχαιος δύνατωμ, 


καὶ ὅλως ἔνεστιν ἐν ΤΊ 


ὅτι μα φρόνιμοι καὶ ἀγαϑαὶ ἐχεῖγαν αἱ 


ὃ υνάμει 1 ad υναμία. 


ὦσις δῆλον 
πάλλου ἕξεις, καὶ 


ὀρϑὼς τὸ Σωκρατικόν, ὅτι οὐδὲν ἰσχυρότερον φρογήσεως. 
δῦ ἀλλ᾽ ὅτι ἐπιστήμην ἔφη, οὐκ ὀρϑόν" ἀρετὴ γάρ dort καὶ οὐκ 
ἐπιστήμη, ἀλλὰ γένος ἀλλο γνώσ.......... 


2 (14) 


31. ἃ] & addendum esse viderunt 
Vict. Sylb. Speng. legitque etiam Int. 


33. φρόνιμοι) φρόνιμαι P. — ἐχεῖ- 
»«i(] Aptius esset μόναι. — α ἄλλου) 
Seribe αὖ τοῦ λογιστιχοῦ et confer p. 
1144, b, 31 «x p. 148, 3]. 

34. Zwxge«rixov] σῶμα χρατητικόν 
M. P. A. etc. Emendavit Victor. Cf. 
p. 1145, b, 23 e p. 153, 23. Plat. Prot. 
p. 357, C ἡμεῖς ἀλλήλοις ὡμολογοῦμεν 
ἐπιστήμης μηδὲν εἶναι χρεῖττον et 
ibid. p. 353, D. 

35. ἐπισεήμη»} ἐπιστήμη Μ. 

36. ἄλλο] A. E. Is. Cam. S. ἄλλον 
Cas. B. — γνωσ] ,,lacunam habent Z. 
M.'* γνώσεως coniecerunt S. et Spen- 
gelius. Nondum absolutam esse his ver- 
bis quaestionem, vidit Spengelius. De- 
sideratur clausula qualis est M. M. II, 
7 p. 1200, b, 9, ubi docétur, virtutem 
cerni non iu eo, ut ratio sit mala, af- 
fectus autem boni vel contra, sed in 
eo, ut recte constitutae rationi pareant 
affectus recte constituti : τότε γάρ φα- 
μεν εἶναι ἀρετήν, ὅταν ὃ λόγος εὖ 
διακείμενος τοῖς πάϑεσιν ἔχουσι τὴν 
οἰκείαν rid σύμμετρος 9, χαὶ τὰ 
πάϑη τῷ A0yo οὕτω γὰρ διαχείμενα 
cvuq ὠνήσουσι πρὸς ἄλληλα, ὥστε τὸν 
μὲν λόγον προστάττειν ἀεὶ τὸ βέλτι- 
Gro», τὰ δὲ i), ῥᾳδίως εὖ diexe(- 
utere, ποιεῖν 0 ἄν ὁ λόγος προστάττῃ. 
ὧν ουν O λόγος φαύλως 7 διακείμενος, 
τὰ δὲ πάϑη εὖ, οὐκ ἔσται ἀρετὴ ἐκχλεί- 
ποντος͵ τοῦ «λόγου ἐξ ἀμφοτέρων γὰρ 
ἡ ἀρετή. ὥστ᾽ οὐδὲ χαχῶς χρῆσϑαι 
ἐνδέχεται ἀρετῇ. 

37. ARG. II. Qui diligenter perle- 
gerit Ethica Eudemia , ad omnia fere, 
quae initio operis p. 1214 sqq. «t dis- 
putalioni obnoxia posita sunt, respon- 
disse auctorem concedal e«ecesse est. 
Sed restat (cf. p. 1247, b, 8 arg.) οἱ 
ercutiatur illud, quod p. 4214, a, 24 
ex p. 4, 24 significatum est (- ἢ διὰ 
τύχην), hoc est ut de ratione dicatur 
quae intercedat inter. εὐδαιμονίαν et 
εὐτυχίαν, Naim de reliquis, quae ad 


"Ensi δ᾽ ov μότον ἡ φρότησις ποιεῖ τὴν εὐπραγίαν καὶ 
ἀρετή, ἀλλὰ φαμὲν καὶ τοὺς εὐτυχεῖς εὖ πράττειν ὡς καὶ 


beatitudinem hominis (p. 1214, a, 30 -- 
33) necessaria videntur, dictum est, de 
virtule, libris B. E. 41., de prudentia, 
libro E., de voluptate, libro Z. extremo. 
De fortuna iyitur dicendum est vel ob 
ea, quae sunt p. 1215, a, 12 «e p. 7, 
12 sqq. Etenim eget homo bonis ex- 
ternis (cf. p. 1153. b, 17-22 z p. 189. 
190) et sunt qui εὐτυχίαν εἰ εὐδαιμο- 
γέων pro eodem habeant (p. 1153, b, 
22 « p. 190, 22). Summa disputatio- 
nis ob verba. corrupta ad intelligendum 
sane difficilis hue. redit: fortunatus, 
εὐτυχής, ille est, cui bonum evenit con- 
tre rationem οἱ qui vitat maium quod 
pro ratione exspectandum erat (p. 1247, 
a, 13 54η.). Videtur igitur fortuna se- 
cunda mihil aliud nisi φύσις ἄλογος 
(p. 1247, a, 31 sqq.) quae ad agen- 
dum homini det. impetum (p. 1247, b 
19 sqq.). Sed ultima huius impetus ac 
motus causa deus est (p. 1248, a, 26 
coll. p. 1248, b, 3. Cf. M. M. p. 1207, 
b, 16. - Cap. 2. 

. SUrnrgayfev] In E. N. scribitur 
εὐπραξία l1, 8, 4. 10, 3. 11, 6 itemque 
p. 1139, a, 34, b, 2. p. 1140, b, 7. 
Contra Polit. VII, 3 p. 1235, a, 22 
εὐπραγία est in B. codd. - Plato ap- 
pellat εὐπραγίαν. 

38. ἀρετή] ἀρεεή scripsi e coniectura 
Spengelii p. 541 pro ἀρετήν. — De re 
vide p. 1144, b,31 τς 148,31. coll. p. 
1215, a, 15- 19 κε p. 7,15. — qe«uiv] 
communi more dicendi. Cf. Plut. de 
Fortuna cap. 1 τίχη τὰ ϑνητῶν πράγ- 
ucc, οὐχ εὐβουλία et Cio. Tusc, V, 9 
,,Yexatur idem Theophrastus et libris 
et scholis omnium philosophorum, quod 
in Callistbene suo laudarit illam sen- 
tentiam: Fitam regit fortuna, «on sa- 
pientia.* — Fin. V, 5 ,,—- quod mazime 
efficit Theophrasti de beata vita liber, 
in quo multum admodum fortunae da- 
tur^ —- Quae quidem Ciceronem in 
maius attollere verbisque puto exagpe- 
rare: nam est haec in universum sen- 
tentia Peripatetica, gradu fortasse paul- 
lum ab Aristotelis placitis discrepans: 
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"47, ετῆς εὐτυχίας εὖ ποιούσης εὐπραγίαν καὶ τὰ αὑτὰ «τῆς ἔπι- 
στήμης, σκεπτέον ép. ἐστὶ φύσει ὑ μὲν εὐτυχὴς ὃ δ᾽ ἀτυ- 
175 , 7 οὔ, καὶ πῶς ἔχει περὶ τουτων. or& μὲν γάρ εἰσί 
τινες εὐτυχεῖς ὁρῶμεν" ἄφρονες γὰρ ὄντες κατορϑοῦσε πολλά, 
ἐν οἷς ἡ τύχη κυρία. ἔτι δὲ καὶ ἐν οἷς τέχνη ἐστί, πολὺ 
μέντοι καὶ τύχης ἐνυπάρχει, οἷον ἐν στρατηγίᾳ καὶ κυβερ- 
γητικῇ. πότερον οὖν ἀπό τινος ἕξεως οὗτοί εἰσιν, ἢ οὐ τῷ 
αὐτοὶ ποιοί τινες εἶναι πρακτικοί εἶσε τῶν εὐτυχημάτωτ: 
γῦν μὲν γὰρ οὕτως οἴονται ὡς φύσει τινῶν ὄντων" 4 δὲ 
φύσις ποιούς τινας ποιεῖ, καὶ εὐθὺς ἐκ γετετῆς διαφέρουσιν 
ὥσπερ OL uiv γλαυκοὶ oi δὲ μελανόμματοι τῷ [τὸ δεῖν 
τοιονδὶ. ... ἔχειν" οὕτω καὶ οἱ εὐτυχεῖς καὶ ἀτυχεῖς. ὅτε μὲν 
γὰρ οὗ φρονήσει κατορϑοῦσι, δῆλον" οὐ γὰρ ἄλογος ἡ φρό- 
»nots , ἀλλ᾽ ἔχεν λόγον διὰ τί οὕτω πράττει" οὗ δ᾽ οὐκ ἄν 
ἔχοιεν εἰπεῖν διὰ τί κατορϑοῦσι" τέχνη γάρ ἂν ἦν. ἔτι δὲ 
φανεροὶ ὄντες ἄφρονες, οὐχ ὅτι περὶ τάλλα (τοῦτο μὲν γὰρ 
οὐϑὲν ἄτοπον" οἷον “Ἱπποκράτης γεωμετρικὸς ov, ἀλλὰ περὶ 
τὰ ἄλλα ἐδόκει βλὰξ καὶ ἄφρων εἶναι, καὶ πολὺ χου- 
σίον πλέων ἀπώλεσεν ὑπὸ τὼν ἐν Βυζαντίῳ πεντηκοστολό- 
* yov δι᾽ εὐήϑειαν, ὡς λέγουσιν) ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐν οἷς εὐτυ- 


9. 2. [H. 141 


10 


1$ 


recte de his iudicat Zeller. d. Phil. d. 


Gr. lI p. 570. 

1247, a, 1. εὖ ποιούσης Suspicor 
scriptam fuisse ἐμποιούσης. — καὶ τὰ 
αὐτὸ τῆς d. κατὰ τὰ αὐτὰ rij ἐπι- 
στήμῃ coni. Spengelius p. 541. Cete- 
rum cf. p. 1214, a, 29. 


2. &g'] πότερον S. Cas. - De re cf. 
Eud. 1, 1 p. 1214, a, 15. M. M. II, 8. 
Alexander Aphrod. ὅτε οὐχ αὐτάρχης 
ἡ ἀρετὴ πρὸς εὐδαιμονίαν p. 248 sqq. 
Sylb. Alex. Aphrod. περὶ εἱμαρμένης 
xal τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν p. 122 Orell. Vide 
etiam adn. ad p. 1246, b, 38. 

ὅ. ἡ τύχη κυρία Cf. Polit. VII, 13 

. 1332, ἃ, 30. M. M. I, 8, p 1200, 
b, 34. — ἔτι δὲ] £r. scripsi e coni. a 
Spengelio quoque proposita pro εἰ δὲ, 
quod habent codd. et quod Bekk. mu- 
tavit in of δὲ. σιολὺ] πολλοὶ A. 
etc. Correxit Cas. 

6. στρατηγίᾳ] Cf. Eud. p. 1217, 

40 


᾽7. οὐ τῷ] οὕτω M. P. 

7-8. οὐ τῷ αὐτοὶ ποιοί τινες εἶναι 
xrÀ.] Cf. Eud. p. 1215, a, 15 (a, 12 
8qq.). 

Δ: 11. εὐθὺς ἐχ γενετῆς -- ὥσπερ οὗ 
μὲν γλαυχοὶ κτλ. Cf. p. 1214, a, 17. 

11- 12. τῷ τὸ δεῖν τοιονδὲ..... 
ἔχειν) τὸ om. Α. etc. - Mon. habet 
60 quod tale secundum esse tale 
oportet habere'**, unde Spengelius coni. 


d δεῖν τοιονδὶ χατὰ rà εἶναι τοι- 


ἔχειν. 

12. ὅτε μὲν] ὅτι τὸ μὲν M. 

14. πράττει] πράετοι P. A. ete. πράε- 
ret scribendum esse S. iudicavit. 

15. τέχνη γὰρ ἂν ἦν] Alioquin enim 
ars esset forlunae secundae, ex cuius 
artis rationibus et praeceptis homo uti 
posset fortuna secunda eamque nd 
bere: at non est ita: cf. p. 1247, b 
13. p. 1214, 4,18. Met. X, ὃ p. 1064, 
b, 30. Int. vertit ,,quippe quod horum 
Oriuna causa existat,'* — 5] ἔτι pro 
ἔστι recepi e cod. P, et 

16. φανεροὶ) φανεροί iam φανερό 
scripsi e coni. Spengelii. — τὰ e] 
ταλλα e coniectora, quam fecit etiam 
Spengelius, scripsi pro ἄλλα. — pir] 
om. M. A. etc. 

17. o£9i»]| om. P. — ἡπποχριζτης) 
Hippocrates Chius, de quo Plut. Sol. 2 
haec scribit: xoà Θαλὴν dé φασιν τας 
πορίᾳ χρήσασϑαι καὶ Ἱπποκράτην τ 
μαϑηματιχὸν : cf. Soph. Elench. 11 ^ 
171, b, 15. Waitz. Org. 1. .». 534. 

18. ἐδόκει] ἐδόχει pro ϑοκχεῖ βοεὶρεὶ 
e coni. Sylburgii. - ΟΙπἴ. ,,imperitam 
fuisse constat.'* - Mon. jet (pro 
ἐδόκει vel δοχεὶ εἶναι). 

19. zàéov] πλέων scripsi ex Men. 
(,,navigans'*) et ed. S. pro πλέον» qued 
habet A. E. [s. Cam. Cas. B. 

20. ἐν οἷς] ἐν oic scripsi e Mon. pre 


0. 2. [H. 14] 


1247, a. χοῦσιν, ἄφρονες. 


εὐτυχεῖς, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν κύβων πτώσει ὃ μὲν οὐδέν͵ 
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περὶ γὰρ ναυκληρίαν ovy oi δεινότατον 


ἀλλος 


δὲ βαλλει [πολὺ] καϑ' ἣν qvae ἐστὶν εὐτυχής, ἢ τῷ φιλεῖσϑαι, 
ὥσπερ φασίν, ὑπὸ ϑεοῦ, καὶ ἔξωϑέν τὸ εἶναι τὸ ᾿κατορϑοῦν᾽ 


οἷον πλοῖον κακῶς νεναυπηγημένον ἄμεινον πολλάκις. δια-- 


πλεῖ, ἀλλ᾽ οὐ ov αὑτό, ἀλλ᾽ ὅτι ἔχει κυβερνήτην ἀγαϑόν" 
[ἀλλ οὗτος εὐτυχὼν τὸν δαίμον᾽ ἔχει κυβερνήτην ἀγαϑόν. 
ἀλλ᾽ ἄτοπον ϑεὸν ἢ δαίμονα φιλεῖν τὸν τοιοῦτον, ἀλλὰ μὴ 


τὸν βέλτιστον καὶ τὸν φρονιμώτατον. 

φύσει ἢ νόῳ ἢ ἐπιτροπίᾳ τινὶ κατορϑοῦν, 
ἐστι, φύσει ἂν εἶεν oi εὐτυχεῖς. 
αἰτία ἢ τοῦ à ὡσαύτως ἢ τοῦ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 


τοὐναντίον, 


εἰ δὴ ᾿ἀνάγκη ἢ 
τὰ δὲ δύο μή 
ἀλλὰ μὴν à] Ft φύσις 


ἢ δὲ τύχη 


εἰ μὲν οὖν, τὸ παραλόγως ἐπιτυγχάνειν τύχης 


δοκεῖ εἶναι. ἀλλ᾽ εἴπερ διὰ τύχην εὐτυχήφ, οὐκ ἄν τοιοῦτον 
85 εἶναι τὸ αἴτιον͵ οἷον ἀεὶ τοῦ αὐτοῦ ἢ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. ἔτι e, ὅτι 


ἐν ἐνίοις, quum praesertim codd. M. 
P. omisso ἐν habeant ori χαὶ ἐνίοις 
εὐτυχοῦσιν. 

22. ἀλλ᾽ ὥσπερ] Int. ,,ac velut'*. 

23. βάλλει πολὺ] πολὺ addidi e coni. 
et oratione Int. (,alius vero multum 
lucratur**) : cf. Poll, VII, 206. Anth. 
Pal. VII, 422 ob λέην πλειστοβόλος. — 
xc" m scil, τύχην. Quare non opinor 
corrigendum esse x«9" ὃ, quamquam 
Mon. habet ,,ex eo quod naturam habet 
bene fortunatam'*. [at. ,,quam felici- 
tatem. vel naturae beneficio accepit**. 
Spengelius coni. ἢ φύσει εἰσὶν εὐτυ- 
χεῖς. 

24. τι] τε M. 

25 --20. ecl 
S. pro δὲ πλεῖ. 
Mon. δὲ omittit. 

26 - 27. &ya9óv - οὗ ἐδ Equidem 
ἀγαϑόν" οὕτως κελ. scribendum esse 
puto eiecto voc. ἀλλ᾽, Post ἀγαϑόν 
plene interpungit B. Vide adnot. diei 
mam. 

21. ἀλλ᾽ οὗεος - ἀγαϑόν] om, P, -- 
εὐτυχῶν εὐευχής M. εὐτυχ Ζ. Mon. 
vertit quasi esset εὐτυχῆ. Itaque hoc 
scriptum fuisse suspicor: οὕτως εὐτυ- 
χεῖ διὰ τὸ δαίμον᾽ ἔχειν χυβερνή- 
την» ἀγαϑόν. 

28. ἀλλ᾽ ἄτοπο»] Cf. E. N. Χ, 8, 3. 
M. M. ἢ, 8 p. [50 a, 7 sqq. a, 15. 
Plat. Phil. Ρ. 39, 

29. εἰ δὴ ἜΝΙ xrÀ.] Cf. p. 1214 
a, 15 sqq. Pro δὴ Cas. habet δὲ, 

4]. ἀλλὰ μὴν 7j yt φύσις κτλ. Αἱ 
non a natura in universam venit 7 
εὐτυχία: sed tantummodo φύσις ἄλογος 
dici EA j εὐτυχία. Cf, p. 1247, b, 7 
(M. M 8 p. 1207, a, 35) et M. M. 


Ita seripsl e coni. 
nt. »navis agitur'*. 


Il, 8 p. 1207, b, 38 οὔτε γὰρ εἴποι 
τις ἂν τὴν εύχην ὡς ἐστὶ φύσις. ἡ γὰρ 
Hed ἀεὶ οὗ ἐστιν αἰτία, ξούτου ὡς 

Σ τὸ πολὺ ἢ “ὡσαύτως ποιητιχή 
dor, ἡ δέ γε τύχη οὐδέποτε, ἀλλ᾽ 
ἀτάχτως καὶ ὡς ἔτυχε. 

32-33. ἡ δὲ τύχη τοὐναντίον] Cf. 
adn, δὰ p. 1247, b, 7. Met. K, 9 p. 
1005, a, 90 sqq. t τύχη δ᾽ αἴτιον 
κατὰ ᾿συμβεβηχὸς ἐν τοῖς κατὰ nooat- 
θεσιν τῶν ἕνεχά του γιγνομένοις eoll. 
Phys. Il, 5. 

33. εἰ μὲν ovv] plena haec esset 
sententia: εἰ μὲν οὖν ἡ εύχη τοὐναν- 
τίον τῇ «φύσει, Si non necessaria atque 
eodem modo evenientia (quorum eausa 
est natara) producit fortuna ete. — εἰ 
μὲν οὖν οὕτω, τὸ παραλ. xrÀ. coni. 
editor Paris. Didet. Spengelius apodo- 
sin verborum continuandorum (εἰ ui» 
οὖν rà παραλόγως ἐπιτυγχ. τύχης 
doxei εἶναι κτλ.) censet esse v. 37 oU 
τύχη αἰτία. 

34. ἀλλ᾽ εἴπερ διὰ τὐχην] Int. ,,per- 
| que fortunam', 

34 -35. οὐχ ἄν τοιοῦτον - τὸ πολὺ] 
Sensus verborum corruptorum hio esse 
debet: εἰ διὰ τύχην εὐτυχής [si fortuna 
esset fortunatus, cui haec fortunati 
nota tanquam perpetua haereat necesse 
est], οὐχ AV τοιοῦτον ctn τὸ αἴτιον, 
οἷον ἀεὶ τοῦ αὐτοῦ ἢ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ; 
[nonne ita causa huius fortunati essét 
aliquid, quod causam dicere deberemus 
rei perpetuae aut plerumque evenien- 
tis, At absurdum est dicere id, quod 
contra leges perpetuas operatur , cau- 
sam esse rei perpetuae vel notae con- 
E h. e. conditionis τοῦ εὐευχοῦς 

ἢ] εἰ P. Plane om. Α. eto. et 
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147, ετοιοσδί, [δεῖ] ἐπιτυγχώνειν 1 ἢ  ἀποτυχάγειν,. ὥσπερ, ὅτι γλαυκός, 
οὐκ δξὺ ὁρᾷ, οὗ τύχη αἰτία ἀλλὰ quaic οὐκ ἄρα ἐστὶν εὐτυχὴς 


ἀλλ᾽ οἷον εὐφυής. ωὠστε TOUT ἂν εἴη λεκτέον, t ὅτε QUG 


ὁμὲν 


εὐτυχεῖς, οὐ διὰ τύχην εἰσίν. οὐκ ἄρα εἰσὶν εὐτυχεῖς * τυ- 


1247,b.yng γάρ, ὅσων αἰτία τύχη ἀγαϑὴ ἀγαϑῶν. 


si δ᾽ οὕτω, πότε- 


ρον [οὐκ] ἔσται τύχη ὅλως, ἢ ἔσται μέν, ἀλλ᾽ οὐκ αἰτία; ἀλλ᾽ 


ἀνάγκη καὶ εἶναν καὶ αἰτίαν εἶναι. 
εἰ δ᾽ ὅλως ἐξαιρετέον καὶ οὐδὲν ἀπὸ 


τισιν αἰτία xal καχῶν. 


ἔσταν ἄρα καὶ ἀγαϑὼν 


ὅ τύχης φατέον yivead as, ἀλλ᾽ ἡμεῖς αλλης οὔσης αἰτίας 


διὰ τὸ μὴ ὁρᾶν τύχην εἶναί φαμεν αἰτίαν 


(διὸ καὶ ὅρι- 


ζόμενου τὴν τύχην τιϑέασιν αἰτίαν ἄλογον ἀνϑρωπίνῳ λο- 
γισμῷ, ὡς οὔσης τινὺς φύσεως) τοῦτο μὲν οὖν ἄλλο πρύβλημ᾽ 


ἂν ei " 
10 οὐ καὶ πάλιν ἄν; 


ἐπεὶ δὲ ὁρῶμέν Tura amat εὐτυχήσαντας,. διὰ τί 
ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποκατορϑῶσαι͵ ἕν, καὶ πάλιν. 


1 
τὸ γὰρ αὐτὸ τοῦ αὐτοῦ αἴτιον. οὐκ ἄρα ἔσται τύχης τοῦτο, ἀλλ᾽ 


35-36. εἰ, Ori τοιοσδί, δεῖ ἐπιευγχά- | seripsi pro ἢ. 


Mi Ld Ó ἀποευγχάνειν, ὥσπερ, ὅτι γλαυ- 
χκὸς, οὐχ ὀξὺ ὁρᾷ! Β. ita haec edidit: eil 
τοιοσδὶ ἐπιτυγχάνει ὥσπερ ὅτι ὁ γλαυ- 
κὸς οὐκ ὀξὺ ὁρῶ, Ego Or: "εἴ δεῖ recepi 
ex interpretatione velusta {ται Mon.) 
ubi est ,,adhuc si quia talis 'oportet 
accidere, sicut quia glaucus'*, Infiniti- 
vum (ἐπιευγχάνει») eadem translatio 
tuetur. Verba 7j ἀποτυγχάνειν sumpsi 
ex ed. Α. etc. et Int. (,,voto potitur 
vel frustratur**). Articulum ante γλαν- 
xog (γλαῦχος scribit cod. P), quem 
omiltiL cod. M., delevi. Quod inp cod. P. 
ὅτι ὥσπερ pro ᾿ὥσπερ ὅτι scriptum est, 
rationem meam, qua post εἰ alterum 
ὅτι posui, quodammodo confirmare vi- 
detur: ut autem τοιοσδέ, δεῖ seriberem 
movit me etiam comparatio eorum quae 
p. 1247, a, 10-12 leguntur et hic 
aperle repetuntur. 

,9T. τύχη] τύχης A. E. Is. Cam. S. 
τύχη scribeudum esse vidit S. quem 
sequitur Cas. — ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ἡ cod. M. 

38-39. oUc λέγομεν εὐτυχεῖς] ,,quos 
vulgari dicendi modo fortunatos appel- 
lamus'** SvLs. 

1247, b, 2. ovx ἔσται!) Ita pro ἢ 
ἔσται scripsi e coni. Spengelii. --- οὐχ 
«ltéa] οὐκ αἰτία ex eiusdem coui, pro 
οὐχέτι. 

3-4. καὶ ἀγαϑῶν -- «lría καὶ κακῶν] 
Met. K, 8 p. 1064, b, 8ὅ ἀγαϑὴ δὲ 
τύχη xc xax), ὅταν ἀγαϑὸν ἤ φαῦ- 
λον ἀποβῇ" εὐτυχία δὲ x«l δυστυχία 
περὶ μέγεθος τούτων. (Quae iisdem 
fere verbis dicuntur Phys. 1l, 5 p. 197, 
a, 253. 

4. τισι»] τι À. ete. Dot. vertit »quo- 
rundam*, — xel x«xov] καὶ e coni. 


. ἡμεῖς S. coni. ἡμῖν, Non recte. 

ὃ. διὰ τὸ μὴ ὁρᾶν τύχην κχεΐ.) Em 
II, 4 P. 196, b, 5 εἰσὶ δέ τινες oic 
χεῖ εἶναι αἰτία ᾿μὲν ἡ τύχη, ἄδηλος. δὲ 
ἀνϑρωπίνῃ διανοίᾳ ὡς ϑεῖόν τι οὖσα 
καὶ δαιμονιότερον. ΟἿ. lbid. If, 5 p. 
197, a, 10. Met. K, 8 p. 1065, a, 33. 

7. ειϑέασι»] vulgo nimirum : id quod 
inoneo propter Ritterum Gesch. d. Phil. 
ΠῚ p. 323. — ἄλογο» ἄλογον seripsi 
pro ἀνάλογον ex Mon. (,,sine ratione'*) 
et M. M. II, 8 p. 1207, a, 35 ἔσειν 
οὖν J εὐτυχία, ἄλογος φύσις" ὁ γὰρ 
εὐτυχής ἔστιν ὁ ὥνευ λόγου ἔχων ὁρ- 
μὴν πρὸς τὰ ἀγαϑὰ χαὶ τούτων ἐπι- 
τυγχάνων, Phys. IL, 5 p. 197, a, 18 
x«i τὸ φάναι εἶναί " παράλογον τὴν 
τύχην, ὀρϑῶς" ὁ γὰρ λόγος ἢ τῶν ἀεὶ 
ὄντων ἢ τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 5 δὲ 
τύχη ἐν τοῖς A aida παρὰ ταῦτα, 
lbid. p. 1960, b, 21. p. 198, ἃ, 3. 

8. own. Post hanc vocem pleae 
interpungit B. et v. 6 post eiría» vir- 
gulam locat. 

9. ἐπεὶ δὲ] Ita scripsi e Mon. pro 
ἐπειδὴ. — εὐτυχήσαντας) εὐευχήσα»ν- 
τες D. 

10. ἄν; ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποχατορϑῶ- 
σαι ἕν, καὶ πάλιν. ἀλλὰ et ἕν ex in- 
terpretatione vetusta (2« Mon.) adden- 
dum esse vidit ed. Didot. — B. edidit 
ἄν, διὰ τὸ ἀποχατορϑῶσαε καὶ πάλιν; 
Ceterum in M. A. etc. est ἀποχαξορ- 
ϑῶσαι xal πάλιν χαὶ πάλιν: quod re- 
cipere debebam. 

11. τοῦ αὐεοῦ] τοῦ αὐτοῦ pro τοῦτ᾽ 
ex interpretatione vetusta (»» Mon.) 
eruit ed. Didot. - Int. quoque vertit 
, 0108 4, — εύχης τοῦτο, ἀλλ᾽] ita ex 
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1947, b-0z ay τὸ αὐτὸ ἀποβαίνῃ, ἀπείρων καὶ ἀορίστων, στῶν μὲν 
τὸ ἀγαϑὸν ἢ κακὸν , ἐπιστήμη δ᾽ οὐκ ἔσται αὐτοῦ ἢ δι᾽ ἀπει- 
eios, ἐπεὶ ἐμάνϑανον ἂν τενδς εὐτυχεῖς, ἢ καὶ πᾶσαι ἂν 


ἃ αἱ ἐπιστῆμαι, 


ὥσπερ ἔφη Σωκράτης, εὐτυχίαι ἤσαν. τί οὖν 


κωλύει συμβὴήναί τινι ἐφεξῆς τὰ τοιαῦτα πολλάκις, οὐχ ὅτι 
[οὑτωρ} δεῖ, ἀλλ᾽ οἷον ἂν ein τὸ κύβους ἀεὶ «μακαρίαν, βάλ.- 


Aw; τί δὲ δή: ἀρ 
ἀπὸ λογισμοῦ, αἱ 3 


ovx ἔνεισιν ὁρμαὶ ὃν τῇ ψυχῇ αἱ μὲν 
ἀπὸ ὀρέξεως ἀλόγου, καὶ πρότεραυ 


?0 avra; ei γάρ ἔστι pues ἡ δι ἐπυϑυμίαν ἡδέος [αὶ 3] 0gs- 


ξις, φύσει ys ἐπὶ τὸ ἀγαϑὸν βαδίζοι ἂν πᾶν. 


AL τινές 


εἶσιν εὐφυεῖς, ὥσπερ οὗ φδικοὶ οὐκ ἐπιστάμενον dro, αὗτος εὖ 


πεφύκασι καὶ Gv&v “λόγου δρμῶσιν͵ ἀλλ᾽ ὅτι 


φύσις εὖ πέφυκε, 


soi ἐπιϑυμοῦσι καὶ τούτου καὶ τότε καὶ οὕτως ὡς δεῖ καὶ οὗ 
45 δεῖ καὶ ὅτς, οὗτοι κατορϑώσουσι, κἂν τύχωσιν ἄφρονες ὕγτες 


Mon. emendavit Spengelius verba B. 

εύχης. οὐ τὸ ἀλλ᾽, ro quibus in A. 

ete. est r ὕχης οὔτ᾽ ᾿ ἄλλος omissis ver- 
r 


bis ὅταν v. 12 init. 
12. ἀορέσεω»] Cf. Phys. II, 5 p. 196, 
b, 27. M97, ἃ, 21. 


18. "P pre ἡ scripsi ex Mon. (,,aut**): 
cui. respondet ἤν. 14 vt vidit ed. Didot. 

14. ἐμάνϑανον ἄν τινες εὐτυχεῖς] 
equidem sic explico: ,,alioquin disce- 
rent quidam fortunati qua arte et qui- 
bus rebus fortunati facti sint vel disce- 
rent (etiam posthac) esse fortunati.'*. 
Spengelius coni. εὐευχεῖν. 


15. Σωχράτης] Plat. Euthyd, p. 279, 
D ἡ σοφία δήπου εὐτυχία ἐστέ χελ. 


16. συμβῆναί τινι] συμβαίνη rwt P. 
τινὶ συμβῆναι M. 


17. οὕτως] οὕεως scripsi e coni. d 
burgii pro τοῖς quod est in M. P. 
ued tamen om. Z. et A. ete.: s in 

. ete. est ὅτι... δεῖ spatio vacuo re- 
lito. [a interpretatione vetusta ( -Ξ 
Mon.) est nou quia hos oportet!!; ex 
quo coniicias v. f; οὐχ ὅτι αὐτοὺς δεῖ 
et v. 16 pro rui scriptum fuisse τισι. 
— εἴη] εἴη pro εἶεν scripsi e coni. Syl- 
burgii, quam cepit etiam Spengelius. - 
Int. ,,velut sortes sint 
daef'. Possis etiam. hoc divinare: ἀλλ᾽ 
οἷον ἄν, εἰ ἐν τῷ κύβους [scil. βάλ- 
τ} ἀεὶ μι βάλλοι. — uox y ed. e 
conl. scripsi pro μαχράν. Cf. Lucian. 
Amor. 16 χαὶ βαλὼν μὲν ἐπίσκοπα, 
μάλιστα δ᾽ εἴ ποτε τὴν ϑεὸν αὐτὴν 
εὑβολήσειε, μηδενὸς ἀστραγάλου σε- 
gorrog oe σχήματι, προσεκῦύνεε κτλ. 

18. &o' οὐχ ἔνεισι χελ.] Cf. p. 1139, 
a, 4. Ν. M. II, 8 p. 1207, a, 36. - 
Pre ἄρ᾽ in A. est ἀλ᾽, unde ἀλλ᾽ E, 


rocul iacien- | 


| — ov δεὶ 





Is. Cam. S. Cas. 

19. λογισμοῦ] λογισμῶν A. ete. 

19-20. πρότεραι αὗται] αἱ ἀπὸ ὁρέ- 
ἕεως ἀλόγου ἐπιϑυμίέαι. Cf. de An. II, 
3 p. 414, b, 3 sqq. 

20. φύσει - 4idéoc] Cf. p. 1153, b, 
28 sqq. — xal ἡ] Haec voc. eiicienda 
Eu recte iudicat ϑρθδβοιαε: omisit 
ea iut. 


22. ᾧδικοὶ] φδιχοὶ pro &dixot scri- 
psi e coni. Sylburgii. Vide quae ad v. 
(dé adnotanda sunt. —, οὐχ. ἐπιστά- 
μενοι] hoc est qui ἐπιστήμην canendi 
non habent, quos canendi magister nul- 
las docuit: id quod ponitur ob v. 13 
et p. 1247, a,.15. — uv] ἂν P. - 
Mon. vertit quae oportet*^ et paullo 
ante pro ᾧδιχοί vel &dixot habet ,,in- 
docti**: unde Spengelius ὥσπερ oí adt- 
Jexror οὐκ ἐπιστάμενοι ἃ δεῖ coni. 
Int. babet ,,et velut cantionis imperiti*t, 
— εὖ] εὖ pro οὐ seripsi e coni, quam 
nunc confirmat Mon. ,benef*, 


23. ἀλλ᾽ δτι] ἀλλ᾽ ὅτι recepi ex Mon. 


| , ed quod Datura apta nata est**, — 


εὖ népuxe] εὖ recepi ex Mon. ,,apta 
nata est'*. 


24. rovrov x«l τότε] τ. καὶ τότε pro 
τούτου ποτέ scripsi ex Mon. ,,concu- 
piscunt et hoc et tunc'* et ex vestigiis 
cod. P. in quo est τούτου καὶ ποτέ. - 
Int. guoque τότε vellegit vel coniecit. 

Xen. Mem. III, 9, 14 τὸ μὴ 
ζητοῦντα ἐπιτυχεῖν τινε τῶν δεόντων 
εὐτυχίαν οἶμαι εἶναι. 


25. χατορϑωσουσι] Ita pro xeroo- 
ϑοῦσιε scripsi ex Mon. ,,dirigent'. Int. 
habet ,,prospereque agant'*, Cf. v. 26 
ubi de futwre tempore non est qued 
dubitetur. 
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1341,» καὶ ἄλογοι, ὥσπερ καὶ εὖ ἄσονται οὐ διδασκαλικοὶ ὄντες, οἱ δέ 
γε τοιοῦτοι εὐτυχεῖς, ὁσοι G9ev λόγου κατρρϑοῦσιν ὡς ἐπὶ τὸ 


, 
πολυ. 
γεται ἡ εὐτυχία. 


φύσει ἀρα οἱ εὐτυχεῖς εἶεν ἄν. 
ι 1 / -ὕ ε Ψ 

τά μὲν γάρ πράττεταν ἅπο τῆς ὁρμῆς 
" 


7 πλεοναχῶς λέ- 


80 καὶ προελομένων πρᾶξαι, τὰ δ᾽ ov, ἀλλὰ τοὐναντίον. καὶ ἐν 
ἐκείγοις, [ἐν οἷς] xaxa λογίσασϑ αὖ δοκοῦσι, κατορθοῦντας κατ- 
εὐτυχῆσαί φαμεν" καὶ πάλιν ἐν τούτοις, * εἰ ἐβούλοντο ἂν ἢ 
ἔλαττον ἔλαβον τἀγωϑόν. ἐκείνους μὲν τοίνυν εὐτυχεῖν διὰ 


φύσιν ἐνδέχεται. 


ἡ γὰρ ὁρμὴ καὶ 4 ὄρεξις οὖσα οὗ ἔδει 


$5 κατώρϑωσεν, ὁ δὲ λογισμὸς ἦν ἠλίϑιος. καὶ τοὺς μὲν ἐν- 
ταῦϑα, ὅταν μὲν λογισμὸς μὴ δοκῶν ὀρϑὺς εἶναι, Φγύχη δ᾽ 


αὐτοῦ αἰτία οὖσα͵ αὐτὴ δ᾽ ὀρϑὴ οὖσα, ἔσωσεν" ἀλλ᾽ 
ἐπιϑυμίαν ἐλογίσατο πάλιν οὕτο καὶ ἠτύχησεν. 


ἐνίοτε δι᾿ 
ἐν δὲ δὴ 


τοῖς ἑτέροις πὼς ἔσται ἡ εὐτυχία κατ᾽ εὐφυΐαν ἀρέξεως καὶ 
ι28,υἐπιϑυμίας, ἀλλὰ μὴν εἰ ἐνταῦϑα εὐτυχία καὶ τύχη διττή, 


26, σονται) ἀσοντίιι seripsi pro 
ἔσονται e coni. iam ἃ Sylburgio signi- 
fleata: cf, v. 22. — οὐ] οὐ scripsi pro 
oí e Mon. ,,non docibiles existentes*'. 
— διδασχαλιχοί)]  Coniicere possis οὐ 
didexrol ὄντες vel οὐ διδασκαλίᾳ ᾧϑι- 
xol ὄντες : ego vero hoe modo explico : 
,»quum non sint apti ad docendum'* ἢ. 
e. quia ipsi non arte ac via canere 
didicerunt (cf. v. 22), artis carent etiam 
priacipiis ab aliis perceptis: quibus qui 
caret is aliis ea tradere non potest, ad 
docendum alios aptus non est. 

28. ἢ πλεοναχῶς} Equidem huic quo- 
que loco non supervacaneum esse ex- 
istimo medicas applicuisse manus. Nam 
in A. etc. pro φύσει &Q« οἱ εὐτυχεῖς 
εἶεν ἄν. ἢ πλεοναχῶς xrÀ. est quati 
ἄρα οἱ εὐτυχεῖς ὧν, ἢ ἄν. ἢ πλεονα- 
χῶς xrÀ. et Int. vertit ,,si quidem mul- 
tifariam etc.** Fortasse igitur scriptnm 
fuit φύσει &p« ot εὐτυχεῖς εἶεν ἄν, εἰ 
μὴ πλεοναχῶς λέγεξαι ἡ εὐτυχία. (6- 
terum cf. M. M. II, 8 p. 1207, a, 27. 

30. ἀλλὰ τοὐναντίον») ἀλλ᾽ οὐ rov- 
yavttov P. 

31. ἐν oi) addidi ex translatione 
vetusta («x Mon.). Spengelius coniecit 
ἐν ἐχείνοις εἰ χαχῶς xrÀ. --- χατορ- 
ϑοῦντας] χατορϑοῦντας recepi ex cod. 
P. A. E. [s. Cam. S. pro χαγορϑοῦντες 
quod habet Cas. et B. [n cod. M. est 
χατορϑοῦντε, — χατευτυχῆσαι) χατευ- 
τυχῆσαι scripsi e coni. ed, Didot. pro 
x«l εὐτυχῆσαι: cf. p. 1229, a, 19. 

32-33. εἰ ἐβούλοντο - ἔλαβον ráya- 
90»] Sententiam verborum corrupto- 
rum hanc fuisse necesse est: xal πά- 
λὲν ἐν τούτοις (scil. χατευτυχῆσαί φα- 
μεν), ἐν οἷς, εἰ ἐβουλεύοντο, ἐβου- 


λεύοντο ἂν jj ἔλαττον ἔλαβον τἀγαϑόν. 
- jj pro ἢ legisse videtur auctor trans- 
lationis vetustae (ὦ Mon.): ,,in bis si 
noluissent utique [voc. wtique vertit 
particulam &»] seeundum quod [i 
imus [ἔλαττον, minus] sumpsissent bo- 
num'*, 

33. ἐχείνους ἐχείνοις À. ete. — εἰ- 
τυχεῖν] ἐντυχεῖν A. E. Is. S. εὐτυχεῖν 
Cam. Cas. B. 

34. ἡ Opetic] ἢ om. P. — ἔδει] ἔδει 
pro δεῖ scripsi ex [nt. ,,oportebat'*. 

30. deti ὀρϑὸς pro ὀρϑῶς seripsi 
e coni, Sylburgii, quam cepit etiam 
Spengelius. 

36-37. τύχη - ἔσωσεν] Spengelios 
scribendum esse censet xoà τοὺς uiv 
ἐνιαῖϑα, ὅταν μὲν λογισμὸς μὴ do- 
xà» ὀρϑὸς εἶναι τύχῃ, ἡ δ᾽ αἰτοῦ 
αἰτία οὖσα, αὕτη ὀρϑὴ οὖσα ἔσωσεν. 
- Voc. δὲ post τύχη om. Mon. Pre 
αἰτὴ δ᾽ ὀρϑὴ οὖσα Mon. habet ,,cou- 
cupiscentia ipsa recta existente'* (ita- 
que ille qui ista vertit legehat ric 00- 
μῆς αὐτῆς ὀρϑῆς οὔσης). Voc. δὲ post 
αὐτὴ om. etiam cod, P. -- ἔσωσεν Ἶ - 
ἔσωσεν pro ἔξωϑεν scripsi e coni, quam 
nunc confirmat Mon. ,,salvavit'*. 

38. ἐλογίσατο -- ἠτὑχησεν ira 
lius coni. &Aoy(Gavro πᾶλιν καὶ οὕτω 
ἠτύχησαν. 

88 -39. ἐν δὲ δὴ τοῖς ἑτέροις in 
his, qui sine consilio et impetu interno 
egerunt: cf. v. 29 -30. 

39. πῶς] respondendam est: ,,nullo 
modo': nam carent eiusmodi eq via. 

1218, a, 1. εἰ] εἰ pro ἥ scripsi e 
Mon. — καὶ τύχη διττή] Haec teia 
vocabula Spengelius v. 2 post a£ εὐ- 
τυχέαι ponenda csse iudicat. Mihi recte 


13,8, κἀκεῖ 1. αὐτή, [ἢ] πλείους i εὐτυχίαι. 


6. 2. '[H. 14] 253 
ἐπεὶ δ᾽ ὁρῶμεν 
παρὰ πάσας τὰς ἐπιστήμας καὶ τοὺς λογισμοὺς τοὺς ὀρϑοὺς 
εὐτυχοῦντάς τινας, δῆλον ὅτι ἕτερον ay τυ εἴη τὸ αἴτιον τῆς 
εὐτυχίας. «κείνη δὲ πότερον 2 εὐτυχία ἢ οὐκ ἔστιν, 7 ἐπε- 
ϑυύμησεν ὧν ἔδεε χαὶ ὅτε ἔδει 0 λογισμὸς ἀνθρώπινρρ; οὐκ 
ἂν τούτου εἴη [αἴτιον]. oU γὰρ δὴ πάμπαν ἀλόγιστον τοῦτο, 
- οὔτε φυσική ἐστιν ἡ ἐπιϑυμία, ἀλλὰ διαφϑείρεται ὑπό τινος. 
εὐτυχεῖν μὲν οὖν δοκεῖ, ὅτι jj τύχη τῶν παρὰ λόγον αἰτία- 
τοῦτο δὲ παρὰ λόγον" παρὰ γὰρ τὴν ἐπιστήμην καὶ τὸ κα- 
ϑόλου" ἀλλ᾽, ὡς ἔοικε, οὐκ ᾿ἀπὸ τύχης, ἀλλὰ δοκεῖ διὰ 
τοῦτο. ὦσϑ᾽ ᾿οὗτος μὲν ὃ λόγος οὐ δείκνυσιν ὦ ὁτι φύσει εὐτυ- 
qs, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ πάντες οἱ δοκοῦντες εὐτυχεῖν διὰ TvynY 
κατορϑοῦσιν, ἀλλὰ διὰ guo * οὐδ᾽. ὅτι οὐδέν ἐστι᾿ τύχη αἰτία 
οὐϑενὸς δείκνυσιν, ἀλλ᾽ [ov]. οὐ τῶν πάντων ὧν δοκεῖ. τοῦτο 
μέντ᾽ ἂν ἀπορήσειέ τις, &Q' αὐτοῦ τούτου τύχη αἰτία, τοὺ ἐπι- 
ϑυμῆσαι οὗ δεῖ καὶ ὅτε δεῖ. ἢ οὕτω γε πάντων ἔσται; καὶ γὰρ 
τοῦ νοῆσαι καὶ βουλεύσασϑαι.' οὐ γὰρ δὴ ἐβουλεύσατο βου- 
 λευσάμενος καὶ τότ᾽ ἐβουλεύσατο, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀρχή τις, 
οὐδ᾽ ἐνόησε νοήσας πρότερον γοῆσαι, καὶ τοῦτ᾽ εἰς ἄπειρον. οὐκ 
ἄρα τοῦ νοῆσαν ὁ vovg ἀρχή, οὐδὲ τοῦ βουλεύσασϑαι βουλή. 
τέ οὖν ἄλλο πλὴ y τύχη; ὡστ᾽ ἀπὸ τύχης ἅπαντα ἔσται, el 
ἔστι τις ἀρχὴ ἧς οὐκ ἔστιν ἄλλη Po. | avrg δὲ διὰ τί 


sedem tueri videntur. 

2. xàxti] κἀχεῖ pro χἀχείνη scripsi 

e Mon. — ἢ] ἢ delendum esse arbi- 
πες nisi forte v. 1 scribendum 7; à»- 
ταῦϑα, quod mibi quidem non videtar 
veri simile. 

4. ἕτερον] αἴειον cod, M. 

$. ποτέρον 7 εὐευχία] Spengelius 
coni. πότερον ἔστιν εὐτυχίχ. — ἡ om. 
P. — ἡ ἐπεθύμησεν} ἦ scripsi e coni. 
pro 7, quod B. et translatio vetusta 
(z7 Mon.) habet, vel 7j quod est in A. 
elc. Int. 


6. ἔδει ὁ λογισμὸς ἀνθρώπινος; ovx] 
lta Spengelius correxit verba quae B. 
sic scripta exbibet: ἔδει τὸ λογισμὸς 
ἀνθρώπινος οὐκ. ln M. A. etc. est 
ἐδεῖτο λογισμος. 

7. αἴειον] αἴτιον ex translatione ve- 
tusta addendum esse vidit ed. Didot. 
— dij] δεῖ M. 

8. dieqioetoerer]| Fortasse lucem huic 
sententiae afferet borum locorum com- 


durus p. 1154, É 21 sqq. p. 1140, 
; 13. Se 1150, a, 2. p. 1227, a, 31. 
'*. οὖν ἄν P. — or] Int. legisse 


videtur ὅτε vel ὅπου vel ᾧτινι: nam 
sic vertit: ,,secunda igitur fortuna in 
iis, ubi praeter rationem ipsa causa 
existit, looum habet**. — λόγον») 2o- 


yov E. 

10. τοῦτο] τοῦτο pro τούτου scripsi 
ex Mon. et [nt. (,,id vero improvisam). 
Cfr. Spengel. p. 548. --- παρὰ λόγον 
παράλογον B. 

11-12. διὰ τοῦτο] ἢ. e. διὰ τὴν 
τύχην. 

12-13. ῳ ὕσει εἰτυχεῖ] εὐτυχεῖ e coni. 
scripsi pro εὐευχεῖν. Casaub. ^oniecit 
φύσει ἔστιν εὐτυχεῖν, editor Paris. Di- 
dot. φύσει τὸ εὐτυχεῖν requirit vel 
"secundum traaslationem vetustam (ύ- 
GL εὐτυχεῖται. 


14. dic] om. M. — οὐδέν] οὐδ᾽ M. 
οὐχ À. etc. 
15. óri] óc o0 e coni. Cas. 


19. ror'] τότ᾽ pro τοῦτ᾽ scripsi e 
coni. Spengelii, Rectius, modo ne paullo 
nimium a codicum verbis discreparet, 
scriberetur: ex translatione vetusta G,et 
antequam eonsiliaretur'*) οὐ γὰρ δὴ 
ἐβουλεύσατο βουλευσάμενος πρόξερον 

ἢ βουλεύσασϑαι, id quod suadet ed. 
Didot, 

20. νοῆσαι] ἢ νοῆσαι mavult ϑρθυ- 
gelius: quo tamen nihil opus esse vi- 
detur additamento. 

21. ὁ νοῦς] Codd. Bekkeri et A. E. 
Is, Cam. S. Iut. habent συνοῦσα. Cor- 
rexit Casaubonus. 
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Θ. 2. [H. 143 


1218, τοιαύτη τῷ εἶναι ὥστε τοῦτο δύνασϑαι ποιεῦν: τὸ δὲ ζητούμε- 
*5 vov τοῦτ᾽ ἐστί, τίς ἡ τῆς κινήσεως ἀρχὴ ἐν τῇ ψυχῇ. δῆλον 
δή, ὥσπερ ἐν τῷ ὅλῳ, ϑεὸς καὶ ἐν ἐκείνῳ. κινεῖ γάρ πως 


€ 


πάντα τὸ ἕν ἡμῖν ϑεῖον. 


κρεῖττον. 


λόγου δ᾽ ἀργὴ οὐ λόγος ἀλλά τι 


ví οὖν ἂν κρεῖττον καὶ ἐπιστήμης em [καὶ vov] 


πλὴν ϑεὸς; ἡ γὰρ ἀρετὴ τοὺ νοῦ ὄργανον" καὶ διὰ τοῦτο οἱ 
80 πάλαι ἔλεγον" ,,ιεὐτυχεῖς καλοῦνται, οἵ ἂν ὁρμήσωσε, κατορ- 
ϑοῦσιν, ἄλογοι ὄντες, καὶ βουλεύεσϑαν οὐ συμφέροι αὐτοῖς". 
ἔχουσι γὰρ ἀρχὴν τοιαύτην ἣ κρείττων τοῦ νοῦ καὶ βουλεύσεως. 
ol δὲ τὸν λόγον" τοῦτο δ᾽ οὐκ ἔχουσι" καὶ ἐνθουσιασμοί᾽ τοῦτο 
δ᾽ οὐ δύνανται" ἄλογον γὰρ ὄντες ἐπιτυγχάνουσι" καὶ τού- 


35 των φροτίμων καὶ σοφὼν ταχεῖαν εἶταν τὴν μαντικὴν 


καὶ 


μόνον οὐ τὴν ἀπὸ τοῦ Aoyov δεῖ ἀπολαβεῖν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν δι᾽ 
ἐμπειρίαν, ol δὲ διὰ συνηϑειᾶν τε ἐν τῷ σκοπεῖν 


- - ἢ e ν 
τῷ ϑεῷ δὲ αὑται. τοῦτο 
» / 
τὸ ὃν καὶ ὧν ἀπολύεταν ὃ 


24. τῷ εἶναι ὥστε τοῦτο ὅδ, ποιεῖν; 
εὐ] τὸ εἶναι τὸ τοῦτο d. ποιεῖν. τὸ B. 
- Ego τῷ εἶναι (cf. Alex. Aphr. de 
Fort. p. 124 Orell. et adn. ad p. 1130, 
a, 12) et ὥσεε scripsi e coniectura. 
Auctor translationis vetustae editori 
Paris. Didot. haec habuisse videtur: 
αὕτη δὲ τοιαύτη τὸ εἶναι τὸ rotol- 
τον δύναται ποιεῖν, omissis verbis 
διὰ τί, «- εἶναι τοῦτο δυνασϑαι (omisso 
τὸ vel ὥστε, ut nos coni ) A. etc. - 
Pro ϑύνασϑαι Sylburgius coni. δύνατκαι. 

20. 95| δή retinendum videtur, quam- 
quam id omittit translatio vetusta Mon. 
Spengelius coni. δῆλον δ᾽ ori. — ὥσπερ 
ἐν τῷ ὅλῳ, 950g καὶ ἐν ἐχείνῳ] Sic ego 
corrigenda putavi verba B. ὥσπερ ἐν 
τῷ ὅλῳ 9eoc, xal πᾶν ἐχεένῳ, - dv 
pro πᾶν scripsi e coniectora: χα» 
ἐχείνῃ corrigit Spengelius p. 519: pro 
ἐχείνῳ Mon. habet £xeivo. 

26-27. χινεῖ - τὸ ἐν ἡμῖν ϑεῖο») 
Cf. p. 1153, b, 32. p. 1217, a, 28. 

21. ov] om. P. 

28. εἴη καὶ vov] εἴη χαὶ νοῦ pro εἴ- 
ποι ex oratione Mon. restituendum esse 
vidit Spengelius. Biesio quidem in l. 
die Phil. des Arist. 1, p. 357 verba 
corrupta quae vulgo leguntur nibil of- 
fensionis babuisse videntur. Tu cf. adn. 
ad p. 1141, a, 20. p. 1141, b, 3. 

29. x«l διὰ rovro οἱ] Translatio ve- 
tusta habet ,,et propter hoc quod 
olim**, Quae si ad verbum translata 
sunt, scriptum fuit x«l διὰ τοῦτο, ὃ 
πάλαι [vel potius à of πάλαι] ἔλεγον, 
εὐτυχεῖς καλοῦνται, οἱ ἂν xrÀ. 

30. ἔλεγον" ,γεὐευχεῖς] ἔλεγον, εὑ- 


joo: 
xal εὖ ὁρᾷ καὶ τὸ. λιν καὶ 
λόγος οὗτος. διὸ οἱ μελαγχο- 


τυχεῖς B. Sed vide ada. ad v. 29. 

30 -31. χατορϑοῦσι»)] χακορϑοῦσιν, 
quod pro χατορϑοῦν scribendum esse 
couieci, probatur verbis transiationis 
vetustae (,,qui si impetum faciant diri- 
gunt sine ratione existentes'*). 

31. βουλεύεσϑαι) βούλεσϑαε M. A. 
elc. βουλεύεσϑαι, quod Sylburgius eea- 
iecit, cod. P. Bekkeri confirmat. 

32. xotírze | hoc pro χρεΐξσομ re- 
posui ex Α. etc. — τοῦ vou] καὶ τοὺ 
vyoU Cam. — καὶ βουλεύσεως χαὶ τῆς 
βουλήσεως Α. 18. Cam. χαὶ εῆς fov- 
λεύσεως E. S. Cas. 

33-34. χαὶ ἐνθουσιασμοί" τοῦτο δ᾽ 
οὐ δύνανται!) Sententiam hanc fere 
fuisse necesse est: (oí δὲ — homines 
non fortunati - τὸν λόγον - seil. ἔχουσι 
- τοῦτο δὲ - scil. illud praestanties 
ratione principium — οὐχ ἔχουσι)" oí 
δὲ - fortunati illi- ro» ἐνθουσιασμόν 
[scil. ἔχουσι], τούτῳ δὲ rà εὖ δύ- 
νανται. Ceterum cf. p. 1214, a, 34 
ὥσπερ ἐνθουσιάζοντες et quae ibi ad- 
notavimus. 

34. ἐπιτυγχάνουσι] ἐπιευγχάνουσι 
scripsi e coniectura, quam confirmari 
nunc video translatione vetusta Mos. 
,nansciscuntur'*, pro ἀποευγχένουσι. 

34-35. xal τούτων xrÀ.] Hie exci- 
disse quaedam videntur: ef. Spengel. 
p. 549. Pro τούτων Sylburgius coniecit 
τοῦ t&v. 

36. uovov] μόνων P. 

37. τε iv] Spengelius coni, rou dy. 

nit τῷ Sep] Speogelius coni. τῷ 
9t 


ῳ. 
30-40. οἱ μελαγχολικοὶ xo) εὐθυόν.] 


0. 5. 3." LH. 14. 15.] 


158,2. 1:400. καὶ εὐϑιυόνειροι. 


/ 
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ἔοικε yap ἡ ἀρχὴ ἀπολυομένου τοῦ 


1948, λόγου iwi μᾶλλον. καὶ ὥσπερ oí τυφλοὶ μνημονεύουσι μὰλ- 
υ 


λον ἄπο 


ϑέντες τοῦ πρὺς τοῖς ὁρατοῖς, 


τῷ ἐρρωμενέστερον 


εἶναι τὸ μνημονεῦον. φανερὸν δὴ ὅτι δύο εἴδη εὐτυχίας E 
μὲν ϑεία, διὸ καὶ δοκεῖ ὁ εὐτυχὴς διὰ θεὸν χατορϑοῦν. οὗτος 
5 δ᾽ ἐστὶν ὃ κατὰ τὴν- ὁρμὴν διορϑωτικός, ὃ δ᾽ ἕτερος 0 παρὰ 
τὴν δρμήν" ἄλογοι δ᾽ ἀμφότεροι. καὶ ἡ μὲν συφεχὴς εὐτυχία 


μάλλον, αὐτη δὲ οὐ συνεγῆς. ταν 
Κατὰ μέρος μὲν οὖν περὶ. ἑκαστῆς ἀρετῆς δἴρηταν πρότε-- 


8(45) 


Cf. Ar, de Divin, per Somn. 2 p. 463, 
b, 17. Ibid. p. 464, a, 32 οἱ δὲ με- 
λαγχολικοὶ διὰ τὸ σφόδρα, ὥσπερ 
βάλλοντες πόρρωθεν, εὔστοχοί εἶσιν. 
Cic. de Divin, I, 38. 

40. εὐϑυόνειροι] Cf. Ar. de Divin. 
per Somn. 2 p.463, b, 16. — ἡ ἀρχὴ] 
Cf. ibid, p. 463, b, 29 sqq. 

40 — b, 1. ἀπολυομένου τοῦ Àoyov] 
Sic correxit Spengelius verba sensa 
cassa ἀπολυομένους τοὺς λόγους. |n 
cod. M. est ἀπολυμένους. Ceterum cf. 
Ar. de Divin, per Somn. p. 464, a, 
20 sqq. 

1248, b, 2. τοῦ υ"ἱιρὸς τοῖς ὁρατοῖς, 
τῷ ἐρρωμενέστερον eivai]. Sic. scripsi 
pro τοῦ πρὸς τοῖς εἰρημένοις εἶναι ὁ 
coni. partim a me partim ab editore 
Paris. Didot. capta, quum sit in inter- 
pretatione vetusta ,,et ut caeci memo- 
riantur magis amissisque hiis quae ad 
visibilia virlwosius esse quod memo- 
rantur.** — τὸ πρὸς τοῖς ὁρατοῖς explico 
cogitationes bhaerentes in rebus visi- 
bilibus, quae sunt i» rebus visibilibus, 
defixae in rebus visibilibus**, Cf. Rhbe- 
tor. lf, 8 p. 1385, b, 34 εἶναι πρὸς 
τῷ οἱἰχείῳ πάϑει, ,, cogitare de malo suo, 
totam esse in salo suo'* [Heind. ad 
Hor. Sat. I, 9, 2]. Isoer. p. 85, B τὴν 
διάνοιαν ἐπί τινι ἔχειν. 
I, 417 sola suspirat in illa. Catull. 
LXIV, 98. Hor. Od. lI, 5, 5 ibique 
Orell. Adde etiam Lucian, Cronsol. '11 
ἐπὶ συννοίας βαδίζων et quae diximus 
ad E. N. IX, 6, 3 p. 125. - Ceterum 
vide Ar. de Sensu et Sens. 1 p. 437, 
a, 15 διόπερ φρονιμώτεροι τῶν ex 
γενετῆς ἐστερημένων εἰσὶν ἑχατέρας 
(visus et auditus) αἰσϑήσεως οἱ rv- 
q.Àoi τῶν ἐνεῶν χαὶ χωφῶν. ! 

3. δὴ] δὴ pro δὲ scripsi e coni. Spen- 
gelii. Sed quum in translatione vetusta 
Sit ,, manifestum ufique**, vocabulo οὐέ-- 
que autem huius translationis auctor 
aliis locis vertat particulam Graecam 
ἄν, non abest suspicio quin huiusmodi 


Ovid. Trist. 


quid scriptum fuerit: dió φανερὸν ἄν 
εἴη ὅτι xx. 

3-4. ἡ μὲν ϑεία)] Exspectas dum per- 
gat auctor ἡ δὲ φύσει (ef. M. M. 11, 8 
p. 1207, a, 38sqq.) : quae quum non lega- 
mus adiecta, excidisse haec verba v. 4 
post χατορϑοῦν suspicatur Spengelius. 

4, δοχεῖ ὁ εὐτυχεῖς] Auctor transia- 
tionis vetustae vertit quasi legeret do- 
xoigw οἱ εὐτυχεῖς. — οὗτος] οὕτω P. 

8. ARG. Ill. Postquam dictum est 
et de bonis internis (cf. p. 24, 32) hoc 
est de virtutibus ttm moralibus quam 
intellectualibus (libris B. Γ. 21, E.) ho- 
rumque adiumentis (libro Z) et de vi 
quam ezrlerna bona in beatitudine ha- 
mana habeant (Z, 14. H.), postquam 
etiam ostensum est. pendere prosperos 
rerum humanarum. successus a. numine 
supremo (8, 2 p. 1248, a, 26. b, 3): 
restat ut dicatur de ratione et consilio 
quo recte atque honeste wtaris bonis et 
externis' et internis. De quo quum ex- 
ponit auctor, respondet ad ea, quae 
posita p. 40, 7-8 et p. 126, 34 ex- 
tremo operi ad. enucleandum servavit, 
scilicet quis sit terminus extremus et 
quae norma , ad quam officia hominis 
omnia omnesque actiones honestae di- 
rigantur , quam normam intuens ratio 
recta (p. 40, 7-8. p. 125, 21 sqq. p. 
148, 27 -28) quid sit in singulis cau- 
sis officii dictitet. Hic igitur scopus 
extremus (vide etiam p. 9, 12) homihis 
positus est in directione animi ad con- 
P aped et cultum numinis supremi 
(ϑεὸν ϑεραπεύειν xal ϑεωρεῖν p. 1249, 
b, 20): ad hanc normam directa est 
summa perfectio humana, virtutum 
omnium complexio, ἡ χαλοχἀγαϑέα (p. 
1249, b, 24. cf. adn. ad v. 10), virtus 
eius hominis, qui τὸ χαλόν coniunctum 
habet cum τῷ ἀγαϑῷ, hoc cst eius ho- 
minis, qui sapienter et recte wti scit 
bonis externis neque temen eorum. abun- 
dantia et illecebris ab excolenda mente 
sua et a dei cultu casto ac puro de- 
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1245, b.gos " 


9. 3. [H. 151 


ἐπεὶ δὲ χωρὶς διείλομεν τὴν δύναμιν αὐτῶν, καὶ περὶ 


10 τῆς ἀρετῆς διαρϑρωτέον τῆς ἐκ τούτων, ἣν ἐκαλοῦμεν ἤδη κα- 


λοκἀγαϑίαν. 


ὃτε μὲν οὖν ἀγάγκη τὸν ταύτης ἀληϑὼς vevEo- 


μενον τῆς προσηγορίας ἔχειν τὰς κατὰ μέρος ἀρετάς, n. 


γερόν. 
οὐϑ εὶς γὰρ Ὁ 


οὐδὲ " "ih ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐϑενὸς οἷον τ᾽ ἄλλως ἔ 
ov μὲν τὸ σώμα ὑγιαίνει, μέρος δ᾽ οὐϑέν, ἀλλ᾽ 


15 ἀναγκαῖον πάντα ἢ τὰ πλεῖστα καὶ κυριώτατα τὸν αὐτὸν 
ἔχειν τρόπον τῷ ὁλῳ. Ἔστι δὴ τὸ ἀγαϑὸν εἶναι καὶ τὸ κα- 
λὸν κἀγαθὸν οὐ μόνον κατὰ τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ καϑ᾽ αὑτὰ 


torqueri sese patitur (p. 1249, b, 17 
sqq.). Quibus expositis rebus, mon 80- 
lum eleganter opus totum, cuius quasi 
lapis extremus consideratio τὴς χαλο- 
χαγαϑίας est, sed graviter etiam con- 
cluditwr. - Cap. 3. 

8. εἴρηται πρότερον] libris F. 4. E. 

9. ἐπεὶ δὲ xii.] ldem est exordium 
M. M. Hl, 9 p. 1207, b, 20. — τὴν 
dévayur| "Plat. Prot. p. 330, A δίνα- 

ιν αὐτῶν ἕχασιον ἰδίαν ἔχει, 

10. διαρϑρωτέον) Φδιορϑωτέον Ρ. 
di.... τέον À. elc. (διοριστέον marg. 
Is. δικιρεξέον Sylburgius et post. hunc 
Cas, coni). — τῆς ἐχ rovro] Cf. ado. 
ad 144, ὃ ed. nostrae, — ἐχαλοῦ- 
μεν] Vocamus'* vertit [nt. et Mon., 
eui nibil tribuendum neque propterea 
καλοῦμεν h.l. coniectandum esse docet 
Spengelius p. 550. Nam verba ἐχαλοῖῦ- 
μεν ἤδη quum locum aliquem superio- 
ris disputationis indicent, nusquam au- 
tem ante haec in Éth. Eud. nomen 
xaloxayaO(íag positum inveniamus, sta- 
tuendum est pertinere ea ad locum libri 
Eth. Eud. deperditi. Probabilis autem 
est suspicio Fischeri p. 590-51, com- 
memorasse Eudemum rr χαλοχάγαω- 
ϑίαν libro «f de iustilia, quem interi- 
isse nos quidem statuimus, Quum euin 
Aristoteles E. N. V, 3 « Eud. IV, 3 
p. 1129, b, 26 sqq. (vide adu. p. '90 
ed. nostrae) iustililiam dixisset virtu- 
tem esse perfectam, sed relatam ad al- 
terum, el quum laudasset illud (p. 90, 
29) ἐν διχαιοσύνη συλληβδην πᾶσ᾽ 
ἰρετὴ στιν, » facillime fieri potuit, ut 
Eudemus, qui tractanda virtute iusti- 
tiae eandem illam amplissimam huius 
verbi significationem attingere debuit, 
hoc ipso loco distinctionis causa eliam 
τῆς χαλοχἀγαϑέας mentionem faceret, 
quae ei, id quod apud Aristotelem non 
invenimus [cf. adn. ad v. 10-11] von 
moralium tantum, sed omnium potius 
virtutum summa δεῖ.“ Certe'*, pergit 
Fischerus, ,,si necessario concluden- 
dum est, notionis εἧς x«2oxayc(ag in 


deperdita aliqua. Eudemiorum parte su- 
periori olim mentionem exstitisse, longe 
veri similius est, id in libro Eudemio- 
rum quario quam in alterutro cetero- 
rum [5 vel Z] librorum fuisse.*' 


10-11. χαλοχἀγαϑίαν)] quae est 
omuium virtatom cumulus et complexio 
- cf. adn, p. 144, 5 et p. 1249, a, 16 
ἀρετὴ τέλειος, ibique adn. -- virtus eius 
hominis qui τὸ χαλὸν coniunctum ha- 
bet cum τῷ ἀγαθῷ, hoc est eius, qui 
et sapientia praeditus est et morum 
honestate, quique, quum simul exterpis 
iustructus sit bonis, sapieuter bis et 
ita utatur ut iustrumepnta ea virtutis 
esse existimet neque nimium illis dc- 
lectetur, quique omnia eo refert ad 
quod se natum esse meminit, scilicet 
ut contempletur deam «eumque colat 
(cf. p. 1249, b, 17 et b, 20). Proprium 
autem Eudemo hoc caput est. Nam ia 
Etbicie Nicomacheis nusquam de vi ac 
notione τῆς χαλοχἀγαϑέας disputatur: 
omnino, quod sane memorabile , bis 
tantummodo vocabulum χαλοχαγαϑίας 
iu E. N. invenimus (IV, 3, 16. X, 9,3) 
ubi quasi a praetepeuute huius virtutis 
mentio fit. Quamquam quasi semisa 
quaedam ex quibus huius capitia dispo- 
tatio efloruit babes E. N. X, 9. Polit. 
Il], 5 p. 1278, a, 20-21. Pol. VII, 14 - 
13. Proxime ab his Eudemi sententiis 
abest locus Plat. Rep. VI p. 489, E 
sqq. Quibus cf. Keohber, ad Xen. Me- 


mor. l, 1, 16 οἱ Xen. Symp. IV, 49. 
Xen. Mem. Π|, 5, 15 sqq. 1i, 1, 214. 
[, 2, 23. IIl, 9, 5. III, 8, 5. Oecon. 


VI, 12. Vide eliam Spengelium p. 456. 
13. οὐδὲ] οὐδὲν P. A etc. ovSi» M. 
14. οὐϑεὶς γὰρ xr4.] Cf. p. 1220, s, 

2 sqq. Ceterum pro y&Q in P. μὲν 

legitur. 

16. ἔχει») ἔχει À. E. Is. Cam. Cor- 
rexit S. ] à ; 

16-18. "Eo: - ἔχοντα t T 
Cf. M. M. ΤΙ, 9 p. 1207, h, E 

17. χαϑ' eii]. ita Spongelii € coal. 


158,» ἔχοντα διαφοράν. 
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seripsi pro xer' «bra, 


0. 3. [H. 15] 257 


τῶν γὰρ ἀγαϑὺν πάντων τέλη ἐστίν, ἃ 
αὐτὰ αὑτῶν ἕνεκά ἔστιν αἱρετά. τούτων δὲ καλά, ὅσα δι᾽ 
αὑτὰ ὄντα πάντα ἐπαινετά ἐστιν, ταῦτα γάρ ἔστιν ἀφ᾽ ὧν 
αἵ τε πράξεις εἰσὶν ἐπαινεταὶ καὶ αὐτὰ ἐπαινετά, δικαιο-- 
σύνη καὶ αὐτὴ καὶ αἱ πράξεις, καὶ oi σώφρονες" ἐπαιφψετὴ 
γὰρ καὶ U σωφροσύνη. ἀλλ᾽ οὐχ ὑγίεια ἐπαινετόν" οὐδὲ 
γὰρ τὸ ἔργον. οὐδὲ τὸ lo vou" οὐδὲ γὰρ ἡ ἰσχύς. e 
ἀγαϑὰ μέν, ἐπαινετὰ δ᾽ ov. ὁμοίως δὲ τοῦτο δῆλον καὶ ἐπὶ 
τῶν ἄλλων διὰ τῆς ἐπαγωγῆς. ἀγαϑὺς μὲν οὖν ἔστιν ᾧ τὰ 
φύσει ἀγαϑά ἐστιν ἀγαϑά. τὰ γὰρ περιμάχητα xai ,ué- 
pora. εἶναν δοκοῦντα ἀγαθά, τιμὴ καὶ πλοῦτος καὶ σώμα- 
τὸς ἀρεταὶ καὶ εὐτυχίαν καὶ δυνάμεις, ἀγαϑὰ μὲν φύσει 
ἐστίν, ἐνδέχεται δ᾽ εἶναι βλαβερά τισι διά τὰς ἕξεις, οὔτε 
γὰρ ἄφρων οὔτ᾽ ἄδικος ἢ ἀκόλαστος à ὧν οὐδὲν ἂν ὀνήσειε χρώ-- 
μενος αὑτοῖς, ὥσπερ, οὐδ᾽ ὃ κάμνων τῇ τοῦ ὑγιαίνοντος τροφῇ 
χρώμενος, οὐδ᾽ ὃ ἀσϑενὴς καὶ ἀνάπηρος τοῖς τοῦ ὑγιοῦς καὶ 
τοῖς τοῦ ὁλοκλή gov κόσμοις, καλὸς δὲ κἀγαϑὺς τῷ τὼν 
ἀγαθῶν τὰ καλὰ ὑπάρχειν αὐτῷ δι᾽ αὑτά, καὶ τῷ πρα- 


In cod. P. est, Int. (,,actiones ab ipsis profectae''). 


κατὰ ταῦτα. 

18. ἔχοντα) τὰ ἔχοντα M. P. 

18-19. τῶν Yo ἀγαϑῶν - τούτων 
δὲ χαλα] Τὸ ἀγαϑόν aut ἁπλῶς ἀγα- 
ϑόν est aut ἀγαϑόν τινι (vide p. 1152, 
b, 27 et infra v. 27), τὸ χαλόν abso- 
lute bonem et expetendum est. Cf. M. 
M. 1], 9 p. 1207, b, 28. Metaph. M, 
9 p. 1078, a; 3r τὸ ἀγαϑὸν xai τὸ 
χαλὸν ἕτερον" τὸ μὲν γὰρ ἀεὶ ἐν ᾿πρά- 
ξεε, τὸ δὲ καλὸν χαὶ ἐν τοῖς ἀχινή- 
τοις, Rhetor. T, 9 p. 1366, a, 33 χα- 
λὸν uiv οὖν ἐστιν, ὃ ἄν dv αὑτὸ 
κἱρετὸν ὃν ἐπαινετὸν ἦ Rhetor. I, 6 
p. 1362, b, 8 τῶν χαλῶν τὰ μὲν ἡδέα 
τὰ δὲ αὐτὰ καϑ' ἑαυτὰ αἱρετά ἐσειν 
κελ. Polit. VII, 13 p. 1332, a, 22 τοι- 
oUrog 0 σπουδαῖος, ᾧ διὰ τὴν ἀρετὴν 
τὰ ἀγαϑά ἐστι τὰ ἁπλῶς ἀγαϑά, - τὸ 
ὡγαϑὸν x«l τὸ χαλόν coniuncta habes 
Metaph. “2,1 p. 1013, a, 22. Ν, 4 
1091, a, 30. Vide eliam locos E. 
quos 'adn, ad p. 1222, b, 7-8 adscri- 
psimus. 

19. αὐτὰ] om. M. 

20. πάντα] πάντα Spengelius aut 
alio loco collocandum τούτων δὲ χαλὰ 
πάντα ὅσα δι᾽ αὑτὰ ὄντα ἐπ. aut in 
κἑρετὰ mutandum (ὅσα δι᾽ αὑτὰ ὄντα 
κἐρετὰ ἐπαινετά ἐστιν) iudicat. Utra- 
que medicina vehementior quam ut ea 
uterer visa est. Ceterum cf. adn. ad 
p. 1144, a, 1. — ἀφ᾽ ov] ἀφ᾽ ὧν pro 
ἐφ᾽ ὧν scribendum esse vidit Sylbur- 
gius, qui comparat v. 37. Ita legit etiam 

Eth. Eud. 


21. δικαιοσύνη] Sylb. coni. οἷον di- 
XC10GUVT. 

22. xal af πράξεις) καὶ γὰρ αἱ πρά- 
ξεις Α. E. Is. Correxit Cam. 

24. οὐδὲ γὰρ ἡ ἰσχύς] om. A. etc. 
Int. 7 om. M. 

26. ἀγαϑὸς ἀγαϑὸν Β. 

27. φύσει ἀγαϑά] Οἵ. p. 1249, a, 
15. p. 1129, b, 2-6. p. 1147, b, 30. 

27-28. τὰ γὰρ περιμάχητα -- ἀγαϑα] 
E. N. IX, 8, 4 rovrov (χρημάτων καὶ 
τιμῶν) οἱ πολλοὶ ὀρέγονται xal ἐσπου- 
δάχασι περὶ αὐκτὰ ὡς ἄριστα ὄνεα" 
διὸ καὶ περιμάχητά ἔστιν. Sequitur 
haec auctor M. M. II, 9 p. 1207, b, 30. 

30. βλαβερα] Cf. p. 1137, a, 30. M. 
M. p. 1207, b, 36. 

31. οὐδὲν ἂν ὀνήσειε} ὦ Sie scripsi e 
coni. Spengelii pro οὐδ ὀνήσειε: Int. 
quoque vertit , neque enim - aliquid 
commodum referat, [n cod, M. est 
.] ἐνόησε. 

33-34. xal τοῖς τοῦ ὁλοκλ.Ἶ καὶ τοῖς 


|om. Α. etc. 


34. χαλὸς dà χἀγαϑὸς xrÀ.] M. M. 
Il, 9 p. 1207, b, 31 ἔστιν ὁ χαλὸς xà- 
γαϑὸς ᾧ τὰ ἁπλῶς ἀγαϑά ἔστιν ἀγαϑὰ 
καὶ τὰ ἁπλῶς καλὰ καλά ἔστιν" ᾧ δὲ 
τὰ ἁπλὼς ἀγαϑὰ μή ἐστιν ἀγαϑά, οὐχ 
ἔσει καλὸς κἀγαϑός, lbid. p. 1208, a, 2 

τἀγαϑὰ πάντα ὄντα ἀγαϑά ἔσει καὶ 
ὑπὸ τούτων μὴ διαφϑείρεεαι, οἷον 
ὑπὸ πλούτου x«l ἀρχῆς, ὁ τοιοῦτος 
καλὸς xal ,&ya9óc. 

35. αὑτά] αὐτά A. eto. 
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1218, barriK OG εἶναι τὼν καλὼν καὶ αὑτῶν ἕνεκα, 
αἵ τε ἀρεταὶ καὶ τὰ ἔργα τὰ ἀπὸ τῆς ἀρετῆς. 

/ 
οἵαν oi “άκωνες ἔχουσιν ἢ ἄλλοι τοιοῦτοι 


ἕξις πολιτική. 
ἔγοιεν ἄν, 


40 τὴν ἀρετὴν δεῖν μὲν ἔχειν, 
διὸ ἀγαϑ οἱ μὲν ἄνδρες εἰσίν" τὰ γὰρ φύσει μὲν ἀγαϑὰ 
καλοχἀγαϑίαν δὲ οὐκ ἔχουσιν. 
αὗτα, 
καὶ οὐ μότὸν ταῦτα, 
5 ηὐπεὶ ὄντα, ἀγαϑὰ δὲ φύσει 
οὗ ἕνεκα πράττουσι καὶ αἱροῦνται, καλὰ ἢ, 


1249, a. κεν. 
αὑτοῖς ἐστιν" 
χει αὐτοῖς τὰ καλὰ δι᾿ 
γαϑοί, 


γάρ ἐστιν ὅταν, 


αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἕξις totae. 


0. 3. (H. 15] 


καλὰ δ᾽ ἐστὶν 


ἔστε δέ τις 


εἰσὶ γὰρ οἵ οἴονται 
ἀλλὰ τῶν φύσει ἀγαϑὼν ἕτνε- 


oU γὰρ ὑπάρ- 
καὶ προαιροῦνται καλοὶ xü- 
ἀλλὰ καὶ τὰ μὴ καλὰ μὲν 
ὄντα, τούτοις καλά. καλὰ 


διότε τῷ καλῇ! κἀγαθῷ καλά ἐστι τὰ φύσει ἀγαϑά" κα- 
λὸν γὰρ τὸ δίκαιον" τοῦτο δὲ τὸ κατ᾽ ἀξίαν" ἄξιος δ᾽ οὗτος 


τούτων. 
40 τος, εὐγένεια, δύταμις. 
συμφέροντα καὶ 
τοῦτο. OU γὰρ 


καλά ἐστιν" 
τὰ ἁπλῶς ἀγαϑὰ κἀκείνοις ἀγαϑά ἔστε, τῷ 


καὶ τὸ πρέπον xaAov* πρέπει δὲ zdvra τούτῳ, πλοὺ- 
στε τῷ καλῷ κἀγαθῷ καὶ αὐτὰ 


τοῖς δὲ πολλοῖς διαφωτεῖ 


δ᾽ ἀγαθῷ ἀγαϑά. τῷ δὲ [καλῷ] κἀγαϑῷ καὶ καλά. πολλὰς γὰρ 


καὶ καλὰς πράξεις δι᾿ αὐτὰ ἔπραξεν. 


38 -36. ἀγαθῶν - τῶν] om. P. 

36. avrov] αὑτῶν scripsi ex A. E. 
Is. Cam. pro quo αὐτῶν habent S. Cas. 
B. - xcà ante αὑτῶν deletum vult Spen- 
gelius. 

38. ot«v] οἷον M. 

38. οἱ “άκωνες] Ante omnia cf. Xen. 
Mem. lll, 5, 15 sqq. Arist. E. N. X, 
9, 13. ἽΝ 13, 3. Polit. VII, 15 p. 1334, 
a, 40 coll. Polit. VIII, 1 p. 1337, a, 
3l. VIII, 4 p. 1338, b, 12. VII, 14 p. 
1333, b, 12. Plat. Rep. VIII p. 544, 
C. ibique Stallbaum. Crit. p. 52, E. 
Zeller. die Philos. der Gr. lI p. 299. 

40. uiv] μὴ Α. ete, — ἀλλὰ τῶν 
φύσει ἀγαϑῶν ἕνεχεν) Cf. p. 1249, 
a, 15. 

1249, a, 1. ἀγαϑοί] ἄγριοι M. P. 
Quod fortasse non prorsus abiiciendum. 
Quid enim si tale quid seriptum fuit ἢ 
διὸ of ἄγριοι ἀγαϑοὶ uiv ἄνδρες d- 
σίν - homines feri, inculti, barbari pos- 
sunt esse boni, quia habent bona na- 
turalia. Β 

2. δὲ] δὲ pro γὰρ seripsi ex Int. et 
marg. jsingr. ut placuit Sylburgio : 
Spengelio γώρ recte scriptum videtur, 
siquidem verba χαλοὶ di χἀγαϑοὶ οὐχ 
εἰσίν excidisse sumalur (hoc modo: 
καλοὶ δὲ x&yaSol οὐκ εἰσί" χαλοχά- 
γαϑίαν γὰρ οὐχ ἔχουσι»). — ὑπάρχει) 
ὑπάρχειν M. P. 

3. τὰ καλὰ] τὰ om. A, ete. — «vra) 
αὐτά Α. etc. 

3-4. χαὶ προαιροῦνται καλοὶ κἀγα- 


ὃ δ᾽ οἷόμενος τὰς 


ϑοί] Spengelio post haec verba εἶναι 
videtur excidisse: sed vide ado. ad p. 
177, 9 huius ed 

6-7. δεαν, oU ἕνεχα πρἄττουσε xal 
αἱροῦνται, καλὰ ἦν, διότι} lta mutata 
interpunctione, σπράτεουσι pro πράτ- 
τωσι e cod. P. recepto, jj pro ἢ po- 
sito, seripsi verba quae B. sic exhibet: 
ὅταν οὗ ἕνεκα πράττωσι, xol αἱροῦν- 
ται χαλά, 7 διότι χεὰ. Ante verba 
καὶ αἱροῦνται etiam in Α. abest iater- 
puactio. 

7. x«ÀQ] xax M. — φύσει) rj 
φύσει P. 

8. τοῦτο δὲ τὸ xat' &t(av] Molli 
tangere arliculo iuvat locom ulcero- 
sum. Án pro τοῦτο scriptum fuit τούτῳ, 
bac fere sententia? ,,huic aotem (rg 
χαλῷ καἀγαϑῷ) id, quod pro ipsias 
dignitate ei debetur de bonis ecternis, 
tribuitur: quibus bonis externis talis 
homo praeter ceteros dignus est.*' 

9. zotrq] πλούτῳ codd. M. P. 

10. dore xrà.] M. M. II, 9. extr. 
καλὸς x&ya90g ᾧ ráynód. πάντα ὄγεα 
ἀγαθά ἐστι καὶ ὑπὸ τούτων μὴ δια- 
φϑείρεται. — καὶ rii Fortasse scri- 
ptum fait xa^ αὑτά, engelius trans- 
poni vult αὐτὰ καὶ, ^ cod. P. est 
αὐτὰ τὰ (αὐτὰ τὰ συμφέροντα). 

13. τῷ δὲ καλῷ χἀγαϑῷ καὶ ur 
Ita scripsi e coni. Spengelii pre vq 
ἀγαθῷ xol χαλά. Ια A. ete. est χαὶ 
καλά omissis etiam verbis σῷ δ᾽ ἀγαϑῷ. 

14. δι᾽ αὐτὰ] Spengelius coni. δι᾽ 


[H. 15.1 


1249,.. ἀρετὰς ἔχειν δεῖν ἕνεκα τῶν ἐκτὸς ἀγαθῶν κατὰ «o συμ- 


βεβηκὸς τὰ καλὰ πράξετει. 
λειος. Καὶ περὶ ἡδονῆς δ᾽ 


ov, καὶ ὃτι τά τε ἁπλῶς ἧδέα καὶ καλά, 


ἁπλὼς ᾿ἀγαϑὰ ἡδέα. 


Ἔστιν οὖν καλοκάγᾳϑία ἀρετὴ τἕ- 
εἴρηταν ποῖόν τε καὶ πῶς ἀγα- 


καὶ τά rel 


οὗ γίνεται δὲ ἡδονὴ μὴ iv πράξει" 


20 διὰ τοῦτο ὃ ed we εὐδαίμων καὶ ἥδιστα ζήσει, καὶ τοῦτο 


οὐ μάτην oi ἄνϑρωποι ἀξιοῦσιν. 


ἰατρῷ, 


Ἐπεὶ δ᾽ ἐστί τις ὅρος καὶ τῷ 


1 
πρὸς ὃν ἀναφέρων κρίνει τὸ ὕγιεινον σώματι καὶ 


σιρὸς ὃν μέχρι ποσοῦ ποιητέον ἕκαστον καὶ εὖ ὑγιαῖνον" εἰ 

δὲ ἔλαττον ἢ πλέον, οὐκέτι" οὕτω καὶ τῷ σπουδαίῳ περὶ τὰς" 

?5 πράξεις καὶ αἱρέσεις τῶν φύσει" μὲν ἀγαϑῶν οὐχ ἐπαινετῶν 
1249,».δὲ δεῖ τινὰ erat ὅρον καὶ τῆς ἕξεως καὶ τῆς αἱρέσεως καὶ 
περὶ φυγὴν χρημάτων πλήϑους καὶ ὀλιγότητος καὶ τῶν 


εὐτυχημάτων. 
Mos 


μὲν οὖν 


αὑτάς. --- ὁ δ᾽ οἱόμενος xrà.]. Cf. p. 
1248, b, 39 sqq. 

16. rà xal] τὰ addidi ex A. E. [s. 
Cam. S. τὰ om. Cas. B. Vide v. 3. — 
πειλοχἀγαϑία ἀρετὴ τέλειος] Μ. M. 1l, 
9 p. 1207, b, 23 ἔστιν οὖν οὐ καχῶς 
λεγόμενον τὸ ὄνομα ἐπὶ τοῦ τελέως 
σ΄ουδαίου ἡ καλοχἀγαϑία. Vide Fi- 
scherum de Ethicis Nie. et Eud. p. 51. 


17. περὶ ἡδονῆς εἴρητα!])] Eth. Eud. 
Vl, 12sqq. Vide adn, p. 179, 1. Spen- 
gel. p. 492. Ceterum pro ἐν εἴρηται 
in cod. P. est διείρηται, in cod. M. δ᾽ 
εἴη τε, — ποῖόν] Vide Eth. Eud. VI, 


14 p. 1153, b, 7. b, 13. -- πῶς) scil. | 


emlog et τινί, Vide p. 1152, b, 27 
coll. 1153, a, 29. p. 1154, ᾽ν, 45. 
P. 1216, a, 32 - 33, 

18. ὅτι τά τε ἁπλῶς ἡδέα xol xala] 
Cf. p. 1153, a, 1-29. (p. 184 sqq. hu- 
ius editionis) p . 10154, b, 15 sqq. (p. 
194) p. 1235, ἢ 32- 33 (p. 201) p. 
1231, 6, 7-10 (p. 71 buius editionis). 
Spengel. p. 492. yt] γε scripsi e 
coni. pro re, Vide p. 1249, b, 16, Spen- 


gelio xol post χαλά eiiciendum esse. 


videtur. Ceterum in cod. P, verba x«i 
χαλὰ xal τά τε ἁπλῶς omissa sunt. 


19. τὰ ἁπλῶς ἀγαϑὰ ἡδέα] Equi- 


dem ego refero ad Eth. Eud. p. 1154,| 


b, 20. Cf. Ar. Rbetor. I, 6 p. 1362, 
b, 7. - Eur. Bacch. 879 et 899 ὅ τι 
χαλόν, φίλον ἀεί. Plat. Lys. p. 216, C 
κινδυνευει χατὰ τὴν ἀρχαίαν παροι- 
μίαν τὸ καλὸν φίλον εἶναι. Theogn. 
v. 15 Μοῦσαι καὶ Χάριτες, κοῦραι 
Διός, αἴ ποτε Καδμου Es γάμον ἐλ- 
ϑοῦσαι καλὸν ἀείσατ᾽ ἔπος" Ὅετι xe- 


τοῖς στρότερον ἐλέχϑη τὸ ὡς ὃ 


τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὥσπερ ἂν εἴ τις Ey τοῖς περὶ τὴν τρο- 


λον φίλον ἐστί, τὸ δ᾽ οὐ χαλὸν οὐ 
ι(ρέλον ἐστί, Bothios ad Eur. Ι. Ι. (p. 
261) laudat etiam Valcken. ad Phoen. 
821. - Ceterum v. 7d£« versu 19. om. P. 

19. à» πράξει] Cf. Eth. Eud. VI, 
I8 p. 1154, b, 20. adn. ad p. 1153, 
a, 14-15 (p. 185) p. 1154, a, 5-7 
(p. 191) p. Ca ἃ, 33 (p. ' 26 huius 
editionis). E. N. Il, 3, 3. E. N. X, 9, 
1 sqq. Plat. Phileb p. 953, C. - 

20. j om. codd. P. M. — τοῦτο] 
τούτον P. 

21. οὐ μάτην] Vide superiora p. 189, 
14 - 185 et adnot. p. 12, 37. 

21-22. ᾿Επεὶ -- καὶ tQ ἰατρῷ] Haec 
referenda sunt ad Eth. Eud. V, 1 p. 
125, 22 sqq. et, ut docet vocula καὶ 
non temere posita, ad pag. 125, 31 
huius editionis, quibuscum confer pro- 
| xima p. 1249, b, 4-5. 

22. v] ὁ cod. M. A. — ὑγιεινὸν» 
ὑγεεινὸν recepi e cod. M. οἴ ed. A. pre 
ὑγιαῖνον. 

22-23. σώματι καὶ πρὸς] Ita scripsi 
pro σῶμα καὶ μὴ πρὸς, quia in cod. 
M. est σῶμαμη καὶ πρὸς, in cod P. 
autem σῶμα x«l πρὸς: unde apparet 
illud Pri esse σώματι. 

1249, b, 1. τῆς ἕξεως] τῆς addidi ex 
A. etc. 

2. φυγὴ» φυγὴν e coni. scripsi 
pro φυγῆς vel, ut est in cod. M., 
πληγῆς. 

3. ἐν - roig πρότερο»] Vide p. 38, ὃ 
-- 1222, ἃ, 8. p. 40 “τὸ p. 1222, b, 
ES 8 coli. p. 125 «» p. 1138, b, 20 sqq. 

engel. p. 492. Sequitur haec auctor 
V. M. 11, 10 p. 1208, a, 6. 

4-85. εἴ τις - εἴπειεν ὡς 5 ἰατρικὴ 
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1309, b. psy εἴπειεν ὡς ῃ ἰατρικὴ καὶ ὁ λόγος ταύτης. 


ἀληϑὲς μέν, οὗ σαφὲς δέ. 


0. 3. [H. 15] 


rovro δ᾽ 
δεῖ δὴ ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς ἀλ- 


λοις πρὸς το ἄρχον ζῆν, καὶ πρὸς τὴν ἕξιν xara τὴν ἐνέρ- 
γειαν τὴν τοῦ ἄρχοντος, οἷον δουλον πρὸς δεσπότον καὶ £xa- 


στον πρὸς τὴν ἑκάστου καϑήχουσαν ἀρχήν. 


ἐπεὶ δὲ καὶ av- 


40 ϑρωπος φύσει συνέστηκεν ἐξ ἄρχοντος καὶ ἀρχομένου, καὶ 
ἕκαστον δὲ δέοι πρὸς τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν ζὴν" αὐτὴ δὲ διττή" 


ἄλλως γὰρ ἡ ἰατρικὴ ἀρχὴ καὶ ἄλλως 
τῆς δὲ ἕνεκα ἐκείτη᾽ οὕτω δ᾽ Eyes κατὰ τὸ ϑε 
γὰρ ἐπιτακτικώς ἄρχων ὃ ϑεός, ἀλλ᾽ 
διττὸν δὲ τὸ ov ἕνεκα (διώρισται δ᾽ ἐν 


45 ἐπιτάττει, 


κιλ.} Cf. p. 125 “-ὦῷὸ 1138, b, 31, Fi- 
scber. p. 28. 

5. εἴπειεν] εἴποιεν M. P. A. E. Is. 
Cam. εἴπειεν S. Cas. B. — ἡ Ἰατριχὴ]) 
7 om. M. 

5—6. τοῦτο δ᾽ ἀληϑὲς μέν, ov σ. δέ] 
Vide adn. p.125, 20 «ὦ P" 1138, b, 26, 
p. 14, 33 «ὦ p. 1216, ) 99. 

8. rov ἄρχοντος ἐν M. M. II, 10 
p. 1208, a, 17. - Ceterum ἄρχοντες in 
ed. B. manifesto operarum vitio pro 
ἄρχοντος scriptum est. 

9. m] om. M. A. etc. 

9-10. ἐπεὶ δὲ x«l - καὶ ἀρχομένου) 
Cf. Eud. p. 1219, b, 28—30 adn. 

11. ἕχαστον δὲ déoi πρὸς τὴν - 
ἀρχὴν ζη»}] Polit. I, 5 p. 1254, b, ὅ 
ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος. ἄρχει δεσποτιχὴν 
ἀρχήν, ὁ δὲ νοῦς τῆς ορέξεως πολιτι- 
χὴν χαὶ βασιλικήν. E. N. IX, 8, 80 
ἐπιεικὴς ἃ δεῖ, ταῦτα καὶ πράετει. 
πῶς γὰρ γοῦς αἱρεῖται τὸ βέλτιστον 
αὑτῷ, ὁ δ᾽ ἐπιεικὴς πειϑαρχεῖ τῷ và. 
Ceterum dà pro δὴ recepi e cod. M. 
et post ζῆν plenam. interpunctionem 


sustuli. Spengelius ἀν pro dà vel δή 
maluit, Pro ἑαυτῶν Spengelius coni. 
αὑτοῦ. 


12. 5| ἡ utrumque om. cod. M. — 
ἀρχὴ] om. A. etc. 

12-13. vyíua, ταύτης δὲ ἕνεχα 
ἐχείνη" οὕτω] [ta ego interpunxi pro 
ὑγίεια. ταύτης δὲ ἕνεχα ἐχείνη. οὕτω 
κελ. 

13. οὕτω δ᾽ ἔχει κατὰ τὸ ϑεωρητι- 
xóv] Etiam pars animi theoretica prin- 
cipis alieuius et rectoris mandata debet 
observare et his parere: qui princeps 
est deus. E. N. X, 7, 1 εἴτε δὴ γνοὺς 
τὸ χράειστον, εἴτε ᾿ἄλλο τι 8 δὴ κατὰ 

ὕσιν δοχεῖ ἄρχειν καὶ ἡγεῖσϑαι καὶ 
νγοιαν ἔχειν περὶ χαλῶν καὶ ϑείων, 
εἴτε ϑεῖον ὃν xci αὐτό, εἴτε τῶν ἐν 
ἡμῖν τὸ ϑειότατον, ἡ τούτου ἐνέργεια 


ὑγίεια , Tav- 
? 
ἐκόν. ου 


ἢ φρόνησις 
ς ) 


5 


οὗ ἕνεκα 


κατὰ τὴν οἰχείαν ἀρετὴν εἴη ἄν ἡ τε- 
λεία εὐδαιμονία. E. N. X, T, 8 εἰ A 
ϑεῖον ó νοῦς πρὸς τὸν ἄνθρωπον, καὶ 
ὁ χατὰ τοῦτον En uie πρὸς τὸν 
ἀνθρώπινον βίον. οὐ χρὴ δὲ κατὰ 
τοὺς παραινοῦνεας ἀνϑρεΐπινα θονεῖν 
ἄνθρωπον ὄντα οὐδὲ ϑνητὰ τὸν ϑνη- 
τόν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχεται ἀϑανα- 
tur καὶ πάντα ποιεῖν πρὸς τὸ ζῆν 
κατὰ τὸ χράτιστον τῶν ἐν αὑτῷ. Ce- 
terum pro ϑεωρηειχόν im cod. P. est 
ϑεωρητόν. 

44, ἄρχων ὁ ϑεὸς χελ.] Cf. Eud. p. 
41, 23 « p. 1222, b, 33. p. 228, 20 — 
P. 1242, b, 20. Pindar. Ol. X, 10: éx 
ϑεοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνϑεῖ εἰς ἀεὶ 
πραπίδεσσιν. Pyth. I, 41-42: ἐχ ϑεῶν 
γὰρ μαχαναὶ πᾶσαι ᾿δροτέαις ἀρεταῖς, 
καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βιαταὶ περιγλωσ- 
σοέ τ᾿ ἔφυν. Ol. IX, 28: ἀγαϑοὶ δὲ 
xal σοφοὶ xarà δαίμον᾽ ἄνδρες ἐγέ- 
voVto. Cf. v. 110 Isthm. III, 4: Zu, 
μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕπονται ἐκ 
σέϑεν. Bippart. theolog. Pind. p. 18. 

14-15. οὗ ἕνεχα ἡ φρόνησις ἐπι- 
τάττει] Vide p. 1248, a, 26 - 27. Polit. 
III, 16 p. 1287, a, 28 ὁ μὲν οὖν τὸν 
νοῦν κελεύων ἄρχειν δοκεῖ κελεύειν 
ἄρχειν τὸν ϑεόν. Eud. p.140, 8 -9 « 
p. 1143, a, 8-9. p.149, 9 x 1145, 
a, 9. Plat. Legg. 1, p. 631, C. Davis. ad 
Cic. Tusc. I, 26, '65. 

15. διτεὸν δὲ τὸ οὗ ἕνεκα 
II, 4 p. 415, b, 2 τὸ δ᾽ oU ἕνεχα διε- 
τὸν, τὸ μὲν οὗ, τὸ δὲ ᾧ. Phys. Ii, 3 
p. 194, a, 35. Simplic. ad h. 1. fol, 
67, b. Themist. ad Ar. de An, L I. 
f. 75, b τὸ δ᾽ οὗ ἕνεχα διττόν, τὸ μὲν 
οὗ, τὸ δὲ Q. ὥσπερ γὰρ καὶ ἂν τοῖς 
᾿Ηϑικοῖς ἐλέγετο, διττὸν τὸ τέλος, ὡς 
μὲν τὸ ov εὐδαιμονία, ὡς δὲ τὸ ᾿αὐ- 
τὸς ἕκαστος αὑτῷ. καὶ γὰρ τὴν εὐδαι- 
μονίαν δι᾿ αὑτὸν αἱρεῖται καὶ ὥστε 
ἑαυτῷ ταύτην. περιποιήσασϑαι" ὥσπερ 
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13:49, b.órrel ἐκεῖνός γε οὐϑενὸς δεῖται. ἥτις οὖν αἵρεσις xai κτῆσις 
τῶν φύσει ἀγαθϑὼν ποιήσει τὴν τοῦ ϑεοῦ μάλιστα ϑεωρίαν, 4 


Σ 


σώματος ἢ χρημάτων ἢ φίλων ἢ τῶν ἄλλων ἀγαθῶν, αὕτη 
| ἀρίστη, xai ovrog ὃ Ὅρος κάλλιστος" ἥτις δ᾽ ἢ Ov ἔνδειαν 
ι 90 ἢ δι᾽ ὑπερβολὴν κωλύει τὸν ϑεὸν ϑεραπεύειν καὶ ϑεωρεῖν, 


H 
ἐμαὶ ἐπὶ ἰατρικῆς οὗ μὲν ἡ ὑγίεια, ᾧ 
t τῷ χάμνοντι, οὕτω δὲ xol ἐν τῇ 
φύσει τὴν διπλόην ταύτην ϑεξέον τοῦ 
εἰξέλους.. Vide .Bonilz. comm. ad Met. 
ἐν 499. Schwegler. ad Metaph. comm. 
'tem. 1V. p. 262. - Pro ἐπέταζγτζει. du- 
τὸν in A. etc. est ἐπιτάττον δὲ. — 
διώρισεαι δ᾽ ἐν ἄλλοις] Aut signifi- 
y cantur Physica Eudemi (cf. Arist. Phys. 
tH, 3 p. 194, a, 35) aut. Aristotelis libri 
: de Bono, ad quos libros spectare verba 
1 Aristotelis Phys. l. 1. διχῶς γὰρ τὸ ov 
| ἔνεχα" εἴρηται δ᾽ ἐν τοῖς περὶ φι- 
Aocoqgíag recte statuere videtur 
Brandisius in diatribe de perditis Ari- 
stotelis libris de Ideis et de Bono E. 9. 
16. ἐχεῖνός γε οὐδενὸς δεῖται Deus 
mon eget re ulla, quandoquidem αὖ- 
κάρχης est: cf. p. 1244, b, 8. Pro 
Extirog in A. etc. est x&ivoc: pro ye 
in codd, M. P, et ip A. E. Is. Cam. 
S. est rt: ye scribendum censuit S. 
quem sequitur Cas. 

16. ἥτις οὖν αἵρεσις κελ.] M. M. II, 
9 p. 1208, a, 2 ᾧ τὰ ἀγαϑὰ πάντα 
ἄντα ἀγαϑὰ ἐστι xol ὑπὸ τούτων μὴ 
διαφϑείρεται, οἷον ὑπὸ πλούτου xci 
ἀρχῆς, ὃ τοιοῦτος καλὸς χἀγαϑός. Ce- 
terum exitus operis respondet introitui 
operis p. 1215, b, 15 sqq. coll. p. 1215, 
b, 35. Qued valet etiam de proximis 
v. 17 - ϑεοῦ ϑεωρίαν, quibus cf. p. 
1216, a, 10—16 et p. 1215, a, 13 (p. 
9 not. 12). 

17. τὴν ϑεοῦ — ϑεωρία»} Vide adn. 
ad v. 20. [n cod. P. verba sic collo- 
cata sunt: μάλιστα τὴν τοῦ ϑεοῦ. 

19. ἥτις] ἥτις recepi ex cod. P. pro 
εἴ τις. Etiam Int. vertit ,,quae vero'*. 

20. ϑεὸν ϑεραπεύειν xal ϑεωρεῖν) 
His verbis summa totius disputationis 
continetur. Bonis externis homo uti 
debet tanquam instrumentis datis ad 
dei cognitionem "augendam — huiusque 
cultum nunquam negligendum. [taque 
haee verba significant quo tendere de- 
beant virtutes humanae ambae, et in- 
tellectuales, .(sapientia — ϑεωρεῖν) et 
morales (- 9sgattvét»), quae virtutes 
coniunctae conferunt ad vitam beatam 
ef. p. 1144, b, 30 et p. 125, 18 arg. 
Differt autem haec Eudemi sententia a 


placitis Aristotelis non tam re ipsa quam 
gradu. Nam τῇ ϑεωρίᾳ ita primas dat 
Aristoteles ut secundas eum dare τῇ 
πράξει in universum non possis con- 
tendere. Cf. de ϑεωρέᾳ E. N. X, 8, 
13. Met. 24, 7 p. 1072, b, 24. E. N. 
X, 8, 8. X, 7, 2 sqq. De πράξεε vero 
vide E. N. X, 9, 1 sqq. X, 8, 1 sqq. 
Polit. VIT, 14. Quamquam expressiora 
hic habes quam apud Aristotelem. Bene 
igitur Cicero Fin. Il, 13, 40 ,,Aristo- 
teles ait hominem ad doas res, ad ia- 
telligendum et ad agendum esse natum.** 
Plut. de Placitis Philosophorum 1, 1 
᾿Δριστοτέλης xol Θεόφραστος xal σχε- 
δὸν πάντες oí Π]εριπατηειχοὶ διεῖλον 
τὴν φιλοσοφίαν οὕτως" ἀναγκαῖον τὸν 
τέλεον ἄνδρα χαὶ ϑεωρητιχὸν εἶναι 
τῶν ὄνσων καὶ ποιητιχὸν τῶν δεό»- 
των. Praeterea autem huic sententiae 
(ϑεὸν ϑεραπεύειν χαὶ deg. com- 
para quos veterum laudat Harless. 
christliche Ethik p. 52 ed. IV. Plat. 
Legg. lV p. 716, A sqq. Plat. Theaetet. 
p. 176, C ἡ ϑεοῦ γνῶσις, σοφέα xol 
ἀρετὴ ἀληϑιγνή. Plat. Alc. II. - Braodis. 
li, 1 p. 493 sqq. &Grotefend. doctrina 
Platonis ethica cum Christiana compa- 
rata p. 19 sqq.  Mehliss. comparatio 
Platonicae doctrinae de vero reip. exem- 
plo cum Christ. p. 43 sqq. p. 92. La- 
ctant, Instt. VI, init. Xen. Memor, IV, 
4,10 παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώποις πρῶτον 
γομέζεται, ϑεοὺς σέβειν, Memor. IV, 3, 
10 νόμος πανταχοῦ ἐστι xarà δύνα- 
μιν» ἱεροῖς ϑεοὺς ἐρέσχεσϑαι. Μεπιον. 
Ι,3,1. Memor. IV, 6, 2 εὐσέβεια κάλ- 
λιστον" εὐσεβὴς ὁ τοὺς ϑεοὺς τιμῶν 
κτλ. lbid. 1, 3, 3 ἐνόμιζε τοὺς ϑεοὺς 
ταῖς παρὰ τῶν͵ εὐσεβεστάτων τιμαῖς 
μάλιστα χαίρειν. ἐπαινέτης δ᾽ ἦν καὶ 
τοῦ ἔπους τούτου" κὰδ δύναμιν δ᾽ 
ἔρδειν ἱέρ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι. — Xen. 
Ages. XI, 8 ἀεὶ δὲ δεισιδαίμων ἣν 
xrà. lbid. HI, 2 sqq. Cyrop. VIII, 1 
23. lsocr. Demon. p. 4 πρῶτον μὲν 
οὖν εὐσέβει τὰ πρὸς τοὺς ϑεοὺς κελ. 
(vide ada, ad v. 24). Pind. Pyth. VI, 
23 μάλιστα uiv Kgor(dav βαρυόπαν 
στεροπᾶν κεραυγῶν τε JlQUtRMP)P — 
σέβεσϑαι. Odyss. III, 48 παντες δὲ 
$ed» χατέουσ᾽ ἄγϑρωποι. — lliad. III, 


9. 3, [H. 15] 


tsbavrg δὲ φαύλη. ἔχει δὲ τοῦτο τῇ ψυχῇ, xai οὗτος τῆς 
ψυχῆς ὃ ogog ἄριστος, τὰ ἥκιστα αἰσθάνεσθαι τοὺ ἄλλου 
μέρους τῆς ψυχῆς, 7 τοιοῦτον. 


280 φυλάσσετε δ᾽ ὄὅρχια πιστά. Odyss. 
XIX, 83 οὐ μὲν σχέτλια ἔργα ϑεοὶ 
μάχαρες φιλέουσιν, ἀλλὰ δίχην τίουσι 
καὶ αἴσιμα ἔργ᾽ ἀνθρώπων. Naegels- 
baeh. homer. Theol. p. 31. 173. 183. 
200 sqq. Aeschyl. VII ad Theh. 576- 
581 ov γὰρ δοχεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι 
ϑέλε.... δεινὸς ὃς ϑεοὺς σέβει. Soph. 


Philoet. 1441 εὐσεβεῖν τὰ πρὸς ϑεους -' 


ἡ γὰρ εὐσέβεια συνϑνήσχει βροτοῖς. 
Frid. Luebker. die Sophokleische Theo- 
logie «nd Ethik p. 11 sqq. Eur. Ion. 
1045 εὐσέβειαν χαλὸν τιμᾶν. Epicharm. 
fragm. 152 p. 461 Ahrens. εὐσεβὴς βίος 
μέγιστον ἐφόδιον ϑνατοῖς Eni, Theo- 
erit. XXVI, 30 αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ 
εὐαγέεσσιν ἄδοιμι. εὐσεβέων παί- 
δεσσι τὰ λωώΐα, ϑυσσεβέων δ᾽ 
oV. Virg. Georg. 1, 338 ,,in primis 
venerare deos.** Georg. II, 493 ,,for- 
tunatus et ille deos qui novit -**, Ovid. 
Met. Vill, 724 cura pii dis sunt, et 
qui eolaere coluntur, Seneca Epist. 92. 
14. Epist. 41. Seneca de Providentia 1 
»inter bonos viros ac deum necessitudo 
est et similitudo, quoniam bonus est 
dei diseipulus aemulatorque et vera 
progenies.** Plin. Panegyr. 1, 1. 

22. ὁ ὅρος} ὁ om. P, — αἰσϑάνε- 
σϑαι] αἰσϑάνηται P. 

22-23. ἥκιστα αἴσϑ. τοῦ ἄλλου μέ- 
θους χτλ] Pro ἄλλου nescio an scri- 
ptum fuerit ἀλόγου. lat. vertit ,,mini- 
mum alteram irrationalemque animae 
partem sentire**. Cf. superiora p. 28, 
28. It 194, 23-24 huius editionis. E. 
N. X, 7, 7 - ὅσῳ dà διαφέρει τοῦτο 
τοῦ συνθέτου, τοσούτῳ καὶ ἡ ἐνέργεια 
τῆς κατὰ τὴν ἄλλην ἀρετήν. 

23. 1] ἢ A. eto. 

24. Τίς uiv οὖν ὅρος κτλ.] μὲν om. 
M. His verbis recte et hoc caput et 
opus totum concludi videtur. Terminus 
extremus (ὅρος), in quo summa perfe- 
etio humana (xaAoxdya9(a) vertitur, est 
ille, ut contempleris deum eumque co- 
las neque bonorum externorum aut 
abundantia aut inopia divelli te ab 
hoc dei cultu et hae dei contempla- 
tione, ad quam natus es (cf. p. 9, 6- 
12), patiaris (cf. v. 20 et adn. p. 40, 

-8). Compara Plat. Rep. Vl, p. 505, 
B. Plat. Gorg. p. 470, E τὸν χαλὸν 
κἀγαϑὸν ἄνδρα εὐδαίμονα εἶναί 
φημι, τὸν δ᾽ ἄψικον καὶ πονηρόν, 


ὥϑλιον. Xen. Symp. IV, 49 ϑεοὶ xa- 
λοκἀγαϑέᾳ ἥδονται. Isoor. Demon. 
p. 4 πρῶτον μὲν οὖν εὐσέβεε τὰ πρὸς 
τοὺς ϑεούς, μὴ μόνον ϑύων, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ὅρχοις ἐμμένων - τοῦτο γὰρ τῆς 
τῶν τρόπων καλοχἀγαϑίας τεχμη- 
ριον. Cic. Fin. V, 11 ,,- quod sit summi 
rectoris consilium , quae voluntas, cu- 
ius ad naturam apta ratio vera illa et 
summa lex a philosophis dicitur.'** [Cic. 
Nat. D. 1, 15 - Chrysippus legis per- 
petuae et aeternae vim, quae quasi 
dux vitae et magistra officiorum sit, 
lovem dieit esse. Cic. Legg. II, 4, 8. 
Diog. Laert. VII, I, Llll, 88 εἶναι δ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο τὴν τοῦ εὐδαίμονος ἀρετὴν 
καὶ εὔροιαν βίον, ὅταν πάνεα πράτ- 
τηται xarà τὴν συμφωνίαν τοῦ παρ᾽ 
ἑχάστῳ ϑαίμονος πρὸς τὴν τοῦ ὅλου 
διοινητοῦ βούλησι»)]. Hie igitar Eu- 
demo est ὅρος ille, quem intueri et 
spectare debet o ὀρϑὸς λόγος, quum 
quid agendum sit praescribit: $5 ὅρος 
qualis esset expositurum se Éudemus 
supra p. 1222, b, 7-8 (p. 40) et p. 
1138, b, 34 (p. 126, 34 adn.) - χαὶ 
τοΐτου τις ὅρος promiserat: numo stat 
ἃ promissis opusque et eleganter bis 
finit et graviter. Extrema igitur etiam 
bic respondent primis p. 1215, a, 18- 
19. a, 22 -25. Neque addueor ut deesse 
quaedam existimem propter illa, quae 
leguntur M, M. Il, 10 p. 1208, a, 

sqq. Nam haec non ex alia disputa- 
tione Eudemiorum hausta, sed potius 
pro longiore et verbosiore expositione 
eorum, quorum hoc loco quasi semina 
sparsa sunt, babenda esse videntur. 
Quod si quis existimet, debuisse librum 
ita finiri ut finientur Ethica Nicoma- 
chea X, 9, h. e. debuisse Eudemum ex- 
tremo opere significare quae ratio sit 
moralis doctrinae et civilis, τῆς σιολι- 
τιχῆς, is hoc reputet aliud fuisse con- 
silium Eademiorum Ethicorum, aiiud 
Ethieorum Aristoteleorum. Reete enim 
Schleiermacherns (sümmtliche Werke. 
Dritte Abthlg. Zur Phil. Band 3 p. 
320): ,,die ewdemische Ethik seichnet 
sich von vorn herein dadurch vor den 
andern beiden aus, dass sie gar keine 
Besiehung auf die Politik nimmt; sie 
hat es vielmehr mit der Glückeeligkeit 
as «nd für sich sw ἕλον wad in Be- 
Sieheng «wf den ecinselnen Monechon. 
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B9, b. Τίς uiv οὖν ὅρος τῆς καλοκἀγαϑίας, xai τίς ὃ σκοπὸς 
456 τῶν ἁπλὼς ἀγαϑὼν, ἔστω εἰρημένον. 


Peshalb bedurfte sie eines auderen An- | keit und ohne τῷ entschuldigen wie 
qengs (als die tikomachische Ethik), | diess in eine politische Pragmatie hin- 
Àebt gleich die drei Lebensweisen | einkommt , vielmehr als habe sie eine 

, denen der Mensch folgen kann | eue Reihe von Tugenden vor sich, 
Ἴων. 1214, a, 32. p. 1215, ἃ, 35). Da- | welche eben so zu ihrem Zwecke 
Stehen ihr auch Verstand und Wille | gehóren, wie die anderen. Man sollte 
, und sie darf die Fertigkeiten | sie also nur weniger eine Ethik nen- 
Ferstandes [libro.E.] vóollig gleich | nen im aristotelischen Sinne, wofür 
ndein mit denen des Willens (libris sie sich auch nirgend ausgiebt, son- 
Y. 21.]. Darum - behandelt sic die Fer- | dern ein Buch über die Glückseligkeit, 
ltigkeiten des Verstandes im fünflen |se stimmt diess alles vollkommen zu- 
lache mit einer grüsseren Ausführlich- ! sammen.'* 
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124,2. - Auctor epigrammatis, quod Deli in vestibulo Letoi inscri- 
ptum est, distinxit ea, quae sinml in eodem inesse non videren- 
tur, pulchrum, bonum, iucundum, his versibus: 

5 Pulchrum iustitia est: melius nil corpore sano: 
Damnarí votis gaudia summa parat. 
Quod nos nequaquam concesserimus. Beatitudo enim, quum res 
sit una omnium pulcherrima. et optima, est etiam suavissima. 
Quum autem multa sint, quae in unaquaque re et in unaquaque 
10 natura dubitationem habeant et inquisitione egeant, alia horum 
pertinent ad solam rei cognitionem, alia etiam ad acquisitionem 
rei eiusque actionem. — Quae igitur ad contemplationem tantum- 
modo pertinent, ea suo tempore, ut disciplinae proprium est, 
15 tractanda sunt. Nos autem ante omnia videamus, in quo vita 
beata consistat et quomodo ea paretur: naturane fiant beati qui- 
cunque ita appellantur, sicut [natura fiunt] homines magni et 
parvi atque colore differentes: an doctrina, ut quasi scientia 
quaedam sit beatitudinis: an exercitatione aliqua (multa enim 
40 neque natura neque doctrina, sed consuetudine parantur homi- 
nibus, mala quidem his, qui malae consuetudini indulgent, proba 
his, qui probae): an horum modorum nullo, $ed aut ita, ut 
existunt homines lymphati et fanatici, qui instinctu quodam in- 
45 flatuque divino incitantur, aut denique fortuna. Multi enim idem 
dicunt esse beatitudinem et fortunae prosperitatem. am vero 
parari hominibus vitam beatam aut per haec omnia aut per quae- 
dam horum aut per unum horum, manifestum est. Nam omnia, 
quae fiunt, cadunt in haec fere principia: nam omnes quae a 
cogitatione proficiscuntur actiones ad ea$, quae a. scientia veniant, 
30 conferre possumus. Bene autem et beate atque honeste vivere 
dixerimus consistere in tribus potissimum rebus, iis, quae maxime 
videntur expetendae: alii enim prudenti&m et sapientiam : maxi- 
mum esse dicunt bonum, alii virtutem, alii voluptatem. Quorum 

Mi4b.quid ad beate vivendum plus momenti habeat, nonnulli dispu- 
tant, alterumque altero plus valere contendunt: quorum alii 
sapientiam virtuti, alii virtutem sapientiae, alii utrique volupta- 

5 tem anteponunt: aliisque ex his omnibus, aliis ex duobus cen- 
flari vita beata, aliis im uno horum «oueistere videtur. 
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1214, b. Quod si hoc reputamus, unumquemque, qui certus consilii 


10 


15$ 


?0 


esse possit, proponere sibi aliquem bene vivendi finem, sive ho- 
nores, sive gloriam, sive divitias, sive doctrinam, in quem intuens 
omnes actiones suas conformet (nam non esse vitam ad certum ali- 
quem finem compositam, stultitiae magnae signum est): quod si, 
inquam, hoc reputamus, ante omnia nobis, summa diligentia et 
religione adhibita, constituendum est, in quonam eorum, quae 
nostra esse dicimus, insit illud bene vivere, et quae sint illa, sine 
quibus illud contingere hominibus nequeat. Nam quemadmodum 
non idem est valere et id, sine quo valere nequeas, et sic porro: 
sic non est idem bene vivere et id, sine quo nequeas bene vivere. 
Horum autem alia non sunt propria valetudinis nec vitae, sed 
communia omnibus, ut ita dicam, et habitibus et actionibus: 
velut sine facultate respirandi vel vigilandi yel movendi mullum 
nobis inesset neque bonum neque malum: alia contra magis pro- 
pria singulis naturis sunt, quae ignorari non debent. Neque 
enim eodem modo ut illa, quae modo significavimus, ad bonam 
corporis habitudinem facit esus carnium et post coenam deam- 
bulatio. Nimirum hoc movet dubitationem de beatitudine, quod 
ignorant multi, quid sit ipsa beatitudo et quibus ea rebus pa- 
retur: nam ea, sine quibus beatitudo non contigit, nonnulli par- 
tes beatitudinis esse existimant. 

lam vero omnes opiniones, quas habent quidam de beati- 
tudine, recognoscere, supervacaneum est. Multa enim videntur 
pueris et aegrotis et deliris, de quibus nemo sanae mentis du- 
bitet: isti enim non egent rationibus, sed partim aetate pro- 
vectiore, qua mutentur ipsorum iudicia, partim coercitione vel 
medica vel civili: medicatio enim non minor est coercitio quam 
verberatio. Similiter ne vulgi quidem [de vita beata] opiniones 


115.4(nam, ut de omnibus fere rebus, ita quummaxime de beatitu- 


σι 


10 


dine temere vulgus iudicat), sed sapientium virorum sententiae 
solae a nobis examinandae sunt: absurdum est enim rationibus 
contendere cum iis, qui, abrepti affectibus, non rationibus sa- 
nandi, sed vi coercendi sunt. 

Sed quum habeat omnis tractatio quaestiones suas proprias, 
apparet esse etiam tales quaestiones de vita optima οἱ de degen- 
dae aetatis ratione praestantissima. Has igitur opiniones expen- 
dere et examinare, nostrum est. Nam rationum controversarum 
refutatio, contrariarum rationum demonstratio est. Praeterea ad 
rem facit non ignorari ea, ad quae praecipue spectare debet 
omnis quaestio, scilicet quibus rebus contingat bene atque pul- 


. echre vivere (beate enim parcius dicere convenit) vel propter 


1$ 


spem bonorum singulorum. Nam si in rebus fortuitis vel natu- 
ralibus est illud bene ac pulchre vivere, spes eius praecidatur 
multis: ita enim neque cura diligentiaque comparatur neque in 
singulorum hominum potestate vel studio vita beata sita est: sin 
in eo. consistit ut qualitate certa praeditus sit et homo ipse et 
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&j'aeius actiones, bonum videatur non solum magis commune, sed 
etiam magis divinum: magis commufie, quod pluribus id assequi 
liceat, magis divinum, quod proposita beatitudo parataque iis est, 
qui et sese ef actiones suas certa aliqua qualitate conformant. 

40 Iam vero pleraque eorum, de quibus disputatur et dubita- 
tur, perspicua erunt, quum recte exploratum fuerit, quid beati- 
tudo putanda sit, utrum ea in solius animi certa quadam quali- 
tate et conformatione sita sit, id quod quidam veteres ac sapientes 
viri existimaverunt, an debeat homo quidem ipse certa affectus 

35 esse qualitate, sed magis etiam eius actiones. Quum autem 
diversa sint vitae studia quaedamque eorum sibi ne vindicent 
quidem talem, quae beata appellari possit, conditionem, sed tan- 
tummodo rerum necessariarum causa exerceantur, cuiusmodi sunt 
artes illiberales, sordidae et quaestuariae (illiberales autem ap- 

30 pello eas, quae unius gloriae causa tractantur, sordidas dico artes 
sellularias et mercenarias, quaestuarias denique eas, quae in 
emptionibus forensibus venditionibusque cauponiis versantur): 
quumque tria sint quae ad aetatem beate transigendam conferre 

' putantur, eadem illa, quae maxima hominum bona supra nomi- 

35 nata sunt, virtus, sapientia, voluptas: tria etiam videmus esse 
vitae genera, quae omnes, qui sui iuris sunt, sectantur, vitam 

5, bcivilem, vitam philosopham, vitam voluptariam. Harum enim 

vitarum una, philosopha, expetit sapientiam et veritatis contem- 

plationem: altera, vita civilis, vult actiones honestas (hae autem 
sunt eae, quae a virtute proficiscuntur): tertia denique, vita vo- 
luptaria, corporis sectatur voluptates: quocirca alia alii beati 
nomen impertit, sicüti supra diximus. Atque Anaxagoras quidem 

Clazomenius a quodam interrogatus quis esset beatissimus: ,,nemo, 

inquit, eorum, quos tu putas, sed mirum tibi caput videatur.** 

Ita autem respondit, quia intelligebat illum, qui interrogaverat, 

10 putare, non posse quemquam, nisi magnus et pulcher aut dives 
esset, hoc beati nomen consequi. Ipse autem fortasse arbitra- 
batur hominem, qui quiete ac pure aetatem e virtute degeret 
aut divina aliqua contemplatione frueretur, hunc, quantum pos- 
set homo, esse beatum. 

15 Quum autem de multis rebus recte iudicare difficile sit, 
tum difficillimum est recte iudicare de eo, quod facillimum omni- 
busque hominibus ad cognoscendum propositum esse videtur, 
scilicet quid tandem sit in vita expetendum, et quo parto ex- 
pleta sit cupiditas. Multi enim eiusmodi casus eveniunt, ob quos 

?0 vita amittatur, ut morbi, dolores graves, tempestates: ut sine 
dubio, si data esset optio, ob liaec ipsa expedivisset, omnino 
non esse natum. Praeterea quae tandem ista vita est, quam 
vivunt homines in infantia? Ad hanc enim redire nemo prudens 
sustineat. Adde quod multa eorum, quae nullam voluptatem 

?5 nullumve dolorem habent, itemque multa eorum, quae habent 
quidem voluptatem, sed illam non honestam, sunt eiusmodi, ut 
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i?5,b.non esse satius sit quam vivere. Denique si quis omnia col | * 
gat, quae faciunt ac patiuntur quidem omnes, sed non volente, 
quia non ipsorum gratia: et si addat etiam vitae spatium ten- | ! 

80 poris quoddam infinitum: non magis ob ista velit quisquam visere 
quam non vivere. Αἱ nec ob cibi solam Venerisve voluptaten. 
remotis reliquis illis voluptatibus, quas cognitio rerum vel visu 
vel alius sensus hominibus suppeditat, quisquam, nisi servile 

35 prorsus mancipium, vitam praeferat Apparet enim eius, qu 
haec malit, nihil interesse bestiane natus sit an homo: ac certe 

1216, bos ille Aegyptius, quem Apin colunt, in pluribus talibus deli 
ciis, quam multi reges possint, imperium suum exercet. Similiter 
ne ob dormiendi quidem voluptatem solam vivere quisquam 
velit. Quid enim interest utrum a primo ortus die usque ai 

3 diem extremum per mille vel plures etiam annos iugi sopitu 
somno stertas, an plantae vitam vivas? Plantae enim tali fere 
vita frui videntur qualis est etiam infantium: hi enim, quum 
primum in utero materno concepti sunt, crescunt quidem, sei 
dormiunt perpetuo. 

Ex his igitur apparet, nequaquam cognitioni nostrae expos- 

10 tum esse, quid tandem pulchrum et bonum et expetendum in 
vita sit. Anaxagoram quidem dubitanti cuidam de talibus sci 
scitantique, quare vivere quis quam non vivere mallet, respon 
disse perhibent: ,,ad contemplandum coelum totiusque sni 

15 ordinem.'* Hic igitur cognitionis et scientiae gratia vitam optan- 
dam esse existimavit: qui vero Sardanapalum beatum appellant 
vel Smindyriden Sybaritam vel alios vitae voluptariae deditos, hi 
omnes in gaudendo ponere videntur beatitudinem. ^ Sed sunt 

?) etiam alii, qui nec sapienttam nec corporis voluptates malin! 

prae actionibus a virtute profectis: atque ad has nonnulli non 
i 
| 
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solum gloriae causa, sed etiam, ut nullam sibi gloriam compa 
ratum iri intelligant, adnituntur. At multis hominibus civilibus. 
hoc est virtuti studentibus, nomen illud non recte tribuitur, 
quippe qui re vera non sint civiles neque revera virtuti dediti 
25 Nam homo civilis est ille, qui actiones honestas vult ipsarum ; 
gratia. Sed plerique opum lucrique causa eiusmodi vitam ca 
pessunt. 
Itaque ex his, quae disputavimus, intelligitur omnes beati- 
tudinem referre ad vitas tres, civilem, pbilosopham, volupta- 
$0 riam. Voluptas autem illa ad corpora et suavitates iucundita- 
tesque pertinens quae sit et qualis et quibus rebus comparetur. 
non est obscurum: ut non quae sint istae voluptates quaeren- : 
dum sit, sed utrum conferant aliquid ad beatitudinem necne, et 
quomodo conferant, atque utrum, si vitae voluptates quaedam | 
applicandae sint, hae sint applicandae, an his quidem alio pacto 
$5 (ruendum sil, aliae vero voluptates habeantur, ob quas iure cre- 
datur beatus vivere iucunde ac non solum sine molestia. Verum 
de his infra erit quaerendi locus: de virtute vero et de sapientia 


L56- 271 


$&,s.primum. videamus et quae sit utriugque natura, et num vitae 
bonae partes sint aut. ipsae aut actiones ab his profectae: 

16 b.utramque enim cum beatitudine coniungunt si minus omnes, at 
certe ii, qui aliquo numero habentur omnes. 

Ac Socrates quidem senex existimabat finem bonorum esse 
virtutis cognitionem , quaerebatque quid esset iustitia, quid for- 

5 titudo, quae partes eius singulae. Id autem fecit hac ductus 
ratione, quod existimabat virtutes omnes esse scientias, ita ut, 
qui nosset iustitiam, esset etiam iustus: non aliter atque ille, 
qui didicit geometriam aediumve structuram, geometres est 

10 aediumve structer. taque quaerebat quid esset virtus, sed non 
quo pacto et per quae fleret. Sed hoc in contemplativis quidem 
scientiis recte fit: nam nihil aliud propositum est astrologiae aut 
physiologiae aut geometriae quam ut cognoscat et contempletur 

15 naturam rerum scientiae subiectarum: quamquam nihilo minus 
possunt nobis .hae disciplinae ad multas res necessarias utiles 
esse per accidens. Verum eífectivarum scientiarum alius est 
finis atque Scientia et cognitio, exempli gratia bona valetudo me- 
dicinae, temperatio reipublicae vel simile quid artis civilis. Iam 

29 laudabile quidem est cognoscere singulas partes rerum laudabi- 
lium: at vero in virtute non scire, quid sit virtus ipsa, maxi- 
mum est, sed cognoscere, quibus ea rebus comparetur. Neque 
enim scire quid sit fortitudo, sed esse fortes volumus: nec, quid 
sit iustitia, sed esse iusti: sicuti etiam valere potius, quam 

15 cognoscere, quid sit valere, et bono frui corporis habitu, quam 
cognoscere, quid sit bonus habitus, malumus. 

ῦ De his omnibus ea via ac ratione nobis quaerendun est, 
ut rem rationibus probemus simulque iis, quae in vulgus homi- 
 mibus placent, tamquam testimoniis et exemplis utamur. Pluri- 
mum enim profecerimus, si his, quae nobis dicenda sunt, omnes 
mortales assentiri docuerimus, aut certe, si hoc assequi non 

30 potuerimus, quodam saltem modo omnes: id quod facient, ad- 
ducti argumentis. Habet enim unusquisque aliquid, quod ad 
veritatem inclinet: unde petenda et ad quod applicanda demon- 
stratio est, Nam ex iis, quae vere quidem, sed non perspicue 
dicta sunt, gradatim procedentibus existent perspicua, si cum 
clarioribus ea, quae confuse dici solent, commutantur. 

35 Interest autem in quavis institutione inter rationes philo- 
sophas et non philosophas. ltaque etiam civilium et moralium 
rerum non supervacanea putanda eiusmodi tractatio est, per 
quam non solum qwid, sed etiam cur intelligatur. Hoc enim 
philosophi in quavis institutione, quae arte ac via procedat, pro- 
prium est. Quamquam in hac re cautione magna opus est. 

u7,a.Sunt enim, qui, quum videatur esse philosophi, nihil temere, sed 
omnia rationibus contendere, saepe imprudentes in rationes a 
tractatione alienas et inanes incidant Id autem faciunt modo 
per ignoranüam, modo per iactationem insolentem: unde etiam 
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1?7,3.homines periti et ad agendum idonei capiuntur ab iis, qui ne | ? 
habent nec habere possunt mentem ad opus designandum ers- 
quendumve idoneam. Hoc autem illis accidit propterea, quei 
carent doctrinae conformatione: qua qui caret, non potest di- 
cernere rationes cuiusvis rei proprias et alienas. ^ Decet autem 

10 separatim expendere causam et rem demonstrandam, quum pre- 
pter ea, quae mode diximus, quod scilicet non ubique ad n 
tiocinationes, sed saepe potius ad usum vitae animum attenden- 
dum est (quod qui non faciunt, irretiti captiunculis et impediti, 
ad fidem dictis habendam violenter pertrahuntur): tum ver 

15 propterea, quia saepe id, quod ratione aliqua demonstratum i- 
detur, verum quidem est, at non ob illam causam, quam affert 
ratiocinatio. Potest enim ex falsis verum colligi, ut constat ei , 
Analyticis. 

T His praemissis ita disseramus ut ordiamur a primis non 

?0 salis clare, ut diximus, dictis studeamusque clarius, quid sit bea 
titudo, cognoscere. lam vero omnes in eo consentiunt, esse 
eam maximum et optimum bonum humanum. Humanum autem 
bonum dicimus, quia fortasse etiam alius naturae homine prae- 
stantioris beatitudo est, ut dei. Nam in reliquorum animantium, , 

25 quae natura sua homine inferiora sunt, nullum beati nomen 
cadit: neque enim beatus est equus nec avis nec piscis net 
aliud animantium genus ullum, nisi ex denominatione divinum 
quiddam in se continet: verum alia quadam bonorum commu- 

30 nione aliud animal alio nfelius peiusve vivit. Verum ita se rem 
habere infra viderimus. Nunc vero hoc dicimus, bona alia cadere 
sub actionem hominis, alia non cadere. Hoc autem ita dicimus 
propterea, quod in quasdam naturas non cadit motus, ideoque ᾿ 
ne bonum quidem actione comparandum: atque hae sunt for- 
tasse naturae optimae. Alia vero cadunt quidem sub actionem, 

35 sed sub actionem naturarum homine praestantiorum. Quoniam 
vero id, quod sub actionem cadit, duobus modis dicitur (nam et 
ea, quorum gratia agimus, et ea, quae horum gratia actionem 
participant, sub actionem cadere dicimus, exempli gratia et bo- | 
nam valetudinem ac divitias sub actionem cadere dicimus, et 
ea, quae istorum gratia aguntur, nempe salubria ac quaestuaria): 
intelligitur etiam beatitudinem dicendam esse optimum eorum, 
quae cadant sub hominis actionem. 

217, b. Itaque videndum est quid sit summum bonum et quot mo- 
dis dicatur. Tres igitur potissimum sententias de eo ferri vide- 
mus. Nam sane sunt qui dicant summum bonum esse bonum 
ipsum : bonum ipsum autem esse id, cui hoc competat ut et pri- 

5 mum bonorum et reliquis praesentia sua causa bonitatis sit. | 
Quorum utrumque Ideae boni competere, utrumque autem dico ; 
hoc, ut et primum sit bonorum et ut reliquis bonis praesentia | 
sua bonitatis causa. sit. Boni enim et primi bonorum nomen 
verissime de Idea usurpari: nam participatione et similitudine 
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M7,».Ideae reliqua esse bona: sublato enim participato tolli etiam 


illa, quae participent Ideam, quae quidem ex eius participatione 
trahant nomen. Primum autem hanc rationem habere ad poste- 
rius, ut sit bonum ipsum Idea boni: hanc enim, sicut etiam reli- 
quas Ideas, secretam esse a participantibus. 

Cuius sententiae consideratio quamquam alius est disputatio- 
nis eiusque magis dialecticae (nam argumenta ad aliorum opi- 
niones refutandas idonea et ex communibus locis petenda in 
nullam aliam disciplinam nisi in dialecticam conveniunt): tamen, 
δὲ paucis verbis sententia nostra aperienda est, hoc dicimus: 
primum, esse Ideam non solum boni, sed etiam cuiusve rei 
alius, captiose atque ex vano contendi: id quod multis imodis et 
in libris populariter scriptis et in libris philosophicis demon- 
Stratum est. 

Deinde, si vel maxime et Ideas et boni Ideam esse conces- 
seris, nullus tamen eius ad vitam bonam et ad actiones honestas 
usus redundat. Nam multis modis, atque tot modis, bonum dici- 
tur, quot modis ens. Ens enim, sicuti aliis locis ostensum est, 
significat et quid et quantum et quale et quando atque etiam 
movens et shotum. — Atqui bonum in omnibus his categoriis est: 
in substantia mens et deus, in quali iustum, in quanto modus, 
in quando tempus opportunum, docens autem et doctum in 
snotu. — Quemadmodum igitur ne ens quidem in iis quae enume- 
ravimus unum est, ita ne bonum quidem: neque ars seu scientia 
una est nec entis nec boni: ac ne ea quidem bona, quae eadem 
forma dicendi exprimuntur, sub unius artis considerationem ca- 
dunt, ut tempus opportunum vel modus rectus, sed alia ars 
aliud tempus et alia alium modum considerat: exempli gratia 
in alimentis tempus opportunum et modum rectum considerat 
ars medica et gymnastica, in rebus bellicis ars militaris, et sic 


18,«alia in alia actione. Itaque etiam bonum ipsum spectare haud 


facile unius artis seu scientiae est. 

Praeterea in quibus est prius et posteríus, in his non est 
commune aliquid, quod sit extra haec et quidem secretum. Ita 
enim esset aliquid eo, quod primum est, prius: nam prius est 
id, quod commune et separabile est, propterea quod sublato 


5 communi primum tollatur necesse est: ut si duplum ponitur 


primum multiplicium, non potest multiplex, quod communiter 
praedicatur, esse separabile: erit enim duplo prius, si quidem 
Idea commune est, velut si quis separabile faciat id, quod com- 
mune est, Nam si iustitia bonum est, etiam fortitudo bonum est. 

Et tamen bonum ipswmn esse contendunt. In quo illud tpsum 
eo consilio adiectum videtur ut communem notionem indicaret. 
Hoc autem quid aliud significat nisi aeternum et secretum atque 
abstractum ? At non magis album est id, quod multos dies album 
est, quam id, quod unum diem album est: ergo ne commune 
quidem bonum, quod cum Idea idem esse volunt, magis bonum 
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1318, est eoque praestantius quiddam bonis concretis: in omnibus enim 

15 inest commune. 

Praeterea alia etiam ratione atque ea, qua nunc utuntur, 
esse bonum ipsum demonstrandum erat. Nunc enim ex iis, quae 
habere in se bonum nequaquam concessum et confessum est, 
ea, quae esse bona concessum et confessum est, demonstrant: 
ex numeris, bonum esse iusütiam ac valetudinem: esse enim 

40 ordines et numeros, quia numeris et unitatibus insit bonum pro- 
pterea quod wnwm sit bonum tpsum. Αἱ oportuit potius ex con- 
fessis, exempli gratia ex sanitate, robore, temperantia, demon- 
Strari esse etiam in immobilibus bonum et honestum. Haec 
enim omnia ordo et quies sunt: quod si ita est, illa utique 
magis bona sunt, quippe in quibus magis illa insint. 

25 Vacillat vero etiam illa ratio, qua unum dicunt esse bonum 
ípsum, quia numeri id expetant: neque enim qua ratione ex- 
petant perspicue dicitur, sed nimis in universum hoc conten- 
dunt: et in quibus vita non insit, in his inesse appetitionem, 
quí tandem dicere convenit? At de hoc accuratius quaerendum 
erat, neque licet sine rationibus contendere quidquam eorum, 

80 quae ne allatis quidem rationibus facile credantur. Quod autem 
contenditur, omnia entia expetere unum quoddam bonum, hoc 
non est verum: nam unumquodque ens suum proprium bonum 
expetit, oculus visum, corpus valetudinem et sic reliqua. 

Hae sunt igitur dubitationes, ob quas esse bonum ipsum ne- 
gamus: nam in institutionem civilem et moralem nullus ex boni 
Idea usus redundat, sed tractat haec proprium quoddam bonum, 

$5 sicul artes reliquae, exempli gratia gymnastica bonam corporis 
habitudinem. — Accedit illud quod scriptum est: aut nulli arü 
Idea boni utilis est aut pariter artibus omnibus. Adde quod 
illud bonum tpsum non cadit in actionem. Similiter commune 

1215, 5.bonum neque bonum ipsum est (nam ita etiam mediocri bono 
inesset) neque cadit in actionem: neque enim ut insit aliquid, 
quod cuilibet inesse possit, curat ars medica, sed ut insit vale- 
tudo: similiterque de certo quodam bono laborant artes reliquae. 

5 Verum multis modis bonum dicitur, estque peculiare quoddam 
bonum, quod vocatur honestum: atque hoc quidem in actio- 
nem cadit, dum commune illud bonum non cadit in actionem. 
Cadit autem in actionem quod bonum finis est, hoc est id, cuius 
gratia quippiam fit. Quid autem boni insit in immobilibus, non 
intelligitur, quia neque ldea boni, neque commune bonum, illud 
quod quaeritur bonum ipsum est. Nam bonum ipsum immobile 
neque in agendo positum est, commune vero mobile quidem, 
sed nihilo tamen magis in agendo positum est. 

10 Hoc autem, cuius gratia fit aliquid, ut finis, optimum est, et 
eausa rerum sub hoc cadentium, atque primum omnium.  Quo- 
circa bonum ipsum dixerimus potius finem rerum homini agen- 
darum. Hoc autem bonum illud est, quod cadit sub scientiam 
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1218,b.principem ac rectricem omnium. Haec est scientia civilis et 


15 


scientia tuendae rei familiaris atque prudentia. Differunt enim 
hi habitus a reliquis eo, quod curant bonum quod cadit sub 
actionem humanam: inter se autem ecquid differant posterius 
videbimus. X Esse autem finem causam rerum ipsi subiectarum 
declarat ratio. Nam constituto et determinato fine, reliqua sin- 
gulatim bona esse demonstratur: causa enim finis est. Exempli 
gratia, quia valere hoc est, necesse est hoc esse illud quod 
ad valetudinem conferat: salubre autem valetudinis causa tan- 
quam movens est, facitque ut sit valetudo, at non ut bonum 
sit valetudo. Neque vero quisquam demonstrat, bonum esse 
valetudinem, nisi forte sophista et homo non medicus (hi enim 
in aliena arena sese iactando cavillantur): quemadmodum id ne 
de alio quidem principio ullo demonstratur. Hoc vero, quod 
homini ut finis bonum et quod optimum eorum est quae sunt 
in agendo posita, videamus quot modis sit omnium optimum 
aliudque disputationis nostrae quaeramus principium. 


Il. 


His praemissis, alio sumpto principio de consequentibus 
dicamus. Omnia igitur bona ut externa sunt aut in animo po- 
sita, horumque praestantiora sunt bona animi, ut etiam in dispu- 
tatüonibus populariter perscriptis distinguimus. Nam in animo 
est prudentia vel sapientia, in eodem virtus, in eodem voluptas, 
quorum quidem aut quaedam aut omnia finis esse videntur omni- 
bus. Ea autem, quae in animo observantur, partim habitus et 
facultates, partim actiones et motiones sunt. 

Haec igitur posita sunto: itemque positum esto de virtute, 
esse eam optimam affectionem vel optimum babitum vel opti- 


1219,a.mam facultatem eorum, quorum usus aliquis opusve est. Quod 
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vere a nobis poni docet inductio: nam in omnibus rebus ita 
statuimus. Exempli causa vestimenti virtus est: nam opus eius 
aliquod et usus est: optimusque habitus vestimenti, huius virtus 
est. Similiter virtus est navigii, aedificii, rerum reliquarum: 
ergo etiam animi: huius enim aliquod munus opusque est. Atqui 
praestanüoris habitus munus et opus iudicetur praestantius: et 
qualis est habituum vicissitudo talem etiam operum ab habitibus 
profectorum vicissitudinem esse ponatur. Finis autem .unius- 
cuiusque rei, opus est. Ex his apparet opus esse melius quam 
habitum: nam finis est optimum ut finis: posuimus enim finem 
à 18* 
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15 


Itaque melius esse opus quam habitum et affectionem , mani- 
festum est. Αἱ opus dicitur modis duobus. In quibusdam enim 
opus diversum est ab usione: exempli gratia architecturae aedi- 
ficium est, non aedificatio: medicinae, sanitas, at non sanatio aut 
medicatio: contra in aliis usio opus est, exempli gratia visus et 
opus et usio est visio, et mathematicae artis contemplatio. Quo- 
circa necesse est, quorum opus in usione constet, in his usio- 
nem meliorem esse quam habitum. 

. His ita constitutis, dicimus, idem esse opus rei efficiendae 
et virtutis, sed non eodem modo, ut et sutrinae et sutionis est 
calceus. Quod si virtus est sutrinae et probi sutoris, opus est 
calceus probus. Idem valet de reliquis. 

Ad haec dicatur animae opus vita efficienda, vitae, usio et 
vigilatio: nam somnus ignavia quaedam et quies est, Ergo quo- 
niam unum atque idem opus animae atque virtutis esse necesse 
est, virtutis opus videtur esse vita proba. Hoc est igitur bonum 
perfectum, id est beatitudo: id quod declarant ea, quae posuimus. 
Erat enim nobis beatitudo optimum: fines autem et summa bona 
in animo esse posuimus: animi autem habitum vel actionem esse 
diximus. Quia vero operatio [energia] melius est quam affectio, 
estque optimi habitus optima operatio, virtus autem optimus 
habitus est: idcirco necesse est virtutis operationem optimum 
esse in animo. Erat autem [nostro iudicio] etiam beatitudo opti- 
mum. Est igitur beatitudo, boni animi operatio. Quoniam vero 
beatitudinem aliquid perfectum esse statuimus, estque vita par- 
tim perfecta partim imperfecta, itemque virtus (alia enim tota 
virtus est, alia instar particulae), estque denique operatio im- 
perfectorum imperfecta: dicamus beatitudinem, perfectae vitae 
operationem secundum virtutem perfectam. 

Cuius quidem genus ac terminum recte a nobis constitui, 
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gerere et bene vivere idem videtur atque esse beatum: quorum 
utrumque, et vita scilicet et actio, usus est et operatio. Nam 
usui etiam inservit, si cuius vis in agendo cernitur: faber enim 
facit frenum, utitur autem eques. Adde quod existimamus neque 
diei unius spatio contineri beatitudinem, neque puerum esse 
beatum, neque aetatem omnem. Unde etiam illud Solonis prae- 
clarum est, neminem esse, dum viveret, beatum nominandum, 
sed dum demum, quum ad finem pervenisset: nihil enim non 
absolutum beatum est: nam non est totum. Accedit hoc, quod 
laudem virtus ob facta habet, et encomia rerum gestarum sunt: 
coronantur item ii, qui sunt victores, non ii, qui possint quidem 
esse victores, nec sunt tamen victores. Etiam iudicium, qualis 
quisque homo habendus videatur, ex operibus fit. Praeterea 
quae tandem causa est, quare beatitudo non soleat laudari? 
Nimirum causa haec est, quod propter hanc sunt reliqua, vel 
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interest inter beati praedicationem, laudem et encomium. En- 
comium enim facta singularia persequitur: laus huic, qui omnino 
facta celebranda edidit, tribuitur: beati praedicatio spectat ad 
finem. Hinc etiam lumen affertur ei, de quo interdum quaeritur, 
cur tandem boni viri malis hominibus per dimidiam vitam non 
sint meliores: nam inter dormientes nulla differentia est. Cuius 
quidem causa haec est, quod somnus cessatio animi, non ope- 
ratio est. Quapropter etiam, si qua pars alia animae est, ut 
facultas illa, quae in nutriendo et generando vim suam exercet, 
huius facultatis virtus non est pars virtutis universae: quemad- 
modum ne corporis quidem virtus, universae virtutis pars est: 
nam in somno magis operatur facultas nutriendi, sentiendi vero 
et appetendi facultates in somno sunt imperfectae. Quamquam 
quatenus motus quadamtenus sunt participes, vel species animo 
dormientis obversantes, meliores sunt in hominibus probis, nisi 
forte morbus aliave turbatio praepediat. 

Deinceps de animo quaerendum: nam virtus est animi, ne- 
quaquam per accidens. Quia vero de humana virtute quaerimus, 
sumamus duas esse partes animi, quae sint rationis participes: 
neque tamen eodem modo ambas rationis esse participes, sed 
alteram ad imperandum, alteram ad auscultandum imperio et 
obsequendum esse natam. Si vero alia praeterea pars animae 
alio modo rationis expers est, ea [in hac nostra disputatione] 
omittatur. Nihil etiam interest [nostra, in hac quaestione] utrum 
dividua sit anima an individua (quamquam habet facultates di- 
versas et eas quidem, quas diximus), sicuti in curvo concavum 
et convexum et [in superficie] rectum et album separari ne- 
queunt, quamquam rectum non est album, nisi per actidens, 
neque substantia.  Omittatur etiam si qua praeterea facultas 
animae sit, exempli gratia ea, quam cum plantis homo commu- 
nem habet: humanae vero animae sunt illae, quas diximus, par- 
tes propriae. ltaque ne eae quidem virtutes, quae facultatibus 
nutriendi et appetendi adsignantur, humanae virtutes putandae 
sunt. Debet enim in hominis animo, si hominem esse eum 
volumus, inesse ratio et quoddam imperium et actio. Sed ratio 


1220,4.non. imperat rationi, sed appetitioni et passionibus vel affectibus : 


ergo hae inesse debent pártes. Atque quemadmodum bona cor- 
poris habitudo constat ex singulis [corporis] virtutibus, sic animi 
quoque virtus, quatenus finis est, ex singulis animi virtutibus 
constet necesse est. 

Virtutis autem (humanae] duae species sunt, una, quae in 
contemplando et ratiocinando cernitur (intellectualem dicamus), 
alteras, quae ad vitam ac mores pertinet (moralem appellemus). 
Laudamus enim non solum homines iustos, sed etiam homines 
intelligentes et sapientes: nam laudem impertiri virtuti eiusque 
operibus, supra ostendimus. Hae vero species virtutis ambae 


278 IL 1. 2. 


1330, Δ 0} operantur quidem ipsae, sed operationes ab his veniunt. 
Quoniam autem intellectuales virtutes cum ratione coniunctae 
sunt, hae vindicentur parti rationis compoti, quae in animo, 

10 quatenus est rationis particeps, imperat: morales vero virtutes 
adsignentur ei parti, quae rationis quidem expers est, sed tamen 
compoti rationis parti naturà obedit. Etenim quum declarare 
volumus, quomodo aliquis moratus sit, non dicimus esse eum 
sapientem vel sollertem, sed exempli gratia mansuetum vel 
audacem. 

His positis, primum quaerendum est de virtute morali, quid 

15 sit et quae partes eius et quibus ea rebus provocetur. Quaera- 
mus igitgir, ut in aliis quaestionibus, primum videntes quid sit 
id, quod omnes fere postulent, ut ab eis, quae vere quidem, sed 
non perspicue dicuntur, proficiscentes, ad vera ac perspicua 
perveniamus. Nunc enim simili fere conditione sumus, ac si va- 
letudo optima corporis affectio, et Coriscus omnium in foro 

?0 nigerrimus dicatur: nam quid sit horum utrumque, nescimus: 
sed ut cognoscatur quid sit eorum utrumque, scire nos illa sane 
nimis universalia, utile est. 

Itaque prinum ponamus optimam affectionem provocari per 
optima, et in singulis quod optimum sit, effici ab uniuscuiusque 

35 virtute: quemadmodum labores cibique optimi ii sunt, quorum 
auxilio bona corporis habitudo provocatur: itemque bonae ha- 
bitudinis auxilio labores optime transiguntur. Deinde sumamus, 
omnem affectionem ab iisdem rebus, prout hoc illove pacto in- 
ferantur, aut generari aut corrumpi, exempli gratia valetudinem 
a cibo et laboribus et temporibus: id quod docet inductio. lta- 

80 que virtus quoque eiusmodi affectio est, quae una ex parte ge- 
neratur ab optimis animi motibus, et per quam ex altera parte 
opera animi optima provocantur: eademque ab iisdem rebus 
quodammodo generatur, quodammodo corrumpitur. Huius autem 
usus ad eadem pertinet, per quae et incrementa capere potest 
et decrementa, et ad quae optime disponit. In iucundis autem 

$$ et in molestis cerni et virtutem et vitium, hoc est signi, quod 

poenae, quae curationis instar sunt fiuntque per contraria, dolo- 
ribus inferendis repetuntur. 

In iucundis igitur et in molestis cerni virtutem moralem, 

manifestum est. Quoniam vero τὸ ἦϑος, ut nomen etiam decla- 

12:0,brat, ἀπὸ ἔϑους, hoc esta consuetudine, incrementa capit: in 

consuetudinem autem id, quod natura quodammodo insitum est, 

tum venit, quum vis operatrix saepe certo quodam modo move- 

tur, quod quidem in rebus inanimatis non observatur (neque 

enim lapis, tametsi millies sursum iactatus fuerit, unquam nulla 

5 admota vi sursum volitabit): idcirco dicatur ἦϑος illud animi, 
qualitas eius facultatis, quae rationis quidem expers est, at obse- 
qui tamen et obtemperare potest rationi. Itaque ostendendum 
est, ex quibus animi affectionibus mores dicantur. Reperientur 


IL. 2. 3. 279 


0, b.autem et secundum facultates passionum vel affectionum, ex qui- 
bus homines patibiles vel affectibiles appellantur, et secundum 
habitus, ex quibus passionum respectu nominantur homines, 

10 quum aut afficiuntur aliquo modo aut non afficiuntur. Tum 
sequitur divisio facultatum et habituum in iis, qui a passionibus 
liberi sunt. Dico autem passiones talia: excandescentiam, me- 
tum, pudorem, cupiditatem, omnino ea, quae plerumque volu- 
ptas, quam sentias, aut dolor, quem sentias, per sese comitatur. 

13 Átque ex his quidem non est qualitas in animo, sed afficitur 
tantummodo animus: verum ex facultatibus est animi qualitas. 
Dico autem facultates, ex quibus nominantur ii, qui; quum aliqua 
istarum passionum affecti sunt, operantur, ut iracandus, lentus, 
venereus, verecundus, impudens. Habitus autem sunt, quibus 
efficitur ut illa aut rationi convenienter aut contra rationem ex- 

20 istant, ut fortitudo, frugalitas vel temperantia, ignavia, intem- 
perantia. 


9 His constitutis, hoc teneatur, in omni continuo et dividuo 
esse excessum et defectum et medium, et quidem aut rebus inter 
se comparatis aut ad nos relatis, ut in arte gymnastica, in me- 
dica, in architectonica, in gubernatoria, et in qualibet actione, 

$5 sive ea veniat a scientia vel ab arte, sive scientia vel arte ca- 

" reat. Motio enim continuum est: actio autem est motio. In 
omnibus rebus autem id, quod est medium re ad nos relata, 
optimum est: nam hoc ita comparatum est, ut scientia iubet et 
ratio. Hoc autem ubique generat etiam habitum optimum. De- 

80 clarat rem inductio et ratio. Nam contraria inter se evertunt: 

extrema autem et sibi et medio contraria sunt. Medium est 

enim utrumlibet ad utrumlibet, ut aequale est maius minore, 

minus maiore. taque virtutem moralem necesse est in mediis 

85 quibusdam versari et esse quandam mediocritatem. — Quare vi- 
dendum est quae mediocritas virtus sit, et in quibus mediis ver- 
setur. ]taque exempli gratia haec ponantur et ex hac descri- 
ptione cognoscantur. 


Iracundia Lentitudo Lenitas 
Audacia Timiditas Fortitudo 
331, s.[mpudentia Stupor Pudor 
Intemperantia Frigus vel voluptatis Temperantia 
aspernatio 
Invidentia Mediocritas suum non  lusta indignatio 
habet nomen 
Lucrum Damnum Iustum 
ὅ Prodigalitas Illiberalitas Liberalitas 
Gloria vel ostentatio — Dissimulatio Veritas 
Adulatio Odium Humanitas vel 
amicitia 
Assentatio [nsolentia Gravitas 
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1231, 4.Mollitudo Durities vel malorum in- Tolerantia 2. 
considerata perpessio 
10 Ànimi stolida elatio  Nimia demissio Magnitudo animi 
Sumptuositae Tenacitas Magnificentia 
Versutia Simplicitas Prudentia 


Hae igitur harumque similes passiones in animis existunL 
Quae quidem omnes partim modum excedendo, partim deficienà, | 
15 in vitium incurrunt. lracundus est enim, qui vehementius εἰ 
celerius et ob plura, quam debet, irascitur: lentus vero, qui de- 
ficit in irascendo et quibus et quando et quomodo irasci debuit 
Àudax est, qui neque quae debet metuit, neque quando, neqw . 
quomodo: timidus vero, qui etiam ea, quae non debet, et quando 
non debet, et quomodo non debet, metuit. Similiter intemperan: 
?0 est, qui nimiis indulget cupiditatibus et quibuscunque rebus pot- 
est transit modum: contra frigidus sensusque humani expers 
dicatur is, qui infra modum est, neque tantum, quantum expe- 
dit et naturae convenit, concupiscit, sed lapidis instar nulla re 
movetur. Lucri cupidus, qui undequaque quaestum et commo- 
dum suum aucupatur: damni patiens est, qui nulla ex re com- 
modum suum quaerit adeoque pauciora iusto [ex his quae sumere 
ipsi permissum est] sibi vindicat. Gloriosus, qui plus quam 
25 habet habere sese simulat: dissimulator, qui minus.  Adulator, 
qui effuse etiam ea, quae non rectum est, collaudat: odiosus, 
qui in laudando est iusto parcior. Nimis multa ad voluptatem 
alterius parandam dicere et facere assentationis est: nimis pauca 
et aegre, insolentiae. Qui nullam molestiam ac nullum dolorem 
ne tum quidem, quum rectum est, sustinet, mollis vocatur: qui 
80 omnem molestiam eodem animo sustinet, suum nullum habet | 
nomen, translato nomine durus et aerumnosus et. laboriosus 
appellatur. Elatus in vanum ille nominatur, qui maioribus se, 
quam par est, dignum iudicat: demissus et angustus, qui mino- ὁ 
ribus. Asotus vel prodigus, qui in omni sumptu modum exce- 
dit: illiberalis, qui ad omnem sumptum parcior et restrictior 
35 est. Similis ratio est tenacis sordidique hominis atque osten- 
tatoris gloriosi: quorum alter ultra, quani decorum est, excurrit, 
alter citerius decoro resistit. Versutus suum commodum omni- 
bus modis et ex omnibus rebus cum reliquorum fraude aucu- 
patur: simplex ne ex his quidem, unde licet, quaerit. Invidus 
modum superat dolendo de pluribus rebus secundis aliorum 
quam decet: nam etiam ii, qui fortuna secunda digni sunt, flo- 
rentibus rebus suis dolorem invido afferunt. Huic contrarius 
1331, b.proprio nomine caret: sed est talis homo, qui in non dolendo 
ultra modum progrediatur, ac ne indignorum quidem hominum 
fortunam secundam indignetur, sed hanc aequo animo et faciliter 
ferat, quemadmodum voraces nullum cibum fastidiunt, dum dif- 
ficilis et fastidiosus inclinat ad invidiam. 


Sed in singulis rebus aliquem non per accidens se ita ha- 
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331,b.bere [ei in eum aliquod illorum nominum conveniat], non est 

5 quod moneamus: nulla enim scientia, sive ea contemplativa sive 
effectiva est, ita loquitur vel agit ut haec insuper definiat: neque 
his supervacaneis definitionibus opus est nisi adversus tricas 
artium dialecticas. Itaquae haec in universum hoc mode definita 
sint, accuratius autem, quum de habitibus contrariis disputabi- 
mus, pertractabuntur. 

wv Verum species harum affectionum nomen ex eo trahunt, 
quod differunt excessu vel temporis vel gradus vel relationis. 
Exempli gratia cerebrosus dicitur, qui citius, quam rectum est, 
ira afficitur: asper et stomachosus, qui vehementius: amarus 
seu acerbus, qui observat et captat occasionem ulciscendi: manu 
15 saevus et iurgiosus, cuius ad ulciscendum ira prorumpit. Cupe- 
des autem et.gulosi et vinosi ex eo nominantur, quod ad alter- 
utrum alimentorum genus perfruendum contra rationem habent 
facultatem passivam. Neque vero praetereundum est, si quo- 
$odo de gradu passionis dicatur, id quibusdam eorum non com- 
30 petere: exempli causa adulter non eo dicitur, quia plus quam 
deceat cum matronis rem habeat: nam in hoc gradus non est, 
sed haec est pravitas absoluta: nam affectus et esse in hoc 
affectu, coniuncte cum probro dicitur. Idem valet de insolentia 
et petulantia. Quare etiam disputant, ac se rem habuisse faten- 
tur, sed adulterium commisisse negant: nam ignorantes vel 
25 coactos se fecisse: et pulsasse quidem se dicunt, neque tamen 
insolenter ac petulanter tractasse: similiterque in similibus. 

4 His constitutis dicendum est, quum sint duae partes ani- 
mae, qnumque virtutes respectu harum partium dividantur et 
sint partim intellectuales, hoc est partis ratione praeditae, qua- 

30 rum munus et officium est veritas, quae aut in rerum natura 
consideranda aut in rebus producendis elucet: partim morales, 
hoc est partis, rationis quidem expertis, sed appetitu praeditae 
(neque enim quaelibet pars animae, si quidem anima dividua 
est, praedita appetitu est): dicendum est igitur, necessario mo- 
res aut probos esse aut pravos, prout homo certas quasdam vo- 
luptates et dolores appetat aut fugiat. Declarant hoc ea, quae 

35 supra in divisione passionum, facultatum et habituum posuimus: 
facultates enim et habitus passionum sunt, passiones autem do- 
lore et voluptate definiuntur. Itaque et ex his et ex superiori- 
bus constat omnem virtutem moralem cerni in voluptatibus et 
doloribus vel molestiis. Nam quibus rebus animus pro natura 
sua melior peiorve fit, ad eas res tendit et in his versatur vo- 

m2,4luptas. ΟΡ voluptates autem et ob dolores homines pravos 
esse dieimus, quum horum ea sequuntur ac fugiunt, quae non 
debent aut ut non debent. Quare promptum omnibus illud est, 
ut virtutés assignent animo in voluptatibus et doloribus imper- 
δ turbato et tranquillo, vitia autem venire dicant ex contrariis. 
9$ — Quoniam autem posuimus virtutem esse talem habitum , qui 
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1*2, s homines ad optima quaeque agenda reddat idoneos, et ex quo erg| [2 


optima optime sint animati, optimum autem et praestantissimum 
illud est, quod rectae rationi consentaneum est, hoc autem me: 
10 dium est inter excessus et defectus ad nos relatos: virtutem 
moralem necesse est esse mediocritatem ex uniuscuiusque ratie- 
nibus constituendam, vel pertinere ad media in voluptatibus « 
doloribus et in iucundis ac molestis. Erit autem illa mediocrit« 
modo in voluptatibus (in his enim et nimium et parum habe 
tur), modo in doloribus, modo in utrisque. — Nam qui nimis 
15 est in gaudendo, iucundo nimius est, et qui nimius est in de-| 
lendo, contrario nimius est: idque vel absolute vel normae il- 
cuius ratione, exempli gratia quum non ita ut maxima par 
hominum [gaudet vel dolet], dum vir bonus ita ut rectum es 
affectus est. Sed quia est quidam habitus, per quem is, qui e 
praeditus est, talis fit, ut eiusdem rei nunc nimium nunc parum 
0 probet: necesse est, quemadmodum haec et sibi et medio con- 


traria sint, ita etiam illos habitus et sibi et virtuti esse contra-| 
rios. Verum accidit ut opposita et contraria alias quidem per- 


spicua sint omnia, sed alias ea magis appareant, quae inclinant 
ad nimium, alias etiam ea, quae ad parum. Cuius quidem con- 
15 trarietatis haec causa est, quod non semper ad eandem divers 
tatem vel similitudinem medii inclinamus, sed alias ad medium 
habitum celerior transitus est ab excessu, alias a defectu: a quo 
qui remotior est, is magis contrarius esse videtur. Cuius re 
simile etiam in corpore licet animadvertere: nam in laboribu 
$0 obeundis nimium salubrius est quam parum et accedit propius 
ad medium: contra in cibo sumendo parum est salubrius et me- 


H 


dio propius quam nimium.  ltaque etiam habitus consilio et| 


voluntate in corporis exercitatione parati ita magis favebunt va- 
letudini, si in laborum ciborumque ratione homines una ex parte 
in laboribus ferendis sint patientiores, ex parte altera in cibis 
sumendis continentiores: atque ita homini inedium sectanti et 
rationis praeceptis obtemperanti illic [in laboribus obeundis 
$5 contrarius erit homo fugiens laborum, et non ambo, illic [in 
cibo capiendo] homo abdomini deditus, et non homo famis pa- 
tiens. Cuius quidem rei haec causa est, quod natura non in 
omnibus aequaliter distat a medio, sed minus ad labores susti- 
nendos, magis ad voluptates fruendas proni sumus. Simile in 
40 animo usu venit. Itaque contrarium ponimus habitum, ad quem 
magis natura ferimur, et in quem magis inclinat vulgus: alter 
vero, perinde ac si non sit omnino, latet: nam quia raro usu 
venit, non animadvertitur. Exempli gratia iram mansuetudini 
1222, et hominem iracundum homini mansueto opponimus, quamquam 
potest aliquis esse immoderatior in mansuetudine exercenda et 
in venia danda et in ira, quum colaphis caeditur, comprimenda. 
Sed rari, qui tales sint, inveniuntur: et ad alterum extremum 
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IB, b.omnes fere inclinant magis: unde et ira ad veniam dandam haud- 
quaquam proclivis est. 

5 Posteaquam igitur habitus secundum singulas passiones, et 
quatenus sunt excessus et quatenus sunt defectus, percensuimus, 
itemque habitus passionibus illis contrarios, quos parant sibi ho- 
mines rectae rationi obsequentes (quid autem sid recta ratio, et 
in quam normam intuentes, medium et officium constituere de- 
beamus, posterius considerabimus): apparet omnes morales et 

10 virtutes et pravitates ad voluptatum dolorumque excessus et de- 
fectus pertinere, voluptatesque et dolores ex iis quos diximus 
habitibus fieri. Verum optimus habitus is est, qui in singulis 
medius est. Itaque manifestum est virtutes aut omnes aut quas- 
dam certe sitas esse in mediocritate. 

6 v Sumamus igitur aliud principium consequentis quaestionis. 
Nimirum orhbnes substantiae naturá principia quaedam sunt: qua 
de causa unaquaeque multa potest sui generis gignere, ut homo 
homines et omnino animal animalia plantasque planta. Sed homo 
praeterea actionum quoque quarumdam principium est solum ex 

30 omnibus animantibus: nam agere reliquorum animantium dici- 
mus nullum. Quae autem principia eiusmodi sunt, a quibus 
causa motionum proficiscatur, haec proprie principia dicuntur: 
quo quidem nomine ea dignissima sunt, a quibus aliter nihil 
queat produci: cuiusmodi principia deo assignanda videntur. In 
immobilibus autem principiis, ut in mathematicis, non est pro- 

25 prie principium, quamquam similitudine quadam dicitur: nam 
ibi moto principio, omnia, quae demonstrantur, mutantur: ipsa 
autem , altero per alterum sublato, non mutant sese, nisi quum 
suppositio et demonstratio ab hac petenda tollitur. Sed homo 
motionum quarumdam principium est: nam actio est motio. 

30 Quoniam autem principium, sicuti in reliquis, causa eorum est, 
quae per hoc sunt aut fiunt, de his ita, ut de demonstrationi- 
bus, statuendum est. Si enim, quum triangulum duos rectos 
habeat, quadratum quatuor rectos habere necesse est, apparet 
causam esse hanc, quod duos rectos habet triangulum. — Quod si 

3$ mutetur triangulum, quadratum quoque mutetur necesse est, ut 
si tres reotos habeat triangulum, sex habeat quadratum, sin illud 
quatuor, hoc habeat octo: sin autem non mutetur triangulum, 
sed tale est quale est, quadratum quoque necesse est tale esse, 
quale est. Necessario autem id, quod demonstrare volumus, 
evenire, patet ex Analyticis: sed hoc loco neque plane silentio 
rem praetermittere, neque plura subtilius de ea disputare licet. 
Quare haec sufficiant. Scilicet si nulla alia causa est cur ita 

40 se habeat triangulum, id ipsum principium et causa est sequen- 
tium. [taque si quae naturae sunt tales, ut se possint habere 
etiam contrarie, horum prindpia quoque talia esse necesse 

1:303,&esí.. Nam ex necessariis consequens est necessarium: quae au- 
tem a principiis mutabilibus fiunt, ea possunt etiam fieri con- 
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133, εἰγαγίε : multaque, quae penes homines sunt, einsmodi suni pi mon 

rumque principia sunt homines ipsi. Itaque quarum amm la 

5 homo principium et auctor est. eas apparet posae et fieri ἀπ 5 
fieri, esseque in ipsius potestate ut aut fiant aut non fiant, qm! « 
quidem fiant necne ipsi integrum est. Quae vero faerw| τ 
non facere alicui liberum est, horum ille utique auctor exe ': 
dus est: et quorum auctor est, haec in ipsius potestate πὰ 
Quoniam vero et virtus et vitiositas et facta, quae ab wne 

10 proficiscuntur, partim laudantur partim vituperantur (vitge! 
tur enim homo et laudatur non ob ea, quae necessita zm 
casu aut natura evenerunt, sed ob ea, quorum nos homine p ! 
auctores sumus: nam quorum alius auctor est, eorum ei 
et vituperatio in illo haeret): manifestum est virtutem qe 
et vitiositatem in iis locum habere, quorum homo ipse aucto ἡ 

15 actionis principium est. Itaque quaerendum est, quarum adi 
num homo ipse auctor et principium sit. lam vero const: 
ter omnes, quae voluntate et deliberato consilio uniuscuiusq 
fiant, horum hunc ipsum esse causam, quae autem invito il 
fiant, eorum non esse ipsum causam. Quaecunque autem aliq 
consulto et ex proposito facit, ea nimirum etiam volens fad. 

40 Intelligitur igitur virtutem et vitium esse voluntaria. 

Itaque constituendum est quid sit voluntarium, quid nu 
voluntarium, quid voluntas deliberata: quandoquidem his virt« 
viiumque terminatur. Ac primum quidem videamus de volu 
tario et non voluntario. 

Videtur igitur voluntarium esse unum de his tribus, ail 
aliquid quod fiat appetitione, aut quod fiat voluntate deliberat; 

25 aut. quod fiat mente vel ratione: non voluntarium autem aliqui 
quod fiat contra haec. Atqui appetitio distribuitur in tria, in 
voluntatem, in animi fervorem vel iram, in cupiditatem. . Quare 
haec distinguenda sunt et primum quidem id, quod fiat impe- 
lente cupiditate, considerandum est. 

Videtur autem omne, quod fiat cupiditate impellente, esse 

30 voluntarium. Nam omne non voluntarium videtur per vim er 
pressum, quod autem per vim expressum est, id molestum 
est, et quaecunque homines coacti faciunt vel patiuntur, tristia 
et molesta sunt, quemadmodum etiam Euenus dicit: 

Triste, nec esse velis, omne, necesse quod est.'' 
Itaque si quid molestum, id per vim expressum: et si hoc est, 
molestum est. Quidquid autem contra cupiditatem est, dolorem 
affert (nam cupiditas est iucundi): ergo per vim expressum el 

35 non-voluntarium est. Ex hoc sequitur, ut quod secundum cu- 
piditatem cupiditatique convenienter fiat, voluntarium sit: nam 
haec sunt contraria. Praeterea omnis vitiositas iniustiores reddit: 
incontinentia autem vitiositas videtur esse: est autem incontinens, 
qui secundum cupiditatem suam agit contra rationem: agit au- 
tem inconlinenter, quum facit quae iubet cupiditas ^ iniuste 
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b.autem agere voluntarium est: ergo incontinens aget iniuste, quia 


ita agit ut iubet cupiditas: volens igitur faciet, et voluntarium 
est quod fit impellente cupiditate: est enim rationi dissentaneum, 
eos, qui incontinentes evaserint, fore iustiores. Ex his igitur 
videatur id, quod cupiditate impellente fiat, esse voluntarium: 
ὁ sed contra videtur haec reputantibus. Nam omne, quod quis 
-: sponte facit, volens facit: et quod vult, id sponte. Vult autem 
" memo id, quod putat esse malum. Verum qui incontinenter facit, 
non ea quae vult facit: nam contra id, quod optimum putes, 
ob cupiditatem facere, hoc est incontinenter facere. Ex quo 
sequetur ut idem et volens et invitus agat: id quod fieri non 
potest. Adhaec vir continens aget iuste, et iustius quidem quam 
agere possit incontinentia: nam continentia virtus est, virtus 
autem iustiores reddit. Facit autem continenter, quum contra 
cupiditatem id facit quod ratio postulat. Quocirca, si iuste agere 
voluntarium est, sicuti etiam iniuste agere voluntarium est (utrum- 
que enim videtur voluntarium esse, et si alterum voluntarium 
est, necesse est esse etiam alterum), quod autem contra cupi- 
ditatem fit, involuntarium esti idem eandem rem simul et vo- 
lens et invitus faciet. 

Idem dicendum est de ira vekanimi fervore. Nam est etiam 
irae vel animi incontinentia [impotentia] et continentia, non se- 
cus atque cupiditatis: et quod contra iram animive impetum fit, 
id molestum est: et cohibere iram nihil aliud esse videtur nisi 
vim irato afferre: ergo, siid, quod per vim efficitur, non-volun- 
tarium est, quodcunque ab ira vel animi fervore fiat, voluntarium 
dicendum erit. Videtur autem etiam Heraclitus ad vim irae spe- 
ctans dicere, non posse ei resisti nisi cum dolore et molestia: 
difficile est, inquit, ,,pugnare cum ira: nam animá emit quod 
petit". Quod si fieri non potest ut idem volens simul et invi- 
tus id quod ad eundem rei articulum pertineat faciat, volunta- 
rium id potius dicendum erit, quod voluntate fiat, quam id, 
quod cupiditate et ira vel animi fervore fiat. Nam sane multa 
facimus volentes sine ira et cupiditate. 

Restat igitur ut videamus num idem sit id, quod velit quis- 
piam, et id, quod faciat sua sponte. Verum ne hoc quidem vi- 
detur. Positum enim est a nobis et videtur omnibus, vitiosita- 
tem facere iniustiores: incontinentia autem vitiositas quaedam 
videtur. Sed ubi accuratius intenderis, contrarium usu venire 
intelliges: vult enim nemo, quae putat esse mala: sed facit ta- 
men mala, quum exstitit incontinens. Si igitur iniuste facere 
voluntarium est, id autem voluntarium est, quod voluntate fit: 
35 ille, qui incontinens exstitit, non amplius iniuste faciet, sed erit 
iustior quam fuit ante quam exstitit inconünens. Hoc autem 
fieri nequit. 

Itaque voluntarium non esse id, quod appetitione fiat, nec 
vero nop voluntarium id, quod contra appetiüonem fiat, mani- 
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8 festum est. Verum ne illud quidem, quod voluntate delibnà| m.€ 


fiat, esse voluntarium, ex his intelligitur. Nam demonstravi 
1224, illud, quod voluntate fiat, non fieri invite, sed potius omne, qui 


- 
quis velit, esse etiam voluntarium: atque accidere ut etiam am 


lens faciat aliquid voluntate. Multa autem volentes facimus me 
repentino: sed deliberatam voluntatem nemo suscipit motu rt 
pentino. Quod si necesse erat, aliquid ex his tribus esse τὸ 
juntarium, scilicet aut appetitione aut voluntate deliberata au 
mente vel ratione factum, duorum priorum autem neutrum ei 
relinquitur ut in ea actione, quam cogitans aliquo modo suse 
piat, voluntarium esse dicamus. Sed paullo longius nobis pre 
grediendum antequam quaestioni de voluntario et non volunt 
rio finem imponamus. "Videtur enim eorum, quae vi fiant et no 


10 vi fiant, consideratio cum iis, quae diximus, coniunctà esse e| t 


cognata. Nam vi factum, invitum, et omne invitum, vi fieri di 
cimus. [taque primum de eo, quod per vim fieri dicitur, vide 
mus, et quid sit, et quae sit eius ad voluntarium et non volun 
tarium ratio. Videtur igitur vi factum et necessitate cogente 
factum, itemque vis et necessitas, opponi voluntario et persu- 
sioni in rebus gerendis. In universum autem de vi et necessi 
tate loquimur etiam quum agitur de rebus inanimatis. Nam e 
lapidem sursum et ignem deorsum vi coactumque ferri dicimus. 
Verum eaedem res, quum secundum naturalem ac sibi pro 


1 


Q 


prium impetum feruntur, non sane vi neque vero sponte ferr | 


dicuntur, sed contrarium non habet nomen suum: sin contr: 
*) illum naturalem propriumque impetum moventur, vi ferri vel 
moveri dicimus. Similiter etiam animantia, et quidem etiam 
bestias, videmus vi admota et pati multa et facere, quum scili- 
cet praeter inpetum naturalem impellit aliquid extraneum. Átque 
in inanimalibus quidem simplex principium est, in animalibus 
vero est multiplex: nam non semper appetitio et ratio: conso- 
?5 nant. Itaque in reliquis quidem animalibus simplex est violen- 
tum, sicuti etiam in inanimalibus: neque enim utuntur ratione 


et appetitione contraria, sed sola vivunt appetitione. Homo vero . 








5 


utraque praeditus est, et quidem quando est certa quadam . 


aetate, cui quidem actiones proprias esse dicimus. Neque enim 
dicimus puerulum agere neque belluam, sed eos demum agere 
80 dicimus, qui agunt ducti rationibus. 

Videtur igitur omne, quod vi admota fiat, esse molestum: 
neque quisquam vi coactus ita agit ut simul gaudeat. Quocirca 
de homine continente et incontinente maxima dubitatio est: 
uterque enim contrariis sibi appetitionibus affectus agit: itaque 
et vir continens vi, ut aiunt, se abstrahit a suavium cupidita- 

35 tibus (nam dolere eum, si appetitus refragantis rationem habes, 
dicas necesse est) et homo incontinens vi cogente contra ra- 
tionis praecepta rapitur. Minus tamen dolore affici videtur [in- 
continens]: cupiditas enim iucundorum est, cui cupiditati laetus 
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ym.obsequitur. Itaque incontinens magis sponte et non vi coactus 
agere videtur, quippe qui vacet dolore et molestia. Persuasio 
vero et vis ac necessitas contraria ponuntur. Continens autem 
ixkad ea, de quibus ipsi persuasum est, inclinat et accedit non vi 
coactus, sed sua sponte. Cupiditas vero non adhibita persua- 
sione ducit: nam rationis expers est. Hos igitur videri vi coa- 
ctos et invitos agere, et quam ob causam videantur, scilicet ob 
eius, quod vi cogente fiat, quandam similitudinem, id quod etiam 
5 in rebus inanimatis quodammodo locum habere diximus, expo- 
situm est. Verumtamen si quis hic quoque illud, quod in defi- 
nitione additum est, adiiciat, dubitatio solvitur. Nam δὶ quid 
extrinsecus praeter appetitionem insitam moverit vel tranquillarit, 
vi id fieri dicimus: sin secus, non vi. Αἴ in homine continente 
Ὁ et incontinente impetus insitus ducit: habet enim utrumque [et 
cupiditatem et rationem]. — Itaque neuter vi adductus neque 
coactus, sed suapte sponte agere ob ista videatur. Nam prin- 
dpium extraneum, quod contra naturalem impetum movet vel 
impedit, necessitatem appellamus, ut si quis arrepta manu ho- 
minis voluntate et cupiditate. renitentis percutiat alium. — Sin 
L5 autem intus fuerit principiunf, vis non est, quandoquidem et 
voluptas et dolor inest in utroque [et in continente et in incon- 
tinentel. Namque et qui continenter agit, partim dolore effici- 
tur, quia agit contra cupiditatem, partim gaudio perfunditur, eo 
scilicet, quod a spe bona venit, quia se posthac fructum per- 
cepturum esse intelligit vel iam fructum percipit, servata vale- 
tudine: et incontinens gaudet ille quidem dum incontinenter 
?0 agendo re optata fruitur, sed idem dolore etiam afficitur rerum 
futurarum: nam metuit propter conscientiam male facti. Itaque 
dicere, utrumque vi coactum agere, est quidem ratio: itemque, 
utrumque aliquando invitum agere propter cupiditatem et pro- 
pter ratüonem: nam separata quum haec duo sint, alterum ab 
?5 altero extruditur. Inde etiam ad totum transferunt 
quia aliquid in animo ita affectum vident. Atqui de partibus qWi- 
dem [animi] potest hoc dici: at totus sua sponte animus et con- 
tinentis et incontinentis agit: sed vi coactus neuter, verum 
eorum, quae in ipsis insunt, aliquid dumtaxat, quandoquidem a 
natura utrumque babemus. Namque et ratio naturá regnans 
30 est: quia, si quem ita, ut natus est, esse siveris, sique hic parte 
nulla vitiatus fuerit, ratio in hoc inerit: et vero cupiditas in 
homine naturá inest: quia haec a primo inde ortu comitatur 
hominem eique inest. Atqui his duobus naturale fere describi- 
mus, scilicet his, quae a primo inde ortu omnes comitantur, et his, 
quae, dum licet indolem recta via procedere, nobis eveniunt, 
quod genus est canities ac senectus et quae sunt similia. [{8- 
86 que quadam ratione uterque [et continens et incontinens] non 
agit secundum naturam, sed per se agit secundum naturam, 
verum non secundum naturam eandem. 
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1224, b. Hae sunt igitur dubitationes de continente et incontinent, 
num vi coactus agat aut uterque aut alteruter, ut aut non spon 

aut simul vi coactus ac tamen sponte agal, si vero vis illata na , , 
1225, a.voluntarium sit, sponte simul invitusque agat. Quibus dub , 
tationibus quo pacto occurrendum sit, ex his, quae diximus, fer 
apparet. 

Verum dicuntur homines etiam alio modo vi compulsi cox 
ctique agere, non dissentiente ratione et cupiditate, quando sá- | ,, 
licet id faciunt, quod et cum molestia coniunctum et pravum 
esse iudicant. quo tamen non facto verbera vel vincula vd 
mortes consequantur. Talia enin homines se coactos feciss 
dicunt. An non ita sit? ac potius volentes haec eos facere 
censendum sit? Nam possunt ista non facere atque incommo- 
dum illud vel periculum [quod iis denuntiatur] perferre. For- 
tasse igitur horum alia dixerit quispiam voluntaria, alia non 
item. Quaecunque enim in ipsius potestate sunt ut non fiant 
10 quum fieri omnino non debent, haec, quum fecit, quamquam 

nolens fecit, sponte tamen fecit ac non vi coactus: quae vero 
non sunt in ipsius potestate, haec vi cogente quodammodo, ne- 
que tamen vi cogente absolute fieri dicuntur, propterea quod 
non id ipsum agendum sibi proponit quod agit, sed id potius 
cuius gratia agit: nam in his quoque quaedam differentia est. 
Nam si quis, ut titillationis incommodum evitet, interficiat, ridi- 
15 culus sit, si se vi adactum et coactum interfecisse dicat: sed 
maius malum acerbiusque esse debet, quod ei, nisi facinus per- 
petret, alter minitetur. lta enim coactus et vi adactus vel non 
ex natura faciet, si malum facinus alicuius boni causa vel ob 
maioris mali repulsionem committet, et invitus quidem: neque 
enim ex ipsius arbitrio haec suspensa sunt. Eapropter et amo- 
?0 rem multi et irae quaedam genera et desideria quaedam natu- 
ralia dicunt esse non voluntaria, quia vi praepolleant, iisque 
natura humana inferior sit: quibus veniam damus, quia natura 
sua humanae naturae vim inferre videntur. Α΄ magis etiam vi 
coactus et invitus facere videatur, quod facit ne vehementius | 
doleat, quam quod facit ne leviter doleat: magisque etiam, quod , 
?5 facit ne doleat omnino, quam quod facit ut gaudeat. Nam illud ' 
in potestate ipsius, quod caput rei est, hoc est, quod natura 
hominis potest ferre: quod autem ferre natura hominis non pot- 
est quodque non est naturalis cupiditatis aut rationis hominis, 
hoc non est in potestate ipsius. Hanc ob causam ne fanaticos 
quidem ac vaticinantes, quamvis mentis opus exhibere videan- 
tur, penes sese esse dicimus, neque dixisse, quae dixerint, nec | 
30 fecisse, quae fecerint. Àc ne eos quidem omnes, qui cupiditate 
abrepti aliquid fecerunt, sponte fecisse dicendum est. Ergo et 
cogitationes quaedam et passiones vel actiones ab eiusmodi cogi- ' 
tationibus et rationibus profectae non sunt in potestate nostra: 
sed usu venit id quod ait Philolaus, esse quasdam cogitationes 
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,.a.obis potentiores [ut resistere iis nequeamus]. taque si volun- 
tarium et non voluntarium etiam respectu eius, quod vi cogente 
5 fleri videtur, considerandunr erat, haec quidem hoc modo distincta 
sint: nam hae sunt rationes, quae voluntarii considerationem 
maxime turbent, quod vi coacti at non suo arbitrio egisse pos- 
sint videri. ᾿ 
9 His igitur ad finem perductis, quum nec appetitione nec 
b.voluntate deliberata voluntarium definitum sit, restat uf ea, quae 
a mente vel ratione veniant, consideremus. Videtur igitur con- 
trarium esse voluntarium non .voluntario, et agere aliquem scien- 
tem quem tractet aut quo aut cur (interdum enim scit quidem 
esse hunc, cui manus admovet, patrem, sed admovet manus ut 
eum servet, non ut interficiat, quemadmodum Peliades patri 
manus admoverunt non ut eum interimerent, sed ut salutem 
eius pararent: aut scit hunc esse potum, sed dat tanquam phil- 
5 trum et vinum, dum illud venenum est) contrarium ei, qui nescit 
quem, quo, quid, per veram ignorantiam, non per accidens. Quod 
autem per ignorantiam rei et obiecti instrumentique fit, id non 
voluntarium est. Contrarium igitur appelletur voluntarium. Quae 
igitur aliquis facit, quum etiam non facere ipsi liberum est, et 
quidem non ignorans ac propter ipsum facit, haec voluntaria 
10 esse necesse est: atque hoc voluntarium dicimus: quae vero 
ignorans et propter ignorantiam facit, haec facit invitus. .Quo- 
niam vero scire et intelligere diversum est, alterum, habere 
scientiam, alterum, uti scientia: ille, qui habet, sed non utitur, 
ex una parte merito dicitur ignorans, ex altera parte immerito, 
exempli gratia si per negligentiam non est usus. Similiter etiam 
15 ille, qui non habet alicuius.rei scientiam, vituperari potest, si 
id, quod scire. facile vel necesse erat, non habet cognitum pro- 
pter negligentiam vel voluptatem vel nmiolestiam. — Haec igitur 
insuper distinguenda. Ac de voluntario quidem et non volup- 
tario haec hactenus. 1 
10 Iam dicendum est de voluntate deliberata, praemissis pri- 
mum quibusdam dubitationibus. —Ambigat enim fortasse quis- 
?0 piam, in quo genere ea quaerenda et in quali ponenda sit, at- 
que.utrum diversum sit voluntarium et voluntate deliberata factum, 
an sit idem. Maxime autem contenditur a quibusdam, et quae- 
renti fortasse etiam ita videatur, voluntatem deliberatam esse 
unum ex his duobus, scilicet aut opinationem aut appetitionem: 
utrumque enim cum ea coniunctum esse videtur. 
At vero voluntatem deliberatam non esse appetitionem hinc 
25 intelligitur, quod ita aut voluntas in universum esset aut cupi- 
ditas aut fervor quidam animi vel ira: nemo enim, nisi horum 
aliquid in animo fuerit, quidquam appetit. Atqui animi quidem 
fervor vel ira itemque cupiditas etiam in belluis inest: voluntas 
deliberata non item.  Adhaec, quibus insunt haec duo, ii multa 
tamen sine ira et cupiditate proponupt sibi agenda adhibito de- 
Eth. Eud. "d 19 
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125,blectu consilii: et quum sunt in affectibus, non deliberant de 

80 agendo, sed fortiter affectibus resistunt. Praeterea cupiditas et 

ira semper cuni molestia et dolore coniuncta est: at de multis 
rebus sine molestia et dolore consilium deliberatum capimus. 

Αἱ vero ue voluntas quidem in universum et voluntas deli- 
berata idem est.  Volunt. enim homines interdum talia, quae 
sciant non posse fieri, ut imperare in omnibus hominibus vel esse 
iminortales: at haec nemo voluntate deliberata sibi proponit, 

35 quia non ignorat fieri illa non posse: nec omnino proponit sibi 
quisquam ea, quae possunt quidem fieri, sed quorum faciendo- 
rum vel non faciendorum potestatem sibi non esse datam intel- 
ligi. Ex his apparet, quod quis sibi agendum adhibito delectu 
officii proponat, id esse aliquid, «quod in ipsius situm sit po- 
testate. 

1226, a. Similiter planum est ne opinationem quidem esse volunta- 
tem deliberatam, neque simpliciter si quis quid putet. Nam in 
potestate nostra debet esse res, cuius agendae consilium capimus. 
Opinamur autem de multis, «quae extra potestatem nostram po- 
sita sunt, ut de diametro communem cum latere mensuram 
habente. Adde quod voluntas deliberata non potest appellari 
vera aut falsa, nec rerum agendarum in nostra potestate sitarum 
opinio, qua putamus debere nos aliquid facere vel non facere. 
Hoc autem commune est opinioni et voluntati: quippe nemo 
consilium capit de fine, sed de his, quae ad finem conferunt. 
Exempli gratia nemo consilium capit valere, sed deambulare vel 
assidere propter valetudinem: neque beatus esse sibi proponit, 
10 sed proponit sibi parare opes vel subire pericula, ut beatitudi- 
nem assequatur: atque omnino declarat semper ille, qui capit 
consilium, et de quo et cuius gralia illud consilium capiat: est 
autem illud, cuius gratía consilium capit, aliud, finis scilicet, 
illud autem, de quo consilium capit, propter aliud. Vult autem 
maxime fine, et opinatur debere se et valere et bene rem 
15 gerere. ltaque patet ex his voluntatem deliberatam diversam 
esse ab opinione et a voluntate in universum. Voluntas enim 
illa universa et opinio maxine ad finem spectat, voluntas deli- 
berata non item. 

Itaque voluntatem deliberatani non esse voluntatem in uni- 
versum, neque vero opinaltionem, neque etiam animi placitum 
simpliciter, planum est. Quomodo autem ab his differt et quae . 
est eius ad voluntarium ratio? Quo coguito simul intelligetur quid 

40 tandem sit voluntas deliberata. Igitur eorum, quae et esse et 
non esse possunt, alia sunt eiusmodi, ut possit de iis iniri deli- 
beratio: de aliis vero non potest. ^ Quaedam enim possunt et 
esse et non esse: at non est in potestate nostra eorum produ- 

25 ctio, sed partim natura, partim per alias causas generantur: de 
quibus quidem nemo sanae menlis deliberare instituat. Quae 
vero non solum possunt fieri vel non fieri, verum etiam in con- | 
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basultationem humanam cadunt, haec sunt illa, quae vel facere 
vel non facere in nostra potestate est. Quapropter non deli- 
beramus de iis, quae fiunt apud Indos, nec qua arte quadretur 
$9 circulus: nam illa non sunt in potestate nostra, posterius vero 
fieri utique non potest. Αἱ ne de omnibus quidem, quae possi- 
mus facere, consultamus. Unde et elucet ne opinionem quidem 
simpliciter esse voluntatem deliberatam. De quibus vero consi- 
lium capi potest et quae cadunt sub actionem nostram, haec sunt 
in potestate nostra. Quare dubitet fortasse quispiam, cur 
85 medici quidem de rebus, quas scientia sua complectuntur, deli- 
berent, sed grammatici non item. — Causa vero haec est, quod, 
quum duobus modis errari possit (nam aut ratiocinando erra- 
mus aut rem sub sensus ponendo, hoc est rem exsequendo), 
in medicina quidem utroque modo errari potest, in grammatica 
y b. vero. actione solum et litteris sub oculos subiiciendis errari pot- 
est: de qua actione si diu inquirere et ratiocinari velint scri- 
bentes, in infinitum res abeat. Quoniam igitur voluntas delibe- 
Trata neque opinatio neque voluntas ita in universum est ut alter- 
utrum horum aut utrumque dici possit (ex improviso enim vo- 
Iuntatem deliberatam nemo suscipit, quamquam- ex improviso et 
opinari potest esse sibi agendum, et agere velle potest): ex utro- 
que coniuncto videtur exsistere voluntas deliberata. Nam et 
5 opinio et voluntas in universum in eo, qui deliberatam volunta- 
tem suscipit, inest. Sed quomodo ex his exsistat, quaeritüar. Hoc 
autem significat quodammodo ipsum nomen προαιρέσεως. Nam 
σπιροαίρεσις est quidem optio vel electio ,:a/peste , sed non sim- 
pliciter, verum electio vel optio, αἵρεσις, unius rei prae altera, 
αἵρεσις ἑτέρου πρὸ évégov. Hoc autem sine circumspectione 
et deliberatione fieri non potest. Ergo ex opinione, quae deli- 
beratione provocata est, constat προαίρεσις vel voluntas deli- 
berata. & 
lo lam de fine quidem nemo consultat, sed hic propositus est 
omnibus, verum de iis, quae ducant ad finem, utrum hoc an 
illud ad eum ducat, vel, ubi constitutum et aliquid, qua id ra- 
tione queat effici. Hoc autem nos omnes tamdiu deliberamus, 
donec ad nos revocaverimus efficiendae rei principium. Quodsi 
nemo suscipit voluntatem, nisi prius deliberaverit et expen- 
15 derit, meliusne peiusne sit: sique ea unusquisque vult, quorum 
faciendorum aut non faciendorum in homine potestas, quorum- 
que ad finem propositum ratio est: voluntatem deliberatam pa- 
tet esse appetitionem rerum penes nos sitarum deliberatione 
provocatam. Omnes enim volumus ea, quae agenda nobis pro- 
poninus, neque vero quae volumus eadem omnia agenda nobis 
proponimus. Dico autem deliberatione provocatam eam appeti- 
40 tionem, cuius principium et causa deliberatio est, quaeque con- 
cupiscit propterea quod praecessit deliberatio. 
Quare nec in reliquis animantibüs nec in omni aetate nec 
19* 
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1226,bin omni homine, qui esse aetate apta videatur, νυ ] [45 delibe- 


rata est. Neque enim omnes deliberare neque causam, cur quid 
eveniat, suspicari possunt, quamquam facultas existimandi faiecn- 
dumne quid necne sit multis inesse potest, quum tamen iis, 
25 quae ratiocinalione reperiuntur, careant. Nam deliberativa facul- 
tas animi haec est, quae investigat causam. Etenim id, cuius 
gratia fit quidpiam, causarum una est: nam quare quid causa 
est: cuius gratia autem vel est vel fit quidpiam, id causam esse 
dicimus: exempli gratia eundi causam, apportationem rerum, si 
quis it apportandi gratia. Itaque quibus scopus nullus .propo- 
30 situs est, hi ad deliberandum non sunt apti. Quare quoniam 
homo volens facit vel facere omittit, quod facere aut non facere 
in ipsius potestate est, quando id ob ipsum et non ignorans 
facit vel facere omittit: multa autem eiusmodi facimus non prae- 
meditati 'nec re praecogitata: necesse est omne cum delectu 
. officii captum consilium esse voluntarium, sed voluntarium non 
35 continuo esse tale cum delectu captum consilium: itemque ne- 
cesse est omnia, quae capto antea cum delectu officii consilio 
fiant, esse voluntaria, sed non omnia voluntaria: fieri ex capto 
antea consilio. Simul autem ex his elucet, recte eos constituere, 
qui in legibus damna partim voluntaria partim involuntaria esse 
1277,3.partim dolo malo inferri dicant: quamquam enim non satis ac- 
curate loquuntur, attingunt tamen veritatem quadamtenus: quà 
quidem dé re infra in disputatione de iusto instituenda dicemus. 
Sed voluntatem deliberatam intelligitur nec voluntatem simpli- 
citer esse nec opinationem, sed tam opinationem quam appeti- 

5 tionem, quum, praegressa deliberatione, in unum coierint. 
Quoniam vero omnes, qui deliberant, deliberant alicuius rei 
gratia, estque semper scopus deliberanti propositus, cuius scopi 
respectu speculatur quid conducat: de fine quidem nemo deli- 
& berat, sed hic est tamquam principium et hypothesis, ut hypo- 
theses in contemplativis scientiis: qua quidem de re quum in 
10 initio breviter tum in Analyticis accurate expositum est. De iis 
vero, quae ad finem ducant, deliberelo et ex arte et sine arte 
omnibus est, exempli causa quum, gerantne bellum cum hoc, 
necne, deliberant: prius autem erit id, propter quod aliquid fit, 
15 hoc est finis, exempli gralia divitiae vel voluptas vel aliud quod 
pro fine est. Deliberat enim, quicunque deliberat, num recte 
rem ceperit, aut ut id, quod ad finem ducat, ad sese revocet, 
aut num possit ipse ea, quae ducant ad finem, efficere. Finis 
autem naturá quidem semper bonum est, et id de quo singilla- 
?0 lim deliberatur, ut quum medicus de remedio adhibendo, dux 
de castris metandis deliberat: quibus finis optimum absolute est: 
contra naturam vero et ex perversitate finis non vere bonum, 
sed bonum imaginarium est. Causa autem haec est, quod qui- 
busdam entibus non licet uti ad aliud, nisi ad id, ad quod sunt 
nata, exempli gratia iis, quae sunt nata ad visum.(neque enim 
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75,2licet videre cuius non .est visus neque audire cuius non est 
auditus): at scientiae auxilio facere licet et id, cuius non est 
scientia. Neque enim similiter sanitatis eadem scientia atque 
morbi est, sed ilius scientia secundum naturam, huius contra 
naturam est. Sic etiam voluntas naturá quidem ad bonum ten- 
dit, contra. naturam vero etiam ad malum: vultque homo naturà 

30 quidem bonum, contra naturam vero et ex perversitate etiam 
malum. Αἱ omnis natura corrumpitur et convertitur non in 
quodlibet, sed in contraria et in media: hos enim limites trans- 
gredi non licet, quandoquidem etiam error non in quaelibet 
defert, sed in contraria, quibus quidem sunt contraria, et eius- 

35 modi quidem contraria, quae secundum scientiam contraria sunt. 
Quare necesse est et errorem et voluntatem deliberatam a me- 
dio declinare ad contraria. Contraria autem medio sunt et id, 
quod plus est, et id, quod minus. Causa autem in iucundo et 
molesto posita est. Sic enim res se habet ut videatur animo 
iucundum esse bonum, iucundiusque melius, molestum vero ma- 

^blum, molestiusque peius. ltaque ex his quoque apparet in vo- 
luptatibus et doloribus cerni virtutem et vitiositatem. — Nam 

. utraque in his, quae voluntate deliberata fiunt, vertitur: voluntas 
deliberata autem cernitur in bonis et in malis et in iis, quae 
talia videntur: talia autem sunt naturá voluptas atque dolor vel 
molestia. | 

5 Quoniam igitur virtus moralis et ipsa mediocritas quaedam 
est et omnis virtus moralis in voluptatibus ac doloribus vel 
molestiis vertitur, vitium vero in excessu et defectu et in iisdem, 
in quibus virtus, versatur: virtutem moralem necesse est esse 
habitum qui voluntate deliberata eligat sibi eam mediocritatem, 
quae est relata ad nos in iucundis et molestis, quorum ratione 

10 aliquis moribus cuiusdammod? esse dicitur, sive ille doleat sive 
gaudeat: nam homo, qui exempli gratia res dulces vel amaras 
amat, non dicitur esse cufusdammodi moribus. 

11 His constitutis quaeratur, utrum virtus efficiat ut non pec- 
cet voluntas deliberata et ut finis rectus sit, ita ut propter hoc, 
propter quod debeas, voluntas, adhibito officii delectu, suscipia- 
tur: an, ut quibusdam videtur, rationem reddat rectam. Αἱ 

15. vero posterius efficit continentia: haec enim conservat rationem. 
Est autem aliud virtus, aliud continentia: qua de re infra erit 
dicendi locus: nam quibus virtus rationem rectam praebere vi- 
detur, hoc causae est, quod continentiam non discernunt a vir- 
tute morali, et quod continentia est sane res laudabilis. Sed 

20 praemittatur dubitatio. Scilicet fieri potest ut scopus quidem 
rectus sit, sed in iis, quae ferant ad scopum, erretur: itemque 
fieri potest ut in scopo erratum sit, sed quae ad hunc ducant 
ea recte se habeant: denique fieri potest ut neutrum rectum sit. 
Virtus vero scopumne facit, an ea, quae ducant ad scopum? 
Scopum, respondemus: nam huius nec ratiocinatio nec demon- 
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1227,b.s(ratio est, sed principii instar finem positum esse necesse est. 


Neque enim medicus considerat utrum valere oporteat necne, sed 
utrum deambulare necne: neque gymnmasticus, utrum bona habi- 
tudine uti oporteat necne, sed utrum luctari necne: similiter- 
que nulla ars alia de fine constituendo laborat. Quemadmodum 
enim in contemplativis artibus hypotheses locum principiorum 
obtinent, sic etiam in effeclivis artibus finis principium et hvpo- 
thesis est: exempli gratia: ,,quandoquidem debet hoc valere, ne- 
cesse est hoc fieri, si illud [ut valeat aegrotans] fieri volumus": 
plane ut illic [in contemplativis artibus]: ,,si continet triangulum 
duos rectos angulos, necesse est hoc consequi*.  Cogitationis 
igitur principium finis est, actionis vero principium conclusio 
cogitationis. Si igitur omnis rectitudinis aut ratio aut virtus 
causa est, neque per rationem illud efficitur, dicendum est per 
virtutem rectum eflici finem, sed non id, quod ducat ad finem. 
Finis autem est id, cuius gratia aliquid fit. Est enim omnis de- 
liberata voluntas el alicuius et alicuius gratia. Cuius gratia au- 
tem aliquid fit, id medium est, cuius causa virtus est, quia hgec 
id, cuius gratia res agitur, eligit. Verum voluntas deliberata non 
ad hoc, sed ad ea spectat, quae finis causa suscipiuntur. t 
igitur haec, quae propter finem facienda sunt,.recte consequaris, 


123,a.alia facultate opus est: sed ut finis, ad quem spectat voluntas 
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deliberata, rectus sit, id vero virtus efficit. Atque hanc eb cau- 
sam ex consilio hominis eiusque voluntate iudicamus, cuiusmodi 
ille sit: hoc est spectamus, non quid ille faciat, sed euius gra- 
tia faciat. Similiter etiam vitiositas contrariorum gratia consilium 
et voluntatem deliberatam gignit atque format 

Quod si quis, quum penes ipsum est facere honesta et non 
facere turpia, contrarium facit, apparet atque exstat, hunc homi- 
nem non esse probum. taque necesse est et vitium esse vo- 
luntarium et virtutem: nulla enim necessitas ut prava faciamus 
cogit. Quapropter et vituperationem vitium et laudem virtus 
habet. Nam quae ab invito turpia et mala committuntur, ea non 
vituperantur: neque laudantur, quae bona fiunt ab invito, sed 
quae a volente. Praeterea ita laudamus omnes et vituperamus 
ut voluntatem hominum spectemus potius quam facta, quamquam 
actio et operatio virluüis praestantius est, quia homines male 
facta etiam coacti committunt, sed nemo ea consulte sibi pro- 
ponit. Quia vero difficile est perspieere voluntatem et consi- 
lium hominis, idcirco ex factis et operibus, qualis sit aliquis, 
iudicare cogimur. Est igitur potius quidem actio et operatio, 
sed laudabilius voluntas: idque quum ex rationibus expositis 
colligatur, tum cum re consentit ac veritate. 
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1228, a. Mediocritates igitur esse viiutes easque a consilio deli- 
berato proficisci, habitusque his oppositos esse vitia, in univer- 
25 sum, nominatis etiam habitibus, diximus. Iam singillatim eas 
persequamur et ordine de iis dicamus: ac primum quidem de 
forütudine. Ac videtur fere omnibus fortem spectari in terro- 
ribus, et fortitudinem in virtutum numero haberi. Supra igitur 
in virtutum tabula audaciam et metum tanquam contraria di- 
sünximus: nam .sunt sibi quodammodo contraria. Apparet igi- 
30 tur etiam eos, qui ab his habitibus nomen sortiantur, similiter 
Sibi esse contrarios, timidum scilicet (hic enim ex eo, quod plus 
quam decet metuit, et minus quam decet audet, nomen habet) 
et audacem: audax enim eo dicitur, quod minus quam decet 
35 metuit ac plus quam decet audet: unde etiam nomen natum. 
Audax enim ab audendo appellatur. Itaque quonim fortitudo 
optimus habitus in metuendo et audendo est, neque licet ita se 
gerere ut audaces (ex parte enim infra modum sunt, ex parte 
supra modum), neque ita ut timidi (hi enim idem peccant, 
1225, quamquam non in iisdem, sed in contrariis: nam in audendo 
infra modum sunt, in metuendo supra modum): apparet medium 
habitum inter audaciam et timiditatem esse fortitudinem: nam 
hic habitus medius est optimus. Videtur autem vir fortis ple- 

3 rumque vacuus esse melu, timidus contra propensus ad metum, 
videturque posterior et multa et pauca et magna et parva me- 
tuere, et quidem vehementer ac celeriter, prior vero aut omnino 
non metuere aut leviter et vix et raro et non nisi magna: ac 
vir fortis etiam ea, quae vehementer terribilia sunt, susünet, timi- 
dus ne ea quidem, quae paullulum formidolosa sunt. Qualia 
19 igitur susünet vir fortis? Primum eane, quae ipsi terribilia sffnt, 
an ea, quae alii terribilia sunt? Quod si posteriora, nibil msini- 
ficum videatur, esse virum fortem: sin priora, etiam viro forti 
multa ac magna terribilia videantur, et terribilia ea dicenda sint, 
quae singulis terrorem iniiciant, exempli gratia si quis vehemen- 
ter aliqua re terreatur, hunc magnus ac validus metus occupet, 
sin non ita valde terreatur, non ita valido metu teneatur. ta 
1 sequatur, ut vir fortis magnos sibi ac multos terrores fingat: at 
videbatur e contrario fortitudo hominem metu vacuum reddere, 
idque in eo cerni dicebamus, quod aut nihil aut pauca tantum 
melueret, ac leviter ac ne vix quidem. Αἱ fortasse: terribile, 
sicuti et jucundum et bonum, dicitur duobus modis. Quaedam 
?0 enim absolute, quaedam alicui quidem iucunda et bona sunt, 
sed non absolute, immo e contrario mala et non iucunda, scili- 
cet ea, quae improbis hominibus utilia sunt, et quae puerulis, 
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12**, b. quatenus sunt pueruli, iucunda videntur. Similiter etiam terri- 


bilia partim absolute terribilia sunt, partim alicui. Quae igitur 
timidus, quatenus timidus est, metuit. ea parüm nulli homini 
terribilia sunt, partiin leviter dumtaxat: quae vero plerisque ho- 


Ὁ minibus quaeque naturae humunae in universum terribilia sunt. 


haec absolute terribilia dicimus. — Vir fortis vero in illis vacat 
metu, ac talia terribilia sustinet, quae ei ex una parte sunt ter- 
ribilia, ex altera parte non sunt terribilia. scilicet terribilia qua- 
tenus est liomo, non terribilia utique aut leviter, quatenus est 
vir fortis: quamquam sunt talia terribilia: sunt enim plerisque 
hominibus terribilia. Hanc ob causam laudatur etiam hic habitus. 
Est enim viri fortis similis ratio atque robusti ac validi: hi enim 
non propterea quod alter eorum a nullo labore, alter ne a 
nimio quidem labore frangatur. robusti validique putantur, sed 
propterea, quod quibus rebus vulgus hominum ac plurimi affli- 
guntur, lis aut omnino non tanguntur aut leviter tanguntur, 
dum valetudinarii οἱ infirmi et ignavi etiam communibus et vul- 
garibus corporis incommodis et affectionibus debilitantur, et qui- 
dem celerius veliementiusque quam plerique homines, quamquam 
e contrario illis rebus, quibus robusti ac validi homines fran- 
guntur, saepe non moventur aut leviter tanguntur. a^ 
Quaeritur autem num viro forti nihil sit terribile meque ei 
unquam metus iniiciatur. An fieri potest ut hic quoque aliquando 


1222,a.timeat, modo id, quod supra diximus, teneamus? Scilicet forti- 
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tudo est obtemperatio rationi: ralio autem honesta expetere iu- 
bet. Quicunque igitur non ob honestum sustinet terribilia, is 
aut mentis non compos aut audax est: qui vero ob honestum 
non cedit metui, is vere metu vacuus solusque fortis est. lam 
timidus etiam ea, quae non debet, metuit, audax vero etiam in 
his, in quibus non oportet, audet: fortis vero in utroque ita, ut 
rectum est, sese praestat, eoque medius est. Nam quae ratio 
mbet, ea et audet et metuit. Ratio autem magna pericula et 
perniciosa non iubet sustinere, nisi honestum fuerit. Dum igi- 
tur audax, etiam si non iubet ratio, audet ista, ignavus vero ne 
ita quidem, $i iubeat ratio: vir fortis solus tum, quum iubet 
ratio, audet. 

Perhibentur autem quinque species fortitudinis, ob quandam 
similitudinem: nam eadem quidem illi, qui ita fortes nominan- 
tur, sustinent, sed non ob causas easdem. Quarum una est for- 
ütudo civilis: quam parit pudor ac verecundia. Altera est mi- 
litaris: haec est ob experientiam et quia noverunt non, ut So- 
crates arbitrabatur, terribilia, sed quia noverunt rationes quibus 
terribilia a se avertant. Tertia est ab imperitia et ignorantia, 
qua fortitudine infantes et homines insani partim non cedunt 
iis, quae in eoscunque ruant, partim serpentes contrectant. 
Alia est ex spe bona, ex qua tam ii, qui secunda fortuna saepe 
abundarunt, quam homines ebrii pericula sustinent: nam spem 
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23,2 bonam addit vinum, Alia fortitudo venit a tali affectu, cui nulla 
ratio moderatur, exempli gratia ab amore et ab ira: nam si quis 
amat, audax potius quam ignavus est, multaque pericula sustinet, 
ut tyrannicida ille Metapontinus et ille in Creta de quo est in 
fabulis. Idemque fit ob iram et excandescentiam: nam mentem 

45. exacerbat ira. Hanc ob causam etiam ferae fortes esse videntur, 
quum non sint: nam ubi exacerbatae sunt, tali fortitudine prae- 
ditae sunt: sin minus, non sunt fortes, quemadmodum ne au- 
daces quidem fortes dici possunt. Sed tamen maxime naturalis 
est illa fortitudo, quae ab ira venit: nam indomitum quiddam 
ira est: ex quo fit ut etiam pueri optime pugnent. Civilis vero 

30 fortitudinis causa lex est legumque reverentia. At nulla harum 
vera fortitudo est, quamquam ad exhortandos homines in peri- 
culis constitutos horum omnium magna utilitas est. 

Itaque de rebus terribilibus in universum diximus: sed ac- 
curatius rem definiri praestat.  Terribilia igitur in universum 
dicuntur ea, quae iniiciunt metum. Cuius generis omnia illa 

35 sunt, quae videntur afflictionem creare perniciosam: nam per ea, 
per quae homini alia quaedam afflictio paratur, alius quidam 
dolor aliusque affectus efficitur, sed non metus: exempli causa 
si quis praevideat se doliturum esse dolorem eum, quem dolent 
homines invidi, vel eum, quem aemulantes vel pudore affecti. 
Verum metus de talibus tantummodo doloribus oritur, quos apparet 
adventare, et quorum vis ac natura homines vita privare solet. 

9, b.[taque nonnulli quum sint admodum molles, in quibusdam tamen 
rebus fortes apparent, itemque nonnulli duri et tolerantes ho- 
mines etiam ignavi reperiuntur. lam videtur fere proprium esse 
fortitudinis ut homo ad mortem mortisque dolorem certo modo 

5 affectus sit. Nam si quis sit eiusmodi, ut calores et frigora si- 
milesque molestias ita sustineat ut iubet ratio, quum illae mo- 
lestiae non sint periculosae, idem autem ad mortem mollis for- 
midolosusque sit, non ob alium affectum, sed ob ipsum interi- 
tum: si autem alius ad illa quidem mollis sit, ad mortem autem 

10 metu vacuus: ille sane timidus, hic vero fortis esse videatur. Nam 
de periculo tantummodo in eiusmodi rebus terribilibus loquimur, 
quum prope est illud, quod talem perniciem efficiat. Videtur au- 
tem periculum, quum id, quod perniciem efficiat, prope esse 
apparet. Qualia igitur sint illa terribilia, in quibus virum fortem 
cerni dicamus, significatum est: nam ea dicimus, quae dolorem 

15 perniciosum efficere videantur. Verum haec ipsa necesse est pro- 
pinqua ac non remota videri, tantaque magnitudine aut esse aut 
esse videri necesse est, ut humanae naturae respondeant. Quae- 
dam enim necessario cuivis homini terribilia sunt omnesque ho- 
mines exsternant. Quemadmodum enim calida et frigida aliae- 

?0 que quaedam vires ultra nos ultraque humani corporis habitus 
sunt [ut resistere iis homo nequeat], ita nihil vetat quim sint 
etiam quaedam animi affectiones humana natura superiores. Ac 
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£19 timidi quidem. et audaces decipiunt sese ob habitus: nam timido ! 
et ea, quae non suni terribilia, terribilia esse videntur, et ea | 
quae leviter terreaut, eundem vehementer terrent: contra audaci 
35 ea, quae terribilia sunt, audenda, et ea, quae vehementer ter- | 
reant, leviter terrere videntur: contra viro forti ea, quae vere 
sint horribilia, horribilia videntur. Itaque nec is, qui eb igno- ' 
rantiam terribilia sustinet, forüs dici potest, exempli causa si | 
quis fulinina non fugiat ob insaniam: nec si, cognita periculi ! 
magnitudine, periculo obviam eat ob iram, quemadmodum Celtae | 
armis sumptis obviam eunt undis, utque in universum fortitudo , 
39 barbarorum cum ira coniuncta est. Quidam autem etiam ob 
alias voluptates pericula sustinent. Nam ira quoque voluptatem 
quandam habet: est enim coniuncta cum spe ulciscendi. Verum- 
tamen neque si quis ob hanc voluptatem neque si ob aliam vo- | 
luptatem aut ob fugam maiorum dolorum mortem appetit et 
excipit, nemo horum iure dicatur fortis. Nam si mori iucundum 
$5 esset, saepe intemperantes ob incontinentiam morerentur, quem- 
adinodum etiam nunc, quum mori ipsum non 5it iucundum, sed 
ea iucunda sint, quae mortem comitem habent et conciliant, multi 
ob incontinentiam scientes in mnortem incurrunt: querum tamen 
nemo fortis esse videatur, etiamsi satis prompte mori videatur. 
Neque vero eorum, qui ob laboris fugam, ut multi facimnt, ter- 
1220, ».ribilia sustinet, quisquam forüs est: quemadmodum etiam Ago- 
thon dicit: 
,Qwum se labores ferre posse non putat, 
, Ignava mortem concupiscit. natio :** 


et quemadmodum Chironem poetae narrant ob vulneris dolorem 
mori concupivisse, quum esset immortalis. Neque aliter statuen- 
5 dum de iis, qui ob experientiam pericula sustinent, quo pacto 
ea plerique homines militares sustinent. Contra enim se habel 
res atque arbitrabatur Socrates, qui fortitudinem scientiam esse 
existimabat. Neque enim propterea, quod noverunt terribilia, 
audent ii, qui malos scandere sciunt, sed quia auxilia sciunt 
10 terribilium: neque id, ob quod audacius certant, fortitudo est... 
Ita enim et vires et divitiae secundum Theognidem forütudinis ; 
causae liabendae . essent: | 


Ram quemcunque domat paupertas —." 
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Praeterea nonnulli, qui aperte timidi sunt, tamen pericula susti- 
nent ob experientiam: id autem faciunt, quia non arbitrantur 
esse sibi periculum: noverunt enim auxilia. — Argumento hoc | 

15 est, quod quum destitutos se auxilio putant estque iam propin- 
quum malum, refügiunt Verum de omnibus his, quos aliqua | 
earum, quas diximus, causarum ad fortitudinem umnpellit, illi, 
qui ob pudorem ac verecundiam mala tolerant, maxime ad veram ! 
fertitudinem accedere videntur, quemadmodum etiam Homerus | 
Hectorem certamen cum Achille inivisse dicit: 
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et 

»Pulydamas primus turpi me labe notabit.'' 
Atque haec quidem civilis fortitudo est. Sed vera fortitudo ne- 
que haec est neque earum, quas supra recensuimus, ulla, sed 
habent similitudinem, ut etiam illa ferarum, quae ira elatae pla- 
gis obviam ruunt. Neque enim propterea periculo resistendum 
est, quod metus est ne bona fama pereat, neque ob iram, neque 


Ὁ qued te non credis in isto periculo moriturum esse, aut quod 


ad te servandum circumvallatus praesidiis es: ita enim nihil 
emnino terribile esse videatur. "Verum quoniam omnis virtus 
voluntate deliberata nititur (quod quo modo dicamus supra ex- 
posuimus, quum contendimus hanc facere ut ob certum quid- 
dam, id est ob finem, ob honestum, omnia officia seligantur): 


80 apparet fortitudinem quoque, quum sit virtus quaedam, facere 


35 


ut alicuius gratia terribilia sustineantur: ergo neque ob ignoran- 
tiam (nam ut recte potius iudicemus virtus efficit) neque ob vo- 
luptatem, sed quia honestum est: nam si sustinere pericula 
quaedam non honestum, sed insanum fuerit, vir fortis illa non 
sustinebit: ita enim turpe erit. 

In quibus igitur fortitudo mediocritas sit, et quorum me- 
diocritas sit, et ob quas causas mediocritas sit, et quae vis sit 
rerum terribilium, exposuimus. 


2 lam de temperantia et igtemperantia accuragus dicamus. 


Dicitur autem intemperans multis modis. Primum intemperans 
dicitur is, qui non temperatus, ut ita dicam, nec sanatus est, 


1:30, b.sicuti insectus dicitur, qui non est sectus, et quidem tam is, qui 
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potest secari, quam is qui secari non potest: insectum est enim 
et id, quod non potest secari, et id, quod potest quidem, sed 
non est sectum: eodem modo et intemperatum dicitur tam id, 
quod non potest temperationem in se recipere ,. quam id, quod 
potest quidem, sed non est temperatum in iis peccatis, quibus 
evitandis recte agit vir temperans: quo significatu de pueris in- 
temperantibus loquimur: hi enim ex tali intemperantia nomen 
trahunt. Deinde alio modo intemperantes dicuntur ii, qui sunt 
aut aegre sanabiles aut nulla omnino castigatione sanabiles. Quum 
vero pluribus modis dicatur intemperantia, hoc quidem appara- 
reí, cerni eam in quibusdam voluptatibus et molestiis, temperan- 
tesque et intemperantes et inter se et ab aliis eo differre, quod 
ad voluptates ac molestias sint certo modo dispositi. Ostendi- 
mus autem supra, quomodo intemperantiae nomen translate di- 
calur. Qui enim ob stuporem quendam voluptatibus plane non 
tanguntur, hi ab aliis homines sensus expertes, ab aliis aliis 
neminibus appellantur. Neque tamen facile reperitur neque ad- 
modum vulgaris est hic affectus propterea, quod omnes in alte- 
ram potius partem peccant, omnibusque insitum et inneium est 
ut talibus veluptatibus cedant eaeque sentismi. Maxüuse autem 
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12:0, .(ales sunt ii, quos poetae comici producunt agrestes, qui ne ad 
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moderatam quidem et necessariam voluptatem accedunt. 

Sed quuim in voluptatibus vir temperans cernatur, eundem 
eliam in cupiditatibus quibusdam cerni necesse est. Quaeritur 
igitur in. quibus. Neque enim in omnibus cupiditatibus neque in 
omnibus voluptatibus vir temperans se temperantem praebet. 
sed tantummodo in duobus, ut videtur, sensilibus, scilicet in iis, 
quae gustatu et tactione sentiuntur, re vera autem in iis, quae 
(actu sentiuntur: nam in iis voluptatibus, quae adspectu pulchro- 
rum sine cupiditate Veneris parantur. et in iis molestiis, quae 
adspectu turpium sentiuntur. et in iis voluptatibus vel molestiis, 
quae auditione consonorum vel dissonorum, et in iis, quae odo- 
ratione bene olentium vel male olentium excitantur, in his omni- 
bus non est locus temperantiae. ^ Neque enim quisquam eo, 
quod horum aliquo afficiatur aut non afficiatur, intemperans di- 
citur. Nam si quis statuam pulchram vel pulchrum equum ho- 
minemve contemplans aut. si quis audiens canentem neque edere 
neque bibere neque re Venerea uti velit, sed pulchra illa spe- 
ctare et. canentes audire inalit, hic non videtur esse intemperans, 
quemadmodum ne illi quidem «qui deleniti erant a Sirenibus. 
Verum tantummodo in his duobus sensilibus, in quibus etiam 
reliqua animantia sensu gaudii et doloris perfunduntur, hoc est 
lis, quae gustatu et tactione sentiuntur,. cerni videatur vir tem- 
perans. Reliquis autem iucundis, quae ceteris sensibus perci- 


1231, s.piuntur. omnes omnino bestiae non videntur moveri, exempli 
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causa harmonia vel pulchritudine: nihil enim, quod alicuius mo- 
menti sit, moveri videutur adspectu pulchrorum vel auditione 
consonorum, nisi forte prodigiosum fuerit. Ac ne bene olen- 
tibus quidem aut male olentibus: quamquam sensibus acrioribus 
utuntur: at etiam odoribus iis gaudent, «ui per accidens, non 
per sese delectant. Per accidens autem delectare dico eos odores, 
quibus gaudemus ob spem vel ob memoriam, exempli gratia ob 
spem vel memoriam obsonii vel potus: nam his odoribus ob 
aliam voluptatem gaudemus, edendi scilicet vel hibendi. Per 
sese autem delectare dico tales odores, quales sunt florum. Unde 
sane lepide dixit Stratonicus, alia pulchrum olere, alia suave. 
Aamque non omnibus voluptatibus, quae quidem gustando per- 
cipiuntur, bestiae moventur, neque talibus, quae extrema lingua 
sentiuntur, sed tantummodo iis tanguntur, quae gula ac faucibus 
senliuntur: atqui haec affectio tactui similior videtur quam gu- 
stui. Quare homines gulosi non optant sihi ut linguam habeant 
longam, sed ut gruis guttur ac fauces, id quod sibi optabat 
Philoxenus Eryxidis filius. 

Itaque in iis, quae tactu sentiantur, versari intemperantiam 
dicendum est: et in talibus voluptatibus percipiendis homo in- 
temperans occupatus est. Nam vinolentia et voracitas et sa- 
lacitas et ligurritio et omnia talia, in quae, tamquam in species, 
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1, a intemperantia discernitur, ad eos, quos diximus sensus, pertinent. 


At in voluptatibus videndo vel audiendo vel olfaciendo percipien- 
dis nemo, etiam si modum excedat, intemperans dicitur, sed 
sine probro tales errores vituperamus. Atque omnino in quibus 
rebus non cernitur vir continens, in iis ne intemperans quidem 
quisquam dicitur. Incontinentes autem nec intemperantes sunt 
nec vero temperantes. lam vero sensus expers, vel quocunque 
nomine eum vocari placet, ille dicatur, qui ita ingeniatus est, ut 
citerius debito resistat in iis, quibus frui et gaudere omnes fere 
homines necesse est; ille vero, qui ultra quam debet excurrit, 
intemperans est. Omnes enim his rebus, quae ad victum ac 
vitae cultum omnino necessariae sunt, naturà gaudent, harum- 
que cupiditate moventur, neque tamen propterea intemperantes 
videntur aut appellantur. Neque enim excedunt modum in gau- 
dendo, quum sunt re desiderata potiti, neque in dolendo, quum 
non sunt potiti: neque vero iidem dici possunt indolentes: ne- 
que enim infra, quam debent, sed potius supra, dolent vel 
gaudent. 

Quum vero in his rebus et excessus sit et defectus, etiam 
mediocritatem esse apparet: atque hic optimus habitus est et 
ambobus illis contrarius. Itaque quoniam temperantia est opti- 
mus habitus in iis rebus, in quibus cernitur intemperans, me- 
diocritas illa, quae in iis iucundis sensu percipiendis, quae dixi- 
mus, verütur, temperantia est, mediocritas inter intemperantiam 


H,bet stuporem: excessus autem est intemperantia, defectus vero 
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aut vacat nomine aut iis, quae diximus nominibus, appellandus 
est, Accuratius vero de voluptatum generibus infra in iis, quae 
de continentia et incontinentia dicentur, disseretur. 

Eodem modo statuendum est de lenitate et de iracundia. 
Nam homo lenis cernitur in illa molestia, quae ab ira oritur, 
quod ad hanc certo modo affectus est. Opposuimus autem in 
descriptione nostra homini iracundo et aspero et fero (nam 
haec omnia eiusdem sunt habitus) hominem servili animo et 
stupidum: nam ita fere vocant eos, qui nec ibi, ubi oportet, 
efferuntur ira, sed contumelia affecti cedunt et ad contemptum 
ac despicatum humiles sunt. Contraria enim sunt, quum quis 
aut celeriter aut vix tandem, et quum quis.aut leviter aut vehe- 
menter, et quum aut per longum tempus aut breve tempus 
dolet eum dolorem, quem vocamus iram. Quoniam autem, ut 
in reliquis, ita hic quoque et excessus est et defectus (nam ira- 
cundus est eiusmodi homo, qui exasperatur et celerius et vehe- 
mentius et diutius, quam rectum est, et qui talibus rebus ex- 
candescit, quibus non debet, et quidem saepe: dum servilis 
animi homo plane contrarium facit), apparet esse etiam aliquem 
in hac inaequalitate medium. Quia vero pravi sunt ambo illi 
habitus, intelligitur iustum esse eum habitum, qui horum medius 
es. Quo qui praeditus est, is neque prius iusto neque serius, 
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1?51,5.neque iis rebus, quibus non debet, irascitur, neque vero quibus 
debet non irascitur. Quoniam igitur lenitas optimus habitus in 
?5 his affectibus est, videtur etiam lenitas esse quaedam mediocri- 
tas, et lenis medius inter iracundum et servili animo hominem. 
4 . Suut autem. etian. animi magnitudo, et magnificentia, et 
liberalitas, mediocritates, et liberalitas quidem in pecuniae acqui- 
sitione et amissione. Nam qui acquisitione omni magis gaudet 
80 quam debet, amissione autem omni magis angitur quam debet, 
is illiberalis est: qui vero utroque minus quam debet tangitur, 
is asotus seu prodigus et profusus est: contra qui in utroque 
talem se qualem dehet praestat, is liberalis est. Atqui quum 
dico μὲ debet, dico, et in his, et in reliquis, eum modum, quem 
praescribit ratio recta. Quoniam vero illi in excessu et defectu 
$5 versantur, ubi autem extrema sunt, ibi etiam medium est, atque 
hoc optimum est, unum autem in quavis re genere optimum 
est: necesse est liberalitatem esse mediocritatem profusionis (seu 
luxuriae) et illiberalitatis in pecuniae acquisitione et amissione. 
Bifariam autem pecunia et ars «quaestus intelligitur. Nam ars 
quaestus est partim per sese usus rei paratae ac possessae, ut 
1222,»&.calcei aul vestimeuti, partim per accidens quidem, sed non 
perinde ac si quis lance utatur calceo, sed ut venditio et con- 
ductio: nam tum uteris calceo. Avarus autem est is, qui ad 
5 pecuniam attentus est: pecunia autem pro accidentiali usu rei 
est. llliberalis vero et prodigus in accidentiali ratione quaestus 
occupati sunt: nam illiberalis in naturali quaestu. augmentum 
quaerit: prodigus negligit curam necessariorum: contra vir libe- 
10 ralis ex his, quibus abundat, largitur. Horum autem species 
numerantur gradu in rebus singulis differentes: illiberalis species 
sunt homo parcus, sordidus, turpilucricupidus: ac parcus qui- 
dem dicitur, qui non erogat pecuniam: turpilucricupidus, qui 
conquirit, quaecunque potest: sordidus, qui vel ad minima vehe- 
menter attentus est: cireumscriptor et sociofraudus ac praedo, 
qui illiberalitate sua adductus aliis infert iniurias. Item asoti sunt 
species, ganeo ac nepos, qui temere rem comedit, vappa ac 
nebulo, qui molestiam cum rationibus considerandis coniunctam 
reformidat. 
9 lam vero animi magnitudini quid proprium sit, ex iis, quae 
40 homini magnanimo tribuuntur, constituendum est. Quemadmo- 
dum enim etiain alia, quae propter vicinitatem et similitudinem 
quandam quadam tenus non satis perspicua sunt, longius pro- 
grediendo discernenda sunt: ita idem in animi magnitudine fa- 
ciendum est. Nam interdum contrarü idem sibi vindieant, ut 
homo prodigus idem quod vir liberalis, homo pertinax idem 
$5 quod vir gravis, audax idem quod fortis: nam in iisdem rebus 
versantur, et quadam tenus sibi vicini sunt, quemadmodum non 
solum vir fortis, verum etiam homo audax pericula sustinet: at 
hic hoc modo, ille illo: atque in ipso modo differentia maxima 
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$»est. Appellamus autem certos quosdam homines magnanimos 
80 propter vim quandam ac magnitudinem animi. Hanc ob causam 


vir magnanimus viro gravi et magnifico similis esse videtur, 
quandoquidem elatio quaedam animi cum ommibus virtutibus 
coniuncta est. Nam recte iudicare et de magnis et de parvis 
posse, laudi datur: magna autem videntur ea, quae sequitur is, 
qui optimo habitu praeditus est in illis, quae iucunda esse vi- 


85 dentur: at vero animi magnitudo optimus habitus est: quid 


autem maius, quid minus sit, hoc unaquaeque virtus in sua di- 
tione recte diiudicat, atque id, quod vir prudens et virtus iu- 
beat, exploratum habet: ergo animi magnitudinem sequuntur 
omnes virtutes, vel ipsa omnes virtutes sequitur. Praeterea viri 
magnanimi videtur, posse quaedam contemnere. Omnis autem 


Y» ».virtus facit uf contemnere ea possimus, quae magna quidem, sed 
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rationi contraria sunt: quemadmodum fortitudo facit ut pericula 
magna contemnantur (nam turpe esse existimat, numerari inter 
ignavos et inter imbelles, neque ei omnis multitudo terribilis 
esse videtur), et quemadmodum vir frugi ac temperans contem- 
nit voluptates magnas ac multas, et quemadmodum vir liberalis 
contemnit opes. ldem cadere videtur in virum magnanimum, quia 
cordi habet pauca, sed magna: quae quum curat, de vulgi iu- 
dicio non anxie sollicitus est. Nam plus refert viri magnanimi, 
quid iudicet unus vir probus, quam quid dicant multi de vulgo, 
ut Antiphon damnatus respondit Agathoni defensionem) eius 
laudanti. — Atque contemnere quaedam posse, viri magnanimi 
maxime proprium esse videtur. Nam quod attinet ad honores, 
ad vitam, ad divitias, ad reliqua, de quibus homines plerumque 
sollici sunt, haec vilipendit, excepto honore: ac doleat sane, 
si privetur honore debito, et si se indigni hominis imperio sub- 
iectum videat: contra gaudet, si honore decoratur. 

Quae quum ita sint, secum ipse pugnare vir magnanimus 
videatur: nam quum idem et curet honorem et contemnat vul- 
gus ac gloriam, non videtur sibi constare. [Itaque haec distin- 
guenda sunt. Scilicet honor et parvus et magnus duobus modis 
esse potest. Differt enim honor prout aut a vulgo et imperita 
multitudine aut a viris vere nobilibus defertur: idemque pro re 
ac caüsa, ob quam tribuitur, diversus est. Nam magnus existi- 
matur honor non ob multitudinem eorum, qui honorant, neque 
ob solam qualitatem, sed ob dignitatem ipsi propriam: revera 
autem etiam magistratus et reliqua bona tum praeclara et studio 
digna sunt, quum vere magna et eximia sunt. Quia vero nulla 
virtus caret magnitudine, videtur, sicuti diximus, unaquaeque 
virtus homines in eo, circa quod est, facere magnanimos. 

Verumtamen est quaedam virtus, separanda a reliquis vir- 
tubus, animi magnitudo, quemadmodum proprio vocabulo is, 
qui ea virtute praeditus est, magnanimus appellatur. Quum au- 
tem alia bona revera, alia illo, quo supra diximus, pacto 
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1232, b.pretiosa et honorabilia, aliaque revera magna, alia parva sint: 


quumque nonnulli, qui his bonis digni sunt, sese etiam dignos 
iudicant: in his quaerendus est vir magnanimus. Haec autem 
differunt quattuor modis. Nam est ut dignus sis magnis, atque 
te ipse his dignum censeas: est ut parvis sis dignus atque te 
his dignum esse arbitreris: est vero etiam ut contrarium utrius- 
que eveniat: nam potest etiam aliquis esse talis, qui, quum 
parvis dignus sit, magnis se dignum iudicet, quum de bonis pre- 
tiosis agitur: alius vero, «qui dignus sit magnis, fortasse parvis 
se ipse censeat dignum. Qui igitur, parvis quum dignus sit, 
tamen magnis se dignum iudicat, is vituperandus est: nam in- 
eptun est et non honestum, praeter dignitatem alicui aliquid 
deferri. Item vituperandus est, qui,.dignus quum sit honore de- 
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ille, qui, quum dignus 51, magnis, ipse quoque se his magnis 
censeat dignum, et qui ea, quibus dignus est, eliam petat. Hic 
vero laudabilis et inter illos medius est. 

Quum igitur in honoris reliquorumque bonorum pretioso- 
rum ac honorabilium appetitione et usu optimus habitus sit 
animi magnitudo, quumque in his, neque vero in rebus utilibus, 
hominem magnanimum occupatum esse dicamus, quumque simul 
haec mediocritas laude dignissima sit: apparet etiam animi ma- 
gnitudinem esse mediocritatem. Quod autem attinet ad contraria, 
habitus eius, qui dignum se censet bonis magnis; quum tamen 
his indignus sit, elatio animi ac superbia dicitur: nam elatos ac 
superbos appellamus eos, qui magnis se putant dignos, quum 
sint indigni. Contra habitus eius, qui, quum sit dignus magnis, 
non censet se dignum, humilitas est animi et demissio: nam 
humilis et demissi animi est, quum habeas, ob quae iure dignus 
iudiceris, non tamen censere te dignum. Ex quo'sequitur ut 
magnitudo animi mediocritas sit inter animi stolidam elationem 
et animi humilitatem et demissionem. Sed quartus illorum, quos 
distinximus, neque prorsus vituperandus neque vero magnani- 
mus dicendus est, quum non in re, quae magni momenti sit, 
versetur. Nam neque dignus est neque dignum se magnis ex- 
istimat: quare non est contrarius. Quamquam videatur esse 
contrarium, magnis dignum censere se magnis dignum, et parvis 
dignum censere se parvis dignum. Neque tamen talis homo viro 
magnanimo contrarius est, neque quisquam eum reprehenden- 
dum dixerit: namque ita, ut ratio iubet, sese habet: neque talis 
homo naturà a viro magnanimo diversus est: nam uterque quo 
dignus est, hoc sese dignum iudicat. Atque ex tali homine 
poterit etiam fieri homo magnanimus: nam quibus dignus est, 
his semper sese dignum censebit. Contra homo minuto et parvo 
animo, qui, quum bonis, ob quae ad honores adspirare posset, 
instructus sit, non tamen honore se dignum deputat, quid tan- 
dem diceret, si tantummodo parvis esset dignus? Nam si, magna 
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S,a.postulans, arrogans sibi videbatur, quum erat magnis dignus, 
profecto si aliquando, parvis dignus, aliquid postularet, multo 
magis arrogans sibi videretur. Quocirca nemo talem hominem 
minuto et parvo animo esse dicet, qui, quum inquilinus sit, non 
censet se dignum magistratu, sed hos honores aliis cedit: at illi 

30 hoc nomen tribuemus, qui, quum honesto loco natus imperium- 
que ac honores aliquid magnum cesse existimet, tamen impe- 
rium ac magistratus deprecetur. 

lam vero vir magnificus non in quavis actione conspicitur, 
sed iu sumptu faciendo: nisi forte aliquando nomine per trans- 
lationem utimur: nam in universum constat, sine sumptu non 
esse magnificentiam. Decorum enim in splendore apparatus et 

35 ornatus cernitur: qui splendor non quolibet sumptu, sed in- 
signiori, quam vitae quotidianae necessitas postulat, conciliatur. 
Qui igitur in magno sumptu decorae magnitudini studet, quique 
hanc talem mediocritatem ob voluptatem cum ea coniunctam 
expelit, is est magnificus. Οὐ vero ultra et praeter modum 
sumptum indecorum facit, is proprio nomine caret, sed habet 

3, b.quandam affinitatem eorum, «quos vocant inelegantes, insulsos, 
Stolidos, inficetos, ostentatores gloriosos. Exempli causa si quis 
dives nuptias filii sui apparans existimat decere se talem appa- 
ratum, qualis decet eum, qui homines frugales paucaque desi- 
derantes, epulis excipit, is est indecore parcus:*qui vero tales 

ὅ quos modo descripsi convivas perinde ac si nuptias filii sui ap- 
paret, excipit, et quidem non gloriae causa nec pro singulari 
aliqua auctoritate, is similis est ostentatori glorioso: qui vero 
pro dignitate illos et ut iubet recta ratio excipit, is est magni- 
licus. Decorum enim pro dignitate est. Nihil est enim deco- 
rum, quod contra dignitatem est. Debet autem decorum in eo 
conspici, quod ratio habetur et rei, in quam pecunia impendi- 
tur, et causarum, ob quas impenditur (nam exempli causa in 

19 vernae alicuius nuptiis aliud decorum est, aliud in nuptiis amati), 
denique quod ratio habetur personae, quae illam pecuniam im- 
pendit, atque quaeritur num tantus, quantum in animo habes, 
sumptus rei conveniat talive, de qua agitur, causa dignus sit: 
quemadmodum pompa illa sollemnis Olympica non visa est de- 
cere Themistoclem, quod hic obscurioribus ad gloriam natalibus 
fuisset, sed decere visa est Cimonem. llle vero qui, qualiscunque 
dignitas fuerit, susque deque habet, inter hos non est numeran- 

15 dus. Idem valet de liberalitate: nam sunt, qui neque liberales 
neque vero illiberales dici possint. 

T lam vero reliqua, quae in moribus laudantur et vituperan- 
tur, partim excessus sunt, partim defectus, partim mediocritates 
passivae. Exempli causa, si consideramus habitus hominis invidi 
et hominis malevolentis, eius qui malis alienis gaudet: invidus 

?0 in eo cernitur, quod dolet ob hominum dignorum successus 
felices: affectio hominis malevolentis in eadem causa (quum 
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1235, .dignis bene est) proprio vacat nomine: sed quis ita affectus sit, 


manifestum est: nam est ille, qui gaudet, quando homines in- 
digni calamitatibus obruuntur. Medius horum est is, qui, 
quando iustum ac rectum est, indignatur: cuius hominis 
affectionem veteres appellaverunt »éusotv seu indignationem 
iustam, quum quis aegre fert hominum immeritorum sive ca- 
lamitates sive successus felices, at gaudet, quum merita homi- 
nibus meritis eveniunt. Unde deam quoque putant esse Ne- 
mesin. 

Verecundia ac pudor mediocritas est inter impudentiam et 
stuporem. Nam qui nihil prorsus de existimatione sua laborat, 
impudens est: qui de omni qualium ea cunque sit, existimatione 
sui sollicitus est, is stupidus et quasi attonitus dicatur: qui au- 
tem aequorum iudicum alque virorum honestorum existimatio- 
nem et opinionem respicit, is verecundus est. 

Comitas et humanitas mediocritas est inter morositatem et 
odium atque inter adulationem. . Nam qui in omnibus rebus 
alterius cupiditatibus haud cunctanter morem gerit, adulator est: 
qui omnibus voluptatibus alterius adversatur, morosus vel odio- 
sus est: qui vero nec omnem voluptatem alterius aucupatur nec 
omni voluptati alterius refragatur ac resistit, is comis et huma- 
nus est. 

Gravitas ac sanclitas mediocritas est insolentiae οἱ assenta- 
(1018. Qui enim nulla in re ad alterius voluntatem vivit et ad 
contemptum inclinat, is insolens est: qui vero in omnibus ad 
alterius arbitrium vivit omnibusque se minorem gerit, is assen- 
tator est: qui vero modo cedit alieri, modo non cedit, et qui- 
dem hominibus diguis talem sese impertit, is vir gravis est. 

Vir verax et simplex, qui vocatur semper swi similis, medius 
est inter dissimulatorem et hominem gloriosum. Nam qui in 


1231, a.deteriorem partem de se, non ignorans, mentitur, is dissimula- 


1 


ει 


e 


tor est: qui in meliorem, gloriosus: qui ut est ita prae se fert, 
is verus et, ut Homerus ait, πεπνυμένος est — Atque omnino 
alter veritatis amator est, alter mendacii. 

Est vero etiam urbanitas mediocritas, et vir urbanus inter 
agrestem ac durum medius est et inter scurram. Quemadmo- 
dum enim in cibis sumendis fastidiosus differt a vorace, quod 
alter niliil cibi aut. pauca et aegre sumit, alter haud cunctanter 
omni cibo contentus esti: sic agrestis ille et insulsus habet se 
ad scurram et nügatorem importunum: ille enim nihil ridiculum 
patitur, sed omnia in malam parlem accipit: hic vero omnia in 
bonam partem accipit οἱ in iocum convertit. Quorum neutrum 
rectum est: sed alia quidem admittenda sunt ioca, alia non 
item, atque in eo rectae rationi obsequendum est: id quod 
facit homo urbanus. Cuius rei ratio haec est. Talis nimirum 
urbanitas, qualem indicavimus (non illa, quam translate dicimus), 
habitus iustissimus, et mediocritas laudabilis est: extrema contra 
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1234,4.vituperanda sunt. Quum vero duae sint species urbanitatis 


15 


(alter enim cernitur in gaudio ex re ridicula, vel in se ipsum 
coniecta, percipiendo, si quidem res fuerit vere ridicula, cuius 
generis scomma est: altera versatur in eo, ut iocos ludosque 
aliis exhibere possis): hae inter se quidem diversae sunt, sed 
ambae tamen mediocritates. Nam qui recte sentit ac iudicat de 
eo, qui talia, ob quae gaudeat ac rideat alter, exhibere potest, 
etiamsi in se ipsum dicterium dictum sit, is medius erit inter 
scurram importunum et hominem lentum ac frigidum. Haec au- 
tein. definitio melior est, quam si dicamus, dictum ac iocum non 
debere acerbum esse homini deriso, qualis ille cunque sit: nam 
illi potius, qui mediocritate ac moderatione praeditus est, dictum 
ac locus placere debet: hic enim recte iudicat. 

Verum omnes hae mediocritates laudabiles quidem, neque 
tamen virtutes sunt, nec habitus his contrarii vitia dici possunt: 
exsistunt enim sine voluntate ac sine consilio deliberato. Quare 
eas inter passiones numeravimus, quod anaquaeque earum est 
quaedam passio. Sed quoniam hae affectiones naturales sunt, ad 
naturales etiam virtutes conferunt: est enim, ut infra docebitur, 
unaquaeque virtus et naturà et alio modo, quando coniuncta est 
cum prudentia. Invidia igitur ad iniustiliam confert (nam ad 
alium spectant actiones ab invidia fluentes), iusta indignatio ad 
iustitiam , verecundia ad temperantiam ac frugalitatem: unde 
eliam temperantiam quidam ad hoc genus rerum laudabilium 
referunt. Verax autem et mendax ita differunt ut alter sit com- 


1235, b.pos prudentiae, alter expers. Medium autem extremis magis 


C 


10 


contrarium est quam illa sibi, propterea quod illud cum fieutro 
vitio coniungitur, illa vitia autem saepe coniuncta reperiuntur: 
suntque nonnunquam iidem homines et timidi et audaces: iidem 
modo asoti et prodigi, modo sordidi et illiberales: similiterque 
in aliis rebus homines male inconstantes habentur. Nam si bene 
inconstantes, hoc est bene inaequales sunt, tum medii exsistunt: 
nam in medio insunt quodammodo extrema. "Verum vitia con- 
traria non ubique pariter et aequaliter a medio abesse videntur, 
sed modo excessus, modo defectus evidentior est. Cuius rei 
illae, quas supra diximus, causae sunt: quod scilicet quidam ha- 
bitus raro reperiuntur, exempli gratia simplicitas ac stupiditas 
illorum, qui nullis rebus suavibus ac iucundis, perinde ac si 
sensus expertes sint, moventur: tum vero quod id, ad quod 
magis inclinamus et in quo saepius peccamus, magis contrarium 
esse videtur. Tertia causa haec est, quod similiora minus con- 
traria videntur, exempli causa Graecae notiones rov ϑρασου:ς et 
τοῦ ϑάρσους, vel nomina prodigalitatis et liberalitatis. 

Verum haec hactenus. Reliquum est ut dicamus de iustitia. *) 


*) Libros IV V VI elegantissime interpretati sunt Muretus, Lambinus, 


Camerarius in Ethicis Nicomacheis, quorum liber V est «» Eth. Eud. IV, liber 


20 * 


308 VII. 1. 


Υ1. 


1234, b. De amicitia, quid et quale sit, et quis amicus sit, et utrum 
*) uno modo dicatur amicitia an pluribus, et, si pluribus, quot sint 
eius genera, tum quo pacto utendum sit amico, et quae amici- 
tiae iura sint, quaerendum est non secus quam de iis, quae in 
moribus honesta et expetenda sint. Nam et civilis prudentiae 
officium vel maximum esse videtur provocare amicitiam, et vir- 
tutem hanc ob causam dicunt esse utilem: nam fieri non posse 
45 ut inter se sint amici, si qui mutuis se lacessant iniuriis. Prae- 
terea ius atque iniuriam in amicis maxime cerni, omnes conten- 
dimus: videturque idem esse vir bonus et amicus: et amicitia 
moralis quidem. bii esse videtur: ac si quis velit efficere ut 
ne qui iniuriis sese lacessant, suademus ut eos reddat amicos: 
80 nam veri amici non inferunt sibi iniurias. Αἱ vero etiam si 
iusti fuerint, non inferent iniuriam.  ltaque aut idem prorsus 
aut affinia sunt iustitia et amicitia. Ad haec in maximis bonis 
amicum numeramus, contra inopiam amicorum et solitudinem 
gravissimum malum esse ducimus, quia vita tota et ea consue- 
tudo, quae voluntate nostra expetitur, cum amicis est. Nam cum 
1235, familiaribus vel cum cognatis vel cum sodalibus aetatem agimus 
vel cum liberis vel cum parentibus vel cum coniuge. Atque 
iura privata, quibus erga homines amicos utamur, sola in nostra 
potestate sita sunt: quibus vero erga reliquos utamur, ea legi- 
bus sancita ac non in nostra potestate sunt. 

b Verum multa, quae ad amicitiam pertineant, in controversia 
versantur: ac primum quidem opiniones eorum, qui nomen ami- 
citiae latiore quadam comprehensione accipiunt. Aliis enim vide- 
tur simile simili amicum esse: unde dicta illa: 

»Semper ut ad similis similis similis via ducit. 
Nam congregantur graculi cum graculis. 
Novitque fur furem et lupus novit lupum.'* 

10 Physiologi autem totam naturam ita ordinant ut principium 
sumant illud, simile petere simile: unde Empedocles etiam ca- 
nem illam in tegula sedere dicebat, quia plurimum haberet simi- 
litudinis. Hi igitur amici nomen hoc modo interpretantur: alii 
vero contrarium contrario dicunt esse amicum. Nam quod ame- 

15 tur et desideretur, id omnibus esse ainicum: desiderio autem 
teneri aridum non aridi, sed humidi: unde illa dicta: 





VÍ «ὦ Eth. Eud. V, liber VII «& Eth. Eud, VI. jtaque ue post talium ac 
tantorum virorum curas in silvam ligna ferremus, horum librorum interprete- 
tionem hoc loco omisimus. 
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» Siccata pluvias terra aquas desiderat:* 
et 
,-— grata omntum mutatio : ** 

mutatio autem fit in contrarium. lidem simile contendunt simili 
esse inimicum: 

,,Nam figulus figulo, fabro faber invidet omnis :'' 
et quae ab iisdem pascuntur, adversaria sibi animalia sunt. Hae 
igitur sententiae tantum discrepant, ut alii simile perhibeant esse 
amicum et contrarium adversarium: 

» Quod maius est, huic semper. infestum minus 

Obsistit : unde hostilis emergit dies.'* 
Loca etiam dissita adversariorum sunt: amicitia vero in unum 
cogere videtur. Alii vero quae contraria sint, ea amica 6588 
contendunt: atque Heraclitus reprehendit illum, qui haec cecinit: 

Ex divum atque hominum pereat discordia coetu.** 

Neque enim esse harmoniam, nisi esset acutum atque grave, ne- 
que esse animalia, nisi esset mas atque femina, quae essent 
contraria. 

Hae sunt igitur duae de amicitia sententiae, nimis illae uni- 
versae atque inter se discrepantes: sed sunt etiam aliae ad mo- 
rum doctrinam magis pertinentes et cum opinionibus plerorum- 
que hominum conspirantes. Nimirum alii negant pravos homi- 
nes posse Sibi esse amicos, ac bonos tantummodo dicunt posse 
sibi esse caros: aliis vero ineptum videtur, si matres non ament 
liberos suos: quum praesertim etiam in bestiis amorem et ami- 
ciam inesse appareat: nam mortem quidem certe pro liberis 
obire non recusant, Aliis vero solum id, quod utile sit, videtur 
esse amicum: id autem probari 60, quod utilia appetant omnes, 


- inutilia autem etiam [a corporibus suis] abiiciant, ut Socrates 


1235, b. 


senex dictitabat salivam et capillos et unguiculos sectos abii- 
ciens: et particulas corporis inutiles nos abicere, et postremo 
etiam corpus ipsum, mortuum scilicet: nam inutile esse corpus 
mortui: quibus vero utile videatur, ab his id asservari, ut mos 
est Aegyptiorum. — Haec omnia sibi videntur esse contraria: 
namque et simile simili inutile est, et contrarietas a similitudine 
distat plurimum, et contrarium inutilissimum est contrario: con- 
trarium enim contrarium corrumpit. Praeterea sunt, quibus 
comparare sibi amicum res videatur facillima: sunt etiam, qui- 
bus cernere amicum mentemque eius perspicere rarae felicitatis . 
esse neque sine singulari fortunae beneficio fieri posse videatur: 
etenim iis, qui sunt in rebus florentibus, videri amici cupiunt 
omnes. Alii vero ne his quidem, qui in amicorum rebus duris 
et adversis perstent ac perseverent, fidendum esse existimant: 
illos enim fallere et simulare, ut per familiaritatem miserorum 
rursus felicium amicitiam sibi comparent. 


8 ltaque quaerendum est qua ratione et optime explicemus 


15 


has opiniones, et dubitationes atque repugnantia solvamus. [ἃ 
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1235, b.autem fiet, quum recte se illa habere docterimus, quae videntur 


a 


esse contraria: maxime enim eiusmodi ratio cum re ac veritate 
congruet. Manebit autem repugnantia, si quadamtenus id, quod 
dicitur, verum est, quadamtenus verum non est. 

Sed ambigitur etiam, utrum id, quod iucundum sit, an id, 
quod bonum sit, illud sit, quod ametur. Nam si id amamus, 
quod desideramus, idque amori: Venereo maxime proprium 
est: nam ; 

Non est amator, cwius est cessans amor : “ 
cupiditas autem semper ad id, quod iucundum videatur, fertur: 
hac quidem ratione amabile erit id, quod est iucundum: sin au- 
tem amamus id, quod volumus, amabile erit id, quod est bonum: 
at iucundum et bonum diversa sunt. | 

De his igitur et de reliquis cum his cognatis nobis dicen- 
dum est ab his principiis ordientibus. Scilicet quod  appe- 
timus et volumus, id aut bonum vere est, aut aliquid, quod 
bonum esse videtur. Hanc ob causam etiam id, quod iucun- 
dum est, appetimus: nam quod iucundum est, id est aliquid, 
quod videatur esse bonum. Aliis enim bonum videtur epinatione 
quadam animo concepta, aliis imaginatione, quamvis non videa- 
tur opinatione: neque enim in eadem animi facultate imaginatio 
atque opinatio est. Itaque et id, quod bonum sit, et id, quod 
iucundum sit, amari posse, manifestum est. 

His distinctis, hoc etiam ponamus. Bona partim absolute 


bona sunt, partim alicui, sed non absolute: et eadem absolute ' 


bona et absolute iucunda sunt. Nam quae sano corpori condu- 
cunt, haec dicimus absolute esse corpori bona: quae autem ae- 
groto corpori bona sunt, haec corpori absolute bona esse non 
dicimus, exempli gratia remediorum adhibitiones et amputatio- 
nes. Similiter etiam ea corpori absolute iucunda esse dicimus, 
quae sunt sano iucunda et integro, exempli gratia cernere in 
luce clara, non cernere in diluculo: quamquam lippienti contra- 
rium iucundum est: et vinum dulcius est non hoc, quod illi, 
cuius corrupta per vinolentiam lingua est, dulce videtur (nam 
ne acetum quidem affusum eiusmodi homines sentiunt), sed hoc, 


1230, .quod incorruptae linguae tale videtur. Similiter res se habet in 


οι 


animo: neque ea, quae pueris et bestiis bona vel iucunda esse 
videntur, sed ea, quae constantis iam aetatis hominibus talia 
videntur, vere bona vel iucunda appellamus: nam haec, utro- 
rumque quidem memores, sequimur et expetimus. Quemadmo- 
dum autem puer et bestia se habet ad hominem, hoe est ad 
constantis iam aetatis hominem: ita se habet homo pravus et 
stolidus ad virum honestum et prudentem. His autem ea iu- 
cunda sunt, quae cum suis habitibus congruunt: atqui haec sunt 
bona atque honesta. 

Quoniam igitur bonum pluribus modis dicitur (aliud enim, 
quia tale est, quale est, bonum dicimus: aliud, quia utile et 
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36,2.commodum), et quoniam iucundum partim absolute iucundum 
te et absolute bonum, partim alicui iucundum et bonum imagina- 


rium est: ut in rebus inanimatis aliquid propter unumquodque 
horum amare “οἱ eligere possumus, sic etiam hominem: alium 
enim amamus et eligimus, quia talis est, qualis est, et eum ama- 
mus propter virtutem: alium, quia est homo utilis et commo- 
dus: alium, quia suavis est et ob voluptatem expetendus videtur. 
Amicus igitur fit aliquis, quum et amatur et ipse redamat, id- 
que utrique notum est. 

Tres igitur necesse est esse amicitiae species, quae neque 
omnes secundum unum, neque tamquam species unius generis, 
neque omnino aequivoce dicantur. Namque unius et primae 
amicitiae respectu hae amicitiae dicuntur, ut medicinale: namque 
loquimur et de animo medicinali et de corpore medicinali et de 
instrumento et opere medicinali, sed proprie de eo, quod pri- 
mum est. Primum autem est id, cuius notio in nobis est: ut 
instrumentum medicinale dicitur, quo utitur medicus: quamquam 
in notione medici noh inest notio instrumenti. Ubique igitur 
quaeritur illud, quod est primum. Quia autem primum univer- 
sale est, primum quoque sumunt universaliter: in quo falluntur. 
Qua de eausa ne in amicitia quidem omnia, quae usu veniunt, 
explicare possunt. Quum enim non congruit ista una notio 
amicitiae, reliquas, quae videntur esse amicitiae, amicitias esse 
negant. At hae sunt quidem amicitiae, sed non pari modo. llli 
vero, quum prima illa amicitia, quam universalem esse dicunt, 
cum his, quae usu veniunt, nou congruit, reliquas esse am:ci- 
tias negant. Αἱ multae sunt amicitiae species, id quod ex iis, 
quae supra disputata sunt, elucet, quandoquidem tribus modis 
dici amicitiam constituimus: aliam enim propter virtutem esse 
diximus, aliam propter utilitatem, aliam propter voluptatem. 

Harum amicitiarum ea, quae ob utilitatem colitur, plurimo- 
rum amicitia est: nam quia sibi utiles sunt, idcirco amant inter 
sese, et amant tamdiu, quamdiu sunt sibi utiles, ut est in pro- 
verbio: 
Donec pugnabis, socius diceris amicus : ** 
et 

Quis credat? Megaram non iam novistis, Athenae ὃ“ 
Quae autem ob voluptatem amicitia colitur, ea maxime aetatis 
iuvenilis est: nam voluptatis sensus in iuventute plurimum valet. 
Hanc ob causam tales amicitiae facile dirimuntur. Mutatis enim 


886, b.aetate moribus, mutatur etiam voluptas et iucundum. Quae vero 


amicitia ex virtute est, haec est hominum opümorum. 

Ex his autem manifestum est, primam amicitiam esse viro- 
rum bonorum amorem mutuum mutuamque alterius prae omni- 
bus aliis electionem. Nam' carum est id, quod amatur ab amante: 
amicus autem is est, qui et amatur et simul redamat. Atque 


ὅ haec inter homines tantummodo exsistere potest amicitia: homo 
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1236, enim solus sentit illam mutuam inclinationem alteriusque, re- ' t 
jiectis aliis, electionem. Reliqua vero amicitiae genera etiam in 
bestiis reperiuntur: atque adeo utilitatis quaedam ratio aliquan- 
tulum videtur inesse quum cicuribus erga hominem, tum anim: 
libus ipsis inter sese: ut trochilum narrat Herodotus crocodilo 
utilitatis gratia amicum esse: utque coniectores et harioli con- 
sessus (seu considia) et dissessus (seu dissidia) avium memorant. 
Ac malos quoque homines amicos sibi esse dixerimus et propter 
utilitatem et propter voluptatem. Quamquam sunt, qui, quod 
prima in malis amicitia non insit, eos negent esse amicos: nam 
fieri non posse quin iniuriam malus malo inferat: qui autem lae- 
dantur mutuis iniuriis, hos inter sese non amare. At amant illi 

15 quidem, verum non ex prima amicitia: nam ex reliquis amicilis : 
quin ament, nihil vetat: nam propter voluptatem quum amic 

sunt, etiam eos, qui ipsis nocent, tolerant, ut faciunt, quum 

| 


1 


e 


vivunt incontinenter. 

Verumtamen accurate in rem inquirentibus ne illi quidem, 
qui ob voluptatem inter sese diligant, amici esse videantur: nam 
haec amicitia non est prima amicitia: illa enim [prima] stabilis, 

?0 haec instabilis est. At est illa quidem, sicut diximus, amicitia, 
verum non prima illa, sed a similitudine primae appellanda. 
Itaque illo tantum modo. amicum definire, id est vim afferre re- 
rum veritati, atque ita absurda dici necesse est: quamquam una 
notione communi omnes comprehendere amicitias non possumus. 
Relinquitur igitur ut ita statuamus, quadamtenus esse unam ami- 
citiam, illam quam primam diximus, quadamtenus has omnes 

25 esse amicitias, quae tamen non aequivoce dicantur. nec fortuitam 

^. quandam inter se tationem habeant, neque nominentur secundum 
unam speciem, sed potius unius speciei relatione. Quoniam vero 
absolute bonum et absolute iucundum idem et, nisi quid impe- 
dit, coniunctum est: verus autem amicus et absolute amicus 
primus ille amicus est: talis autem ille est, qui ob se ipsum 

30 eligitur (talem autem esse eum necesse est: nam ut bona ob 
sese aliquis esse vult, sic ipsum quoque necesse est malle ob 
sese expeti): quoniam autem verus amicus etiam absolute iu- 
cundus est: idcirco omnis amicus, cuicuimodi ille sit, videtur | 
esse iucundus. 

Sed de hoc quoque accuratius dicendum est. Quippe dubi- | 
tatur utrum id sit amabile, quod certo cuidam homini bonum | 
sit, an id, quod sit bonum absolute: atque utrum actu amare 

35 ita cum voluptate coniunctum sit, ut omne, quod. ametur, iucun- 
dum sit, an non ita sit. Utrumque enim coniungendum est: 
nam quae non absolute bona, sed, si fors tulerit, mala sunt, 
haec fugienda videntur: et quod non homini ipsi bonum est, id 
nihil ad eum attinet: sed hoc est quod quaeritur, absolute bona 

1257, 810 in certo casu esse bona. Etenim expetendum quidem hoc 
est, quod absolute bonum est: .singulis vero hoc expetendum 


- 
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7,4. est, quod his certis singulis bonum est: quae quidem debent 


concinere. Atque haec ut concinant, virtus efficit: atque mora- 
lis et civilis disciplinae hoc propositum est, ut, quorum animis 
illa bonorum diversorum concordia nondum insit, his ea paretur, 
dummodo bene dispositi et in recto tramite et omnino homines 
fuerint: nam dummodo humana aliquis natura praeditus fuerit, 
vere bona sibi bona esse sentiet. Quod si vir amat mulierem et 
deformem formosus, iucundo autem amorem conciliari constat: 
honesta necesse est esse iucunda. Sin autem non fuerit con- 
junctum jn eodem honestum et iucundum, fieri sane potest ut 
ametur homo non plane bonus: nam incontinentia fortasse ad 
talem amorem impellere potest: quum enim non coniunctum 
est, sed dissonat in affectibus bonum atque iucundum, inconti- 
nentia locum: liabet. Itaque quoniam prima amicitia virtute ni- 
titur, hos, qui eam colant, ipsos quoque absolute bonos esse 
necesse est. Non igitur eo, quod sibi utiles sint, amici exsistent, 
sed alio modo: nam aliud est id, quod certo cuidam ho- 
mini bonum est, et id, quod absolute bonum est: similiter- 
que ut in utili, etiam in habitibus moralibus res se habet. 


Nam aliud est absolute utile, aliud huic certo homini utile: 


exempli gratia aliter utile est exercere corpus, aliter utile 
est adhibere corpori medicinam. Itaque etiam moralis habi- 
tus hominis duplici modo utilis est. . Nominetur enim homo 
in iis, quae naturà proba sunt: nam virtus "eius , quod na- 
turá probum est, absolute bonum est: sed virtus eius, quod 
non naturà probum est, huic certo ipsius respectu bonum esse 
potest. lam vero iucundi quoque ratio similis est. Nimirum 


hoc loco commorandum, . et quaerendum, .num sine. voluptate 


possit esse amicitia, et quid differat, et in utro tandem insit 
ipsum amare, et num quis idcirco, quod bonus sit, amari queat, 
tametsi non sit suavis, at non propter hoc ipsum [quod suavi- 
tate destitutus sit. Quum igitur bifariam dicatur amandi ver- 
bum, quaeritur num amare propterea, quod bonum sit, quum 
actus eius exseratur, non sine voluptate esse videatur. Patet 
autem, ut in scientia novae contemplationes et .doclrinae sensus 
maxime iucunditate  perfundant,, ita efiam eorum, quorum con- 
suetudine devincti simus, agnitionem maxime parare iucundita- 
tem: estque utriusque ratio eadem. Α΄ naturá quidem certe ab- 
solute bonum absolute iucundum, et quibus bonum, his etiam 
iucundum est. Quare similia naturà suà gaudent similibus, ho- 
minique iucundissimum est homo. Quod quum fiat in naturis 
Imperfectis, idem in naturis perfectis fieri manifestum est: atqui 
vir probus perfectus est. Quod si actu amare coniunctum est 
cum voluptate oriunda ex mutuae inclinationis cognitione, apparet 
primam amicitiam esse omnino mutuam reiectis aliis electionem 
et inclinationem absolute bonorum et iucundorum, quod sint boni 
et iucundi. Est autem haec amicitia habitus, a quo talis electio 
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1257, ».et inclinatio proficiscitur. Nam opus eius, actio et operatio ei: '!g , 


haec autem non extra est, sed in ipso amante, dum potent 
extra est: nam haec aut in altero est aut in ipso amante, qu- 
tenus alterum esse putatur. Hanc ob causam amare [rel acti 
amandi] est gaudere, at non amari [vel passio amandi]. Na 
passio amandi est in re amata, contra actio amandi est arts ! ,, 
amoris [vel amicitiae]: atque actio competit soli animanti, pa- 
sio etiam inanimanti: nam amantur etiam res inanimatae. Quo 


1227, .niam vero actu amare nihil aliud est nisi uti re amata, quatene 


οι 


13 


est amata, amicus autem amico res amata est, quatenus est c 
rus et amicus, non quatenus est musicus vel medicus: idcire 
voluptas illa, quae ex amico percipitur, quatenus est hie certu 
carus et amicus, haec, inquam, voluptas vera amicitiae volupt 
est, Nam amicum ipsum, quia hic certus hoino est, amat, no 
propterea, quia sit praeterea aliud [exempli gratia medicus), 
Quare, nisi delectatur amico propterea, quod ille bonus sit, noi 
est ista amicitia prima. Neque amori illi obstare dehet ulla re 
fortuita, sed bonum ipsum, quod in amico est, delectare debet 
Quid enim? si cui forte gravis hirsutis cubet hircus in alis, es 
cum hoc alter fortasse non vult: nam amat quidem eum, s 
spectas benevolentiam, qua illum prosequitur, sed fugit tame | μα, 
eius convictur. 

Haec igitur prima amicitia est, ut omnes concedunt.  Reli- 
quae vero propter hanc et esse amicitiae videntur et in contro- 
versiam vocantur. Nan firmum quiddam atque certum videtur 
esse amicitia: haec autem sola firma atque certa est, Nam quod 
nititur iudicio circinspecto, id firmum atque certum est: quae 


"autem non festinanter neque temere tractantur, de his. rectum 


iudicium ferri potest. "^ Neque vero amicitia sine fide consu d 
atque firma esse potest: fides autem nisi spatio et tempore non 
conciliatur. Nam periclitandus animus amici atque tentandu: | 
est, ut et Theognis dicit : | 
,Nlow potes ullius mortalis noscere mentem, 

Ni tentes, taurum tentat ut. agricola.* | 
Qui vero non dato tentandi et periclitandi spatia — amicitiam 
contrahunt, hi non sunt vere amici, sed volunt esse amici: hos 
que maxime fugit, amicitiam esse talem habitum [qui tempus ac 
spatium requirat]. Quum enim amici esse cupiunt, omniaque, 
quae amicitia requirere videatur, ultro citroque praestant, non 
velle se amicitiam, sed habere se amicitiam existimant. At quod 
in aliis rebus accidit, idem de amicitia valet, Neque enim si 
qui volunt valere, idcirco valent continuo: ita ne amici quidem 
continuo sunt, si qui amici esse cupiunt, Argumento est, quod 
illi, qui, non facto ante periculo, hoc inter se animo sunt, ca- 
lumniis facile criminationibusque obnoxii sunt. Nam quibus in 
rebus spectati sibi mutuoque probati sunt, de bis rebus non 
facile credunt aliorum calumniationibus: sed de quibus carent 
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b. Tres igitur habentur amicitiae species, in quibus omnibus 
9 equalitatis cuiusdam ratione amicitiae nomen usurpatur: nam 
etiam illi, qui ob virtutem amici sunt, virtutis quadam aequali- 
tate amici sunt. Sed est alia etiam differentia, si rationem ha- 
bemus excellentiarum illarum, quae saepe in amicitiis observari 
possunt, qualis excellentia, dei et hominis virtute comparata, 
elucet. Nimirum haec est altera amicitiae species, qualis est in 
49 universum amicitia superioris et inferioris, imperantis et eius, 
^ qui paret imperio, haud secus atque ius quoque inter hos diver- 
sum est: neque enim numero, sed proportione ius et aequalitas 
horum nititur. Quo in genere est amicitia patris et filii, et ra- 
tio eius hominis, qui bene de altero meritus est, atqug huius, 
in quem beneficia prior ille contulit. Verum harum quoque 
amicitiarum quaedam differentia est. Alia est necessitude patris 
et filii, alia mariti et uxoris: posterior est fere similis necessi- 
35 tudini eius, qui regnat, et eius, qui imperio subditus est: patris 
et filii necessitudo similior rationi horum, quorum alter benefi- 
ciis affectus est, alter beneficiis affecit. 
In huiusmodi autem amicitiis aut. omnino non contüngit ul 
. ament atque redament, aut certe non fit pari modo. Nam ridi- 
culum esset, si quis exprobraret deo, quod non pariter, atque 
deus a se ametur, ipse a deo redametur, vel si principi idem 
crimini vertat subditus imperio. Nam aequum est principi ut 
ametur, non ut amet, aut certe ut amet alio modo. Quamquam 

80 ad voluptatem quod attinet, eadem fere voluptas est, quam opulen-^ 
tus ex re sua aut [pater] e filio suo capit, atque illa, quae egeno 
per ea, quae adipiscitur, paratur. Eadem ratio est quum eorum, 
qui ob utilitatem, tum eorum, qui ob voluptatem amicitiam con- 
trahunt: nam horum quoque amicitia partim aequalis est, par- 
tim talis, ut alter amicus super alterum excellat. Inde fit ut 
et illi, qui utilitatis spe mutuae sibi conciliaü sunt, quum se 
pares et plane aequales esse arbitrentur, expostulent, quando 

85 non eIsistit par utrimque utilitas: et ut pari modo illi, qui vo- 
luptatis causa amicitiam contraxerunt, litigent. Hoc apertissi- 
mum est in rebus amatoriüs: ibi enim diversa amantium condi- 
tio efficit ut amantes saepe inter se rixentur.  lgnorat enim 
amator, diversas sibi esse rationes desiderii amatorii. ltaque 
rixae vel querelae causam se [in amati verbis vel fáctis] inve- 
nire putat, et amasium vituperat talibus dictis: ,,haec non aman- 
“15 verba sunt'* [hoc est, si me amares, bonis verbis utereris**]. 
Nimirum amantes illi rationes utriusque amantis easdem esse ex- 
istimant. 

54 Quum igitur tres sint amicitiae species, prout eam virtus 
vel utilitas vel voluptas parit, hàe tres species rursus distri- 
buuntur bifariam: nam partim aequalitas in iis regnat, partim 
eminentia quaedam et excellentia alterius amici conspicitur. Quae 
utraque genera habent quidem nomen amicitiae: sed vere amici 
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d: amicus suavis. Quamquam ne absolute quidem suavis celeriter 


cognoscitur. Nam homines vino ac cibo similes sunt: vini enim 
ac cibi suavitas celeriter patescit, sed diutius percepta insuavis, 
ac non dulcis videtur: idemque in hominibus accidit. Nam quod 
absolute suave est, id fine et tempore diiudicandum est Ac 
vulgus quoque fateatur, ex eventu solum cognosci veram suavi- 
tatem: sed ut de potionis suavitate iudicant, ita de omni suavi- 
tate sentiunt, Nam potionis suavitas, si finem spectas, saepe 
non est vera suavitas, sed quia non perpetuo tali potione fru- 
untur, eam dulcem esse existimant, atque primo se gustu decipi 
ac deleniri patiuntur. 

Prima igitur amicitia atque ea, a qua reliquae nomen tra- 
hunt, haec est, quae provocatur virtute atque voluptate cum vir- 
tute coniuncta, ut supra significavimus, — Reliquae vero amici 
tiae etiam inter pueros et inter bestias et inter homines pravos 
sunt. Unde dicitur: ,,aequalis aequalem delectat :“ et 

,,Malos voluptas conflat atque copulat.'' 
Potest enim fieri ut mali quoque homines mutuo sese oblectent, 
non quatenus mali, vel animi incerti homines sunt, sed quate- 
nus exempli causa ambo cantores sunt vel alter cantus amator, 
alter cantor est, atque quatenus omnes homines habent aliquid 
cerle boni atque ita conspirant. Praeterea iidem etiam utilita- 
tes sibi commoditatesque mutuo parare possunt, non absolute 


17:35, .quidem, sed ad exsequendum consilium aliquod propositum, vel 


quatenus appellari possunt neutri hoc est neque plane boni ne- 
que prorsus nali. Potest etiam fieri ut viro probe amicus sit 
homo :;nalus. Nam ad consilium aliquod exsequendum potest 
esse utilis et pravus bono, ad boni consilium exsequendum , et 
bonus vel homini incontinenti, ad huius consilium, vel pravo, 
ad consilium aliquod, quod pravus ob naturalem quandam bo- 
nitatem habere potest: voletque bonus alteri partim ea, quae 
absolute bona sunt, partim ea, quae pro re nata necessaria eo- 
que bona sunt propter id, quod est propositum (exempli gratia 
quatenus in paupertate vel morbo adiumentum est): atque haec 
quidem, quae bona relate sunt, absolute bonorum causa volet, 
sicut in veneno, quod potui datur, usu venit: neque enim [vene- 
num per se dari] vult, sed hoc certo ductus consilio [scilicet 


ut malum praesens pellatur]. Praeterea etiam eo pacto boni ' 


cum malis iungere possunt amicitiam,. quo pacto homines non 
probi amicitiam coeunt. Nam iucundus potest esse aliquis, non 
quatenus malus est, sed quatenus aliquid, quod omnibus in com- 
mune gratum est, habet, exempli gratia si habeat scientiam artis 
inusicae: aut etiam quatenus aliquid probitatis haeret in ommni- 
bus: unde nonnulli, quamquam boni non sunt, tamen commen- 
dationes habent ad consuetudinem: aut etiam quatenus ipsi 
cum singulari alicuius ingenio convenit: nam aliquid boni ha- 
bent omnes. 


———— . '————" ΘΝ 
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δ, b. Tres igitur habentur amicitiae species, in quibus omnibus 
aequalitatis cuiusdam ratione amicitiae nomen usurpatur: nam 
etiam illi, qui ob virtutem amici sunt, virtutis quadam aequali- 
tate amici sunt. Sed est alia etiam differentia, si rationem ha- 
bemus excellentiarum illarum, quae saepe in amicitiis observari 
possunt, qualis excellentia, dei et hominis virtute comparata, 
elucet. Nimirum haec est altera amicitiae species, qualis est in 

?0 universum amicitia superioris et inferioris, imperantis et eius, 
qui paret imperio, haud secus atque ius quoque inter los diver- 
sum est: neque enim numero, sed proportione ius et aequalitas 
horum nititur. Quo in genere est amicitia patris et filii, et ra- 
tio eius hominis, qui bene de altero meritus est, atqug huius, 
in quem beneficia prior ille contulit. Verum harum quoque 
amicitiarum quaedam differentia est. Alia est necessitude patris 
et filii, alia mariti et uxoris: posterior est fere similis necessi- 

?5 tudini eius, qui regnat, et eius, qui imperio subditus est: patris 
et filii necessitudo similior rationi horum, quorum alter benefi- 
ciis affectus est, alter beneficiis affecit. : 

In huiusmodi autem amicitiis aut omnino non contingit ut 
ament atque redament, aut certe non fit pari modo. Nam ridi- 
culum esset, si quis exprobraret deo, quod non pariter, atque 
deus a se ametur, ipse a deo redametur, vel si principi idem 
crimini vertat subditus imperio. Nam aequum est principi ut 
ametur, non ut amet, aut certe ut amet alio modo. Quamquam 

30 ad voluptatem quod attinet, eadem fere voluptas est, quam opulen-^ 
tus ex re sua aut [pater] e filio suo capit, atque illa, quae egeno 
per ea, quae adipiscitur, paratur. Eadem ratio est quum eorum, 
qui ob utilitatem, tum eorum, qui ob voluptatem amicitiam con- 
trahunt: nam horum quoque amicitia partim aequalis est, par- 
tim talis, ut alter amicus super alterum excellat. Inde fit ut 
et illi, qui utilitatis spe mutuae sibi concilia sunt, quum se 
pares et plane aequales esse arbitrentur, expostulent, quando 

35 non exsistit par utrimque utilitas: et ut pari modo illi; qui vo- 
luptatis causa amicitiam contraxerunt, litigent. — Hoc apertissi- 
mum est in rebus amatoriis: ibi enim diversa amantium condi- 
tio efficit ut amantes saepe inter se rixentur.  lIgnorat enim 
amator, diversas sibi esse rationes desiderii amatorii. ltaque 
rixae vel querelae causam se [in amati verbis vel fáctis] inve- 
nire putat, et amasium vituperat talibus dictis: ,,haec non aman- 
Ls verba sunt'* [hoc est, si me amares, bonis verbis utereris'*]. 
Nimirum amantes illi rationes utriusque amantis easdem esse ex- 
istimant. 

9,2. — Quum igitur tres sint amicitiae species, prout eam virtus 
vel utilitas vel voluptas parit, háe tres species rursus distri- 
buuntur bifariam: nam partim aequalitas in iis regnat, partim 
eminentia quaedam et excellentia alterius amici conspicitur. Quae 
utraque genera habent quidem nomen amicitiae: sed vere amici 
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1230,4.}}}} tantummodo, qui aequalitate utuntur, dici possunt. ναὶ E 
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15 


?0 


29 


80 


85 


ineptum sit, si vir puerulo amicus esse dicatar, quamvis e| 
amet vir puerum et a puero ametur. Quin etziam interdum 
rectum est, amari amicum superiorem: sed hic si redamet, vitu- 
peretur quasi amet indignum. Nam et dignitate amicorum E 
tiendus amor est οἱ quadam aequalitate. lam vere alii, qui 
aetate inferiores sunt, indigni sunt, qui pari medo a euperior: | ' 
amentur: alii propter virtutem vel nobilitatem generis vel. aliam 
huiuscemodi praestantiam et eminentiam [multo maiorem amo- 
rem merentur Semper autem, et in utili et in iucunda et in 
virorum bonorum amicitia, superiorem aut minus amare aut non 
agare, aequum est. Ubi vero inter amicos non ita magma di 
stantia conditionum est, quid mirum, si ibi contentienes ac rix 
oriantur? Nam quod parvum et exiguum est, id interdum nul- 
lius ponderis est, sicut quum lignum ponderas, dum in aum 
ponderando vel exigua differentia magnum momentum habel. 
Verum enim vero de exiguo et parvo homines perperam iudi 
cant. Nam suum cuique bonum, quia prope est, magnum, alie- 
num autem, quia remotum est, parvum et exiguum videtur. | 
Quuin vero excellentia alterius amici exstitit, inferiores nme ips 
quidem postulant, ut aut redamentur aut pari ardere redamen- | 
tur: exempli gratia si quis postulet, ut a deo summo ardore 
redametur, [ineptus esse videatur]. Apparet igitur, hommes tum 
esse amicos, quur aequabili conditione utantur, mutuum autem 
amorem non habere locum, nisi iidem amici sint. 

Sed hoc quoque perspicuum est, quae causa sit, quare ho- 
mines amicitiam in excellentia positam amicitiae in aequalitate 
fundatae praeferant. Nam superiore illa amicitia hoc assequun- 
tur, ut simul et amentur et excellentia fruantur. Hanc ob ewe] 
sam assentator apud quosdam homines in maiore honore quam 
amicus est: nam assentator facit ut utrumque [tam amor imper- | 
tiendus quam excellentia] in illo, cui assentatur, inesse videatur. 
Quod inaxime in hominibus ambitiosis observari potest: nam 
in admiratione esse speciem excellentiae habet. Sunt autem E 
naturá proniores ad amandum, alii proniores ad honores: pro- 
nus ad amandum [amorabundus vel amorosus] is est, qui tum: 
magis gaudet, quum amat, quam tum, «quum amatur: alter est: 
potius ambitiosus. Qui igitur gaudet quod aliorum hominum 
admiratione ef amore fruitur, is amicus eminentiae est: contra 
qui ea, quam amandi actio gignit, voluptate delectatur, is ut ad 
amandum pronus, ita maxime ad amorem aptus est. Nam necesse | 
est in actu esse eum, qui amet: nam amari est accidens: quippe 
fieri potest ut aliquis ignoret se ab altero amari, sed ut ignoret | 
aliquis sese amare alterum, id vero fieri non potest Habet: 


etiam amicitia hoc proprium, ut amare malis quam amari, et ut | 


passio amoris magis haereat in re vel in persona amata. Argu- ; 
mento est, quod amicus, si utrumque non liceat, cognoscer: | 
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(99b».malit quam cognosci: ut faciunt mulieres, quum liberos suos 


alis ad educandum subiiciunt, itemque Andromache Antiphontis. 
Nam qui cupit cognosci, hic id sua causa, atque ut afficiatur 
aliqe6 bono, non ut ipse bono alterum afficiat, cupere videtur: 
centra qui cupit cognoscere, hic id cupere videtur eo consilio 
ut conferat in alterum beneficia et ut alterum amet. Quocirca 


WES, b.etiam hos, qui homines mortuos amare non desinunt, laudamus: 


4 


σι 


20 


25 


cognoscunt enim, non cognoscuntur. 

Plures igitur esse modos amicitiae, et quot sint illi modi, 
scilicet tres, atque differe amari et redamari, itemque differre 
amicos, partim ex aequalitate, partim ex excellentia nominandos, 
demonstravimus. . 

Quoniam Yero amicum, quemadmodum in initio significa- 
vimus, etiam magis in universum dicitur ab iis, qui latius patere 
amicitiae vim existimant, quorum alii dicunt, simile esse ami- 
cum, alii contrarium: etiam de his dicendum est, quae sit ho- 
rwm οἱ amicitiarum, de quibus hactenus disputatum est, ratio. 
Refertur autem simile [qued sese appetere dicitur] et ad iucun- 
dum et ad bonum. Bonum enim simplex est, malum multiforme: 
ac vir bonus quidem semper sui similis est neque mutat mores: 
malus vero et stultus non est sui similis mane ac vesperi. [ta- 
que mali, nisi similes sibi quadamtenus eoque congrui sunt, 
amici inter sese non sunt, sed dissociantur: at quae amicitia 
non firma est, ea non amicitia est. Quare simile eatenus sibi 
amicum est, quia bonum sibi simile est: quamquam etiam ra- 
tione iucundi quadamtenus in amicitia similitudo valet. Nam qui 
similes sunt, iis eadem iucunda sunt, et omne animal sibi ipsum 
naturà iucundum est. Quare εἰ voces et congressiones et con- 
vicliones genere cognatorum iucundissimae sunt quum homini- 
bus, tum ceteris animantibus. Atque hac quidem ratione malos 


.quoque inter se amare nihil impedit. Namque 


,,Malos voluptas conflat atque copulat.*' 

Contrarium autem contrario amicum est ut utile: nam quod 
sibi simile, id sibi inutile est. Qua de causa dominus servo eget 
et servus domino, et uxor atque maritus mutuum adiutorium 
expetunt:. et contrarium, ut utile, iucundum ac desideratum est, 
non tamquam in fine consistens, sed tamquam ad finem perdu- 
cens. Nam quando quid nactuni est illud, quod appetebat, tum 
in fine consistit quidem, neque tamen desiderium habet con- 
trarii, ut calidum [rigidi et aridum humidi. 

Quodammodo tamen etiam amicitia contrarii, boni est. Nam 
contraria sese desiderant et expetunt propter id, quod inter 
ambo medium est: itaque ut congrua el cognatione quadam 
ducta sese mutuo petunt, quia fit ex ambobus unum medium. 
Sed desiderium illud contrarii est per accidens, desiderium per 
se siatus medii est. Neque enim se ipsa, sed id, quod medium 
est, contraria expetunt. Etenim qui mimm frigent, tum, quum 


220 


VII. 5. 6. 


1239, 5.calescunt , in. medium statum perveniunt: qui autem nimium 


calefacti sunt, tum, quum refrigerantur: ac similiter in reliquis: 
Sin aliter fit, semper sunt in desiderio, non in medio. Sed ille, 
qui in statu medio est [vir bonus]; sine cupiditate his ' gaudel, 
quae naturà iucunda sunt: illi vero [mali] his gaudent , quae ab 
habitu naturali abhorrent. 

Haec igitur species amicitiae inanimatis quoque competit 


1210, 4.dum ipsum amare contingit in animatis. Quare sunt, qui gau- 


deant dissimilibus, exempli causa homines austeri '"hominibu 
urbanis et facetis, irritabiles lentis: nam in medium mutua opera 
perducuntur. Per accidens igitur, sicuti. demonstravimus, el 
propter bonum contraria sibi, amica sunt. 

Itaque quot sint species amicitiae, et quae differentiae, qui- 
bus discernantur amici, amantes, amati, atque ita quidem ut qui- 
dam etiam sine amore praestando amici dici possint, JBRDUS 
suimus. 


6 Sed magna quaestio est, utrum homo sibi ipse amieus dici 


possit, necne. Nam sunt, quibus sibi quisque maxime amicus 


10 esse videatur, quique hac utentes regula amicitiam erga alios 
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diiudicent. Sed si rationem vitae communis et eorum, quibus 
amicitiam definimus, habemus, alia huic sententiae repugnare. 
alia ei favere videntur. Est enim haec amicitia, quam secum 
ipse homo colit, quodammodo ex analogia , sed non absolute 
amicitia. Nam in duobus, et quidem in diversis, amare et amari 
locum habet. Quare illo fere modo sibi ipse aliquis amicus esse 
dicatur, quo diximus hominem incontinentem et continentem 
partim agere volentem, partim agere invitum, quum »partes ani- 
mae hanc vel illam rationem mutuam habeant: redeuntque 
eodem fere haec omnia, quum quaerimus, num quis sibi ipse 
amicus aut inimicus sit, atque quum quaerimus , num quis sibi 
ipse inferre possit iniuriam. Nam haec omnia in: duobus atque 
in diversis usu veniunt. lam quatenus etiam anima duplex esse 
putatur, inest quodammodo in eadem anima haec amicitia: qua- 
tenus non habet partes plane separatas, non inest. 

Sed ab illa ratione, qua erga se ipsum homo affectus esse 
creditur, reliqui amandi modi, quos in quaestione nostra distin- 
ximus, petiti et nominati sunt. "Videtur enim amicus esse, qui 
alium quendam bonis aut iis, quae putat esse bona, affectum 
esse cupit, non sua, sed illius gratia. Alio modo is amicus esse 
videtur, quem alter esse et vivere vult huius ipsius gratia, non 
sua gratia, etiamsi ei nulla bona tribuat, neque cum eo consue- 


tudinem habeat. Alio modo, quocum vivere et aetatem degere ᾿ 


vult propter ipsam consuetudinem "neque ob aliud quidpiam: 
quemadmodum patres vitam quidem optant liberis suis, sed 
tamen consuetudinem et convictum aliorum petunt. lam vero 
haec sibi repugnare videntur. Nam alii, nisi id, quod ipsis bo- 
pum sit, alteri optent, alii nisi vivere οἱ esse alterum velint, alii 


| 


| 
| 
| 
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a.nisi cum hoc vivant et aetatem degant, negant quemquam amari. 
Praeterea una dolere cum dolente, non ob aliud quidpiam, dili- 
gere dicemus, sed non tali modo, quo faciunt servi una cum 
dominis aegrotis dolentes, qui dolent, quod domini, quum aegro- 
85 tant, morosi sunt, et quod ab aegrotis male mulcantur, sed non 
ipsorum dominorum vicem dolent: verum illud «na dolere vcl 
parturire pro altero tale esse debet, qualis est dolor matrum, 
quae liberorum suorum vicem dolent, et qualis est avium qua- 
rumdam , quarum altera pro altera parturit. Vult enim aniicus 
non solum una dolere cum amico, sed eundem etiam dolorem 
dolere, ut quam proxime ad alterius dolorem accedat, exempli 
gratia sitire cum siliente, si modo fieri posset. Atque eadem 
&b.etiam ratio gaudendi est: nam gaudere non ob aliud quidpiam, 
sed propter alterum, quia hic gaudet, id vero amicitiae proprium 
est. ᾿ Praeterea talia dicta de amicitia in ore hominum sunt: 
aequalitatem esse amicitiam, et unam animam esse amicos veros. 
Quae omnia unam ad personam referuntur. Nam verus amicus 
alteri hona tamquam animae suae dimidio imprecatur. Nemo 
enim sibi ipse bene facit ob rem aliam, neque ob alius gratiam: 
neque tamen [ubi se beneficio ipse affecit] se loc dicit fecisse 
tamquam personam unam. Nam qui amorem suum patefacit et 
prae se fert, is postulare videtur, ut se amet alter, neque amore 
suo huic alteri praestando contentus esse videtur. Item ad unam 
personam hoc refertur, quod hwnc maxime vivere cupimus, cum 
hoc aetatem degere volumus, cum hoc gaudemus, cum Aoc una 
10 dolemus, hanc nostram animam esse dicimus, sine Aoc vitam no- 
bis caram esse negamus, cum hoc mortem oppetere parati su- 
mus. Nam hoc pacto ille wnws sese habet, atque hoc pacto 
secum ipse vivit. 
Quae omnia insunt in.viro bono, et hic tah pacto secum. 
ipse vivit: at in homine pravo discordia est, ut in homine in- 
continente. Unde etiam fieri posse videtur, ut sibi aliquis ini- 
micus sit. Sed quatenus hono est unus et individuus eatenus 
153 desiderabilis sibi ipse et carus est. Talis est vir bonus et qui 
ob virtutem amicus est: nam malus homo non umus, sed multo- 
rum instar, eodemque die sui dissimilis atque inconstans est. 
Itaque: hominis secum ipso amicitia ad amicitiam virorum bono- 
rum revocatur. Nam quia süi ipse similis est vir probus, et 
?0 idem, constansque, et sibi ipse bonus est, ideo est sibi ipse 
amicus atque desiderabilis. "Talis autem naturà est, pravus vero 
contra naturam. . [taque vir bonus neque eodem tempore sibi 
ipse exprobrat, ut facit incontinens [quem , quum male facturus 
est, conscientia dehortatur]: neque postea [post factum commis- 
sum] tamquam persona posterior priori personae conviciatur, 
sicut in eo fit, quem factorum suorum poenitet: neque tam- 
quam persona prior personam posteriorem obiurgat, sicut fit in 
mendaci: atque omnino, si licet distinguere ut Sophistae solent, 
ἢ. Eud. 21 
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12:0, .habet se vir bonus ut Coriscus et Coriscus probus. Nain quanta | 
ferme sit. vis indolis οἱ bonitatis naturalis in eodem illo animo ἰ 
[hominum malorum, quorum animus inala suaserat], ex hoc 1utel- | 
ligitur, quod tales homines, quum sibi ipsi nimis displicent, ipsi 
manus sibi inferunt: quamquam unusquisque sibi bonus esse vi- | 
detur. Sed qui absolute bonus est, sibi ipse quoque, sicut de- 
monstravimus, amicus esse cupit, quia habet in se duo, «quae | 

30 naturà amica esse voluut ac. discerpi nequeunt.  laque, quod 
quidem ad homines attinet, sibi quisque amicus esse videtur: 
sed de ceteris animantibus idem contendi non potest: neque 
enim exempli causa equus sibi ipse bonus ac desiderabilis vide- 
tur: ergo ne amicus quidem sibi ipse dici potest equus. Ας ne 
pueri quidem sibi ipsi vere amici dici possunt, quamdiu sunt 
pueri, sed tum demum, quum rationis sunt et consilii partici- 
pes: nam tum demum ratio cum cupiditate discordat. 

35 Itaque haec amicitia, quae homini secum ipso est, amicitiae ; 
hominum cognatorum similis videtur: nam neutram earum sol- | 
vere in ipsorum potestate est, sed, etiamsi dissenserint, tamen j 
el illi manent cognati et ille manet unus, quamdiu vivit. | 

Quot modis igitur amandi verbum usurpetur, et quo modo ᾿ 

omnes amicitiae ad amicitrai primam revocentur, diximus. | 
12i a, Sed etiam de concordia et de benevolentia in hac nostra | 
quaestiene. dicendum est. Nam hae affectiones aliis plane idem 
cum amicitia, aliis cerle non separandae esse videntur. Est au- , 
tem benevolentia neque plane diversum ab amicitia, neque plane 
idem. Quum enim amicitiam tribus modis diviserimus, neque 

ὅ in ea amicitia, quae utilitate provocatur, neque in ea, quae ob | 
voluptatem expetitur, benevolentia locum habet. Nam si quis 
propterea, quod id sibi utile esse intelligit, alteri bona contingere | 
vult, non alterius id causa, sed sua causa vult, quum tamen 
benevolentia, haud secus atque amicitia, non ad eum pertinere | 
videatur, qui bene vult, sed ad eum, cui aliquis bene vult. Sin | 
autem in ea amicitia, quae ob voluptatem expetitur, benevolentia 
inesset, etiam rebus inanimatis bene velle possemus. Ergo in | 

10 moralem amicitiam convenire benevolentiam, manifestum est. Αἱ 
[hoc interest inter amicum οἱ inter benevolum, quod] benevoli | 
est, velle tantummodo: amici est, praestare etiam, quae vult. ἰ 
Est enim benevolentia principium amicitiae: nam amicus omnis : 
est benevolus, sed non omnis benevolus, amicus est. Nam bene- | 
volus similis est homini [amare] incipienti: quare benevolentia : 

15 principium amicitiae, non amicitia ipsa est. | 

Sed concordare etiam amici, et qui concordant, amici esse 
videntur. Neque vero ad omnia pertinet concordia illa, quae | 
cum amicilia intime coniuncta videtur: sed concordant homine Í 
in lis, quae agenda sunt, et in his, quae pertinent ad vitae so- : 
cielatem: conspirantque ii, quos concordes appellamus, nos | 
solum in cogitationibus et cupiditatibus (nam contreria animu ὶ 
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?4,2.appfetere polest, ut fit in homine incontinente), verum etiam in 
consiliis et in his, quae proposila liabeant, eosdem conspirare 
necesse est. ltaque in viris bonis concordia cernitur: nam pravi, 
quum eadem proposita habent et concupiscunt, inter se laedunt. 

Videtur autem concordia, quemadmodum etiam amicitia, non 

uno modo dici, sed alia est prima ac vera illa concordia, quae 

35 naturá honesta οἱ proba est: quam si spectamus, malos con- 
cordare posse negamus: alia illa est, ex qua etiam mali concor- 
dant, quum videlicet rerum earumdem consilia cupiditatesque 
habent. Verum haec earumdem rerum appetitio talis esse debet, 

ut hoc, quod appetant, potiri ambo [illi concordes] queant. Nam 

si talem rem expetant, qua aeque uterque potiri non possit, lis 

30 et certamen oritur: atqui a concordibus certamina et lites longe 
absunt. Talis est concordia, quum exempli gratia de magistratu 
mandando eadem sententia civium est, non ut imperet uterque 

[eorum civium, qui concordant], sed ut imperet idem [eui uter- 

que illorum civium magistratum mandari vult. Kaque concordia 

amicitia quaedam civilis est. Hactenus de benevolentia et con- 
cordia. 

Quaeritur autem qui fiat, ut ii, qui in alios beneficia con- 
tulerunt, hos plerumque vebementius amare, soleant, quam ii, 
in quos beneficia collata sunt, ament auctores illorum benefi- 
ciorum: quum tamen contrarium iustum et aequum. esse videa- 
tur. Cuius rei causam dixerit fortasse quispiam in studio com- 
modi et utilitatis propriae esse positam: nam auctor beneficii est 
instar creditoris, cui debeatur, alter autem instar debitoris, a 
quo nomen dissolvendum sit. Neque tamen haee sola causa est, 
verum altius ex ipsa rerum natura repetenda est. Nempe actio 
?M,b.el operatio res praestantior est: operis effecti autem et actionis 

eadem ratio est: qui autem beneficio ornatus esi, i$ pro opere 

quedam eius, qui contulit beneficium, habetur. Qua de causa 
etiam in abimalibus studium liberorum quum generandorum, tum 
conservandorum conspicitur. Atque amant patres liberos vehe- 

5 mentius quam amantur a liberis, et matres rursus eosdem dili- 
gunt vehementius, quam patres: et liberi rursus suam sobolem 
maiori caritate prosequuntur quam parentes suos, quia actio 
praestantiseimum est: matres autem ardentius quam patres amant 
liberos, quia multo magis existimant, liberos esse opus suum: 
nam difficultate opus metiuntur : plus autem in generando labo- 
rat mater. 

10 Hactenus de amicitia et ea, «quae esl unicuigue- erga se 
ipsum, οἱ ea, quae inter plures homines est. 

9 Sed videtur etiam justum, aliquid aequale, itemque amicitia 
non sine aequalitate esse, nisi (emere dicitur paritas caritas** . 
Omnes autem civitatum formae species quaedam iusti sunt: nam 

15 omnis civitas est communitas: omne commune aateia per iustum 
continetur. Quare, quot sunt species amicitiae, tot sunt etiam 
21* 
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12:1, biusti et societatis: el haec omnia sibi confinia sunt tenffique dif- 
ferentia discriminantur. Quoniam vero ratio animi ad corpus si- 
milis est atque ratio artificis ad instrumentum et ratio domini 
ad servum suum: horum quidem societas communitasque nulla 

0 est. Neque enim pro duobus habentur, sed corpus et anima 
unum est, et instrumentum vel mancipium illius unius est, qui 
eius possessor est: neque distribui in his suum utrique bonum 
potest, sed quod amborum bonum est, id est bonum illius unius, 
cüius causa est. Namque et corpus instrumentum congenitum 
est, et mancipium tamquam particula domini et instrumentum 
separabile est, instrumentum vero tamquam mancipium inanima- 

35 tum. — Reliquae vero societates particulae quaedam societatum 
civilium sunt, exempli gratia societates tribulium vel ,,sodalium", 
vel societates quaestuariae. In domestica autem societate con- 
spiciuntur omnes civitatum formae, et rectae, et pravae [trans- 
gressoriae illae et tránssonae]: nam rerum civilium eadem atque 
harmoniarum ratio est. Ac regiae quidem civitatis formae simi- 

30 Jis est patris ratio, quam cum filio habet: optimatium statui 
similis est societas mariti et uxoris: rei publicae, ei quae pro- 
prie dicitur, fratrum conditio similis est. Quarum civitatis for- 
marum depravationes ibi sunt, ubi imperium tyranni, vel pauco- 
rum, vel plehis est. Àc iuris quoque totidem genera sunt. Quia 
vero aequalitas partim numero partim proportione definitur, id- 
circo quot iusti, (οἱ etiam amicitiae οἱ societatis species sunt. 

85 Nam arithmetica - ratione utitur libera respublica; eàdemque so- 
dalium amicitia: nam eadem norma metiuntur: proportione niti- 
tur societas optimatium et status regius: neque enim idem su- 
periori (vel principi) et inferiori iustum est, sed iustum, quod 
constat proportione. Sic etiam ratio patris: οἱ filii, et ratio so- 
cietatum civilibus negotiis conflatarum comparata est. 

T0 Habentur autem amicitiae cognatorum, sodalium, sociorum, 

1 quarum postrema eliam amicitia civilis appellatur. Et cognato- 

rum quidem amicitia multas species habet, quum partim fratrum, 

partim patris et liberorum necessitudines complectatur, partim- 
que proportione, αἱ paterna amicitia, partim numeri rationibus, 

ὅ ut fraterna, nitatur. Fraterna autem amicitia ad sodalium ami- 

citiam proxime accedit: in hac enim honorum ex aequo sunt 

parücipes. Civilis autem amicitia utilitate maxime  conflatur. 

Quum enim homines in solitudine non satis ad bene vivendum 

praesidii in se ipsis haberent, convenisse et se mutuo anquisi- 
visse videntur: quamquam convenissent etiam, nulla cogente ne- 
cessitate, commoti desiderio cum aliis vivendi et vitae usum com- 
municandi. Sed sola necessitudo civilis eiusque deformatio non 

D solum amicitia est, verum etiam talem, qualis ab amicis postu- 

latur, communionem bonorum requirit: in reliquis vero amici- 

tiis, eminentiae- quaedam ratio est. Maxime autem iuris: rationes 
in ea amicitia, quam utilitas genuit, elucet, quia in hac locum 
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1212, a.labet ius civile. Nam alio pacto serra atque artifex societatem 


13 


habent, non ob commune quidpiam (nam habent sese ut meri- 
brum et animus), sed ob illum, qui instrumento utitur: quam- 
quam fit, ut etiam instrumento consulatur et prospiciatur, qua- 
tenus id propter opus efficiendum necesse et iustum est: nam 
operis causà instrumentum habetur: estque duplex vis ac natura 
terebrae, potiorque vis in actione posita est, in terebratione. 
Atque in hoc genere corpus et servus est, ut supra diximus. 
Itaque si quaeritur, quo pacto amico utendum sit, quaeri- 
tur, quid iustum sit. Namque in universum omne, quod iustum 
est, ad amicum pertinet. Nam quod iustum est, id et aliquibus 
et consortibus rei iustum est: et amicus consors est modo ge- 
neris eiusdem, modo vitae. Est enim homo non solum. animal 
civile, sed etiam animal domesticum: neque homo ut reliqua 
animalia, modo coit forte temere cum mare aut femina, modo 
vitam, degit coelibem et solivagam, verum est homo animal so- 
ciabile iis, quibuscum naturà cognalio est. Quare et societas et 
ius quoddam est, etiamsi nondum fuerit. civitas. Familia igitur 
est quaedam amicitia. . 
lam vero domini el servi societas (alis est, qualis. est artis 

et instrumentorum, atque animi et corporis. Quae necessitudi- 
nes neque amicitiae neque iustitiae sunt, sed aliquid analogum, 
quemadmodum etiam in filii et patris ratione non ius, sed ana- 
logum iuris est.  Mariti autem et uxoris amicitia, ut utilitatem 
habet, ita vere societas est. Patris vero et filii necessitudo ea- 
dem est, quae dei et bominis, et talis, qualis est beneficia in 
alterum conferentis et accipientis beneficia, atque omnino talis, 
qualis est naturà superioris et naturá inferioris. Fratrum autem 
necessitudo est fere illa sodalium ratio, cuius fundamentum ae- 
qualitas est. 

Reque enim nothus hwic ego natus sum, : 

Verum amborum pater est dictus 

luppiter. ipse.*' 
Nimirum haec est vox eorum, qui aequalia sibi vindicant. [ta- 


(242,46 in domo fontes et principia amicitiae et civitatis et iuris 


$ 


sunt. 

Quum vero tres amicitiae species sint, virtutis, utilitatis, vo- 
luptatis, atque in unaquaque harum duae differentiae, prout aut 
aequalitas in eis aut eminentia est: ius autem harum amicitia- 
rum ex controversiis cognoscatur: in illa quidem, quae excellen- 


tiam habet amicitia, requiritur analogum, sed non pari modo, 


vérum superior vice versa analogum expetit, ut, quemadmodum 
ipse se habet ad inferiorem, sic se habeat id, quod ab inferiore 
paratur, ad id, quod ab ipso paratur: quandoquidem conditio 


10 eius talis est, qualis est eius , qui imperat , comparati cum eo, 


qui paret imperio: quod si non fit, certe id, quod numero ae- 
quale est, postulat. Nam idem etiam in reliquis societatibus usu 
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122, το: in quibus modo id, quod numero aequale est, inodo id, 


13 


quod proporüone aequale est, communicant. Nam si parem 
nummorum numerum uterque socius contulit, par parique nu- 
mero uterque accipit: sin imparem numerum contulerunt, acci- 
piunt proportione. llle vero, qui est inferior, proportionem 
contra converlit et iungit e diametro. Verum hoc pacto supe- 
rior detrimentum capere videtur, videturque non amplius esse 
societas, sed ministerium, onus molestum et quasi liturgia ex 
amicitia fieri. Itaque alius rei auxilio aequalitas restituenda et 
proportio efficienda est. Hoc autem fit per honorem: nam ho- 
nor in rationibus eorum, «qui naturà exercent imperium, et eo- 
rum, qui imperio parent debetur ei, qui naturà imperat, omnium- 
que maxime deo. ltaque lucri et honoris ratio quaedam et pro- 
portio quaerenda est. 

Aequalitatis ratio valet in amicitia civili. Atqui civilis ami- 
citia ad utilitatem intenta est: et quemadmodum civitates sibi 


. amicae sunt, sic etiam, cives singuli sibi amici sunt, Atque quo 


pacto 
»,Amplius Actaei non noverunt. Megarenses*'' : 
eodem pacto cives unius civitatis non amplius sese noverunt, 
quando spes utilitatum futurarum sublata est: immo vero haec 
amicitia eiusmodi est, in qua de manu in manum merces vel 
pretium numeratur. Talis conditio non eorum, apud quos aut 
is, quem natura iubente regnare decet, aut rex imperat, sed 
eorum, qui modo in magistratu sunt, modo privati sunt, et qui 
magistratum non eo consilio obtinent, ut civibus suis [gratuito], : 
quemadmodum deus, bene faciant, sed ut talem fructum meri- 
torum ac beneficiorum suorum percipiant, qualem opera sua 
meruerunt. Itaque ex aequalitatis lege civilis amicitia coli vult. 
Sunt autem utilis amicitiae species duae, una legalis, altera 1no- 
ralis. Spectat autem civilis amicitia ad aequalitatem et ad rem 
ipsam, sicuti homines ementes ac vendentes: unde dicitur: 
,,S0lvatur merces caro promissa sodali. 

Quum igitur pactum conventumque est, tum civilis et legalis 
amicitia est: sed quum rem arbitrio alterius committunt, tum 
moralis et sodalium amicitia esse vult. Quare in hac amicitia 
plurimae expostulationes oriuntur, et propterea quidem, quia est 
contra naturam. Nam alia est ea amicitia, quae ad commodum 
spectat, alia ea, quae virtute constituitur. Illi vero utrumque 
simul complecti cupiunt, atque commodi gratia sese primo con- 


nüsalungunt, tum vero moralem quandam necessitudinem fingunt, 


perinde ac si virtute et probitate sibi commendati essent, ideo- 
que fidem sibi habentes, legalem amicitiam ex pacto convento 
contrahere omittunt. Omnino enim ex tribus illis, quae posui- 
mus, amicitiae generibus, utilis amicitia expostulationes plurimas 
habet. Nam virtus criminationum expers est: iücundam autem 
amicitiam qui expetiverunt, hi, datis receptisque suavitatis mu- 
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48, o.neribus, discedunt. Qui vero ob utilitatem amici sunt, hi non 


b 


15 


e vestigio, simul atque collibitum est, discedere possunt, nisi ex 
lege atque ita, ut eos, qui sodalicio consortio coniuncti sunt, 
decet, commercium habuerint. Sed illa utilis amicitia, quae lege 
nititur, criminationibus non est obnoxia. Atque in legali qui- 
dem amicitia res pecunia deciditur (nam pecunia ad aequabile 
metiendum adhibetur): contra in morali amicitia res libero arbitrio 
permittitur. Itaque in quibusdam civitatibus vetat lex, iis, qui ita 
amice societatem coierint, actiones contractuum voluntariorum 
dari: ac recte: nam boni viri non egent iure at legibus: illi 
autem tamquam viri boni ac probati negotium contraxerunt. 
Verum in hac amicitia criminationes utrimque dubiae sunt, ne- 
que liquido apparet, quo iure uterque criminetur, quum moribus 
freti, non legibus innixi, fidem habuerunt: atque ambiguum est, 
quomodo arbiter iustus eiusmodi litem dirimere debeat, utrum 
considerare debeat rem ab altero ministratam, quanta ea [pro 
facultatibus huius, qui eam tribuit] fuerit, an quaerere debeat, 
qualis haec res ministrata alteri, cul ministrata est, fuerit vel 
visa sit. Nam potest usu venire, quod Theognis dicil: 
Res mihi magna, licet sit tibi parva, dea'': 

sed potest etiam contrarium usu venire, ut alteri res illa ludus, 
alteri mors sit. Hinc autem veniunt criminationes. Nam alter 
beneficium vel praemium repetit, quasi magno a se offioio prae- 
stito: ,,egenti se ac petenti praesto fuisse", et quae sunt simi- 
lia: idemque, dum commemorat, quantum ad alterius commo- 
dum attulerit, reticet, quantum sibi illud officium fuerit [nam 
ipsi pro suis facultatibus fortasse leve ac ludus fuit]: alter vero 
tantum sibi datum esse dicit, quantum fortasse auctori beneficii 
satis visum sit, sed non quantum sihi satis fuerit. Quid? quod 
interdum etiam is, qui accepit, rem in dubitationem vocat: nam 
hic, quam exiguum munus acceperit, commemorat, dum alter, 
qui dedit, demonstrat, quanto adiumento fuerit: exempli causa 
si quem in periculo aliquo constitutum res drachmae adiuvit, 
alter periculi magnitudinem, alter magnitudinem pecuniae pre- 
mit, plane ut in remuneratione pecuniae fieri solet. Nam ibi 
quoque de his controversia est: alter pecuniam, ut tunc res fuit, 
alter, ut nunc est, aestimat: quod faciunt, nisi antea inter ipsos 
convenit. Itaque civilis amicitia ad pactum spectat et ad rem 
ministratam: moralis voluntatem et consilium intuetur. Quare 
homines iustos magis decet ratio posterior, habetque iustitia 
cognationem cum amicitia. Sed causa rixarum in eo posita est, 
quod honestior quidem moralis amicitia, sed magis necessaria 
amicitia utilis est. Verum isti tamquam morales amici et tam- 
quam propter virtutem amantes amicitiam incipiunt: quum vero 
aliquid rerum suarum aperte peti vident, tum aperiuntur et 
ipsorum aliam mentem fuisse intelligitur. Nam plerique ut ho- 
nestum , ita etiam amicitiam honestam tamquam rem superva- 
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1513, b.caneam expetunt. Itaque quomodo de his statuendum sit, apparet. 


οι 


1 


Φ 


1ὅ 


20 


Scilicet si moralem amicitiam contraxerunt, spectandum .est, num 
voluntas et consilium utriusque aequale fuerit, neque ampliu: 
alter ab altero postulare debet: sin utilitatis gratia civili modo 
amicitiam inierunt, pro ea utilitate, quam ipsi confitentur, res 
ponderanda est. Sin autem alter moralem, alter civilem amic- 
tiam fuisse dicit: non honestum est, sodalem ius suum nimis 
premere, sed potius aequi boni ratio valere debet: idemque valet 
de altero. Sed quia pactionem non e morali amicitia fecerunt, 
düudicandum est, quae retribuenda sint, neutrique alterum per 
fraudem decipere permissum est. Quo facto, sua quisque sorte 
contentus esse debet Voluntatis autem οἵ consilii rationem 
habere amicitiam moralem, perspicuum est: nam si quis magnis 
ornatus beneficiis propter penuriam facultatum suarum non tan- 
tundem, quantum accepit, sed tantum, quantum potest, restituit: 
recte se res habet. Nam deus quoque pro facultatum modulo 
accipere sacrificia satis habet. Αἱ foeneranti vel vendenti hoc 
non satis est, etiamsi alter se plus dare non posse affirmet 
alque iuret. 

Sed multae expostulationes in iis amicitiis sunt, in quibus 
contrahendis alter hoc, alter plane aliud propositum habet: quae 
norma iusti in his adhibenda sit, difficile dictu est. Nam diffi 
cile est, una certa mensura metiri ea, quae in diversa directa 
erant neque eadem expetiverant. Cuiusmodi causa est in rebus 
amatoris. Ibi enim alter amasium ob suavitatem et convictus 
causa: alter amatorem ob utilitatem et lucri causa anquirit. Ubi 
vero amator amare desiit, mutato amasio, mutatur etiam amator, 
atque de qualibet re rixantur, ac dissident ut dissidebant Pytho 
et Pammenes, et ut magister et discipulus (nam doctrinae et 
pecuniae non eadem mensura est), et ut Prodicus atque ut me- 
dicus et ille, qui mercedem exiguam solverat, et ut citharoedus 
el rex: nam rex citharoedo ut iucundo, citharoedus rege ut utili 
uti sibi videbatur: quum vero rex mercedem citharoedo solvere 
deberet, dixit utrumque ab altero ob suavitatem quaesitum esse, 
et ut ipse ab altero delectatus esset cantu, ita alterum ab se 
delectatum esse promissis ac spe praemii. Quamquam hic quo- 
que in promptu est, quo pacto res diiudicanda sit. — Nam hic 
quoque una mensura metiendum est, verum non numeris, sed 
proportione: nam ut civilis societas in retribuendo proportione 
utitur, ita hic quoque proportione metiendum est. Nam quo 
tandem pacto inter agricolam et sutorem constabit societas, nisi 
proportione aequabilitas quaedam operum [rerum ab utroque 
productarum] efficiatur? Non aliter illis, qui diversos in eadem 
amicitia contrahenda scopos habuerunt, proportio pro mensura 
esse debet: exempli gratia si alter doctrinam ac sapientiam al- 
teri ab se datam dicit, .alter autem pro sapientia ac doctrina 
alterius huic suam a se pecuniam datam esse contendit: sapien- 
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1343, b tiae ac. pecuniae proportio quaerenda est. Tum vero videndum 
3$ est, quid revera ab utroque datum sit. Nam si alter de acervo 
minore partem dimidiam, alter de acervo multo maiore ne mil- 
lesimam quidem partem dedit, manifestum est, posteriorem ho- 
rum facere iniuriam [si quidem plane tantum numero ab altero 
postulat, quantum ipse huic tribuit Verum hic quoque causa 
lis in principio latet, siquidem alter se ambos utilitates mutuas 
sperantes coisse affirmat, alter hoc negat et aliam amicitiae 
causam fuisse contendit. 

"A1 . . De viro bono et virtute sua commendato quaeritur, utrum 
huic succurrendum et auxiliandum rebus utilibus sit, an potius 
illi, qui reddat beneficia accepta et possit etiam reddere. Quae 
quaestio non alia est ac si quaeritur, utrum in amico, an [ne- 
glecto amico, indigente] in viro bono beneficia collocare debea- 

5 mus. Nam si idem et amicus et simu] vir bonus est, res ad 
diiudicandum haud sane difficilis est, nisi forte quis alterum au- 
geat, alterum minuat, et vim amici vehementer urgeat, vim viri 
iusti non tanti aestimet. Sin res non ita comparatae sunt, ut 
eadem persona et homo tibi amicus et simul vir bonus sit, mul- 
tae quaestiones existunt: exempli gratia si fuit alter amicus tuus, 
sed non amplius amicus tuus futurus esse videtur, alter autem 
amicus tuus futurus esse videtur, sed nondum est amicus tuus, 
aut si fuit alter vir bonus, sed non amplius es& vir bonus, alter 
autem est vir bonus, sed antea non fuit vir bonus: aut si alteri 

19 horum opem ferre cum maiore difficultate coniunctum est. For- 
tasse enim aliquid dicit Euripides, quum haec scribat: 

Verbis levandus ille, qui verbis levat : 

Factis tuvandus ille, qui factis. iuvat.*' 
Neque omnia patri te largiri rectum est, sed quaedam etiam 
matri tribuenda sunt, quamvis praestantior pater sit. Namque 
ne Iovi quidem omnia immolantur, nec omnes huic soli honores 

15 habentur, sed certi. quidam. Fortasse igitur alia amico utili, 
alia viro bono tribuenda sunt: exempli gratia, qui alimenta no- 
bis et res ad victum necessarias praebet, cum hoc non continuo, 
propter hoc meritum, aetatem degere in officio est: neque, cui 
convictus et consuetudo nostra dedicatur, huic ea, quae ipse no- 
bis praestat [scilicet iucunda, ob quae consuetudo eius a nobis 
expetitur], sed potius ea, quae utilis amicus amico suo- praestat, . 
praebere debemus. "Verum qui ubique par pari referunt, et qui 
idem faciunt, quod alter —  amasius scilicet — facit, et quia 
alter ipsis voluptatem parat, ipsi quoque alteri omnibus modis 
voluptatem parare cupiunt, eoque consilio omnia uni amasio lar- 
giuntur, id quod fas non est: hi nullius pretii homines sunt. 

?0 Quid ? quod etiam definitiones amicitiae, quae vulgo feruntur, 
omnes quidem ad amicitiam pertinent, sed non ad amicitiam 
eandem. Nam ex his definitionibus amico utili hoc debemus, ut 
ei haec, quae ipsi bona sint, velimus et imprecemur: idemque 
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124, «.debemus et ei, qui bene de nobis meritus est, et ei, qui virtute 
sua amicus exstitit (hoc enim amicitiae definitio recte significat): 
alii igitur vitam optare debemus, sed cum alio vivere et aeta- 
tem degere licet, scilicet cum eo, qui ob morum suavitatem ami- 

?5 cus est: at dolorum et gaudiorum omnium vera communio illi, 
qui ob virtutem amicus est, impertienda est. Sed omnes illae 
amicitiae definitiones ad quandam amicitiam spectant illae qui- 
dem, sed non ad unam et eandem amicitiam. Quare multae 
definitiones sunt, quarum unaquaeque unius certae amicitiae esse 
videtur, quum tamen non sit: exempli gratia quum dicitur, amic | 
hoc esse proprium, ul cum altero aetatem degere velit. Nam- 
que et amicus superior, et ille, qui bene de altero meretur, 
vitam et felicitatem illi, quem tamquam opus suum considerat, 
esse cupit: et huic, qui vitam nobis dedit [patri], vitam optare et | 

30 beneficia remunerari debemus: sed ut aetatem cum hoc solo, ac , 
non polius cum amico nobis iucundo degamus, non est postu- | 
landum. Sed amici saepe iniusti sunt: nam res potius, quam | 
eum, qui res possidet, amant. Quare etiam rerum quidam revera 
amici sunt, exempli causa vini, si quis vinum, quia suave esl 
sibi expetit: alius divitiarum amicus est, quia hae sunt utiles: 
nam huic divitiae videntur utiliores, quam vinum, quod alter 
amat. ltaque non aegre ferendum est, quod talis homo in eli- ' 

35 gendo ita agit, ut rem sibi potiorem rei sibi viliori praeferat 
Quod qui non reputant, amicum reprehendunt: nunc enim [fir 
mata iam amicitia] alterum amicum bonum esse volunt, quum se 
ad eundem antea ut ad iucundum vel utilem applicaverint. 

TA45, b. lam vero quaerendum est, quae sit ratio amicitiae et eius 

status vitae, in quo liomo se ipso contentus nulla foris subsidia 

requirat. Nam dubitet fortasse quispiam, an ei, qui se ipso ad 
beate vivendum contentus sit, amico opus esse videatur. Nam 
si propter imbecillitatem atque indigentiam amicus desideratur, 
et sj vir bonus nulla ad beate vivendum foris subsidia requirit 
(si quidem homo virtuti deditus beatus est), cur tandem egeat 
amico? Etenim qui omnia bona a se ipse petit, is non eget aliis 
aut utilitates parantibus aut bene ac fideliter suadentibus au! 
convictus iucunditatem afferentibus: nam tali homini secum esse 
satis est. Quod quidem maxime perspicuum est in deo, quem 
apparet, nullis rebus extrinseous petendis egentem, ne amico qui- 
dem egere, neque, si velit, parem sibi posse invenire. Itaque | 

10 etiam homo quo est beatior, eo minus egebit amicis, nisi qua- . 

tenus omnes ad bene beateque vivendum opes nemo homo in se l 

ipso habere potest. Necesse est igitur quam paucissimos amicos ' 
esse ei, qui sit in vita optima, atque etiam horum amicorum nu- | 
merum minui [quum ipse beatior fiat], neque ipsum adiungendi 

sibi amicis operam dare, verum negligere amicos, non solum 

15 utiles, sed eos quoque, qui sint ad convictum idonei et maxime | 


— 0 — 


σι 


— 0 0 —Ó πάπα; —À À 02s E 


expetendi. Αἱ vero tum vel maxime [quum quis beatus εἰ 
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M4 b.avraoxyc appellari potest] perspicuum esse videtur, non eum, 
qui ob usum aut fructum quaeratur, verum amicum esse; sed 
eum, qui ob virtutem ametur, solum. Quum enim nullius rei 
indigemus, tum eos, qui bonis nostris simul nobiscum fruan- 
tur, quaerimus, ac magis quaerimus eos, quos ornemus nos ipsi 
benefidis, quam eos, a quibus beneficia nobis exspectemus. 

40 Meliore autem iudicio utimur, quum omnium bonorum copiam 
in nobis ipsis habemus, quam quum in indigentia positi sumus: 
maximeque talibus amicis, qui consuetudine et convictu nostro 
digni sint, egemus. 

Sed in hac quaestione hoc considerandum videtur, num forte 

. aliquid eorum, quae modo posuimus, sane recte dicatur, aliquid 
autem nos fallat propter comparationem [hominis in semet ipso 
omnibus facultatibus affluentis cum deo institutam]. Hoc mani- 
festum erit, quaerentibus nobis, quid sit vivere actu atque ut 
finis. lam vero apparet vivere esse sentire et cognoscere: ergo 

45 cum aliquo vitae coniunctionem et societatem habere est cum 
hoc sentiendi et cognoscendi coniunctionem et societatem ha- 
bere. Atqui sese sentire et sese cognoscere unicuique maxime 
exoptatum est: ideoqué vivendi cupiditas innata est omnibus: 
vitam enim in cognitione quadam positam esse, omnes concedunt. 
Itaque si quis haec duo [vitam et cognitionem] separet, et faciat 

30 ut cognitio ipsa per sese constet (quod quomgbdo fieri possit, 
non sane intelligitur, quamquam res ipsa satis plana est), nihil dif- 
ferat, utrum te an alium pro te ipso cognoscas. Id autem pe- 
rinde esset ac si-dicamus, non differre, utrum te vivere cogno- 
scas, an alium pro te vivere cognoscas, non differre utrum tu 
vivas, an alius pro te vivat. Sed manifesto se ipsum sentire et 
se ipsum cognoscere, homini gratius et optatius est. Sunt enim 

85 haec duo coniungenda, scilicet tam vitam esse optandam, quam 
bonum esse optandum, atque haec duo coniunctim inesse debere 

$$ain tali natura (qualem, de homine quum agitur, optimam dici- 
mus] Si igitur in. bipartita et mutuo sibi respondente rerum 
serie alterum semper in ordine et serie boni est: et si id, quod 
cognoscitur, οἱ id, quod expetitur, ex communione naturae defi- 
nitae est: profecto velle semet ipsum sentire est velle hunc ta- 

5 ]em certum hominem esse et vivere. lam vero quoniam non 
per nos ipsos unumquodque horum sumus, sed per participatio- 
nem facultatum sentiendi et cognoscendi (nam sentiens ita sen- 

. Sibilis fit, et ex hoc sensibilis fit, ex quo prius sentit, et qua- 
tenus sentit, ei quod sentit: cognoscibilis autem fit cogno- 

10 scendo): idcirco homo sempgr vivere vult, quia semper cogno- 

, Sscere^vult: hoc autem vult propterea, quod ipse res cognita esse 
vult. [am vero cum alio simul vivere velle, quadam ratione in- 
eptum esse videatur, si scilicet ea in contentionem vocas, quae 
etiam reliquis animantibus communia sunt, quibus simul vivere 
nihil aliud est, nisi simul pasci vel simul edere ac bibere. Quid 
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125,a.enim interest, utrum propinquis et congregatis, an locorum , 
intervallo disiunctis cibus ac potio praebeatur, si sermonis et | 
15 colloquii fructum ac delectationem detraxeris? At vero frui ser- 
mone et colloquio proximi cuiuslibet, non satis est illi, cui omnia 
ad bene ac beate vivendum in ipso posita sunt. Praeterea tialis 
homo, quum amicitiam colit, neque docere alterum , neque di- 
scere ab altero potest: nam si discit, non ita, ut debet,  disposi- 
tus et exstructus est [non est αὐτάρκης]: quum vero docet . 
amicus non ita, ut debet, dispositus est [indignus est amicitia 
τοῦ αὐτύρχους}: atqui similitudine amicitia nititur. Εἰ tamen | 
quum per sese credibile sit, tum res ac veritas docet, libentius ! 
40 nos omnes cum amicis frui bonis nostris, libenterque nos boni 
nostra, quantum possimus et quam optima possimus , communi- . 
care. lta cum alio communicamus oblectamenta corporis, cum 
alio artem musicam, cum alio philosophiam. — Atque omnino αὶ 
praesentia amicorum opus est: unde dicitur: ,,absems amicwu 
est onus'**.. Quare hoc quum fieri volumus [ut cum amico bonum 
aliquod communicetur]. disiunctos esse amicos, non licet. Qui 
45 de causa etiam amor Venereus cum amicitia similitudinem habere 
videtur. Nam vitae coniunctionem amans desiderat, non sane 
eam vitae coniunctionem, quae homine maxime digna est, sed 
eam, quae sensibus lenocinetur. | 
Itaqué. haec dubitatio illis; quae significavimus, nititur: sed 
res ac veritas ita se habere videtur, ut modo diximus: quare 
auctorem illius dubitationis nos quodammodo decipere , . apparet 
Itaque verum quaerendum est hac ratione. AÁmicus vult esse 
30 ,alter Hercules'** et ,,alter ego'*, ut est in proverbio. Verum 
persona amici a persona alterius amici corpore seiuncta et ab 
hac separata est: atque quae separata ac duo sunt, ea plaut | 
unum fieri et in unum coire, difficile est. Sed tamen amicus 
ille, qui nobis similis est, naturà nobis cognatissimus est, quam- | 
vis alius corpore atque etiam animo, ac singulis animi partibus, | 
alius sit. Nihilo minus tamen amicus tamquam eadem person? 
35 in corpore diverso esse vult. ltaque amicum sentire est quo- | 
dammodo se ipswm sentire et se ipsum cognoscere. Quare iure 
gratum est, cum amico vel rerum leviorum et vulgarium gaudii | 
communicare et cum eo vitae coniunctionem babere (nam simul 
vitae sensu perfundimur): ac multo etiam magis gratum est, | 
cum amico coniunclm gaudere voluptatibus divinioribus. Causa | 
1245, b.autem haec est, quod semper gratius est, contemplari se in 
bono praestantiore. Est autem modo passio, modo actio, modo [ 
| 


aliud, in quo et ipse et amjcus bene vivere possit. Si vero 
gratum est, et tibi bene esse, et amico pariter bene esse: etsi 
in communione ac societate vitae communio ac societas actionis 
est: sine dubio societas "perfectissimorum quorumque hominum 
maxime ac verissime societas atque amicitia est. Quare debent 
ὅδ tales amici una philosophari et una perfrui — non cibo ac po- 
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445, b.tione et rebus ad victum omnino necessariis [sed debent una 


10 


1$ 


30 


perfrui gaudiis purioribus]: nam illae commissationes ac com- 
potationes non sunt vera convivia, sed supt perceptiones volu- 
ptatum inanium. "Verum habet hoc natura hominum, ut quisque 
in eo, quem assequi possit, fine, cum amico vivere et vitae so- 
cietate frui velit: sin minus, et bene mereri de amicis et maxime 
per amicos beneficiis affici cupiunt. 

Ex his apparet, necessariam esse vilae societatem , eamque 
omnes summe expetere, atque felicissimum quemque et optimum 
quemque hanc maxime desiderare. Sed ut hoc ex ratione supra 
allata non ita videretur, id quoque non temere accidit: quia ali- 
quid in ea veri inerat. Nam si tenes et amplecteris illam com- 
parationem [dei sese contenti atque hominis sese contenti], 
qua comparatione aliquid veri inest: solvi dubitatio non potest. 
Nam si verum est, dei naturam non esse talem, ut amico: deus 
egeat: simile de homine beato recte contenditur. Quamquam, 
si vera esset ista ratio el ista hominis vere beati atque dei com- 
paratio, ne cogitare quidem posset vir bonus. Neque enim: deus 
ita, ut de homine loquimur, beatus est, sed multo illi beatius 
est, quam ut-aliud quidpiam praeter sese cogitet. -Nimirum no- 
bis quidem beatitudo ex aliis metienda et ab aliis suspensa est: 
sed deus beatitudinem in se ipso habet positam. , 

Atque etiam quaerere nos et optare nobis multos .amicos, 
et tamen dicere, nullum amicum esse ei, cui multi amici sint, 
utrumque rectum ac verum est. Nam quando nobis facultas est 
cum multis una vivendi eorumque omnium mutuo communique 
vitae sensu frui, tum sane, quam plurimos esse nobis armnicos, 
gratissimum est. Sed quoniam hoc perdifficile est, in minore 
amicorum numero exseri actionem illam mutui et communis -sen- 
sus, necesse est. Itaque non solum parare nobis multos amicos 
difficile est (nam periculo semper et tentatione opus est), verum 
etiam uti paratis. 

Quid? quod modo abesse amicum volumus, bene ac beate 
rem gerentem, modo praesentis amici bonis frui cupimus: nam. 
praesentiam amici desiderare, verae amicitiae signum est. Quum 
enim licet amico et praesenti esse et felici- esse, hoc quidem 
omnibus exoptatissimum est: sin utrumque simul fieri non. pot- 
esi, facimus — credo — ut mater Herculis, quae filium esse 
in deorum numero, quam secum vivere et Eurvstheo servire 
maluisset. Similiter euim loquamur atque Laco ille, quum eum, 
coorta in salo tempestate, quidam Tyvudaridas implorare et in 
auxilium advocare iuberet. Videtur enim amantis esse, arcere 
alterum a malorum ferendorum societate: amantis vero, offerre se 
ad societatem malorum ferendorum: atque utrumque rectum est. 
Namque alteri amico uihil tam triste videtur, quam carere ad- 
spectu amici: contra amico dolenti et afflicto honestum videtur, 
velle. non suum commodum, sed commodum amici [atqui amicus 
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215, 5.ad dolentem et afflictum accedens quodammodo in se suscipit ali- 


quid de incommodo amici laborantis, ideoque pro commodo 
iam habet incomngmodum]: ergo a malo una ferendo amicos suos ' 
arceri volunt (nam ipsis male esse, salis esse dicunt), ne vi- 


1240, a.deantur suum spectare commodum, neve gaudere velle videan- 


cQ 
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tur, dolente amico. Contra amicis consolantibus amiei miseri 
levari videntur, quum non soli ferant mala. Quoniam autem et : 
bene esse et una esse expetendum est, apparet, etiam una esse, ᾿ 
utentem bono minore, magis esse expetendum, quam esse se- | 
iunctum, quamquam utentem bono maiore. Quia vero obscurum | 
est, quid illud ,una et coniunctim valeat, in diversa abeunt et 

existimant, hoc esse verae amicitiae, ut simul omnium rerum sit 

aliquis particeps, quemadmodum gratius epulentur, qui sint in , 
conviyio, quam qui eadem soli privatim habeant. At amico alteri, | 
misero illi, haec opinio non placet. Quod si quis rem exagge- 
ret, sane se errare fateantur, quum malint coniunctim male se 

habere, quam bene seorsim. Simile fit in fortuna secunda. Nam 

alias abesse amicos et eos bono animo esse volumus, quum 

putamus, non posse nos ulla ex parte augere eorum fortunam, | 
quae maior fore videtur, si alio loco, reinoti a nobis, versentur: 

alias, adesse eosdem, gratissimum est. Cuius diversitatis non ita | 
inepta causa est. Fit enim propter ea, quae supra significavi- 
mus, partim propterea, quod una ex parte amicum dolentem vel 
in malo constitutum cernere haud secus horremus, atque cladem 
nobis ipsis imminentem: et tamen ex altera parte, videre ami- 
cum, suavissimum est, et quidem videre amicum non laboran 
tem, etiamsi tu ipse laboras. Itaque utrumcunque horum magi 
gratum est, id effici ut amicum aut adesse aut abesse velimus : 
ltaque simile etiam in hominibus minus bonis observari potest | 
ob eandem causam: nolunt enim amicos bene se habere, si ips 
calamitatibus obruti sunt. Quare interdum non sibi solum, sed 
etiam homini amato manus inferunt . . ............ 
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NSed dubitet quispiam, an liceat unaquaque re uti et ad id, 
ad quod nata est, et ad aliud, et quidem aut per sese aut pe | 
accidens, quemadmodum oculo et ad cernendum directe utimur, 
et eodem converso ita utimur, ut pro re una res duas cerner 
nobis videamur. Quod quum facimus, utrumque quidem usus ocol 
est, sed alter usus per sese est, alter per accidens: quemadme 
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129,«.dum el vesci cibo possumus et vomere. Similiter etiam scientia 


33 


duplici modo uti possumus: nam et error οἱ veritas a scientia 
venire potest: exempli gratia quum quis sciens non recte scri- 
bit, dum alius non recte scribit ob ignorantiam, si exempli causa 
nescit, quo pacto manu in scribendo utatur, eamque in scri- 
bendo convertat. Similiter saltatrices modo pede pro manu, 
modo manu tamquam pede utuntur. δὶ vero omnes virtutes 
essen scientiae, liceret etiam iustitia uti tamquam iniustitia. 
Iniuste igitur ageret, qui, utens iustitia, faceret iniuste, sicut ille, 
qui uteretur scientia, agere posset imperite ac stolide. Quod si 


1*4, fieri nequit, virtutes apparet non esse scientias. ΑΟ si fieri non 
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potest, ut in ignorantia verseris auxilio prudentiae, sed si, quum 
praeditus scientia es, peccare ad summum potes, se ne ita qui- 
dem plane eadem facis, quae facit is, qui versatur in ignorantia: 
non profecto ille homo, qui utitur iustitia, perinde aget atque 
ille homo, qui iniustitia utitur. Sed si prudentia scientia est, 
eadem poterit ei verum aliquid et idem sane efficere, quod im- 
prudentia: nam possit homo imprudenter agere a prudentia, et 
pariter peccare atque imprudens. δ᾽ vero simplex esset usus 
uniuscuiusque rei, quatenus talis est, prudenter utique agerent ita 
agentes. In ceteris quidem scientiis alia quaedam princeps con- 
versionem facit, Sed quid hanc, quae principatum omnium tenet, 
convertit? Non scientia aut mens, ac ne virtus *quidem alia hanc 
convertere poterit. Nam hac illa utitur: siquidem virtus impe- 
rantis virtute obedientis utitur. Quidnam igitur eam convertit? 
An forte ita se habet, ut incontinentia dicitur vitium irrationalis 
partis animi, et ut intemperans vocatur ille," qui tamen mente 
uütur? Nimirum quum cupiditas vehemens et praevalens est, 
tum ea mentem convertit et talia, quae rectae rationi contraria 
sunt, ratiocinatur. Quod si in parte irrationali vis ac quaedam 
praestantia, in rationali parte vero imbecillitas est: tum certa- 
men erit harum partium [et superior erit pars irrationalis quae 
ad male agendum pellicit. Itaque fieri potest, ut iustitia iniuste 
el prave utaris, et ut prudentia utaris imprudenter. Ergo etiam 
contrarium accidere potest. Nam absurdum est, si virtutem, in 
rationali. parte animi positam, vitiositas quaedam, in ratione 
nascens, convertat et ignorantiam pariat, virtus vero insipientiam 
illam, quae in parte irrationali est, non convertat ac non possit 
efficere, ut prudenter tu et ut decet iudices: atque etiam ab- 
surdum est, prudentiam, quae est in parte rationis compote, 
efficere ut intemperantia, quae in irrationali parte sita est, sese 
contineat: quod quidem continentiae proprium esse videtur. lta- 
que hoc pacto liceret ab ignorantia agere prudenter. Verum 
haec absurda sunt, maximeque hoc absurdum est, posse aliquem 
prudenter agere ab ignorantia: Hoc enim in nulla reliquarum 
artium cernimus, exempli gratia ut medicinam vel grammaticam 
convertat intemperantia. Sed in quo est insipientia, centraria 


9256 


* 


VIII. 1. 2. 


116, rectae rationi, el in quo vis insipientiae maior est quam vi 
30 virtutis, is magis inclinat ad prava. Nam homo iniustus omnia. 


quae iustus, facere potest, et in universum potentia est m non- 
potentia. [taque apparet, simul prudentes et bonos esse solo: 
habitus partis rationalis: verumque est illud Socratis. nihil prv- 


38 dentia esse valentius: quamquam ille in eo errabat, quod virtu- 


fem scientiam. esse. dicebat. Nam virtus ............. 


2 Quoniam vero non solum prudentia et virtus prosperitatem 
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gignil, sed fortuuatis quoque prospere succedere dicimus, perinde 


et eadein, atque scientia, efficiat: videndum est. naturane alii 
fortunati, alii infortunati sint, necne, et quid de his statmendum 
4i. Nam quosdam esse fortunatos, videmus: nam stulti qui 
(unt, prospere gerunt multas res, quarum domina fortuna est. 
Quin etiam in. lis rebus, quae artis sunt, multum valet fortuna. 
exempli gratia in administratione belli et in gubernatione na- 
vigi. — Num igitur isti per aliquem habitum proprium talem feli- 
citfatem assequuntur, au. non hac sua certa qualitate ad res feli- 
citer gerendas idonei sunt? Nunc. enim sic. existimant,  naturà 
istos. aliquid posse: natura autem revera format liomines diversa 
qualitate praeditos ,difleruntque a primo statim ortu homines,'quum 
alius. exempli gratia caesis, alius nigris oculis praeditus sit, 
quandoquidem hic certus natura volente talis esse debet, qualis 
esl. Alque sünilis ratio etiam inter homines fortunatos et non 


. fortunatos intercedere videtur. Nam: quosdam non per pruden- 


οι 


tiam suam felici rerum suarum successu gaudere, manifestum 
est: prudentia enim non caret ratione, sed ducitur ratione, quare 
sic, et non aliter, agat: illi vero, quos fortunatos appellant, non 
possint rationem reddere, cur tandem successu rerum felici 
gaudeant: alioquin ars esset fortunae secundae. Praeterea ap- 
paret, eos, qui stolidi sunt, non propterea stolidos dici, quod 
tales sint in rebus aliis (nam hoc nihil absurdi habet: quem- 
admodum lippocrates, quuin esset geometres egregius, in reli- 
quis tamen rebus stolidus et stupidus esse videbatur, et navi- 
gans ob simplicitatem suam ab decumanis Byzantiis multa pecunia 
emunctus cesse dicitur), sed quod in his rebus, in quibus utun- 
tur prospero successu, stolidi sunt neque fortuna sua uti sciunt. 
Nam in navigatione non peritissimus «quisque optima fortuna 
utitur, sed est ut in alea iacienda, ubi alius nihil, alius multum 
lucratur, sive pro ea felicitate, qua felix naturà est, sive quod 
est, ut aiunt, dis carus ipsis, et quod extra ipsum aliquid est, 


» quod huic suffragetur. Ac sicut navigium male compactum saepe 


melius, quam bene coustructum navigium, cursum conficit, non 
per sese illud quidem, sed quod gubernatore bono utitur: sic 
fortunatus ille genio utitur gubernatore bono. Αἴ non est cre- 
dibile, deum vel genium huiuscemodi hominem diligere, ac non 
potius optimum quemque et sapientissimum. Quod si aut naturà 


| 
| 


157, ».ac si eliam fortuna secunda jprosperos rerum successus gignat | 
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7,a.30( mente aut tutela deorum res secundae eveniunt, duo poste- 


riora autem hic non valent, reliquum est, ut naturà fieri ho- 
mines fortunatos existimemus. Αἱ vero natura efficit ea, quae 
aut semper pari modo se habent aut plerumque eveniunt: Tor- 
tuna contra operatur. Quod si ita est, ea, quae contra rationem 
eveniunt, fortunae tribuenda sunt. At si fortuna fit homo fortu- 


85 natus, nonne causa huius fortunati status talis esse debet, quae 


rem eandem et plerumque evenientem efficiat? Tum vero, si non 
fortuna, sed natura efficit, ut hic certus homo, quoniam hic cer- 
tus homo est, in quadam re felix aut non felix esse debeat, 
exempli gratia, ut, quoniam semel caesius est, non acute cernat: 


mon fortuna huius rei cauaa dici potest, sed natura potius causa 


dicenda est: ergo non fortunatus est talis homo, sed potius — 
ut ita dicam — bene informatus a natura. Quare ita statuen- 
dum est, quos vulgo fortunafo$ dicamus, eos non esse fortunatos 
fortunae beneficio: ergo revera non sunt fortunati, hoc est, non 
fortunae beneficio tales sunt, quales sunt. Nam dona fortunae 


"necessario ea bona sunt, quorum bonorum bona fortuna causa 
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es( vel causa esse dicitur. j 
Quae si ita sunt, quaeritur, utrum non sit fortuna omnino, 
an sit ea quidem, sed non tamquam causa. Αἱ necesse est, 
fortunam et esse et esse etiam ut causam. Erit igitur fortuna 
quibusdam et causa bonorum et causa malorum. Sed alia iam 
quaestio fuerit, num fortuna omnino removenda, neque quidquam 
forte fortuna fieri dicendum sit, et num nos, quum sit causa alia, 


propterea, quod hanc non cernamus, fortunam causam esse 


dicamus: quemadmodum etiam quidam, qui fortunam definiunt, 
eam, tamquam aliquid naturale, causam esse dicunt humanae ra- 
tioni irrationalem, hoc est talem, quam ratio humana rion com- 
prehendat neque perspiciat. Quoniam autem videmus, quosdam 
semel uti prospera fortuna, cur hi iidem non etiam rursus ea- 
dem fortuna utuntur? quum tamen, qui semel felici successu 
usi sint, eosdem rursus, eadam in causa, eodem uti felici suc- 
cessu, credibile sit. Nam quae res semel alicuius rei causa fuit, 
eadem etiam repetitae huius rei causa esse debet. Non igitur 
fortunae illud assignandum est: sed quando idem accidit, quum 
infinitae tamen res et non determinatae sint, poterit quidem bo- 
num vel malum evenire, sed propter numerum infinitum non 
erit scientia huius eventus: alioquin liceret discere felicitatem, 
et essent etiam omnes scientiae, ut Socrates dicebat, prosperi- 
tates. Attamen cogitari potest, talia identidem deinceps alicui 
contingere, noh quia ita fieri necesse sit, sed quemadmodum fieri 
potest, ut aliquis alea semper prosperrima utatur. Quid igitur? 
Nonne sunt in animo impetus, qui partim ab ratiocinatione, 
partim ab appetitione experte rationis veniunt? ac nonne hae 
tempore priores sunt? Quod si naturà est illa appetitio, quam 
movet iucundi cupiditas, natura duce ad bonum tendant omnia. 
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1247, 5. Quod si, ut quidam cantores sunt, quos canere ars nulla docuit, 


25 


ita quidam bonitate et beneficio naturae bene instructi sunt, ac 
sine ratione, sed quia natura in eis apta est, appetunt cupiunt- 
que et hoc, quod decet, et tum, quum decet, et sic, ut decet, 
hi profecto, quantunvis stulti insipientesque sint, tamen successu 
prospero gaudent, non secus atque illi, qui nulla docti arte na- 
turae indole cantores sunt. Nam illi utique fortunati dicendi 
sunt, qui sine ratione plerumque utuntur prospero rerum sua- 
rum successu. [taque naturà esse fortunatos, dicendum sit. 
Nisi forte pluribus modis dicitur fortuna secunda. Nam alia 
fiunt ab impetu et tum, quum in hominibus aliquid faciendi con- 
silium est, alia vero secus, immo vero e contrario. Atque qui- 
bus in rebus [hi, qui rem faciendam susceperant] male sibi 
consuluisse videbantur, et tamen prospero successu utuntur, in 
his rebus fortunam secundam Tegnasse dicimus: similiterque for- , 
tunam secundam in his rebus regnasse dicimus, de quibus si 
deliberassent, eam viam ingressi essent, qua essent minus com- 
modi assecuti. Illos igitur naturà felices appellare licet. Nam 
in illis impetus et appetitus ad id tendens, ad quod oportebat, 
talis erat, ut successu prospero uterentur, quantumvis inepta 
esset eorum ratio. Atque illos quidem tum, quum ratio eorum 
non recta erat, causa illius ratiocinationis, quae recta erat, ser- 
vabat: at alio tempore alius cupiditati obsequens eodem modo 
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ratiocinabatur et fortuna adversa utebatur. In illis vero, qui - 


sine consilio et impetu interno egerunt, quo tandem pacto erit 
fortuna secunda, quae naturali bonae indoli cupiditatis et appe- 
titionis respondeat ? [Nullo pacto: nam carent eiusmodi indole 


1248, a.bona]. Αἱ vero si illic bona fortuna et fors duo diversa sunt, 
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hic autem idem sunt, plura genera fortunae secundae haberi 
necesse est. Quum vero videamus, quosdam contra omnes artes 
et scientias et contra rectas rationes tamen uti fortuna secunda: 
iam intelligi debet, causam a scientia repetendam esse diversam 
ab ea causa, quae a fortuna secunda repetenda est. Sed quae- 
ritur, num ista fortuna secunda existimanda sit, cuius impulsu 
ratio humana ea, quae debebat, et tum, quum debebat, concu- 
piscebat. Αἱ huius quidem causa fortuna secunda haberi non 
potest. Neque enim plane vacat ratione, neque plane naturali: 
est cupiditas, sed ab aliquo corrumpitur. Atqui fortuna secunda 
in eo regnare videtur, in quo fors quaedam causa rerum rationi 
adversantium est: hoc autem repuguat rationi: nam scientiae οἱ 
ei, quod in universum fieri videmus, repugnat: neque tamen 
(ut nos quidem existimamus) a fortuna venit causa prosperi 
successus, sed tantummodo obiter intuentibus ita videtur. Quare 
haec ratio non hoc probat, naturàá dari felicem rerum succes 
sum, sed ea hoc potius declarat, non omnes, qui uti felici suc- 
cessu videantur, per fortunam bene rem gerere, sed per natu- 
ram: neque probat haec ratio, fortunam esse nullius rei causam, 
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1248, ..sed probat potius, fortunam non omnium eorum esse causam, 
quorum esse causa videatur. 

Sed quaerat fortasse quispiam num fortuna hoc ipsum effi- 
ciat, ut aliquis οἱ quod oporteat, et quando oporteat, concu- 
piscat. Verum hoc pacto fortuna omnium causa exsistat. Nam 
ita fortuna etiam causa cogitandi et deliberandi sit. Etenim nemo 
deliberat postquam deliberavit num dcliberare nunc debeat, sed 

20 est principium quoddam deliberationis: neque quisquam cogitat 
postquam cogitavit se velle cogitare, atque sic in infinitum. Ita- 
que principium cogitandi non a cogitando, neque deliberationis 
principium a deliberando repetendum videtur. Quid igitur aliud 
principium extremum putetur nisi fortuna? Ita a fortuna omnia 
fierent, si quidem est quoddam principium, extra quod aliud 

. principium non babetur. Αἱ cur huic talis vis ac talis natura 

?5 est, ut possit hoc perficere? Quaeritur igitur, quid sit in anima 
motus illius principium. — Manifesto autem hoc principium in 
animo cogitantis deus est, sicuti deus in universo mundo prin- 
cipium est. Nam omnia movet divinum illud, quod in nobis est. 
Atqui rationis principium non ratio est, sed praestantius quid- 
piam. Quid igitur scientia et mente inelius dicatur quam deus? 
Nam virtus menüs instrumentum est.  Àc propter hanc causam 

80 veteres dixerunt, felices vocari eos, qui, quum impetu suo ferren- 

tur, bene rem gererent, quamquam ratione non uterentur, et qui- 
bus consultare non esset necesse. Habent enim illi fortunae filii 
in sese tale principium, quod praestat intellectui ét consilio. 
Itaque dum alii, non fortunati, rationem quidem habent, sed hoc 
praestantius ratione principium non habent, illi fortunati instin- 
ctum divinum habent, et huius auxilio id, quod bonum ac fau- 
stum est, efficere valent. Nam quum non utantur ratione, tamen 
prospero rerum successu utuntur. taque si hi homines pru- 
dentes sapientesque videntur, quod, quid agendum sit, celeriter 
quasi vaticinatione quadam perspiciant, sive quod experientia vel 
usu et consuetudine quadam nituntur, semper tamen divino quo- 
dam instinctu impelli videntur. Nam deus et futura cernit, et 
rerum naturam veram intuetur, et ea, quae se huic nostrae 
humanae rationi subducunt eique recondita sunt, perspecta habet. 
Hanc ob causam etiam melaucholici somnia veracia habent. Nam 
I258,b.principium illud reconditum οἱ divinum plus valere videtur, 
quando ratio in somno remota est vel cessat. Similis igitur 
ralio est atque hominum caecorum, qui plus pollent memoria, 
quia non impediuntur talibus cogitationibus, quae in rebus visi- 
bilibus haereant, eoque vis memoriae non infringitur sed vali- 
dior est. 

Itaque apparet, duo esse genera fortunae secundae, alteram 
divinam, unde fortunatus auxilio dei prosperum rerum suarum 
successum habere videtur, [alteram naturalem]. Quorum fortu- 

$ natorum alter rem bene gerit, quia impetum vel instinctum 
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1248,b.suum sequitur: alter, quia agit contra instinctum: sed sine ra- 


tione ambo agunt. Atque altera quidem felicitas magis continua, 
altera non continua est. 


9  Separatin igitur de singulis virtutibus supra dictum est. 
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Quarum quum vim singillatim descripserimus, restat ut dicamus 
de ea virtute, quae ex his omnibus conflatur, quam supra per- 
fectam honestatem vocavimus. Qui igitur huius virtutis laudem 
vere vult assequi, hunc apparet debere virtutes habere singulas. 
Namque ne in alia quidem re ulla potest esse aliter. | Nemo 
enim toto quidem corpore valet, sed parte nulla: immo vero 
necesse est omnes aut plurimas certe ac potissimas partes ha- 
bere se eodem modo, quo modo se habeat totum. Itaque bonum 
esse et honestum atque simul bonwm csse differt non solum no- 
minibus sed etiam per sese. Nam omne, quod bonum est, 
finem habet, qui ob sese expetitur. Honesta autem ea bona 
sunt, quae propterea, quod per sese expetenda sunt, laudabilia 
sunt. Ilaec enim illa sunt, a quibus et actiones laudabiles ve- 
niunt, et quae ipsa per sese laudabilia sunt: velut οἱ iustitia 
ipsa laudabilis est et eius actiones laudabiles sunt: idemque valet 
exempli gratia de actionibus viri temperantis: nam laudabilis 
est etiam temperantia. Contra bona valetudo non est laudabi- 
lis: nam ne illud quidem, quod bona valetudo efficit, tale est, 
ut possit dici laudabile: pariter ne id quidem, quod robuste fit 
[vel quod efficere hominis robusti est], laudabile potest dici: 
nam ne robur quidem res laudabilis est. Sed haec omnia, quae 
modo exempli causa commemoravimus, sunt ea quidem bona, 
sed non sunt laudabilia. Idem de reliquis, quae bona, at non 
laudabilia sunt, ostendi potest inductione. taque bonus est is, 
cui bona naturalia [bona externa] vere bona [conducibilia, utilia] 
sunt. Nam quae summa contentione ab hominibus expetuntur et 
maxima bona esse videntur, honores, divitiae, vires corporis, for- 
tuna florens, potentia, haec sunt quidem bona naturalia, sed 
eadem quibusdam hominibus propter horum habitus perniciosa 
esse possunt. Neque enim stultus nec iniustus aut intemperans 
ullum ex horum bonorum possessione commodum percipiat, 
quemadmodum nec aegrotus iuvatur, quum alimentis hominis 
valentis utitur, nec homo infirmus vel mutilus quidquam lucra- 
tur, quum sani et integri ornatibus utitur. Sed honestus atque 
simul bonus is vocandus est, qui et iis bonis, quae absolute 
bona sunt, instructus est, et qui simul adspirat ac tendit ad 
honesta, et quidem ipsius honestatis gratia. Honesta autem sunt 
virlutes et actiones a virtute. venientes. 

Est autem «quidam [moralis] habitus civilis, qualem Lace- 
daemonii habent, et fortasse etiam alii horum in hac re similes. 
Qui habitus huiuscemodi est. Sunt qui existiment, virtutem esse 


1249,.5sane quaerendam, sed propter bona externa. Quare sunt sane 


viri boni: nam habent bona externa: at consummatam honesta- 
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1249, atem , χαλοκἀγαϑίαν, nequaquam habent. Neque enim iis haec 
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insunt, quae absolute honesta sunt: neque volunt honesti atque 
simul boni esse, atque adeo illa, quae naturáà non honesta, sed 
tantummodo bona sunt, pro honestis habent. Nam honesta facta 
sunt, quum ea, quorum causa suscipiuntur, honesta sunt, quia 
ei homini, qui bonus atque simul honestus est, ea, quae naturá 
bona sunt, semper etiam honesta sunt. [Hic enim nihil, nisi 
quod honestum est, suscipit. Bene enim auctor epigrammatis 
Delii ,,pulchrum*', inquit, ,,iustitia est**: huic honesto autem id, 
quod pro ipsius dignitate ei debetur de bonis externis, tribui- 
tur: quibus bonis externis talis homo praeter ceteros dignus est. 
Eidem decora sunt talia, qualia sunt divitiae, generis nobilitas, 
potentia. Itaque huic homini vera honestate praedito haec [bona 
externa] et per sese utilia et lionesta sunt, dum vulgo haec 
discrepant. Namque vulgo illa, quae absolute bona sunt, non 
sunt bona, dum eadem viro bono bona, atque viro perfecta ho- 
nestate praedito adeo honesta sunt. Hic enim multa honeste 
facta ob ipsam honestatem solet edere. Contra qui existimat, 
debere se honesta facere propter bona externa, honesta facit 
per accidens, — Est igitur proba honestas, xaAoxeyediía, virtus 
perfecta. 

Atque etiam de voluptate dictum est, «quale bonum sit, et 
quomodo: et ostendimus, absolute iucunda esse etiam honesta, 
et absolute bona esse etiam iucunda. Sed voluptas, nisi in 
actione, nulla est, Qua de causa homo vere beatus etiam iu- 
cundissime vivet, id quod homines non temere postulare videntur. 

Sed ut medicus habet scopum quendam, cuius respectu, 
quid corpori conducat, diiudicat, et cuius respectu constituit, 
quousque in singulis medicandi actionibus progrediatur ut cor- 
pus sanum possit reddere (nam sive plus iusto sive minus iusto 
de medicina aegroto dederit, sanare non poterit): ita etiam vir 
probus in actionibus suis et in iis rebus externis, quae naturà 
bonae quidem, sed non laudabiles sunt, expetendis habere debet 


249, b.scopum, ad quem conformetur et habitus ipsius et ea ratio, qua 


οι 


10 


abundantiam vel penuriam opum expetat vel fugiat. Supra igi- 
tur diximus, hanc normam pendere ex eo, quod iubeat et prae- 
cipiat ratio: sed hoc perinde est ac si quis in cibo sumendo 
dicat debere eum, qui cibum sumat, cibum ita sumere ut iubeat 
ars medica et huius ratio: quod verum quidem, sed non clarum 
ac perspicuum est. ltaque hoc teneamus. Debet homo ita vi- 
vere, ut hoc, quod principatum tenet et ipsum regit, imperat: 
et, quod attinet ad habitum, vitam ita instituere debet, ut habi- 
tus ipsius respondeat energiae rectoris sui, quemadmodum ser- 
vus vivit ad nutum et voluntatem domini sui, et quemadmodum 
in omnibus rebus: sui quidque rectoris gubernationi obsequitur. 
Quoniam autem etiam homo constat ex duabus partibus, quarum 
altera imperantis vel rectoris vice fungitur, altera mandatis huius 
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vim 3. 


1349, ».parere debet: et quoniam utraque harum partium ad sui retto- 
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ris et gubernatoris imperium vivere debet: haec autem dupla 
est imperandi ratio (aliter enim medicina principium est, aliter 
bona valetudo): apparet, eandem esse rationem partis contem- 
plativae animi (atque etiam hanc partem mandatis principis εἰ 
gubernatoris cuiusdam parere debere]. Sed non verbis conceptis 
mandata dat et imperat deus, qui ille princeps et gubernator 
est, sed ob eundem finem praecepta dat, ob quem prudenti; 
Finis autem duplex est, sicuti alio loco ostensum est (agit enim 
homo et beatitudinis causa et sua causa, non dei causa] nam 
deus non eget re ulla. Quicunque igitur bona externa, opes, 
amicos, bona corporis, reliqua id genus, ita expetit, hisque ita 
utitur, ut his iuvet et augeat contemplationem dei: huius studia 
sunt optima, atque hic terminus est optimus. Qui vero aut 
parum aut immodice curat bona externa, eoque efficit, ut in dei 
cultu atque in dei contemplatione impediatur, huius pravum est 
studium. Hoc autem habet in animo suo: atque hic est termi- 
nus, haec norma animi optima, quam minime sentire partem 
alteram animi [quae caret ratione et sedes cupiditatum est], qua- 
tenus talis est [quatenus cupiditatum plena atque ad inhonesta: 
voluptates prona est]. 


Quis igitur terminus, quae norma sit perfectae omnibus nu- | 


meris absolutae honestatis, et quis sit ille scopus, cuius respectu 
bonis externis utendum sit, diximus. 


—— C DEUERH EDO, GEHEN, ccu 
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ἀγαϑοδαιμονιστής 80, 3. 
ἀγαϑόν, τὸ μὲν πραχτὸν ἀνθρώπῳ, τὸ 
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ὄν ἰδίου ἀγαϑοῦ ὀρέγεται 22, 31. 
ἀγαϑὸν πραχτὸν τὸ οὗ ἕνεχα 22, 6. - 
"vr ἢ ἐχτὸς ἢ ἐν ψυχῇ xcl τού- 
των αἱρετώτερα τὰ ἐν ψυχὴ 24, 32 
οἵ. 92, 3. - διχῶς λέγεται, ἀγαϑὸν 
ΝΣ diu et τινέ 183, 26-27 n. — φύ- 
at. ἀγαθόν 2351, 29. 239, 15 cf. 202, 
2. 202, 6. z« καλόν --ς- ἡδύ 202, ὐ 
cf. 201,32. φαινόμενον 201,26. — et 
χαλὸν quid differant 257, n. 18-19 - 
et ἐπαινετόν diversa 257, 21-27. τὸ 
ἀγαϑὸν, ὅμοιον 216, 16-17. ἁπλοῦν 
216, 11. rarum 151, 27 n. - rt πάν- 
rec ἔχουσι. 211, 37-38 cf. 211, 12. 
ἀγαϑός “πὶ () τὰ φύσει ἀγαθά ἐστιν 
ἀγαθὰ 237,20. quis optimus? 91, 7. 
Neino prudens nisi vir bonus 146, 
30. et vice versa 148, 31. vir bonus 
civis bonus 93, 29, sibi ipse amicus 
220, 16. 220, 12. sui semper similis 
uec mutabilis 216, 12. 220, 19. Bo- 
norum virorum est ὁμόνοια 222,21. 
- et εὔνοια 222, 10. 
ἄγαν, “μηδὲν 135, 11-12 n. 
ἀγαπῶν -- ἀλγοῦνει συναλγεῖν 219, 
92. ἀγάπη οὐ ζητεῖ τὰ ἑαυτῆς 242, 
37-38 n. ἀγαπητός 80, 2 n. 
DIEA ποιεῖν οὐ δύναξαι ϑεός 128, 
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ἀγνοέω — τὸ ἀγνοούμενον éxovaiov 110, 
32. εἰδὼς xoi ,um ἀγνοῶν 110, 24. 
ἄγνοια — μὴ μόνον ἀγνοῶν ἀλλὰ xal 
δι᾿ ἄγνοιαν 112,7. τὰ μετ ἀγνοίας 
111, 12. 

ἀγνώμων etc. 14], 19 n. 

ἄγραφον δίχαιον 107, 19 n. 

ἄγροικος 83, ὅ. ἰσχυρογνώμων 175,13. 

ἀγχένοια quid ? 139, 5 n. - differt ab 
εὐβουλία 139, 5 n. - εὐστοχία τις 
139, 6. 


v 16, 31. - πολλαχῶς λέγεται͵ 
xal ἰσαχώς τῷ ὄντι 19, 26. ἕχαστον. 


ἄγω εἷς σχῆμα ἀναλογίας 10133, b, 1. 
ἄγει ἡ ἐπιϑυμία 159, 34. ἄγεσθαι 
ὑφ ἡφονῶν 175, 11. - εἰς τελέωσιν 
τῆς “φύσεως 18ὅ, 12. 

ἀγωγὴ εὐδαιμονικῇ 8, 32. 

Us 99, 15 n. 

ἀδιαχώριστον τὸ χοῖλον χαὶ χυρτόν 
29, 34. 

ἀδικέἕω — num quis sibi ipse iniuriam fa- 
cere possit 113, 34—-b, 1n. Quis in- 
iuste agat? 114, 16. Num quis sibi 
ipse inferre possit iniuriam 114, 17 
sqq. «dixeiv quid ? 106, 33. 1136, b, 
3-5 cf. 110, 16. 17. - dist. édixoc 
105, 21. — ᾿πλέον ἔχειν 104, 31. 
χεῖρον τοῦ ἀδιχεῖσϑαι 123, 28. πό- 
τερον ἔστιν ἕχόντα ἀδιχεῖσϑαι 112, 
15 cf. 113, 28. 

«déznue dist. ab «dixov 109, 9 n. 109, 
11, n. 110, 21. voluntario definitar 
110, 20. disting. ab ἁμάρτημα, ἀτί- 
χημα 111, 12 sq. 111, 20. 

ἀδιχέᾳκ def. in univers. 86, 10. pluri- 
bus modis dicitur 87, 26. — specialis 
91, 15. 91, 22. quid differat ab 
vniversali 1130, b, 2 sq. - 9v. 5do- 
viv τὴ» ἀπὸ χέρδους 92, 4. - in quo 
osita sit 1134, a, 1. - ὑπερβολὴ ἢ 
ἔλλειψίς ἐστιν 104, 9. -— non est 
πρὸς τὰ αὑτοῦ ἐπλῶς 106, 10. 

ἄδιχον quot modis dicatur 86, J arg. 
e» παράνομον 88, 1 « (vigor 88, 
1l. - differt ab ἀδίχημα 109, 8. 110, 
20. παρὰ τὸ ἀνάλογον 97, 31. 

ἄδικος vere dicendus in quo dolus 111, 
25n. non omnis ἄδικος ἀδικεῖ 105, 
21. - disting. a πονηρός 111, .24. - 
quis μοχϑηρός 111, 25 « παράνο- 
μος 87, 32 n. 88, {ϊ - πλεονέχτης 
87, 32 n. 88, 2 - ἄνισος 87, 33. 
88, 10. «d. minus sibi sumit in ma- 
lis 88, 7. ἀδιχίαν ἄδικος 105, 18. 
ἀδικώτεροι οἱ ἐπιβουλότεροι 167, 13. 

ἀδυναμία 232, 11. opp. δύναμις 247,32. 
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ἀήττητον ὁ ϑυμός θὅ, 28. 

ἀϑανατίζειν ἑαυτόν 260 n. 13. 

ἀϑρόον ἐχχαγχάζω 171, 11. 

ἀΐδια, ἀγένητα, ἄφϑαρτα 129, 24. 

αἰδώς 81,26 n. 34,4, 1. - causa forti- 
tudinis '68, 17. - confert ad σωφρο- 
σύνην 84, 32. 

elxía 93, 8. 

αἴξ — αἶγα ϑύειν 107, 22. 

αἵρεσις τῶν φύσει ἀγαθῶν 259, 2ὅ. - 
τοῦ ζῆν τιμία 11, 15. - τιμῆς 78, 
Á. - ποιεῖσϑαι 10, 33. 

αἱρέω — οὐχ αἱρετέον ὁμοίως περὶ ἱμα- 
τίον χαὶ φίλου 209, 36. αἱρέομαι 
καὶ διώχω 1151, b, 1. αἱρεταὶ χαϑ᾽ 
αὑτὰς σοφία χαὶ φρόνησις 1144, 8,1. 

αἴσϑησις οὐδεμιᾶς ἀρχὴ πράξεως 127, 
19. ζῆν τῇ - 1065, 10. 
φύσιν γένεσις quibusdam videtar vo- 
luptas 180, 13 n. 

αἰσϑητιχὴ ἡδονή 92, 13. 

αἰσϑητιχῶς ἔχειν 71, 37. 

αἰσχροχερδής 75, 12. 13. 

αἰσχρός de personis 76, 2 n. αἰσχρὸν 
qui facit nulla motus cupiditate, pra- 
vissimus 170, 28. 

«lr(ag ἀρχὴ ἐν αὐτῷ — ἔξωϑεν 111, 
19. 

αἴειος xc ἀρχή 42, rao Quarum 
rerum homo αἴειος 42, 17. 

ἀκινησία opp. χένησις 195, 27. 

&x(vnrov τὸ φύσει 108, 25. ἀχένητοι 
ἀρχαί, οἷον αἱ μαϑηματικαί 41, 23. 
ἀχίνητοι ὅροι 1143, b, 2. áx(vqra 
21, 22. ἀχινήτως ἔχειν 10, 13. 

ἀκολασία 94, a, 2. - est eirca τὰ ἅπι. 
72, 17. opp. σωφροσύνη 1231, a, 39. 

dxólacrog 36, 19. pluribus modis dici- 
tur 69, 38 n. 70, 39. circa quae 72, 
18. 22. - 72, 29. - quis vere dicen- 
dus 162, 18. 169, 9. arg. non est 
μεταμελητιχός et ἀνίατος 170,21-22. 
173, 32. quibusdam e ἀχρατής vi- 
detur 153, 16 n. differt ab ἀχρατεῖ, 
quod agit ἐχ προαιρέσεως 162, 17. 
- peior est quam ἀχρατής 170, 31. 
- corporis voluptates persequitur quia 
censet has esse persequendas 174, 
13. ἀκόλαστοι ob libidinem mortem 
oppetere videantur 67, 36. 

ἀχολουϑέω ἴδ, 31. ἀχολουϑοῦσιν αἱ 
ἄλλαι ἀρεταὶ τῇ διχαιοσύνῃ 90, 32 n. 
ἀχκολουϑεῖν τῷ λόγῳ 1137, b, 2. - 
ὁμοιότησιν 129, 19. ἠκολούϑηκε xe 
ὁμοιότητα 176, 34. 

αχολουϑητιχὸς τὴ φαντασίᾳ 172, 28 
οἵ. 29, 10. 

ἀχούω --- παραχούω τοῦ λόγου 100, 


20. τὸ ἀχούειν χαὶ ὁρῶν λυπηρόν 
193, 8. s "X 


κ«ἰσϑητὴ εἰς ἀχρατεύομαι 43, 38. 


ἀχούσιον, βίαιον 43, 30. V. ἑχούσιον. lü 


ἀχρασία non potest vere dici χαχία ᾿ 


1151, a, 5. 176, 23 arg. Nam est 
παρὰ προαίρεσιν 173, 7. At in factis 
congruit cum xaxí« 173, 8. - 
150, 15 arg. 152, 9. num sit quae- 
dam — bona 155, 18 n. Sophismi 
155,27. - in quibus voluptatibus pro- 
prie locum habeat 160, 20 arg. Causa 
physica ob quam quis a ratione dis- 
cedere videatur 159, 24. Eius spe- 
cies προπέτκεια et éaSérta 172, 19. 
172, 26. — similis morbo epileptico 
173, 34. ϑυμοῦ minus vituperandi 
166, 24-25 n. quaenam sit ϑηριώδης 
164, 19. quaenam γοσημαεώδης 164, 
25 sqq. 
quid s sit ? 43, 8. 
ὁ ἀχρατευόμεγος οὐχ ἃ βούλεται 
ποιεῖ 48, 1. ἀχρατεύομαι a cdi 
178, 28. 
ἀχρατής quis? 43, 37 -- ἐχστατικὸς ἢ 
τοῦ λογισμοῦ 152, 11. — agit sciens, 
se male agere 152, 12. - saepe — 
ἀχόλαστος dicitur 153, 16. — qua re 
doleat et qua gaudeat 47, 19. — ab- 
solute dictus in quibus versetur 162, 
5 sqq. 162, 11 n. 174, 29 arg. - dif- 
fert ab ἀχολάστῳ quod caret προαι- 
θέσει 1602, 17. mom recte dicitur 
ἀχρατής, qui falsam opinionem vel 
propositum deserit 175, 17 arg. - 
distinguitur a μαλαχῷ 169, 9 arg. - 
τὴ» προπετῆ ἀχρασίαν 172, 26. - 
est μεεαμελητιχὸς 173, 30. -- potest 
sanari 173, 32. - similis τῷ ταχὺ 
μεϑυσχομένῳ 1151, a, 4. ἡμεπόνη- 
ρος est 178, 16- 17. - quomodo re- 
sipiscat 160, 6 sqq. ἀχρατὴς ὀργῆς 
162, 11 n.- ᾿γέλωτος 171, 10-11 υ 
ϑυμοῦ, τιμῆς, poids 153, 19-20 8. 
ἀχριβέστατος τὴν τ vy» 133, 9. ἀχρι- 
βεστάτη τῶν τεχνῶν ἢ Goq (« 134, 16. 
ἀχριβοδίχαιος ἐπὶ τὸ χεῖρον 1138, a, 1. 
ἀχριβολογεῖσϑαι 129, 19. 
ἄχρον 1133, b, 2. ἀδιχία τῶν ἄχρων 
1134, a, 1. 
ἄχυρον ὥσπερ ψήφισμα 175, 15-16 n. 
ἀλαζονεία 34, 6. ἀλαζών 36, 24. 82, 2. 
ἀλγοῦ ὕντι συναλγεῖν wm (ty t&v 219, 33. 
&Àé« 102, 8. pl. 66, 5. 
ἀλήϑεια, ἔργον τῶν γνοητιχῶν τῆς ψυ- 
χῆς μορίων 128, 12. ὁμολόγως ἔχουσα 
τῇ ὀρέξει τῇ ὀρϑῆ ἔργον τῆς πρα- 
χτιχῆς διανοίας 128,30. vij ἀλ. 103, 
19, ἔχει ἕχαστος οἰχεῖόν τὶ πρὸς τὴν 
ἀλήϑειαν 14, 31. 
ἀληϑής, verax 82, 38 n. ἀληϑὲς uiv 
οὐδὲν δὲ ge ie τὸ οὕτω εἰπεῖν 125, 
26 cf. 200, 6. 14, 32. 
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ἀληϑεύω 128, 13. οἷς &., ἡ Ψυχή, πέντε 
ἐσείν 129, 15. d. περὶ τὰς ἀρχὰς ὁ 
σοφός 138, 18. ἀ. xaXov ἔστι 176, 20. 

ἐληϑῶς, ὡς Δ: 112, 15. 

ἀλλὰ « sed tantummodo 183 n. 30. 
ἀλλὰ μὴν 43,7. οὐ μὴν ἀλλὰ 173,7. 

ἀλλαγή 99, 13. - quomodo possit fleri 
103, 15. 103, 17. 102, 19. 24. quando 
nequeat 102, 28. qualis prima homi- 
num 103, 26 n. 

ἀλλαχειχὴ χοινωνία 100, 31. 

ἄλλος γίνεται 233, 19 α. ἄλλο τινός 
122, 10. 

ἀλλότριος τῆς πραγματείας λόγος καὶ 
κενὸς 15, a, 2. “ἀλλότριος καὶ οἰχεῖος 
λόγος τοῦ πράγματος 15, 9. ἀλλό- 
τριον ἀγαϑὸν φαένεται μικρόν, τὸ 
οἰχεῖον μέγα 214, 17. ἀλλ. ἀγαϑὸν 
τὸ δίχαιον 106, 5. 

ἀλόγιστος 78, 17. - φύσει 165, 9. 

ἀλόγως — er& λόγου 22, 19. 

ἕλς — ὁ μέδιμνος τῶν AOV 1238, a, 3. 

ἄλυπον — opp. ἡδύ 181, 15-16 n. 

e μαρτάνειν quando quis, dicendus 111, 
18. ἁμαρτάνω ἐπὶ ϑάτερον 70, 16- 
17. ἁμαρτάνειν τῆς προστάξεως 166, 
28. ἡμαρεημένη ἕξις 74, 21. 

ἁμαρτία τοῦ βουλευομένου 128, 21. - 
γόμου͵ 119,17 n. «μαρτημα disting. 
ab ἀτύχημα, ἀδέχημα 111, 12 n. sqq. 

ἀμερὴς ψυχή — μεριστή 29, 32. 

ἀμεταμέλητος quem non poenitet facti 
sui e cví«rog 170, 22. 

ἀμήχανον ὅσον διαφέρει 158, ὃ. 

ἀμφιδέξιος 108, 34. 

ἀμφισβητέω sensu forensi 98, 19. ἀμ - 
«ισβητέω τινός 8, 26 n. ἀμφισβη- 
τοῦντες λόγοι T, 6 n. ἀμφισβητέομαι 
περί 111, 28. 

ἄν c. Inf. 182, 18. 156, 34. 

ἀναγκαῖα ἡδέα 161, 25 n. ἀναγκαῖον 
πρᾶγμα, λυπηρόν, 43,32. - συμβαί- 
»ει ἐχ τῶν ἐξ ἀνάγχης 42, a, 1. 

ἀνάγχη defin. 47, 11-13. τὰ ἐξ ἀ. 
Ortu 1140, b, f. - ἀΐδια 129, 4. 

ἀναιρετιχὸς τοῦ Uv 66, 40. - 'Aóyor 
18, 18, n. 

ἀναιρέω πίστιν 190, 5.27. - τὴν ὑπό- 
ϑεσιν 41, 28. 

ἀναισϑησία 70, 14-15. 34, a, 2. 1231, 
a, 39. ἀναίσθητος 70, 14. 72, 26. 
36,21. ἀναισϑήτως διαχείμενος 1231, 
a, 1 | 


ἀναισχυντία 84, a, 1. 81, 27. avat- 
σχυντος 81, 

ἀναχάμπτεω πάλιν πρὸς τὸν παιδὸς 
βέον 10, 23. 

ἀναλγησία 34, 38. ἀνάλγητος 72, 33. 
36, 16 


"vnoyía , ἰσότης λόγων 95, 31 n». - 
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διῃρημένη 95, 32 n. - συνεχής 95, 
3. - γεωμετρική 96, 13 n. talio ex 
analogia 101, 33. xet' ἀναλ. ἴσοι 
105, 27. 

ἀνάλογον ubi 95,30. τῷ ἀν. 103, 19 i. 

"Avalvtixá A2, 38 - 15, 17. 

ἀναμένω τὸν λόγον 172, 21. 

ἀνάπαυσις necessaria 172, 17 et 172, 
16 n. 

ἀνάπηρος καὶ ἀσϑενής opp. ὁλόχληρος 
χαὶ ὑγιής 251, 33. 

ἀναπληρουμένης τῆς « ὕσεως opp. χαϑ- 
ἐσεηκυίας 184, 

ἀναπόδεικτος φάσις 143, 12. 

ἀνάρμοστος 71, 28. 

ἀναφέρω εἰς 27, 13. 

ἀνδραποδώδης 73, 10, n. 1231, b, 19. 
74, 26. 

ἀνδράποδον, ὥσπερ ἀνδρ. περιέλχειν 
154, 24 n. 

ἀνδρεία 84, 39. quid Socrati? 64, 1ὅ. 
- δι᾽ ἀπειρίαν χαὶ ἄγνοιαν 65, 16. 
- δι᾽ ἐλπίδα 65,18. διὰ bor. ἀλό- 
γιστον 65, 20. Jii ϑυμόν 65, 28. - 
πολιτιχή 65, 29. 69, 21. - contemnit 
mortem 66, 3n. - βαρβαρική 67,29. 

ἀνέγχλητον ἢ ἀρετή 230, a, 3. 

ἀνέδην διώχω 174, 23. 

ἀνελευϑερία 75, 14 n. 75, 10 n. i 
λεύϑερος 74, 30. 36, 34. 1232, 8,0 

ἀνεπισεημονιχός, ἐπιστημ. 33, 25. 

ἄνεσίς ἐστιν 7 παιδιά 172, 17. 

ἄνευ — οὐ ταὐτὸν τὸ ὑγικένειν χαὶ ἄνευ 
ὧν οὐχ οἰόντε ὑγιαίνειν 6, 14 sqq. 

ἀνέχομαι λαμβάνων, εὖ πάσχων cet. 
232, 11-12. 

ἀνθρώπινα δίχαια opp. qvoix& 1135, 
a, 4. 

ἄνϑρωπος, non est natura praestantis- 
sima 134, 21. 34 n. — non simplex 
194, 21. - ζῷον πολιτιχόν 226, 8 n. 
- ζῷον olxovouixóv 227, 23. - sibi 
ipse amicus 218, 9. 216, ia. - babere 
debet λογισμὸν ᾿χαὶ ἀρχὴν xol πρᾶ- 
ξιν 29, 40. - φύσει συνέστηχεν ἐξ 
ἄρχοντος x«l ἀρχομένου 260, 10. - 
parere debet deo 260 n. 14. n. 13. 
ὧν ἀρχὴ πράξεών dd 4l, 19 cf. 
128, - ἀρχὴ χινήσεώς τινος 4l, 
29. - p beatissimus quidem prorsus 
αὐτάρχης est 237, 11. - nemo pror- 
sus malus 211, 37 n. 212, 13. 

ἀνϑρωποφαγία 164, 22 n. 

ἀνθυπηρετῆσαι χαρισαμένῳ 101, 4. 

ἀνιαρόν, ἀναγχαῖον A3, 32. 

ἀνίατος 70,8. - ὁ ἀχόλαστος 173, 32. 
170, 22 n. ἀνιάτως χαχός 116, 29. 

ἀνίημι χαὶ ἐπιτεέίνω 125, 23. 

ἀνόητος 73, 10 n. 

ἄνομος, ὅδιάος 87, 33 n. 
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ἀνταπόδοσις 101, 3 n. 

ἀντέχω 170, 34, n. de usu huius voc. 
τὸ χαρτερεῖν ἐν τῷ ἀντέχειν ἐστίν 
170,34. ἕτερον ἀντέχειν χαὶ χρατεῖν 
170, 35. 

ἀνειβλάπτω 121, 8. 

ἀντίδοσις κατ᾽ ἀναλογίαν 101, 6. 

ἀντίϑεσις φανερά 39, 22. 

ἀντιχροΐω πρός τι 82, 32. 

&rrixQug 231, 37. 

ἀντιλαμβάνω μισϑόν 233, 24 n. 

ἀνειπάσχω — ἄντιπε πονϑός 99, 21 n. 
τὸ ἀντιπεπονϑὸς ἄλλῳ 100, 23. ἀν- 
τιπεπονϑέναι 102, 6. 

ἀντιπλήσσω, quando vetitum ? 100, 29. 

ἀντιποιέω 122, 22. - zat ἀνάλογον 
101, 33. 101, 1. 

ἀντισερέφω — ᾿ἀντεσεραμμένως 228, 7. 

ἀντιτεένω — ἡτεάώομαι 171, 13. - χαὶ 
τῷ βούλεσϑιι καὶ τῷ 4. τιἰϑυμεῖν AT, 
14. ἀγτιτείγνουσα ὄρεξις 46, 33. 

ἀντιφιλεῖσϑαι nbi non sit 212, 20. 

ἄνωϑεν μιχρὸν ἐρχτέον περὶ 145, 12. 
ὁ ἄν. m» pater avi 167, 9. 

ἀνωνυμώτερος 36, 40 n. 

ἀξία qualis in demoeratia 95, 27-28 n. 
- in oligarchia 935,28n. - in aristo- 
cratlia 29 n. — spectanda in distri- 
buendis bonis 94, 24. - aliis alia 
videtur 95,26. - τὸ x«r' ἀξίων ἴσον 
94, 24 η. 

ἀορίστου, κανὼν ἀόριστος 119, 29. 

ἀπαγορεύει ὁ νόμος & μὴ κελεύει 121, 7. 

ἀπάϑεικ xal ἠρεμία σιερὶ ἡδονὰς χαὶ 
λύπας 38, 4. 

ἀπαϑὴς πρός τι 60,9. - ὡς λέϑος 36, 22. 

ἀπαιδευσία 15, 8 n. 

ἀπαλλάττονται ἔχοντες χαὶ δόντες 230, 
ἃ, 4. 

ἀπαντᾶν πρός τι 67, 29, 

ἀπειρόχαλος 80, 1 η. 

ἀπέχϑεια δῖ, 29 n. 34, 7. 
xoc 82, 31 n. 36, 26. 

ἁπλοῦς, simplex (probus). 82, 38 n. 
ἁπλοῦν τὸ ἀγαϑόν, πολύμοριρον τὸ 
χαχὸν 216, 11. 

ἁπλῶς ἀγαϑά 88, ὦ. - χαχά 88, 8. - 
χαλόν 11, 22. ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν 98, 
10. λέαν ἁπλῶς, οὐ φανερῶς λέ 
γουσι 22, 21. 

ἀπό 158, 19 n. ἀπὸ τοῦ γαέρειν ὠνο- 
μάκασι τὸν μαχάριον 180, 7. λύπη 
ἢ ἀπό τινος 171. 4 n. ἀφαιρέω ἀπὸ 
τινος 98, 33. 

ἀποβαῖνον opp. δι᾽ 


ἀπεέχϑητι- 


αὐτό 170, 20. 
ἀποβολὴ χρημάτων 74, 29, 
ἀποδεικτιχὴ ἕξις 130, 31. 

Ὁ πόδ εις 41, 31 n. 

ἀποδέχομαι 30, 19. 

ἀποδίδωμι 134, 10. - τέ τινε proprium 


dico 78, 6. 75, 20. - solvo debitan 

233, 25 n. — τρόπος ληπτέος ὃ ὃς τὰ 

δοχοῦνεα περὶ τούτων ἀποδώσει 200, 

14. Med. opp. φαγεῖν παα vemere 

245, 31. 

ἀπολαύσεις — 7 περὶ τὰς ἀπ. ἡδονή 
12, 30. 

ἀπολαυστιχὸς βίος 9, b, 1. -- περὶ ἧδο- 
γὰς σωματειχάς 9, 4. 

ἀποχατορϑόω 250, 10. 

ἀπολυϑένεες τοῦ πρὸς τοῖς ὁρατοῖς οἱ 
τυφλοὶ μνημονεύουσι μάλλον 235, 2. 

ἀπορία συμβαίνει 118,6. ἀπορίας λυ. 
σις -- εὕρεσις 156, 7. ἀπορίας ἔχει 
τοιαύτας, ὅτι οὐχ "fari 22, 33. 

ἀποστερέω 97, 3. , ἀποσεερητήῆς 1ὅ, 15. 

ἀποσχεδιάζω — νόμος ἀπεσχεδιασμένος 
90, 25 

ἀποτελεῖται τὸ ἔργον χατὰ tiv φρόνη- 
σιν χαὶ τὴν ἠϑιχὴν ἐρετήν 144,1. 

ἀποτυγχάνειν 7 ἐπιτυγχάνειν 250, 30, 

ἀπόφασις xc x«raqagie 127, 21. 

ἀπροαίρετα, τὰ ἀπροβούλευτα 110, 10. 

ἀπροβούλευτος 1151, a, 38. 1135, b, tI. 

ἁπτόν 71, 25. 

ἅπτομαι τοῦ καλῶς ζὴν 12, 27. 

ἀργία ψυχῆς ὁ ὕπνος 28, 19. 

ἀρέσχεια 34, 8. - 36,27. ὥρεσχος 82,31. 

ἀρετὴ quibusdam summum bonum 5, 30 
sqq. - quid sit in aniversum 25, 38. 
20, 33. - ob sese expetenda 12, 23. 
- colenda, non scienda 13, 20 sqq. 
13, 6. — διχαιοτέρους ποιεὶ 44, 12. - 
τοῦ voU ὄργανον 294. 29, ἀρεεῆς 
ἔργον ζωὴ σπουϑαία 26, 27. virtus 
moralis et prudentia absolvit munu: 
hominis 144, 7. nam virtus morali: 
ostendit scopum 149, 5. scopum facit 
rectum ete. 144, 8. - σώζεε τὴν do- 
χήν 174, 15. - ᾿ὀρϑῶς χρένεεν noii 
09, 31. Partes virtutis ἠϑιχή et dia- 
γοητιχή 29, 5-13 cf. 38, 29 sqq. 
ἀρετή partim ὅλη partim μόριον 27, 
37. laus virtutis ob facta 27,8. vir 
tus e quibus pascatnr, et quae siat 
30, 29 sqq. ἀρεεὴ ἠϑιχὴ περὶ 
xai μεσότης ἐστέ 33, 34. 39, lo. - . 
ἀρεταὶ «m ἀπάϑεια χαὶ ἠρεμίᾳ περὶ 
ἡδονὰς καὶ λύπας 38, 4 οἵ. 38, 38. 
ἀρετὴ καὶ χαχία ἐχούσιον 42, 20. 
virus moralis defin. 58, 8. ef. 448, 
26.27 n. - ἐϑιστή opp. φυσιχή τῷ 
18-19. - φυσιχή vel παϑηετική 81, 
16 arg. 146, 3 n. (p. 147) est ἄνευ 
προαιρέσεως 84, 25. — ἠϑιχή nen est 
sine prudentia 147, 17. 24. 149, 5. 
- οὐδεμία ἄνευ μεγέϑους 77, 53, 
Virtute uti erga alios honestissimunm, 
at difficile 91, 7-8. Num aboti pot- 
sis virtute 244, 26 arg. 
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ἁρμόζει ὁ διορισμὸς ἐπέτινος 108, 33. 

ἁρμονίαι — πολιτεῖαι 225, 58-29 n. 

ἁρπαγή 93, 8. 

ἀρχὴ ἐν πράξεσι τὸ οὗ ἕνεχα 174, 16. 
- x«l τέλος, voUc 143, 10. - Οχαὶ 
κύριος πράξεων 42, 5. - τῆς αἰτίας 
ἐν αὐτῷ ἐστιν 111, 19. principia 
considerat ὁ νοῦς 133, 34 - 8 cf. 134, 
18. ἡ ἀρχὴ οὐ φαίνεται τῷ διεφϑαρ- 
μένῳ 132, 17. ἀρχῆς φϑαρτικὴ n 
χαχία 132, 19. διὰ προαιρέσεως do- 
χήν 105, M. - τὸν ἄνδρα δείξεε 90 
1 n. χατ᾽ ἀρχάς e initio disputatio- 
nis (non operis) 168, 27 et 216, 7. 
ἐξ ἀρχῆς 107, 20. 

FOLE REO φρόνησις 136, 25. - διά- 
»oia 15, 

doyaéxtoy i τέλους ὁ τὴν πολιτι- 
x)» φιλοσοῳ ὧν 179, 2 (1). 

ἄρχω e» sum principium agendi 111, 
26. ἄρχω ἀρχήν 41,23 n. ἄρχειν δεῖ 
χαριζόμενον 10], ὅ. ἀρχτέον μικρὸν 
ἄνωϑεν 145, 13. ἄρχομαι πρῶτον 
ἀπὸ τῶν πρώτων 15, 18-19 n. non 
homo, sed lex imperare debet 106, 
35. ὁ ἄρχων πρὸς ἕτερον χαὶ ἐν 
κοινωνίᾳ 90, 2. - custos iuris 1134, 
b, 1. ulsare potest , pulsari non 
debet 100, 28. 29 n. ἄρχων x«i ἀρ- 
χόμενος 227, 34-35. 

ἀσϑένεια, species τῆς ἀχρασίας 172,19. 

ἀσινεστέρα, 7 φαυλότης τοῦ μὴ Éyov- 
τος ἀρχήν 169, 4. 

ἔσυνεσίκ 140, 34. ἀσύνετος μὲν οὐ, 
δρῶν δ᾽ οἷάπερ ἀσύνετος 173, 9. 

ἀσωτία 74, 37. 34, 5. 75, 16. ἄσωτος 
74, 31 n. 36, 33. similitudinem quan- 
dam habet cum ἐλευϑερίῳ 175, 7. 

&r&xrog ἀναλίσχειν 75, 17. 

ἀεελὴς ἐνέργεια τῶν ἀτελῶν 21, 38. - 
οὐδὲν εὔδαιμον 27, 8. 

ἀτεχνία def. 131, 21. 

ἄτεχνος, τεχνιχκός 33, 26. 

ἀτιμία πρόσεστι τῷ ᾿ξαυτὸν διαφϑεί- 
θαγντι 122, 13 n. s 

ἄτμητος 70, 2 n. 1230, b, 1. 

&TO7ÓG τις 9, 8. ἀτόπως em παρὰ 
δόξαν 112, 42 n. 

ἀτύχημα disting. ab ἁμάρτημα, ἀδί- 
χημα 111, 17 n. 111, 12 sq 

ἀτυχία δηλοῖ τοὺς φίλους 210, 19. 

αὐθάδεια 82, 34. αὐϑάδης 82, 36. 

αὐϑθϑέχαστος 82, 38 n. : 

αὐτάρχεια 2306, 1 844. 105, 27 n. αὖ- 
ταρχέω 220, 8. αὐτάρχης num egeat 
amico 236, 3. nemo homo prorsus 
αὐτάρκης 231, 11. 

αὐτός — ἄλλος αὐτός 239, 30 n. αὐτὸς 
διαίρετος ὁ φίλος 240, 35. - αὐτὸ τὸ 
ἀγαϑόν, Idea boni 17, 3 n. 21, 11. 
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ἀφαιρέσεως, ἐξ — τὰ μαϑηματιχά 137, 
18. 

ἀφαιρέω ἀπό τινος 98, 33. ἀφηρῆσϑαι 
χαὶ προσχεῖσϑαι 122 , 18. ἀφαιρε- 
ϑειστῶν τῶν ἄλλων ἡδονῶν 10, 82. 
ἀφαιρετὸς 225, 23. 

equite καὶ ἐρημία δεινότατόν ἔστιν 

; 33. 

ἀφροδισιάζειν 71, 38. ἀφροδισιαστιχὰ 
ζῷα 168, 33- 34 n. 

ἀφροσύνη coniuncla cum ἀχρασέᾳ pa- 
ril virtutem  (sophisma) 155, 27. 
ἄφρων natura e ϑηριώδης 165, 9. 

ἄψυχα, τὰ c. κεείνεε 115, 30. 


βαδέζειν εἰς ἄπειρον — ἔστασϑαι 138, 
29 n. ἐπὶ τὸ ἀγαϑόν 251, 21, 

βάναυσοι τέχναι 8, 29. 8, 30 n. 

βάρβιιρος. Inter barbaros ϑηριότ ς fre- 
quentior 151, 31. βαρβαρικ &v- 
dote μετὰ ϑυμοῦ 67, 29. 

βαρύσταϑμον ὕδωρ 138, 22. 

βέβαιος --- φιλία εὧν β. 209, 11. ἡ qU- 
σις B. ov τὰ χρήματα 209, 12. ἡ οὐ 
B. qiÀ«, οὐ quite 210, 15. 

βέλτιστος — πράττειν παρὲκ τὸ B. 154, 
20. τὸ β. ἡ ἀρχή 174, 235. 

βέα — περὶ τοῦ βίᾳ A5, 4 arg. 45,9 n. 
defin. 47, 7. 

βίον τὸ ἀχόυσιον, καὶ τὸ βίαιον λυ- 
πηρόν 43,30 cf. 45, 10. opp. éxov- 
σιον 45, 14. dieitur etiam de inani- 
matis 45, 16. 

βίος χράειστος χαὶ ζωὴ ἀρίστη 7,4 cf. 
185, 14-1ὅ, Vita cur homini data 
11, 11-13. quid tandem ina ea expe- 
tendum? eius molestiae 9, 15 sqq. 
varia vitae genera ac studia 8, 25 
864." imprimis βιὸς πολιτικός, φιλό- 
σοφος, ἀπολαυστιχοός 9, 36. 35 n. 

βλαβερός 147, 9. Δ. ἀγαϑά 251, 30. 

βλάβη — βλαβῶν genera tria 1135, a, 11. 
- διὰ μοχϑηρίαν 111, 24. 

βλάβους διαφορὰν βλέπει ὁ νόμος 97, 4. 

βλὰξ χαὶ ἄφρων 248, 18. 

βλάπτω 97, 6. βλάπτειν ἑαυτὸν οὐ- 
ϑεὶς προαιρεῖται 1006, 12. βλάπτεταί 
τις ἑχών, ἀδιχεῖται οὐϑεὶς ἑχών 113, 
6. βλάπτει πρὸς ὑγέειαν 1806, 20. 

βοήϑεια, plur. 65, 15. βοηϑέω χοή- 
μασι 91, 19. βοηϑὸν ἔχω τὸν vouor 
1188, 8, 2. 

ϑουλευεικός, φρόνιμος 131, 31. - οὐχ 
ἔστιν ὁ μελαγχολιχός 178, 19. - 
ὄρεξις, ἡ προαίρεσις 127, 23. - ψυ- 
χῆς μέρος 126, 12 n. 

βουλῆς ὀρϑότης εὐβουλία 139, 10. 

βούλεται e debet esse, vult esse ná- 
tura sua 103, 14 n. βούλεται οὐδεὶς 
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ὃ μὴ οἴεται εἶναι σπουδαῖον 113, 7 
coll. 43, 6. 

βουλεύεσϑαι zx ζητεῖν χαὶ λογέζεσϑαι 
139, 1. 139, 15. 126, 12. sed cf. 138, 
31. τὸ εὖ βεβουλεῦσϑαι ἀγαϑὸν μέγα 
140, 20 n. βουλεύεσθαι de quibus 
non possit homo 131,31. 128, 8. 127, 
14. in quo peccet ὁ βουλευόμενος 138, 
21. βουλευεσϑαι δεῖ βραδέως, πραᾶτ- 
τειν ταχέως 1142, b, 3-5. ibid. 4 n. 


γάργαλος, γαργαλέζω 172, 22. n. 
γασεριμαργία 72, 19. γαστρέμαργος 
37, 2. 37, 10. 


yt 1144, a, 2. 1146, a, 8. 115, 24. - 
155, (3. ὅταν γε 98, 13. διά γε τὸ 
πάϑος 174, 20. x«r& γε τοῦτο 18ῦ, 
10. 

γειτνίασις 75, 21. 

γένεσις οἱ ἐνέργεια falso a quibusdam 
pro eodem habetur 186, 16-17. - εἰς 
φύσιν αἰσϑητὴ quibusdam videtur 
voluptas 180, 13 n. - οὐδεμία συγ- 
γεγὴς τοῖς τἔλεσιν 181, 13-14 n. 

γέρας 106, 7 n. 

γεῦσις ἁφή τις 71, 25 n. 

γεωμετριχὴ ἀναλογία 96, 13 n. in ci- 
vitate 96, 13 n. γεωργὸς 102, 32. 
33, 4. 109, 17. 

γηράω 1135, b, 2. 

γίγνομαι opp. φϑείρομαι 30, 33. τὸ 
γεγονὸς οὐχ ἐνδέχεται μὴ ᾿γενέσϑαι 
128, 9. γίγνεταί μοί τι 99, 17. 

γιγνώσχω --- τὸ γνῶναι τὰ δίχαια οὐδὲν 
olovr«, σοφὸν εἶναι 116, 10. γιγνώ- 
ὄχειν mavult amicus quam γιγνώ- 
σχεσϑαι 215, 306. 

γνώμη, quid ? 141, 19 n. 141, 24 n. 
def. 141, 23.24. ἔχειν γνώμην 141, 
21. - non est vera virtus intellectua- 
lis 143, 6 n. γνώμην ἔχει» potest 
aliquis naturá, σοφός esse naturá 
non potest 143, 7 sqq. 

γνωρίζω 1132, b, 2. 

γνώριμος καὶ ἐπι πόλαιος 10, 16. 

γνῶσις 126, 11. 

γονέας δεῖ τιμᾶν, ϑεοὺς σέβεσϑαι 227, 
33 α. Vide et πατήρ. 

γραμμὴ εἰς ἄνισα τετμημένη 98, 25. 

γυνή ἀσϑενέστερον ἀνδρός 171. 15 n. 
Mariti et uxoris ratio 107, 16. 


T ἢ ϑεός 249, 28. δαιμόνια εἰ- 

ἕναι 135, 7. 

ϑακνόμενον. τὸ σῶμα τῶν μελαγχολι- 
κῶν διὰ τὴν χρᾶσιν 194, 12. 

δανεισμός 1131, a, 3. 

δαπάνη 79, 32. δαπανηρία 35, 11 n. 

δέ continuat orationem interraptam 155, 
27 n. δὲ δὴ 191, 8. 


δείχνυμι ὧν 177, 8. d. ἐχ - 14, 12. 


δείχνυσιν ἀρχὴ τὸν ἄνδρα 1130, ἃ, | 


2 n. δεέχνυσι τὸν φιλούμενον 6 
χρόνος χαὶ ἡ ἀτυχία 209, 15. 

δειλαίνω 116, 22. 

δειλία 84, 39. - ϑηριώδης opp. Μοση- 
ματώδης 165, 7. δειλός def. 86, 18. 

δεινὸς 145, 23 - 24 n. e πανοῦργος 
146, 27 - 28 n. potest esse ἐχραεῆς, 
non item ὁ φρόνιμος 177, 10. 

δεινότης 145, 23 sqq. - indicat ea, qui- 
bus ad scopum propositum perveaiss 
145, 25. — adiuvat prudentiam 145, 
23-24 n. - laudabilis, si scopus est 
bonus 146, 26: sin malus e πανουρ- 
γία 146, 27. - non est φρόνησις, sed 
huic necessaria est 146, 28 n. cf. 
1144, b, 2. 

δεξιὰ φύσει χρεέττων 108, 34. 

δέω --- δέδεται ἡ διάνοια (sophismate) 
135, 24-25 n. 

δὴ - δὲ δὴ191, 8. πρῶεον μὲν οἷν di; 
193, 27. δὴ εὐθύς 107, 34. 

δηλοῖ 102, 7. δηλοῖ ἀευχέακ 210, 19. 
δηλοῖ χρόνος τοὺς Ve" 210, δ]. 

δῆμος -— δημοκρατία 225, 32. 

διὰ cum genit. 99, 17. διὰ λήϑην 10M, 
31. διὰ μοχϑηρίαν βλάβη 111, 24. 
μὴ μόνον ἀρῶν ἀλλὰ καὶ δι' 
ἄγνοιαν 112, 0, διὰ omissum post 
otov 165, 11. 

διαγράφω. 73, 8. 70, 12. 

διάϑεσις ἢ ἕξις 25, 38. 

δικιρέω, accuratius disputare de aliq. re 
125, 20. - tof τινος 1231, b, 2. 
126,5. διηρημένη &raloy(a 95, 32 v. 
à» ϑυσὶ δι ρημένοις τὸ φιλεῖσϑαι 
καὶ φιλεῖν 218, 14 cf. 218, 20. διακι- 
ρεῖσϑαι 69, 37. ᾿διαιρέω δέχα 98, 28. 
διαιρετὸς αὐτὸς, ὁ φίλος 240, 35. 

διαιτητής 98, 22 n. 

διακοσμοῦσιν ot υυσιολόγοι τὴν qu 
σιν, ἀρχὴν λαβόνεες τὸ - 197, 

διαλαμβάνω, 228, 14. 

διάλυσις πρὸς PORIeue 230, 7. - 

διάμεερος — ἡ κατὰ d. σύζευξις 101,6 
cf. 228, 16. 

διανεμητικός, 1134, ἃ, 8 n. 104, 3. 

διάνοια αὐτὴ οὐδὲν χινεῖ, ἀλλ᾽ ἡ 
ἕνεχά του χαὶ πραχτιχή 128, 35. ὅ. 
ἀρχιτεχτογιχὴ ἢ πραχειχή 15, 6. 
127, 26. 

διανοητικοῦ ἔργον ἀλήϑεια 128, 29. 

διανομὴ — τὸ ἕν δ. δίκαιον 96, 10. 
διανομὴ τιμῆς, χρημάτων xrà. 93, 31. 

διαπορέω 143, 18. 113, 23. 

διαρϑρόω περί τιμὸς 250, 10. 

διασπάω & βούλεται εἶναι qa 221,30. 

διασερέφω 132, 14. « τὸν ὀφϑαλμὸν 
245, 29. - ἡ μοχϑηρίᾳ 146, 34 ἃ. 


διαταράττειν 07, 18. 

διατεέγνεσθϑαι περί τι T5, 14. 

διατίϑεμαι 158, 14. 

διατριβή 18, 17. 

δικφέρω 105, 19. διαφέρομαι, discor- 
dare 221, 30. οὐδὲν διαφέρει οὕτως 
ἢ ἄλλως 107, 21. οὐδὲν ὃ. πρὸς τὸν 
λόγον 157, 25. - seq. Inf. 144, 30. 
διαφέρει ἢ 237, 32 n. 

διαφεύγει σχοπουμένους τί - 11, 10. 

διαφϑείρω — τῷ διεφρϑαρμένῳ οὐ qat- 
μέται 7 ἀρχή 158 17. διχφϑείρειν 
ἑαυτόν 122, 1 

διαφυλάττω jus 190, 21 n. 

διαφωνεῖ τοῖς πολλοῖς 958, 11. 

διαχρήσασθαι ἑκυτόν 122, 13 n. 

διαψεύδομαι 67, 22. περέ τι 146, 35. 
διαψεύδεσϑαι licet ὑπολήννει et δόξῃ 
129, 17. 

διδασχαλία, ἐκ προγιγνωσχομένων 129, 
20. 

διδασχαλιχός εν 18. 252, 20. 

διείπεσθαι 231, 31. 232, T. 

δικαιοπραγέω ἐδ i 44, 1. δικαιο- 
πραγεῖν quis dicendus? 110, 17 n. 
112, 4. 

διχαιοπράγημα, quid? 109, 12 n. δι- 
xcionocy(íe quid? 104, 30. 

δίκαιον quid? 86, : arg. χάλλιστον τὸ 
διχαιότατον» 9, δίκαιον pluribus 
modis dicitur " 33. 86, 3 arg. — 
νόμιμον 88, 34 n. —— ἴσον 88, 34 n. 
1131, a, 13 et quidem τισὶ et πρός 
τι 94, 16. cernitur in quattuor ad 
minimum 95, 4. 94, 19. δώχαιον — 
analogon 95, 29 n. 96, 12. δέχακια 
τῶν νόμων 88, 34, δίκαιον partim 
διανεμητιχόν 93, 31. partim διορϑω- 
τιχόν 1131, ἃ, 1. luris correetivi 
partes. duae 1131, a, 1 sqq., pars 
criminalis, pars civilis 1131, a, 1-2 
ϑέχαιον alienum bonum 106, 5. φυ- 
σιχὸν δϑέχαιον, quale 107, 19 n. 108, 
28 n. - ἄγραφον 107, 19 n, - non 
constitutum opinione 107, 20η - apud 
Deum 108,28 u. - differt a Jixeéoue 
et δικαιοπράγημα 109,8. 12 n. 13n. 
lus civile 105,26 n. - inter quos locum 
habeat 105, 26 n. 105, 29 n. 116, 26. 
— inter quos non 1035,29. [uris civi- 
lis partes 107, 18. - est naturale et 
legale 107, 18- 19 n. iusta — quae 
efficiunt et servant felicitatem civilis 
societatis 89, 17. εἰ δίχαιον 105, 29. 
δίχαιον τὸ πρῶτον e φυσιχόν 115, 
31. iustitia correctiva 96, 25 sqq. - 
proporlionem — spectat geometricam 
1132, a, 1. - omues habet pro aequa- 
libus 1132, a, 2 n. - spectat damni 
differeatiam 97, 4. - est medium damni 
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et lucri 98, 19. εἷοῖς ἀγαϑοῖς οὐ πέ- 
φυχε δίχαιον εἶναι 230, 10. ratio 
quae intercedat inter iustam et ae- 
quum 1137, a, 33 sqq. - τὸ "Pada- 
μάνϑυος 100, 25. lus rectitudini com- 
paratur 100, 37. - ἅπαν πρὸς φίλον 
227, 21 sqq. - ἔμψυχον ὁ διχαστής 
98, 22 n. Etymologia 98, 32 n. 

δίκαιος — νόμιμος 87, 33 n. — ἴσος 
1229, a, 34. - qui προελόμενος δι- 
χαιοπραγεῖ 1136, ἃ, 3. - natus est 
aliis 90, 32 n. 

διχαιοσύνη 86, 3 sqq. def. in univer- 
sum 86, 6 sqq. pluribus modis dici- 
tur 87, 26. - obtemperantia legibus 
88, 34 n. quatenus virtus moralis 
universalis 88. arg. 90, 30 -31. 91, 
11 sqq. - omnes virtutes complecti- 
tur 90, 29 n. - particularis 91, (4 sq. 
legalis 88, arg. - ἀλλότριον ἀγαϑόν 
91,3. - virtus perfecta 91, 9. 90, 
29. n. 90, 26 u. 90, 3]. - regina vir- 
tutum 90, 28 n. 90, 29 n. 88, arg. 
90,27. - refertur ad alterum 88, arg. 
90, 27 n. 90, 32 n. - quomodo sit 
medium 104, 33sqq. defin. 1134, a, f. 
lustitia particularis partim est distri- 
butiva partim correctiva 93, 30 sqq. 
posterioris parles duae, criminalis et 
civilis 92 arg. 93. 1131, a, 1 sqq. de 
iustitia distributiva 1130, b, 31 sq. 
93, 9 arg. 94, 22. 95, 5. Num facile 
sit semper exercecre iustitiam 115, 4 
arg. 

διχαιόω, quid? 109, 13 n. Num omne 
διχκιοῦσϑαι sit. ἑχοίσιον 112, 18, 
Negatur, quando διχαιοῦσϑαι — pu- 
uiri 1136, a, 22. 

διχαίωμα, quid Y 109, 12 n. 13 n. — 
ἐπανόρϑωμα ἀδικήματος, iustificatio 
109, 13-110 n. 

δικαστής cur quaeratur 98, 20. - ae- 
qualitatem reslituil inter sontem et 
iniuria alfecltum 97,6. 98,25. - quo- 
modo damnet 1132, a, 10. - ius ani- 
matum est 98,22 n. - cur non debeat 
esse προσωπολήπτης 97,2 n. — μεσί- 
Jioc 98, 23 n. - μέσος 98, 22 n. 

δίχη χρίσις δικαίου καὶ ἀδίκου 105, 
31. - i)&i«, σχολιή 100, 27 n. 

διορϑωτιχόν δίχαιον 1131, a, 1. 

δϑιορέζω 77, 16. 130, 36. 110, 30. Med. 
66, 33. ἐν ἑαυεῷ d. 5, 12. 

διορισμός ὀρϑός 1136, b. 3. - ἁρμόζει 
108, 33. 

διότι 131, 12. n. 

διπλότης 82, 98 n. 

δίχα ἐστέν 98, 31. - διαιρέω 98, 28. 

δίχαιον, διχαστής, διχασεής 98, 32. 

διώχω opp. φεύγω in doctr. morali 88, 
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33 n. - ἢ αἱρέομαι 1151, b, 1. - ἀνέ- 
δην ἡδονάς 174, 23. διώχνει τὴν ἡδο- 
γὴν πάντα χαὶ ϑηρία x«l ἄνϑρωποι 
190, 25. διώκει ἡ ὄρεξις 127, 20. 

δίωξις καὶ quy ἡ 121, 22. 

δέψας αὑτοῖς παρασχευάζουσι 1154, b, 3. 

δοχεῖ opp. φαίνεται 201, 28 n. τοῖς 
δόξασιν οὐχ ἐμμένω 175, 17. natu- 
rale ius non est τῷ Ooxéiv ἢ μὴ 
107, 20. 

dolonAóxog Κυπρογενῆς 167, 10. 

δολοφονία 93, 

«δόξα quid ? 129, 47 n. δοξ ἐνδέχεται 
διαψεύδεσϑαι 129,17. - ἐστὶ περὶ τὸ 
ἐνδεχόμενον ἄλλως ἔχειν 133, 27. - et 
φαντασία non in eadem parte animi 
201, 29. - οὐ ζήτησίς ἐστιν ἀλλὰ 
gent 139, 14. dist. σύνεσις 1143, a, 

δόξη opp. ἀληϑείᾳ 70, 24. 

απο i φυχῆς μέρος 126 , 
Eius virtus φρόνησις 132, 26. 

δουλαπατιία 93, 7 

δουλεία 1133, a, 1. 

doUlog z- μόριον x«i ὄργωον «qu. 
θρετόν 225, 23. 

ϑύναμαι, valere, de pecunia 103, 14, 

Jdurauic 75, 28-29 n. opp. ἀδυναμία 
241, 32, ὅδ. animi 32, 10. δ. τῶν 
παϑημάτων 32, 8. τῶν ἐναντίων ἡ 
αἰτή 80, 18. δ. προνοητιχή 134, 28. 
φυλαχεική 69, 2ὅ. δύναμιν ἔχει 69, 
30. - τὴν αὐτὴν ἔχει τὸ φυσιχὸν δὲ 
xcior 107, 19, χατὰ δύναμιν deo sa- 
era facienda 232, 12 n. 

δυσίατος 70, 8. 

δύσπειστος xci οὐχ εὐμετάπειστος 175, 
6 n. cf. 175, 10 εὔπειστος. 

δυστράπελος 83, 5. 

δυσχερῆ, τὰ d. λύειν 132, 6 

δυσωδία 71, 29. 
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ἐὰν es dummodo, hac lege. 190, 20. ἐὰν 
λύηται. - δεδειγμένον ἂν εἴη 152, 7. 
ἐὰν μὴ scil. κωλύωντεαι 28, 25 n. 

ἐγγύη 93, 4. 

ἐγγυητής, τὸ γόμισμα 103, 12. 

ἐγγύς 128, 33. - ἢ ταὐτόν 197, 3]. 
χατὰ τὸν λόγαν, διαῳ ρων δὲ χατὰ 
τὴν προαίρεσιν 171, 13. ἐγγυτέρω 
quod magis pertinet ad rem 199, 30. 

ἔγκλημα 230, 37 n. unde veniat 94, 23. 

àyxpeteie 150, 15 sqq. cur necessaria 
150, 15 arg. diversa ab ἀρετὴ 150, 
18. et tamen similis virtuti 1145, b, 
2. 176,23. 152, 8. diversa est a σω. 
φροσύνῃ 176, 32 arg. Socratis de 
continentia sententia 1352, 8 n. Du- 
bitationes de continentia 153, 2] arg. 
- αἱρετώτερον καρτερίας 1150, b, 1. 


- cernilur ἐν τῷ χρατεῖν ἡδονῶν 110, " 
94. - in quibus cupiditatibus proprie |, 


cernatur 160, 20 arg. 
ἐγκρατεύομαι ἀοῖ. 44, 12. 
ἐγχρατὴς qua re gaudeat, qua doleat 
47, 16. quis vere dicendus 174, ?) 
arg. 173, 4. ab hoc diversus ὁ lop | 
θογνώμων 1151, b, 4 arg. πιὸ ἐμμε 
μετιχὸς τῷ λογισμῷ 132, 10. - ne 
obsequitur cupiditati 152, 14. 169, 
13 n. - saepe idem qui σώφρων ii 
citur 152, 14 n. distinguitur ἃ χαρ- 
τεριχῷ 169, 9 arg. 
ἐγκυλίομαι πάϑει 173, 33-34 n. 
ἐγχώμιον, {5} 21, 45. - τῶν ἔργων 
ἐστί 27, 15. 
ἐϑέζεται, quid ? 31, b, 1. ἐδισεὴ ἀρετ! 
174, 19. 
ἔϑος μετακινῆσαι ῥᾷον φύσεως 178, 
30. - transire potest in φύσιν 178, 
31 n. - ὥσπερ φύσις γένεται 159, 92. : 
εἰ cum Coniunctivo 29, 
spectas εἰ x«( 189,8. εἰ εἴη — ἔσται 
195, 25. εἰ μὴ — οὐχ ἔσεαι 11054, 
a, 4. εἰ καὶ --- ὅμως 180, 1]. εἶ - 
πῶς 190, n. 27. εἴγε 154, 36. 
εἶδος τοῦ ἀγαϑοῦ 22, 37. V. ἰδέα. 
εἰδώς, ον wissenschaftlich | Gebildele 
135, 17 n. 
εἰχῇ opp. μετὰ λόγου 15, a, 1. 
εἰλιχρίνεια 82, 38, n. 
eut — βούλομαί pi τὸ εἶναι, vitam 218, 
26. - 219, 30. ἔσειν ὡς 115, 30. τὸ 
εἶναι οὐ ταὐτὸν. notio diversa est 
91, 12 un. 136, 24. 
εἴπερ 115, 25. 126, 10. 144, 24. 
εἴρων 36, 25. 1234, a, 1 n. εἰρωνεία 
314, 6. 
εἰσφέρω — τὰ εἰσενεχϑένεα 97, 31 n. 
εἴτε — εἰ δὲ 221, 5 n. 
ἐκ — τὰ ἐκ ϑυμοῦ οὐκ ix προνοέας χρί- 
reves 111, 206. ἐκ προαιρέσεως qui 
agit iniustus est 111, 25. φανερὸν 
àx τοίτων 174, 21. 
ἕχαστος --- πρακτὰ τὰ χαϑ'᾽ ἕχαστα 142, 
32 cf. 133, 10. àx τῶν xe) ἕχαστα τὰ 
καϑ᾽ 01ov1143, b, 4. τὰ x«9' ἔχαστα 
γίνεται γνώριμα ἐξ ἐμπειρίας 137,14. 
ἡ elvis ἢ οὕτως 112, 47. 
ἐκκρούει ἡδονὴ λύπην 193, 27 n. 
ἑκούσιον def. 110, 23. ψέγεται 110,21. 
- ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ xaxí« 42, 20. De 
voluntario 42, 21 arg. 50, 36 arg. 
uum ἑχούσιον ux τὸ κατ᾿ ἐπεϑυμίαν 
43, 29 sqq. num τὸ χατὰ ϑυμὸν 44, 
20 sqq. num τὸ z«t& βούλησιν 44, 
2. sqq. 
ἔχστασις “μανικὴ χελ. 168, 33 n. 
ἐχστατιχὸς 11051, a, 1. - παρὰ τὸν» ὁρ- 
9ór λόγον 174, 20. - τοῦ λογισμοῦ 


40. εἰ ubi ex | 


δι 


opp. ἐμμενετιχίς 152, 11, ἐχστατι- 
xov 65, 25 n. 

ἑχων qui agit, βουλόμενος 43, 5. V. 
ἑχούσιον - ἁμαρτάνων ἐν τέχνῃ αἷ- 
ρφετώτερος, non item in pradentia et 
virtute 132, 23. - πράττων, &dixei vel 
διχαιοπραγεῖ 110, 17n. oi q«axov- 
τες — ἢ ἑχόντες ἢ ἄχοντες — οὐδὲν 
λέγουσιν 190, 21 ἡ. ἑχών num quis 
patiatur iniuriam 112, 135. 

&Aarrwrixog 1138, a, 1 n. 114, 21. 

ἐλέγχειν παράδοξα 155, 23. 

ἐλευϑερία in demoeratia 95, 27-28 n. 

ἐλευθέριος, quis? 74, 32. 29 n. ἐλευ- 
ϑεριοτῆς 34, 5. - 74, 27 n. 74, 36. - 
species 75, 12. 

ἐλευϑεροι καὶ ἴσοι 10ὅ, 27. 

ἕλχω 167,11. - τὸ ἱμάτιον, signum ho- 
minis mollis 171, 3 n. 

ἐλλέβορος 116, 15. 

ἐλλείπω πρός τι 36, 34. -- τινός 36, 35. 
- ὅτε δεῖ χαὶ ὡς de 36, 17. - ὁ vo- 
μος 119, 27. τὸ ἐλλειφϑὲν ἐπανορ- 
ϑόω 119, 22. 

ἔλλειψις, ὑπεροχή, μέσον 32, 22. 

ἔλλογα καὶ ἄλογα 190, n. 25 -26. 

ἐμμελῶς 79, 39 n. 

ἔμμενετιχός, opp. ἐχσταειχός 174, 25. - 
τῷ λογισμῷ e ἐγχρατής 152, 11. 
δόξῃ 115, 5. iuueverixov 05, 25 n. 

ἐμμένω τῷ λόγῳ vel rj προαιρέσει, 
ἐπι sit? 174, 29 arg. roig ἐμμέ- 
vyoVt«g τῷ φιλεῖν πρὸς τοὺς τεϑνεῶ- 
τας ἐπαινοῦμεν. 215, 1. 

ἐμπειρία docet τὰ xo9' ἕχαστα 1317, 
15. - non est in iuventute 137,15. 
πλῆϑος χρόνου ποιεῖ ἐμπειρίαν ibid. 

ἐμπλέχουσι πάντες τὴν ἡδονὴν elg τὴν 
εὐδαιμονίαν 189, 15. 

ἔμπληχτος 220, 17 n. 

ἐμποδίζω τινέ 186, 20-21. de usu voc. 
"A85. 14-15 n. 

ἐμποδών 101, 3. 

ἔμφυτον opp. διδϑαχτὸν 31, 2. 

ἔμψυχον ÜíxcioV ὁ δϑιχαστῆς 98, 22 n. 

ἐν — εἶναι ἐν χρείᾳ 102, 7. 

ἐναλλαξ 1131, b, 6. 

ἐναντίος — τῶν ἐναντίων ἐπιστήμη ἡ 
αὐεή, ἕξις τῶν ἐν. οὔ 80,13n. ἐνα»- 
τία saepe similiter pluribus modis di- 
cuntur 87, 24. ἐν, φϑείρει ἄλληλα 
35, 31. ἐν. τὰ ἄχρα 33, 32. ἡ àr«v- 
tía ἕξις γνωρίζεεκι ἀπὸ τῆς ἐναντίας 
87, 17. ἐνανείον quomodo amicum 
τῷ ἐναντίῳ 216, 23. 26. 198, 13. 
ἐναντίων φιλία quatenus ro ἀγαϑοῦ 
211, 30. 

ἐναντίως 98, 16. 

ἐναντίωσις 39, 24. 

ἐναργῶς ἀμφισβητεῖ t54, 28. 
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ἔνδεια opp. ὑπερβολή ui 19. χατ᾽ ἔνδ, 
ζητεῖται φίλος 286, 

ἐνδεὴς φύσις 84, Ἢ 

ἐνδέχεται 199, 31. - ἄλλως ἔχειν 126, 
ὃ cf. 108, 51. 

ἕνεχα — τὸ οὗ — τέλος 22, 10. 

ἐνέργεια et γένεσις falso a quibusdam 
pro eodem habetur 186, 16-17. - βέλ- 
τι0» τῆς διαϑέσεως 26, 81. - οὐδεμία 
τέλειος ἐμποδιζομένη, 189, 16. - ἀ»- 
ἐμποδίστος -τἰ ἡδονή 185, 15 n. 

ἐνεργηειχόν 31, 3. 

ἔνϑεν 132, 11. 

ἐνίσταμαι ὡς οὐκ — 190 a. 27, 

ἐντεῦϑεν 42, a, 2. - αἰ μάχαι cet. omisso 
verbo 231, 20-21 n. 

ἔντιμα ἀγαϑά 78, 35. 

ἐξαγωγὴν ids (ux 102, 9 n. 

ἐξαιρέω 250, 

Holiprye ΠΣ βουλόμενοι πράττομεν, 
προκιρεῖται δ᾽ οὐδεὶς οὐδὲν ἐξαί- 
«nc A5, 3 n. 

ἐξαπατάω ᾿χαὶ προσποιέομαι “" 10. 

5 ξελαύνει ἡδονὴ λύπην 194, 
ἐξετάζω δοξαν 7, 6. 

ἕξις ἢ διάϑεσις 25, 38 n. ὡς ἔχουσιν 
a Pu οὕτω τὰ ἔργα ἀπὸ τούτων 
25, βέλτιον τὸ ἔργον τῆς ἕξεως 
25, ». ἕξις animi expl. 32, 18. quae- 
nam ἕξεις contrariae 39, 39. ἕξις 
cognoscitur ex contrario 87, 17. - ex 
concrete 87, 18. — ἕξις ἀποδεικειχή 
130,31. - ποιητιχὴ 130, 10. 131,21. 
- πρακειχή 1140, b, 5. ἕξις τῶν 
ἐναντίων οὔ 806, 14. 

ἐξίσεασϑαι τῆς αὑτοῦ φύσεως 168, 35 n. 

ἐξουσία 80, ὅ n. ἐπ᾽ ἐξ, τυγχάνω 9, 35. 

ἐξουσιάζω dv — 10, 2 n. 

ἔξω τοῦ ϑεωρεῖν 129, 21. 

ἔξωϑεν περιλαμβάνειν 197, ὅ 5. - συμ- 
περελαμβάνω 215, 7. — τι χινεῖ 46, 
23. - ἀρχὴ αἰτίας 111, 19, 

ἐξωτεριχοὶ λόγοι 18, 22.23. 25, 34. 

ἐπαγωγή 235, a, 2 n. - xc λόγος 92, 
30. δῆλον διὰ τῆς ἐπ. 257, 26. 

ἐπαινεῖται quae? 42, 1]. ἐπαινετόν, 
quid ? 257, 21 sqq. 

ἔπαινος, quid? 27, 15. - διὰ τὰ ἔργα 
27, 8. 

nare £o πρὸς 1210, b, 3. 

ἐπανισόω 98, 25. 

ἐπανορϑόω τὸ ἐλλειφ δὲν 119, 22. 

ἐπενόρϑωμα 118, 12. - ἀδικήματος 
109, 13. 

ἐπειδὴ in syllogisino 146, 32. 

ἐπὶ — ἡ (γραμμή) ἐφ᾽ ἧς A, B. 99, 6, 
ἐπὶ τοῦ πράττειν 113, 24. δίκαιόν 
ἐστιν ἐπὶ χοινωνῶν 105, 26. ἐφ᾽ αὖ- 
τῷ 42, 6. 9. ἐπί τινι ἔχειν τὴν διά- 
voit» 255, b,2 n. ἐφ᾽ ᾧ A, B. 101, 
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7.8. ἐπέ ti ἐφαρμόττει 100, 23. ἐπὶ 
τὸ σαφῶς 15, 20 n. τὸ ὡς ἐπὶ τὸ 
πλέον 118, 15. ἀχριβοδίχαιος ἐπὶ τὸ 
χεῖρον 1138, a, 1. 

ἐπιβουλείω 1135, b, 33. 

ἐπίβουλο; 178, 18. - ἡ ἐπιϑυμέω 167, 
15. non item ὁ 2upoc 167, 14. ἐπι- 
βουλότεροι, ἀδικώτεροι 167, 13. 

ἐπιγνώμων 141, 19 n. 

ἐπίδοσιν ἔχει ἀπό 31, b, 1. 

ἐπιϑυσφημέω τινά 151, 33. 

ἐπιείχεια 117 sqq. - est correclio iuris 
legalis 118, 12. coll, 119, 26. ! 

ἐπιεικής 74,22. def. 120, 34. ἐπιειχης 
opp. φαῦλος 1132, a, 2 cf. 7, 12. 
1137, b, 1. - ἐλαττωτιχός 114, 20. - 
συγγνωμονιχὸς 141, 21, -- προκίρε- 
σις 178,17, ἐπιεικές τι πᾶσιν ἔνεστι 
211, 12. 

ἐπιϑυμηεικός 36, 20, 

ἐπιϑυμία τοῦ ἡδέος ἐστί 43, 33-34 n. 
- οὐ μετέχει λόγου AT, b,2. - quae- 
dam honesta 162, 22. Num τὸ xe«t' 
ἐπ. — ἑχούσιον 43, 29 sqq. 

ἐπιληπειχεὰ νόσοι 165, 11. 

ἐπιμέλειαι 125, 20. 

ἐπιπίένειν τέ δεῖ; prov, 156, 33. 

ἐπιπόλαιος 70, 16. 

ἐπίστασθαι quando quis dicendus sil 
130, 34 n. - διχῶς λέγομεν (ἔχειν — 
χρῆσϑαι) 157, 30 n. 

ἐπιστήμη 129, 16. defin. 130, 31 "cf. 
129, 18. ab hac diversum σύνεσις 
1143, a, 1. - tractat necessaria 129, 
23. 129, 17 n. - potest doceri 129, 
25 n. - τῶν ἐναντίων ἡ avc 86, 13. 
ἐπιστήμης οὐχ ἔστιν ὀρϑότης 139, 
10. - μηδὲν χρεῖττον 1δά, 32. coll. 
153, 23. ἐπιστῆμαι, εὐευχέκι 251, 15. 

ἐπιστημονιχός, ἀνεπιστημονιχὸς 33,25. 
- μέρος τῆς ψυχῆς 126, 12. 

ἐπιστητόν, ἐξ ἀνάγχης, ἀΐδιον 129,23. 
- μαϑητὸν 129, 23. 

ἐπίταγμα ἀχούσας 166, 31. 

ἐπιταχιιχὴ ἡ φρόνησις 140, 8. 

ἐπιτάσσω --- ἐπιτάξαντος scil. τοῦ xv- 
ρέου 115, 3]. 

ἐπιτείνω χαὶ ἀνέημι 125, 23. 

ἐπιτροπίᾳ τινὶ χκατορϑοῦν 210, 30. 

ἐπιτυγχάνειν ἢ ἀποτυγχάνειν | 250, 
36. - παραλόγως, τύχης ἐστί 249,33. 
- de Sophistis fallacia capientibus 
155, 23. 

ἐπιφέρω ἐπί vive 142, 27. 

ἐπιχαιρέχαχος — 81, 19. 21. 

ἐπιχειρέω 42, 37. 

ἕπομαί τινι 76, 37. 38. 

ἐπωνυμία 106, 27. 

ἐραστὴς οὐδεὶς ὃς οὐκ ἀεὶ qiie 201,21. 

ἔργον λέγεται διχῶς 25, 18. - ἀποτε- 


Aere: xat& φρόνησιν χαὶ ἡϑιχὴν 
ἐρετήν» 144, 6-7. χρέγειν ἐχ τῶν lo 
γων 27, 11. ἐπὶ τὼν ἔργων, in vitae 
usu 96, 18 a. πρὸ ἔργου 7,8. ἔργον 
res difficilis 116, 16. — χαλεπόν 91,8. 

ἐρημία x«à dquà(« δεινόεατόν ἔστι 

35:99. 

ἔρχομαι — ἐλήλυϑε ἐχ ταΐεης τῆς δόξης 
137, 8. ἐλήλυϑε τὸ ὄνομα 90, 11. 
ἐντεῖϑεν ἐλήλυϑε τὸ ὄνομα ἡ σύνε- 
σις 141,16. ἐλήλυϑεν εἰς παροιμίαν 
1238, a, 2. 

ἔρως 201, 20. - ὅμοιον φιλίᾳ, eur! 
239, 25. causa fortitudinis 65, 21. 

ἑσπέρας χαὶ ἕωϑεν oix ἔοεχεν ὁ φαῦ- 
Aog 216, 14. 

ἔσιιερος οὔϑ᾽ ἑῷος οὕεω ϑαυμασειὸς 
ὡς διχιιοσύνη 90, 28. , 

ἔσχατον 136,28 n. 1142, a, 24, τοῦ doy. 
ἢ φρόνησις 138, 24, - τὸ noaxtor 
138, 24 η. 

ἔσωϑεν ἀρχή A7, 15. 

ἑταιρικὴ φιλίᾳ 225, 35. ἑκαιριχῶς, αἱ 
decel sodales 230, 5 n. 

ἕγερος — sui dissimilis 220, 17. ἑτέρῳ 
ποιεῖν 106, 5. 

ἔτι — χαὶ ἔτι 182, 21. 

ἑτοίμως 67, 39. 

εὖ ζῆν, ἐν τίνι xcà πῶς χεηεόν 3,15. 
εὖ x«l χαλῶς ταὐτόν 141, 15. Vide 
el x«Àws. 

εἰαρμοστέα 1231, a, 1. 
71, 28. 2. 

εὐβουλία bonum magnum 140, 20 n. - 
def. 138, 32 n. - βουλή τις 1142, b, 1. 
- differt ab εἰσεοχίᾳ 1142, b, 2. - 
ab ἀγχινοίᾳ 1142, b, 5. - non est 
δόξα 139, 7. — non est ἄνευ λόγου 
139, 12. - ὀρϑότης διανοίας 139, 12 
vel βουλῆς 139, 16. - non est vera 
virtus 143, 6 n. εὔβουλος, quis? 135, 
13. 

εὐγένεια 95, 28 n. 

εὐγνώμων 14], 19 n. 

εὐδαιμονεῖν καὶ ζὴν μαχαρέως x«l xa- 
Àcg 5, 30. 

εὐδαιμονίᾳ — defin. 27, 38n. - ἄρισεον, 


εὐάρμοσιος 


χάλλιστον, ὕδιστον 3, 7T. 189, 14-15. 


ἄρισιον τῶν ἀνθρώπῳ πραχεῶν 16, 
40. cf. 15, 21. non convenit in be- 
stias 16, 24. - τέλεον ἀγαϑόν 26,28. 
189, 17. - ψυχῆς ἀγαϑῆς ἐνέργεια 27, 
35. - uon uuius diei spatio contiae- 
tur, nemo ante mortem beatus 27, 
5-8. — perfecta est theoretica 185, 
14-15 n. - est τῶν abraoxov 209, 
12, - x«i εὐτυχία quibusdam idem 
videlur 4, 25. - parari videtur aat 
ἀρετῇ aut ἡδονῇ aut qoornat 5, 30 
sqq. Quaerendum εί ἔστε et διὰ τί 


νων γένεται ὃ, 25 sqq. quid de ea 
senserit Anaxagoras 9, 6-14. 
εὑδαιμονιχὴ ἀγωγή 8, 32. 
εὐδαιμονίζειν μὴ ζῶντα 27, 6. 
εὐδαιμονισμός, ἔπαινος, ἐγχώμιον 27, 
14-28, 10. 
εὐδαιμόνως ζῆν 5, 6. $e 
deus τὰ πότερον (φύσει 3, 15. ἢ διὰ 
μαϑήσεως 4,18. ἢ διὰ ἀσχήσεως 4, 
19. ἢ ἐπιπνοίᾳ δαιμονίᾳ ἢ ἢ διὰ τί- 
nv 4,24. ὁ ἀληϑῶς £00. ἥδιστα ζήσει 
259, 20. cf. 189, 14. - eget bouis ex- 
ternis 189, 17 n. - προσϑεῖται τῆς 
τύχης 190, 21. - non est qui versatur 
in summis cruciatibus et miseriis 
190, 19 n. 


εὐεχειχὸν dv γυμνασειχῇ 123, 31. 
ἐχτιχά declarant. εὐεξέων 87, 20. 


εὔελπι τὸ, ϑαρρεῖν ποιεῖ 65, 18 n. εὖ- 
ελπις, ὁ μεϑυσχόμενος 65, 20 n. 

εὐεξέα docet χαχεξίαν 87, 19. - γυμ- 
er ap 22, 36. - πυχνότης σαρχός 

εὔηϑες δόξειεν ἄν εἶναι 238, 12. 

εὐημερία 8, 26. 

εὐθύνω d xac σχολιάς 100, 27 n. 

εὐϑθυόνειροι, οἱ ᾿μελαγχολιχοί 255, 40. 

&L 9Uc, ἃ priucipio, natura sua 39, 37 n. 

3 
εὐθυωρία 232, 15 n. 
εὐλαβείας δεῖται πολλῆς 15, 40. 


εὐλόγως 237, 33. 12, 37. - φαίνεται 
τὰ ἐναντία δοχοῦντα 200. 1ὅ. - συμ- 
βαίνει 242, 36. 240, 12. - συμβέβηχε 
τὸ — εἶναι |187, 24. “- in clausula 
periodi 189, 15. 240, 38. 

εὐμεεάβολος ὃ πονηρὸς 19ὅ, 30. 

εὐμειάπειστος 174, 14. - opp. δύσπει- 
στος 175, 6. 

εὐνοέω rui 222, 8. ὁ εὐνοῶν βούλεται 
por: ὁ φίλος πράττει ἃ βούλεται 
,222, 1 

εὔνοια, quid, quae buius et amicitiae 
ratio? 221, 1 arg. εὔνοια em ἀρχὴ 
φιλίας 222, 12. - non est erga res 
inanimatas ^d 0} 

εὐνοΐζομαι 222, 8. 

εὔνους οὐ πᾶς φίλος, at ᾳ«ίλος "πᾶς 
εὔνους 222, 13 

εὔπειστος 175, 10 opp. δύσπειστος, εἰ- 
μετάπειστος 175, 6. 

εὔπεπτον κρέας 135, 18. 

εὑπραξία τέλος 1139, b, 3. 

εὕρεσις zm ἥ λύσις τῆς ἀπορίας 150, 8. 

εὐσέβεε εὰ πρὸς τοὺς ϑεοὺς 261, 20 n. 

εὐσέβεια, κάλλιστον 261, 20 n. 

εὐσεοχία 138, 33. - ἄνευ λόγου καὶ 
ταχὺ τί ἐσει 1142, b, 3. —- non est 
εὐβουλία 1142, b, 2. 
Eth. Eud. 
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εὐσύνετος z- σύνετος. εὐσυνεσία - 
σύνεσις 140, 10-11. 

εὐτραπελέα proprie, translate 83, 13 n. 
- duplex 83, 14 sq. εὐεράπελος 82,4. 

εἰτυχής quis? 254, 30. cur dic ϑεὸν 
χκατορήοῦν videatur 255, 4. 

εὐευχέα — buius et εὐδαιμονίας ratio247, 
37 arg, - φύσις ἄλογος 249, 31 n. - 
ὑπερβάλλουσα nocet et non amplius 
,tÜrvyíc appellanda est 190, 23-24. 

εὐφυΐᾳ ὀρέξεως καὶ ἐπιϑυμίας 252. 39. 

εὐχερής opp. δυσχερής 37, 2-3. 

εὐχερῶς 79, 12. 83, 7 n. 

εὐωδία 71, 29. 

ἐφαρμόττει ἐπί τι 100, 23. 

ἐφέεμαι de numeris 22, 26. 

-| ἔφοδος 69, 35. 

ἔχϑρα 81, 29 n. 

ἔχω —— sum in habitu 193, 34 n. εὖ ἔχ, 
τὴν ἕξιν 14,25. - δίκαιος, ἀνδρεῖος 
χελ. 147,5. - ἐχϑρός etc, 198, 18 n. 
ἔχει πως πρὸς 44940218, 17. quando 
dicant litigantes ambo ἔχειν τὰ αὑὗ- 
τοῦ 98, 38. ἔχω ψόγον καὶ ἔπαινον 
42,13. - ἔχει πολλὴν ἐπέσχεψιν περὶ 
— 217, 8. - φιλοσοφίαν 3, 13 n. - 
λόγον τὸ φάναι 47, 22. ἔχειν ἐπι- 
σεήμην pluribus modis dicitur 158, 
10. τῷ ἔχεσθαι καὶ ἐνεργεῖν εὐδαί 
μονα ποιεῖ ἡ σοφέα 1144, a, 6. ἐχό- 
μενόν ἔσειν εἰπεῖν 1137, a, 33. 

ἕωϑεν χαὶ ἑσπέρας malus sibi non εἰ- 
milis 216, 14. 

ἑῷος — οὐδ᾽ ἑῷος οὕτω ϑαυμεστὸς ὡς 
διχαιοσύνη 90, 28. 


ζάω — ζῆν xav ἐνέργειαν, quid? 237, 
23 sqq. — αἰσϑάνεσϑαι χαὶ yrtpt- 
ζειν 237, 24 sqq. - ἀλύπως xal xe- 
ϑαρῶς πρὸς τὸ δέχαιον 9,12. - πρὸς 
ἕτερον 82,95. - τῇ αἰσθήσει 165, 10. 
Vita cur omnibus cara 237, 27 sqq. 

ζημία, perpessio 98, 12. - id quod mi- 
nus est 98, 12. - poena 98, 12 n. - 
quid proprie 98, 12 u. - opp. χέρδος 
98, 12 n. 13. 15-17. 

ζημιόω quid proprie significet 99, 14. 
Pass. patior damnum rei familiaris 
91, 25. 

ζημιώδης 36, 24. 

ζηξέω δικαστήν 98, 22. ζητεῖν et Bov- 
λεύεσθαι diversa 138, 31. ζητητέα ἡ 
βουλὴ τί ἐστιν 139, 16, 

ζήτησις non est.do£« 139, 14. 

ζωή, τελείκ καὶ ἀτελής 27, 36. V. βίος. 

ζῷα quam puleritudinem non sentiaat 
71, 4. 1230, b, 39. sensus habent 
acriores homine 71,5. - gustus ani- 
malium 1231, a, 12. Lascivia asino- 
rum 168,33 n., equarum 168, 33,34 n, 
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ἢ interrogans modeste loquentis 138, 
20 n. 113, 3. οὐδὲν δικῳ ἔρει ἢ 103, 
27. 231, 32 n. 

305 139, 14. 1136, ἃ, 2. 

ἡδονὴ opp. λύπη 188, 1n. Speusippus 
opponit ἀλυπέαν 188, 5-0 n. - quibus- 
dam summum bonum 59, 32 n. Alio- 
rum philosophorum de voluptate sen- 
tentiae 180, 8 sqq. - quibusdam vi- 
detur malum 180,8 n. cur? 180, 13 n. 
181, 15 sqq. Aliis voluptates partim 
bonae parüni malae videntur 180, 10 a. 
cur? 182, 10 ». Cur quibusdam non 
videatur optimum 182, 22. Recte di- 
citur bonum 184, 7 arg. etc. - 188, 
4. 1154, a, 1 arg. Summum benum 
diei potest 188, 7 sqq. Probatur 189, 
14 arg. Aristotelis de voluptate sea- 
tentía eiusque definitio Platonica 185, 
14-15 n. - est ὅλον vel τέλος 185, 
10 n. - dei est ἐνέργεια 185, 14-15 u. 
Quibusdam videlur γένεσις εἰς φύσιν 
αἰσϑητή 180, 13. vel ἀναπλήρωσις 
183, 36 n.: at non recte 185, 9-14.: 
wam est polius vépyeie. &vtu7 1601- 
aroc 185, 14-13 n. Argumentum ἃ 
bestiis et infantibus 182, 19-20 n. - cur 
non artis opus sit 187,23 sq. - uum 
impediat meditationes 181, 16 n. coll. 
186, 20 arg. 187, 21-22 n. scilicet, 
si aliena est 187, 21-22 n. - partim 
vera partim imaginaria 183, 31 vel 
per accidens 183, 34. - τῶν δι᾿ ὄψεως 
71, 26 n. - τῶν ὀσμῶν 71, 6. 71, 
Dad pura ac vera contemplatio- 
nis 181, 16. 181, I5n. - etiam τοῦ 
σώφρονος est 188, 35. - Οχαλὴ bo- 
minis veracis 170, 19. - ἰσχυρὰ χαὶ 
ὑπερβάλλουσα 171, 7. - non eadem 
omnibus 191,30. - non eidem eadem 
semper grata, sed delectat variatio 
194, 21. 195, 29. -- αἰσχρά, ὀνειδι- 
ζομένη, βλαβερά 182, 21. 186, 17. 
Comparatur voluptas animi et corpo- 
ris 191,8 arg. Cur iin corporis 
optabilior videatur 192, 22 arg. 193, 
2 arg. 9 arg. - dece dU RV 193, 
27. - ἐξελχύνει λύπην 194, 13. 

ἡδύ opp. ἄλυπον 181, 15-16 n. ἡδέα 
partim necessaria, partim non neces- 
saria quidem, sed tamen optabilia 161, 
24-30. 161, 25 n. quaedam χαεὰ γένη 
ζῴων χαὶ ἀνθρώπων, vel διὰ μη: 
ρώσεις, vel de ἔϑη videntur iucunda 
164, 15 sqq. ἡδύ, xcti συμβεβηκός 
194, 17. - φιυσει 194, 20. cur non 
semper idem iucundum 194, 21 - 195, 
29. ἡδὺ ἁπλῶς e ἀγαϑὸν χὰ ον 
202,6 quis de eo iudicare possit 202, 
6. (αινόμενον ἀγαϑόν 201, 27. 


- eur expetatur 201, 26. τὰ σωμιι- 
τιχὰ ἡδέα 177, 6. ἥδεσξον ἐγρήγορ- 
σις, αἴσϑησις, νόησις, ἐλπές, μνήμη 
183 n. 14-15. ἔχασεον αὐτὸ «vro 
ἡδύ 210, 18. 

ἠἡϑιχὴ ἀρετὴ xal xcxíe 180, ὅ. ἠϑιχὴ 
φιλίᾳ 229, 32 vide φελέα. 

ἦθος ἀπὸ ἔϑους ἔχον τὴν ἐπίϑοσιν 
31, 1. - quando φαῦλον aut σπου- 
δαῖον 1 38, 32. 

ἠλίϑιος 73, 10 n. - λογισμός 232, 35. 

LE 84, 9 a. 

ἦλιξ ἥλιχα τέρπει 210, 34. 

ἡμιπόνηρος 178, 17 n, 

ἥμισυν τοῦ βώυ 28, 18. 

ἠρέμα 67, 23. 2ὅ. opp. »σῳόδφῳαᾳ 78, 14. 
- ἐπιϑυμέω opp. σφόϑρα 162, 18-20. 

ru ὑπόληψις opp. iqyvoa 1116, 


ἠρεμίᾳ opp. χένησις 198, 28. ἠρεμίζω 
opp. xtvéu 47, 8. 

ἡρωϊκή “ἀρετή opp. ϑηριότης 151, 20. 

ἧττα τῶν ἡδέων 70, 18. -- . λυπῶν 470, 
24. πιτῶσϑαι ἡδονῶν ὧν οὗ πολλοὶ 
χρείττους — χρατεῖν αὐεῶν 109, 12. 
ἥττων τῶν ἡδονῶν» 109, 13. 


ϑάνατος, caedes 93, 8. 

ϑάρσος, ϑράσος δέ, 12 υ. 

ϑαρραλέος de re 67, 24. 

ϑαρραλέης εἰ ϑρασὺς similes quodam. 
inodo 175, 8 TET 

ϑαυμάζεσϑαι x εἶμκι ἐν ὑπεροχὴ 214, 
26 ef. 214, 30. 'eoxi 

ϑεῖος — πάντα ἔχει τι θεῖον 191, 32». 
ϑεέα εἰς ἀρετή 151, 20 n. ϑεῖον ἄν. 
do« εἶναι σπάνιον 151, 27 ef. 181, 
29. ϑειότερα ἀνθρώπου τὴ» qua 
ἄλλα 134, 84. 

ϑεός. Dei praestantia est majer quam 
ut possit vocari «gets 151, 20. ϑεὸς 
ἀεὶ μέαν xoi ἁπλῆν χαίρει ἡδονήν 
196, 26 n. dei ἐνέργειε eat tbeore- 
tica 185, 14-15 n. dei voluptas c 
ἐνέργειαι 185, 14-15 n. — οὐδὲν ἄλλο 
»οεῖ αὐτὸς πὰρ᾽ αὐτόν 841, 17 n. 
πάντα ἔχει τι ϑεῖον 19], 32 ἃ. κινεῖ 
πάντα τὸ ἐν ἡμῖν ϑεῖον 254, 21. 
Deus aucter cogitationum in enmime 
hominis 254, 26. ϑεὸς sector ἐπι- 
ocius καὶ νοῦ 254, 28. est ac- 
τάώρχης 261, 16 n. - imperat. bemini 
260, 13 un. 14 n. ϑεὸν ϑεραπεύειν καὶ 
ϑεωρεῖν 201, 20 5. ϑεοῦ ϑεωρέε 261, 
17. ϑεοῦ γνῶσις, cog (« xa ἀρετή 
261, 20 n. Deo honos summos tri- 
buendus 228, 20. 227, 33 n, 

ϑεραπεύειν xal ϑεωρεῖν ϑεόν 201,20 ». 

ϑέσιν διαφυλάττειν 190, 21 n. 


ϑεωρέω περέ τινος 1152, b, 1, -- xci 
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ϑεραπεύειν ϑεὸν 261, 20 n. ἡ ἀπὸ 
τοῦ ϑεωρεῖν ἡδονὴ μᾶλλον ποιεῖ 
ϑεωρεῖν 187, 22. 

ϑεωρητικῆς διανοίας τὸ εὖ εὸ ,ἀληϑές 
128, 28. ϑεωρητιχή ἐστιν ἢ τελεία 
εὐδιιμονία 185, 14- 15 n. 

ϑεωρία ἥδιστον xe ἄριστον 184, 1 n. 

ϑῆρες ἄγριοι, ἀνδρεῖοι 65, 25. 

ϑηρίον preprie nec virtatem habet nec 
vitiositatem 151, 25. sed quandam 
virtutem 147, 8 n. O05oé« nom sunt 
σώφρονα neque ἀχόλαστα, nisi trans- 
late 168, 32: sed quarundam bestia- 
rum est ὕβρις (108, 33) σιναμωρία 
(168, 33-34 n.), voracitas (168, 34 

n.). - φρόνιμα 134, 27. — non suat 
ἀχρατῆ, quia non habent ro» χαϑό- 
λου ὑπόληψιν 1147, b, 4. — κἴσϑησιν 
ἔχει, οὐ πρᾶξιν 127, '$0. - moritur 
pro parvis suis 199, 34. 

ϑηριόεης fugienda bomini 150, 17. - 
opp. 9&« xci ἡρωϊχὴ «otc 150, 18 
—20 n. 151, 25. 

22000 gc ἕξις (non $e ιὠδεικ] 151, 24. 
cf. 164, 19, ϑηριωδὴς bome, rarus 
151,30. - maxime inter barbaros 151, 
31. ϑηριώδης νοὶ γοσημαεώδης est 
omnis ὑπερβάλλουσα xcxée xai ἀφρο- 
σύνη xtÀ. 1149, a, 5. δειλία 1065, ὃ. 

ϑράσος, θάρσος 84, 12 n. 

ϑρασύδειλος 84, 3 n. 

θρασύς def. 36, 18. ϑρασύς et Jego«- 
λέος similes 175, 7. 

ϑρασύτης 34,- 39. 

ϑρεπειχὸν ψυχῆς μόριον mon babet 
vere virtutem 145, 10 cf. 28, 21-23. 

ϑρίξ — τριχῶν τίλσεις 165, 41. 

ϑυμός. Puemodo t irae faeta consideranda 
111, 26. rà ix ϑυμοῦ οὐκ ἐκ προ- 
νοίας 111, 26 n. ϑυμός causa forli- 
tudinis 05, 28. - veluptatem quan- 
dam habet 67, 31 n. ϑυμοῦ ἀχρατής 
163, 13. ὀργῆς ἀκρασέα non ita tur- 
pis. 166, 24-25 n. nam ira ἀχούει τι 
τοῦ λόγου, παραχούει δέ 166, 26. 
121,1. ϑυμός quando et cur ὁρμᾷ 
πρὸς τὴν τιμωρίαν 166,31. ira ma- 
gis naluralis quam quaedam cupidi- 
tates 167, 6, iraeundia hereditaria 
167,8-11. ira non est ἐπέβουλος, sed 
aperia 167, 14. ira mutat corpus158, 
15. ϑυμῷ μάχεσϑαι χαλεπόν, ψυχῆς 
γὰρ ὠνεῖται 44,24. - ἀήττητον 65, 
28. Videet ὀργή. ϑυμῷ ποιεῖν 111, 26. 

ϑυμωώδης 37, 13. — non est ἐπίβουλος 
167, 14. 


l«tog est ὁ ἀχρατής, ἀνέαξος ὁ &xo- 
λαστος 173, 32. 
ἰατρείας ἕνεχεν quaesita voluptas 183, 32, 
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ἱαερός 102, 17. 

ἰδϑέκ 87, 29. ἰδέα τοῦ ἀγαθοῦ 17, 6 
cf. 16, 1 arg. 

ἰδιογνώμων quis εἰ cur 175, 12 n. 

ἴϑιος λογος opp. xoiog 1148, a, 1. τὸ 
ἴδ. 75, 20 n. 

ἰϑεῖα δίχη 100, 27. 

ἱκανοὶ αὐτοὶ καχοπαϑοῦντες videntur 
sibi amici amicos a suis malis arcen- 
tes 242, 38-39 u. 

ἱχανῶς ud m πρὸς 103, 20. 

ἵλεως 39, b, 

ἵππος, animal daseivum 168, 33-34 n. 

ἰσάζω 102, 18. iotransilive 195, 24. ἔρ-, 
γον ἰσασμένον 102, ὅ. lacta ὁ δι- 
χαστῆς 97, 7. 

ἰσαχῶς τινι λέγεεαι 19, 20. 

ἴσον, medium τοῦ πλείονος et ἐλάττο- 
voc 98, 14 cf. 33, 33. - medium τοῦ 
ἀνίσου 93, 11. — in quibus habeatur 
93, 33. .- γόμιμον 88, 34 n. 

ἴσοι καὶ ἐλεύϑεροι 105, 27. - xat 
ἀριϑμόν, χατ᾽ ἀναλογίαν 105, 27. 

ἰσότης iuris eadem οἷς et ἐν οἷς 94, 21. 
- σιάσιν oU ποιεῖ 94, 23 n. —- ia 
commerciis requirit συμμετρίαν 103, 
18. - necessaria ad amicitiam 212, 
15 sqq. 

ἔσεασϑαι in cogitando 138, 29. 
B«dituw εἰς ἄπειρον 138, 29 n. 

ἱσεοὺς ἀναβαίνειν 68, 9. 

ἰσχυρὰ ἐπιϑυμέα 246, 14. — καὶ ὑπερ- 
βάλλουσα ηϑονή 171, 7. 

ἰσχυρογνώμων, pertinax et pervicax 
175, 5 n. - ὁ ἰδιογνώμων xai ὁ ἀμα- 
ϑής 175, 12. 

leyéc 68, 11. 


opp. 


χαϑαρῶς ζῆν 9, 12. 

χάϑεξις τοῦ ϑυμοῦ, βίαιον 44, 20. 

χαϑίστημι εἰς τὴν φυσιχὴν ἕξιν. 183, 
34-35 a. χαϑεστηχυίας τῆς φύσεως 
184,3. χαϑεσεώς, i iG iam ae- 
tatis bemo 202, 2. 4. 

χαϑόλου --- τὸ x. ix τῶν χαϑ᾽ Exaor« 
143, 5. 

x«l — ὥσπερ καὶ Εὔηνος λέγει 178,31. 
διὰ — καὶ ἔοιχε οἷο. 160, 13 n. x«l 
— δὲ 190,25 n. καὶ εἰ 1144, a, 2-3. 
χαὶ ἔτι 182, 21. 

xaxa ἠϑιχή 180, ὅ. 

χαχηγορεῖν lege prohibitum 90, 23 n. 
κειχηγορία 93, 9. 

χαχόν, ἁπλῶς 88, 8. - 106, 34. minus 
malum habetur. pre bono '88, 8 a. 

x«xog — Vide et μοχϑηρός et πονηρός. 
Pessimus, qui mon motus cnpiditate 
ulla, sed ex propesito male agit 170, 
28. 
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χαχοπάϑεια 35, 9 n. κεχοπειϑηειχός 
36, 31. χαχοπιαϑοῦντες, ἱχανοὶ αὐὖ- 
τοί 242, 39. 

χαλέω τοῦτο (sc. ὄνομα) 73, 10. 
χαλοῦσιν loy. xtÀ. 175, 5 n. 

καλοχἀγαϑέα 256, 10-11 n. 255,8 arg. 
— ἀρετὴ τέλειος 259, 16. cf. 262,24 u. 
καλὸς x&yados, quis? 237,34 n. cf. 
258, 7- 14. ὅρος καλοχἀγαϑέας 263,24. 

καλόν et ἀγαϑόν quid differant 257, 
18-19 n. cf. 258, 36. τὸ χαλὸν qi 
Àov 239, 19 n. καλὸν ἁπλῶς 115, 22. 

χαλῶς x«l εὖ ταὐτόν 141, 16. diversa 
x. ζῆν et ὧν ἄνευ οὐκ ἔστι x. ζῆν 6, 
16. οὐ x. ἔχει φάναι 185, 13. x. 
Jaudautis 111, 25. 

x&v» εἰ 169, 15. 

χανὼν ἀόριστος τοῦ ἀορέστου 119, 29. 

ολέβδινος x. τῆς «Ἱεσβέας olxodo- 

μῆς 119, 30 n. x«vovi χρώμενοι χρί- 
VOUOL 218, 10. 

καπηλιχὴ πρᾶσις 8, 32. 

χαρτερεῖν ἔἐσειν ἐν τῷ ἀντέχειν 170, 
34. ibique not. de usu huius voc. 

καρτερία est σπουδαῖόν τι 152, 8. - 
Socratis 152, 8 n. Nuosürtor quis? 
169, 9 arg. 169, 14 

x«t τινος λέγεται 1T, 9 ü. παρὼ προ- 
αίρεσιν, κατὰ ( προαίρεσιν 118,1. χατὰ 
τὸν ὀρϑὸν λόγον, distinguitur a μετὰ 
τοῦ ὀρϑοῦ λ. 148, 26-27 u. ζὴν χατὰ 
ἀρετὴν, κατὰ μοχϑηρίαν 92, 23-24. 
xr μοχϑηρίας ὁ ἐνεργῶν 91, 10, 
λύεται ἀπορία κατὰ τὸν διορισμὸν 
115, 23. χαϑ᾽ αὑτὸν «ease: τῇ 
ἀρετῇ 90, 33 n. χαϑ'᾽ αὐτὰς eigercà 
goqíé« xe φρόνησις 1144,8,1. x«c' 
ἀρχάς, vide ἀρχῇ. 

καταλείπεται τὰ ἔνδοξα 152, 1. 

χαταλλακτιχὸς 40, 2. 

χαταπλήξ 81, 27 n, χατάπληξις 81,27. 
34, a, 1. 

χατάστασις elg τὴν ὑπάρχουσαν «φύσιν 
183, 8ὅ u. cf. 183, 34-35 u. 

κατάφασις χαὶ ἀπόφασις 121, 21. 

χαταφεύγω ἐπὶ τὸν δικαστὴν 98,20. 

καταφρονητιχός 70, 39. τινὸς ΤΊ, 1ὅ. 

κατορϑόω 140, 30. χαεορϑοῦσί τινες, 
οὐ φρονήσει 248, 13 cf. 248, 4. χατ- 
ορϑοῦν ἐπιτροπίᾳ τινί 249, 30. 

χατευτυχέω 252, 31. 65, 19 εἴ, 252, 
31-32. 

χατέχειν scil. ἑαυτόν 105, 14 n. 

iA AH Aid κοινὴ 21, 7. 

χαῦσις 116, 

καχεξίας apparet ex εὐεξίᾳ 87,19-20. - 
μανότης σαρχός 87, 22. 

κεῖται νόμος 90, 25. -- ἡ εὐδαιμονία τοῖς 
αὐτοὺς παρασχευκζουσι 8, 18. 

χενὸς λόγος 15, 3. 
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χενὼς χαὶ λογιχῶς 18, 21 u. 

κεραμεὺς χεραμεῖ χοτέει ,198, 18. 

χεραμῖδος — ἐπὶ χερ. χύων ᾿καϑημένη 
98, 12. 

χερδαίνειν — πλέον ἔχειν ἢ τὰ αὑτοῦ 
99, 14, 

κερδαλέος 36, 23. 

χέρδος 34, 4. lucrum (de eo qui fecit 
iniuriam) 98, 12. — id quod plus est 


- quid proprie 98, 12 n. opp. i» 
μία 98, 12 n. 13—17. 
xeGrog 167, 16. 


χεφαλήν — ὥσπερ χεφ. ἔχουσα 134, 19. 

χηλέω T1, 35. 210, 24 n. 

κέμβιξ 75, 14 n. 75, 12. 

xívÀ vvosc, 'ubi 66, 10-11 n. 67, 13. 

xiéo opp. ἠρεμέζω 47,8. xw πάντα 
τὸ ἐν ἡμῖν ϑεῖον 254, 56. xumrov 
díxeiov 108, 29 cf. 108, 27. 

χένησις συνεχές 33, 26. πρᾶξις χαὶ x. 
32, 27. χινήσεις χαὶ ἐνέργειαε 25, 31. 

κλείς, homonymum 87, 30. 

χλέπτης uon omnis qui χλέπεει 105,22. 

χλέπτει οὐδεὶς τὰ ἑαυτοῦ 123, 20. 

κληρονομέαν — τὴν χληρ. τοῦ ὀνόμα- 
roc εἰλήφασιν et σωμαεικαὶ ἡδοναί 
191, 33. 

χλοπή 93, ὁ. 

κοῖλον χαὶ xvgtóv ἀδιαχώριστον 39, 34. 

xowóg λόγος opp. ἴδιος 1148, a, 1. 
χοινὰ τὰ φίλων 1237, b, 33. χοινὴ 
συμφέρον curat lex 89, 15 n. — xar- 
ηγορούμενον 21, 7. 

χοινωνέω τῆς πολιτείας 93, 32. - πρά- 
ξεως 127, 20. 

χοινωνία fit per diversos 102, 17. quo- 
modo 102, 22 sqq. quando 103, 15. 
- quorum non sit 224, 18 sqq. ἀλ- 
λακεική 100,31. - πολιτική 89, 19, 
- res publica 225, 35 n. 

κοινωνός, quando 1133, b, 3. χοινωνοὶ 
Bíov 105, 26. 

xoàe«x&te 34, 7-B n. 

κολακεύω, passiv. 214, 25. 

χόλαξ 82, 34. - eur rap rire éyri- 
,HMOrtgog τοῦ φίλου 214, 24 s 

κόλασις 6,33. , - ἰατρικὴ ἢ πολιτική ᾧ, 3. 

κολοιὸς παρὰ κολοιὸν ἱζάνεε 197, 8 n. 

χόσμος, iu quo 79, 34. 

χοῦφον χρέας 135, 18-20. χουφόξεεροι, 
μὴ μονοι φέροντες τὰ κακά 1246, 2,2. 

χρῶᾶσις corporis 194, 13. 

κρατέω τινὰ ὥσεε μὴ πράετειν 174,21. 

χρατεὶῖν et ἀντ ἔχειν diversa sunt 170, 

33, ἡδονῶν ὧν πολλοὶ ἥττους — 
ἥττασϑαι αὐτῶν 169, 12. 

χράειστος — ἄριστος 7, 4-ὃ n. 

χρεωφαγέα 6, 23. 

κρίσις δικαίου καὶ dd(xov, din 105, 31. 

χτήμα 106, 10. 107, 16. 
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xvfsorncgy ἔχω ἀγαϑόν, τὸν δαίμονα 


κύβων πτῶσις 249, 22. 

κύριος -- ἄτοπον εἰ χείρων τῆς σοφίας 
οὖσα ἡ φρόνησις κυριωτέρα αὐτῆς 
ἔσται. 144, 84. κυρία ἀρετὴ 1144, b, 
4. ὧν αἴσϑησις ἤδη κυρία 159,26. - 
ἀρχή 41,21. κύρια πράξεως χαὶ ἀλη- 
ϑείας 127, 48. - xci ἀρχὴ πράξεων 
42,ὅ. - τοῦ εἶναι xai μὴ εἶμαι 42, T. 
κύριον in quo non sit? 41, 24. uti- 
litas τῶν x. 89, 16 n. 

χυρέως ἀγαϑὸν 186, 16. 

κυρτὸν χαὶ χοῖλον ἀδιαχώρισεον 29, 84. 

κύων oimium vigilans 166, 28. 

κωλ υσις toU ϑυμοῦ λυπηρά 44, 28. 

κωλύω — οὐδὲν χωλύει 13, 15. 


λαγνεία 72, 20. 

λαμβάνω 70, 22. - | ἀρχήν 24, 31 n. 201, 
25. - τρόπον ὃς ζποδώσει τὰ do- 
κοῦντα 200, 13. - sumo — considero, 
tracto ληπτέον τὰς δικροράς 108, 27 
cf. 127, 13. ληπτέον ὅτι 32, 21. 
intelligo, accipio 37, 19. — περί τινὸς 
73, 5. 131, 24. 138, 32. λαμβάνει ὁ 
νόμος τὸ ὡς ἐπὶ τὸ πλέον 118, 16. - 
τὸ ἴσον (accipio) 98, 29. - τενὸς παρὰ 
τινος 101, 9. - ἐπιϑυμέας, cupidita- 
tes recipere in se 175, 11. 72, 30. 

λανϑάνει ἡ χαχία, non item ἡ ἀχρασίκ 
173, 36. 

λαφύχτης 75, 16. 

λέγω δὲ — hoc est 156, 10, 156, 106, 

λεέπεται 139, 13. 

λειτουργέα φιλική 228, 17 n. 18 n. 

λήϑη — alteruter litigantium iniustus 
ἄν μὴ διὰ λήϑην δρῶσιν 111, 31. 

λίϑος οὐχ ἐϑέζεται 31, 3-4 n 

λογιχαὶ συχοφαντέκει 37, 7 n. ᾿λογιχώ- 
A add 18, 17. λογικῶς καὶ χενῶς 18, 
21 n 

λογισ óc ἄρχει ὀρέξεως 29, a, 1 

λογιστικὸν ΟἿΣ ψυχῆς 126, 12. 

λόγος ὀρϑὸς zw (φρόνησις 148, 21-28 n. 
V. ὀρϑός. λόγον ἔχον μέρος ψυχῆς 
126, 6. λόγου οἱ ὀρέξεως concordia 
127, 25. τὸν À. ἄρχειν ἐῶμεν 106, 
35 n. λ. ἀληϑής,λ. ψευδής 131, 21-22. 
ἕξις ἀληϑὴς μετὰ λόγου πραχειχή 
131,5. ἐν τῷ λόγῳ ἔγραπται ἕ 22, 
36. 237, 21. τῷ λόγῳ ἀχολουϑεῖν 
1137, b, 2. λόγος, mathem. 95, ,34. 
λόγου ἄξιος 12, b, 2. λόγου χάριν 
146, 33. 

λοιδορεῖται ἑαυτῷ ὁ ἀχρατής 220, 21. 

λοιδορητιχὸς 37, 14. 

λυπέομαι λύπην 66, 37. 
ἐλπέδος 47, 20. 

λύπη ἀπὸ ἐπιϑυμίας mm ἃ Cupiditate 


- τὴν ἀπ᾽ 


807 


non expleta 170, 26 n. — ἀπό τινος 
ἐπί τινι ete. 171, & n. - Οφϑαρτιχὴ 
66, 34. - cur omnis videatur malum, at 
non omuis ἡδονή bonum? 191, 8 arg. 

λυπηρὸν τὸ ἔχιον 43, 30. 42, 33-34. 
- τὸ παρὰ τὸν ϑυμὸν 44, 20. 44,23. 

λυτροῦσϑαι μνᾶς 107, 22 n. 

λύω 115, 23. λύεται τὸ λεχϑέν 47, T. 
- τῷ αὐτῷ 187, 29. 


μαϑηματιχὰ ἐξ ἀφαιρέσεως 137, 18 n. 
μ. ἐπιστήμης θεωρία 26, 17. — ὃ 
νέος, φρόνιμος δ᾽ οὔ 137, 12. 

μαϑητὸν τὸ ἐπιστητὸν 129, 20. 

μακαρίαν βάλλειν 251, 17. μαχάριος 
nomen habet ἀπὸ τοῦ χαέρειν 180, 7. 

μαχρόϑυμος opp. ὀξύς 217, 2 n. 

μαλαχέᾳ quid ? 162, 12n. res mala ac 
vituperanda 152, 9. — quibusdam gen- 
tibus propria, ut Scythis (?) 171, 14. 

μαλαχός quis? 169, 9 arg. μαλακὸς καὶ 
τρυφῶν quis? 169, 14 n. 1150, b, 
1-5. in quibusdam fortis 66, 1. 
πρὸς τὸ πονεῖν 169,14 n. cf. 66, T. 8. 
- eius habitus externus 1151, b, 3. - 
imitatur aegrotum 175, 4. 

μάλιστα μὲν — d δὲ un.... 152, 4. 

μανϑάνειν, συνιέναι 141, 12. 0 ἀπὸ 
τοῦ μ. ἡδονὴ μᾶλλον ποιεῖ μαγϑά- 
vt». 187, 22. 

μανιχόν loc 69, 32. 

μανότης σαρχός 87, 22. 

μαντεύομαι, eine Ahnung vom Richti- 
gen haben 147, 24 n. 

ματὴν — εἰ μὴ μάτην λέγεται — 224, 
48. οὐ μ. ἀξιοῦσι 259, 21. 

μέχη — ἐντεῦϑεν αἱ μ. 94, 23. 

μάχομαι πρός τι 219, 81. -- rixor, al- 
tercor 213,36. οὗ ὁμονοοῦντες οὐ μ. 
223, 30. 

μεγαλοπρέπεια 79, 31 n. 35, 11. in 
quo versetur 79, 32 n. 79, 36 n. nom 
sine sumptu 79, 33. 

μεγαλοψυχία TS, 49 n. - κόσμος τῶν 
ἀρετῶν 76, 37 n. μεγαλόψυχος ety- 
mol. 75, 28 n. - similis σεμνῷ et με- 
7 γαλοπρεπεῖ 76,30. - contemnit quae- 
dam 76, 39 n, —- contemnit vulgi iu- 
dicia 76, 7 n. - aon contemnit ho- 
norem ΤΊ, 12 n. 78, 4 n. 

μέγα ἡγέομαι 79, 30. - οἴομαι 1232, 
b,1. εἰ — οὐδὲν μέγα 155, 16. quae 
μεγάλα 76, 38. μέγα quiddam re- 
vera 77, 29. 

μέδιμνος τῶν ἁλῶν 1238, a, 2. 

μέϑοδος 86, 6 n. 14, 35. 3, 14. 

μεϑυσχομένοις ταχύ similis ὁ ἀχρατῆς 
εἰ μεϑύίσχομαι ὑπ’ ὀλίγου οἴνου 
1151, a, 4. 

μελαγχολιχός maxime propensus ad 
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προπετῆ ἀχρασίαν 172,26. cur pro- 
nus ad corporis voluptates 193, 11. 
- εὐθυόνειρος 254, 39-40 n. - mon 
est βουλευτικός 178, 19. 

μελανόμματος 248, M. 

μέλει οὐδὲν τῇ τέγνῃ 1138, b, 2. 

μέλε in re medica 116, 14. 

μέλος — παρὰ μ. ἐν μέλει 79, 39 n. 

μεμπτός 19, 21. 

μέν omissum 38, 31 n. 140, 19. uiv 
γάρ 13, 8 n. μὲν pro μὲν οὖν 40, 
23 n. ὁ μέν omissum 140, 26 n. 

μένειν, durare 103, 14. μένειν opp. 
προϊέναι, de eo qui captus est so- 
phismate 155, 25. 

μέντοι 191, 30-31. 

μερίζομαι τοῦ ἀδικήματος 1137, a, 2. 

μερισετὴ Ψυχὴ -- ἀμερής 29, 32. 

μέρος patris, filius 106, 11. dy a 
ρει 229, 29 n. χατὰ μ. 131, 27 
xét, xexía x«rà μ. 91, 15. ἡ ἐν 
μέρει ἀρετῆς διχαιοσύνη 9, 14 n. 

μεσίϑιος, μεσίτης 98, 23 n 

μέσος διχαστής, δικιτητής 98, 22 n. 

μέσον, ὑπεροχή, ἔλλειψις 32, 22. τὸ 
πρὸς ἡμᾶς μέσον βέλειστον 33, 27. 
- ξχάτερον πρὸς ἑχάτερόν ἐσειν 33, 
32. πρὸς tív« 000» ἀποβλέποντεις 
δεῖ λέγειν μέσον 10, 7-8 n. 

μεσότης — ἀρετὴ ἠϑιχή 33,34. - 39, 10. 
in quibus 39, 14. - παϑητιχκή 81, 18. 

μετά — τὰ μετ᾽ ἀγνοίας 111, 12. μετὰ 
ὀρϑοῦ λόγου, distinguitur ἃ χαεὰ 
τὸν 009. λ. 148, 26- 47 n. 

μεταβαίνω 148, 56. - ἀπὸὺ τῆς ὑπερ- 
βολῆς ἐπὶ τὴν μέσην ἕξιν 39, 20. 

μεταβιβαζόμενος συνομολογεῖ 14, 30. 

μεταβαλλω 102, 31. μεταβάλλεε scil. 
ἑαυτόν 176, 27-28. 175, 9. 

μεταβολὴ γλυχύτατον, cur? 195, 29 
cf. 198, 16-17 n. 

μεταδίδωμέ τινί τι 101, 10. 

μεέκάϑοσις — μεταδόσει συμμένουσιν οἱ 
πολῖται 1133, a, 2. 

μετακινέω 178, 30. μεταχινεῖσϑαι πρὸς 
τὸ σχῆμα τοῦ Af9ov 119, 31. 

μεταλαμβάνω τὰ γνωριμώτερα τῶν 
εἰωϑότων λέγεσϑαι συγχεχυμένως 14, 
84. — τῶν δικαίων 113, 26. 

μετάληψιν --- κατὰ p. 238, 6. 

μεταμέλεια, de usu h. v. 179, 80 n. 

μεταμελητικὸς 173, 30 n. - ὁ ἀχρατής 
173, 30. -- nen est ó ἀχόλαστος 170, 21, 

μεταμέλομαι 173, 30 n. 

μεταπείϑω 1146, b, 1. μεταπείϑεσϑαι 
non vult ὁ ἰδιογνώμων 175, 14. 

μεταφέρω 1137, b, 1. 

μεταφορὰν, xcrà ^68, 32. 

μετεχόμενον 17, 11. 

péro«xog 79, 29. 


“τὴν τῶν ἀγαϑῶν 16, 29. xara y. 


μετρέω τὸ πάϑος 98, 13. 

μέεριος, modestus 114, 20 n. 

μέερον οἰνηρόν, σιεηρόν 1135, a, 3. 

μέτρον avuperoe ποιεῖ 103, 16. 

wi» —oà μὴν ἀλλα 47, 5. 173, 7. ἀλλὰ 

Marco. Matram amer cur acrier 221, 
ὅ-ἰ . “ etiam in occulto 215, 37 n 

re di — τὸ pu. ἐνίοεε οὐδὲν ἰσχύει 
214 

Em 35 
UE MH) 35, 10. 

μικροψυχία, qui ἐχροιγυχος 
78, 13 n. 79, 25. Misi 

μισϑαρνιχός 8, 31. 

μισϑός, ϑοτέος τῷ ἄρχονει 100, 6. et 
quidem τιμὴ χαὶ γέρας 106, 7. 

μέσϑωσις 93, 4. 

μνᾶς λυτροῦσϑαι 107, 22 n. 

μοιχεία 93, 6. μοιχεύεε οὐδεὶς "τὴν 
ἑαυτοῦ 122, 25. μοιχεύειν, lege ve- 
titum 89, 21-22 n. μοιχὸς 37, 20. 
non omnis qui μοιχεύει 105, 22. 

μολίβδινος χαγών 119, 30 a. 

Mov«dixóc ἀριϑμός 95, 30 n. 

μοναυλιχός 227, 35. 

μόνος, in elàusula senteatiae 166, 20 n. 
ἄν μόνον éxàv πράττῃ 112, ᾿ 
οχϑηρέα φϑείρει τὴν ἀρχήν, Eg] 

e 174, 15 ef. 146, 35. - ' diu 
τέρον ποιεῖ 43, 36. — similis aquae 
interceti vel tabi 173, 38. διὰ uo, 
9no(«v βλάβη 111, 24. ὁ βμοχϑηρος 
dissentit secum ipse 220, 16. 
μοχϑηρὸς τῆς αὐτῆς ἡμέρας Érepos 

, 

μυρεψικὴ τέχνη 187, 26 n. 

μυριοπλάσιος o. Geait. 169, 7. 

μωραέγω 1148, b, 2. 


; 14. μιχροπρεπής 80, 


νεαγνικὴ ἐπιϑυμέα, vehemena 102, 21 a. 

vtixog, causa rixae 213, 38. 

HORE 81,23. . 
νέμεσις, Νέμεσις 81, 24 n. 26. νέμεσις 
34, 8. - confert ad iustitiam 84, 31. 

νέμω πλέον 1134, b, 3. Med. 94, 24. 

νέος eget experientia ,197, 15. « μα- 
ϑηματικὸς x«l σοφός, φρόνιμος δ᾽ 
οὐ 137, 12. — eur non aptus ad phy- 
sica 137, 17. 

νεότης, ἡδύ 193, 10 n». 

νοῆσαι dei χαϑάπερ ἐπὶ τῶν - 41,31. 

νοητιχὰ μόρια (o) IUE et ἐπιδεη- 
povixov) 128, 

νομή, συνδυάζει 96, 8. 

γομιχὴ φιλία 229, 38. 33. 
Μδϑίχαιον 107, 20, 415, 34. 

νόμιμος xa δέκαιος 87, 38 n. νόμιμον 


»ΌΒεΙ: χὸν 
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quid? 88 arg. eap. 3. 89, 13. ple- 
raque legalia sunt ea quae funt ex 
iustitia universali 92, 22. νόμεμα num 
emuia díx«ie 89, 12 n. γόμιμα --Ξ 
,quae constituit ἡ νομοϑετιχή 89, 13. 

»όμισμα 102, 20 n. sqq. -- μετρεῖ πάντα 
102, 21. - ὑπάλλαγμα χρείας 102, 
29. - unde nomen 102, 30. — parat 
merces 103, 12. 

»ομοϑεσίακ 136, 32. νομοϑετέω 107, 23. 
“νομοϑετική 89, 13. 136, 25. 

»0uo0c, quomodo collocetur voc. 92, 24. 
Lex quid praescribat 88, arg. -- prae- 
Scribit virtutes singulas 88, 19 sqq. 
partim vetat partim iubet 90, 24 u. 
περὶ ἐνίων ἀδύνατον ϑέσϑαι νόμον 
119, 28. κχαϑόλου πῶς νόμος 118, 
13 a. - ergo in quibusdam  peecat 
118, 14-16. — ἃ μὴ χελεύει ἀπαγο- 
ρεύει 121, 7. — praecipit in commo- 
dum civium etc, 89, 15 n. ubi lex 
ibi ius 105, 30. inter quos potest 
esse iniuria, inter hos lex 105,31. - 
χείμενος ὀρϑῶς, ἀπεσχεδιασμένος 90, 
25. — spectat damni differentiam 97, 
Áá. - utitur omnibus vt aequalibus 


97, 5. 

»νομοφύλαξ 1134, b, 1 n. 

»οσηματώδης νοὶ ϑηριώδης est omnis 
ὑπερβάλλουσα χαχέα καὶ ἀφροσύνη 
xrÀ. 165, 6. - ἕξεις 163, 28. - μα- 
"(a 165, 12. 

»000c xci. πήρωσις 28, 25. 151, 31 n. 

γοσώδης damni efficiens 180, 17. 

γοῦς 129, 17. - quid consideret 133, 
3l- 8. ἀρχὴ καὶ τέλος 143,10. - τῶν 
ἀρχῶν ἔστι 133, 1. - τῶν ἐσχάτων 
cf. 142, 35. - τῶν πρώτων ὅρων 
χαὶ τῶν ἐσχάτων 142, 36. — imperat 
iu civitate 106, 35 n. γοῦν ἔχειν 
142, 26-27 n 

yULv, οὗ γῦν 147, 21. 


ὁ μὲν omissum 140, 26 n. 

606 — ἣδε ἡ ἡλικίαν γοῦν ἔχει 143,9. 

ὁδί — τοδὶ διὰ τοδὲ αἱρεῖται 175, 85. 

ὄζειν xeAov, ἡδύ 71, 11. 

ὅϑεν ἡ κίνησις 128, 31. ὅϑεν πρῶτον 
αἱ χινήσεις 41,21. - ἡ ἀρχή 115, 28. 

οἱαχέζων ἡδονῇ καὶ λύπη παιδεύω 
179, 2 n. 

οἶδα — εἰδὼς καὶ μὴ ἀγνοῶν 110, 24. 

οἰχεῖος λόγος opp. ἀλλότριος 15, 9. - 
ὄνομα 98, 11. τὸ oix. ἀγαϑὸν φαίνε- 
ται μέγα, τὸ δὲ ἀλλότριον μιχρόν 
214, 10. 

οἰχειόξης 126, 11. 


οἰχία xx quite 221, 21- 28. ἐν olxí« 


ἀρχαὶ xol πηγαὶ jos, à πολι- 
τείας xal διχαίου 227, b 


Jà9 


οἰχοδόμησις — οἰχία 181, 14. oixodo- 
uie 18,8. οἰχοδομεκή — οἰχοδόμη- 
σις 20, 14. οἰχοδόμος 101, 

oixovopí« 136 , 32. οἰχονομικῆ 135, 
23 n. οἰχονομιχός 132, 10. oixovo- 
μιχὸν ϑίχαιον 107, 17 n. — ζῷον ὁ 
ἄνϑρωπος 221, 23. 

οἰνηρὸν μέτρον 1135, 8, 2. 

οἶνος, medicina 116, M. — νέος φίλος 
γέος 210, 23 n. — ποιεῖ εὐέλπιϑας 
65, 20. 

οἰνοφλυγία 201, 39. 72, 19. οἱνόφλυξ 
37, 16. 


1 

οἴομαι δεῖν 177, 6. 154, 30 n. οἴορεκε 
de reo 111, 13. οἴεται passive 80,11 n. 

οἷος pro, οἷον οἷος 138, 28. τοιοῦτος 
οἷος seqq. Inf. vide τοιοῦτος. 

ὀλιγάχις xc ἐν ὀλίγοις 176, 30. 

ὀλίγωρον, τὸ 77, 9. 

ὁλόχληρος καὶ ὑγιής opp. ἀσϑενὴς χαὶ 
ἀνάπηρος 257, 24. 

ὁμιλέω πρὸς τὰς ἐπιϑυμίας 82, 31. 
ὁμιλητιχός 211, 12. 

ὄμμα (ψυχῆς) acies ingenii, rectum iu- 
dicium, richtiger Blick 143, 14 n. 

ὅμοιον ἱέναι πρὸς τὸ ὅμοεον contendunt 
physiologi 197,9. - τι ἔ ζω τινί 175, 
6. - τῷ ὁμοίῳ φίλον 197, 6 οἵ. 210, 
10 sq. αἰτὸ αὑτῷ ᾿ἄχρηστον 210, 24. 

ὁμοιοσχημόνως λεγόμενα 20, 35-36. 

ὁμοιότης φιλία 238, 18. xad" ὁμ. di- 
x«iov 105, 30. ὁμοιότησιν ἀχολου- 
θεῖν 129, 19. 

ὁμοιόω 220, 19, 

ὁμολογεῖν περὶ τοῦ πράγματος 11], 
31. ὁμολογεῖσθαι, constare sibi 71, 
14 n. 

ὁμολόγως ἔχουσα ἀλήϑεια τὴ ὀρϑὴ 
ὀρέξει 128, 30. 

ὁμόνοια, quid, quae huius et amiciliae 
ratio 221, 1 arg. non est inter ho- 
mines malos 223, 24. 

ὁμονοοῦντες οὐ μάχονται 223, 30. 

ὅμορος T5, 25. 

ὁμόσε φέρεσϑαί τινε 69, 23. 

ὁμωνυμίᾳ, 87, 27 n. 

ὀνείδους ἄνευ ψέγω τι 72, 24. 

ὀνύχων τρώξεις 165, 28. 

ὀξύϑυμος 87, 12. 

ὀξύς homo, propensus ad προχεξῆ éxpa- 
σίαν 172, 2 25. 

ὁποτέρως ἔτυχεν 104, 12. 

ónvíorrat αἱ γυναῖχες, οὐχ ὀπυίουσιν 
165, 32. 

ὁράω, animadverto, observo 108,27. -- 
ὑπολαμβάνοντα xrÀ, 9, 10 n. τὸ 
ὁρᾶν καὶ ἀχοίειν λυπηρόν 193, 8. 

9er wider δοῦλος ἄψυχος 225, 24. τὸ 

. ἐστὶν ἕνεχα τοῦ ἔργου 226,16. 
dcsd " defin, 111, 28 n. - facit quorum 
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postea poenileat 167, 14 n. coniuncta 

cum dolore 168, 21. - Οἐπὶ «αινο- 

μένῃ ἀδιχία ἐσείν 111, 28. Vide et 

ϑυμός. dv ὀργὴν αὑτὸν σῳ ἄττειν 

121, 10. 

ὀργίσας ἄρχει, 
111, 27. 

Ure 35, 15. ὀργιλότης 73, 6 n. 34, 
38 n 

ὀρεχειχὸς ἐπέ τινι 79, 88. 
ψυχῆς μόριον 28, 23. 

ὀρεκτὸν xal βουλητὸν ἢ τὸ ἀγαϑὸν ἢ 
τὸ φαινόμενον ἀγαϑόν20], 25. quare 
etiam τὸ ἡδὺ ópexróv 201, 26. 


ὄρεξις βουλευτιχή, ἡ προαίρεσις 127, 
23. 0ρ. in quae dividatur 43, 26 n. 

ὀρϑοδοξέω περὶ τὴν ἀρχήν 414, 19. 

ὀρϑὸς νοῦς 127,24 n. - “λόγος͵ 40, 7-8 n. 
ἄριστον τὸ χατὰ τὸν ὀρϑ. λόγον 39, 9, 
Vide et λόγος. -- διορισμός 1136, b, 
3. - ὄρεξις 127, 24. - πολιτεία opp. 
παρέχβασις 225, 28. ὀρϑαὶ dvo τοῦ 
τριγώνου 41, 32. 

ὀρϑῶς scil. Aéye« 128, 9. — ἐστιν 119, 
17. - ἔχει 118, 7. -- cum brevitate 
quadam in extrema sententia posi- 
tum 230, 10. 

ὀρϑοπραγέω 10, 0. 

ὀρϑόετης 139, 17 ». - def. 140, 31. 
non est ἐπιστήμης 139, 10. - )όξης 
- ἀλήϑεια 139, 11. 

ὁρίζω — ὡρισμένη φύσις Pythagorica 
238, 3 n. ὡρισμένον ὑπὸ τῆς vouo- 
ϑετιχῆς 89, 13. ὥρισται ἤδη πᾶν ' οὗ 
δόξα ἐστίν 139, 11 n. 

ὁρμᾷ πρὸς τιμωρίαν 166, 31. - πρὸς 
ἀπόλαυσιν 167, 35. 

ὀρνίϑειον χρέας 135, 20. 

ὅρος κάλλιστος 261, 19. - ἰατρῷ 259, 
21. τῆς ἕξεως τοῦ σπουδαίου 259, 
b, 1. - ψυχῆς nt 202, 22. - 
χαλοχἀγαϑέας 263, 21. 

ὀρχηστριὰς 1 245, 35. 

i JUNE per se, per accidens 

3 

ὅσπερ -- ὅπερ - τὸ αὐτὸ ὃ 188, 6n. 

ὄσφρησις 71, 29. 

ὅτι 103, 20, ὅτευ διὰ τοῦτο 194, 18-19. 

οὐδὲν λέγουσιν oí — φάσχοντες 190, 21. 

οὖν in apodosi 161, 23-31 n. 

οὐσίαι πᾶσαι, ἀρχαί 41, 10. 

οὗτος, ubi exspectas οὗτος our vel si- 
nile quid 174, 24. 

οὕτω 105, 19. δεῖ τιϑέντας — οὕτω 
δεικνύντα 1145, b, &. οὕτως ἢ ἀλ- 
λως107,21. οὕτως ἢ ἐχείνως 112, 17. 

ὄφεις λαμβάνειν 65, 18. 

ὀφϑαλμὸς ἀνεὶ ὀφϑαλμοῦ 100, 27 η. 

ὀψοποιητικὴ τέχνη 187, 26 n, 


οὐχ ὁ ϑυμῷ ποιῶν 


ὀρεχτιχὸν 


ὀψοφαγέωμ 72, 20. ὀψοφάγος 12, 155. 
37, 15. 


παϑητιχός 32, 8. - μεσότης 81, 18». 
πάϑος opp. πρᾶξις 97,9. — animi def. 
32, 12. Passiones necessariae 11 1,21. 

παιδεία πρὸς τὸ χοινόν 93, 26. -- P" 
"ibid πότερον τῆς πολιτιχῆς 93, 


παιδεραστία, turpis 165, 29 n. 

παιδιὰ — ἄνεσις Ξ-ε ἀνάπαυσις 112, 11. 
animi remissio necessaria 172, 16 n. 

n«idfor x«l ϑηρίον opp. ἀνὴρ καϑεστὼς 
202, 2. 4. π. οὐ πράττει 46, 29. 
V. neis. 

παιϑιώδης quis ? M 169, 9 arg. 

παίζειν ὅπως σπουδάζη 1 n. 

παῖς — ἐν παισὶ καὶ Rt αἱ ἄλλαι 

ἐλέαι 210, 33. Vide παιδίον. nci- 

des pognant fortissime 65, 29. 

παμφαγος 83, 6. παμφάγον, animal, 
e. gr. χορώνη 168, 34 n. 

πανουργία, πανοῦργος, δεινός 146, 
21-28 n. 

πανταχόϑεν πλεονεχτιχός 30, 24. 

πανταχοῦ 108, 25. 107, 19. 

παντελῶς ἀνδράποδον 10, 34 n. 

παρά opp. κατί, παρὰ προαίρεσιν, xata 
προαέρεσιν 173, 7. 113, 4-5. τὸ παρὰ 
τὸ ἀνάλογον em jniustum 96, 11. 

παράβολος ἀπόδειξις 21, 24. 

παράγω 70, 

παρακαταϑήκη 93, 4. ἀποδοῦναι παρ. 
1135, b, 4. 

παραχούει ϑυμὸς λόγου 1060, 26. 

παρακρούομαι 239, 28. 

παραλεέπεε ὃ νομοϑέτης 119, 21. 

παραλογισεής 75, 14-15. 

παράλογον 111, 12 n. maoalóy ως βλάβη 
γένεται 111,16. μὴ παραλόγως ἄνευ 
δὲ χακχίας 111, 17. παραλόγως ἐπι- 
τυγχάνειν, τύχης ἐστί 249, 33. 

παράνομον, ἄδιχον 88, 1. ef. 87, 32 n. 

παρασκευάζειν ἑαυτὸν ποῖόν τινα 8, 19. 

παρέχβασις opp. ὀρϑὴ πολιξεία 225, 28. 

παροράω opp. ὁράω 244, 28. 

πᾳρουσία 17, 8. 

πάρφασις 167, 17. 

πᾶς, collocatio voc. 94, 13. 

πράττων 176, 21. 

πάσχειν, affici 71,31. 71,2. opp. ὦπα- 
956 εἶμι 32, 10. ὁ εὖ παϑὼν ἔργον 
τοῦ εὖ ποιήσαντος 1241, Β,2. Quare 
ὁ EU παϑὼν non tam vehemeater 
amet τὸν εὖ ποιήσαντα quam bie il- 
lum 223, 36. 

πατάσσω 97, 8. - ἀλλ᾽ 
37, 25. 

πατήρ — Patris et fllii ratio e dei εἰ 
hominis 227, 33. 


πᾶς ὁ 


οὐχ ὑβρίσαι 


"To— 0 “--““-“ὦἜ ...... 


πεέϑω — διὰ τὸ πεπεῖσϑαι διώχειν 2do- 
γνάς 174, 11. cef. 174, 13. 

πειϑώ 45, 14 n. -- τῇ βίᾳ xol ἀνάγχῃ 
ἀνειτίϑεται 47, 39. 

πεινηειχός 39, 36. 

πειρατέον 69, 38. 

πεπνυμένος 82, 3. 2 n. 

σπεριέλχει ἐπιστήμην ὥσπερ ἀνδράπο- 

ον 154, 24 n. 

περιέχεσϑαι ὑπ᾿ ἀλλήλων 130, 5. 

σεριλαμβάνω ἔξωϑεν 197, 5 n. —- ὀνό- 
ματι 92, 3. 

περιμάχητα ἀγαϑά 257, 21-28 n. 

σεριουσέαν δοῦναι 75,10. ἐκ 160.231,38. 

σεεριττὰ εἰδέναι 135, 0. 

περιωδυνίαι 9, 21. 

πηγαὶ xol ἀρχαὶ φιλίας x«à διχαίου 


πηλίκος 106, 11. 
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civitatam formae diversae in re do- 
mestica conspicuae 225, 29 sqq. πο- 
λιτεία c res publica sensu proprio 
225, 30-31. - ἀρέστη 108, 5. πολι- 
τεῖαι πᾶσαι εἶδος διχαίου 224, 14. 
πολιτεύομαι 136, 28 n. 
πολίτης, vir bonus, civis bonus 93, 29. 
πολιτιχός 132,11. — honeste agit ipsius 
virtutis causa 12,25. 9, b, 3. - πο- 
λυπράγμων, opp. φρόνιμος 1142, a, 
2. -- Bíog 9, 36. - ἕξις 258,38. πο- 
λιτιχή quid differat ἃ φρονήσει 135, 
23. cf. 23, 13 n. - duplicem signifi- 
cationem babet 136, 24-26 n. qào- 
σοφεῖν τὴν πολιτιχήν 1152, b, 1. - 
ἀνδρεία 1229, a, 13. 1230, a, 21. - 
φιλία ἡ ὁμόνοια 223, 33. πολιειχὸν 
ζῷον ὁ ἄνϑρωπος 226, 82. 227,23. 
- δίχαιον 105, 26 sqq. 


πήρωσις 151, 31 n. διὰ πήρωσιν xal πολλάκις — τὸ 7t. φύσιν ποιεῖ 178,31 n. 
νόσον ibid. - debilitatio corporis ma- | πολλοστὸν --- οὐδὲ π. μέρος 234, 36. 


litiosa 93, 9. 

πιχρός def. 37, 13. 

πιστεύειν 137,19 n. τῷ ἀληϑεῖ zt. μᾶλ- 
λον 192, 25. 

πέστις.  Confert ad fidem faciendam 
ostendere uon solum verum, sed etiam 
causam falsi 192, 23. πέστιν ἀναι- 
ρεῖν 190, 27 n. - ζηεεῖν περέ τινος 
14, 26. 

πλεονάζει ἡ ἀρχή opp. ἁπλῆ ἀρχή 46, 24. 

πλεονεχεέω τινὸς 1015, 22. — χάριτος, 
τιμωρίας 1137, a, 1 «Ἢ ἀδιχεῖν 87, 
32 n. 

πλεονέχεης 87, 32. 

πλεονεξία adspirat ad bonum 88, 9. 

πλήκχεης 37, 14. 

πλήρη ἔχω τὴν ἐπιϑυμέαν 9, 18. 

πλησιάζω τῷ ἡδεῖ 70, 20. 

πλησσω 97,8. quando necessariam 100, 
9 


πλοῦτος, ἀξία τῶν ὀλιγαρχικῶν 95, 
28 n. 

πνίγω — ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ xr. pro- 
verb. 156, 35. 

ποιέω, produco, de opifice etc. 101, 
15. - de poeta 199, 26. - πολλαχῶς 
λέγεται 115, 29. — éréop 100, 5. - 
τινὰ φίλον σφόδρα 234, 6-7 n. 

ποίησις, πρᾶξις diversa 1140, a, 2. 


, 6. 

notntixóc ἡδονῆς 187, 26 n. - λύπης 
66, 34. - φϑορᾶς 67, 12. - τοῦ ἀπο- 
ϑνήσχειν 67, 37. ποιηειχὴ ἕξις 130, 
10. - ἐπιστήμη 13, 17. 

ποῖος — ὁ ποῖα ἀδιχήμαεα ἀδιχῶν 
105, 17 n. ποῖός τις 7, 15 n. ποῖός 
τις τὸ ἦϑος 29, 12. 

πολιεεέκ. Origo civitatis 226, 8 n. πο- 
λιτεῖαε em ἁρμονίαι 225, 28-29 n. - 


πολύμορφον τὸ xaxov, ἁπλοῦν τὸ 
ἄγαϑον 216, 11-12 n. 
πολυπράγμων, πολιτιχός 1142, a, 2 a. 
πολύς — ol πλεῖστοι — ol πολλοί 178, 
20-27. πολλὴ ἀφροσύνη, ῥᾳσεώνη 
xrÀ. 5, 10-11 n. ἐπὶ πλέον λέγειν 
197, 5 n. τὸ ὡς ἐπὶ τὸ πλέον 118,15. 
πονεῖ ἀεὶ τὸ ζῷον 198. 7. πονεῖν ἢ 
ῥαϑυμεῖν 125, 28. τὸ π. φεύγω 67, 
39. τοῦ n. ἡσσώμενος 68, 1. 
"ornoí« συνεχής, oU σ. 173, 34. 
πονηρίς, &dixoc, μοχϑηρός 111, 24-25. 
πόσον δύναται 242, 5. 220, 26. 
ποτέρως δίχαιον 111, 32. 
πραγματεία 15, 3. 7, 15. 
πραγματεύω πρός tc 8, 29 ἃ. πραγ- 
ματεύομαι ὕπως -- 22, 3. περί τινος 
22, 29. 
πραχειχὸς βίος est etiam vita contem- 
plativa 185, 14-15 n. πραχειχὴ διά- 
rois καὶ ἀλήϑεια 127,26. ἡ πραχ- 
ειχή, χρησειχή 21, 3. 
πραχεὸν διχῶς λέγεται 16, 8ὅ. τὸ πρ. 
ἐνδέχεται ἄλλως ἔχειν 1140, b, 3. - 
τὸ ἔσχατον 138, 24 u. πραχεά, τὰ 
χαϑ᾽ Éxacra xal ἔσχατα 142, 32. 
τῶν πραχεῶν qualis syllogismus 146, 
41 


πρᾶξις opp. πάϑος 97, 9. - Οχίνησις 
33, 27. -- οἱ ποίησις diversa suat 
1140, a, 2. 130, 6. περὶ τὰ xao" 
ἕκαστα 135, 16. πράξεως ἀρχὴ προ- 
αέρεσις 128, 31. 

πρᾶος in quibus cernatur 73, 6 n. πρα- 
ότης 78, b. - della. 74, 25. 34, 9 

πρᾶσις 1131, a, 8. : 

πράττω καὶ πάσχω 10, 27. πράξετειν 
dicitur homo certa aetate 46, 28 ». 
aliud animal praeter homiaem ev 


πράττει 41, 20. πράετειν dé ταχύ, 
βουλεύεσθαι βραδέως 139, 4. 

πρέπον, ἐν κόσμῳ 79, 34. -- κατ᾽ ἀξίαν 
80, 7. quo respecta 80, 8 

πρεσβεῖον 226, 6. 

πρεσβύτης, Σωχράτης ὁ 12, 3 a. 

πρεσβύτεροι --- σοφοὶ x«l πρ. 8, 23 u. 

πρέων χαὶ τέχνη 226, 13. 

πρὸ ἔργου 7, 8 n. 

προαγωγεία 93, 7. 

npocipéouet εἰπεῖν 104, 15. τὰ μὲν 
δίχκια προελόμενοι πράτεομεν, τὰ 
δ᾽ οὐ προελόμενοι 110, 9. προελ. 
ax προβουλευσάμενοε 110, 10 n. 

προαίρεσις 51, 18 arg. 54, 9 arg. lau- 
damus et vitaperamus el; τὴ» no. 
βλέποντες 60, 12. ix τῆς n. κρένο- 
μὲν ὁποῖός τις 00, a, 2. — ὀρϑὴ per 
virtutem 145, 20. 1145, a, 4. — facit 
ut justus. voceris 105, 20. - ἀρχὴ 
πράξεως 128, 31. noo«ipéotog ἀρχὴ 
ὄρεξις χαὶ λόγος ὁ ἕνεχα εινος 198, 
32. διὰ προαιρέσεως ἀρχήν 105,20. 
παρὰ προαίρεσιν, κατὰ πρ. 173, T. 

προαιρετιχὸς χαλῶν πράξεων 12, 25. 
- ἕξις 39, 31. 

προαιρετὸν οὐθὲν γεγονός 128, 6. 

προαισϑάνομαι 112. 23. 

προαποϑνήσχειν αἱρεῖται τὸ ϑηρίον 
τῶν téxvov 199, 34. 

πρόβατα ϑύειν 107, 22. 

προβουλείω — εἰδὼς μὲν μὴ προβου- 
λεύσας dé 111, 20. προβουλευσάμε- 
γος 110, 10. 

προγαργαλέζω 172, 22. 

προεγείραντεες — οὗ προεγ. δαυτοὺς οὐχ 
ἡττῶνται ὑπὸ τοῦ πάϑους 172, 23. 

πρόειμι — προϊοῦσιν ἔσται τὸ σαφῶς 
14,33. προϊέναι — μένειν de eo qui 
haeret in sophismate 155, 25. 

προνοητικὴ δύναιιις 134, 28. 

προῳχονόμηταε ὑπὸ ϑεοῦ 171, 15 n. 

πεπροοιμιασμένων rovrov 15, 18. 

προπέτεια quid? 172, 19. 

προπετῶς, ῥᾳϑύμως 5, 12. 

προπηλαχισμός 93, 9. 

πρός τινι εἶναι, cogitare de re aliqua, 
esse in re 255, b, 2. φαῦλος πρὸς 
τε 186, 18. βλάπτει πρὸς ὑγέειαν 
186, 20. οὐδὲν διαφέρει πρὸς τὸν 
λόγον 157, 25. πρὸς τὸ σχῆμα με- 
ταχινεῖσϑαι 119, 31. πρὸς τι dxo- 
λουϑεῖν 82, 33. πρὸς ἕτερον ζῆν 82, 
35. ζῆν πρὸς τὸ ἄρχον 260, 7. 260, 
11. ζῆν πρὸς τὸ δίκαιον 9, 12 n. 
πρὸς ἕτερον γρῆσϑαι τῇ ἀρετῇ 90, 
32. πρὸς αὑτόν, ἕτερον χρῆσϑαι τῇ 
μοχϑηρίᾳ 91,6. τὰ πρὸς ἕεερον» 99, 
94, Ji ἕεερο» ὁ ἄρχων 90,2. πρὸς 
ἕτερον διναισσύνγη 90, 27. πρός τι 


ὁμιλεῖν 82, 31. πρός ει ὠνειπρόνα 
82, 31. προσφέρεσθαξ τε πρὸς τι 
125, 30. ; 

προσάππω τῷ ζῆν ἡδονάς τινας 12, 
33. - εἰς εὐδαιμονίαν 13, b, 1. 

προσδεῖται τῆς τύχης ὃ εὐδαίμων 190, 
21. σιροσδεόμενος οὐδενὸς ὁ ϑεὸς 
236, 8. 

προσϑιορίζω 37, 6. - πρὸς τὰς λόογι- 
χὰς δυοσγερείας 37, 7 n. Med. 130,32. 

πρόσειμε 110, 23. 

προσέχειν dii τῷ πολλῷ χρόνω, -- ταῖς 
δόξαις τῶν πρεσβυεέρων 143, 10 n. 

πρόσϑεσις — χατὰ σιρόσϑεσιν λέγειν 
102, 10 n. ἀχραετὴς οὐ παξὰ πρό» 
ϑεσιν 162, 10. 

προσέεσϑαε 75, 13-14. 

πρόσχειται τὸ ,,αὐτὸ“ πρὸς τὸν xo 
νὸν λόγον 21, 11. τὸ προυσκεέμ. ἐν 
τῷ ϑιορισμῷ 47, 6. no. xa) ἀφη- 
ρῆσϑαε 122, 19. 

προσλαμβάνω, lucror insüper 91, 28. 

προσποιέομαι καὶ ἐξαπατάω 200, 10. - 

. πλείω τῶν ὑπαρχόντων 36, 35. 

πρόσπταισμα 1138, b, 3. προσπτκαίω 
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προστίϑημε πρός τι 98, 39. — πρὸς 
yen 113,3 n. -- τὸ ἐν εῷ διο- 
ρισμῷ προσχείμενον 47, 6. « 98, 3. 
“- dono, largior insuper de meo 91,45. 

προσφέρω λόγον τινέ 7,9. — πὼς 30, 
27. -- πρὸς τὸ σῶμα 135, 30. 

πρότασις ἑεέρωα 1143, b, 3. 

προτερέω --- ὑστερέζω 74, 22. 

προτιμάω τὸ ζῆν 10, 84. 

προχείρως διορίζομαι 38, a, 3. 

πρῶτον δίχαιον 115,34. 710. ἀπὸ τὧν 
πρώεων ἀρξάμενος 15, 18-19 m. 

πτοέω — ntono9« 72, 19 s. 

πτύελος, ὁ 200, 38 

πτῶσις, categoria 20, 30. 

πυχνόεης σαρχός, εὐεξία 87, 21. 

πῦρ x«l ἐνθάδε καὶ ἐν Πέρσαι χαίει 
108, 26, 

πωλέω 99, 15. 


ῥᾳϑυμεῖν ἢ πονεῖν 125,28. δάθυμος 
io ἃ, 2. ῥᾳϑύμως, προπετῶς 5, 


£10. ἐπί τε 40, 3. - πρὸς τὸ d 

i 169, 15. Eres 

ῥύττειν τὰ ὅπλα 89, 21 n. 

ῥοπή — ποεῖ τὴν ῥοπὴν τοῦ βοῦλε- 
σϑαι χτλ. 243, 19. 


σαλάχκων 80, 1 n. 
σαφὲς οὐδὲν (ἀληϑὲς μὲν) τὸ οϑέω 
εἰπεῖν 125, 20. σαφῶς, vo 14, 33, 
σέβειν ϑεούς 261, 20 ἃ. 

σεῖας ἀνήρ 151, 29. 


σεμνός — οὐδὲν σεμνόν, εἰ — 155, 15. 
σεμνότης 82, 84 n. 

σημεῖον οὐδὲν τὸ — λέγειν 158, 19. 

σιχχός 83, 0. 

σιναμωρία quid? etiam bestiarum 168, 
33-34 ἣν em ; 

σιτηρὸν uétoor 1155, a, 2. 

uinode ^06 2 n, - χαὶ ταλαίπωρος 
36, 3]. 

exon, δίχη 100, 27. 

σχοπουμένοις qaíverci 118, 34. 


σχύτευσις, Oxbtixr, σπυεοξομιχὴ 26, 


21-22. 

σχυτοτόμος 102, 5. 102, 32. 101, 7. 

σχώμμα 83, 16 n. 

σσφία 129, 17. - cui tribuatur 1533, 9. 
- intelligentia est omnium limatissi- 
ma etc. 133, 9 arg. 134, 19. 134, 16. 
— valgo em ἐῤέτὴ τέχνης 134, 12. - 
complectitur γοῦν et ἐπεισεήμην 134, 
19. - virtus τοῦ ἐπισεημονιχοῦ ipv- 
X'ic μορίου 143, 16 a. - diversa a 
πολιτιχὴ 134, 29. — εἴ φρόνησις 
comparatae 143, 18 arg. -- eb sese 


expetenda 1144. a, 1-3. - eo quod| 
possidetur facit beatum 1144, a, 5. - 
παρ᾽ αὑτὴν οὐδενὸς ἐςέεξαι τέλους} 


144, 20 n. 

σοφέζονται οἱ goquaral ἀλλοτρίοις λό- 
γοις 23, 24. 

σοφιστὴς 23, 23. 

σοφος nemo natara, quamquam natura 
esse potest συνετός vel γνώμην ἔγων 
143, 6. -- Θαλῆς, οὐ φρόνιμος 135, 
4. -- λιϑουργός, ἀνδριαντοποιός 134, 
10. - debet ἀληϑέύειν περὶ τὰς &o- 
χάς 134, 18. οὐδὲν σἴονται aoqóv 
εἶναι τὸ γνῶναι τὰ δίχκια 116, 10. 

σπάνιον ϑεῖον ἄνδρα εἶναι 151, 27. 


σπουδάζω περί τι 76, 4.5. 163, 30. 


32. ἐσπουδιιχὼς ntoi $0 νόμισμα 
74, 5. - περί τινὸς TT, 11. onov- 
δϑάζξεται βίος 8, 27. 

o/tovdaio; 259, 24. obdeg βούλεται 
8 μὴ οἴεται εἶναι 6novdaior 1136, 
b, 8. - νόμος 178, 21. « ἕξεις 
opp. φαύλη 174, 27. — προαίσεσις 
127, 285. « ζωή 26,27. - ἡδονὴ 182, 
20. opp. φαύλη 180, 10. — ómodnuc 
07. σχυτεύς 26, 22 

σεερίσπεεαι ϑεὸς μόνου — 128, 10. 

στεφανοῦνται οἱ νιπῶντες, οὐχ οἱ du- 
νάμενοι v. 27, 10. 

στοχάζομαι 89, 15. στοχασειχός 135, 
13.14. 


σερατηγέα «m σερατηγιχή 20, 40 n. - 
καὶ χυβερνηειχή 248, 6. 

στρατιωτιχὸφ, ἄνϑρωπος 68, 6. 

στρέφει ἡ ἐπιϑυμέα 240, 15. — ἡ uoy- 
$no(« 246,20. - ἡ ἀχολασία 246, 28. 





στρορὴ» toni 245, 9. 

συγγενές, ingenitem, innatum 167, 11 n. 

συγγένεσϑαι 105, 20. 

συγγνώμη τῷ r«ig φυσικαῖς ὀρέξεσιν 
ἀχολουϑόῦνει 107, 4. συγγνωμονι- 
zoc 112, 5. - ó ἐπιειχής 541, 22. 
Quae invite faeta sint Gvyyr. 112, 
7 n. Gvyyrouovixor , quod meretur 
veniam 171, 8. 


᾿συγγνωρέζω, vec. om.in lex. 237, 26. 


συγχεχυμένως 153,16. - A&yesee 14,35. 

σύζευξις 96, 9-10. — xerd διάμετγρον 
101, 6. 

συζὴν quid vere sit 237, 25. τοῦ Owl. 
χάριν congregantur homines 220, 8 s. 

Guxoq.artíe τῶν τεχνῶν loytxat37, T. 

συνειλημμένον (μετὰ τῆς qaviórstes) 
λέγεται 31, 22 n. 

συλλήβδην 90, 80. 

συλλογισμός 130, 28. - ἐχ τῶν παϑό- 
λσυ ἐσείν 130,29. - τῶν Ἡραπτεῶν, 
qualis? 146, 31. 

συλλυπεῖσϑαι τῷ qíÀo τὴν αὐτὴν λύ- 
ny, συνϑδιψῆν διψώνει 219, 37-88. 

συμβαίνεε ἀναγκαῖον ἐκ τῶν ἐξ ἀνάγ- 
χης 42, &, 1. εὐλόγως συμβέβηχε τὸ 
-- εἶναι 187, 24. - γέγνεσϑαι᾽ 243 
20-21. οὐ συμβαίνει διὰ ταῦτα μὴ 
εἶναι 182, 24. οἷς συμβέβηχε duxat- 
oic εἶναι 110, 19. συριβαίνεε ἀπορία 
118, 6. οὐ συμβ. ἡ λυσις 188, 5. - 
εὐλόγως 242, 86. xar& συμβεβηχός 
opp. χαϑ᾽ αὑτό 174, 33. ἀδικεῖν 
κατὰ συμβεβηκός 110, 18. 

συμβάλλουσιν οἱ φαῦλοι 216, 14. 

συμβλητὰ du εἶναι, ὧν ἀλλαγή 102, 
19 


σύμβολος 217, 31 n. 

συμμέϑεξις τῶν χαλεπῶν 242, 34. 

συμμένω 1133, ἃ, 2. 

συμμετέχειν τῶν χαλεπῶν βούλεξαι ὁ 
φιλούμενος 342, 35. 

συμμετρία necessaria ad ἰσότητα $03, 
18. σύμμετρος πρὸς 67, 17. σύμμε- 
uw ποιεῖν 103, 16. — yírec9ec 103, 
19. 

συμπερανϑέν 159, 27. συμπέψασμα 
130, 34. 


-συμπεριλαμβάνω ἔξωϑεν 215, 1. 


συμφέρον, τοῦ μονκρχοῦνεος, τῶν εὐ- 
πόρων, τῶν ἀπόρων 89, 165. cop- 
φέρον χοινῆ, eurat lex 89, 15 s. 

συμφῦναι 159,22 n. σύμφυτος 70,17. 
- ὄργανον τὸ σῶμα 224, 22. 

συμφωνέω 46, 28, E , 

συναγωγὴ ἀρεεῶν πασῶν ἢ δικαιοσύνη 
90, 29 n. 

συναισϑάνομαι, use eum alio séotio 
231, 25. συναίσθησις 341, 24. 

συναλγεῖν ἀλγοῦγει em ἀγαπᾶν 219, 33 
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vide συλλυπεῖσϑαι. συναλγοῦνεες 
ὥσπερ βάρους μεταλαμβάνουσι 242, 
37-38 n. et 242, 2 n. 

συνάλλαγμα, contractus 1131, a, 1 n. 
— partim ἐχούσιον, partim ἀχούσιον 
1131,2a,2. συναλλ. ἀκούσιον partim 
clandestinum 93,6. partim violentum 
93, 8. 

συναποϑνήσχω 220, 10. 

συναποχτέννυμι 243, 23. 

συναπολαύω 9231, 18. 

συναρμόετειν ἀλλήλοις 211, 38. 

συνδιαμένω ἐν ἀτυχίαις 200, 9. 

συνδιημερεύω 197 τα 1235, ἃ, 1. 

συνδιψὴν διψῶντι 219, 38. 

συνδυάζω 90, 8.9. συνδυάζομαι 227,24. 

συνεέρουσι τοὺς λόγους oí πρῶτον μα- 
ϑόντες 159, 21. 

συνεπαινέω 36, 20. 

συνεσϑέω 238, 13. 

σύνεσις quid? 140,84. 1143, a, 6—7 n. 
- diversum ab ἐπιστήμῃ et δόξη 
1143. a, 1. - circa quae sit 1143, a, 
6. — est χριτιχκή, φρόνησις ἐπιταχτικὴ 
140, 10. σύνεσις ταὐτὸν xcà εὐσυν- 
ἐσία 140, 10. σύνετος x εὐσύνετος 
140, 11. 

συνευωχέομαι, Wwanslate 240, 5. 

συνεχὴς ἀναλογία 95, 33. - non est 
geometrica 90,15. οὐ συν. πονηρία 
173, 34. συνεχές 32, 22. 

συνέχει τὸ ἀνειπεπονδός 100, 32. - 
πάντα ἡ χρεία 102, 27. coll, 102, 6. 

συνημερεύσεις, ἤδισται ὁμογενέσι 216, 
19. 


συνϑεωρέω, philosophor cum... 240,5. 

συνϑήχη — τὰ κατὰ σ. ὅμοια τοῖς μέ- 
τροις 108, 35. pecunia χατὰ σ. 102, 
29. 


συνέημι, μαγϑάνω 141, 12. 18. 

συνίστημι — ὡς τὰ nÓé« πρὸς ἄλληλα 
συνέστηχεν, οὕτω χαὶ αἱ ἡδοναί 
184, 7. 

συντεεάχϑαι δεῖ τὸν βίον πρὸς τι τέ- 
λος ὅ, 10. 

συντεένω τὴν σχένιν πρὸς — 7, 9. 
συντεένει πρὸς τὸ — 3, 1. — πρὸς 
εὐδαιμονίαν 12, 32. 

συντήχω 210, 34. 

συντέϑημι, in proportione 96, 8. 

συντόμως εἰπεῖν 18, 19. 

gvvodívo , doleo alterius vicem, et 
συνωδίνοντες ὄρνιϑες 219, 36 n. 

συνώνυμος 87, 27 n. 

συστοιχία Pythagorica 1245, a, 1 n. 

σφάττειν ἑαυτὸν δι᾽ ὀργήν 121, 10. 

σφόδρα αἱρετόν 192, 9. — ποιέω τινὰ 
φίλον 234, 6-7 n. 

σφοδρότης temperamenti 172, 27. 

σχῆμα — ἄγειν εἰς ay. 1131, b, 1. 


* 


σώζω opp. διαφϑείρω ἀρχὴν 174, 16. 
σώζεται τὸ βέλτιστον, ἡ ἀρχή, ἐν 
τῷ ἀχρατεὶ 174, 25. 

σῶμα « ὄργανον σύμφυτον 224, 22. 
ϑυμοὶ xal ἐπιϑυμέκε μεϑιστᾶσι τὸ 
σῶμα 158, 16. 

σωτηρίας, bonum externum 92, 2. 

σωφροσύνη 34,2. 69, 37 sqq. 69, 37 n. 
defin. 73, 36. in quibus voluptatibos 
cernatur 70,23 n. est περὶ r& «a, 
71, 25 n. non περὶ rh» εῆς ὄψεως 


ἡδονήν 71, 26. — est legibus ebse- - 


queas 89,21 n. - σώζουσα τὴν qoo- 
γησιν 132, 12 n. —- distinguenda ab 
ἐγχρατείᾳ 176, 32 arg. σώφρων quac 
appetat 72, 27 n. - interdum » 
ἐγχρατής dicitur 152, 14 n. 


τάξις xol ἠρεμία 21,238. τάξεις 21,19. 
τάξιν λείπειν 89, 20. 

ταπεινὸς πρός τι 3, 12. 

rétro τὴν εὐδαιμονίαν ἐν τῷ χαίρειν 
11, 18. τάττεται elg ἀγωγὴν εὖδαι- 
μονιχήν 8, 32. τὰ ὑπὸ τοῦ vouov 
τεταγμένα 121, 6. 

ταχὺ πράττειν, βουλεύεσϑαι βραϑέως 
1:9, ἀ n. ταχυτής telnperamenti 172, 
2 


τέκνον. Cur parentes liberos vebemen- 
tius ament quam ab liberis amentor 
224,5. ἡ περὶ τὰ τέκνα σπουδὴ ani- 
mantium quam causam habeat 124], 
b, 3 sqq. 

τέλειος ἀρετή, καλοχἀγαϑέα 259, 10. 

τελέωσις — εἰς τ. ἄγεσϑαι τῆς φύσεως 
18ὅ, 12. 

τέλος diversum τῶν ποιητιχῶν ἐπιστη, 
μῶν 13,11. -- τέλος ϑεωρητειχῆς ἀλη- 
ϑεια, πραχεικῆς ἔργον 13, 11 n. τὸ 
οὗ ἕνεχα ὡς τέλος ἄρισεον 22, 10. 
25, 10. τέλος éxacrov τὸ ἔργον 23, 
8. τέλος αἴτιον τῶν ὕφ᾽ αὐτὸ 23, 
16. - τοῦ τέλους ἀρχιτέχεων philo- 
sophus moralis 179, 2 (1). τέλος x«i 
ἀρχὴ νοῦς 143,10. τέλος nemo per- 
spicit nisi bonus 146, 34. ἐν τέλει 
opp. πρὸς τὸ τέλος 216, 27. 

τέταρτον ψυχῆς μόριον 144, 9.10. 

εευχτιχὸς ἀγαϑοῦ 140, 22. 

τεχνάζειν quid? 130,- 11. 

τέχνη 129, 16. - defin. 130, 10. 131, 
20. - in quo vertatur 130,. 11. 131, 
14. - τῆς ποιησεώς ἔστιν 131, 1T.- 
quodammodo circa eadem 'est ocirce 


quae τύχη 131, 18. ἐν réy ὁ ἑχὼν 
ἁμαρτάνων αἱρεεώξτερος 132, 23. 


τέχνη τύχην ἔστερξε 131, 19. ἡ μυ- 
ρεψικὴ xol ἡ ὀψοποιηθμρὴ τ. ἡδονῆς 
εἶναι δοχεῖ 187, 26 n. 

τεχνιχός͵ &r&yrog 33, 20. 


——— —— — — A — € — 


τέϑημι — 9ég9e ,»όμους 107, 21. 

τετιμῆσϑαι δεῖ πάντα 103, 15. 

τιμὴ ΤΊ, 12 n. - duplex 77, 17. - quis 
magnus honor? 77, 19. bonor cui 
tribuendus 228, 19 n. 106, 7 n. 

tirare 134, 20 n. ειμιωτάτων ἐπι- 
otnur ἡ σοφία 134, 20. 

τιμωρίαν petit iratus 166, 31 sqq. 

τὴς — εἴ τῷ ἐπιφϑονώτερον 7, 10 n. 
μᾶλλόν τι, ἧττόν τι 176, 26-27. 

ετιτρώσχω 111, 15. 

τμῆμα, τὸ μεῖζον 98, 26. 

τοιοῦτος οἷος seq. laf. 174, 23. 18. 

τοιχωρυχεῖ οὐδεὶς τὸν ἑαυτοῦ τοῖχον 
122, 25. 

τρέγωνον δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσας ἔχει 132, 
14 n. cf. 41, 32-34. 

τρόποι περὶ τὴν ψυχήν 32, 15 n. 

τροχίζω. Érrant qui τὸν εροχιζόμενον 
χελ. beatum dicunt 190, 19 n. 

τρύπανον, τρύπησις 226, 11-18. 

τρυφὴ μαλακία 1150, b, 3. τρυφῶν 
x«i μαλαχός, quis? 1150, b, 2. rQv- 
φερος 360, 29. τρυφερότης 5, 9 n. 

τυγχάνω toU δικαίου 98,23. τὸ τυχὸν 
146, 33. εἰ ἔτυχεν 189, 13. 

τύπος — ὡς ἐν τύπῳ 86, 11. 

τύχη, Theophrasti de ea sententia 241, 
38 n. τύχη, φύσις ἄλογος 250, 7 n. 
- τὰ ϑνητῶν πράγματα 247, 38 n. 
- quarum rerum causa? 249, 32-33 
cf. 249,34. — τέχνην ἔστερξε 131, 19. 

ruqàot valent memoria 255, b, 1. 


ὑβρίζων n&g ποιεῖ μεϑ᾽ ἡδονῆς 168,21. 

ὕβρις, lege prohibita 89, 22 n. --. non 
est in ira 168, 23. ὕβρις  exsul- 
tatio, salacitas, luxuries animalium 
168, 33 n. 

ὑγιάζω 116, 24. 

ὑγιαίνειν λῷστον 3, ὅ. 

ὑγίανσις, ὑγίεια, ἰάτρευσις 28, 15. 

ὑγίεια — ἀπὸ τῆς Vy. οὐ πράττεται τὰ 
ἐναντία 87, 15. 

ὑγιεινὸν ἐν Ἰατρικῇ 123, 30. ὑγιεινῶς 

6. 


3 
ὑδέρῳ Similis μοχϑηρία 173, 33. 
ὕϑωρ ὅεαν πνίγῃ xtÀ. 156, 35. 
ὑϊχός 227, 31 n. 
ὕλη τῶν πραχεῶν 119, 19. 
ὑπάλλαγμα χρείας νόμισμα 102, 29. 
ὑπάρχω 114, 13. ὑπάρχει μοι 115, 27. 
ὑπείχω T9, 59. 
ὑπεχβολὴξ 215, 37 n. 
ὑπεναντίον 118, T, ὑπενανιέα ἀλλήλοις 
200 « 1235, b, 3. ὑπεναντιόομαι 
218, 12. ῥπεναντίωσις 243, 13. 
ὑπὲρ ἄνϑρωπον 67, 20. 
ὑπερβάλλω πᾶσιν 36, 20. - πρὸς ει 36, 
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33. 172, 18. - τι 36, 36. ἐπέ τινι 
36, b, 1. ὑπερβάλλουσα χαὶ ἰσχυρὰ 
ἡδονὴ 171, 7. 

ὑπερβολή opp. ἔνδεια 261, 10. ορρ. 
ἔλλειψις, μέσον 32, 22. εὰς ὑπερβο- 
λὰς διώχειν χαϑ᾽ ὑπερβολάς 170, 
19. x«9' ὑπερβολήν 174, 12. χαϑ 
ὕπερβ. qiia 212, 15 arg. 215, 18 n. 
213, 1 arg. 213, 5 sq. 

ὑπερέχω , τινός τινί 98, 20. 99, 8. 
irr t καὶ ὑπερεχόμενος 225, 38 
cf. 228, 

Dn edis 217, 36. 

ὑπερψύχω pass. opp. ϑερμαένω 217, 34. 

ὕπνος, ἀργέα ψυχῆς 28, 19. 

ὑπό siue verbo 77, 18 n. ὑπό τινος 
ἀπόλλυμι χρυσίον 248, 190. ἀχρα- 
κτεύεσϑαι ὑπὸ λόγου 13147, b, 1. 
ὑπό cum Accus. —: quod cadit sub 
— 22, 11. 23, 13. 

ὑποβολαί, matrum liberos suos aliis 
subiicientium 215, 37 n. 

ὑπογραφή, ὑπογραμμός 33, 37 n. 

ὑπόδημα 1232, a, 1. - σπουϑαῖον 20, 
22-23. 

ὑπόϑεσις τα ἀρχή 201, 30 coll. 201, 
25. - in rebus mathematicis 174, 17. 
ἐξ ὑποθέσεως 211, ὁ n. 103, 91 n. 

ὑπόκειται 126, 6. — ἀρετὴ εἶναι 38, 6. 
ὑποχείσϑω ἡ διάϑεσις — εἶναι 30, 
22-23 n. — περὶ ἀρετῆς, ὅτε 25, 3T. 
ὑποκείμενον, concretum 87, 19 n. 
τὰ ταῖς ἐπιστήμαις ὑπ. 13, 14. 

ὑποχρινόμενοι οἱ 159, 23. 

ὑπολαμβάνω 129, 17 n. οὐχ ὡς περὶ 
τῶν αὐτῶν -- αὐτὰς ὑποληπτέον 
1145, b, 1. 

ὑπόληψιν, non omnem corrumpit dolor 
et voluptas 132, 14. ὑπολήψει ἐν- 
δέχεται διαψεύϑεσθαι 129, 17 n. 

ὑποεέϑημι σχοπὸν 145, 24. 

ὑπομενεειχκὸς πρὸς τι 6, 5. 

ὑπομένω 68, 13. 17. τὸ ὑπομένον 
ὑγιές 194, 18. 

ὑποστατιχός 39, 33. 

ὑστερίζω, προτεέρέω 74, 23. 


φαίνεται opp. doxei 201,28 n. — πολλὰ 
toig παραφρονοῦπι ὁ, 30. φαινό- 
μενα 14, 28 n. φαινομένη ἀδικέα 
dri 174, 27. 
«vtoàó» àx τούτων, ὅτι ; «- 
: yiode 68, 13. : 
q «vraota 172, 28. - 
σπουδαίων 28, 25. 
φαρμακεία 93, ὃ. qeouaxevo 116, ,25. 
φάρυγξ 72, 14 n. φάρυγγα γεράνου 
εὔχονται *ol Oyoreetvor 72, 16 n, 
φάσις τις ἡ δόξα - 


βελείων τῶν 
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«q$«Uloc opp. σπουδαῖος 38, 32. 174, 
28. epp. ἐπιειχής 1132, 4, 2. - est 
δὲ ἡδονὰς ἢ λύπας 38, ἃ, 1. - mu- 
tabilis 216, 13. Mali possunt celere 
amicitiam eb iuceadum 211, 35. - 
ob utile 211, 39. — amicus esse pot- 
est bono 211, jJ. .- &nidvuíat 1152, 
a, 2. ἔνια ὑγιεινὰ φαῦλα πρὸς χρη- 
ματισμόν 180, 18. 

φαυλόξης ἀσινεσεέρει τοῦ μὴ ἔχοντος 
ἀρχήν 169, 5. 

φειδωλὸς 75, 12. 

φέρεσϑαι 67, 21. - ὁμόσε τῇ πληγῇ 
69, 23. τὰ φερόμενα 65, 17. 

φεύγω opp. διώχω, mor. 38, 33 n. 

ψήμη οὗ τί γε πάμπαν ἀπόλλυται 
190, 27, 

φϑαρτιχὴ ἀρχῆς ἡ χαχίᾳ 132, 19. 
φϑαρειχὴ λύπη 66, 34-35. 

φϑίσει similis μοχϑηρίᾳ 173, 33. 

qon, σώζω τὴ» ἀρχήν 14, 15, 

φϑονερός e 38. 81, 19 ». 

q ϑόγνος 94, eenfert ad iniustitiam 
84, 30. 

φιλαλήϑης 82, ὃ. 

φιλάργυρος 74, 4. 

ψιλέω — τὸ φελεῖσϑαι est συμβεβηχος: 
proprius amicitiae est, rà φιλεῖν 215, 
201, jo b, 1, φιλοῦμεν ob ἐπιϑυμοῦμεν 
20 

Noc defin. 214, 28. 

φιλία, krieg humabitas 1221," ἃ, 
7-8 n. 1233, b, 29 s. - amicitia 190 
sqq. - cur in doelrisa morali consi- 
derauda ? 196, 22 «qq. - viseulum 
civium 196, 22 n. - et iustitia paene 
idem 190, 25 - 197, 31. - bonum 
meximum 197,32 n. — aeceasaria ho- 
miai 197, 34. - eliam εῷ αὐεάρχει 
236, 1 arg. - num oristur e simili- 
tudine 197, 4 erg. 215, 6 arg. 197, 
6 n. an e dissimilitudine 198, 13-14 p. 
215, ὁ arg. V. φίλος, Awiciljae spe- 
cies et pro causis diligeadi 202, 15 
sqq. - et respecin personarum 213, 
3. - xa)? ' ὑπεροχήν 212, 15 arg. 
Haec cur expetatur 213, 1 arg. |n 
hac non par amor utrimque 212,26. 
213, 5 sqq. 214, 7 sqq. Nam aiei- 
tiae priga conditie aequalitas 212, 
15 sqq. Amicitia χαε ἀρετὴν oon 
potest coli cum multis 209, 385. - 
eget Arria el Lempore 1238, a, 
1. 209, 14. - est cov βεβαίων 209, 
10. - est πρώτη qui(s 210, 30. 
Amicitia x«r& τὸ χρήσιμον partim 
morgls pariim legalis 229, 31 sqq. 
230, 7. 228, 21 arg. Prior x«t& ngo- 
αέρεσιν 232,9. 239, 2. Amicitia κατὰ 
τὸ δύ etiam inter malos 211, 8. 


qiiae φυγγενιχή 220,174. —. i 
225, 35. 226, 1. 226, 5. — xoi 
vel "πολιτική 226, 1-2. - n 
litate 228, 21. RERO vum € 
siL cam mullis 241, 19 arg. : 
— num in rebus adversis 241, 
num homigis erga se ipsum 
arg. - num inter malos 199, 3 
211,335 sqq. lura et officia ar 
224, 12 Arg. - officis amicitia 
ὑπεροχήν 221, b, 2 arg. -- aeq 
awmicernm 228, 21 arg. -- dive 
234, 14 arg. Auicitiae prepr 
φιλεῖν, non τὸ φιλεῖσδσαι 31: 
b, 1. Amoris mensura 214, 8. 
signa 219, 8 544. — erga prolen 
1241, b, 3. Amer requirit du: 
sonas 218, l4. - in bestiis ; , 
199, pota - dist. &Uroi« et ὁ 
221, 1a 

φιλικῶς dpud xrà. 230, 9 n. 

quioyvuvrearixoc 39, 32. 

φιλόπονος 39, 38. 
φίλος def. 202, 14. - variae de 
ues 218, 2444. 219, 28. veri 
signa 220, ὃ sqq. - ἔλος faci 
bona alteri vult, ὁ εὐνοῶν opt 
tammodo 222, 11. φέλος πᾶς 
222, 13. vir bonus et amicu 
196, 27. - Amabile aum simil 
& arg. 197, 6 n. — an dissiui 
13--14 a. cf. 200, 13 arg. - 
cundum an bonum 201, 19-2 
spondetur 201, 24 sqq. de a 
notiouc , latiore 215, 6 arg. 
οὐδεὶς ᾧ πολλοὶ qos 241, 2€ 
eus uum anquirendug sit quuj 
rebas advereis 241, 20 arg. 

ᾳφιλοσοφέω πολιτιχήν 179, 2 (1 

φιλοσοφία — ἐν τοῖς χατὰ quà. H 

“φιλόσοφος βίος 9, 36. 9, b, 1. 
σοφον τοῦτο περὶ ἑκάστην "T 
14, 39, φιλοσόφως — μὴ q. À 
νοι λόγοι 14, 36. 

φιλότιμος 245, 2T. 29. 

quiobyuis 39, '22. 

φιλοψευδής 82, 3. 

φιλῳδός 211, 37. 

φοβερά, quaenam 66, 32 a. 66, 
- quae omnibus heminibus 67 

qofoc, «nid 66, 33 n. wbi 66, ; 

qaprixes 83, 8. - τέχναι ὃ, 28. 

{φράτωρ 225, 20. 

q.oovéo, εὖ φρο. 230, 6 v. 

«ρόνησις quibusdam syumeum be 
30 - b, 6 cf. 9, 36. 9, b, 4, 
τιχῇ, οἰχονομική, peo ig 23 
quid sit 131, 24 sqq. fia. - 
132, 20. - virtus τοῦ "λογισειν 


do£ ἐκσεικρῦ 143, 10 e. 132, 28, z- 
ὀρϑὸς Àoyog 148, 27-28 ἢ. — curet 
bona humana 135, 8. - est practica 
1338, 10, —- quid differat ἃ πρλιτιχῇ 
135,29. -- cum σριρέᾳ comperater 143, 
18 erg. — eb sese expetenda 1144, a, 
1-3. — absolvit munus hominis 1141, 
8, 6-7. ab ea distioguenda εὐβουλίω, 
εὐστοχέις, ἀγχένοιει, σύνεσις, γνώμη 
1,48, 31 arg. - νοῦς 138, 25. - est 
ἀπιταξριχή 140, 8. dum σύνεσις est 
κριτιχή 140, 8-10. discernitur ab arte 
et scientia 1140, b, 1. cf. 138, 23. - 
non est δεινότης, 'at ei necessaria 
est δεινότης 146, 28 η. cf. 11044, b, 
3. 147, 15. — rov ἐσχάτου ἐστίν 138, 
24. - suppeditat quae ducunt ad sco- 
pum a virtute positum 1144, a, 8. 149, 
5. φρονήσεως οὐδὲν ἰσχυρότερον 241, 
84. ἀρετὴ μετὰ φρονήσεως 84, 29. 

φρόνιμος in quo cernatur 131, 26. cf. 
132, 8. — βουλευτιχός 131, 31. οἵ. 
135, 9. opp. nolirixoc 1142, a, 1. 
nemo prudens nisi bonus et vice versa 
146, 36. 148, 30 n. ὁ φρόνιμος non 
potest esse ἀχρατῆς, at ὁ “δεινὸς 177, 
6-10 οἵ. 153, 17 n. φρόνιμα etiam 
quaedain animalia 134, 27. 

φροντίζω τί δοχεῖ 76, ó. 

φυγὴ καὶ δίωξις 127, 22. 

φυλακειχός 69, 25. - τῆς ὀργῆς 37,14. 

φύλαξ, διχκίου, ἄρχων 1134, b, 1. 

φυσιχός. Causae physicae in moribus 
considerandae 223, 40 n. 159, 24. 
Virtus naturalis, vitium uaturale 146, 
3 n. (147).  Inclinatio ad virtu- 
tem naturalis omnibus inest 1144, b, 
4. etiam belluis quibusdam 147, 8. 
quaix& πάϑη 101, 21 n. φυσιχὸν 
δέκαιον 107, 19. φυσικὴ ἀρετή — 
81, 16 arg. φυσιχοὶ λόγοι 193, 7. 
quaixos ἐπιβλέπειν τὴν αἰτίαν 159, 
24 n. 

φύσις, quarum rerum causa? 249, 31. 
non omois optima 191,29. — ποιούς 
τινας ποιεῖ 248, 10. «ύσει nemo 
σοιὸς, sed γνωμὴν habere potest 
φύσει εἰ σίνεσιν οἱ νοῦν 143, 6-9. 
φύσει ἀγαϑά 257, 27-30. 258, 40 - 
10. φύσει ἀγαϑέ;, οὐχ ἐπαινετὰ δέ 
259, 25. χαεὰ φ. ἀρίστη πολιτεία 
108, ὅ, φύσει opp. νόμῳ 102, 30. 


πεφυχὸς δέχεσϑαι TO, 4. πεφυκέ- 
γαι τῷ ἐπιτάττειν 29, 30. ὅσα πέ- 
χε ,πράτξεσϑαι 145, 21. ἐν οἷς 


"EQ ὕχει εἶναι νόμος 107, 14. 
φυσιολόγοι, οἱ — τεὴν ὅλην φύσιν δια- 
"rs d ἀρχὴν λαβόντες τὸ — 
97, 
qoo φῶρα ἔγνω 197, 9, 
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χαίρω ndovav 195, 26. - τὴν ἀπ᾽ ü- 
πέδος ἡδαγήν 47, 17. - ἐπέ τινε 193, 
5. - σὺν χαίρηνει 219, 39, 

χαλεπός quis? T3, 17, $7, 13. 74, 26. 
χαλεπότης 73, ὃ ῃ, 

χαλχεὺς ποιεῖ χαλινὸν 27, 4. 

χαριζόμενον de ἄρξαι 101, 5. 

χάριτος ἴδιον ἀνταπόβοσις 101, 4. 

χαῦνος 79, 27. χαυνότης, quid? 78, 
11. 35, 10. 

χείρ — ἐκ χειρὸς dg χεῖρε (φιλίᾳ) 
229, 27 n 

χειροτέχνης 136, 29. 

χραομαι, Utrum liceat unaquaque re 
(virtute) uli tantum ad hoc, cui de- 
stinata sit, an eliam ad aliud 244, 
26 arg . χράομαι τῇ ἀρετῇ πρὸς Ére- 
gor 90, 32. - τῇ εἰοχϑηρίᾳ πρὸς «t- 
τόν, πρὸς ἕτερον 91, 

χρείκ πάντα συνέχει 102, 41. εἶναι ἐν 
xo. 102, 7. 

χρήματα, διχῶς λέγομεν TÀ, 38 n. 

χρηματιστικὴ τέχνη 8, 31. 

χρῆσις βέλειον ἕξεως 26, 18. χρῆσις, 
commodatum 93, 4. 

χρησεικὴ 7 πρακτιχή 21, 3. 

χρόνος δείκνυσι τὸν φιλούμενον 209, 
14, χρόνου πλῆϑος ποιεῖ ἐμπειρίαν 
137, 10. 

χρύσεα χαλχείων χελ. 114, 10. 

χωρίζεσθαι ,,separari* sensu forensi 
106, 1] n. χωρέζονται ἀλλήλων ct 
ἀρεταί 148, 33. χωριστὴ ἡ ἰδέα 18, 
15. 


ψέγεται quid ? 42, 10. cf. 110, 21. 

Vind eee 93, T. 

ψευδ ὅ Έ οε: sophisma — Megar. 155, 
21-31 

ψεῦδος. 
est, 
di ψεύϑους 
15, 17. 

ψηφίζομαι 178, 20. 

ον Δ 136, 27. - ubi necessarium 

19, 29. - ἄχυρον 175, 15-16 n. 

ψόγον, ἔπαινον ἔχω 42, 13. 

ψηφισματώδης 108, 24. 

ψοφεῖ uis 105, 8. 

"ψυχή — πάντα ἀγαϑὰ ἢ ἐχτὸς ἢ ἐν 
ψυχὴ 24, 32. ἐν ψυχῇ τὰ μὲν ἕξεις 
ἢ δυνάμεις, τὰ δὲ ἐνέργειαι xal χιν- 
ἥσεις 20, 36. ψυχῆς ἔργον τὸ ζὴν 
ποιεῖν 26,24.. ψυχῆς μορια, τὸ ϑρε- 
πτιχόν, αἰσθητικόν, óptxrixov 28, 
23. sqq. φυτιχὸν 49, 37. ψυχῆς 
δύο Logic --- λόγου μεξέχονεα 28, 
28. 28, 56 arg. Animi partes: λόγον 
ἔχον, ἄλογον 120, 4. prioris partes 


"Non solum verum dicendum 
sed etiam causa falsi 192, 22. 
ἔσει δεῖξαι ἀληϑές 
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τὸ ἐπιστημονιχὸν et τὸ λογισεικὸν 
126, 12. τρέα ἐν ψυχῇ κύρια πρά- 
ξεως χαὶ ἀληϑείας, εἴσϑησις, γοῦς, 
ὄρεξις 127,11. αἱ τῆς ψυχῆς ἡδοναὶ 
ταῖς σωματιχαῖς μάχονται xtà. 194, 
22-23 n. 

ψυχὴ uíe ol ἀληϑῶς φίλοι 219, 2-3 n. 

ψυχρός 83, 20 n. 


odi ἔχειν 116, 8. 
φδιχός 211, 36. 


d 


ὠνέομαι 99, 15. - ψυχῆς 44, 24. 

ὠνή 1131, a, 3. oval xci πράσεις 
8, 31 n. 

ὡς παϑητιχοὶ λέγονται 32,8 n. ὡς — 
οὕτως 1144, Q5 4. ὡς cà ϑὼς 112, 
15. ἔστιν ὥς 108, 28. ὡς BAIU 
εἰπεῖν 98, 10. 

ὥσπερ — ἱκανῶς ἡμῖν ἔχοι ὥσπερ καὶ 
, περὶ τὴν ὑγέειαν 144, 81. 

ὥστε in apodosi 192, 25. ὃν χρατεῖ τὸ 
πάϑος ὥστε μὴ πράττειν 174, 21. 


EX OFFICINA C. G. NAUMANNI LIPSIENSIS. 


, 
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quid ? 88 arg. cap. 3. 89, 13. ple-[o 
raque legalia sunt ea quae fiunt ex 
iustitia universali 92, 22. νόμεμα num 
omnia δέχκια 89, 12 n. νόμιμα z— 
quae constituit ἡ νομοϑετιχή 89, 13. 

γόμισμα buts n.Sqq. — μετρεῖ πάντα 
102, 21. - ὑπάλλαγμα χρείας 102, 
29. - unde nomen 102, 30. — parat 
merces 103, 12. 

νομοϑεσίακ 136, 32. νομοϑετέω 107, 23. 
“νομοϑετιχή 89, 13. 136, 23. 

νόμος, quomodo collocetur voc. 92, 24. 
Lex quid praescribat 88, arg. -- prae- 
scribit virtutes singulas 88, 19 sqq. 
partim vetat partim iubet 90, 24 u. 
περὶ ἐνίων ἀδύνατον ϑέσϑαι νόμον 
119, 28. καϑόλου πᾶς νόμος 118, 
13 n. - ergo in quibusdam peccat 
118, 14-16. - ἃ μὴ κελεύει ἀπαγο- 
ρθεύει 121, 7. — praecipit in commo- 
dum civium etc, 89, 15 n. ubi lex 
ibi ius 105, 30. inter quos potest 
esse iniuria, inter hos lex 105,31. - 
χείμενος 00906, ἀπεσχεδιασμένος 90, 
25. — spectat damni differentiam 97, 
4. - utitur omnibus ut aequalibus 


97, 5. 

νομοφύλαξ 1134, b, 1 n. 

»νοσηματώδης vel ϑηριώδης est omnis 
ὑπερβάλλουσα κακία χαὶ ἀφροσύνη 
χτλ, 165, 6. - ἕξεις 105, 28. - μα- 
,»ία 165, 12. 

»0gog xci πήρωσις 28, 25. 151, 31 n. 

γοσώδης damni efficiens 186, 47. 

voUg 129, 17, — quid consideret 133, 
31 - 8. ἀρχὴ καὶ τέλος 143, 10. — τῶν 
ἀρχῶν ἔστι 138, 7. - τῶν ἐσχάτων 
cf. 142, 35. - τῶν πρώτων ὅρων 
χαὶ τῶν ἐσχάτων 142, 36. - imperat 
in civitate 106, 35 n. ἔχειν» 
142, 26-27 n. 

riv, οὗ νῦν 147, 21. 


γοῦν 


ὁ uiv omissum 140, 26 n. 

ὅδε — ἥδε n ἡλικίαν νοῦν ἔχει 143,8. 

ὁδί — τοδὶ διὰ rodi αἱρεῖται 175, 35. 

ὄζειν χαλόν, ἡδύ 71, 11. 

ὅϑεν ἡ χίνησις 128, '31. ὅϑεν πρῶτον 
αἱ κινήσεις 41, 21. - ἡ ἀρχή 115, 28. 

οἱακίζων ἡδονῇ καὶ λύπη παιϑεύω 
179, 2 n. 

οἶδα — εἰδὼς χαὶ μὴ ἀγνοῶν 110, 24. 

οἰκεῖος λόγος opp. ἀλλότριος 15, 9. -- 
ὄνομα 98, 11. τὸ oix. ἀγαϑὸν φαίνε: 
ται μέγα, τὸ δὲ ἀλλότριον μικρόν 
214, 10. 

οἰχειότης 120, 11. 


olxía x— φιλίᾳ 227, 21- 28. i» olxí« 


oye) xol πηγαὶ fes. τον πολι- 
τείις καὶ διχαίου 227, b, 1, 
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οἰχοδόμησις — οἰχία 181, 14. oixodo- 
μέαᾳ 18,8. οἰχοδομική — οἰκοδόμη- 
σις 26, 14. οἰχοδόμος 101, 7. 

olxovopí« 136 , 32. οἴχονομιχῇ 135, 
23 n. olxovoptxóc 132, 10. o?xovo- 
μιχὸν díxeiov 107, 17 n. — ζῷον ὁ 
ἄνϑρωπος 227, 23. 

οἱνηρὸν μέτρον 1135, ὃ, 2. 

οἶνος, medicina 116, A4. — γέος φίλος 
νέος 210, 23 n. - ποιεῖ εὐέλπιϑας 
65, 20. 

οἰνοφλυγία 201, 39. 72, 19. οἰνόφλυξ 
37, 16. 


οἴομαι δεῖν 177, ὃ. 154, 30 n. οἴομαι 
,de reo 111, 13. οἴεται passive 80, 11 n. 

οἷος pro, οἷον οἷος 138, 28. τοιοῦτος 
οἷος seqq. Inf. vide τοιοῦτος. 

ὀλιγάκις x«i ἐν ὀλέγοις 176, 30. 

ὀλέγωρον, τὸ TT, 9. 

ὁλόκληρος x«l ὑγιής opp. ἀσϑενὴς καὶ 
ἀνάπηρος 257, 24. 

ὁμιλέω πρὸς τὰς ἐπιϑυμίας 82 , 31. 
ὁμιλητιχός 211, 12. 

ὄμμα (ψυχῆς) acies ingenii, rectum iu- 
dicium, richtiger Blick 143, 14 n. 

ὅμοιον ἱέναι πρὸς τὸ ὅμοεον contendunt 
physiologi 197, 9. - τι ἔχω τινί 178, 
6. - τῷ ὁμοίῳ φίλον id 6 cf. 210, 
10 sq. αὐτὸ «rq “ἄχρηστον 210, 24. 

ὁμοιοσχημόνως λεγόμενα 20, 35-36. 

ὁμοιότης φιλία 238, 18. xa ὁμ. dí- 
καιον 105, 30. ὁμοιότησιν &xoAov- 
θεῖν 129, 19. 

ὁμοιόω 220, 19, 

ὁμολογεῖν περὶ τοῦ πράγματος 111, 
31. ὁμολογεῖσϑαι, constare sibi 71, 
14 n. 

ὁμολόγως ἔχουσα ἀλήϑεια τῇ 600i 
ὀρέξει 128, 30. 

ὁμόνοια, quid, quae huius et amicitiae 
ratio 221, 1 arg. non est inter ho- 
mines malos 223, 24. 

ὁμονοοῦντες oU μάχονται 223, 30. 

ὅμορος 75, 25. 

ὁμόσε φέρεσθαί τινε 69, 23. 

ὁμωνυμίᾳ, 87, 27 n. 

ὀνείδους ἄνευ ψέγω τι 72, 24. 

ὀνύχων τρώξεις 105, 28. 

ὀξύϑυμος 37, 12. 

ὀξύς homo, 2 ax ad προπετῆ ἀχρα- 
σίαν 172, 25. 

ὁποτέρως ἔευχεν 104, 12. 

ὀπυέονται αἱ γυναῖχες, οὐκ ὀπυίουσιν 
165, 32. 

ὁράω, animadverto, observo 108,27. - 
ὑπολαμβάνοντα κελ, 9, 10 n. τὸ 

ὁρᾶν xal ἀχοίειν “λυπηρόν 103, 8. 

ὄργανον «ὦ δοῦλος ἄψυχος 225,24. τὸ 
60γ. ἐστὶν ἕνεχα τοῦ ἔργου 226,16. 

ὀργή defin. 111, 28 n. - faeit quoru" 


πράττει 41, 20, πράετειν dii ταχύ, 
βουλεύεσθαι βραδέως 139, 4. 

πρέπον, ἐν κόσμῳ 79, 34. -- κατ᾽ ἀξίαν 
80, 7. que respecta 80, 8 

πρεσβεῖον 226, 6. 

πρεσβύεης. Σωχράεης ὁ 12, 3 n. 

πρεσβύτεροι — σοφοὶ καὶ πο. ὃ, 23 u. 

πρίων xcà τέχνη 226, 13. 

πρὸ ἔργου 7, 8 n. 

προεκγωγεία 93, 7. 

ztpocipfoues εἰπεῖν 114, 1ὅ. τὰ μὲν 
δίχκιεε προελόμενοι πρείξεομεν, τὰ 
δ᾽ οὐ προελόμενοι 110, θ. προελ, 
sm προβουλευσάμενοε 110, 10 n. 

προαίρεσις 51, 18 arg. 54, 9 arg. lau- 
damus et vituperamus εἰς ri» no. 
βλέποντες 60, 12. ἐκ τῆς 19. χρένο- 
μὲν ὁποῖός τις 60, a, 2. — ὀρϑὴ per 
virtutem 143, 20. 1145, a, 4. — facit 
ut justus voceris 105, 20. - ἀρχὴ 
πράξεως 128, 31. προκιρέσεως ἀρχὴ 
ὄρεξις καὶ λόγος ὁ ἕνεχα τινος 128, 
82, διὰ προαιρέσεως ἀρχήν 105,20. 
παρὰ προαίρεσιν, χατὰ πρ. 173, T. 

προαιρετιχὸς χαλῶν πράξεων 12, 25. 
- ἕξις 39, 31. , 

προπιρεεὸν οὐδὲν γεγονὸς 128, 6. 

προαισϑάνομαι 172. 23. 

προαποϑνησχειν εἰἱρεῖτκι τὸ ϑηρίον 
τῶν τέχνων 199, 34. 

πρόβατα ϑύειν 107, 22. 

προβουλείω — εἰδὼς μὲν μὴ προβου- 
Aevoac δέ 111, 20. προβουλευσάμε- 
νος 110, 10. 

προγαργαλίζω 172, 22. 

προεγείραντες — ol προεγ. énvtoUc οὐχ 
ἡττῶνται ὑπὸ τοῦ πάϑους 172, 23. 

πρόειμι — προϊοῦσιν ἔσται τὸ σαφῶς 
14,33. προϊέναι — μένειν de eo qui 
baeret in sophismate 153, 25. 

προνοητιχὴ δύναμις 134, 28. 

προῳχονόμηταε ὑπὸ 9toU 171, 15 n. 

πεπροοιμιασμένων tovto» 15, 18. 

προπέκεια quid? 172, 19. 

προπεεῶς, ῥᾳϑύμως 5, 12. 

προπηλαχισμός 93, 9. 

πρός te εἶναι, cogitare de re aliqua, 
esse in re 255, b, 2. φαῦλος προς 
τι 186, 18. βλάπτει πρὸς ὑγέξιαν 
186, 20. οὐδὲν διαφέρει πρὸς τὸν 
λόγον 157, 25. πρὸς τὸ σχῆμα με- 
ταχινεῖσϑαι 119, 31. πρὸς τε dxo- 
λουϑεῖν 82, 38. πρὸς ἕτερον» ζῆν 82, 
35. ζῆν πρὸς τὸ ἄργον 260, 7. 260, 
11. ζῆν πρὸς τὸ δίκαιον 9, 12 n. 
πρὸς ἕτερον χρῆσθαι τῇ ἀρετῇ 90, 
32. πρὸς αὗὑτον, ἕεερον χρῆσϑαι τῇ 
μοχϑηρίᾳ 91,6. τὰ πρὸς ἕτερον 99, 
34, πῶς ἕεερο» ὁ ἄρχων 90,2. πρὸς 
ἕτερον διναισσύγη 90, 27. πρός τι 


ὁμιλεῖν 82, 31. πρὸς τε ἀνειπφόνω 
82, 31. προσφέρεσϑαέ τε πρὸς τι 
125, 30. : 

ροσάππω τῷ ζῆν ἡδονάς τινας 12, 
33. - εἰς εὐδαιμονίαν 12, b, 1. 

προσδεῖται τῆς εὐχῆς ὃ εὐδαίμων 190, 
21. σιροσδεόμενος οὐδενὸς ὁ Ou; 
230, 8. 

προσϑιορέζω 37, 6. - πρὸς τὰς λόγι- 
χὰς δυσχερείας 37, 7 n. Med. 130,32. 

πρόσειμε 110, 23. 

προσέχειν dei. τῷ πολλῷ χρόνω, — καῖς 
δόξαις τῶν πρεσβυεέρων 143, 1} κ. 

πρόσϑεσις -- χατὰ πρόσϑεσιν λέγειν 
162, 10 n. ἀχραεὴς οὐ παεὰ 
ϑέσιν 102, 10. 

προσέεσϑαε 75, 13-14. 

πρόσχειται τὸ ,,κὐτὸ“ πρὸς τὸν se- 
dd Lag 2l Uh τὸ i λροονεῖ iv 
τῷ διορισμῷ 47, ὃ. πρ. x 
oon 122. 19. d ir 

προσλαμβάνω, lacror insopee 91, 328. 

προσποιέομαι xal &fanorao 200, 10. - 
nite τῶν ὑπαρχόντων 36, 35. 

πρόσπταισμα 1138, b, 3. προσ γεκίω 
ἐπα ἀν noóc m. 9B, 33 

προστέϑημε πρός τι 98, 33. — πρὸς 
διορισμόν 113,38. — τὸ ἐν τῷ Ar 
ρισμῷ προσχεέμενον 47,0. « 98,3. 
— dono, largior insuper de mee 91,45. 

ngogq ἔρω λόγον τινέ 7,4. — neg 30, 
27. - πρὸς τὸ σῶμα 125, 30. 

πρότασις ἑεέρω 1143, b, 3. 

προτερέω -- ὑστερίζω 74, 22. 

ngoriuao τὸ ζὴν 10, 84. 

προχείρως διεορίζομαε 38, a, 3. 

πρῶτον δίχαιον 11ὅ, 34. πρ. ἀπὸ εὧν 
πρώεων ἀρξάμενος 15, 18-19 m. 

πτοέω — ἐπεοῆσϑαι 72, 13 n. 

πεύελος, ὁ 200, 38. 

πτῶσις, categoria 20, 30. 

πυχνότης σαρχός, εὐεξία 87, 21. 

πῦρ καὶ ἐνθάδε καὶ ἐν Πέρσαι, παίει 
108, 26. 

πωλέω 99, 15. 


ῥᾳϑυμεῖν ἢ πονεῖν 125,28. ῥάθυμοι 
iHe &, 2. ῥκϑύμως, προπετῶς 5, 


ῥδέτω ἐπέ τ, 40, 3. - πρὸς τὸ χεῖρον 
Ί 1 . a 
otc τὰ δῆλα ago » 
mg — noti τὴν δοπὴν τοῦ βούλε- 
pm κτλ. 243, 19. , 


σαλάκων 80, 1 n. 

σαφὲς οὐδὲν (ἀληϑὲς uiv) và οδέω 
εἰπεῖν 125, 26. σαφῶς, vo 14, 33, 

σέβειν ϑεούς 201, 20 a. 

σεῖος ἀνήρ 151, 49. 


σεμνός — οὐδὲν σεμνόν, εἰ — 155, 15. 
σεμνότης 82, 34 n. 

σημεῖον οὐδὲν τὸ — λέγειν 158, 19. 

σιχχός 83, 6. 

σιναμωρία quid? etiam bestiarum 168, 
33-34 n. 

σιτηρὸν uétoor 1135, a, 2. 

σχληρός 606, 2 n. - Οχαὶ ταλαίπωρος 
36, 31. : 

σχολιή díxn 100, 27. 

σχοπουμένοις qaírerca. 118, 34. 

σχύτευσις, Oxbtixr, σκυτοεομιχή 20, 
21.-2. 

σχυτοτόμος 102, 5. 102, 32. 101, 7. 

σχώμμα 83, 10 n. 

σοφία 129, 17. - cui tribuatur 133,9. 
— intelligentia est omnium limatissi- 
ma etc. 133, 9 arg. 134, 19. 134, 16. 
— valgo «» «ott ij τέχνης 134, 12. - 
complectitur νοῦν et ἐπισεήμην 134, 
19. - virtus rov ἐπισεημονιχοῦ ψυ- 
χῆς μορίου 143, 16 a. - diversa s 
πολιτιχὴ 134. 29. - et φρόνησις 
comparatae 143, 18 arg. - eb sese 
expetenda 1144. a, 1-3. - eo quod 
possidetur facit beatum 1144, a, 5. - 
παρ᾽ αὑτὴν οὐδενὸς ἐφέεεαε τέλους 
144, 20 n. 

σοφέζονται οὗ σοή ισταὶ ἀλλοτρίοις λό- 
γοις 23, 24. 

σοφιστὴς 23, 23. 

σοφος nemo natura, quamquem satura 
esse potest συνετός vel γνώμην ἔχων 
143, 6. - Θαλῆς, ov φρόνιμος 135, 
4. - λιϑουργός, ἀνδριανεοποιός 134, 
10. - debet ἀληϑένειν περὶ τὰς ἀρ- 
χάς 134, 18. οὐδὲν οἴονται σοφὸν 
εἶναι τὸ γνῶναι τὰ ϑδίχαια 116, 10. 

σπάνιον θεῖον ἄνδρα εἶναι 151, 27. 

σπουϑάζω περί τι 76, 4.5, 163, 30. 
32. ἐσπουϑαχὼς περὶ τὸ νόμισμα 
74, 5. - περέ τινος 77, 11]. σπου- 
δάζεται βίος 8, 27. 

σηουδαῖος 259, 24. οὐδεὶς βούλεξεαι 
ὃ μὴ οἴεται εἶναι σπουδαῖον 1136, 
b, 8. - γόμος 178, 21. “ ἔξξις 
opp. φαύλη 174, 27. — Οπροαέσεσις 
127, 25. « ζωή 26,27. - ἡδονή 195, 
20. opp. φαύλη 180, 10. — ὑπόδημα 
07. σχυτεύς 26, 22. 

σεερίσπεται ϑεὸς μόνου — 128, 10. 

στεφανοῦνται οἱ νιπῶντες, oUy οἱ dv- 
γνάμενοιε v. 27, 10. 

στοχάζομαι 89, 15. στοχασειχός 135, 
13-14. 

σερατηγέα «m σερατηγιχή 20, 40 a. - 
xaà χυβερνηειχή 248, 6. 

στρατιωτιχὸφ ἄνθρωπος 68, 6. 

στρέφει ἡ ἐπιϑυμέα 246, 15. — ἡ μοχ- 
ϑηρέα 246, 20. - 3 &xolecía 246, 48. 


σιροφὴ» "toii 245, 9. 

συγγενές, ingenitem, innatum 167, 11 n. 

συγγέίνεσϑαι 105, 20. 

συγγνώμη τῷ ταῖς φυσιχαὶς ὀρέξεσεν 
ἀχολουϑϑῦνει 167, 4. σ μονι- 
χός 112, 5. - ὁ ἐπιειχής 141, 22. 
Quae invite faeta sint σνγ77». 112, 
7 n. συγγνωμονιχόν, quod meretor 
veniam 171, 8. 

συγγνωρέξζω. vec. om.ia lex. 237, 26. 

συγχεχυμένως 153, 16. — λέγεεκπε 14,35. 

σύζευξις 96, 9-10. — xerd diágeergor 
101, 6. 

cvi» quid vere sit 237, 25. τοῦ aw. 
χάριν congregantur hemines 220, 8 s. 

συκοφψανγτίαι τῶν τεχνῶν λογιχαξ 87, 1. 

συνειλημμένον (μετὰ τῆς ἃ αυλότητος) 
λέγεται 37, 22 n. 

συλλήβϑην 90, 30. 

συλλογισμός 130, 28. - ἐχ τῶν παϑό- 
lov ἐσείν 130,29. - τῶν πραχτῶν, 
qualis? 146, 31. 

συλλυπεῖσϑαι τῷ γίλῳ τὴν αὐτὴν λί- 
πῆν, συνϑδιψὴν δεινγῶνει 219, 37-38. 

συμβαίνει &rayxeior ix τὼν ἐξ ἀνάγ- 
χης 42, &, 1. εὐλόγως συμβέβηχε τὸ 
— εἶναι 187, 24. - γέγνεσϑαι 343 
20-21. οὐ συμβαένει διὰ ταῦτα pm 
εἶναι 182, 24. οἷς συμβέβηχε δικαί» 
otc. εἶναι 110, 19. συριβαίνεε ἀπορία 
118, 6. οὐ συμβ. ἡ λυσις 188, 5. - 
εὐλόγως 242, 36. χατὰ συωβεβηχός 
opp. χαϑ᾽ avro 174, 33. ἀδικεῖν 
χατὰ συμβεβηχὸς 110, 18. 

συμβάλλουσιν οἱ φαῦλοι 210, 14. 

συμβλητὰ ϑεῖ εἶναι, ὧν ἀλλαγή 102, 
19 


σύμβολος 217, 31 s. 

συμμέϑεξις τῶν χαλεπὼν 242, 34. 

συμμένω 1133, ἃ, 2. ᾿ 

συμμετέχειν τῶν χαλεπῶν βούλεξαι ὁ 
φιλούμενος 242, 35. ᾿ 

συμμετρία necessaria ad ἰσοτήεα 103, 
18. σύμμετρος πρὸς 67, 17. σύμμε- 
rga ποιεῖν 103, 16. — yíreo9«: 103, 
19. 

συμπερανθέν 159, 27. συμπέφασμα 
130, 34. 

συμπεριλαμβάνω ἔξωϑεν 215, 7. 

συμφέρον, τοῦ μονιρχοῦνεος, τῶν εὖ- 
πόρων, τῶν ἀπόρων 89, 165. 
φέρον χοινῆ, eurat lex 89, 15 s. 

συμφῦναι 159,22 a. σίμῳνεος 70,17. 
- ὄργανον τὸ σῶμα 224, 22. 

συμφωνέω 46, 28, ] : 

συνε γωγὴ ἀρετῶν πασῶν ἢ διζαιθσυγή 
90, 29 n. 

συναισθάγομαι, usa cum alio séstio 
231, 35. συναύσϑησις 341, 24. 

συναλγεῖν ἀλγοῦγει am ἀγαπᾶν 219, 33 
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vide συλλυπεῖσθαι. συναλγοῦνεες 
ὥσπερ βάρους μεεαλαμβάνουσι 242, 
37-38 n. et 242, 2 n. 

συνάλλαγμα, contractus 1131, a, 1 n. 
- partim ἐχούσιον, partim ἀχούσιον 
1131, a, 2. συναλλ. ἀχούσιον partim 
clandestinum 93, 6. partim violentam 
93, 8. 

συναποϑνήσχω 220, 10. 

συναποχτέννυμι 243, 23. 

συναπολαύω 237, 18. 

συναρμόττειν ἀλλήλοις 211, 38. 

συνδικμένω ἐν ἀτυχίαις 200, 9. 

συνδιημερείω 197 τα 123ὕ, ἃ, 1. 

συνδιψὴν διψῶντι 219, 38. 

συνδυάζω 90,8.9. συνϑδυάζομαι 227,24. 

συνείρουσι τοὺς λόγους οἱ πρῶτον u«- 
ϑόντες 159, 21. 

συνεπαινέω 36, 26. 

συνεσϑέω 238, 13. 

σύνεσις quid? 140, 34 u. 1143, a, 6—7 n. 
- diversum ab ἐπιστήμη et do£g 
1143. a, 1. - eirca quae sit 1143, a, 
60. - est χριτιχη, {φρόνησις ἐπιταχειχὴ 
140, 10. σύνεσις ταὐτὸν x«l εὐσυν- 
ἐσία 140, 10. σύνετος x» EUGUVELOG 
140, 11. 

συνευωχέομαι, translate 240, 5. 

συνεχὴς ἀναλογία 95, 33. - non est 
geometrica 90,15. οὐ συν. πονηρίᾳ 
113, 34. συνεχές 32, 22. 

συνέχει τὸ ἀντιπεπονδός 100, 32. - 
narra ἡ χρεία 102, 27. coll. 102, 6. 

συνημερεύσεις, ἤδισται ὁμογενέσι 216, 
19. 

συνϑεωρέω, philosophor cum... 240,5. 

συνϑήχη — tà xara σ. ὅμοια τοῖς μέ- 
τροις 108, 35. pecunia χατὰ o. 102, 
29. 


συνέημι, μαγϑάνω 141, 12. 18. 

συνίστημι — ὡς τὰ ἡδέα πρὸς ἄλληλα 
συνέστηχεν, οὕτω xal αὖ ἡδοναί 
1δέ, 7. 

συντεεάχϑαι δεῖ τὸν βίον πρός τι τέ- 
λος ὅ, 10. 

συντεέίνω τὴν σχέψιν πρὸς — T, 9. 
συντείνει πρὸς τὸ -- 3, 11. - πρὸς 
εὐδαιμονίαν 12, 32. 

συνεήχω 210, 34. 

ovrtí9nut, in proportione 96, 8. 

συντόμως εἰπεῖν 18, 19. 

συνωδίνω, doleo alterius vicem, et 
συνωδένοντες ὄρνιϑες 219, 36 n. 

συνώνυμος 87, 27 n. 

συστοιχία Pythagorica 1245, a, 1 n. 

σφάττειν ἑαυτὸν δι᾽ ὀργήν 121, 10. 

σφόδρα αἱρετόν 192, 9. — ποιέω τινὰ 
φίλον 234, 6-7 n. 

σφοδρότης temperamenti 172, 27. 

σχῆμα — ἄγειν εἰς ay. 1131, b, 1. 


σώζω opp. due ϑεέρω ἀρχὴν 174, 16. 
σώζεται τὸ βέλειστον, ἡ ἀρχή, ἐν 
τῷ ἀχρατεῖ 174, 25. 

σῶμα «Φ ὄργανον σύμφυτον 238, 22. 
ϑυμοὶ χαὶ ἐπιϑυμέαε μεϑισεᾶσι τὸ 
σῶμα 158, 16. : 

cornofíc, bonum externum 92, 2. 

σωφροσύνη 34,2. 69, 37 sqq. 69, 37 1. 
defin. 73,36. in quibus voluptatibes 
cernatur 70,23 n. est περὶ rà ἅπτα, 
71, 25 n. non “περὶ τὴν εῆἧῆς ὄψεως 
ἡϑονήν 71, 26. - est legibus ebse- 
quens 89,21 n. - σώζουσα τὴν qeo- 
»now 132, 12 n. — distisgoenda ab 
ἐγχρατείᾳ 176, 32 arg. σώφρων quac 
appetat 72, 27 a. - interdum «- 
ἐγχρατής dicitur 152, 14 s. 


τάξις xc ἠρεμία 21,29. τάξεις 21,19. 
τάξιν λεέπειν 89, 20. 

ταπεινὸς πρός τι 79, 12. 

τάττω τὴν εὐδαιμονίαν ἐν τῷ χαίρειν 
11, 18. τάττεται εἰς ἀγωγὴν εὖδαι- 
μονιχήν 8, 32. τὰ ὑπὸ τοῦ νόμου 
τεεαγμένα 121, 6. 

ταχὺ πράττειν, βουλεύεσθαι βραϑέως 
n ὁ ἃ. ταχυτής teinperamenti 172, 
21. 


réxvov. Cur parentes liberos vobomes- 
tius ament quam ab liberis amenter 
224,5. ἡ περὶ τὰ τέκνα σπουδὴ ssi- 
mantium quam causam babeat 1241, 
b, 3 sqq. 

τέλειος ἀρετή, χαλοχἀγαϑία 259, 16. 

τελέωσις --- εἰς τ. ἄγεσϑαι τεῆς quater 
185, 12. 

τέλος diversum τῶν ποιητικῶν ἐπιστη- 
μῶν 13,11. -- τέλος ϑεωρητιχῆς ἀλη- 
ϑεια, πραχεικῆς ἔργον 13, 11 n. τὸ 
οὗ Évexa ὡς τέλος ἄρισεον 22, 10. 
25, 10. τέλος éxagrov τὸ ἔργον 25, 
8. τέλος αἴτιον τῶν ὑφ᾽ αὐτὸ 43, 
16. - τοῦ τέλους ἀρχιτέκτων phile- 
sophus moralis 179, 2 (1). τέλος x«i 
ἀρχὴ γνοὺς 143,10. τέλος nemo per- 
spicit nisi bonus 146, 34. ἐν τέλει 
opp. πρὸς τὸ τέλος 216, 27. 

τέταρτον ψυχῆς μόριον 144, 9-10. 

τευχτιχὸς ἀγαϑοῦ 140, 22. 

τεχνάζειν quid ὃ 130, 11. 

τέχνη 129, 16. - defin. 130, 10. 131, 
20. - in quo vertatur 130, 11. 131, 
14. - εῆς ποιήσεώς ἔστιν 191, 117... 
quodammodo circa eadem 'est circa 


quae rin 131, 18. ἐν τέχνῃ ὃ ἑχὼν 
ἁμαρτάνων αἱρεεώεξερος 132, 23. 


τέχνη τύχην ἔστερξε 131, 19. ἢ μυ- 
θεψικὴ καὶ ἡ ὀψοποιηειμὴ τ. ἡδονῆς 
εἶναι δοκεῖ 187, 26 s. 

τεχνικός, &rtyrog 33, 25. 


τέϑημι — ϑέσϑαι “νόμους 107, 21. 

τεειμῆσϑαι δεῖ πάντα 103, 15. 

τιμὴ 77,12 n. - duplex 77,17. -- quis 
magnus honor? 77, 19. honor cui 
tribuendus 228, 19 n. 106, 7 un. 

τιμιώτατα 134, 20 n. τιμιωτάτων àni- 
στήμη ὴ aoq fe 134, 20. 

τιμωρίαν petit iratus 196, 3l sqq. 

τὶς — εἴ τῳ ἐπιφϑονώτερον 7, 10 n. 
μᾶλλόν τι, ἧττον τι 176, 20:27. 

τιτρώσχω 111, 15. 

τμῆμα, τὸ μεῖζον 98, 20. 

τοιοῦτος οἷος seq. laf. 174, 23. 19. 

τοιχωρυχεῖ οὐδεὶς τὸν ἑαυτοῦ τοῖχον 
122, 25 

τρέγωνον δυσὶν ὀρϑαῖς ἴσας ἔχει 132, 
14 n. cf. 41, 32-34. 

τρόποι περὶ τὴν ψυχήν 32, 15 n. 

τροχίζω. Érrant qui τὸν τροχιζόμενον 
χελ. beatum dicunt 190, 19 n. 

rQUA «VOV, τρύπησις 226, 17-18. 

τρυφὴ μαλακία 1160, b, J. τρυφῶν 
καὶ μαλαχός, quis? 1150, b, 2. τρυ- 
φερος 36, 29. τρυφερότης 35, 9 n. 

τυγχάνω toU dixeíov 98,23. τὸ τυχὸν 
146, 33. εἰ ἔευχεν 189, 13. 

rU 0s — ὡς ἐν τύπῳ 86, 11. 

εύχη, Theophrasti de ea sententia 2AT, 
38 n. τύχη, φύσις ἄλογος 250, 7 o. 
- τὰ ϑνητὼῶν πράγματα 247, 98 n. 
- quarum rerum causa? 249, 32-33 
cf.249, 34. — τέχνην ἔστερξε 131, 19. 

ευφλοί valent memoria 255, b, 1. 


ὑβρίζων πᾶς ποιεῖ μεϑ᾽ ἡδονῆς 168,21. 


ὕβρις, lege prohibita 89, 22 n. --.- non 


est in ira 168, 23. ὕβρις zz exsul- 
tatio, salacitas, luxuries animalium 
168, 33 n. 

ὑγιάζω 116, 24. 

ὑγιαίνειν λῷστον 3, ὅ, 

ὑγίανσις, ὑγέεια, Ἰάτρευσις 28, 15. 

ὑγέεια — ἀπὸ τῆς ὑγ. οὐ πράττεται τὰ 
ἐναντία 87, 15. 

ὑγιεινὸν ἐν Ἱκερικῇ 123, 30. ὑγιεινῶς 
87, 16. 

ὑδέρῳ Similis μοχϑηρίέα 173, 38. 

ὕϑωρ ὅταν πνίέγη xtà. 150, ᾽35. 

ὑϊκὸς 221, 41 n. 

ὕλη τῶν πραχτῶν 119, 19. 

ὑπάλλαγμα χρείας νόμισμα 102, 29. 

ὑπάρχω 114,18, ὑπάρχει μοι 115,27. 

ὑπείχω 79, 29. 

ὑπεχβολὴξ 215, 37 n. 

ὑπεναντίον 118, 1; ὑπεναντία ἀλλήλοις 
200 e» 1235, b, 3. ὑπεναντιόομαι 
218, 12. ὁπεναντέωσις 243, 13. 

ὑπὲρ ἄνϑρωπον 67, 20. 


ὑπερβάλλω πῶσιν 30, 20. - πρός τι 36,. 
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33. 172, 18. - c 36, 36. ἐπί τινε 
36, b, 1. ὑπερβάλλουσα καὶ ἰσχυρὰ 
ἡδονή 171, 7. 

ὑπερβολή opp. ἔνδεια 261, 19. opp. 
ἔλλειψις, μέσον 32, 22. te ὑπερβο- 
λὰς διώκειν x«9' ὑπερβολάς 170, 
19. x«9' ὑπερβολήν 174, 12. χαϑ 
ὑπερβ. quita 212, 15 arg. 215, 18 n. 
213, 1 arg. 213, b sq. 

ὑπερέχω, τινός τινί 98, 26. 99, 8. 
ὑπερέχων x«i ὑπερεχόμενος 225, 38 
cf. 228, 15 

ὑπερϑερμαίνω 217, 36. 

ὑπερψύχω pass. opp. ϑερμαίνω 217, 84. 

ὕπνος, ἀργία ψυχῆς 28, 19. 

ὑπό sine verbo 77, 18 n. ὑπό τινος 
ἀπόλλυμι χρυσίον 248, 19, ἀχρα- 
χεεύεσϑαι ὑπὸ λόγου 4147, b, 1. 
ὑπό cum Accus. e quod cadit 'sub 
— 22, 11. 23, 13. 

ὑποβολαί, matrum liberos suos aliis 
subiicientium 215, 37 n. 

ὑπογραφή, ὑπογραμμός 33, 37 n. 

ὑπόδημα 1232, a, 1. - aovd«ioy 26, 
22-23. 

ὑπόϑεσις -- ἀρχή 201, 30 coll. 201, 
25. - in rebus mathematicis 174, 17. 
ἐξ ὑποθέσεως 211, 6 n. 103, ?1 n. 

ὑπόχειται 120, 6. - ἀρετὴ εἶναι 38, 6. 
ὑποχείσϑω ἡ διάϑεσις — εἶναι 30, 
22-23 n. - περὶ ἀρετῆς, ὅτι 25, 37. 
ὑποχεέμενον, concretum 87, 19 n. 
τὰ ταῖς ἐπιστήμαις ὑπ, 13, 14. 

ὑποχρινόμενοι οἱ 159, 23, 

ὑπολαμβάνω 129, 17 n. οὐχ ὡς περὶ 
τῶν αὐτῶν -- αὐτὰς ὑποληπτέον 
1145, b, 1. 

ὑπόληψιν non omnem corrumpit dolor 
et voluptas 132, 14. ὑπολήψει ἐν- 
δέχεται διαψεύϑεσϑαι 129, 17 n. 

ὑποτέϑημι σχοπόν 145, 24. 

ὑπομενετικὸς πρός τι 66, 5. 

ὑπομένω 68, 13. 17. τὸ ὑπομένον 
ὑγιές 194, 18. 

ὑποστατιχός 89, 33. 

ὑστερίζω, προτέρέω 74, 23. 


φαίνεται opp. δοχεῖ 201,28 n. — πολλὰ 
roig παραφρονοῦσι ὁ, 30. φαινό- 
μενα 14, 28 n. φαινομένη ἀδιχία 
111, 28. 

φανερὸν ἐχ τούτων, ὅτι 174, 27. qa- 
νερῶς 68, 13. 

φαντασία 172, 28. - 
σπουδαίων 28, 25. 

φαρμακεία 93, 6. φαρμαχεύω 116, , A5. 

φάρυγξ 12, 14 n, φάρυγγα γεράνου 
εὔχονται ᾿οἱ ὀψοφαγοι 72, 16 n, 

φάσις τις ἡ δόξα 139, 14. 


βελτίων τῶν 
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φαῦλος opp. σουδαῖος 38, 32. 174, 
28. opp. ἐπιειχής 1132, e, 2. - est 
δὲ ἡδονὰς ἢ λύπας 38, ἃ, 1. - mao- 
tabilis 216, 13. Mali possunt colere 
amicitiam eb iucundum 211, 335. - 
ob utile 211, 39. - amicus esse pot- 
est bono 211, 1. -- ἐπιϑυμέαι 1152, 
a,2. ἔνια ὑγιεινὰ φαῦλα πρὸς yon- 
ματισμόν 180, 18. 

φαυλότης ἀσινεστέρα τοῦ μὴ ἔχοντας 
ἀρχήν 169, 5. 

q &dwàog 75, 12. 

φέρεσϑαι 67, 27. - ὁμόσε τὴ πληγὴ 
69, 23. τὰ φερόμενα 63, 1T. 

φεύγω opp. διώχω, wor. 38, 33 5. 

ψήμη oU τί γε πάμπαν ἀπόλλυται 

) 

φϑιρειχὴ ἀρχῆς ἡ χειχίᾳ 132, 19. 
q ϑαρειχὴ λύπη 66, 34-33. 

q ϑίσει similis μοχϑηρία 112, 33, 

φϑείρω, σώζω τὴν ἀρχήν 114, 15. 

4 ϑονερός 36, 38. 8!, 19 n. 

«ϑόνος 34, ἃ.  eonfert ad iniustitiam 
84, 30. 

φιλαλήϑης 82, 3. 

φιλάργυρος 71, 4. 

ψιλέω -- τὸ φιλεῖσθαι est συμβεβηχὸς: 
proprium amicitiae est, τὸ φιλεῖν 215, 
32 - E ἐν φιλοῦμεν οὗ ἐπιϑυμοῦμεν 
201, 

Eos defin. 214, 28. 

φιλία, girar: humanitas 1221 , a, 
7-8 n. 1233, b, 29 a. - amicitia 196 
8η4. - cur in d eERA morali consi- 
deranda ὃ 100, 22 aqq. - vinculum 
civium 196, 22 n, - et iuslitia paene 
idem 196, 25 - 197, 3l. - bonum 
maximum 197,32 n. —- Becessaria ho- 
miui 197, 34. - etiam εῷ αὐεάρχει 
236, 1 arg. - num oriatur e simili- 
tudine 197, 4 arg. 215, 6 arg. 197, 
6 n. an e dissimilitudine 198, 13-14 n. 
215, 6 arg. V. φίλος. Amicitiae spe- 
cies et pro causis diligendi 202, 15 
sqq. - et respectu personarum 213, 
3. - x«9' ὑπεροχὴν 212, 15 arg. 
Haec cur expetatur 213, 1 arg. |n 
hac non par amor utrimque 212,26. 
213, 5 sqq. 214, 7 sqq. Nam auwici- 
tiae prima condilio aequalitas 212, 
15 sqq. Amicitia x«r' ἀρετὴν uon 
potest coli cnm multis 209, 33. - 
egel experientia el Lempore 1238, a, 
1. 209, 14. - est cov βεβαίων 209, 
10. - est πρώτη quia 210, 30. 
Amicitia xc«r& τὸ χρήσιμον partim 
moralis partim legalis 229, 3] sqq. 
230, 7. 228, 21 arg. Prior x«t προ- 
κίρφεσιν 232, 9. 239, 2. Amicitia χασεὰ 
τὸ δύ etiam iuter malos 211, 35. 


φιλία φυγγενιχή 220, 1-4. - ἑξαιριχὴ 
225, 35. 226, 1. 226, ὅ. -- χοιγωνιχή 
vel nolite 220, 1-2. - nititar spe 
utilitatis 226, 6. 229, 23. - eeque- 
litate 228, 21. Amicitin aum eol pos- 
sit cum multis 241, 19 arg. 209, 9. 
- num in rebus adversis 241, 26 ur 
num bhomigis erga se ipsum 217, ὃ 
arg.- num inter malos 199, 31-32 ». 
211,335 sqq. lura et efücia amicitiae 
224, 12 arg. - officia amiciliae χαϑ' 
ὑπεροχήν 227, b, 2 arg. — aequalium 
amicorum 228, 21 arg. - diverseren 
234, 14 erg. Auicitiae proprium ré 
φιλεῖν, non τὸ φιλεῖσθαι 215, 9? - 
b, 1. Amoris menssra 214, 9. “- veri 
signa 219,8sqq. -- erga prolem cansa 
1241, b, j. Amer requirit duas per. 
sonas 218, l4. - i» bestiis 217, 1. 
199, 34, — dist. εὔνοια et ὁμόνρια 
221, | arg. 

φιλικῶς ὁμιλεῖν xrÀ. 230, 9 n. 

φιλογυμνασειχός 39, 32. 

{φιλόπονος 99, 38. 

q (ioc def. 202, lá. - variae definitie- 
nes 218, 24 sq. 219, 28. veri amici 
signa 220, 8 sqq. - qfÀoc facit quae 
bona alteri vult, ὁ εὐνοῶν optat Las- 
tummodo 222, 11. φίλος πῶς εὔνους 
222, 13. vir bonus et amicus idem 
196, 27. - Amabile aum simile 197, 
4 arg. 197, 6 n. -- an dissimile 198, 
13--14 n. cf. 200, 13 arg. — ana ie- 
cundum an bonum 201, 19-23. Βο- 
spondetur 201, 24 sqq. de amabilis 
notioue , latiore 215, 6 arg. φίλος 
οὐδεὶς ᾧ πολλοὶ qo 24], 20, ami- 
cus uum anquirendus ait qnum cs in 
rebus adversis 241, 26 arg. 

q4ocog.éo πολιειχήν 179, 2 (1). 

«ιλοσοφία — ἐν toig xag& in 8, 23 s. 

4ιλόσοφος βίος 9, E 9, quie- 
00450» τοῖτο περὶ ἃ χάσεην ῥιόϑοδον 
14, 39, Wurde rum μὴ φ. gré 
vot λόγοι 14, 

φιλότιμος 214, 27. 29. 

φιλουγιής 39, 22. 

φιλοψευδής 82, 3. 

φιλῳδός 211, 31. 

φοβερά, quaenam 06, 32 m. 09, 33 n. 
- quae omaihus beminihus 67, 18. 

qofoc, «nid 66, 33 n. wbi 66, 36, 40. 

qoorixoc 83, 8. - céyves 8, 28. 29. 

q oacoo 225, 26. 

(4 Qovéo, εὖ qo. 230, 6 s. 

φρόνησις quibusdam summum beaua b, 
30 - b, 6 ef. 9, 36. 9, b, 1. nei- 
τιχή, οἰχονομιχῆ, φρόψῃσις 23, 48 s. 
quid sit 131, 24 sqq. -- ἀεδκ. 131, b. 
132, 20. - virtus τοῦ λογισεικοῦ vel 
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δοξαστικοῦ 143, 16 n. 132, 20. τ Ἦ 
0000s λόγος 148, 27-28 ἢ. — curat 
bona humana 135, 8. - est practica 
135, 16, — quid differat a πολιτιχῇ 
135,23. - cum coq íq comparatur 143, 
18 erg. — eb sese expetenda 1144, a, 
1-3. - absolvit munus hominis 1141, 
a, 6-7. ab ea distiaguenda εὐβουλία, 
εὐστοχία, ἀγχένοια, yo γνώμη 
138, 31 arg. - νοῦς 
ἐπιταχτιχή 140, 8. dum φύνεσις est 
χριτιχή 140, 8-10. discernitur ab arte 
el scientia 1140, b, 1. cf. 138, 23. - 
non est Jewórne, at ei necessaria 
est δεινότης 146, 28 η. cf. 1144, b, 
3. 147, 13. - cov ἐσχάτου ἐστίν 138, 
24. - suppeditat quae ducunt ad sco- 
pum a virtute positum 1144, a, 8. 149, 
5. φρονήσεως οὐδὲν ἰσχυρότερον 247, 
34. ἀρετὴ μειὰ φρονήσεως 84, 29. 
φρόνιμος in quo cernatur 12], 26. ef 
132, 8. — βουλευτιχός 131, 31. οἵ. 
135, 9. opp. πολιτιχός 1142, a, 1. 
nemo prudens nisi bonus et vice versa 


146, 36. 148, 30 n. 0 φρόνιμος non 


potest esse ἀχρατεής, at ó “δεινὸς 177, 
6-10 cf. 153, 17 n. φρόνιμα eliam 
quaedain animalia 134, 27. 

φροντίζω τί doxei T6, ὃ. 

«υγὴ καὶ δίωξις 127, 22. 

φυλαχτικός 69, 20. - τῆς ὀργῆς 51,14. 

q vÀ«£ διχκίου, ἄρχων 1134, b, 1. 

«φυσικὸς. Causae physicae in moribus 
considerandae 223, 40 n. 159, 24. 
Virtus naturalis, vitium uaturale 146, 
93 u. (147).  Inclinatio ad virtu- 
tem naturalis omnibus inest 1144, b, 
4. etiam belluis quibusdam 147, 8. 
«υσιχὰ ne9n 11, 21 n. φυσιχὸν 
δίκαιον 107, 19. φυσικὴ ἀρετή — 
81, 16 avg. φυσιχοὶ λόγοι 193, 7. 
φυσιχῶς ἐπιβλέπειν τὴν αἰτίαν 159, 
24 n. 

φύσις, quarum rerum causa? 249, 31. 


non omnis optima 191,29. -- ποιούς 
ᾳ ὕσει nemo 


τινας ποιεῖ 248, 10. 
σοιός, sed γνώμην habere potest 
«φύσει εἰ σίνεσιν οἱ νοῦν 143, 6-9. 
q voe ἀγαϑά 257, 21-30. 258, 40 - 
10. φύσει ἀγαϑέ;, οὐχ ἐπαινετὰ δέ 
239, 23. χαεὰ q. ἀρίστη πολιτεία 
108, ὅ, φύσει opp. νόμῳ 102, 30. 

πεφυχὸς δέχεσϑαι 70, 4. πεφυχέ- 
ναι τῷ ἐπιτάττειν 29, 380. ὅσα πέ 
{φυχε πράττεσϑαι, 145, 21. àv οἷς 
éneq χει εἶναι νόμος Ἰ07, 14, 

φυσιολόγοι, οἱ — τὴν ὅλην φύσιν δια- 
χοσμοῦσιν ἀρχὴν λαβόντες τὸ -- 
107, 9. 

φῶρ φῶρα ἔγνω 197, 9. 


138, 253, - est. 


ψυχή — navre ἀγαϑὰ ἢ ἐχιὸς ἢ 
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xeíou njovav. 405, 26. - εὴν ἐπ᾽ à- 
2 (dos ἡϑαγήν 41, 17. - Pd rive 193, 
5. - σὺν χαίρανει 210, 

χαλεπός quis? T3, 17, $, S. 74, 26. 
χαλεπότης 73, Ó n 

χαλχεὺς ποιεῖ geluviy 27, 4. 

χαριζόμενον ἀεὶ ἄρξαι 101, 5. 

χάριτος ἴδιον ἀνταπόδοσις 101, 

χαῦνος ui 27. χαυνότης, quA 78, 
11. 

χείρ — “τ χειρὸς εἰς χεῖρε (quita) 
229, 27 n 

χειροτέχνης 136, 29. 

χραομαι. Utrum liceat unaquaque re 
(virtute) uti tantum ad hoc, cui de- 
stinata sit, an etiam ad aliud 244, 
26 arg . χράομαι τῇ ἀρετῇ πρὸς ἕτε- 
ρον 90, 32. - τῇ μοχϑηρίᾳ πρὸς αὖ- 
τόν, πρὸς ἕτερον 91, 

yotí« πάντα συνέχει 102, 21. εἶναι ἐν 

102, 

S αὐταςς διχῶς λέγομεν 74, 38 n. 

χρηματιστικὴ τέχνη 8, 31. 

χρῆσις βέλειον ἕξεως 20, 18, χρῆσις, 
commodatum 93, 4. 

Xonacux 7 ngaxtixi) 21, 3. 

χρόνος δείκνυσι τὸν φιλούμενον 209, 
14, χρόνου πλῆϑος ποιεῖ ἐμπειρίαν 
137, 10. 

χρύσεα χαλχείων χελ. 114, 10. 

χωρίζεσθαι ,,separari^* sensu forensi 
106, 1] n. zwoítovtet. ἀλλήλων αἱ 
ἀρεξαί 148, 33. χωριστὴ ἡ ἰδέα 18, 
15. 


ψέγεται quid ? 42, 10. cf. 110, 21. 


ψευδομαρτυρία 93, T. 

ψευδόμενος, sophisma  Megar. 
21-31 n 

ψεῦδος. "Non solum verum dicendum 
est, sed etiam causa falsi 192, 22. 
διὰ ψεύδους ἔσει δεῖξαι ἀληϑές 
15, 17. 

ψηφίζομαι 178, 20. 

HE 136, 27. - ubi necessarium 
119, 29. - ἄχυρον 175, 15-16 n. 

ψόγον, ἔπαινον ἔχω 42, 3. 

ψηφισματώδης 108, 24. 

ψοφεῖ μῦς 165, 8. 


155, 


ἐν 
ψυχῇ 24, 32. ἐν ψυχὴ τὰ μὲν ἕξεις 
ἢ δυνάμεις, τὰ δὲ ἐνέργειαι χαὶ κιν- 
ήσεις 25, 36, ψυχῆς ἔργον τὸ ζῆν 
ποιεῖν 26,24.. ψυχῆς μόρια, τὸ ϑρε- 
i gea εἰσϑηειχόν, ὀρεχειχὸν 28, 
23. φυτιχόν 49, 37. ψυχῆς 
dvo po « — λόγου μετέχονεα 28, 
18. 28, ὡς arg. Auimi portes : λόγον 
ἔχον, ἄλογον 126, 4. prioris partes 
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τὸ ἐπιστημονιχόν et τὸ λογισειχὸν  ὠνέομαι 99, 15. - ὠυχὴς 44, 24. 
126, 12. τρέα ἐν ψυχὴ κύρια πρά- ὠνή 1131, a, 3. eel χοαὶ πράσει; 
ξεως καὶ ἀληϑείας, αἴσϑησις, νοῦς,] 8, 31 s. 

ὄρεξις 121,11. αἱ τῆς ψυχῆς ἡδοναὶ ὡς παϑηεικοὶ λέγονται 32, 8 a. ὡς -- 
ταῖς σωματιχαῖς μάχονται xil. 194, | | otrec 1144, a, 4. ὡς ἀληϑὼς 112, 


22-23 a. 15. ἔσειν ὥς 108, 28. ὡς anie; 
ψυχὴ μέακ οἱ ἀληθῶς φίλοι 219, 2-3a. |.— εἰπεῖν 98, 10. 
ὠχρός 83, 20 a. ὥσπερ — ἱχανῶς ἡμῖν ἔχοι ὥσπερ xol 
: περὶ τὴν ὑγέειαν 144, 31. 
ὠδὲ ἔχειν 116, 8. ere is apedosi 192,25. ὃν χραιεῖ ro 
qdixoc 211, 36. πάϑος ὥστε μὴ πράττειν 174, 21. 
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